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ΤῊΣ ΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣ. 

τὸ σείας αἱ καὶ, ῥωψω δέω. 

HOGOMERI ODYSSEÆ 
libri viginti quatuor. 
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; Οὐδυοσεί. τ 
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ΕΣ Ὁ ΓΝ * δ δ. —J——— εἰς 1Ιϑείκίω, 
πε δα Στὸ τ κώϑῳ ψοῦς νήσᾳ (8 ἰω ἡ Αϑώυξ εἰς 
Ἰϑτόκυω αὐἰρῳγίνότοι τρὸς Ὑηλέμο Χο 9. διλοιωδεῖσοο Μέν- 
τῇ βα πλεῖ Ταφίων. οἡονζψης δὲ δμιάας. ᾿ «ἶδαινἐστοπο κα αὶ 
Αϑέωυ Τηλεμεῖχῳ προφυγλυ ἜΡΙΣ τῷ δυεὶ τί) πτε δὸς ζήτη- 
σιν γὲξ Ὑτύλον ὑδ)}» τρὸς Νέςορα» εἰς Σπαῤτίω᾿ 3, τορὸς Με- 
γέλ αον» — δῶσω ὡς “εὸς εἴα. χἡ Τϊδ μνηςήδφον 

γίνεται δυχέα. 









ΑΛΛῊ ὙΠΟΘΕΣΙΣν Η ἘΠΙΣΡΑΦῊ, 
Αλφαν ϑεῶν γρρὴ Οσδυσηΐδὲ ΤΙ δι ἰδὲ ϑείρσίθ.. 
ΤῊΣ ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙᾺΑΣ 
᾿: ἡ δῆφα ῥα ψωδίᾳ. «ἐς 


ΝΔΡΑ μδὶ ἔννεπε μεϑχποάξντον 


ὃς μῴλα" πολλα: 
Πλάργϑηγ ἐπεὶ Τρρίης ἱεθὸν — 
—— 





ὥ Αρνϑυῆρος ὦ αὖτε — —— — 

Αλλ ᾿ἐδ)" ὃς ἑτείοφις ἐρο ὕστυτο ἱέμδυἐς τ. 

Αὐδλγὸ ὅφ: 7 το τελίγσεν δλον τον 

Νήττιο!» οἱ κ᾽ βᾷς  τἰωρίονος ἠελίοιο 

— υὐ τεῦ» ὃ τοῖσιν ἀφείλετο, γόσταδν ἥδιαρ. 

Ἔ Ἰ ἀμόϑεν γεϑεὰὶ ϑύχετερ Διὸς εἰπὲ τὴ ἡμῶν. 

Εἴ 

2 













ἘΠ ΎΝΝ 


; ARGVMENTVM--ILIBRA- — 
—V 585 Ὲ ΑΕ ἩΌΜΕΞΙ. " Σ ᾿ Ἔ 


ExVM concilium fit de Vfyſſe in ithacam 

mittendo ex Calypſus inſula Poſt quod Pallas in 

Ithacam veniĩt δά — — Mentæ, regi 

raphiorum. Facto autem colloquio, ballas αὐ hortata 

Felemachum vt proſiciſceretut. pattĩs quætendi cau⸗- 

, Pylum quidem, δὰ Neſtorem: in Spartam verö δὰ * 
Menelaum, abſcedit, indicio dato quòd dea εἶξε, ὅς ὃς 4 


ptocotum ἄς conuiuium. 
ALVIVD ARG. Ν ῈΤ, ——— 7 











Libro aAlpha, geotom nellium ᾿ lyſſe 
Palladi confidentia. 8 
* J 
ΗἩΟΜΈΚΙ δονς5Ὲ, ' 
νυ Ὧ 1.8 5. ἘΠ. 
ἵν conſilis abundantem dic γε 
γημ αι φηι valde multum 
Vagatus cetex quo Troia “σαι υγ- ε 
ὑοῦ euertit: — 
Atulteram antem hmium viit ον- 
δες, & mores cognomut: ! 
Altulios vero ille in mari paſſus eſt 
angores «[κὸ ἔπ σετίγθ, — 
Redimere ſtudens ſuamq; Amam —— — — — 
O Sced πε ſic quidem ſeruaun ſoricaquamuuas hot] ἐπ Ροῷ. ΘΟ“ 
Suu enim ipſorum ſiagitiis periot an 
ôtalti, qui boues hyperionis [δ [ἃ 
Comederunt aſt Ille his δ —* γε με ἀίενα, «- 
Mæ⸗ aliqua (δὶ parie laltẽem, dta ἤτω Tani dic & ποῦς, ᾿ 


δος ἐἱ .“ ἡ 


- 


4. ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΗΣΣ. Α. 


Evð δὴ "ἦοι μδὺ παύτες» ὅσοι φύγον αἰπιωὶ ὅλ Seorn 
——— τεππεφευγότες ἡσὲ ϑερλοί οσεεν" 


Τὸν A οἷον νόδῃᾳ χεχρυμῆρον δὲ γωυδιρεὸξν"" 
Νύμφη πότν: ἔρυκε Κόλυψωὼ δῆα ϑέαων 


Φ:- Ἐν αχγέοσι ,γλάφυρρι ἰστρ Ἀιλανρμδμήη πόσιν ξδ΄ 
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Αλλ᾽ ὅτε δὴ ἐτ(ῶ- ἥλθειείδεπλουῆ ων ἐγιαυῆ} Ὁ 
Τῷ οἱ ἐπεελι σαντο ϑεοὶ δἰκύνσδε γό εὔδοι! 

Ἑὶ)ς Ἰϑτόχ ιυγεσῆ; ἔγϑτο πεδυγυῆύ. ἢ εν ἐέθλὼν» 
Κα μῇλ οἷσι φίλοισι. οὶ ΓΝ e⸗⸗ tuurec, 
Νόσφι Τιοσασδείων 2. ὁ δὲ ——— ἐς μβυέωνεν 
᾿Αντιϑέῳ Οὐὺσῆ!» ποότρϑ. ὑμδ γείαν ἱκέϑει. 
Δλλ ὁ μὰ Αἰδέοποιρ ἐμετεκ ἰδὲ πηλόθ᾽ ἐόντας» 
(Αὐϑέοπεις τοὶ δγ οὶ σὲ ει ιπει Ἐς ξαέτοι αὐόρῷγ». 
[ὍΣ μῶν «υσοιδθν Ὑτὐδέονί»» οἱ d αϑίοντί.) 
Avm? vvacve τε 15) εἰργειῶν ἐκφ;τόκκίβης". 


ΕΥΘ᾽ ὅγε τέρπετο σδεωτὶ πορύμάμίϑ- οἱ δὲ ὶ δῊ ὀδνλοῦ 


Ζίωϊες οὐ μεγάροισιν Ολυμιπήε ἀϑρόοι σαν. 
Τοῖσι ἢ μύϑων ἥρχο πουτὴρ * 7 ΟΩΥ τε. 


Μνήστετο γὸ Χ7' ϑυμμὸν οβευί μον» Αἰγίϑοιο, 
Τὴν ᾿Αγεμαμνωνίφης τηλεκλυτὸς ἔκταν, ὀρέξῃ 


εἰ Τοῦ ὅ ὅγ ᾿ δηημνηϑνεὶς ἔπε ἀδανάτοισι μετηύδα,» 


Ὁ πότοι δ᾽ δὰ γο ϑεεὶς βεοτοὶ αἰτιότγ τοῦ. . 

Ἐξ ἡμέων ἣβ φασι χακ ᾿ἐρμδυμ" οἱ 3. κὺ ααἰτοὶνοὶ 
ΣΦ σπ ἀτειδεελίσι — μόρον δὴ γε ὁ ἔχρεσιν.. 
Ως τὰν:  Αὐγμιῶνθ. υἱῷ μόρρνν»Ατρείδαο ." 


, Τῆμα δλοχον —— Mi ἐκτανε γος σειν Τοῦρι- 


Εἰδὼς — —D ἐπεὶ «γε οἱ ἱ εἰ ποιώμ. 


30 


᾿ὐμέϊον — 
Ἐρμείδυ, σπέμ: ψώντες ἐὕσμοπον εἰργή φόντζω». 
Mid εὐὐτὸν ττείγᾷν, μήτε μνάαδϑει ἀκοιτιν,ῖς 
Ἐκ χὸ Ορέςτο τίσις ἔσσεται Ατρεέσδειο; — Σ ὅδ Μ 
— αὖ ἡβη σὴ τε κἡ ἧς ἱμεείρετοι αἴης. ὃ 
ἢ ἔφαϑ᾽ Bpuciac ἐλλ ὁ “φρέγας Αἰγέϑϑοιο 


— — φονέων, — οἵ; ἀὕρόα πειῤπ. ᾿ἀπέτισρ, . 


Ἐν ἢ; ἡμεείβετ᾽ ἔαίτω ϑεὰ γλαυκῶπις Αϑίωλη.. 
᾿ πεῖτερ μένερε Κρφγίδηγὕύπωτε κρειόγττῳν». 
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ΟΜ. ODVSSEÆI. τ, ἢ 


Tam alij quidem omnes, quotquot ffugerant ſauam wonẽ. 
Domi erant, & ἐκ bello elapſi & ex mari: 
Hunc νεγὸ ſolumreditus cupidum, & vxoris, 
Nympha veneranda detinebat Calypſo cia inter deas, 
In ſpecuhus cauis,ihllu m optans Πα maritum eſſe. 
δεά quando annus εἶξε venn, circumnoluentihuss annis, 
Quo εἰ deſßſtinarant dij domum reuerti 
In Ithacam, ne tum quidem texpers ΟΥ̓ at arumnarum 
Etiam inter {πος amicos, dij verâ miſtrabantur omnis 
Prater Neptunum. at ille indeſinenter ſuccenſcbat 
Piis comparando Vlyßnantequam ſu am δὲ terram veniret. 
Sed ille quidem ad Ælhiopus proſectus ἐν αι longè ſemotos, 
Athiopas qui bifariam diuiſi ſunt, vltimi hommum, 
Alij quidem αὐ occidentem ſolem αἰ) vero ad orientemßj 
Conſequuturus iaurorum & agnorum hecatomben. 
1δι εἰς delilabatur. epulis Aidens: "ἐαί εν  η5 dij alj 
Touis in regia Οἰγηιρὴ congregati erant. 
Inter os autẽ ſermonẽ orſus εἰξ pater hominuomque «τον πη), 
Recordabatur enim in animo nobil giſtiu 
Quem Agamemnonides ineljtus oceidit Oreſtes) 
Huſus ille memor his verbis immortales aſſatus eſt, 

Papæa.quomodo i iam deos mortales culpant, 


Ex nobis enim inquiunt mala eſfe tat illi ipſi 


25 


Οὐ [μα ſcelera præter fatum dolores patiuntur. 
Quemadmodum τ ΗΠ τς. giſtbus præter fatum MAoidæ 
Duxit vxorem ſpon lamuſum verò oceidit rentrſum, 

Quæum ſciret atrocem mortem ĩmpendere: ſiquidem illi pra- 
AMcrcurto miſſo ſeculalore Argicida. dixeramus nour, 
Vt neque ĩ ſum oceideret nec ambiret vxorem. 


* 


30 Ex Oreſte enum vltro ΕΥ̓ Atrida, 


3} 


Toſtquam «ὦ pubertatem perueneri ον ſaam deſiderare incc- 
perit ditionem 
Mercurius. Sic dixeratſed non ΤῊ Ἵ mentem Ægiſthi 
Flexit, bona conſulensenunt ſimul omnia lui- 
Huio reſpondit poſtea dea cœſiis oculis Palas, 
—— nofter — ſumme regum, 
* {4 


Ἄ ΟΜΒΘΟΥ͂ ΟΔΥ͂ΣΣ, A. 
Χολλίϊω; πόϊνός γε ἑοικότι — ἐλ ἐϑ)ω" 


(ὃς δσύλοιτο Ἂ διῆκῷ- ὅτις τοιαῦ τοὶ 540 ἐὺ οι. 

: ᾿Αλλαΐ μοι αἰξφ᾽ Οὐδυσῆι αὶ φρον! δὰ: * ἧτορ 
Δυδμύ ουγὸς δὶ δονέτα φίλων απο πήματα πτώ γί» 
Σ Νήσω ἐν ἀμφιρύτηγδϑε 7 ὀμφὲλί ς ὅξι ϑιουλοίοσητυ 

Νῆσος δεγάρυεαστι᾽ σεοὶ δ ἐν δώμασι γε ὁ 
Απλαντῦξ θυ γέτορ ὁλούφρ: γ3»γ οὔτε ϑαλά ΦσῊς 
Πασπηξ βέν: — — ——— σὲ τε μένγας αὐτὸς 
—— γιαν τε τὸ ἐρανὲν ἐριφὶς ἔχεισε' 

20 Tod ϑυγάτηρ δύφηρον ὀδυφόμᾶν:ν κῳτερυλεεἰ" 
Ανεὶ δὲ μαλακοῖσι »αἱὶ εἰμυλίοιστι — ἑγρια 
Θέλ,4» δ᾽ ὅπως Γϑτέϊος ὄχολήσεταιρ οὐ τεὶρ Οὐδοσεδξ 
H —— o⸗ 
Ης γα "ς θεν εν ἱ ἡκείρε ται ἐδέγυ σοΐ J 

ἘΠ Ἐν τρέπεται φίλον ἅὅτορ Ολύσπαη. ↄ νύ σ᾿ Οσυσσεὺς 

Αργεέων ꝓb γηῦ σὲ "σα! — ieoezbeCr 
Ὑρρίη ἐν δυρείν Ὁ} νῦ οἱ τὸ δ} ον γαῦ Ζεῦ, 


τίω 4 ἀπεμειβ ἐμᾶρίξ. τοροσέφη γεφιλη γέρετες Ἀφ 


Τέκνον ἐμὸν» ποιόν σε ἔπτος φύγϑυ ἕριεος ὀδόντων! 
20 Πῶς αὐ ἔπειτ᾽ Οὐ». ἐγὼ σείοιο λαϑοΐμύων 
ος πέρερμῶ γῦογ ἔξι Le⸗ πέρι σγ ἱερὰ ὉεΟΙ στὴ 
᾿Αϑανέτοισιν ξσωκε τυὶ ἐραν ἐν ὀνοιω ἀχρεσιν» 
Αλλοὲ Ἰποσε τέων γαιήο ες οἰσκελὲς α]ὲν 
Κύκλωπος χελόλ το: ὃν ὀφϑεω μοῦ δά (ΟὟ 
ἃ ς Αὐίπεον Τυλύφηον ὅν κράτος ὄξὶ μέ ἐγιςοῦ 
Πᾶσι Κυκλώπεοστ Θύωστε 4ὲ μι» τέκε γυκφὴγ 
Φίρκιιοος ϑυγώτηρ δὴ ἐς εἰ τρυγέ τοῖϑ μέδοντος» 
Ἐγαχτέεσι γλιεφυρρίσι ΤΓοσδοίωγι μγεῖστ, 
Ἐκ τῷ δὲ Οδοσξα Τιοδηδεέων ἐγόσέξον -- 
0 Oëm χφῳτας τείνει» πλαά ζᾷ σ)᾽ δοτὸ ποτεΐδες αὐηζὸ 
Αλλ᾽ ἄγω ἡμοῖ Ἴς οἵσε τριφραζώϊθα σαῦτες 
Νεὁφογοὅπως — σιν Το σὴ δοίων δὲ μεδήσᾳ 
ΤΥ "χόλον. κ μὴν , δδό τὰ διωνήσετει — 
᾿ΑΣτενίτων», οἰέγοντι σεῶν ἐραϑαρέμῃμ. οἵ»... 
: Τὸ σ᾽, ἐμείβετ' ἔσεετω ϑεὰ γλάυκῶππες Að, 
» (ἃ πάτερ — ὕωτε ———— 


X 


ΕἸ valdè ille nidem mirita iacet morte 


Fic bere 
Verum 





ὙΒΟΜΙθΥ ΡΘΕ ὦ 


41 ὦ" alius. quic unque talia ſcerit. 
μεθ pro V ἰ)7: bellicoſo ἐγ κοιατὴν ἴον, 


Inſelice, qui ſanè ἄτα procul ab amitis calamitatis Patiiur 


5 γε μἐα i 
[94] 


5. curcumfiua vbi vumbilicu eſt maru. 


imſula [2Π lusſacdea vero ea domos habitat 


Alaxntu ſilia permcioſa- chientis, quique m 
Totius prefundntate nouit. ſactmet auiem columnas ipſa 


Longas 


ΤῸ ΣΝ 


δὲ» Ρέγ 


quæ terramque ( tælum ſulciunt. 
4 infortunatum lugemem detinet. 
autem mollibu ἐς bνιs ſer monil us 


Pemulcei vt Ithaces οὐ ται ſcatur:cæterum ψιγβις, 
Gpieus vel fumum exin videre 
Ἐ patriæ ſua, mori Aeſſderat. neque tamen tihi 
ΠΝ (ΟΥ̓́, Olympie, nõnmne νι: 


Abpud Troiam latamequoa illi tantum iraſceris, ὁ Ivpiterẽ 
Hanc autem γεββοηάεης, alloquutu⸗ Ὁ nubium congreg. Iup. 


Mea δι 


ia qualus ſer mo —V———— 


——— ego Κ  γβ diuim obliuiſcerere 


ΕΣ 7) 


s Prudentia homines, plurima σιγὴ ſacra dus⸗ 


Immortalibu- perſoluit qui clùm laium inliabitautẽ 
Sed Noœtunus ΠΕΡΥΑ,η continens aſtiduò ſemper 

Οὐ (γείορεγ» mraſtitur quem oculs excœcæun, 

Diis barem Tohphemum, cnius robur εἷξ marxmum 
{ΠΥ omnes Gelopau ΤΡ temM eum peperit Ὁ) mpha, 
Phorcynmis Alin, mai indomiti regis, 


In ΩΣ 


bus cauis Neptuno mixtaà. 


Ἐκ eo tempore Vixſſem Neptunus terræ quaſſator 


Fed agit 


20 Nenille quidẽ oc it, errabundũ verò arctt ἃ patria tevra. 


nes ipſi diſiciamus omne- 


De reditu, vt ille renertatur Næplunus autem deponat 
ſuam 1) 472: meque enim quiequam botern contra omMnNe- 


της 


35 Immortates inuntq diu contendere ſoſlus. 


rαpοnit deinde ἄτα tænis oeuli⸗ Minerua. 


¶ Pater noſter bAturnic ſupreme antiuv, 


4 ἢ 


ν: 


ἐ 
: 
! 


-- —. 






—X 
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ὈΜΗΡΟΥ ΟΔΗ͂ΣΣν Α. 
Εἰ μἣ δὴ γυυῦ πξτο φίλον μα ζοΐρεοσι 5079)» 
Νοςῇῆστι! Οὐδυσῆώ δευΐφρρνα ὅγσε δόμον δὲν 
Ἐρμεέτν μ ἔπφτα διοΐκ ΤΌΡΟΥ ἰργᾷφόντίω, 
., Νῆσον ἐς Ὡγυγέξων ὀτριαλομϑυ ὄφρρι τεύχε τες 

Νύμφη δυπλοτφμῳ εἴ πῇ νημερτέα βυλὶω, ὔ 
Νόςον Οὐνασῆϑ’ ταλασίφρονος κανέη τοῦ" 
Αὐτοὶ ἐγὼν 1ϑείκζωδ᾽ ἐσελεύσο κα νὄφορί οἱ υἱὸν 
Μδιῆλνν ἐ — τὸ οἱ Mi ἐν φρετὶ ϑείων 
Εἰς ἀγορίω κωλόσαν τῷ κφῳρημομέων τοις οἰ χαρές. 

ο Ππὰσι μνηςφήρεοσεν ἀπτειπέμδυ»»ἵτέ: οἱ ἱ αλεὶ 
Μῆλ᾽ ἀδηνοὺ σφάξζοισι; ὰ εἰλύποδεις ὁ ϑλεχοὸς βὅς. 
Πέμψω A ἐς Σποιῤτίω» τε χὰ ἐς Ἰπύλον 

᾿ ἡμουῖδθεν Τοῦ - " 
Νόςον πευσύμῆμον πὸ Ὡς φίλυνίιῦπε ἀκέση» 

ΣΤΗ δ; γα μὰν κλέ [Ὁ ἐδολὸν ἐν αὐϑθρώποισιν ἔχη σην 
Ὡς εἰ πᾶσ᾽ γιπσὺ ποοσὲν ἐδιίσοοτο Κῳλοὶ πέδγλα» 
Αμιβοῤσιαγχρύσφα;, τοί μὲν φέθον ἡυδμ ἐ ἐφ᾽ ὕγρία 
U⸗ [ ἀτείρρναι γαῖ. ἄμα: σγοιῆς αὐέωριο" 
Εἴλφτο σἹ ὀῆκεμον 3 χίθ εἰκοέχμῆον ὀξέϊ χαλκῷ; 

30 δρεδυλημέγαν ξιβαρβυ»τεᾷ δοίγησι ςύχεις αὐδδῶν 
Ἡρρόων τοῖσίν τε κοτέοσετοι ἀβρημοπώτρνν" ᾿ 
— δὲ χφτ' Οὐλύμποιο κριρίμύων αι ξαστω" 

᾿ πϑτόκης ἐ ἐνὶ Δήμῳ» ΕΣ] φερϑύρ; Φριᾷ οὐν τῆ». 
πων ἐπ᾿ ωἷ χείε' παλάμῃ 7, ἔχε χαάάλχον ἔχ» 
"ὦ Εἰδομῆνη ξ ξείνῳ Ταφίων ἡγήτορι Μέντῃ. 
Εὗρου᾽ ἄρᾳ μνηςῆρας ὠγίωίορας" οἱ μὴ! ἔπέτα 
Πέεδσοῖσι τρρποίρφιε ϑυρ ρων ϑυμιὸν ἐ ΤΕ ΤΟΥ͂. 
Ηρδνοι ἐ ἐν δ νοῖσι βοῶν ὃς ἔκ ταῖψον οὐτοί.. 
30 Κήρυκες δὴ αὐτοῖσι ΡΥ ὀτρηροὶ Ῥεράποντεῖ; : 
Οἱ μὰ ἀρ᾽ οἶνον ἐμκιφγον ἐγὶ κβητῆρσι μὰ ψύρη.. 4, “ 
Οἱ σ᾽ ῬᾺ ασύγίοισι πολὺ τρήτοισι τραπέζας. 
Νίζον»υσὴ — κρέα πολλὰ δεωτειῦτο. 
Τίω δὲ" πολὺ Ὡρτθ. [δὲ Τηλέμαχ» ϑεοεδηής. 

3 συ γον μη ςἥρσι. 7*— Tin ἢ ἢ τὸρ : 
Οασόμυ Ὁ- πατέρ᾽ ἐολὸν ἐνὶ φρεσὶν»εἴποϑεν ἐλϑώψ.. 
Μγηςτήρφον ἡ σχέδεωσιν ΧΩλ δόυφτος δείη,, * 

Ἰι 


[τ 





᾿ 


— 









ΠΟΜ. OPVSSEÆͤI. Ὁ 


δὲ quidem nunc hoc gratum ὑξαιῖ diis, 
“Κεάϊγε — — prudentem in bello ad ſuam domum 


Mercurium ergo internuncium Argicidam 

Inſulam in Oꝓygiam celeriter mittamus, vt celerrimè 
Nymphæ pulchricomæ edicat perſpicuè voluntatem πο ffram 

Super reditu Vlyſſiu prudentis,utt redeat. 

“Ῥογγὸ ego in Ithacam veniam, vt eiſilium 

Magis cxcitem, & ipſi aud aciam in mente ponam, 

Vt in concionem vocatis capite comatis ΟΥ̓ πὰς, 

τὸ Omnibus procis interdicat qui ipſi ſemper 

Oues frequẽtes mactant, & ſlex pedes ſinuoſis cornibus boues- 

AMttam autem Sparten & Ῥχίνη Amathoentem. li. quam 
Amatus fluuius præterlabitur,] 

De reditu ſciſtitaturum patris chari. ſicubi lqquid] audiat, 

Atque vt eum gloria inſignu inter homines hæbeat, 
δὲς fata, pedibus ſibligauit pulchra talaria, 

Immortalia, aurea qua ipſam ferebant ſiue ſuper mare, 

Giue ſuper infinitam terram ſimul cum flatu venti. 
Cpit autem validam haſtam, acuminatam acuto ære, 

2 Grauem. magnam firmam. qua domat ordines virorum 
Heroum, quibus vtique iraſcitur forti patre nata. 
Deſcendit. a. αὖ Olympi verticibus impetu ruens 
Stetit autem Ithaca in Demo ad veſtibulum Vlyus, 

15 limine ianua aulæ. in manu autem gerebat ferroã haflam 

25 SFimilus hoſpiti Taphiorum duci Mentæ. 

Inuenit autem procos ſuperbos, qui quidem tum 
Talis ante ianuam animum oblectabant, 
Sedentes in pellibus boum, quos oectderant ἐρ ſo: 
Pracones autem ipfis& ſeduli famuli, 

38 μά. quidem vinum miſtebant in crateribus & aquam; 
Al verò ſpongiũ τανε ΠΟ Υἱὲ menſas — 
Alftergebant & apponelbant, & carnes muitas diuidebant- 
Hanc verò longè primus vidit Telemachus deo ſimilis. 
Sedebat enim imter procos charo cruciatus corde, 

3 5Aſſpiciens animo ſuum patrem probum, ſicunde proſectus 
Procorum quudem diſſperſionem per ades faceret, 


΄ 


15 


4 


Honorem 





ΤΟ OMRPOV ΟΔΗΣΣ. A. 
TAùu οἢ᾽ αὐτὸς ἔχοι» χὸ καήμα σιν οἷσιν αὐ εϑδι. 
Tæ φρργέων; μνηςῆρσι μεδήμβῆνος»εἰσιδ᾽ Αϑέωίων. 
Βῆ σι ᾿ϑὺς ροϑυ ρφιργνρμεοσήϑη ϑυμῳ 
Ξεῖνον δηϑοὶ ϑύρυσιν ἐφεςτέυδμ, ἐγίύϑε 5) ςτιὰ 
«Ὁ Χεῖρ ἕλε δηξετερἐμ),νὴ ἐδέξατο χαίλκεον ἔρχες" 
Καί μὲν φαγήσας ἔπεα πἤερόεντει ποροσηῦ σδι» 
Χαῖρε ξεῖνε παρ᾿ ἄμμε φιλήσεαιναυυπείρ ἔπειτα. 
Δείπνα πικοσεέμδυος μυϑήσφαι δ Πεό σε χρή: 
., Ὡς εἴπων ἡγεῖϑ᾽9 κ δ) ἕαπετο τὸν αἰ ΑΘέωδη" 
10 Οἱ ογ᾽ ὅτε δν ρ᾽ ἔντοοϑεν ἔστιν δόμου ὑψηλοῖο. 
Ecoc μῷ γ᾽ ἔξησε φέρον πρὸς κίονα μακρζω» 
Δεροόδδκης ἔντοῶεν ἐν ξύπγὲν ϑοζεῆρ ὁνῆα 
Εγχε Οὐδ εσῆος ποιλαισέφρρνος ἔξατο “πολλαί" 
Αὐτίω M ἐς ϑρόνον εἶσεν ἀγωνγιξπσὺ λῖτα “πεσεζοσως 
15 —V — χξδ 9 ϑρίωις ποτὶν ἣεν. 
Πὰρ σ᾽ αὐτὸς κλισμιὸν ϑέτο πομκίλογγἔκτοϑεν δ ων 
Μάνης ρφογγαὴ ξεῖνος ανηϑ εὶς ὀυμαγδών ᾿ " 
Δείπνῳ᾽ ἀδήσᾳεν υὑσο φιῤδοισι μετελϑτὺνο 
7 Ἡ σὶ ἵνα μιν αδεὶ παιδὸς δστοιχομῆοιο ἔρριτο:᾿ 
20 Χέργιβα δὲ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέογευε φέ δουσῳ 
Κόλῆν χρυσείν ἱπὸρ ἀργυρέοιο χέβητος» Ν 
Nivac τὐροὶ ἢ ξες ἕω ἐτάγυοσε σρώπεζαν." 
Σῖτον σ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρασοον 
Εἴδευτοι πόλλ᾽ ὅγεϑ εἶστι» χειραζομῆμη πταρεάντων, 
295 Δαιδὸς ὃ κρειῶν πίναχρις παρέϑημεν ἀείρας, — 
Παντοίων. πῦδᾳ δὲ σφ! τίϑῳ. χρύσφα υὐπελλοι. 
Κῆρυξ δὴ αὐτοῖσι. ϑοίμ᾽ ἐπτώχαετο οἰγοχοεύων. -." 
Ἑς δ᾽ ἦλθον μνηςῆρες ἀγύωδορες' οἱ μῷ ἔπειτα 
Ἐξείης ἕζοντο ΧΤ' κλισμιάς τε ϑρόγες τε 
30 Τοῖσι ὃ κήρυκες μὴ ὕσωρ ὅπ] χεῖρας ἔχευαν» 
ἵτον ὅ), διμιωαὶ πταρεγ ἥγεον ἐν χανένοισι. , 
Οἱ ἐἢ᾽ ἐπ’ ὀγείαϑ᾽ ἐτοῆκα πορρκείμδμα χέϊρρς ἴόδηλον. 
Κυόρροι 3 κρητῆρας ἐπετέψαντο ποτοῖο. 
Αὐτεὶρ ἐστεὶ πύόατος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο 
3.1} Μγηςῇρεςντοῖσιν μὲρ ἐνὶ φρεσὶ ν Ma —V —— 
λλολπή τ᾽ ὀρχιούς τε (τοὶ ἢ τ' ἰαϑήματα ὁαιτὸ 9) 
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ΠῚ 


Κῆρυξ 


ἅ 





HOM. ODVSSEÆ I. 


Honorem autem ipſe haberet, & bonis ſuis imperaret. 
Haæc cog itans dum inter procos ſedet, vidit Palladem. 
Iuit autẽ rectà ad verftibulum(indignatus cnime ſt το animo 
Hofpitem dius ad ianuam ſtare) prope autem æaſffans, 
ς Manum prehendit dextram. & ſuſcepit ſerream haſtam, 
Et ipſam compellans verba alata dixit, 
διαίμε hoſpes.à nobis amicè tractaeris, caterum deinde 
—— dices quo tibi opus ſit. 
δὶς fatus præibat: ſequebatur autem Pallas Minerua. 
verò vbi fuerunt intra domum ἐχοεί ἀνε, 
lactam quidem ſtatuit Tel ferens ad columnam longam, 
Antra armarium benè politum, vbi vtique aliæ 
Hacta Vhſu prudent u ſtabant multæ. (ſtrato 
Ipſam νενὸ ducens in thronum collocauit ſubtili ſtragulo ſub- 
I5 Dulchro, ingeniosè — edibu⸗ autem ſcabellum erat. 
Prope autem ipſe ἢ οἱ μα! ΛΗ ρον variegatum ſtorſum αὖ 
Procis, ne hoſpes offenſus ſtrepitu 
Conuiuium moleſtum haberet, cum ſuperbis verſans, 
Atque vt ἐν» de patre abſente interrogarer. 
20 Aquam verò ancilla ex gutturnio profudit ſerens 
Pulchro, aureo ſuper argenteum lebetem 
Ad lauandum:inxtà autem politam ſtranit menſam: 
Panem verò veneranda cellæ cuſtos attulit, 
Cibos multos apponens de præſentibus largiens. 
25 quus verò carnium lances ſublatas appoſuit 
Omnigenum apſiſq; appoſiait aurea pocula. 
Praæco autem εος ſedulò obibat vinum fundens. 
Ingreſi autem ſunt proci ſuperbi, qui quodem continnò 
Ordine ſedebant per ſedilia thronöſque. Ἄς 
3530 Hu verò pracones quidem aquam manibus infuderuntæ 
Panem νεγὸ ancilla congeſſerunt ὁ caniftris, 
Lli. a. in cibos paratos & ante appoſitos manus iniecevunt. 
Pueri verò crateres ad ma νης labia impleuer unt po⸗, 
Sed poſtquam potus & eſtæ deſiagerium exemeruntũ u.vino.] 
35 Prociupſis. q. alia in mente cura fuerumt, 
Cnntus ſaltatioquelhac enim ſum ornamenta conuin) 


laliu 


Τάς 


— — — — 


— — 


10 ΟΜΒΡΟΥ ΟΔΉΗΣΣ. Α. 


7 μα) δ), αὐτὸς ἔχιν» γὴὺ «πήμασιν οἷσεν αὐάαϑι, 
Tæ φρρνέων»; μνηςῆρσι μεδήμημος εἴσιδ' Αϑέυϊυν. 
Βῆ idue φρρϑύρριογνεικεοσήϑη, σγ' ἐνὶ ἐ ϑυμῳ 
Ξεῖνον δυϑεὶ ϑύρῃσιν ἐφεςτέμόμ,. ἐγίύϑι 9 στιὰ 

ὡ Χεῖρ ἕλε δηξιτερἐοὐννὴ ἐδέξατο χάλκεον ἔ ἔγχος" 
Καί μιν φα γήσας ἔπεα πἸερόενται Ὡρόσηυ σὲ.» 
Χαῖρε ξ ξῶγε παρ ἀμμὲ φιλήσεαιγου τοὶρ ἔπειτά; . 
Δείπνα παιασεέμῆνος μωυδϑήσφαι MNeo σε χρή: 

, Ὡς εἴπων ἡγεῖϑ » κὶ δ᾽ ἕαπετο Τὸ αι Αϑέωη" 
10 Οἱ σῇ ὅτε δή ρ ᾿ ἔντοϑεν ἐ ἔσαιν δδίλου ὑψηλοῖο» 
Ecqoc μὰ ν᾽ ἔςησε φέρφν τρὸς κίογα μακρίω)» 

Δερφδόκνς ἔν τοῦγεν ἐν ξύαγεν ϑεξεο δα. 

Ερε Οὐυασῆος ταλασίφρονος ἐςέετο πολλοῦ. 

Αὐτίω) M ἐς ϑρόνον εἶσεν ἀγωνγι τοὺ λῖτα πετείοσς 
15. Κὸὴ ὁγγδαιδ'ὀήεον AAv Ὁ ) ϑράις ποτῖν ἣεν. 


Πὰρ σ᾽ αὐτὸς κλισμὸν ϑέτο ποικίλιονγξπ τοῖν Meor 


Mynnex nuſẽ ξεῖνος ——— ὀρυμαγδ ῳ» ἣ 
"Δείπνῳ" ἀδῆσεν τω φιόδοισι μετελϑωνγ» 
Ὑ Ἡ σῖ ἵνα μὲν αἷρὶ παιδὸς ὑποιχομῆοιο εἴ ἐξριτο: 
χ Χέρνιβα σὴ οἰμφίπολος τρρχόῳ ἐπέογευε φέξφουσῃ 
Κὸλῆ» χρυσείῃ χτὸρ ἀργυρέοιο λέβητος» ον 
Νί ματι" αὐρῷ ὃ ) ξεσίω αὶ ἐπεύγυοσε σράπεζανν 
Σίτον σὴ αἰδοίη — παρε ϑηκε Φέρασοιγ. 
ἘἸδέευτοι πόλλ. ᾿δηνϑεῖστι» χοθεζομῆθη, παρεάγτων, 
25 Δαιδὸς ὃ κρειῶν πίν αχφῖς ποιρέ ΘΗ εν αἱ ; 
ΤΠαντοίων. ΤᾺ δὲ σφι, τίϑῳ χεύσηα ξὐπρλλα.. 
Κῆρυξ σγ᾽ ἐπτόᾳτο οἰγοχοεύων.- -᾿ 
Ec δ΄ ἦλθον μνηςῆρες — οἱ μῷ ἔπειτα 
Ἐξείης ἔζογτο χῷ — κλισμις τε ϑρόγες τε 
3.0 Toꝛca πὶ κήρυκας, ἐμὴ ὑσωρ δὶ χεῖρας ὁ χευαν» 
Σῖτον 5 διμωα) παρεγἕγέον ἐν χανένοισιν. 


, Οἱ δὲ ἐπὶ ὀγρέανδ᾽ αὶ ἑτοῖμοι ῳρρκείμᾶμα χεῖρας ἴδιον. 


Κούφρι 5 3 κρητῆρας ἐπερέψουτο ποτοῖο. 
Αὐτεὶρ ἐπεὶ πόαιος καὶ ἐδητύος ἐ ἐξ ἔρον ἕντο 

37 Μγηςἤρες τοῖσιν —* ὀνὶ φρεσὶν « Mæ μεμήλεειγ 
Μμωπάτ' ὀρχμεύς τε(τοι ὼξ τ᾽ αἰανήμᾳιτα δαρτὸς) 





HOM. ODVSSEÆ τὰ. 


Honorem autem ipſe haberet, & bonis ſuis imperaret. 
Hac cog itums dum inter procos ſedet, vidit Palladem. 
Iuit autẽ γεδὰ ad vectibulum(indignatus cnim e β m animo 
Hocpitem diu ad ianuam ſtare) propè autem æsſftans, 

5 Manum prehendit dextram. & ſuſcepit ferream hacſftam, 

Εἰ ipſam compellans verba alata dixit, 

Salx hoſpes. à nobis amicè tractaberus, cateram deinde 
Pranſuß dices quo tibi opus ſit. 

δὲς fatus præibat: ſequebatur autem Pallas Minerua. 

0. E verò vbi fuerunt intra domum excelſam, 

Hactam quidem ſtatuit Ὁ εἰ ferens ad columnam longam, 
Intra armarium benè poltum vbi vtique aliæ 
Hafcta — prudent u ſtabant multæ. ({βγαῖον 
Ipſam νεγὸ ducens in thronum collocauit ſubtili ſtragulo ſub- 
τς Pulchro, ingeniosè 9— edibus autem ſcabellum erat. 
Prope autem ipſe ſibi ſadi ΒΡ ΟΡ variegatum ſtorſum αὖ 
Procis, ne hoſſes offenſus ſtrepitu 
Conuiuium moleſtum haberet, cum ſuperbi vtrſans, 
Atque τε ipſam de patre abſente interrogaret. 

20 Aquam verò ancilla ex gutturnio profudit ferens 
Pulchro, aureo ſuper argenateum lebetem 
μά lauandum: iuxtà antem politam ſtranit menſam: 
Panem verò veneranda cellæ cuſtos attulit, 

Cibos multos apponens de præſentibus largiens. 

25 (quus verò carnium lances ſublatas appoſuit 
Omnigenum aipſiſq; appoſiait aurea pocula. 
Praæco autem eos ſedulò obibat vinmum fundens. 

Ingreſi autem ſunt proci ſuperbi, qui quidem continnò 

Ordine ſedebant per ſedilia thronoſque. 2 
EHu verò pracones quidem aquam manibus infuderuntæ 

Panem verò ancilla congeſſcruntè caniftris, 

Illi. ain cibos paratos & ante appoſitos manus imiecerunt. 

Pueri verò crateres ad ña ν[με labia impleuer unt poſu, 

Sed poſtquam potus & eſcæ deſiderium exemerunt [a.vino.] 

55 Drociipſis. q. alia in mente cura fuerum, J 
Cantus ſaltatioqueſhac enim ſum ornamenta conuin F 


laliu 


ΤΟ ΟΜΒΡΟΥ ΟΔΗΣΣ. Α. 


τιμί M αὐτὲς ἔλεε» ὸ »τήμα σιν οἷσιν αὐάίεϑθι. 
Tæ — μνηςῆρσι μεδήμάμος,εἴσιδ᾽ Αϑέσϊζων. 
ΒΗ͂ σ᾽ ἰϑὺς τροϑυρριογνεκεοσήϑη, σἹ᾽ ἐνὶ ἐ ϑυμῳ 
Ξεῖνον δηντὼ ϑύρυσιν ἐφεςτέυδμ. ἐγύϑι 9 ταὶ 
οὖ Χεῖρ ἕλε δεηξιτερίυ)»νἡ ἐδέξατο χάκχκεον ἔ ἔγχος" 
Καί μεν φα γήσας ἔπεα πῆερόενται Ὡροσηυ σὲ» 
Χαῖρε ξέώνε παρ᾿ ἄμμε φιλήσεαι»οαλὐ περ ἔπειτα: , 
Δεέπνα παιασεέμῆνος μυϑήσφαι ὅηηεό σε χρῆν 
, Ὡς εἴπων ἡγεῖϑ᾽ ἡ σ᾽ ἕαπετο ΤΙ δια αὐ ΑΘζυδη" 
10 Οἱ σ᾽ ὅτε δή ρ΄ ἔντοϑεν ἔ ἔσειν δόμου ὑψηλοῖο» 
Ecvoc μῷ γ᾽ ἔςησε φέροον τρὸς κίονα μακρίω, 
Δερφόδόκνς ἔντοῦνεν ἐὺ ᾿ξύυγενϑεζαο Met 
Eq Οὐγνοσῆος ταλασίφρεγος ἱςέετο πολλοί. 
Αὐτίω δ), ἐς ϑρόνον εἶσεν ἀγωνγ ὑπὸ λῖται “ετείοσὸς 
15 —V— — 2 ) ϑρύωις ποτὶν ἣεν. * 
Πὰρ οἢ᾽ αὐτὸς κλισμιὸν. ϑέτο ποικίλονοξατοϑεν ὀων 
Μγηςηρφον»ἰαὴ ξεῖνος αὐριϑ εἰς ὀρυμαγδ' ὁ 
᾿Δείπνῳ" ἀδήσηεν τι φιόόοισι μετελθὼν» 
ἢ Ἡ σῇ ἵνα μὲν αἷεὶ παδὸς ὑὐποιγομῆσοιο ἐἴ ἐφριτο: 
"Α Χέρνιβα σὴ εἰμφίπολος φρρχόῳ ἐπέοσχευε φέρουσο 
Κϑλῦη χρυ σείῃ —— — οἷο λέβητος» 
Ni ὃ ξεςίω ἐτάγυοσν σρώπεζανν. 
Σῖτον δ᾽ αἰδοίη . . 0 ΄ 
ΕἸ δευτει πύλλ ᾿δγνϑεῖσει» χοθεξομϑη, παρε ύντων, 
ἂς Δαιξὸς 5 Ὁ. κρειῶν σαναχος παρέϑηλαν ἰείρᾳε. ; 
Παντοίων. —— δὲ σφι. τίϑη χεύσηα τὐπελλα.. 
Κῆρυξ σγ᾿ αὐτοῖσι. — ἐπώχετο οἰγοιχρεύων. 
Ec δ᾽ ἦλϑυον μνηςῆρες ἀγίωορερ' οἱ μὰ ἐπειτα 
κ᾽ Ἐξείης ἕζοντο χϑ' κλισμωός χε ὃϑρ όγυς τε 
30 Τοῖσι: ὃ κήρυκας, μὰ ὕδωρ ζω χεῖρας ἐχευαν» 
ἼΣτον ἢ Ἢ δμωὼ παρεγ ἥγεον ἐν χανέγοισιν. ; 
Οἱ σ᾽ ἐπ᾿ ὀγείαν᾽ ἑτοῖμοι φρρρκείμδμαι χᾶρας ἴδερον. 
Κούρρι ὃ ὃ κρητῆρας ἐπεσέψαντο ποτοῖο. 
Αὐτεὶρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐ ἐξ ἔρον ἕντο 
3.) Μγηςἤρες»τοῖσιν —* ἐνὶ φ φρεσὶν Me μιεμήλειν 


Momi τ᾽ ὀρχρεύς τε (το. ἡ τ΄ αἰαϑήματα δαιτὸς) 


ἧς 


Κῆρυξ 





- κ« ἣν 
HMOM. ODVS SEÆR τ .“ 
Honorem autem ipſe haleret & δαμέο Πεὰν Mperaret. 
Hac cog itaus dum inter procos ſedet, vidit Palladem. 
Iuit autẽ rectà ad vertibalumſindignatus tnim eſt im animo 
Hofpitem diu ad ianuam ſtare) propè autem æſtans, 
ς Manum prehendit dextram. & ſuſcepit ſerream haſtam, 
Εἰ ipſam compellans verba alata dixic, ΨΕΝ 
Falx hoſpes. ἃ nobis amicè tractaberus, caterum deinde 
Pranſus dices quo tibi opus ſit. 
δὲς fatus præibat ſequebatur autem Pallas Minerua 
10 Ηἰ νεγὸ vbi fuerunt intra domum excel ſam, ἢ 
Hactam quidem ſtatuit Tel ſerens ad columnam longam, 
Intra armarium benè politum, vbi vtique aliæ 
Hacta ὑγβὺ prudent u ſtaban multæ ( trato, 
Ipſam νεγὸ ducens in thronum collocauit ſubtili ſtragulo ſub- 

τ ς TPulchro, ingeniosè — edibus autem ſtabellum erat. 
Prope autem ipſe ſi bi ſedi Mppoſuit variegatum ſtor ſum ab 
Proci-, ne hoſpes offenſus ſtrepitu — — ? 
Conuiuium moleſtum haberet, cum ſuperbis verſans, 
Atque vt ipſam de patre abſente interrogaret. 

20 Aquam verò ancilla ex gutturnio profidit ferens 
Pulclro, aureo ſuper argenteum lebetem 
Ad lauandum: iuxtà autem politam ſtrauit menſam 
Panem verò veneranda cellæ cuſtos attulit, 

Cibos multos apponens de præſentibus largiens. 

25 (quus verò carnium lances ſublatas appoſuit * 
Omnigenum aꝑpſiſq; appoſuit aurea pocula. 
Præco autem εος ſedulò obibat vinum fundent. 

Ingrefii autem ſunt proci ſuperbi, qui quidem contiunò 
Ordine ſedebanmt per ſedilia ihronoſque. —— 

50 Hu verò pracones quidem aquam manibus infuderuntæ 
Panem νεγὸ anciliæ congeſſtrunt è caniftris, 

Lli. ain cibos paratos & ante appoſitos manus miecevunt. 


Pueri νεγὸ crateres ad cũma vſque labia impleuer unt pous, 
Fed poſtquam potus & ἐξα deſiaerium exemitrunti ſi. vino. ] 


55 Ῥγοοὶ ἴρ [15.4.44 in mente cura fuerum, ᾿ 
Cantus ſaltatioquelhac enim ſum ornamenta conuin — 
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ΣΟ ΟΜΒΡΟΥ OAHXX. A. 
M αὐτὸς ἔγχδιν τὴ πατήμα σιν οἷσιν αὐάοϑθι,. 
Tæ ꝙ σρνέων» μνηςῆρσι μεθήμβϑυος»εἰσιδ᾽ Αϑἰωζζων. 
Βῆ M ᾿ϑὺς ὠρρϑύρριογνεμεοσήϑὴ σῇ, ἐγὶ ϑυμῳ 
Ξεῖνον δηϑοὶ ϑύρυσιν ἐφες τέμῆμ. ἐγίύϑι ὃ) ςτιῤ 

ὦ Χεῖρ ἕλε δηξιτερυω»νἡ ἐδέξατο χάχκεον ἔγχος" 
Καί μὲν φαγήσας ἔπεα πῇ ἐρόέντοι ποροσηυ δὲ, 
Χαῖρε ξένε παρ᾿ ἄμμι φιλήσεαιναιπεὶρ ἔπειτα. 
Δείπνα πρσσεέμθυος μυϑήσφω δ΄ ἢ εό σε χρή: 

. Ὡς εἴπων ἡγεῖ" » ἡ δ), ἕσπετο τιδν αἰ Αϑέωδη" 

10 Οἱ σῇ ὅτε δΥ ρ᾽ ἔντοδεν ἔσαν δοζυου ὑψηλοῖου 

Ecqvoc μᾷμ ρ' ἔςησε φέρον πυρὸς κίονα μακρίω» 
Δερφόδόκνς ἐντοῦϑεν ἐὺ ξόυγὲν ϑοζεϑο ὁνῆα 
Ἑγχε Οὐδασῆος πειλασίφρρονος ἰςξέυτο πολλαί" 
Αὐτίω) σγ' ἐς ϑρόνον εἶσεν ἀγωνοιξασὸ αῆτοι πετεζοσως 

15. Κϑλλγγόξιυ δ ὀζεον χἱὺ ὃ ϑρίωδις ποτῖν ἦεν. 

ΠΙὰρ σ᾽ αὐτὸς κλισμιὸν ϑέτο ποικίλονγξκτοθεν δόλων 
Myngießyv x uß ξεῖνος αὐτϑεὶς ὀρυμωγδ ὗν. 
Δείπνῳ᾽ ἀδήσᾳεν τ φιῤόοισι μετελϑων» 

7 Ἡ σ᾽ ἵνα μιν αἰεὶ ποι δϑς δστοιχομἥοιο ἔρριτο: 

20 Χέρνιβα σὴ ὠμφίπολος πυρρχόῳ ἐπέσευε φέρουσῳ 
Κϑλῆν χρυσείν υὑτὸρ ἀργυρέοιο λέβητος» ψ 
Nivact αὐρῷ 5 ξες ίω ἐτώγυοσε σράπεζαγν 
Σῖτον σὴ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρεσοι» ᾿ 

, ἘἸδευτει πόλλ᾽ δηιδ εἶσταιν» χειρεζομβύη παρεάντων, 

ἃς 
Παντοίων. xhæ δὲ σφι τίδ χεύσφα ὐπελλα. 
Κῆρυξ, σγ᾽ αὐτοῖσι. ϑοιμ᾽ ἐπτώχετο οἰγοιχοούων. -." 

Ἑς δ΄ ἦλϑον μνηςῆρες ἀγϑωορερ" οἱ μῷ ἔπειτα 
Ἐξείης ἕζοντο Χ1' κλισμοές τε ϑρόνες τε᾿ 

30 Τοῖσι ἢ κήρυκαμδ ὑόωρ ὅπχὶ χεῖρας ὁ χευανν 
Σῖτον 3 διμωα) παρενἥγεον ἐν χαψέγοισιν. ᾿ ͵ 
Οἱ σ᾽ ἐπ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα τρρκείμδμα χέρας ᾿δνον. 
Kode⸗⸗ ἢ κρητῆρας ἐπετέψαψτο ποτοῖο. 

Αὐτερ ἐπεὶ πόαιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕν τὸ 

3.2 Μγηςἤρεςντοῖσιν μὴ ἐνὶ φρεσὶν M)α μιεμμήλειν , 

τ Μολπάτ ὀρχρούς τεί(τοι. ὃ αἰ αἸαϑήματα δαιτὸς) — 
npus 





HOM. ODVSSEMÆ τά 


Honorem autem ipſe haberet, & bonis ſuis imperaret. 
Hac cog itaus dum inter procos ſedet, vidit Palladem. 
Iuit autẽ rectà ad vertibulumſindignatus cnim eſt in animo 
Hoſpitem ἀμ ad ianuam ſtare) propè autem aftans, 
ς Manum prehendit dextram. & ſuſcepit ferream haſtam, 

Et ipſam compellans verba alata dixic, 

Fal μοῖρες ἃ nobis amicè tractaberis, caterum deinde 
Pranſus dices quo tibi opus ſit. 

δῖος fatus præibati ſequebatur autem Pallas Minerua. 

40 Ηἰ verò vbi fuerunt intra domum excelſam, 
Hactam quidem ſtatuit Tel ſerens ad columnam longam, . 
Intra armarium benè politum, vbi vtique aliæ 
Hactæ Οἰγβὴ prudent u ſtabant multæ. (βγαῖον 
Ipſam verò ducens in thronum collocauit ſubtili ſtragulo ſub- 

τς Pulchro, ingeniosè — edibus autem ſcabellum erat. 

Prope autem ipſe ἢ bi {αἱ ΆΡρο( οἰ variegatum ſtor ſum ab 

Procis, ne hoſpes offenſus ſtrepitu 

Conuiuium moleſtum haberet, cum ſuperbis verſans, 
Atque vt ipſam de patre abſente interrogaret. 

20 Aquam verõò ancilla ex gutturnio profudn ferens 
Palchro, aureo ſuper argenteum lebetem 
Ad lauandum: iuxtà autem politam ſtranit menſam: 

Panem verò veneranda cellæ cuſtos attulit, 
Cibos multos apponens, de præſentibus largiens. 

25 (ὐηνς verò carnium lances ſublatas appoſuit 
Omnnigenum uuſiſq; appoſiit aurea pocula. 
Praæco autem eos ſedulò obibat vinum fundens. —A— 
Ingreſti autem ſunt proci ſuperbi, qui quidem continnò 
Oraine ſedebant per ſedilia thronoſque. ᾿ς 

355 Ηἢ verò pracones quidem aquam manibus infuderuntæ 
Panem verò ancilla congeſſcruntè caniftris, 

Illi. a.in cibos paratos & ante appoſito: manus miecevunt. 
Pueri verò crateres ad SũMTa vque labia impleuerunt pouus. 
Sed poſtquam potus & eſeæ deſiaerium exemierunt a. vino. J 

35 Prociapſis. q. alia in mente cura fuerum, 

Cantus ſaltatioquelhac enim ſuni ornamenta ronuin j * 
[2 
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10 OMXDPOV OAHEXX. A. 
TAdu) σ᾽ αὐτὸς ἔνοιν χὰ »υτήμκα σιὺ οἷσεν αὐάεϑϑι, 
Tæ ꝙ δργέων; μνηςῇρσι μεδήμδυος» εἰσιδ᾽ Αϑίωίων. 
ΒΗ σι μϑυὺς ροϑύρριογνμκεοσήϑη A ἐνὶ ϑυμῳ 
Ξεῖνον δυδοὶ ϑύρησιν ἐφεςτέμδῳ. ἐγίύϑι 3) ςτιῤ 

«ἡ Χεῖρ᾽ ἕλε διξιτερἐ)»νἡ ἐδέξατο χοίχκεον ἔγχεος" 

Καί μὲν φωαγήσας ἔπεα πῆερόεντοι πυροσηῦ σαι, 
Χαῖρε ξξ γε παρ᾽ ἄμμε φιλήσεαιναὐπεὲρ ἔπειτα. 
Δείπνα ποροσεέμῆυος μυϑήσφωι δ΄ Ἴεό σε χρή: 

. Ὡς εἶπον ἡγεῖ» κὶ σ᾽ ἕαπετο ΤΙ δ αἰ Αϑέωδη" 

10 Οἱ σῇ ὅτε δή ρ᾽ ἔντοῦϑεν ἔστιν δδίμου ὑψηλοῖο» 

Ecgoc μῷ μ᾽ ἔξησε φέρφον πυρὸς κίονα μακρζίω» 
Δερφδόκος ἔντοῶεν ἐν ξύπγὲν ϑεζαεζο Mα τ: 
Ἑρε Οὐσνασῆος ποιλασέφρρνος ἰςέστο πολλαί" 
Αὐτίωυ) σὴ; ἐς ϑρόνον εἶσεν ἀγωνγιξατὸ λῆτα πετείοσες 

τς Κὸλ γα δ όήεον χἑασὺ ἢ ϑρίαδις ποσὶν ἣεν. 
Πρ σ᾽ αὐτὸς κλισμὸν θέτο ποικίλονγἔκτοϑεν ὀῆων 
Μάνης ρφον»α ξεῖνος αὐρϑ εἰς ὀρυμαγδὠν. 
Δείπνῳ" ἀδήσᾳεν ιὗπ' φιῤόοισι μετελϑων» 

Ὑ Ἡ σῖ ἵνα μὲν αδρὶ ποῖϑϑς δστοιχομῆμοιο ἔρριτο: 

40 Χέρνιβα δὲ εἰμφίπολος προχόῳ ἐπέσευε φέ eovor 
—A— ἀργυρέοιο λέβητος: ν 
Novaodre αὐοσὺ ἢ ξες ἰὼ ἐτάγυοσε σρώπεζαν, 
Σῖτον σ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρυσευ».. 
Εἰδευτοι πόλλ᾽ δι εἴστιυ χοιραζομϑύη παρεόντων, 

25 Δα δὸς 3 κρειῶν πίναχχρις πτιρέϑημεν οἰείρας ὃς 
Παντοίωγ. «πὐδοὶ δὲ σφι τίϑῳ, χεύσφα χύπελλαι. 
Κῆρυξ σὴ αὐτοῖσι. ϑα μ᾽ ἐπτόχετο οἰγοχοεύων. -." 
Ἑς δ᾽ ἦλθον μνηςῆρες ἀγίορες" οἱ μῷ ἐπειγα 
Ἐξείης ἕζοντο Χ7' κλισμωίς τε ϑρόγας τε΄ 

30 Τοῖσι ἢ κόρυκαφιμδι ὑδὼρ δηὶ χεῖρας ὁ χευαν» 

ὕτον ἢ διμωαὶ πταρενἥγέον ἐν κανέγοισιν. * 
Οἱ σὲ ἐπ᾽ ὀγείαϑ᾽ ἑτοῖμα ωρρκείμβμα χείρας ἴδιον. 
Γ΄ Χούρρι 3 κρητῆρας ἐπεξέψαντο ποτοῖο. 
Αὐτεὶρ ἐστεὶ πύαιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο 

3.) Μγυςἤρεςγτοῖσιν μὲ ἐνὶ φρεσὶν ὀνῆα μεμήλει» : 

ἡΜμολπά τ᾽ ὀρχρεύς τεί(το. ὴγ τ' ἰαϑύματα δαρτόο) * 


—R 
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Ὡς ſaltatioquelhac enim ſum ornamenta conuini) 





HOM. ODVSSEÆF I. 
Honorem autem ipſe haberet, & bonis ſuis imperaret. 
Hac cogitans dum inter procos ſedet, vidit Palladem. 
Iuit antẽ rectà ad vectſbulumlindignatus tnim e ſt m animo 
Hofpitem diu ad ianuam ſtare)prope autem æsſtans, 
5 Manum prehendit dextram. & ſuſcepit ferream haſtam, 
Et ipſam compellans verba alata dixit, 
Falię δοῦρε: ἃ nobis amice tractaberis, caterum deinde 
Pranſu dices quo tibi opus ſit. 
δῖ. fatus præibatiſequebatur autem Pallas Minerua 

40. Ηἰ νεγὸ vbi fuerunt intra domum excelſam, 
Hactam quidem ſtatuit Tel ferens ad columnam longam, 
Intra armarium benè politum, vbi vtique aliæ 
Hacſta Οὐγβῷ prudent u ſtabant multæ (trato. 
Ipſam veròõ ducens in thronum collocauit ſſabtili ſragnlo ſub- 

τς Pulchro. ingeniosè ——— autem ſtabellum erat. 

Prope autem ipſẽ Ποὲ Και ΜΉ οἰ αΥος αἔθη ſtorſum «αὖ 

Proci, ne hoſpes offenſus ſtrepitu (aliu⸗ 
Conuiuium moleſtum haberet, cum (ἢ ΡΥ δὴ vtrſuns, 
Atque vt ipſam de patre abſente interrogaret. 

20 Aquam verò ancilla ex gutturnio profudit faren⸗ 

Pulchro, aureo ſuper argenteum lebetem 

Ad lauandum: iuxtà antem politam ſtranit menſam 
Panem verò veneranda cellæ cuſtos attulit, 

Cibos multos apponenſ de præſentibus largiens. 

25 (aquus verò carnium lances ſublatas appoſuit 
Omnigenum apſiſq; appoſiuit aurea pocula. 
Praæco autem eos (δ ἀπὸ obibat vinum fundens. ἐν τς τα 
Ingreſii autem ſunt proci ſuperbi, qui quidem continnò 
Oraine ſedebant per ſedilia thronoſque. Ἄς 

350 Hu verò pracones quidem aquam manibus inſuderuntæ 

Panem νεγὸ anciliæ congeſſcruntè caniftris, 
Lli. a.in cibos paratos & ante appoſitos manus — 
Pueri verò crateres «ὦ ũMa νι: labia impleuer unt poau, 
Sed poſtquam potus & eſtæ deſiderium exemerunt la.vino.] 

3.5 Prociapſis. q. alia in mente cura fuerun, 





“. 





Praæco 


ö— — — ——— — —— — — — —— - 


ΤῊΝ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΗ͂ΣΣ. Α, 
Κῆρυξ σ}᾽ ἐν χερσὶ κέϑτιρεν αὐρικδιλέα ϑῆκε, 
Φημίῳγδς ῥ᾽ ἤειδὲ αϑροὶ μνηςήρσιν αὐάγκη" 
τοι δ᾽ φορμίξων αὐεόῥιήεττο καλὸν ἀείσιν. 
Αὐτεὶρ Τηλέναχίθ- τρρσέφη γλου -ὥπιν Αϑζωίω, 

ΤΑΙ δῶν κεφὸδη ωὐ ἵνει μὴ πευϑοίαθ᾽ οἱ Mo⸗, 

Ξ εἴγε φίλ᾽» εἰ καί μοι γεμεσήσεαι δ. ἢ κεν εἴπω; 
Τύέτοισι μδ τουῦτα μδ 4» κέϑα ρας καὶ ἀοιδη, Φ 
Ῥ εἴν ἐκσεἰ ὀόσρεον βίοτον γήποινον ἐσδοῖσιν 
ἀνέρῷ- ὃ δήπου χεύκ᾽ ὀςέα πύϑεται ἔνιβρω; 
10 Κεῤμῆν᾽ ἐφ’ ἠπεείρρυ»ἢ εἰν ὁδὶ κῦμα κυλίνογ' 
Εἰ κεῖνόν γ᾽ Τϑοίκζω δὲ ᾿δοίατο γος σειψταν 
Πὰαύτες κ᾽ ἀρησοίατ᾽ ἐλαῷ σότερρι πόδας ἔξ) 
Η ἀφγνεεήτερθι χρυσο!ό τε ἐ ϑὴ τος τε. 
Νωῦ σῇ ὁ μᾷρ ὡς ὑπόλωλε κφκὸν μιᾶρρν» ἀδέ τις ἡμῶν 
1 7 Θῥηπωρηὴγ εἴ τῷ τις ὅδειχ ϑονίων αὐθορούποωυν 
Φησὺ ἐλεύσεδ)οι "τῷ σὴ "᾿ς βπδβα ἥκω. 
Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπτὲ καὶ ἀτρεκέως γ τείλεξον, 
Τίς υπόϑεν εἷς αὐ δρῶν; ἡτόϑε τοι πόλις ἡσὲ τοχῆες; 
Οπισοΐης σ᾽ ὅδ γηὸς ὠἐφίκεος τῶ ς δέ σε Ἰαῦταὶ 

19 Ἡγαγον εἰς Ἰϑοίκζωυ; τίγες ἔμλμβμω) ἔν χωτόωντεις, 
Οὐ μῆν δτι σε πεζὴν ὀίομοι ὀνϑοίοη" ἱκέϑϑου" Ὁ 
ΚΈΪ εἴοι πα τ᾽ εἰγυρευσὸν ἐτή τυμονγῦφρ᾽ εῷ εἰοδὸ 
Ἠδέ νέον μιε)γέτης) καὶ γὺ πουτράτός ἐσ * 

Ξ εἶν. ἐπεὲ πολλοὶ ἔπαν ἀγέρες ἡμέτερον 9ὥ 

ΣῈ. Αλλοιγἐ το εἰ χὰ κεῖνί8: ὅγε: ρρφίθ.- ἰαὐ αὐϑρώπων. 
Τὸν M εοῦτε τρρσέειγε δε γλουκῶτας Αϑἰωη. 
Τοι γδὸ ἐγώτοι τεῶτα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσο)» 
Μέντης Αγχιδόοιο δαλφρρνίθ: εὔχοικοι 3 
ὙἹδενώτεῖρ Τὰ φίοισι ——— 

50 Νωῦ σ᾽) ὦ δὲ ξιυ) νηὶ χῳωτήλυτον ἐσ ἑτείρρι σι» 
Πλέων οἴγοπτε πόγτον ἐπυ᾿ δελοσρίοις αὐϑριωόποις. 
Ες Τεμέσην μ᾽, γαλκόν᾽ ἄγω σ᾽ ἄὄϑωναι σίϑηξον. 
Nnẽs δέ μοὶ ἡ οἹ᾽ ἕξηκεν ἐασ᾽ ἀγροῦ γόσφι πόλη!» 

Ἐν λιμζυτ Ρείϑρωγιἑωὺ Νυϊὼ ὑλήεντι. — 

3 5 Ξῶνοι σ)᾽ ὀμήχων σωτρούτοι δυχόδθ᾽ τ) 

“ἷ΄“ν » “ ον, 4 -οὐἷὖρο. , — 
Ἐξ ὠρχῆρ» ἐφ τε γέρρ! "εἶβῆαι ἐπ Ων 


Δαέρτζωυ 


— — 





HOM. ODVSSEÆI. 


— 33 
Praco autem in manibus ciharam perpulchram poſuit 
Phemio. qui quidem canebat inter procos vi.i. coactus: 
Ac ille quidem cithara ludens cœpit pulchre canere. 
Porrò Telemachus alloquutus εξ glaucis oculis Palladim, 

Ὁ Ργορὲ admouens caput, vt non andirent αἱ ἢ, 

Hoſpes chare, age verò.,mihine iraſceris [οὐ id) quod dicamꝰ 
His quidem hac cura ſunt, cithara 4 cantus, 
Facilè ſand. quoniam alienum cibſm impunè abſumunmt 
viri, cuius certè alicubralba oſſa putreſtunt imbre, 

ΣῸ Tacentia in continenti: vel illa in mari unda verſat. 
Atqui ſi illum in Ithacam viderint reuerſum. 
Ommes optarint celeriores pedibus eſſe ⸗ 
Quam inctrucdiores auro veſtéque hominum. 
Nanc νεγὸ ille ſic obijt malam mortem, nus vlla nobis 

15 Spexfeſt. ] Mfortè quis leum] terreſtrium hominum 
Dicat rednurum eſſe: illi namque μεν reditus dies. 
Sed age,mihi hoc dic & verè enarra. 
Quiunde ες hominumvbi tibi ciuitas atque parentesn 
Wali autem in naui aduen ſtiâkquo verò pactò te nautæ 

⁊0 Duxerunt ἐλ Tihacamꝰ quõſnam ſeè eſſe glioriant τ ὃ 
Neque enim vllo pacto τε pedibus exiftimo huc veniſſo 
ἘΠ mihi hoc dic verè, vt ξεπὲ cognoſtam, 

An recens veniſti, aut tiam paternus es 


Hoſpei quoniam multi fequental amt viri hoftram domum 
ἈΦ ΑΙ ἢ quoniam etiam ille fiadioſus erat hominũ, i.hum anuæs, 

HNunc verò viciſtim alloquuta eſt dea cœſtis oculis Miner- 
Enimuero ego tibi hac valde verè narrabo. (ua, 
Mentem, Anchiali prudentu me eſſe glorior 
Filium cæater im Taphiis nauigandi ftudioſis impero. 

30 Nanc veroliuc cum naui veni atque ſociis 
Nauigans per obhſcurum pontum ad alterius lingnæ homimi, 
δά Temeſien ari gratiafero autem ſplendens ferrum . 
Nauis autem iſta νη δ ſtat in agro extra urbem- 

An portu Rethro ſub Neio ſyluoſ. 

31 Heoſpites aſtem inuicem paiernos gloriamur nos eſſt 


Ab ĩnitioſiqudem — aceeden: — 


ἐᾷ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ ᾳ 


— eyæa τὸν ἀκέτι — πόλιν δὲ ἐς 
Ἐρχεάδγ ἀλλ ἀπαύευϑεν ἐάν εἰσορῶ πῆρε — ποίοήν 
* στοῦ ἐμφιπόλῳ ἡ οἱ θεοῖν τε — 
. Ταρτιϑ εἴ» Ἐδ τ᾽ αὖ μιν καίνατος χ γῆα λάβησι, 
5 Ἐρπύξον τ᾽ αὐαὶ γρυωυὲν —— 
Νωῦ δ᾽ ἥλδον δὲ γ΄ μιν ἔφαντ᾽ ὅγηδέμιον δὴ) 
Σὸν ποιτέρ΄ ὁ γυ τῶν γε ϑεοὶ βλάπ)οὶσε χολεύϑα. 
Οὐδ πω τέϑνηκεν ΕἾ χοῦν! δῆος ὀσυαστεύς» 
Αλλ᾽ ἔτι που ξωὸς κατερύκέτει δυρέν πόντω» 
ΣΟ Νήσῳ ἐν ἐμ φιρύτα" χολεποὶ δέμεν αὐόρες ἔτχουσιν 
A⸗ↄe⸗oi, οὐ που κεῖνον ἐρυκᾳνοδδ' οἰξκογ τοῦ, 
Αὐτοὲρ γιυῦ τοὶ ἐγοὸ μιαντεύσομφι ὡς ἐνὶ ϑυμῷ 
᾿Αϑείύατοι βδἠοἐσὶ» τὴ εἷς τελέεοϑτῃ ὀΐω, 
Οὔτέ τιχκόμτιξ εν τ᾽ οἰωνῶν στέφα εἰσώς" 


᾿ Οὔτι ἔτι δηῤὲν γε φίλης ἄπο παπρίδος αἴης ΕΑΝ 
ἘἙδσετεη»οδ᾽ εἰ αἷ τε δἠΠγίρεα δέσμιατ᾽ ἔχγσα' ὦ 


Φρασσετωι ὡς κε νέητει ἐπσεὶ πολυμοὴ χαψός ὅδιν,. * 


Αλλ᾽ ἄγε μοι τὸ δὲ εἰπὲ γχἡ ὠτρεκέως χα ταλείξογ, 
Εἰ δὴ ἐξ αὐτοῖο τόσος παῖς εἷς Οδυσῆος. 

20 Αἰνῶς γὸ κεφῥηήντε γὶ ὄμματα χκαλεὶ ἔοικας 
Κι είνῳ ἐπεὶ ϑειρεἰ τοῖον ἐμισηόμῖθ᾽ ὁμήλοισε Ὁ 
Teiv γε τὸν ἐς ὙΓρρίζω αγαβήμϑυ; ἐγϑεύανο. Mor 
Αργείων οἱ ἄρξῃ ἔων κοίλης —* 

Ἐκ αὔδν ὅτ᾽ Οὐσῆα ἐγὼν ἴδον» ἀτ᾽ ἐ μὲ κεῖνος. 

Ὁ ᾽ ΤΣ δ᾽ αὖ Ὑυλέχωχος πεπνυμῆμος αὐτίον οὔδει» 
Τοὶ γὸ ἐγώ τοὶ ξεῖνε μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω: ᾿ 
Μήτηρ μῆ τ᾿ ἐμέ φησι τὸ ἔμιμβρὰ᾽ εὐ) τοὶρ ἔγωλε 
Οὐκ οἶδ᾽ ὦ ἐν Ζὼ τις ἐόν. γόγον αὐτὸς αὐ ἐγγω. 

Ὡς δ ἔγωγ᾽ ὄφελον μάχαρος γύ τοὺ ἔμμἧρ υἱ ἐς 

39 Αγέρος ὃν κτεοξτϑοστν ἑὸϊς ἐπὶ γῆρας ἔτετμε 
ἸΝευῦ δ᾽ δῥγοστοτμάτουτος γγύετο ϑνη δ αὐϑοροόπων 
οι μ᾽ ἐκ φασὶ γγυε ὅϑει ἐπεὶ σύ με απ τ᾽ ἐρεείγεις, 
Ὑὸν δ΄ αὖτε τορρσέειπε δεὰ γχαυνϑετις ΑΞίωδη, 
Οὐμῷ τοι γβυεἰω γε ϑεὺὶ γωνυῤὲν ὁπίάτω - 

3 1 Θῆχαν᾽ ἐπεὶ σέ γε τοῖον ἐγείνατο ΤΙζοσελ ὁπνήα. 
Ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ τὺ ἀπρουέτος χρττίλεξονν 


Ti⸗ 









HOM. ΟΡΥΘΘΕΚ 1 τ 
Laërten heroem, quem non amplius aiunt in vrbem 
Venire, ſed ſtorſim in agro Abolores pati 
Vetula cum ancilla, qua illi cibᷣ mque potũ mque 
Abpponit, quoties ipſius membra defatig atio imuaſeru 

5Keptantem per fertile ſolum planiti εἰ witibus conſitæ. 

Nunc autem ὑεῖ: iam enim aieb ant in vurbe eſſe 
Tuum patrem, verim hunc dij prohibent reditu. 
Nondum enim morituus eſt ſuper terram diuinus γι γι. 
διά adhuc alicuhĩ viuus detinetur in lato ροπῖο, 

10 Inſula τη circumflua: ſaui autem ipſum viri tenent. 
Feri, qui alicubi iilam inuitum detinant. 
Porrà nune tibi ego vaticinabor (quemadmodum in animæo 
Immortales ſug gerunt, & quemadmodum perfecdũ iri puto- 
Quum πεὲ vates ſim neque auſpic iorum probe peritus) 

15 ον; amplius diu procul ἃ chara —3 
Aberit, non ſi vel ſerrea vincula ĩIllum detineant; 
cogitabit qui redeat, quoniam valde ſolers eſt. 

Sed agè mihi hoc dic, & verè enarrato, 
An γέρον ex ipſo tantus filius ſis VIvjſſe. 

20 Vehementer enim & capite & oculis palchris ſimilis ἐς 
Illi:nam erebro ita vt hunc υμένανητα nos Inuicem, 
Antequam in Troiam conſcenderet, quò vtique alj 
qracorum optimates ierant cauis in nauibus. F 
Ἐκ illo tempore neque Vlyſſem ego vidi meque πᾷς, ille. 

21 Hanc verò rurfus Telemachus prudens alloquutus eſt, 
Certè enm ego tibt hoſpes ualde verè enarrabo, 

Aater quidem me inquit cius eſſe caterum ἐφ - 
Neſtio, non. n. quiſqnam ſun m genitorem ipſe per ſe]Icognouit. 
Vnnam verè o.tinam felicu cuiuſtam ſerem lius 

30 Viri quem in A uliatibus ſuis ſenium deprehendiſſet: 

unc veròille infelicipimus ect mortalium hominum.: 
Ἔχ quo γε alunt natum eſferquando tu me μος interrogae. 
Hunc antem ru“ſus allaquutà eſt dea caſiu oculis Minerua 
Non [πρὸ tibi genus vtique dij ignobile in poſterum. 

35 PDederunt. quandoquidem τε ialom peperit Penelope. 

Sed age mihi hoc dic & verè cnarrato- 


— “9 μὰ 
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:6 O0MHPOT ΟΔΗΣΣ Α. 


τίς οϊεὶς τίς δὲ ὅμιλίϑ. ὃ ὁ δ), ἔσλετο; τίπε δέ σε θεω 
Εἰλατήν »ἡ ἐ γεέυιος, ἐπεὶ ὡς ἔρανίθ. ποῖδε γ᾽ Κειγ᾽ 
Qexri μοι ν ὑβείξοντες ὑπξρφιόδως 
κέ 
5, Aulruche χτὶ δῶμὰ γεμεοσήσαι τύ κεν αὐ ὲρ, 

Αἴχεα πόλλ᾽ ὅρφων: ὅτις τανυτός γε μετέλϑοι. 
. Τί δ᾽ αὖ Ὑνλέμαχες σπεπνηυμάμ,. αὐ τὴν ἡ — — 
᾿ Ξεϊνγἐαεὶ ἂρ δε τοῦῦ τοὶ μι αὐείρεαι ἠδὲ μετόνᾷς». 
Μέλλεν "“ ποτε οἱ». Ὁ. ὁ δ᾽ αἰφνειῆς "ἡ ἀμύνων 


10 —2 οὐφρ᾿ ἔτι κανῷ» αὐὴρ ὅψιδήμι(9. εν 


Νιῶ ἣ ἑτέρως ἐβδόοντο οεοὶ να “οἱ μητι όωντες» 
ΟἹ κεῖνον μᾷρ ὦ 0 ἐποίησοιψ σέδί ποιύτων 
—— οἱ ἐπεὶ ἄκε ϑεωέντι * ὦ δι, κἡὶ το ὐχοίμἑω» 
E οἷς ἑτέρας δείκα Ὑρφων ξνὶ 
δήμῳ. 
Ἠὲ φίλων. ἐν δερσὶν» ἐνατεὶ πόλειμον — 
τῷ κέν οἱ τό βον μὲ ἐ ἐποίησαν πανα 
Ἡδὲ κε καὶ ὦ “παι δι μέγα κλέ. ἢ ἡρὰτ — 
Νωὼῶ δὲ μεν τὐιχειῶς Αρπυ!αὶ αὐ ἡ ηρεί ψαυγτο" 


20 Οἴχετ᾽ ἄϊς Θ. νυςτος; ἐμφὶ σ᾽, ὀσιυίας 


2 


τε γόες τε 

Κόιπεν. ἐσ ἔτι κεῖνον ὀδυρόμῆν 8- σεναλχέξω 
Οἷον; ἐπε εὶ νύ μοι δια Rol κα «οἱ κήσδὲ ἐ τευξαχ; 
Οὐσοι γδ᾽ γήσοισιν στακ ρατέοιστν ἐἴθεςοι. 

5 Δυλιχέω τε Σεμᾳ τε} "ἢ ὑλήεντι Ζακιι 
Η σὴ δοσοι κραναϊω) 1ϑείκίω κω τοιποιραγεοισι». 
Τύδσον ὑμτέρ᾽ ἐκμίυ) μνῶνγτουιγτούσχοισι δὲ οἶκον, 
H ἀτ᾽ εἰρν εἴτε! συγερϑν “κῴλογγᾶτε τεχευτίων. 
Τ]οί στε! σιμΐαταν" τοῦ ὃ φϑινύϑοισιν ἔδοντες 


50 Οἶκον ἐμόγ᾽ τείχει δε μ: δραρ αἦσοιστ τὸ εὐ τόνν 


Τὸν σῇ ἐπαλα ςύστεστο τορφση ἡ δε ΤΙ δι ' ᾿Αϑέων» 
Ὦ πόποι»  δηὴ πολλὴν ἐπειχομᾶῆύν Οσυσῆθ- 
Δεύνν»" κε ενηςῆρσιν αγωδέσι χεῖρας ἐ ἐφείη. 

Ἐ; )δ γιῶ ῦ ἐλϑων δόρυ ἐ ἐν πρώτῃσι : ϑύρησι 


3 ——— y — εἐἰατυήσδο, Ἂ M⸗ σδεῦρέ). 


το. ἐών οἷόν μιν ἐγὼ τα τ ἐγόηστα 


ϑίῳ 


— — — — 


— — 






* ὦ πολιὰ τα — ας 
᾿ τς ΟΜ ΓΙ 
Ὡμοά μή; φᾷ ύκο τηγδα 2 — J 
leniaum ΩΣ ΤΩ ⸗ 
eſt hot — ———— ——— * 
Vt miln petulanter ac —7 ἀρεγ δὲ — * 
nuiuari in ædibusinαn — * 
Flagnia multa —— — 
Hanc verò rurſum Telem. prudenſcomra oquntue 
Hoſpes quando ergo me hæc interro, as ἀἸΟΕ ΜΕΥ τοῦ 
Fortaſſi quidem αἰ απ άξογανς Ῥας ἰφοερ δι ον cet. 
τὸ Fuiſſit, quandiu ad onc Ale τὴ vrbe — —— 
Nunc verò ——— — δε. ὃν — 
Qui illum qu — ἢ τεαὶ ΡΟΣ —— — 
— na m non ν — deo agr ſerrẽ. 








— — x 
δὲ inquam ater os Ἰοῦ, ων. Ὁ — ὙΠΟ 
15 Ροραίο, ᾿ ἘΞ ᾽ 
Aui Amicorum in — poſtgm ἼΩΝ ὑὸς 
Fic(enim) ei tumulum ſeiſent ὃ γᾶσε, ὅν. 





Atque etiam ſa⸗ ſilio nen — — — 
Nunc verò — ing lori⸗ ——— — —— 


10 Perut ita vtde eo mlul ſciaturm, nili. ——— — — * ἐν" 
dolores Iuctũmqnue Ἂς 
Bequit.ucque ampliu⸗ eAum ραν εἶς, — πον ἀμ ς 
δοίη λ ΝΟ ΠΙΑ͂ ceri  γρ οὶ alias dy graues — — 
QWoꝛquot ΠΣ τι ΐμές ἀοηρεηΌΓΕΥ rimates 

25. Bulichũque Samoque m Inoroſa Zacynio· 
Aque quotquoi aſeram Iihacam regunt ἘΦ 
ΤΟΣ matrem meam ambiunt Meſtruunt autem ΓΤ : 
14 νεγὸ aeque abnuit odioſas næptias m que ſincm * 


Facere poreſt, —— «οοηβμηρεν pulantes — δ 2 

3 Domum ὕηφαγ  βοῖ εἰ 472}. 5) ΠΕ ΩΣ Ἔν -Ἐ 

Hinc autem auiter ſeren⸗ Aloquuta Π —— 

Ὁ dy. (ἀπὲ vexò 5 ὕω ſu —— — 
Indiges qui procu ἐρψηρεξεητεὐτε — ας * w — 
— —— εἰν [ ε5, ἀοτηντα n ρυὶω —— — — ΕΣ 
ὰ 5 δήαγει * tam — καρ ὁ ὁ μα ἐξ. ᾿ — Ἐὲ 
ΠΣ ἽΝ ἽΞΑΥ Ἐξ 

ΕἾΣΙ — αἰ α εν τρί ἢ — * πο 

—— — 


3 — 
- 
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18 ΟΜΗΡῸΟΥ ΟΔΥΣΣ, A. 


Οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ πίγον τε τε τερπύμδυ ἐν πεν ᾿ 
Ἐξ Ἐφύρης αὐΐοντα σταῤ ἵλῳ Μαερμεράσδειο, 
(Ω χετο γδ καἰκεῖσε ϑοῆς ὅ3)) γηὸς Οὐνεσειὶς» 
᾿ Φάρμακον αὐδρρφόγιν διζήμῥυ(θ. ὔφρᾳ οἱ εἴη 
Ivs χρέεῶκῃ χαλιοήρεας ἀλλ ὁ ἐζ « οἱ 
᾿ς Αὐκεν ἐπεί ῥα ϑεεὶς γεμεσίξοτο αἰὲν ἐόνπεις" 
Αλλοὲ ποιτὴρ οἱ δῶκεν ἐμμός φιλέεσιες δ᾽ αἰνῶς) 
Το. ἐὼν μνηςἤξσιν ὁμιλήσεν Οὐυατεύς, - 
το “Πα τες κ᾽ χύμορρί τε γλυοίατο πριρόγαμοί τε. 
Αλλ ἡτοι α ταῦτα ϑειῶν ἐν Ὑ ἐν εἰσ! χ ΕἾ Τοῦ!) 
Ἡπεν γηςήίσας ὑποτίσεται»ἠὲ χὴ ὠκὶ» 
Οἷσιν ἀν μεχέρρισι σὲ 5 φεβζεϑει αἴωγα 
Οππος κὲν μψηξῆρρες εἰπτόσται en ἐμεγέφριον. 
F ἘΣ γ᾽ ἄγε γευῦ ξειυϊεινὶ ἐμδδ ἐμποίζεο μιίϑων;, " 
Αὐρκον εἰς ἀγορίν) καλέσοις Αγα ἐξ ᾿ 3 
Mũ dor πέφρα δὲ πσιγϑεοὶ οἢ ὄπημείρτυξφι ἔςτον". 
Μγηςῆρας ζ ὅπ] σφέτερα σκίδ væatdet / αὐωχβι" 
ἹΜητέρᾳ σῇ εἴ εἱ ϑυμὲς ἐφορμῶτωι γεμέεδδιι!» 
— ἐεμέγαῤν πειτελε μέγα αἰμμμήμοι' 
20 οἱ 5. γάμον τε ξησιγὴ αῇ᾿ τα έπσῃν ἔεδ᾽ γα, Ν ᾿ 
⁊ ᾿ “δ * —8 “εἰ 
ΤΙδλλ οὶ μοίλ᾽ γδοστε ἔικε φίγοης ὅπ) παρδὲς ἐπεόϑε»- ... 
. Σοὶ οἢ᾽ ἀυτῷ πυμνῶς αἶαν θήσομαι οὔσε γήθνα)» 
Ν5' αρ σεις ἐρέπη σιν ἐείκοσιν ὁ τις ἀράς». 
Ὡς, ἕρχίο πευσόυβν. ποδὸς ογωὼ οἰσχομίοιος, 
ἜΤ τὶν πῆ τοι εἴπησι β ρου ἢ ὕασοιν ἀκέσης 
᾿ Ἐκ Διὸς ἥτε μάλιςες φέρει κλέίῷ. αχγθρροόν 
ποισι. , 
Προϑτεεῖχ ἐς Ττύλον ἐλθὲ κἡ εἴρεο Νέζορα δον 
Κεῖϑεν 9 Σποῤτίωδε πῆρδοῦ ξανϑδὸν Μενέλαογε Ὁ — 
5.9 ος γ5 δεύτοτος ἤλϑεν Αἰγαῶν χειλκογέτωγων, πν 
Εἰ μῷ κεν πος βίοτον "ἃ νόςον ἀκέσης, 
Ἐπ’ αὐ πρυχα δυός 
Ἶ δέ κε τεθνήῶτος ἀκύώσης» μηδὲ π᾿ ἐΐντο 
Νοςήστις «ἢ ἥπειτο φίλζω ἐς παι τρία "αἴ αν» 
5 τ Σῆμα τέ οἱ χεῦσαμ ἡ 53) κτέβοα κτερεΐξαι. ς 
᾿ἀρλλεὶ μλ᾽ ὅσσα ἔφμκε᾽ ἡ ἀγέρι ἐμτέρᾳ δοιαὶ» 


* ἀὐπῷ 


4 





Domo in ΕΣ —— * ΠΝ * 
Ἐκ Eohme veuerſum ab ilo Anmmie 
Crofectus cmim ἐγ αἱ & illuc celeris — 
Venenum mortiſtrum muiren vi ἡ ἐν (Μο»] εξ 
4.44 ἀρ μτας vngendas area cuſtide —— — —2 
εὐ τ quoniam deos —— — 

Sed pater li dedit meus, amat at emm ἐρ ἐρίῶνα, ϑολένβεν! ) 
Talu cæiſtens cum procis —————— muur, 
Omnes & celerite⸗ moreremur, (Ὁ am⏑ αὶ ἐπ ri⸗ 

ἘΟΥ̓́εγλε enMucerâ μᾶς deorum ĩ in — li poe⸗ — 
An reuerſus vlciſterur an πο. 
Suis in adi buste antem Ὁ ἑὐη Πάξγεν ΩΝ τὰς 
Qonam modo procos ἐχρεδ αὶ ἐκ «αἴδηδν 
En verò agè nunc intellige & me ρεγρέηἀὲ —— 

15Cas in cone ione m νοὶ τοοηπέγέρμεν οαὲ ΘγΑὐσί, τὸ 
Orationem ediſſere omnibus ἀἢ σεν ὸ πρὸς 
Procos quidem ad ſua abire iube 
Mater autem, ſipſi amm us apperit vatere, — 
Redeat m do mum patris multim potentis. 

20 Η; verò nuptias cor ficient & apparabunt dotem, 

Valde magnam quantam deter charam Aiam — D——— 
Tiubi autem ipſi vrudener conſulam ſi ſi modò parutru, 
Naui inſtrulia remigibus vig inti quæ ſit optima, 
Preficiſtere ſciſtitaturus d Aiu abſente. 

5.5 δὶ quu tibil quia] dicat moſtalium. aui famom audias 
Ἐκ Ioue. quæ poriſumum [Τεὶ gnotæ] cognitio nt m «ἀβγι ho⸗ 

minibus. 
Primum quidem Pylum ito.& interroga Neſtorem dimnũ 
Illinc Sparten ad lauum Menelaum. 
3 Ὁ MHic enim nouiſimus vemt graæcorax are loricatorum. 
δ] ſertè pairu vit am & rednum audieris, 
Saneẽ vexatu⸗ quamum uis adhue tolerabis annum. 
δὲ veroᷣ wortuu andieri meque ampliu⸗ vuenemnm; 
Tum πυεγὸγ * charam in patriam terram 
35Alonumentum εἰ erige, parent alia perſiee 
Eximia valae qualia decca υἹγὸ γη ΑἹ γε dare 


ὁ ἢ 
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ΣΟΎ ἸῸΝ 


“φρο. 
Ἐκ’ 
ὑῶν ας 
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10 ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥ̓́ΣΣ. A. 


Αὐτοὶ; ἐπὴν δὺ πειῦτοι τελδυτήσις ξ τε γὲ ἔῤξη ον 
Φραϑεῶτι σ᾽ ἥπειτα χτὶ φρένα χὰ χΤλ ϑὺ λόν᾽ 
Οὐαὐχῶς καὶ μι νηρῆῖϑος ἐνὶ μεγάδρισι ΤΕ2: σ᾽ 
Καείν.ςς ἠὲ ὉᾺ οἱ “εἰμφαϑύννδέ τι σὲ χρὴ 

φ Νηπρέας χέ en⸗ ἐπεὶ ἐμ ἔπι πηλίκος ἐσσί. 
H ἐκ ότεις ἔ δῇ κλέϊδοξλχας Ξε δ 7. Οϑέςης 
ΥΠαύτει; ἐπα ᾿αὐθρσιπριο, όσα ἔκτεινε πουτροζουνῆα Ὁ 
— δολώκη Ὑργὸς οἱ πατέρα κλὺ τὸν ἔκται 


"ν 


ΕῚ , 


Και σὺ φέρ 9.) (μφ»α γὲρ σ᾽ δέω —— τε μέγαν τε) 


10 ἀλχεμος ἐ —8 οἷγα τίς σῈ Ἀῇ ὀψηόνων εὖ εἴπ. 

᾿ Αὐτὰρ ἐγὼν ὅσ: νῆα ϑυίω χφτελεύσομ σι — 
———— μβδονπερ. 
— σ᾽ ἐυτῳῷ μελέτωγιὴ ἐμδιυ ἐμιπτάζεο 

μ' ὍΤΟΥ. 

: τ Τἀὺ Κη “ὦ Τηχέι ρύχος πτέπνυ "ἡ Φ» ἀντίον ρα; 
Ξεῖν ἥτοὶ ζΖ τοῦτα φίλα φρρνέων « ἀγρρεύφ:» 
Ὥρτε ποιτιὶ: ἃ πο δὶ »ὴἡ ἄὄπτο τελήσοιφι αὐ ἐξ" 
Αλλ᾽ ἀγεγιῦ ὅγήμειν"νγἐπτειγόυδῳ ἧς τὸρ ὁδοῖο 
Οφραλοεασεζυδμός τεντετοιρητό μϑ,. 6 'ς τὸ φίλον κῇβ» 

20 Δῶρον ἔχων δὴ γῆα inexeue⸗y ἐνὶ ϑυμῷ, 

Ὑ αῆενγυολα κοιλόγηδ Τοι —D—— — 
ἐμεο οἷα φόροι ξεῖνοι ξείνοισι δεὲδ ὥσι. 

Τὸν δὲ ἠμεί(οτ᾽ ἔπειτο ϑεοὲ γλαῦ εὥπις Αϑύμδη» 
Miæ ἔτι γαῦ Ὁ κατέρυχαγωγϊδηόμῆνόν * ὁδοῖο" 

2 1 Δῶρον σ᾽ * κέ μοι δος: φίλον ἢ τοῦ αὐο᾽ γῴ- 
Αὔϑις ἀϑερχορ ὕᾳ σδόμᾶμα!. οἰκόνδε φέβεοϑτει» 

Καὶ μέλα κφιλον ἐλών᾽ σοὶ σὴ) ἄξιον ἔςτερ ἐς. 
μκοιξῆς. 
Η μῷ δ᾽ εἰς εἰπσ' ᾿,φπέβη γλαυ εῶπῃς Αἰ ϑήνη. 
2.0 Ορνις σὴ ὡς αὐόττοιμι διέπτωτο' τιῇ σ᾽), διὶ ϑυμῶν 


Θῆκε υϑ0. κα γ ϑείρσοςοιῤατέμνησέν τε ὃ “Σ΄ 
πουτρός. 
Μῶλλων ἔτ᾽ κα τὸ ποίφριϑεν ὁ ἢηφροσὶν ἅσε γοήσοια».. 
— Θ᾽ ἄμιβησεν τ᾿ ϑυιμόν,ὀ σττο * ϑεὸν ζῇ. 


ΟῚ ς Αὐτίκα ἢ μνηςῆρρς ἐπῶύχατο ἰσύϑεθ. φως 
— —* »"᾿ "ἀοιδὸς ἄειδε αὐρακλυτος. οἱ ἢ σιωπῇ 


« 
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— 
Cnſidera deime in mem⸗ * —— Ἂ 
Quomodo procos m æadidu⸗ ἐσ... 
Ζητεγβείαε, ſiue dolo ſiue palam ne Ζ Σ ἐδ conuenit 

Puerilia conſt ——— ΠΩ —— ———— 
An non audiſt qualẽ gloriam conſecutus ſit Suνν— Ortſte⸗ 
Omnes apud homines poſtquam imerſecu panieida 
ciſthum doloſum, qui εἶ patrem — * 
Tu quoque amielte cum vcceo puldrum —X 

Σ 9 δηγερρτές ἐβονυ! aliquis te ctiam boſteremam ἐάν τος 
(æteriam admauem celerem deſcendam iam 
Aque ad ſacios quili me pimũ cxpect ame⸗ ———— — 
Vαt ἐρ 1 τέσ * Ἐξ ἅΜοι, ἄγε, ᾿ —— φεγρενὰς γι. τς 

mone. 
5Hanc verò γηγβω Τεεριαϑθν, —— εἰ. 
Hofſpes proſeclà hac — — — — 





















Permde aigue pater 
Sed agè nune — — 8 ᾿ς * — 
Vt otas ον εξ μα ΑΗ" ΩΡ τῶ, Ὁ — 


20 Donum habens ad naum ea⸗ ⏑⏑— — 
Pretiaſum aximium quod Ἡ δὶ mons mena ΩΣ : [ 
Ex me qualia amici hoſpites hoſpitit us dan 

Huic verò rchondit acinde dea cæſiis — 
Ne me amplius hune detint —* iner δ 
25Donum autem φερε ἡἰξξαροδηὶ dare εἰαγτΐω τα ἰδέ, 
Ἄμηβα rtuerremti da vt domum ſtram, 


—*—— 
ΚΑ δὴν; 


᾿ πῶ 
ἀν δ ἐν 


τὶ valde putchrum, quod clegeristibi enim dignum ΕΥ̓ re· — 
meeneratione. τοῦ 
Ma quidem ſic loquuta abijt cæſis ocui- Minerna: ΕΞ Σ ᾿ 
30 Δ] aus autem Anopaa auolauit:huic autem in animo — ἃ ΤῈ 
Indidit vire: (ὦ: audaciam atrem in memoriam re- F J 
—D——— —— 
AMagis adhuc ἐν τι anlea bac «ἩΣ . — 
obſtupuit in —— bant eni deum eſſ·. 


3. ς Ορπεηεδ ἩΓΕ)» * ὁ: — ἐπα 
Ili autem cantor τα οὕ at ἡρβρ κε, vero ἐκεϊὲ" 
δ τ 9 ( 


«»- 


ἥ 
5" 
“ 
— τ 


Ξ — iſ ἢ 
— ἀν σὺν 
— — ——— — —— — ἃ 
—  - 


2 ὈὉΜΗΡΟΚ ΟΔΥΎΥ͂ΣΣ, a. 
Elan ἀκέογτες. ὃ σγ[᾽ Αχαιῶν γύςον ἄειδε ᾿ 
Λυλοὸνγῦν ἐκ Ὑφρίης ἐπετείλειτο Ταλλαὶ Αϑήνη. 
Ἐ8 δ᾽ υὑῆροοἱόξεν φρεσὶ σεόόϑετο θε αστὺ εἰοι ὕω 
Κυρη 1 χρυϑόλιο τλδέφροον ΤΙϊιωελόπει κ᾽ 
" Κλίωμσκῳ σ7᾽ ὀφηλίω κῳτεζήσωτο οἷο δόμοιο. 
Οὐν οἰηγδεοι τῇ γε ἡ ἀνφίπολοι σ᾽ ἕποντο. 
Η ο᾽᾽ ὅτε δὴ υνητῇρας ἀφίκετο σα ωα τῶν» 
Στῆῇ ῥα οὐδα ςτεθωὸν τέγε Ὁ. πύναᾳ ποιητοῖο» 
το ὁ) Τὸ παρρίοτον σου ϑύη λιαϑδοὶ κρήδεμνα, ͵ 
Aupinox δ᾽ ἀθα οἱ κεδὴ ἐ χοέτερϑε παρέ ςἩ. 
Διακρύσε τοῦ σ᾽ ἔστειτοι πορρ τηύτδου ΘΈῸΥ εἰοιδδν» 
Φημμεγπολλὰ γδ ἄλλα βρργῇϑ ϑελκτήρκα οἵ δος, 
Ἐργ αὐόοδῶν τε Βεῶν τεγτώ τε κλείκσιν ἀοιδοὶ» 
Τῶν ἐν γε στιν ἄει δὲ παρή δ ῷ- οἱ ἢ σιωπῇ 
.5 Οἶνον πὴνάν των τεούτης δ᾽ ὅσιοποιύ ἑ ἀοιδῆς 
Αυγρῆρν τέ μοὶ α)εὶ ἐνὴ ςἠἤϑεασι φίλον νοῆρ 
Τείρφ ἐπεὶ με κώλιςοι κα ϑήχετο πένϑος ἄλαςον, 
Ἰοίζω γδ κεφαλίω ποθέωγικεμγημόγη " 


Αγδρος πὰ κλέςϑ. δυρυ κοϑ᾽ Ἑχλαψευ χὴ μέσον Αργρες ,1 


295 Τὰῤ δ᾽ αὖ Τηλέμαχ» σεπνυμίῷ, αὐτίον σευ 
ἡΜῆτερ ἐρυλητί τ᾿ ἀρ᾽ αἱ φϑονέεἰς ἐφίηρον εἰοιδὸν 
Ὑέρπήν ὅπιδὴ οἱ νό 3. ὄρνυ τὰν; αὶ γύ π᾿ ἀοιδοὶ 
Αἴτιρι οἰλλαί ποϑι Ζεὺς αἱ τι ϑυοξς τε δίσνοσεν 
Αὐδιρρέσιγ αἰλιφης’ἤσεν. ὅπτος ἐθέλῃσιν ἐκοέστῳ, 

ΟΣ Τύσῳ σ᾽ εἰγέμεσις Δαγαῶν κῳκὸν οἶτον 


ἀείσῳν. 

TI γδ αοιχίμ υκλον δθακλείασ᾽ αὐϑιρῴοπον. 

Ἡ τις ἐκεόγχεοσι γεω τεΐτη εἰ μι φιστέλη τε. 

Σοὶ σγ᾽ ὅδιτολι λούσω κραδίη χὺ ϑυμὸς ἀκϑειν. 

Οὐ γὸ Οὐνασεις' οἷ Ὁ- ἀστόλεσε νόςημον ἣ χορ 

Ἐν Γρφίμγπολλοὶ 3) τὸ ὄλλοι φῶτες ὅλον το, 

Αλλ᾽ εἰς οἶκον ἰῶσου τοὶ σμυτῆς ἔργα κόμ:79» 

Ιςὺν τ᾿ ἡλα «δτζω τε τὴ εμφιπόχοισι κάχευθ 

Fpyor ἐποίχεάγεορ "κῦ γοξ σ᾽ αὐόρεοσι μελήσει ,φ 

5 7 Πᾶσι»κώλε χες σἹ ἐξμρί"αῷ.)δ κροέτος ἔς: ἐνὶ οἴχω; 
Η Κα ϑαμξήσου τῳ πόδιν οἰκόνόδε βερήκει, 


30 








ἀπ 


— — —— 
Huius υ. ἐμ ρεγῶνῃ φαμεν 













Filia Ιραγῇ pruaen⸗ Ῥεπείορε- ; τς 
7 ΤΕΥ ſcalam verò altam ἀεἰδεηάῖε [4 — —8 
Non ſolavna cum hac antida ἐμ α)φηεύαφηϊη —— — 
Illa verò cum iam ad procos —— Ὡς —— 


Stetn iuxta Iimen auls bene fabricatæ 

Amte gena⸗ habens pale hram ricam⸗ 

10 ποία veroes prudens υἱρίηφηε aſta λόφος ΉΤΟ Ἢ N— 

Lacrymans verò tum alloquuia eſt disin “γα. ἘΝ 
— ἐν 


τὸς 











Phemi, (multa enim alia mortalium — 
Opera hominumq; deorumq. qua celebr ant canorer 
Horum vnum ipſis cane αἰιάερ autem ſilentio ἡ — 
Vinum bibant. αὐ hac verò quieſte cantene —— 
Moleſta quæq́; mili perpetuᷣ impectoribus δὴ ἀνέρος δος 
Aſugit. quia me in primis inceſit dolon im — 
Tale enim caput ——— Ἰῶδβεν. δε κνοδ 
rixuiu lara eſt gloria per fræciam ———— Ὅροι, δι γῶν 
Hanc verò viciſum Telem. vrudent contrà allo quntus ert ἐν 
Mater mea, quid tu moleſte ſes iucundum camoye e 


Ὁ 





Oblectare quocunque illi mens impellitun — πὸ τάη ὸ 
In cauſa ſunt, ſed nimirum Iupiter ἐπ οαηᾷ εξ, ΩΣ ἀκ ᾿ 


Vires ingenioſis ita vt velit vnienque. 
NHuic antem nulla εἶ γεργεἠεηο. [ἢ τμἶο medo eſt ccen- 
ſeudum, ]qud Banaũum triſtem ca ſum canat. 

Eaum enim cantil enam magu celebrant hmine 

Wacunque auditoribus fecentiſima exiſtat: 

Tibi νεγὸ ſuſtineat cor & antmus audire. 2* 

30 Non enim Vlyſſes ſolus perdidit reditus diem * 
In Troiamuiti enim & alᷓ viri perierunt. 
Sed domum Ὁ’ οἰ δία tua opera admimiſtra, — 
Telamq τ" οοἰ αν απο άς iauee τα —— 

4 Ομ perſequi ſermo verò αὐγὴρ cura erit —— 

3 Omnibus potiſmum ————— — 

ἀμ quiaen⸗ attonna. rur ſus in do am ——— 


ν 4 


24 σις ΟΔΥΣΣ .Α. 


v. 
Nα9 γδ υδηου πετγορϑῦ εὐδοτο ϑυκῶς - 
Ἐρ δον; * —————— — *— 

—F ΙΝ 


ι — ἔσπιτ ᾿Οφυ σῆς φίλον πόσιν,ἤφρρ οἱ ὑτρὸν 
τσ ὅπ: βλεφιίρρ; ΟΥ βεῖλε ὙᾺ αὐχῶτπης ΑΘήνη. 
Myngupec σὲ ἑκίησαν αὐλοὶ μέγαρα 
σχιόεγτοι» 
ΤΙαΐτες δι ἠρήπαψτο πὐϑουλλιεχέεοσ: κλιθῆναι" 
Ἰο,Δ —D ———— ἄρχετο μύθων» 
10 Μησρβε ὁ ἐμῆς μϑηςῆρες ὑόρβιον ὅβραν ἐ ἐχόντες» 
ΝΣ ΞΖ δαινύι 5, τερπεμεδτεημηδὲ βοητὺς 
ἘἙτ (ἐπεὶ  τόγε πρλὸν ἀκαξμίῳ δξὶν ἀο δὰ . , 
Ἰτοιδδ᾽ ὁ. ὃ " δὴ δξινϑτοὶς ἐναλίγα (Ὁ: ὐᾷ ἰω) — 
AodeyM οἰγορίω 3ὲ καϑεζωμεάνει κεήντες 


7 xiric.i ὑμῖν μὔϑην «πη». εγέως δποείπτω» ἀν 


Ἐξιέ γα μεγέρον ἄλλας οἹ ἀλεγιυύετε οἱδίγ τοις» ΝΣ 
Ὑμοὸὶ τ πίνοτ᾽ ἔσὸν τεζούί κεν 3όμῆρμοι χτ' οἴγεοις. 
ΕΓ 2} ὕσμι δοιοέοι τὸδὲ λῶν ΤΈΡΡΥ γὼ ἀμήνς ᾿, ' 
Ἑωμεγαάγραὐδερὸς ἑγὸς βίοτον νήποινον ὁλέ σσα]» ᾿ 
20 Kelpeg ἐγὼ 3. ϑεύς ὄηβω σοιίφι αὐὲν ἐόντεις» 
Al πτὸΣ Ζευ ς δῶσι πολι ἐγτίτοι ἔργα Ν 
αϑοΐξξ Ὁ; ΠΩ 
» ΤΙ 
ΝΗ ποινο: κτὺ ξησα A δόμων — 
————— χείλεσι φιιύτεξ., : 
25 Τηλέμαχον λοι ζονγὸ ϑιέρσοολέ ἕως εἰγόρευε᾽ 
Τὸν σ᾽ ωῇ ᾿Αντίγοιθ.: πρφοΐέτη Ἐυπείϑείῶ- υἱ ἐς» 
Τολέμοχ᾽ ἢ μώχα δὴ σε δυδεώσοζωσεν 5εοὶ αὐτοὶ ὦ. - 
τάόρίω χ᾽ ἔμθυαι»»κἡ ϑυρσουνξῶς εἰ γορεύειν». 
Μὴ σέγ ἐν ἰμφιέλῳ Τϑούκῃ βασιλῆα, Κρφνίων 
30 — δ᾽ ἸοΙ “Ἀυεῖ πτυτρροὶ ον ὅξιν. 
ὧγ σ᾽ αὖ ) τλόμαλος πεπνυ μῆύος αὐπτίον οὐδε) 
Αντών — μοι τὴ ἰχέσσται ὅγῆι καν 
εἴπω 
Κα χὴν τῶ ἐλ 24)} Διός γ —— —— 
3 4,(5 —— "ΧΦ ὧν αὐδὺρ “ουσι τετύχϑας ᾿ 
οὐ * τὸ χιλὸν θα φελευέμϑν' οἵ ὐμέτε οἱ δῶ 


Aoqven 


— — 





— — ςς 















Omnes enim — in lectũ εθηις 
ΤΠ antem Telem rude 
τὸ Matris me⸗ 
Nuncude ἔχεν — 
Adſit: — 
Taſem σαί Ne⸗ An 
«πιὸ eroimn —————— 
30mnes vt v r—⏑,⏑⏑ 
Vt excatu ἘΣ: —— 
Veſtra bona abhſumtemanee 5 J 
δ᾽ νεγὸ vobis videtur hoc τίη —— 
Eſſxiri vnus victum impunè perdere. 
o umiterego verò deos inuocabo immortales, 
δὲ τἹ * am Jupiter dederit in poſterum has iniurias 
. 3. οὐὖα 
Τημ ἡ ſam poſtea intræ ædes pereati. 


J F * 
J 
* J 
- —— ᾿ — 





δὶς an αἰ σεν ὁ mnes mordieus iabis cν—;⏑⏑ ς ἱ ὲ 
1 Telemachum ad miralbanur, quod audacter laquutus εἴτι; 4 
Σ Hune autem —— Am Anlinou⸗ adoquutas sEupubeiſ Ἔ 







lius, 
Ὁ Telemache (ἀπὲ iam te valde docuerunt aꝙ 
Grandiloquum eſſe,& conſidenter 525 — 
30Nete vtique in cireumfiua Ithaca regem Sa⸗ τ τς “αὐτά ιν 
Conſtuuai. puod tibi propter ——— —— 
Hunc verò rurſum Telemachu pruden — ** εἶ, Ὁ Ν ἢ 
Antinob εἶα mihine ἐγα[ξεγ οὐ ἀξ σα οἵ ἀ!οαληῦ — — 
Et {ἀπὸ hoc ————— δ 0} cier · —— 
35 An dien hoc peſſi αὐ γαΐηϊ νος τ γι: Ὲ — — 
——— eſt reg⸗ — — — 


δι 


28 ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΎΣΣ, κα, 


Αφνειὸν πέλετειμγὺ τμιηέςεριες αὐτός. 
Ἀλλ᾽ ἤτοι βασιλῆες Ἀχα μῶν εἰσὶ τὸ ἄλλοι 
Πολλοὶ ἐν εἰαφιώλωῳ Τϑεέκγονέοι η3 στυλαιοὶ» 
Ὑῶν κέν τις τόδ᾽ ἔχῃσιν »ἐπεὶ ϑεέγε 672. Οσυδσεις" - 
Σ Αὐταὶρ ἐγὼν οἴνοιο αὐοιξ ἔσομ᾽ ἡμετέρριο» 
Καὶ διμώων ἕς μοιλυΐσεοτο 67. Οὐυσσεις,. 
ὙὟῸΥ δ᾽ αὐ Εὐρύμαχος ΤΙολύζῳ πεῖς αὐτίογ ηὔδας 
Ἰηλόμαχ᾽ ἤτοι ταῦτει ϑεῶν ἐν γένασι κεῖται» 
Oene ἐν ἀμφιάλῳ Ιϑείκῃ βασιλεύσει Αχαιῶγ᾽ 
10 καύματα οἢ᾽ αὐτὸς ἔσχοιςυνὰὸ σιώμᾳ σεν οἷσιν αὐάσσοις. 
Μὴ γδ ὃ γ᾽ ἔλθοι αὐὴρ ὅςτις ἀέκον χει βίηφι 
Κτήματ᾽ Σστορ ῥα᾽σφ»1ϑτέκης ἔτι ναμετα ὥσης" 
Αλλ᾽ ἐθέλω σε φέραςε πϑρὶ ξείγοιοι ἔρεῶτων 
αι ςΘπηόϑεν ὅτος αὐλρυποίης σ᾽ ἐξεύχετοι ἐρ 
ἡ Γαζης" ποῦ 3 γύ οἱ Musn κὶ πωτοὺς αρερα" 
Ἡξτοι αἰγζελίζω παιδὸς φέρει ἐρχομδύοιο, 
H ἐδν ἀυμί χρεῖίδ. ἐελδόμβυ. τόδ᾽ ἱκάνᾳ. 
Οἷον αὐαϊξας ἄφαρ οἰ χεται »ἐδ᾽ ἐπέμεινε 
Γγω μῆναν" καὶ Κῶ γάρ τι κωκῷ εἰς ὦπα 
20 ἐώκει. 


Τὸν δ᾽ αἱὖ Τηλέμαχ. πεπνυμῖμ. αὐτίον ἤνδα; 
Εὐρύκρχ᾽ νῆἥτοι γος εἰπτόλέτο ποις ἐμοῖο, " 
Οὐτ᾽ οἱμῦ αἰγξλίης ἔτι πείϑομῳι»ἕὔσοϑεν ἔλϑορ 
Οὔτε ϑεοϑοηίης ἐμποίζοῤιαιοἧντιν αὐήπηρ 
ΤῈς μέγαρον χαλέστοσει ϑεοχορόπον ἐξερέη τοι» 
Ξεῖν- δ᾽ ὅ τοῦ ἑμιὸς πατρφλϊ(θ. ἐκ Ὑάφα [φὶ» 
Μέντης Αγχεάλοιο δειίφρογίθ. ἔ υχεῖται! ἐὰ) " 
ὙΠῈ ςγούτολρ Ὑ αφίοισε φιληρέτροισιν αὐείσσει.- —— 
Ὡρ φάτο Τηλέμῳχος' φρεσὶ δ᾽ εἰϑαιγάτζω ϑεὸν ἔγνω, 
50 Οἱ δ᾽ εἰς ὀρχηςύν τε τὸ ἱμερξεασεεν ἀοισύω F 
—— 
Τοῖσι 5) τερπομήύοισι μέλας ὅθ} ἕασερος ἦλϑε. 
Δ τότε χακκείοντες ἐζαν οἶκόν δὲ ἔκαςος. 
" ἸῬηλέασχος δ᾽ ὅϑι οἱ ϑεύλαμος πόδεχαλλέί. αὐλῆς 
3. Ὑψηλὺς δέδιιητονδεσκέπηῳ ἐγὶ χώρῳ» 
Ἐγϑ᾽ ἔζη εἰς δυνζκὐγπολλοὶ φρεσὶ μερμιράφων, 


— τ΄ ἢ 








ἩΦΜ, ὈΡΥΘΘῈ ΚΞ, 1, 37 
Dhæees ſit, & honoratior ipſſe. 
Sed certè reges Achæorum ſunt etiam alij 
Multi in crcumfiua lihaca iuuenes & ſenes: 
Worum aliquis μος habe bid. quia morturs eſt diuus Vlyſſes- 
Cæterum ego domus rex ero noſtræ, 
Εἰ mancipiorum quæ miln acquiſiuit diuus Vlyſſts. (εῇ. 
Hũc veròo viciſim Eurym. Polybi ſilius contra alloquuius 
Telemache, certe hæc deorum in genibus viciſſim poſita ſunt, 
Qiſunam in circumflua Ithaca ſit reg naturus qracorum. 
1 Ὁ Bona verò ipſe habeas & ædibus tuis imperes. 
Abſit enim αἱ ille vemat vir qui inuit vi 
Bonis ſpoliaturus ſit, Ithaca adhuc habitata. 
διεά volo te optime de hocpite interrogare 
Vnde ille vir, quali autem gloriatur ſe eſſe 
I E terra, vbinam ei genus & patrium ſolum- 
An tibi nuncium patris adſerat venientus, 
An ſuum ipſius debitum expetens huc veniat. 
Vt facto impetu ſtatim abijt. neque ſuſtinarss F 
Cagnoſteref quinam eſſemus: Pnequaquam profeſtᷣ improbi 
* vultum pra ſe ferebat. 
Hunc outem rurſus Telemachus prudens alloquutus eſt, 
Eurymache, certè reditus peruᷣt patru mei, 
Neque ſanè nuntio amplius credo ſicunde veniat. 
Neque vaticinium curo, ſi quem mater 
25Donmum vocatum vatem conſulat. 
Hofpes νεγὸ hic meus paternusè Tapho eſt. 
Menten, Anchiali bellicoſi pradicat ſe eſ·e 
Filium.cæterium Taphiis nauigandi ſtudidſis imperat. 
Sic dixit Telemachußnte. v immortalẽ deã agvouerat 
30 Ηἰ verò ad tripudia & ſuauem cantum 
Cœruerſi oblectabantur, expectabant. a. vaſperũ dũ adueniret, 
Dum igitur hi oblectabantur, niger veſper aducenit. 
Tunc igitur dormituri iuerunt äomum vnuſquiſque: 
Telem achus autem qua ipſi in parte perpulchra aulæ thala- 
3 1 διεθἐϊνεὶς adificatus erat ſublimi in ſlxc, mu⸗ 
{ες iuit ad cubile, mulia mentę reputans. 


΄ 


80MHPOV ΟΔΥΣΣ. A. 
T& σὴ δρ ἀμ ἰὐῷὐομῆμας δείδες φέρε κέδν εἰδυῖει 
— 
Τίωυ ποτε Λαέρτης “ρίατο ατεάτεοσιν ἑοῖσιν; 
. ατρφοδηίξίω ἔτ᾽ ἐξσαν»ἐεικοσοίζοια σ᾽ ἐσωκεγ: 
τ σῳ δέρειν κι Γὴ ἀλόχῳ τίεν ἐν μεγώ- 
exApr 
Εὐνῇ σῇ εὐποτ᾽ ἐμιχτονχόλον σ᾽ ἀλέεινε γαυυομκός" 
Η οἱ ἀκ οὐρὰ ας δαῖδεις φέρεργὶ ὁ ιώλις τε 
— φελέεσπκεικ, ἔτρεφε τύ] δὺν ἐόν γε. 
τὸ ᾿ ξεν ἢ ϑύρας διὸ μι πώχω ποιητοῖο) 
Ἐζετο. σ᾽, ἐν χέκτβογυκλαπτον οἹ ἐκ ϑωωε χιτών οι" 
Καὶ ἃ Χώ γραίεης πυπκιρήδευς ἔμβαλε χερσίν. 
Ἡν ἃ πτύξασο τὴ ἀσκήσωστο χι τῶγα» 
Τιχαστέλῳ οἰγκρεμάστοσου, α τϑυτο σὶ λέλεοστν 
ΤΣ ΒΑ" ἔμ ἐκ ϑαλά"οιοϑυρζω σὴ ἐπέρυσε κορφόνῃ 
Αργυρέν 65) Ὁ κληῖδ᾽ κληϊδ'᾽ ἐταύυοσεν ἱμοῖτι.- 
Erd . δγε πορνύχος κετῳλυμυῦόος οἰὸς ἰδ ταν 
, Βύλευε φρέσὲν ἔσεν ἐφὸν τὸν πέφρα δ᾽ Αϑήνν, 


Ἐ 
* ΚΣ 





ὙΠΟΘΈΣΙΣ ΤῊΣ ΒΕ -Ρ Α- 
ψῳ δίας τῆς Ομήφου Οὐυασείας., 


Ἣ» τοῖς μνηςξήρσιν ἐξιέναι αἰ οἰκίας τὰ Οδυοσέως. λαζων 

5 ὐρᾶ 5 Ἑὐρυκλείας τοὶ ρὸς τί) δοδυμίαν ὅπιπή- 

“ὅειω αὐρα 2 α Αϑηναξ ἑταίροις τὸ νωζγγεῖς πλουυῦ αὐοΐγωτοι 
«ἡλίᾳ συωαῦτος. 


»»Σ ΝΑΤΑΆΤΩΝ ὀκπλησίαν Ὑηλέμα λοἐνο ρα λλᾷ 


AAAH ΥἹΕΟΘΈΣΙΣ. ΗΠ ΕΠΊΓΡΑΦΗ. 


Βῆτ᾽ οἰγρ ζω ἔχινα γρηἐενπλιοιωῦμυτ᾽ Αϑειῥας. 
ἷ I AAAH. 






Simul cum ἕο ἀγα 
Euryciea δ ΠΩΣ ris ὌΝ 
— 5 erat ſacu — 
Impubẽ adbuc —— ——— ῥοτῖν; ἀξάεγαῖ. Ὶ 
Puinde verò ipſam ac pudicam ὑχογδ honorab at in æaibus. 
(Cneubitu verò nunquam commixtus Naerat. ra 
tabat υχογὰ. — — 
Heæc illi ſimu araentes faces ere a’ë μα 
Ex omnibus ἀποὶ διε amabat, 4:6 uatrie 
——— autem ianuas thalam 
Sedit autem ẽtæx 
Εεὶά ö⏑ü⏑———— ——— 
3——— indne 
Ε: —— ———— 
τς Feſtinabat ire ex τρααησυλαη 27 
Argemteo. inſaper autem peſſulum οὗ 
Hic τε peynox tectus ouis ſorida lans 
Deliberabat mentib ſuu de ninere quo⸗ 


ARGVMENTVM LIBRIII. 
ΟΡΥΣΞΒΑΞ ἨΟΜΕΒι,. 
















ΟΑοτὰ εοἤκίοπς Telemachus denunciat proeis 
— excant ἃ domo Vlyſſis. Deinde acceptis 5 Ἐυ- 
clea quidem [5 quæ ad petegrĩnationem πες λεῖα 
εἴδη, Pallade verò ſociis & naue ad nauigatidnem 
proficiſcitur, quum ſol occidiſſet. 


ALIVD ARG. ΕΣ ΙΝ 9 κΊΡΤίΟ. 


: Β, roncionem habet, viatica anus, nauigationem 
cum Μίηριμϑ. ; ᾿ὰ 
αἱ τ. 


* 


αἰᾷ. Ὁ 


ξ τῷ 9 * 





᾿᾿Ιϑουκησίων —— —E Ε 


ἝΗΣ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΈΓΑΣ 
ἐν - ἡ βῆτει ῥ αψῳδία. 
Ξ ἘΞ ΜΟΣ δ᾽ ιἠρηλύεια φαΐη βοδεϑείκτυχθ. ἡ "ως, | 
ΤᾺ ἢ Θρνυτ᾽ ἂρ ᾿ἐξ ἄυνῆφιν Οὐνεσῇ- φίλῶ.- υἱὸς» — 
JJ ἐσστίμβυ(Θ" «ἰδὲ ὃ ξίφ Ὁ. ὀξὺ ϑέα᾽ 

5 ὠμω. 


Πρδσὶ δ᾽ ὑπέ λιπαροῖσιν ἐδάστωτο καλὰ πῷ 





— 
870» Ἰωρὲ ἐμ ϑωλάμοιο ϑεῷ ἐναλίγχιδ, αἴτίω.... 
τΑἶψα 3 ὃ κορύκεσσι λεγυφ ϑύϊγρισι κέλδυσε. * 
10 Κηρύσσειν οἰγρρίωδε Ἀαρηκοίλόωνταις ΑΣχ — — 
Οἱ β ἐκήρυδσονντοι δ᾽ ἰγείροντο μᾷλ᾽ 
— J — ὁμηγερέες τ' — F 
Bũ 6 εἰς — δ᾽ ἔ — ἌΚΕΟΥ ἐ he⸗. 


Οὐκ οἰ Θο»εἶμο, τῷ γε δύο κύγες αρ᾽ 1 ἕποντο᾽ 
ἽΝ Θεασεσίἑμυ δ᾽ ἄρᾳ τῷ γελείθαν κωτέχενενγ Α diyn⸗ 

Τὸν δ᾽ ἄρα πούτες χαοὶ ε ΣΙΝ μῦν τον. 

Ἐζετο δ᾽ ἐν ποδὸς — γεῖξαν ἢ γέροντες. 

Ἰοῖαι δ᾽ ἔπειθ᾽ ἥρως ᾿Αἰγύαπιθ. ἢ ἣρχ εἰἡρρεύεινν. 

Ος δὴ γίεαϊ χυφὸς ἥϊρονγὰ μαιβέσ, ἡ δὴ. . 
20 Καὶ γὸ τῷ φίλθ' εἰ ὃς ὧμ αὐτιθέῳ Οὐυσηΐ. 

Ιλίον εἰς εὐπωλον ἔβη καίλης ἐιὶ — σὴν». 

Ane ——— ἀγοιῷ. ἐ ἔκτανε κύκλωζ». 

Ἐν ἀπῆὶ γλαφυρῷ πύματον δ δ᾽ ὡπλίσουτο δόρπον. 

εὙρεῖς δέ οἱ ἄχλοι δ ἔστιν νὴ ΤᾺ μνηςῇρσιν ὡμίλει 


Αἱ Εὐρύγομι(θ: δύο δ᾽ αἰὲν ἔγχεον πατρϑία 


τὸ — 
. Ἄλλ᾽ —* —* —— — — ΠΆΛΗ ὶ τς ; 
Ἰοῖς ὅγε, δεικρυχέων ἀγορήστωτο, εἴτε παι 

Κέκλυζε δὴ γμεῦ ῦμϑυ 1ϑϑοοάστοι — "(εὖ κενῇ 


30 Οὐδέ ποϑ᾽ ἡκετέρη εἰηνρὴ γγύετ᾽ ὅψε ϑύωκ(.» J 2 
A ἃ Οσυασεις 670. ἔβη κώλαης αὶ γηυ τῇ 4 





τι ΗΘΜ. ODYVSSEAÆ 1: * 
ΑἸΣᾺ INSGRIITIOGO. 
Ithacenſium & Telemachi concĩo. 


HOMERI ODVSSE Æ 
BEM ἜΣ, 
VARDO verò mane genua ararust γοβὴὶ φ- 
V gitis aurora, 
ἜΝ Surrexit tunc ex lecto ἰγβὰ αἰ εξ πεῖρα, 
Veſtes mautus, gladium veròo ſuſtenan abh 

7 meris? 

Pedihus verò nitidis ſubligauit pulchra calceamentaæ. 

(œpit autem progredi ἐκ thalamo deo Rilis manifeſtè. 
Contmuò antem præconitu⸗ ſonora voce praditis inperauit 
(onuocare ad cöntionem capite comatos Acliuos. 

ΣΟ Hiq; conuocarunteilli verò congregabantur valdèâ celerite 

VPDorrò poſtquam congregut i ſam, conſtrtimq; adſuerunt, 

Dedit {ὁ in am vt iret ad concione manun amem tenebat 

fſerream haffam, 

Nonſolus ſimul eum duo canes veloces ſequebantur. 

Ἃ ς Diuinam verò huis gratiam infudit Pallas. 
Sum, autem iotus popalus aduenientem admirabatur. 

Sedebat verò in patris ſede, ceſſerunt autem ſeines. 

Hos vero inter cotinuò heros Agyptius cæpit verba ſAcero. 

Qui iam οὔ ſencclutem imcuruus erat, & μέτα ſciebat. 

20 Nam huius dilectus ſilius cum diuino ὐῇε Gauibu⸗ 
Ad Troiam pulchros equos nutrientem conſtenderat cauis in 
Antiphus bellator illum verò ſauus inter ſecit Gyclop⸗ 

In ſpelunca caua, vltimamq; parauit cœnam. (Gatur 

Tres autem illi alerantehorũ verò vnus inter procos verſa- 

25Eurynomus, duo autem perpetuò habitabant in poſſeſionib⸗ 
“γῆς ; ; - 

Fed noque ſic Antiphi oblitus erat Iugens & dolens. 

Hos lacrymans alloquutus eſt, & aixit, 
Audita ſanè nunẽ me Ithacenſes quodcunque dixero. 
50 Nunquam noſtrum conei lium factum eſt neque conſtſſus 

Ἐκ quo υἱηβὲς diumus abiit cauis in naui ug. 





* 


Ι 
«ἢ 


᾿ Δίας 


ΨῈΝ 


5 


*5 Τῶν ——— φίλοι σἷος οἵ ἐνθοίσδε γ᾽ εἰσὴν ἄριςον 


32 ΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ. B. 


᾿Νῦ ἡ τι τις ὥ σ᾽ ἤγάρεν τίνα χρειὼ τόσον ἵκή, 

Hẽ — 000—— οἱ ᾿ φρρηγηνέφερφί εἰσιν; 

Ηέ τιν᾽ 47 γγελίμω φατε ἔπλυνεν — 

Ην χ᾽ ἡ στίφα εἴποι ὅτε πρότερός γ ΄σύ —J 

Ἠέ τι δηίμμιον ἄλλο γηφοα σκετοι ἡ δ᾽ ————— 

———— σδὲκ εἰ ἐξ ὐνήμδνος" εἰθέ οἱ ἀυτῷ 

Ζεύς αἰγα ϑὺν τελέ' σειεν ὅγτι φρέσίν οἷσι μῆνοιν ἃ, 

, Ὡς φάτο χαῆρε ἢ φήμῃ Οὐυοσῆος φίλος υἱὸς, 

ιο θύσῃ ἃ ἄρ᾽ ἔτι οἵω ὅσον μβμοίνησεν σι εἰγρρεύειν' * 
μέσῃ ἰγρὴ ἢ σκήπηρον δὲ εἱ ἔμβαλε — W 

— Πεισήνωρ πεπνυμῆθα μήδεα εἰδὼς. ν 

Ne⸗wo — γέροντει. κφϑιμπ τόμ. de⸗cꝛ Εἰ ΠΣ 

Ὡ eyrxx ἐχοιὶ ὅαυς αὐήρη(τεῦχα σ᾽; εἴστοι σα τὸς), 

Ος λεν ἡγήεχ. μαίλιςτε ἐξ κ᾿ ἄλγος Ἐκξῖνι Ἢ 

Οὐτέ τιν᾽ ἀγίελίζω "σφ κτὸ ἔκλυον, ᾿ἐρχομνο μι, τς 

Hy * 'δεῶν — εἴπω; ὅτε φεότερές * πυδϑ μά, 

Οὔτε τι δεέμκι ον αλλ. ππῷοΐ σις ομῦ ἐσ εἰγρρενὼ 

Αλλ᾽ ἐμόν, ἀμ χρεῖ 9.» μοι χρυκὸν ἔμπεσεν. οἰκῶγ -- 

εΔοτα τὸ κα πατέρ εἐὐνλὲν ἃ ἀπτῤλεστι ὃς ππὸτ᾽ ἐν ὑμῖη 

Τοϊσόεασιν βασίλευ τγπουτὰρ σῇ, ὡς ἤπτ. ἢ ἣ εν. 

Νὰ δ) αλδ κἡ πολὺ μεῖζον; ὃ δὴ τείχει οἴγοκν 
ἅπαντα 

Τώγχο διαρρ' αἰσφηβίοτον σὴ δπὸ πείμιπταν — 

Mumæ μοι ——— ἐπέχραον 5Ἀ ἐϑελύσῃ», 


Ο; πατρὸς ες οἰκὸν —  Ἴγασι γέεδγοιι 
IxA ἐνηεὶς χ᾽ εἰὐτος ἐἐδγώσοητο ϑυγατραν, — 
Aoin ὧ * ᾿εϑέλοι χα οἱ κεχαρισμῆύξ. ἔλϑο" 
Οὗ 49 εἰς ἡμέτερον πωλεύμῆροι ἡ, ἅμᾳταὰ παν τα 
ο ΒῬθεὶ ἱερεύον τες χἡ δὲς γ)7 πίογας αἾ γε,» ᾿ 

Ὁ. Εἰλαπηνείζωσγ»πένεστ τε αἴθοπα, οἶνον ἷ ᾿ 


Μαψηδγως' τοὶ ἢ πολλεὶ ᾿οἤε ετωὰ γδ ἔσο 
αὐ τὴρ΄ - ἘΞ 

οἵἷθ. Οὐυοσεῦς ξσιεῦναρ ἰμὰ δυτὸ οἴχυ εἰμκυα" : 

{ Ἡμεῖς δ) αὶ γύτι τοῖοι εἰμυιυέμϑω ἡ ἡ γχὸ ἔπειτα 


Λευγορλέο; τ΄ ἐσυμεδτενὺ κε δεδδοηρούτες ὀκήν, 








Νίκη ἢ κενοὶ huc δὶ 
Aut ex nmisribus ΟἹ qui ſen — 
An aliquem nantium exercttus —— DV——— 
Quem πο palàm enarret quonam ΡΥ ἀμ εγ ἢἢ 

5 quippiam aliud publicum dicat ΔΉΤΊΩ τοπεισπξ «γα 
Probus mili videtur εε. δὴ illom aent vrmam Με ἐν β 
Iupiter bene vertat ——— mente ſua co αι: 8 

δὲς dixit φατέ ες eſt autem es ὁπλῖδε ὍΙβὴς ἐράγ δ με, 


* 


Neque diutiu⸗ ſcaũt cupiebat cnim concionari, 


10 Sieiu iguur in media concione, ſteptr verò poſn ΙΒ ράηων Ὁ 


Praco Piſenor prudentia conſilia edoctus, 
Primum demuce ad ſenem conutr ſus loquutus eſt. 
Ο ſenex, non pracul abeſt ille vir, ſtatim. a. ipſe cogno ſtet) 


Qu populum cougreg auitmaximus quippe me dolor υγς εἴς. 


1 vMNeque verò vllum nuntium exercitus audiui venientis, 
em vobu palam enar rem, quoniam prior audiuerim? 
Νεφηέ quicquam publici aliud dico ἀπὲ in τοηοϊοπεηα ἀἤεγον: 
Sed meum ipſtus negotiume nam malum in domum inciun 


Duspliciter:alterũ eſt quòd patrẽ cximmm perdiqa qui quon- 


20 Ipſs imperabat pater. a. velut mitu erat. (47 mer ve⸗ 


Nanc autem alterum eſt longè maius, quod cent, apmordo⸗ 


mum vmuerſam 
Fundi us euertet, facultates. a. vmnino difſerdet. 
Matri meæ protci acrater inſtant nolenti. 

25 Eorum virorum chari filij qui hic uique [πὶ optii, 
Qu patrus quidem in domum nolunt proficiſe 
Itarq vt ipſe quidem dotet fſliam. 

Det νεγὸ cui νοἰ πεν," ΤΡ ΠΠ gratus venerit. 
At vᷣdem in noſram liomum dixertentes diebus owmlus, 

39 Boues mactantes & oues & pingues capras, 
Splendidè conuiuantur, hibuntq generoſum vmum 
Temerè amplæ verò ſmea fertuna] abſumuntur. nom eim 

adeſt νιν * τὰ 
Qalu ἱγῇες erat qui damnum hoc ἃ domo arceat 
5 Noa v. neutiquam ἢ umus qui auertere qgeg δὶ [ἀπὲ enim 
Imbecilli reperiremur, meque pcru prepu ſanda muri-, 
Ξ 


“- 


΄ 





Ὁ» ΟΡ 


᾽ —J 


J— 


— 
΄ 


ἱ 464 ἸῸ ΜΙΗΦΟ Ὁ ὉἋᾺ ΒΣΊΣΕΤ Β,. 
᾿ ; ΗΠ Ὰν — — D————— — 
Oꝛð o ὅτ' αὐονετε ἔργα tν⏑fV⏑⏑ 
————— 
Αλλοιῖς τ᾿ αἰδέϑητε «ἰρεκτίονας) αν ϑριώ τοῖς. ——— 
ς Οἱ πόρεν αρεταίοεσε ϑεῶν σ᾿ υὐσυγεί σεύζε Σιιθιν» 
Μήτι μέτας ρέψωσιν αγα ασεέ ρον κα τοὶ ἔργα" 
— — Θέμις, 
Ητ᾽ αὐδῥῶν αἰγορρὲς ἡμβ) χύεὶ ἠδὲ «ἥξει», 
Σχ ἐς φίχοιγχφή μ᾽ οἷογ ἐάστοχε πένθεϊ λυγρῷ 
το Τείρεοδν εἰ μή «δε τι πατὴρ ἐμὸς ἐϑδιλὸς Οσνασεὺς 
, Δυσραψμέων τὐφέκ᾽ ἐροίξεγ ἐν «νήμισας Ἀχαγάς" 
Ἑαν μ᾽ ϑποτινϑ ύμνοι χαιτοὶ ῥέξετε δύ σρηφίοντες; ᾿ 
Τότοις ὁτραϑούτες" ἐμοὶ Θέ κε κίρδγον εἴη... 


ἡμκέαφ εὐδα ἄμα κειμήλιοἰ τε ὠρῤβα- 
A7— 


— —— το 


— ΌΚΑ 


{τ 3 τῆν. 

—* — δ ποτε riore εἴν... τ τὸ 

τς Τόφρκ γὸ αὐ χλλάςυ ποτιπυσσοίμεϑω μύϑω". . .Ὑ} 
Χρήρα τ᾽ ὠποιτέξζογεερ,έως κ᾿ ὑπὸ χούτα σδοϑείπ. τ 
Νιώ δέ μοι ἀτωρήκτοις ὀσωύας ἐμβόνετε ϑυμιω Ὁ" 

10 Ξὸς φάτο χω δμήμ(»»ποτὲ δὲ σγιῆ πῆ ρον, βὸγε γκείη»" ἕὰ 
— ——— Aiee 

— —— 

— —R 
Αγτίγο(ϑ. δὲ μεν ὁξίο. ἀκειβόμδυ Ὁ. ρφσέειπεν,. 


πους" 


— 





“: ; Τηλέμαχ — ἀκετεγτοίον ἔφερες» τ} τ 
Ἡμέας αὐ γαλων. ἐπέλεις δέ κε μῶμον. αϑαζψοα.: ——B 
Σοὶ ρῇ ἃ πὶ μνηςῆρὲς Αχαμῶν αἥτιο εἰσιν... 01... σνν νι 
Αὐλα φήλῃ “μάτηρ. ποι πέρα κέροεα, οἱοῖξγγ.. : ᾿ 
Ἡ δὴ γὸ τθίτον ὄφιν ἔπι. γτεύχο σἹ εἶσι τέταρτον»... 

30 Ἐς κα «τέμβει ϑυριὸν ἐνὶ σήϑεάσεν Αιχαιῶντ᾽" ὁ νυ απ 

Nai μὴ εἰ ὅλον τόυίδα τῶι αὐ υναντο 
Αγίελίας τορρ εἴ στογνά(θ. δὲ οἱ τλλλο μάμοιν τ. 2 τὰ ἰσιξο 
Η δὲ δόλον τίν φ, διλον ὀγὶ Φρέσε με ἀμφ ξενινς ξτνν 

' Στ οντομῆδημμιέγαν πὸ ἐνὶ μεγέροισεν, δφτηκεν.. .. 

— 3 5. Δεῖ ον τὴ αἰεζαεδον' ἄφαρ σ᾽ ἡρᾷγ)οεσέειπεν», —* 

— μνης ἤρερρέιαι ψε σῷ ΘΟ ναχεύον . 

ἶ 2 ΒΡ AMiuverꝰ 







: — 
ὥνιὶ —D——— 


—— σον —0—0— —— 

; Non enim iam τοῖον! γε ἀγηρίλεις 

— Dou⸗ mea peritʒ —— ὌΧ 5 
Alioſq reuerea mini vicines ho m incc — ω 


: Qui circum habit ant · deorum —— θέν, αἴ 
Ne βυιὲ couertant ſe ———— 
Ors vos per Iouem Ohmpum eidee 
Quæ hominum concilia vel {ὁ  μΠ δ 61. ceeeeee 
Continete ſ vo J amci me 701 072 — — 

0 Affligi niſi fortaſſe pator meus prebus VJſee 
Hortili animo malu affecit bene ocreatos Achiuss 
* orũ ponas ãà me repetente⸗ — 


ΠΩΣ ΥΩ verou—;t 
Vos abſumere & quicquid pretioſi A ar⸗eu 5 
15 pecoru prouentum. ἰοιεἤτεν: 


SFi lemm)] vos comedtritis ſ mea bona. Nort aſt —“ 
Tã diu enim pen vrbemluobishærerems⸗.varbus ξυνὰ it⸗. 
Bona repelentes donec o nnia perſoluta eſſent — κυ 
Nnc der muli inftuctuoſos dolores indcitis animo. 
Sic dixit ἐν atus ſceptrumq́; iccit in- yra ꝛ οἱ ΣΤ τὸ 

Lachrymas fundems commiſeratio veròo —— 

Tunc alij quidem omanes in ſi fſilẽtio crãt me — a⸗ 

Telemacho verbi⸗ rſgondere molcctu 

Antinous vero —— ſelu⸗ ———⏑—— 

25 Telemache grana — 91 τ 

No⸗ — εἰ ἄνκνῳ —— ὩΣ ΜΗ 
Τιδι verò neut quam proci Achimevium culpundi δι," 
Sedliua ]Jailecta mater·qua ſant in primu verſtia- σαί," 
Iam enim tertius eſt annus Ratim autem aderi 4η Δ νη, 

. 39 Ex quo deludẽs cruclat ammu inira præcordia chiuorum 
Omnes quidem ſper aro είν, δ: premauit —— 5 
Nuntio⸗ pramumienslat vvens ad ala tegita 
Illa νεγὸ dolum liunt alium in mente vxcog —A 
Erecto ingenti inſtne —— ——— 

8 5 Subtilem ὁ' B 62 
— “Ὄ 
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20 


ν 





͵᾿ ΕΝ. κ«΄" 


τοι 








νυν 


τς ΟμΜῆροΣ — Ἐς 
* Aller —— τὸν "ἐῶν. γάμον»οἰττίκε φῶς 


Ἐχπεχέσω: — βφχειμώλ αι γήματ᾽ — 3 ας: 


Δαέραη ἣ ἥρ i — —— ὅτε γέν ἐκιν - ᾿ 

ἹΜοῖρ ἐλοὴ ;.ϑέλγσι τανηλεγέ(δ. ϑανάτοι 
φ Μητις μοι —— ἐοὗθων — 
Alce τὰ: — —— — 


Ὡς —** ἡμῶν ᾿δῇ, «αὐ τ “εποίϑετο ϑυμὸς ἀγίωϊωρ. 
Ἔγϑτε "χὰ ἡῤᾳ τίη μὲ ὁ ὑφαήνεσιοε μέγαν 'ξὴνγ 
538. Νύκτες σ᾽ Mu⸗ εσκεν ἐάσω. Nide⸗ ———— 
Ὡς τείετες ἐδῶ ἔληϑεε δόλο * ἔπειϑεν Αχαρές, 
Αλλ᾽ ὃ ὅτε τέτρατον ἶχϑὲν εἰ; 5. γὴὺ ἐπήλυϑον ὦ; ὧρα,»: 
—— τότε δγ΄ τις ἔειπε γαυαμρεῦν ἡ σούφαι ἡ δὰ» 
γ᾿ δ ύωσεῳ ἐφεύρφυδο εἰγλαὸνὶ ἱσον. 


ἃς ἐδ ον Πηλέα κα ὼ ὅκ ἐϑέλεσ᾽ — φναίγχήις: 


“Ὁ Εἰ δ᾽ ἔτ᾽ αὐηήσᾳ, γε πολειοΣ — —— 5 ὧν» 


30 


Σοὶ δ ὦσε μγηζῇρες ιὶ τοι ἔνον του ἱν᾽ εἰδῇς 
Αὐτὸς σῳ ϑυμ δ, εἰσ ῶσε ἢ πούτες ΑἸχουοῖ" 

Μητέρα σίω δπύπεμιψογραῦω χὰ δὲ μὲ — 
Td δ' ὅτε γε πουτιρυυέλετεη»"ὺ ὁ αὐδειγει. αὐτῇ. : 


τὰ φερνέασ᾽ αὐὰ ϑυμὸν ἐξ — 
— τ᾽ — φρένας, ἑδρλαῤς, 
οἱ, ὁπὼ τίν᾽ δἰκόορδι᾽ δε χαλαῶνγ»" : 

—— ἐξ σπιείρίθ. ἥδε ἐὺ λοχαρῖίδοξ Ἁ χα αὶ 

Τυρο τ μ δα τ θὰ τεγέυ πὰλδιρα υώς τε —— 

ἘΞ Τάων ὅτιφδισῖα α γδήγχάτοι ——— oelp 

Hdp ὠτεὶρ μά. αϑτο Ὑ crajgauer ὅπ ἐγόησεν . ΟΝ 

ἸὙόφρᾳ γδ οιώ ὃ βίοτόγ᾽ τε τεὺν ὶ κτήϊμοτ ᾿ἔσδγ ται: 

Οφρκζ κε κείνη τῶτον ἔχῃ γόογ' ὧν τινὲζ δ γι 

ΕΥ φηϑεασε πιϑεῖσι ὅοῖ μέγα: μῷ καλέων 

ΤΡ εἴτ᾿ σα] ἡτὲρ σοί γε ποδί πολέου βιδέρια 


— ὁ 


«Ὁ δ[ὲεὰ" 
λὲς 


Ἡμεῖς δ᾽ ἃ — * — 


Τῖρέν γ᾽ —— 
τοῦ σὴς σῇ ὙΉλχέΙ ιὐχίθ. πεσνυμᾶσξο οὐ ηὐσαν 
, ΑΥ̓Ω) δ: ὄπως ἢ — σεν εἰτῦ στο! " 


“μέθης — ἐπεάν πατὴρ δ ξιμὸ ἐμὸς ᾿ τῶν 


ττουα " 
" 





2 ⸗ 
6 ἀπ ΤῸ ΤῸ 
Tupectan ἐδ ἐμὴ τῶι νῷ ἀρπε A⸗ 
Perſecero lne mihi dana ſila ——— 
Ad Laertis herais ſepulura m ᾿4μαηάα, ſænaen Ως 
Fatum malum ebanern Nera * —F. 
Ne aliqua me in cotu nulierum — culpo 










Siquidem abſque ΠΣ qu⸗ haca acae —12212 
boſſederit. ως -ἰ 
δὲς * Nobis verᷣ perſuaſus εἴ ——— ΟΝ ὡ : 
Tum verò nteram 4071} texebat macnam ieſam 
το Nectu vero γείεχεῦ 41] ; ΡΟΣ χμαπὶ ες ἀ4} ΤΉ ΣΕ —— 3 


δὶς triennio qudem Auit dolo & ſlexit Achiuoso: 

Fed quum quartus venit annus & aduenerunt hoaæ 
Tunc demum aliqua Axit —— 44 ἐφηείγο γε ξῥας, 
Ετιρ(ἀ» «ἃ ΠΤ Σὰ mam γα! ᾿εἴςγ φὉ, Ἐδαγὴν —2*— 

J δὲς hoc quidem [4] Ἷ rfecit etꝛa m noleng {ΤᾺ —— 
Tibi veròſic proci ———— vſ ΠΣ 
Ipſe tus animio, ſtiant & σγεπεΣ λέξαι — ΟΨ; 
AMatrem tuam dimitte,iube autem ihſam nubere 
Iili cnicunque pater μα ἐνιῖ, Slacuerit ρος ὩΣ ΣᾺ ΛΔ 

5.5 δὲ νεχὸ amplius ὡς ΧΑ͂ΥΙΣ multo temporeß Alio⸗ Adiuvu 
Hac agitans in ammo, quæ εἰ abundè dedi Fallax 
Operãque ſcure inſig nia, & mentem ſanam. 
Verſuuasq́; quales aunquam auduuimus ne veterumꝝ — 
Earum quæ olim fuerunt pulchricomæ Gracæ;, 

25 Toroq; Alcmeneq; pulciricomaq; Mycene, —— ΠΤ 
Illarum nulla {᾿νε ες artes Denelopa —— 
Norat: cæter um quiden⸗ hoc non ΡΥ lenter cogita⸗ — 26 
Tam diu icntur victum tuum & bona corſument, —8.5 
Qandus Μία hunc habebit ammerm, quem quidem nunc i ſ 

50. A pectoribus poſſerunt ἀπ.» αρηάη quidem illag lernamſ ΓΤ 
Gnparat, cæterum tibi deſiderium τὶ victu. 
Nos verò πες ad res noſtras antè ibimiu meque aliqus 
Antequam τη nubat Achit. cuicunque το κε Ἢ ΟΝ * J 

Hunc verò rurſu⸗ Telemachas pradẽ⸗s contra allocutus⸗ —9— 
Antinoe nullo modo licet καὶ domo inuitam expellere τῷ 4 
Qu me peperit qua me enutriun:pater.a meu⸗ An ier 


ς ἐξ. 


“ 


— — 





».««.. 


᾿ ᾿ 
— — 


— ΠΩΣ —— 8. 


ἀβειγ κα ἢ ᾿τέϑφηκευκακὸν δε μά πόδιν ὑπο. 
τίνειν 
Ἰχαθέῳ γωκ᾽ αὐτὸς ἐγὼν ἀπὸ μητέρα πέμψω. 
Lx ὼῤβ τῷ ὃ παιδὸς καί ὁ αν εἰσοριιορόϑλλα δὲ δμλων 
5 Δωση ἐπεὶ κήτηρ ευγερλὶς εἰρήσετ᾽ ἔρον ς 
Οἴμου εἰ χουδυη νέμεσις «ἕξ μοι ἐξ ξ ὀῤ ροόπων 
Rœxvvqq. ὡς νἱ πῶτον ἐγὼ ποτε μῦϑον. ἐγ! ΐἔψω. 
Ὑμέτερϑ. σὴ οἱ μῷῷ ϑυμός γεμεσίξεται ὁ — 
Ἐξ,τέ μαι μεγέροογ δνδας σῇ; δλεγαύετε οἰῆταις. 
1 Ὁ ταὶ κτήρατ ᾿ἐδοντεςγἐμειβόμδοοι κτλ οἴκοις 
Ὁ: οὗ ὑμῶν “δοκέει τόδε λέ ΤΈροΥ Κὺ ἀμείνον 
ἤδ|1. Ἐρειυβμαρόρόρὸε ἐ ἐνὸς βίοτον νήποινον ὀλέασοι. 
ἡ: εἰ Κείρετ᾽ ἐχὺ δὲ Ξεὸς ὅγηβώστρισ, ες ἐγ ἐόντας» 
— Αἰκέ ποτε Ζεὺς δῶση πολύγτιρα ἔργο γχοέ- 
—— 1. ὅπε 
—— Ni ποινοἱ καὶ ἔπσεητει δ δ'ιῶγ ἐγτοιϑιν λοις, 
"τῇ Ὡς φάτο Τηλέμαχ». τῷ σὺ αἰετω δυρύοπτ Ζεὺς 
—— Ὑνόϑεν ὧν κορυφῆς ὄρεθ' φερέηκ τ πέτεάθτι. 
— τω δι ἕως μᾶν ρ᾽ ἐπέτοντο μ7λ πνοιῆς ανέμοιο; 
᾿ το Πλησίῳ Φλήλιοισι τιταιγομϑῥω πῆερύγεεσεν᾽ 





ä ΑἸ ὧτε δὴ μέοσίω ἐἐγρρίω πολύφημον ini 

Ey ᾿δηνδινν ᾿έγτε τιναῖξ ἐὅϑγζωυ “Περὰ ὶ πολλοὶ» 
3* Ἐξ οὐ ἰδὲ τίω ποιότων — δ᾽ ὄλεϑρου; 
πε" 5 — Po σι: ἐγύχεον πάρειας ἀμφί τε σὴ δορὶ: 


ὰ ἯΙ Δείξ ὦ — σδιοὶ π᾿ οἰκί αὶ χἡ πόλιν εὐ 
Θαάμβη αν A de⸗ —— — —— 
— δ αὐὰ ϑυυιὸν “ζω τελέεδοι ἔυβλλον. 
, σι «δὲ χαὶ διτέειπε γίξον ἥρως Αλιδέρσῃ 
' Μαςορίφης, δ γ5 οὐ. ᾿ὁμηλικίδω ἐ ἐγένῳ ςὉ} 
30 Οργέϑτες γνῶναι: νὴ ἐγαίσουα μυϑήσει δι» , 
: οσῷν ἐὐ φρονέων ὠγϑρήσευτο. νὰ μετέειπε, 2* 
Κέκλυτχε 2} ν’ μαι μευ τϑυοιήσιοι ὅ»ῆι κὶν εἰπῶ 
*8 γηςῆρσιν δὲ μόλιςτι πηφαυσκόμϑμ. τάσδε ἄρ 
Τοῦτ» ὼρ μέγα πῆκα κυλίγ δέεται" « [δ Οσδυστὺς 
τ Δὰν ὠπταΐενδε ΦΙΧ ον ὧν ἔσσεται δὲν ἡ ποσὰ ἈσῊ 
Εγίὺς ἑωγγτοῖς δεοσι φόνον κὸ χδᾳακ φοτὐη 


* 
, 


Ἃ 


— —— ὅ 


nxnmo⸗ 





τὰ ς- 
—— 


— — 
———— ει τῆ, Μὲ τας Ἵ —— 3* * — mihi 
γε γενό τ᾽ θὰ ἧς Ὁ —— ὌΝ Ϊ 
Tcario, ſi ipſe ego matrem ΓΑ Meeg 
ς Ἐκ patre autem mala patiar. αἰ δ᾿ autm ΡΣ X 
Dabit poſtquam mater odioſas ypyr ΗΠ ΦΡῚΙ ἀρῶν 
Domo — — —“ 
Eru itaque hunt ego —— δε! 
Veſter νεγὸ animus ſi ob id maignin πῶς Βα ΝΝς 

10 Suite domo γαδ αὶ alias νε ὃ enrate ἀρεῖς — 
Veſra bona —— —D ——— ———— 
δὲ νεγὸ Ὁ aebnar [δαὶ Υπερ 5 Ὸ τοῦτ 1 
ſe, viri vnius ſubſtantam mun perdgerec· 
cCorrodite,ego ὑεγὸ deos inaoab⸗ ὑμ πό αὐ 51 ρα, 

᾿ Si γιὸ Vnquam puor arctn ἀρνία, 

Ι vlciſci. 

Inulti ſans tum intra dowum pereatis. νὰ τ 

δὶς dixit Telemachusſhine ante ΑΒΗ Δ μρνρμῃ ὑτην 
Ex alto ἃ vertice montis praxiſit, vt ——— 
Ha pruu quidem volabant ad ſatum — ——— 
Propinquæ inuicem extenſæ alu. * * 
Sed quùm iam ad mediam eöccionem —R ΩΣ 
Ηἰς cumu-lame puaſſarunt alas denſu: 
Acexerunt autem ΟἿ} 147» — αηρόν τὰν ξὐαρ!, mortem. 
Laniantes verò vnguibus maxillas, ircamq —— 

Δ ΑΔ dextram volarunt. & per ades & per ——— —— 
Admirati vero δ [μη — — aues aerant ocutt, 
Difpiciebam autem in animo quæ Actari e⸗ 3 
Inter hos autem laquntu⸗ eſt ſcnex heros Halit ——— 
Macſtorides.hic emm 7— æquales vinceba 

30 Auguriorum cognniane ᾧ ⸗Atorum auenpretatin 
Quinter τὸς bene laplens concionatus eſt & dixit. 

Audite nune mè {ρας εἰ δὲ quodcun gut adixeyt ἃς. 
Procis autem poinſim um ſi g ſicam Noe — 
Illi enim ing ens periculuv ἐ 2 ΔΉ ΕΣ. 7100) emm δ) 

Dinu procu ἂψ χρεὶϊξὶς [μὲ ΓΝ ῥεῖ 14 alicubi ———— 
— quum ſu,hi —* ἢ: κα ἀεῃλ Ὁ. ϑίλπ γροΠ εν - - 

im 


ἡ 





40 ΛΟΜΝΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ Ἐ. 
Ἕ .Ὁ Ταύτεοσν᾽ πολέσιν 9." ϑήλοισιν καλδ) ἔφατο : 
Οἱ νεφκεῶν Τϑαίκίω ἄυδείελογ, θα πολὺ ὯΝ Δοιοι|06 Δ] 
DexCaauec ὡς ney χφτωπαύσοχβο, ηδὲ χἡ αὐτοῦ ὁ 
Ἰπωυνέϑτων" χἡ ὡρ΄ σφιὺ ἄφαρ τόδε λώϊόν Ἄν. 
5 Οὐ γὸ ἀπείρητίΘ- αφρτεύσομφηγαλλ εὖ εἰσως 
Καὶ γδ ἐκείνῳ φημὶ τελευτηϑέαι ἅπαντα 
Ὡς οἱ ἐμυϑεζαζω ὅτε ἵχιον εἰσεινέ- 
— —* 
Αργεῖοε τὰ δέ σφιν ἔβη πολύμητις Οσνυδξεύς. 

10 Φίῶ κα εἰ “πολ κα πα ϑύνπ οὐλέσαν τ᾽ ὑστὸ ποαῤτεις ἐτωίραῖ. Ὁ 
Ἄγύωςον πούτεοσιν ἐεἰκος" (δ ἐνιαυτιῇ ' 
Οἴχᾳ δ᾽ ἐλεύσεθοι " τάδε δὲ νιωῦ παύτα τελεῖτα: 
Τὸν δ᾽ αὔτ᾽ Εὐρύμαχίθ- Ἰπολύβῳ ποίϊς αὐτίον ηὔδα, 
Ὁ γέξρν εἰ δ᾽ ἄγενωῦ μαντεύεο σοῖσι τέκεασιν» 

τ ς Οἴκαδὺ ἰων» μυήασε τι χφπὸν πώχωσιν ὀπίασω" " 
Ταῦτα δ᾽ ἐγὼ σέο πολλὲν ὠμχείγον μου τεύεδχαι. — 
Opridec d τε πολλοὶ α ὐὐγαὶ ἠελίοιο 





* Φοιτῶσ᾽ ,ἀδέ τε πειύτες ἐγεύσηιοι" εὐ) τοὶρ Οσυὺ τες 
᾿ Ὥλετο τῆλ᾽. ὡς χἡ σὺ κω τειφϑίάϑαι! σὺν ἐκείνῳ : 
20 Ὥφελες" ἐκ δβ τό ἀστοὶ ϑεοτορφπέων ἀηόρευεξ» τὰς 
: Οὐδέκε Τηλέμαχον κεχολωυῦμον ὦ δ᾽ αὐτείης» : 
ἯΙ (Ὸ Σῳ οἴκῳ δῶρον ποτιδέγμϑυίθ. αἴκε πόρησεν" 


τος Αλλ᾽ ἐκ τοι ἐρέωγτῦσε χὰ τετεχεσμῆζον. ἔςτε,»». 
Αἴκε γεώτερον αὐϑιρᾳ χτωλαοΐ τεσ πολλά τε εἰσϊαὶς» 
2 5 Παρφάμϑυζ- ἐπέεοσιν ἐποτριωΐγς χαλεπαίνειν» ᾿ ——— 
Αὐτοῦ —— ων 
Πρῆξαι δ᾽ ἔμτης ἄτι δα ἥσεαι εἴνενο ἐσ δὲν 
Σοι Ὁ γέρον “νοίω) ὄηηϑήσομῆν ζωὴ κ᾿ ἐνὶ ϑυμῖ " 
: νων εἰ ὀρ ν᾽ χειλεπὸν δὲ ποι  ἀσέτει ὀδγθΘ'.. 
— 30 Τηλεμογω δ᾽ ἐν πᾶσιν ἐγὼν υἰπυϑήσομφι αὐτὸ» αὶ τς ἢ 
Ὶ Μυτέρᾳ ἰῇ ἐς παι ϑϑς αὐωγέτω σου εσθον τ πο 
: Οἱ δὲ γάμον τεύξοισιγιὰ οἱρτωμέοισεν ξεάναξ: νιν 
Πολλά μάλ᾽. ὅσσαι ἔουνε φίλος ὄὅθῃ ποδὸς ὁ πεόϑομ. 
Οὐ γὸ τορὶν πού σοεῦοε! — 
35 Mvrsv· —— — ἐπ οὶ ἄσινου δ εἰ δεινόν ; 
, ἐμπῇ) * 








— 
Ἢ ὦ": 


Εἰ ΟΜ —S— τι. Σ * 
Omnibus Muribus etiam alis mal ern 
“αὶ αὐτάν Ἰρας ἀγα bene temtratam· a — 
coſderemus — [ proca  οφμερεοαρες ἐπ δ ὑεγὸ ἘῸΝ 
ieſcant etenim ſu ſtatim hec viiuerie 
5 MNon enim inexnertus vaticinorſ⸗ benẽ —— 


Etenim illi dico eueniſſe amnia τ ΠΑΝ Ὁ 
Quemad modum εἰ præadmeram — “σα — 
derunt 


Axrgiui, cumq; ἡ iis conſtendit xudentſwun Πρ..." Recçe δ 
το Dixi poſtquã mãla multa μοί — ——* δι 
Incognitam omnibus viceſimo demum annc- 

Domumreuerſurum: hac autem ommia iam- ῥεν)δειειίωρ; “Ὁ 
Hunc verò vicißim Eurymachus Polxbi ſiltus cõtya —— 
Ὁ ſenex, eia vero. age nunc vaticinare iινιεν8 a⸗ iſt⸗ 
τς Domum proſectus ne ſori⸗ quad malia patiantur in Arav⸗ 2* 
In his autem — braſtantior —— 
Aues (ἀπὲ multa ſubradiis [Ὁ Ὁ. Ὁ 


Volitant.neque omnes oſcinet ſaunt: porro Ψίγβε: εκ αὐτοῦ - 
Perut procul. utinam ἐσ’ ἶϑι perire cum τάφο Ὁ ὁ λπν στο τὴ 

10 Contigiſſetnon tanta vaticinans ῥέα!ογαγεα.: τι τ ν᾽ 8 2 
Neque Telemachum iratum ſic incitare “Κῶ 


Tuæ domui donum expecans ſi ἡ μοά prabeat. 0“ 
Sed tibĩ edicam.hoc aut ẽ etiam poerfectũ —— J 
8 iuuenem — — — —— — multa — 


25 Decipiens verbis incitauerũ ad iraſtendum 
Illi quidem ipſi primum acerbim ἐγ). ταῖς Ὁ Ὁ τ λα 
cere haud iamon quicquam poteru — — 
Tibi verò ὁ ſenex pænam inftige mus quam in rmim ὡς 
Indignè ſer a⸗ luengrauis autem tibi erit dalorr. 

30 Telemacho verò in primis ego ſuadebo ipſ. ὩΣ 

Aatrem ſuam ad patrem ubeat vedire. — μή 
με verò nuptias facient, & parabun⸗ dotem ΘΑ τὰ Ν 


Inſignem. qualem conuenit charam fitiam ἡ φκῖν 150 
Nonenim antea quieturos pato hlio⸗ Gratora 
Ἡ “10 ambiexdi comug moleſtis:quoniam —Sä——— 
υἱνε ἄτι, Νε' 
τ 320 4 


Ὧν 41 εἴ ΟΜΗ͂ΡΟΥ ΟΔΗΣΣ, Β. 


οΟὐτ ωῶ Ἐνλέχακο) (ὥχα πῶ υτολύασϑον ἐδν τοῦ τ 
Οὔτε ϑεοτυσητις ερληπέζομθ᾽ ἀδου γεδα ὅτ Δ 
᾿Μύϑεα): εἰν ϑέεύξα οὐ ἔπι vMa 


{ Ἑφεταρ" φορ κἐν ἡγεῖ “δια πθέζησεν Αλογάς 
ον γομονγἡμεῖς σ᾽ αα' ἢ ποτευδέηγρῆμοι ἦν ἥλατα παῦτα» 
Εἵνεκο πῆς ς “ἰρετῆς᾽ ἐρεδανομβουε: ἢ ἐετ᾽ Mac⸗ 
—— αἕ σπτωκὲς ὀστέμαν: ὄξὶν ἐ κϑτῳ. 
Ὑον ἡ αὐ ΤῊ ἐμαχϑ. πεπνυμᾶ8. ἀγτίογ ηὐ δὲι» 


Ταῦτα μὰ * — ἔτι λίοσορῳι. ἐσ δἰγορευύω" 
Ἡ δὴ γὸ τε Ὑ ἔστωσι Θεοὶ γὴ παύτες Αλαιοί. 

Am εἴγε γμοιῖ δέτε νῆα ϑοίω νὰ εἴκοσ᾽ ἑταίροις. 
ΟΣ κέμμωοι ἔγϑοι κ᾽ ἐγϑιι διατωρήασωσι κέλδυϑην» - 
Ἀχρ Εἦμ γὸ ἐς — —E 
— ϑύεντει 5 

ΠΝ NoOr ——— ** οἴω! οἱ — 

— * Ἣν τις ò εἴπυση βφο ," δοστὲν — 

ἡ Ἐκ Διός ἥτε μόλιςοῦ φέρει κλέ(, — 

10. ποισι. 

προ Φ ὦ Εἰ —0 κεν παῖδες βίοτον καὶ κὺ γόςον εἰκούσ'ον 

; ; Ητ᾽ δ τρυχόμβυός «ἦν ἐ ἔτι τλαΐζωυ ἐγιαμτόν" 

Εἰ δέ κε — αἰκούσω An⸗ ἔπι ἐόγαίδ. 
Νοςήστις “ ἥσσειτα φίλω ἐ ἐς πιισοξδει 





J 


2 Zũu τε οἱ λεύσω»"ὴ [22 κτέρεα, “πτερείξω.. ἌΣ ΣΕ 


ὶ Πολλε μάλ᾽ ὁ ὅασει. ἔοικα: κἀ ὀθέρεμητέρα. σω. 

* . Ἦφοι δ ὡς εἰποὺν κατ᾽ ἂρ ἕζετο, τοισὶ δ᾽ ὀμέςῃ ἡ 
ἦ Ε Μέ “γτωρ οὖς ῥ᾽ Ὀὐυσῆθ. ομύμογί» ὃ ἣεν τἐπεῆρίθ.». 
: Καὶ οἱ ἰὼν ἐν vuoiv ἐπτέτρεττεν οἦκον, πτσιψτει» 
ἢ 30 Πείϑεῶτεί τε γέρονπιοιᾷ. —8 πετοι φυλεατεέναν “ἢ 
o σῷιν ἐὺ φρονέων αηρρήστιτο Ἀὸ μεσέειησεν οτοὶ ταῖσδ 
: Κέκλυτε δὴ γώ μευ. τϑωκήσι. — —— 
δ: . Μήτις ἔτι ρόφρφου ἀγαψὸρυὰ δ ἄστυ τον, 
— Σκηπ]ῦχίο. βασιλεὺς ὑφηίαμεῖς, ΦΡϑ, τὔσην ον. εἰδῶς». 

"5. ΑἹδΔι αἰεὶ χαλεπός τ᾽ “ἰω ἡδοα δέξο, 


— πούς. 1 ." Ὁ 
" 


-ὐρήρατα σ7᾽ αὖπε 'χωκῶς βεξροσεταρ δὲ “ποι ἴσα 


10 Εὐρύμωχ ἠδὲ κ᾿ διέλοι δὶ ὅσοι μνυςῆρες εἰγαι οὶ» — 


Ὡς 











Neque vancinium eura — 
Loqueris arritu odio axtem c 
Bona verâratſus mals Αὐβιδεηξηνῳ 
Aanebunt donec hæcaiſtulerit aaaee⸗eee 
Sauu nuptiu, mos enim γύας οοβεὐλφηιει αὶ πον 
gratia eus virtutis τδοιφηάἑνκιῳ, ἥξῆμε, ad aliaa 
Himus, quas detem dacere eſt vmcvgueee 
Hunca rurſum Telemachus prudens con ὌῃᾳΨΙΣ 
ΕῸ Eurymacha& al quotquot ſunt ῥγόεῖ — 
Iſta quidem non τος ampe ius precor, neque lae ΒΗ ΠΆΜΟΥ, 
Iam enim hæc ſciunt I mne· Grac 
Sed agè mibi ate παν δηλ lerem viginti ſocioc 
Qui mibi hàno atque hinc ἐπ} viam matics. ἊΝ 
ἰ 4700 enim Spartam & Ργί μη νηχάβοξηϊέπὸ,, ὃ. quum—— 
maihus Auuius præaterlabiturJ * 
Reaitum ſitſeitaturus patris dix atſev c-. 
aliqui mih dicat nortalium ant famam audiav⸗ 
Ex loue, qua potiſimum affert lrei incognita ] ον δ, ho- 
20 minibus, δῖος ῷ 
β Fiquidem patris vitam & reditum audiuero- 0. 
Sanè quantumuis afflictus adhu⸗ expectabo annum- 
δὲ verò mortuum andiuero, neq amplius ſuperſtuem, 
Reuerſus poſteS aram ἐπὶ pairiam terram. 

2 5 ὔοημηρεηηη iili conſtiimam, & parentalia τεἰσύτάφα. 
Eximia qualia connenit, & viro matrem aalo-. 
Atque ille βε loquutus conſedn:inter μος autem ſurrexit 
AMentor qui Vlyſſis inculpati eat ſocius 
Et illi quam naues conſtendit commiſit totam familiam, 

30 Obedire4 ſeni, & ſecurò omnia cuſtodire, —J 
Qui micr τὸν benẽ apiens concionatus eſt & dixit, 
Aadne certè me nunc Ithatenſes quodcunque dixero. 
Nec quiſquam amplius beneudlus,man ſuetui & vmitis βὲ 
Sceprigor rexne que ĩn mente pia opera cogitan· 
21 δε ſimper τὴ δ ſit& ivin θα perpetre *. 
Φ ὃ 
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41 





20 ἀλλ᾽ J — 





ΑΝ οἷ νν  οὖσην ᾿ αὐαοσεγπουτηρ δ᾿ ὡς ἡππῷ» * 
Aumꝰ μνηςῇρας εἰγζωυϊορας οὔτι. βιεγαίροι. 
Ἐροην᾽ ἔργα βίαρενκφκοβ αφίγσε ὑδαίο" ΝΥ ὍΝ 
᾿ Σφαὲ γὸ παρϑξυῆνοι μαεφὸλαξνκατέσοισε βιαίως 

Oxcy ———— δ᾽ ,ὐ ἔτι φασὶ γέεάγουγ" 
Νεῦ δ' δδω δήμῳ γεμεσί ζομ οι δ ποωτες 

Ἠῶ αὐειδ αὶ — πὶ ἀραϑου πῆ όμῷυοι ἐ Ξππέεοστν» 
— ** τς μνηςῆρας κατερύκετε πολλοὶ ἐΐνσες. 


10 ΤΟΥ δ, Ἐυζωοφίδης Δειώχρετ. αὐτίον οὔδει» 


σελ η ἐν ἀτειρτηρἐ »φρέγας ἠλεέ γοιὸν ἔειπε» 

“ἐς ὁ γρουλῶν κφιτευπειυἐμῆν» ἀργαλέον δὲ 
Αγοϊδ ἔστ χὰ γα πλ εὖγεεσι μα χήσοι ὅντα οδιγτή. 
Ei ἣν κ' Οὐυσεὺς ᾿ϑερκήσι. αὐτὸς ἐπελϑων 


17 —A— — μνηςῇρας ἀγαυὰς 


“Ἐξελά ᾿οΐστιι μεγάροιο μροινήσῃ ἐ ονὲ ϑυμών 

Οὐ κέν οἱ καχείρριτο γιυὴ μυλα πὸ χοιτέωστι» 

᾿ Ἑλϑύντ᾽; διδὰ καν ἀἰυτε αἱ ἀεικέα πότιμον ὅτήαπῃ» 

Ἐὶ πλεόγεοσι μά “το σὺ δ᾽ καὶ κτὶ κιοῖραν ἔειπες». 
——— ὅπη ἐρ) Ἢ 


τειν ΠΑΝῚ ἹΜέντωρ ὁ ὁδὸν ἠδ᾽ ᾿Αλιϑέρσῃςο Ὶ 


οἱ ἐξ ἀρχῇ χῆς πουτρῴ οι εἰσιν ἡ τεῆϊροι. 
τὰς (ὁ —9 — κ᾿ δηὃτὲ κοι ϑήμϑυ(θ. μἰγίελ τάων ι 
δΈ πα εἰν ϑοἰκνγτελέξε δ᾽ ὁδὸν ἄποτε πευύυτίῳ. 
* ς ἀρ ἐφρώνησεν' λύσεν δ᾽ ἀγορίωΣ αἰψν ἡρέω.. 
Οὐ μᾷ ἀρ ἐσκίϑγαντο ἐὰ ἐ πρὸς δόμοι ἔχοις." 
— — σώματ᾽ ἴσαν ϑείκ Οὐυσῇφ.. 
Τηλέμαχί(, δ᾽ — ἰων ὅ}) ϑῖνα — —— 


30 * ——— M εὔλοτ᾽ 5 


δὲ ἀιοὶ ὃ —— ἐς ϑεὸς ἥλυ * ἤλυϑτον τερρΥγ αδν.. ἡ 
ΚΟ ἐν γηὶ κέλευσεὶς δ, ΩΣ eegen —— 
Necdy σεῦ μῆρον παδϑς γι δῖ εὐχρμῆδιμον ὦ 
Ἐρχεῶσῳ. τοὶ σὲ παύτα διοτοζβοισιν Α 


3; Μνηςῆρες δὲ κἀλιςτιαγχονῶς υὑρδρζωωορ ⸗ * 


Ὡς ἔ ἔφατ ᾿δυχέμβν.. διεδόνεν δὲ οἱ Πὰν Αϑέω»; 


Μέγτιϑε 


{7Ὸ 


ΣΝ 


Ἐπ ἀν * 
Ὡς οὔρε κόμη οὐλατῆϊθι εις. ἜΣ ὮΝ ΐ 
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—B 





ῷ δ΄; 


ζὲ 


ἐε 







4 
Adeòᷣ ΠΣ ΠΣ πεν τ Ὁ 7 
Eæ omni populo ἐμὶν ν— —E 
Verum enmuero procos fuperbos ἠδ ΩΣ —— * 


Committere facinora viotentam⸗ — 
εἰδὴ enim capna periculo ΠΝ —2 
Domum Vijßis hunc tnim no 
Nanc autem reliquo populo ſaccemvvi 
Sedetis mutilporro nullo —— erb ἔφ, τῷ τ 
Pauciores procos compeſentis quum ΩΣ ΤΩΝ —— 
àHunc v. Euenorides Leocruius ΘΗΝ κα ἀΠοὴ δὲ —— Ἰὰς 
Mentor conaiciator, iugenis Nkolide uia ΓΝ 
Adhortansł Ithacenſes vt nos compeſcant —— — 





Viris vol bluribusipugnare ſnbbſſtum] Ἢ 






Ναια νει Vlaſſes Immacenſis ipſt adveme Οὐ ὦ ἐν J 
τῷ Con mtes m domo ſua procos exi⸗ 8 — 
Euxpellere αὶ domo cogitauerit ἣτ anio⸗ 


Non ſanè illo latabntur vxor ——* — 


BReuer ſo ſad lille ſtatim hic fædam ΓΙ ΣΣΣ 
δὲ cum pluribus pugnârit. tu verd ἠδ ἐδ 1 ζω, 
χὰ Sed agè, τον plobe quide m ἀ εν ζανηίηὶ Πα οὗ 





uic autem atceleret Mentor am λίρες, 
3.“ illi à printipio paterni ſunt αχλιὶ, 
δεά puto) & diu ſedens nuntio⸗ 


2: Percontabitur in Ithaca pemiciet autem iter ἡβωᾷ ΤΟΡΆΔΑ X 


Sic loquutus et Sumſiut aute m concimem celrie 
Hi quidem diſpergeb amuv ad domum μι μὲ —— ΤᾺ 


Proci v.ad damum ihant adum  Ἰγβὲ, — ΨΏΝΝ 


Telemaehus vero ſorſim pfſtctu⸗ ad Iitius maris 


5.9. λάαπι cum lauiſſet aqua Jcani mari ſapplicuuit —E F 


Audi me qui theri deus venifti αὐ ἀογμη ἤοξζγ γα; Ὁ 
Et me m naui iuſſiſti per οὗ ſarum bonum 
Reditum ſtiſcuararum patru αἰ αὐ ΚΕ, δὰ : 
Ire:hæc aute m omnia mxbediunt «Ἄεῆίαι, — 


35. “Ῥτοοὶ autem potiſtimm - Mpirbiemen —— »ῇ 


δὶς ἀκ erecatu⸗ — aute venit —B 





ΦΥΧΣῚ 


— — 
— ΣΗΩΝ * 
τ —— J ακοῦτ,.,. ΟῚ 
FM —— * 
Οὔτοι ἔθη δ᾽ Ahy ΠΝ — —S πολ, 















Ἐ; δ᾽ ᾿ κεΐγα ἐδ ἡρλ ζῶν χὴ 3 ⏑—06 

ἢ: οὐ — —— 

—* Παῦροι d τοι ς ὁ νὴ ΠΝ 
ἢν 10 Οἱ ———— — —E 
9 — ——— δ — —— 

ἢ Οὐδὲ σε πτόγχυ —* δυο δῦ —* * 
Ἑλπτρή 39 τους κε νυ αι αἱ τεῦδὲ ἢ — 






Τῷ ——— 
τς Ase ihin εἰ ἀπε e 
en —— *8* 
—A————— ὌΝ ΟΝ 







ΤΟΝΘ- δ τοὶ ἑτεῦρ Θυ ἐγ παηδώϊδε. ἐδ κ 9: ν 1 
* ὁ —— — ΠΣ 8 —X 
—— — — —9— 2 
—* —S ὦ 
N 







—— 
F Ὁ πὶ δ. 
ὅ — —RB 
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8 —— 25 


— ΣΌΝ 





* —E— 9— ον ἄξω - 


— 
* ——— * — —— * **Ar 
— ὦ ————— —RB 


V 








ΗΟΜ,. ΟΥ̓, 5 58.5.. ΣἹ: 47 
Aentori ſimilu facta, tum corpore, tum eliam vvg. 
Et ipſum comptllans verba alata dixi,, 

Telemache, neq in poſterum ignauus erit, neque ſtolidus 
δὲ modò tibi tui patru inſtiſtata ἐξ indoles hona, 
5Walu ille erat ad perſiciendum {ἴτε opus ſtue orationem 
Non (ἀπὲ tunt vanum iter erit, neque imperfetctum- 
δ verò non illius eſſes filius & Ponelopei, —— 
Non [ἀπὲ tunc fperarem it perſtcturum eſſt quæ molirit. 
Tauci emm δίῃ ſimiles patri ſiunt. * 

ὶ Pleriq peiores. pauci vero patre meliores. v— 

Sed quoniam neq; in poſterum ignaunus erit, neg ſtolidus? 
Neque τε penitus prudentia Vlygu deficit, — 

Spes tibi deinceps eſt τὰ perfecturum eſſe hge obera-. 

Ideò nunc procorum ſine conſiliumq, πε τέγηά,. 

Inſipientium, uoniam nentiquam prudentes neq iuſti ſunt, 
Neque υἱἱο pacto ſciunt mortem & fatum nigcum— 
Quælmordiam illu imminet vtꝰdie uno omnes pereant. 
Tibi verò iter Ποῖ; amplius dee rit quod tu anſtuhu. 
Talus enim tibi ſocius ego paternus ſu m.. “Ὁ 

20 Q tibi nauem celerem paraho & ſimul ſequar ρα, ,0..- 
Sed tu quidem domum vVadeuſ, cum procis verſare, 
Apparaq; viatica & vaſis accommona ſingula,- 

Vinum in amphoru, & farinam medullam homſuum. 
Vtribua in denſisxgo autem per pppulum ſouos 
: ς ötatim voluntariss colligam. ſunt autem naues. 
Multa in circumſiua Ithaca nouæa & veteres. 8 
Harum quidem tgo diſpiuuam quacunque optima εἰν. 
Statim autem armatam deducemus in latum mare. 
Sic dixit Pallas ſilia Iouis neque diutius ΠΣ 
3 6 Telemachus mor atus eſt peſtquam dea audenit υορεῖπα “Ὁ: 
Feſtinabatq̊ domum are ſuo triſtatu corde. J— 
— autem procos ſaperbos in adibus, εὐ πν Ἄ ΡΩΝ 
apras excoriantes, porcoſq; aſſantesin aula 

—— aut ew⸗ — ——— Telemacho, τς 

31 1 κηκῆ, maα πρρυεθεηβών; οἴξτεω ἐβ no mine copellani, 
Telemache maguiloque ur α praceps, ne εϑὲ am - 


74 


J 


ἐὰ 


a48 ὉΜΗΡΟΥ  ΟΛΔΥΣΣ: B. 


} 


— — — — ——h — — — — 


Ἐν τήϑεωι χουικὰν μδιέτω ἐἰ ἔργον τε ἔα. τε 
Αλλὰ μάλ᾽ ἐϑιέμβ χαὶ — ππνέμϑυν ὡς τοιτοιῤίῷ» πῆ’ 
Ἰαῦτει δέ τοι μᾶλα παΐτω τέλ δυτήσοισιν Αχαιοὶγ 
᾿Νβα ἡ ἐξαίτοις ἐρέ τοις ἵν ει ϑιᾶοσον ἵχθαι 
— Πύλον »γαϑέϊω μετ᾽ εἰγαυοῦ πα δὲς κου ζῳ. τ: 
Τὸν θ᾽ ᾿αὖ᾽ Τηλέμαχ; πεπνυμῆμ 9 Φ. αὐτίον ηὔδα, 
Avrivo »ἴπος ὄρὶν' ὑβφιδίοι — ὑμὴν 
᾿Δαίνυςτε τ ᾿εἰέκον Ταιοχὺ Modæivecdet/ δ ἕκηλον. ' 
Η ἐν δῆ μὰ ὡς ; τυπεέρριδεν ὀβείρετε πολλὰ ΟΣ ἐδιλὼ 
ΣΟ Κτήματ' ἐμοὶ μεγηςηῆρες ἐγοὺ δ᾽ ἔτι νήπηί(ῶ. ἧς "αν 
- Νι δ' ὅτε — μέγας εἰμ νὰ Moy μῶϑον ἀκούων. 
Τωυϑτεύομκο» διϊμον δέ ἐξετει ἔνδοθι ϑυμὸς, 
Πειρήσω ἐ εἷς κ ἕῳ — — ὅπ κῆρας ἰήλωγ, 
He Πύλον δ᾽ ἐλϑὼν ἢ ἀυτύ τι δ᾽ ἐνὶ δυίρκω. 
᾿ (Εἶωι μήμ ἀδ᾽ ὀξίη ὁδὸς ἔσσεται ἰωῶ ἀἰγρρεύω) ὔ 
τ Ἐραπορίθ: * νηὸς ἐπηβολίθ. ἀδ᾿ 
ἔρε 
τίκομανμοἶρ τ αϑεῦρεμην ἐρέσοτο κέρδιον J———— 
᾿Ὴ ῥ᾽ νὴ ἐκ χέοὺς χεῖρρ; σπείσεν αὐτινέοιο.. ΠῚ 
20 “Ρεϊαιμνηςῆρες δὲ δόμον χ7' δεΐτοι πένογτον 
Ο; δ᾽ ἐπελώβδυον χὴ κερτόμκον ἐσέεδδίν» 
Q δὲ δέτῆξ εἴπεσκε γέων ταδρίωορεόντων» 


Ἡμάλα Ὑηλέμαχθ. φόνον ἡμὶν μεριδηρῇ ξεῖν" Ἵ — 


Hmyecq ẽn Τύλε ἄξει ὠμμύτοβας ἦμα:. 

ἃς ϑύεντίΘ.». νὰ 
Η ὅγε χα Σπαῤτηϑεν. ἐπεὶ ἐδ αὖ ἴετοῦ εὐγᾶξ. " 
Ἡὲ χαὶ εἰς Ἐφύρίω ἐθέλει γηέίρρν ἄραῤαν 
Ἐλϑγοῦφρ ἔνϑεν ϑυμοφϑόρᾳ φάνμισκ, ἐνεί ἡ». 
Ἐν δὲ Bogn κι κρητῆριγνὰ ἡμέας πειΐτεις ὁλέοσἩ. 


30 ΑΆ0. δ' αὖτ᾽ εἐἴπεσκε γέων! ,δαδρίιμορεόντων» ὦ 


τίς δ᾽ οἵδ᾽ εἴκα τὸ αὐτὸς ἰὼν κοίλης ὅλ νηὸς» 

Τῆλε φίλων Ἀπόληταρ δὴ ὀλώμϑρι- εκ Οὐυασεύς::" 

Οὕτω καὶ χἡ μᾷλλον ὀφέλχλειεν “ππόνὸν ὦ ἄμμιν ἐν" 

Κτήμοωτα ὼΡ καὶ πταύτα σι ,γοἰκέαι δ᾽ αὖτε J 
9: Τώτν μητέρα δοῖεν ἔχανγἡ δ΄ ὅςτις ὁπυίοι. 


Ὡς φαῦ: ὁ δ' ὑψόρρφον, ϑοίλομμον καονβέσαταπαθε “ι ᾿ 
Εὐρίω; 


ταῦ ἢ, 






τνῴἵὔ Ὁ πΎΘνν 
7" præcordiu 
δεά egregiẽ Acdee — 
Iſta enim ΜΑΣ Πα omn ὯΙ ἢ 
Nauem,& elecio —— 
5 «44 Ῥ γί» ἀμῤίμα, ἢ αὐτο δὲ αἰ το ε: 
Huc autt rurſus Telemach pruat εδίχάα 
Antim? neutiquam licct την, νοῦ, ἐκεῖσέ ἧς οὐῖσεν, 
onuiuari inuitum. & ἰαῖαγι ἀκίεί ες, κος το οσιο εκ 
An (μη οἱἘ φαδά 
30 Bona mea proci ego autem achut ἅης εγαηγ:. ἜΦΧ ὁ 
Nuc· v quaãdo iã guadior ſum, & Alionum orationt αν ι 
Terop ἐδ (ἀπὲ, ᾿ εἰς æaugeſcit ἀπ ας. ἜΑ ΕΙ 
Τσηταύο υἱ vobh {πίβεγι ἐμ ξεαῖναν τς ον το τ 
Sine Pyplum proſectus ſiae δῆς τῆ βᾶ μορδίδ Ὁ «- ς τι Ὁ Ὲι 
τς 70 {ἀπὲ neque inutilu proſtclio ent quam dic 
Alienæ naue conſcenſa ? neque eui naus compos aeque τε - 
gum. —— — 
Sum, ita ſalicet vobi vldetur conducibiſſu-ſe. 
Vixit, & ex manu manum auulſit Antin 
.. 0 Facila proci autem pat domum conxiuium αρρανσύαπεβ 
ἯΙ verò cauillabantur & σοηφοι ας μετ ἀξεδαχ Ὁ Ὁ 
Sic autem aliquis dicchat nenum nperhorum, 0 Ὁ) 
Omniso certè Telemachus cadem uobus maluur εἶ 
Aut quoſdã ex Pylo ducet auxi ſato es Amatho cie lad eſt 
25 4545} Amathus μια bræ terlabitur τοῦτα * 
A enã ex Sparta quandourdem ſaner upit veſiemenater, 
Aut & in Epryram vult piugueim terramm 9Ε 
Proficiſei vi inde γον γα venena afferatt. 
Inyciat verò crateri, & nos mne pgraat. υ.. ΝῺ 
30 Alius venròrurſus dicebat με Μ1 ſuperbarum νι 
ων ver ὁ (εἰν ſietiam ipſe proſectus caua κάναν: ἃ τ. 
" Ζοηφὲ αὐ amicu peribit, erraus vt Ayſæs —— 
δὶς magi angeret ποῦ aborem. 8 8Fy ο 
Kona nam que omnia diunidetemus dαν φξουνν ΟῚ Ἃ 


3 5Illius matri ἀαγεναμα ααααν.atque qui am duxiſſet. 


alcbantuler dn exie⸗ſum alamum ἀε[εεπἰδραιίμ 
ἀδΔολεν ἢ * 4 


— 













* 
* 


ὥ (Ὁ 


ωἰ 


᾿ γγν 


: 5 * 
— —— 


Ἵ 


Ἐνρε, ὅϑε γητὸς χρυσὲς χὴ γαλκόριἐμρεχοννν τς νους 
Ἐϑής π' ὧν χηλοιαινγᾶλις σ᾿ δυῶσες ἐλαΐον, οτος 


Ἐν Ὁ πίϑοι οἵγοιο Ταλαϊ δ. ολοιπόσονο, δ λπὶς πη ῇ 
Ἐςτε τοι  κρητον ϑεῖον πο τον εγχὸς ἔλογχος,. .. 


5 Ἐξείης ποτὶ ΤΌΡΧΟΥ αρηρότεςγείσοτ Ὀσνεσευς.. 
* ⸗ * 


Κληΐςτε σ᾽ ἔπεστιν στον δες πυκινῶς αρ᾿ ἰρῶᾳ,τ.. 
Δικλίσερ"ἐν 5. γωυὴ ποκμΐη γύκτεις τε χὶ ἥμαρ.ς 
Ἐσκεν διστοογα᾿ ἐφύλαξσε νέῳ πολυϊδδείμσινγ. ; 
τὲ ὑρύκλεἰ,Ωπῷ. ϑυγώτηρ Τεισηγεράσοο". 
, Αὐῳ τότε Τολέμαχίξ, ῳρρσέφη ϑούλαιμόν δε μο;. 
᾿ς λεάσοι τ) 





— Μώ, ἄγε ΦΗ (δὶ οἶνον ἐν οἰμφιφορδῦσιν ἀἄφυσσον : 
* Ησαυ, ὅτις ατλτογ λάροότοιτιῷ. ὃγ σὺ φυλαίασεί;») ᾿ 
— xqrcy, ὀξομϑμη τὸν Ἀρίιαμιορρν»εἴποϑεν ἔλϑυι 
τ Διρηθυὴς Ὀδυσεὺς, ϑεένατον κ κῆρας ἀχύξες. 
μι ' Δωσδεναᾳ ἢ ψμπλησην»χαὶ πτώως; σὰν ἀξ σον «ποιρτεῖς. ᾿ 
Ἔα χες, Ἐν δέ μοι ἄλφ,τα λεῦογ ἐὰ ῥρ ἀφέεοσε οδροίσιν" 
— , Εἴκοσι ἢ στ μιέφεᾳ μυληφαίσι ἀλοίτω. 
— ——— ——— — 
5. Δυὶ τῆν οὔα οι, χεὶ 2) κ9.ὁῥα χειῤπε τετύχα 


IViασα τε χαὶ ἐρ τινλον, 
: ΠΤ ἡμωϑέεγτει:, —— 
Νόρον παυσόμαρζ. πειδὲς φῶς ἀν αν ἀρῦτι, 
τς ΚΟ Ετο γεΐχοσεν ἢ φίλη Ὄρρὸς Εὐρύκλεια, ὁ 
: Ἕαὶ δ᾽ ὀλοφυ ροιἤμη ἔπεα πτερόεγτα φερσηύξι;, ὁ. 
ἦὁκ Ύ το δὲ ποιρφίλε τύ μγογ γονὴ φρεσὶ οὔτο — 
——— ——— γαῖαν». φατ δὰ 
ΣΟ ΛΩΝ, ⏑⏑— 
Διο" οὴς Ὁὐσύυσευε δλλογνώαῳ, ἐνὶ φήμῳ. ι 
Ὁ; σὲ τοι ααὐτίκ᾽ ἰόντι κᾳ ἐρὲ φρρέϑογτρι, —S 
ἜΤΩς κεδόλῳ —  γτεέσδε σ᾽ αι το) πειζατι ψεέσωντα!.. 6 
— μι αὖϑ᾽ ἡ φοῖσι χαϑήμζυν, 


ΓΙ) πα ἀεὶ δκ 3 


Τζόντοι. 


Υ φέαθυ ον ομβῆογ ρὰ χα κα; — 


τσ. - τ ----- 55 
— —— 


Latum vbi cumulatam axmm ˖αννννν — * 
Veſtiſq erat in ciſta abunae⸗ ————— 
I veròdolia vmi vetera τόδε, ἐπ Κα σοι — 
Stabant, merum ΓΙ ΩΣ βυπημ ἤηξω αϑεηηωε τ᾿ 
Ordine ad murum aptata * an⸗ — —— * “ἢ, 
7η patriam reuerierciur αϊεγαιάσίόνεν. ΥΧΟΝ 
Οὐφέγαια vero erant νά η acur ate ὩΡΙΗΤΑ,: * 
biſores imus antem mulrcuſſos σεις ἄγε; 5) 
Erat, quæ ommaæ aſtruabot mems muia nrua ΝΙΝ 
:0 Euryclea Opis ſilia pucnoridæ, οἰ 
Hanc tunc Telemachu⸗ alloguat “ἡ ——— νο- 
catam· 
Nutriæ ag m ΝΗΡὲ ννα᷑ in — *d⸗ * 
Suauc, quod quidem ῥ ν, —8 „ 
Illum expectans mfilt mum ſicunde ἔην τ το τὴν 
Fenereſu⸗ οἱ}: morie Ὁ ΤῸ ἘΠ Π ΤΗ ὦ τ Ω ἣ υἷι Φ Λα Υ 
 κοδξεδθ vero — —— api⸗ — 
AMibhi verò farinam mfunde ὑεπὲ conſutos δὴ na⸗ οὐ 
viginti outem ſint menſuræ γος μα, πὴ —— φᾷ. 
4. Ὁ Ceresdedit] 
Ipſa vero ſola ſciasthac aulem congregata —D— * *. 
Suo noctem enim ἐκ 6 accipiam.quando iam 
AMater ſuperiorem ad partem conſctnderit, ἐβάϑηρα-. 
ΣΙ 
25 Vado enim ad Spart FPlum υἀηϊαιξοξηϊόᾳ: ΝΣ ἡ άπῃ. ἢ 
Amathuæſ — 
Reauum faſenanurus pauri chavi Ομ ὶ andivo. ΧΆ Η 
δὲς cqixit erulaun ————— Evnc ΠΝ ἜΣ ΤᾺΣ 
Ε, quidem lugens σευ δα alata dxit, 
3.0 (εν veroò ΠῚ chare ſ Un mentẽ θά. ſentenna 
ſtequemam vero vume naltam ΤΩ terran 
Solu⸗ ΠΩ um ſis αἰ ι ἔτ Ῥὴ δ τὰ» ἔπη lorg⸗ Fatri⸗ ra 


Generoſius Vlſꝶg noto m populsb. 
— 


«ὦ 


«δ... 


Γι φ 
4: 


» 
Ὧκρ' 


Ἵ..32 


4(ἐι νεγσ τῖδι ΑΙ, γὺ οἸβδι στρά α πῆι! ———— 
dele εχξ, εἰχό; J— * 
διά ἡωφιε νὴ ἣν —— — ρον 
τεῦ: 4 ΕἸ 


πὰ Π ὑσμῆρον᾽ ΟΑΎΣΞΟ 
Πόντον ἐν ἐτρύγετον χω χα —E — 
- Ἐδὼ δ᾽ ἃ Τηλέρονχ 9. αξπσνυὶ ἴα αὐτί ὔδαν. 

ἐ Θάρσε μοῦ" ἐπεὶ τι αὔεῦ σε ἥσει δὲ βυλη" 





τ: Αλλ᾽ διμμοσον οὐ λυ τὸλ φίλῃ τοῦδε μὐ δήσας ἿΣ 

᾿ ὙΤρ 5; ὅτ' ΦΥλ δος μὸν α τ ἤν 

μὴ , Ἡαμτίω ποϑέσαι"ἡ ἀφορδηϑέντος εἰκϑσα" — 

ψ.. Ὡς αὐ μιὴ πλαία σον, xes⸗ χρλὸν ἐπι... ἰὰ 

R— Ὡς ἀρ ἔφη γρηῦς ἢ ϑεῶν μέγαν δρήβον οἰπούμλνυ. “ “ 

ρα Αὐτείρ ἐπεί ὄμωοσέν τε τελευτησέν τὲ Τὴγ — 

Ψ» 10 Αὐτίκ᾽ ᾿ἔπειτά οἱ οἶγον ἐν ἀξμιφιφορεῦσιν : ἐν 
ἀφυδσεν» ν᾽ —— 

ὑπ Esxv δὲ οἱ ἄλφιτει χεδὲν ἐὐῤῥ αφέεδσι δορῤφῖσην. 

* — Am au Θ» μὴ ἐς δώματ᾽ ἰὼν —— — —— ὁμίλ4." 


᾿ς Ἐν αὖ ᾿ἐγόησε' Θεοὶ — ᾿Αϑήνη» 

: 5 Τηλεμόγω χω οἷ᾽ εἰκυῖα χῦν πτόλιν ὦλοτο πᾶν τὴν 
Καΐρα ἑκαςᾧ φωτὶ ἡθεο ες τε θη" φεύτο μϑϑυγν" 
Ἐασεβέως σ᾽ δ νῆδ᾽ ϑυιὺ ἐγέρεσ)εὶ ΟΝ — 
δ᾽ αὖτε Φρενίοιο Νόάσν  φαϊδημον υἱον λον 
 Ἤγεενδα ϑοίω ὁ δὲ οἱ ὐρόφρρον ϑανέδεκτοι" ————— 

20 Δύσετύ τ᾽ — τὲ πᾶσαι 2 ΡΣ πὸΝ ὍΣ, 
Καὶ τότενῆα ϑοίω ὥλα δ᾽ ᾿ εἰρυσεςποιῤτεο δ" —— 

Om —— —— φορέασιν"" - 
υΥΣτῆσε δ) ἐπ’ ἐσατιῆρ: χημῆμ 9." σὐεὶ δ᾽ ἔϑηω —* 
᾿Αϑρφονηγερέϑοντο. ϑεὸὶ δ᾽ ὥτριυεν, ἕχκάτον." 


— 


23 Eydð — —— J RP 
Βῆ δ᾽ ἴυδυαι πυρὸς διδοῖ ᾿ ὧν δεξοια" — 
—V— Prꝛuv ὅσον — ** κυ τὸ ᾿ 


᾿ τιχάζο ὃ σἰνογτεις χερφὸν δ᾽ ἔπιβαλλε ψύγηβοιαν!ν" τκόγτα, 

Οἱ δ᾽ ἕυσψνε ὄρνεωτο ἡζλσττόλιν 66) ἀξέπι δέω" . 
30 Εἱατ᾽ οὐασεί σφιστκὺ πνῷ» δ): Ἰβχοφέρρισιν᾽ —— γὰ δὰ 
Au ti⸗ — “γλαυκῶτης —— J 

Ex e⸗ ταλεασοεμδμν, μυσγάρρον, ὄν αμεναδύν των». 0.99.0 

Μέντορα εἰδορὸβν ἡ" "δὺ εἶδος ἡδὲ: χρυ υϑών." J 
Tmiuæaꝶ γἤδυη ſe — ——— 
35 æt — — —D 

ΑΝ ἰομδρχνὴ δορὰν ἈΣ ΑΛ λυ στρὸς — 





ΟΜ. 'ὍΡΥ 55 4 ΓῚ, ΠΝ 


Per pontum infractuoſum mala pati, ꝓeque errare. ΐ 
Hanc verò rur ſus Telemachus prudẽs contra alloquuxtus εβ, 
conſide nutrix. quia von αὐ [πε ἀφο hoc tonſil ium eſt. 
Sed iura te matri chatæ μας non eſſe dicturam, 
5 Priuſquam vndecimaq́; duodecimagq́; ἀπε adſierit, 
Aut ipſa deſiderarit & me diſceſiſſe reſcinarit, 
vVidelicet πε flens pulchrum corpus ladat. 
δ᾽ loquutus eſt. anus ver⸗ deorum magnum nrana- 
tum iurauit. 
ΤῸ Cæterbm poſtquam iurauit μεν βιό ἐμῇ turandum, ὭΣ 
Statim poſtea illi vinum in amphoris hauſit. 
Farinam autem illi infudit benè conſutos in vtres. 
Telemachus autem domũ igreſſus cum procis verfſubatur. 
Taunm rurſus alia cogitauit dea caſiu oculx Mmerua, 
᾿ς Telemacho autem aßimilata vrhem obiit totam. 
Εἰ ſingulu viris ad ſtans dixit ſermonem. 
Sub noctem verò ad nauem cel erem congrega —D 
Τρ rur ſus Phhrovij Nosmona clarum βήμη. 
Regauit nauem ctlerem uille autem ipſi libenter promſu. t 
20 Occiditque Al, ανbranturq́ amnes ταν. 
ΕἸ Τῆς nauem celerem in mare —D ΧΙ, ογοπέφυν —* 
Arma poſuit, qua naucs benò tabulatæ ſerunt. 
Statuitq; inctremitate portus, cireum auſem eximi [Ὁ 
Frequentes congregabantur; doa verò concitabat ſi —— 
5 5 Tunc alia cogitauit dea s æſis oculis Mimrua-- 
Feſtinauit γε ad ἀοηλεηεν ὙΠ} diuini. ΝΣ 
Hic procu dulcem ſomnum infudit. 
Diſturbauit autem bibentes, manibus —R —* 
Hi veròâ dormitum ſteſtinabant per urbem, neque amſlius⸗ 
30 Sedebant poſtquam ipſis ſomnna m palpebras incidu- 
Cæteriam Telemachum «ἀοφημια 48 ἐφ [ἢ oculs Minerua 
Euocatum cx ædius benè habitatis, 
Meniori aſlimil ata cum corpore tum — 
Telemache iam ſanè bellicoſi ſocij 


5AMident vemigo,tuum expecdlani⸗ —— *1222 
amobrem tamus, ne diunus diſferamus iter- J a 
ἜΝ ὍΝ ᾿ ἐ 1 


. 


———— — — 
8* τι [Ὡ} 8 — 
* φωγήσεῤτ' * ἐς Ἶ 
ΟΝ πρασδηΐ μως ὁ οἢ᾽ ἐ ξ σάτα μετ᾽ ἴφια βαϊγε, ΕἾΝ 
— ὅ γῆ κφτήλν δὴν ἢ ἡ ΣΙΝ J 
— — ——— τ ΑΝ 
Ι ὙῊΟΥ ἀφ) μέτξειϑ᾽ ἱερὴ ὶς Τηλέδφχοῦγ, ΠΤ 
Δεήτι Φίλοι». κι ———— τοῦ το ὦ —— 
4578 ——— αὐτηρ οἵ" — — 
— ———— —— τον 
ως ἀνὰ Φωνὴ τας ἡ γή τορτο' τοὶ αἹ᾽ ἄμε ᾿ ἔποντο. —— 

τ ὁ Ὁ; δ᾽ αὐ ὐὰ παν τεῦ φέ δον τοῦ ἐὺ ἀσέλιζὼ 9.2] ἐγην ὴ : 
Κάτϑε πῷ οἷξ ἐκγλδυσὲν Ns* — δὰ: δ 
τὶ 8᾽ ἀρ Τηλέσνα Ὁ, γγὸς βιὴ γ᾽ ἢ χε δ᾽ ᾿Αϑέων" ὦ : 

ἡ 2 ἐν ἢ Ὡρύϊνμ, σ᾿ * ——— ἐς 3 
* Τηλέῷ τὰ ) τρυυνήσε —** 5 
ες ΑΝ 3. καὶ Ἀυ)τ —— 5γὴ κλήϊστ ΣΥΝ : 
Ὑοΐογν δ᾽ — δον δρρον ἴ ἵει γλαὺ) Ἣν 
Αϑάυη. “ J 
Aæ ↄ Ζέφὑβῥον — —S τ: Νὰ Νὰ 
Ἐνλέμαχ 9. δ᾽ ὁ —— — ———— 

:0 ——— — ἐδ ΠΩΣ ἐν 
Ἰςὺν δ᾽ εἰλ νον κοίλης ἐγό ϑὲ ῥεσοθαην 0) 
Χὠ αὐῷ — *8* ——— — 
—D ——— ΤΑ — —— —— 
E⸗ ———— —J——— —* v oalas! 

⁊ 5 Στείρῃ πορφύδ εὐ ῥιεγζλ᾽ ἴα ΔΕ Ύυδὲ ἰούσηϊθη λας 
Ἢ δ᾽ ἔϑειν» τι χδλν, διὰ ὠῤήαναῦθτα δέχευθον. Ὁ ν 
Δηστᾷ ἄρ᾽ δ' — — — — — ——— 

— — ὅο κρητῆ, ἃς ὅγε ξῷ ἑὰς ὀϊγοϊον, ————— 

Aae — δ ———— ἐλ θῆλυν υὐμονα ας 
᾿ 30 ἜΣ πατῶν ὅδ. αλὶ ες ἰδὲ γχὰ — —— —E 
—— — — 


A2 


rnosx 



























Ho⸗ ver⸗ — 
Venite amiti ⸗ 


Congregata m τι —— * — 
Neque aliæ — * 

δὲς lo ᾿ ἌΡ ἘΣ ρας ν 
το γρβᾷ, βπνε —— ᾿ ὙΗ͂Σ τ 
᾿ — — ΡῈ ἜΣ J—— 


Telemac 
Nauu —— “ΡῈ 


Fedebat —— 
ΠΟΤᾺ ὅτ ἐψβ πάψε φομ εηία γεν. —— 
Ha verò — ———— — ἜΝ Ὁ ; οὐ, ὡς 
ΠΡῚΝ * τὰ Σ ιν Ἢ 


Minerua, 
Purum — — A — — 
τ τὴν —8 ἐκ ᾿ 


Telemachin autem ſacios ἡδεῖ 425, ib 
Arma aptare, hu vero hortant μεν * — * 
Malum ἀμ έτη αὔτ, ςτημεγα: cauam utras ΕΣ F — 
Conſituerunt eleuantes Ὁ" ἜΤ 
Traxerixt ΡΣ σεἰαᾳ alba bent —J τ λα 
“ἢ Impleun autem — * οἰγ τά τὰ νηὶ 
Carinam purpureu⸗ abat naue cunte. 
Πα vero —— — —— ἐὰν — 
Ligatis aulem — (εἰ ει ἰὰ παμὶ ας γα, ἡ 
conſtirner ant crateras ad — υῇμες ἰα 
30 Tibabam aulem diis immortalibus 45| ΤΣ vam 
Ex omnibus autem potiſmum Ioui laucu ΓΝ ὙΑν 
Per totam ——— i ὠμὰ Θ᾽ τοῦηῦ, ἀρευρ τέρεν 
47. ᾿ 
Ἔν ΤῸΣ - ἡ ἠῇ 


τ ζω 





— — 


. Ἐπ 





— —— PAVO- 
δΐας τῆς Ὁ; ἥξρυ Ὀσυδσείας. 


ἨΛΈΜΑΧΟΝ ΞᾺ — ————— ΠΝ Νέξωρ; 
κὸ Ar τοῦ! —J τοῖς Ἐλλοιστν χρὴ τὸν 
x Ὑδοίες ἡ πάσλυν. πυ 56. δ Ν . ὃ τεὶ δαὶ «ὅδ υγυςῆρας, καὶ 

— ες τίοὐ ν . ϑυσίαν αὐτῇ δπητελεί. χοὸς 
᾿ ** Jo ΤΥ κέ; (χ᾽ 2» ἅμ: κ σέο ΤΙ σις ρώτῳ Νέςορος υἱ ον 


εἰς παῤτ ἕω ἀπαῤ-ιγυκτὸς ἢ ὅ7π χυομῆδης ξεγίζογτοι "ὃ 
2 εν Vnpeiſc. 


J 


AAMaM ὙΠΟΘΕΣΙΣ, H ἘΠΊΣΡΑΦΗ 


Ιάμμ᾽ aæv Νέςζωρ ——— ὃς νὴ δὶ 
δ᾽ ἔπαμ; .πνὺν τοί δι 


* A 4 Α Ἥ. 
Αριξις — εἰς Πύλον, 


ἅ. 


ΤΗΣ ὉΜΉΡΟΥ ᾿ΟΔΥΣΣΈΙΑΣ. 

ἡ γίμμια Ψῷ δία. Ὁ ΣΝ 
ῸΣ ἘΔΙΟΣ δ᾽ — λιτὸν. «δειχεύλξα 
Ἶ. δίων. — αλλ 


Οὐ: παν ἦν ἐς͵ πολύχαλνον: 2 ἣν ἢ ἀρονἀτοιός 
φυγὴ. 





τα 


- ξέν τοὶ δ᾽ δὴ γενὶ θαλάσσης — — 
ἸΤαλΐρρυς παμμέλαγας Ἐγοσέχθονι — 
Ἐνγέα δ᾽ ἑδρὰ! ἢ ἐστιν γτεν τη πάσιοι δ᾽ ἐν ἶ 


10 Εἴωτο ἡ φερύχοντο ἐ τάσυϑε ὀγέα ποιΐξρυι κα 


Β}5᾽ οἱ σσλάϊχν. ἐπτί τὰν τογϑφῷ Φ᾽ ὃ — μρρίᾳ κῆρ δ» 
ΜΝ ἱ: 


Καὶ ϑννοτοῖσι βροτοῖσιν ἀβὰ δ, ἐάων; oy — δὴ ες δι : 
Οἱ ; 2: Πύλον Νηλῆ. ἐ: ὑκυῤρήρον στολίεθορνᾳ: ὙΠ 01 





— 












5 , 7 
RSE 

ARGSVMENTVM LIBRI III. 
o DSSEAB HOMERI.- 


T ELEMACHVM qui aduenerat cum Pallade hoſ- 
pitio ſuſcipit Neſtot, & enarrat illi quæ acéide- 
eint Græcis, & ex Troia naui gatiõnem. Poſtquam au- 
tett audiit procorum facta, quum Mineruain diſce- 
gJentem agnouiſſet, ſacrificium illi faeit. Telemachus 
Ferò cum biſiſttato Neſtoris filio cutru accepto 
Sparten ditcedit: nocte autem oborta hoſpitio exch 
piuntur apud Dioclem Pheris. 


XLIVD ARGSVMEM. ΕΣ ALIA 
πον ΣΝ ΒΟΆΙΒΤΙΟ.. οὐ 1 


τ. Νεοῦον ſuſcepit Telemachum. abiit verò ipſe cum 
filio Neſt oris:dea verò auolauit. 


ALIAINSCBIPXAO. 
Aduentus Telemachi in Pylum. 


HOMERIODVS S. LIB. III. 
OLverò aſtendit relicta pulthra paluge 


Cœolum ad ſirmum , ὍΣ mmortaliba⸗ ἐμ μροβι» 
γεξ, J —— 

— Et mortalibus hominibus aper ſtriilem τέγγ 
ΤΠ verò ad Pplum Nelei bene adiſic atum Ὁβ᾽ 2. 
5 Peruenerunte illi vrròſ Tolꝙ ἱπ httore mari ΤΡῚΣ, Aie⸗ 
bant, 2 
Tauros omnino migro⸗ Neptuno cxruſta c⸗ſari·· 
Nouem autem fiduita erant, quingenti verᷣin ſing ula 

i o Sedebant, & prabebant in ſingulũ ſedilibus noue m boue. 


ἐε ἐπε ΠΥ ΔΊΝΑΣ ΘΟΟΝΑ 
κι ὡλω, τὰ δὰ — 





ἐ 


— —— 


—ñi 


⸗ 


— — 


— — 





ἐς 
7 


— — — —— 7 


— — — 


δον ἄμε: 4) * 


* δ ὮΝ ἌΣ ΤΊΣ Ἷ J 
— — ΠΑΝ ΜΝ 
Τὸν" πρρϑτέρῃ᾽ ——n “ γλαυκῶπις Αϑίωη,. 

ΔΑ —1 — ἐΤ —— ἐς 
Τοάζεχ φ, —— —— —— — 
— — 

— — ΜΝ ἧς — — — 

ἴ δ Εἰύομϑυ ὑυϑπιν ἃ μεῆτὴν νὴ οἢ —— νὸς "ἜΡΙΣ 








— —4 
— ὁ πῶς νὴ μὰ — * Ὧπ : 
— δὰ — —— 
— 


F R 

— 
Μέντορ πῶς π᾿ ἀρ ἴω: —— — 
δ Οὐ δὲ ἢ πῶ μύϑοϊ σι πεσε — 





5 5* : τ 
, ΔΑ δῶ δ)" ἀἰδ γέον ἀν δδ αὶ γ, — —— 
δ᾽ αὔτὲ ξύσέει πε θεὰ Ὑ χῶ πῆς — 


Τυλέμα χ᾽» δῆλα μὴ ἁυτὸξ δὴ — —— —* 
Ἄλλα ὃ ὁ “πήαων ὑσοϑήσετα αὶ γ5 δίω — 

9 Οὔσε ϑεῶν ἀέκητι γγόξ — τε πρὰ 

Ὡς ἀρᾷ Φφωγἤσεισ᾽ Ἡγήσθστο, Πρ αδ Ἃ Σ 

᾿Καρσαλίωρ ὁ δ᾽ ᾿ἔπήτα μετ᾽; — ————— 

— — ——— τῶ * —— ἘΝῚ 

γξον δ᾽ ἐς 5 — —— 

Ὁ: — ἄρῃ ΝΈ ςτῦ Χο 









— 5* 
ἜΒΑ.» 
ατούξκὰ Ὁ, 
— 









ΣΡ verò recta pottum (ϑεκι 
—— * δ τὰ 
autem extt rum 
Telemachus ergo naui exiuu.præ ΝΣ υ — 
llum prior allo quuta { ἀξ ἐα προ να 4 : 
Telemache ἢ δ 16 ἄξει δ. —— Aa⸗ Ador, 
Eius enim gratia & — V——— ἐν τ Ὡς * ———— 


Patrem vbi συ νοΐ teyra, 4) δά 16 ——— 
Sed agè nunc retctàa ὐδάξ ἀπ᾿ 'Νεβιέαπο χ —— 

10 Videamus ἐς 452 [8 ntentam ἰὴ ἐβγοῦν αὶ —— — 
Precare νεγὸ τ vera dicat. - F 
Mendacium porrâ non auer: Ὁσάὲ ΠΩΣ —— τ 

Hanc.v.rur ſus TAemato pruden «ΟΙΥ ἃ adloquatu⸗ eſt. 
Mentor, quo pacto accedam ΖΗ Pacto iataloæ ἐρβρηᾷ 

τς Neque Δάῤεε ſermonum experiennai⸗ — ——— 


Padendũ e nim proſettò eſt ſi uaenis vir⸗ βέπιονᾷ. ριον. 
Hãũc autẽ rir ſus alloguata ἐ ἑάέα αΐω. — 


* 


Telemache, alia quigem in memn⸗ ΠΩΣ - 
Alia vero φ: leus ſuggeret, non enim puto S 
20 Te αν inuitu natumq; ſſt nutritumq. * 


δὲς quidem oquuta bræceß At Palla⸗ —— “ἀν Ὁ 
(εἰ eriteraille verò continuò poſt νεβις τα incedebat acæ 
Venerunt autem ad Pyliorum virorum — 

conſeſſum. 

25 Hic Neſtor ſedebat cum ΤΩ ἀἡίεη ocij ἜΝ 
Cnuiuiũ apparantes carxnes «αὐ πὶ, αἰ α — — 55 
Illi igitur vt hoſpites viderunt, confertim vVenerunt omnes, 
Manibuſq; porrecti utarunt. τ: conſe dere iuſſerunt 
brimus Neſtoride⸗ Piſiſtra tus ῥγορὲ accedens 

30 Amborum prehendit manum & collocauit ad —— 
Pellibus in mollibus μ er arena mar inaaa. 
Iuxtaq; fratrem ——— batre ſuum 
Præbuit autem viſterum ἐπ Anſudit que {ι114},2.. 3 
Aureum in pocuium «ἡ αὶ ἀμεξ εογορείίαης — εξ 

ἃ Palladem Minerugm AAliam Ioui ⸗gidem βάλλει τγ ἢ 


cupplica nunc o hoſpe Neptuno⸗g 
τ NMam⸗ 


— — ἘΝ 





“ὄὄφό͵ι. ΓΟΜΒΡΟΧ. ΘΔΥΣΣ: τι 


ἀ ψυ 
"11 * καὶ δαήτης ζω τὴ σξυλὲ δεῦρο, εὐὐλδγηνῥ:" 
Αὐτεὶρ ἐπὴν ἀσείσηξ ΤῈ Ἀὴ ἔυξει) ἢ ϑέμις ΚΝ 
Δὸς καὶ τότῳ ἐπειτῶ σδέσεις μελευδέίθ. δὴ δγε Ὁ 
Σπασαρέπεὶ ἡ) πϑτὸν ——— ᾿ἀϑάνάτοισεν 
E — — — χοτέωσ᾽ ἀὔϑρωποι. 
Αλλὰ νεώτερός δξιγ»διιηλικΐη δ᾽ ἐμοὶ ἀυτῷ" 
- Τάνε καὶ τοι- ποδϑτέρῳ δώσω λρύσψον ἄχεισον! 
Ὧν εἰ στυγνὸν ἀΕρσ} τίϑη δέσει ἡ σΈ (ΘΟ οἴγεν, 
ετὐράϊρε δὶ ᾿φλϑηναΐν “τόπνυνλύω αὐδ'δὲ διχᾶίων 
Ο Οὐγεκῴ οἱ ποῤρτέρῃ δῶκε χεύσφον ἃ ἄλειδον' 
Αὐτίκᾳ δ᾽ ἔυχετο “ππολλᾶ᾽ Ποσηδαζωγι αὐακτι;" 
Κλῦϑε Ποσείοδεον γα ἠοχογάηδὲ μεγήρῃς — — 
Ηρῶν ὄυχομϑροισι τελϑυτῆστιι ταίδε ἔργα. ἡ ——* 
Νέςορε μὖρ «ρρότιςου κχἡ υἱεέστ χϑῦδιθ. ὄχαζε 
i5 αὖ τεὲρ ἔπειτ᾽ ἄνλουσε δίδ χαράξασοιψ, κέ βία " 
' Σύμπασι Πυλίοισιγροὐγαικλειτῆς Εχατολεξης. Ὁ * 
Δὸς δ ἔπι Ἑηλέῤιαλον καὶ ἐρμιὰ — ἀρήξαῦτα —JJ 
Ὃν —E δεῦρ᾽ ἱκόμεοστε. σῇ! σφ γηὶμμελαήγῃ. vw) 
Ὡς ἄρ᾽ ἔπειτ᾽ ἠρᾷτοννὸ ουὐ αὶ ταῤτα τελεύτα; ξ 
-20 Δῶμε 5 Ῥηλεμώχω καλὸν δέπας ἀ ἀμφιευ 'πϑλον. 
Ὡς δ᾽ αὕτως ἠᾳρῖτο — φίλ: υἱ δέν. δ πος 
ερὶ δὲ φςσεεὶ ὦ πποσανικρέ' ᾿ιόῤτερρ γὰ ἐρύσαν γον. 5) 
Μοίρρα εἰδιαπείμνοινοεήγειυκ". ἐρικυδέα δαγπει.» ——— 
Αἰὐὐτεὲρ ἐπεὶ ππόστ(. ἡ ἐδητύζ. ἐξ ἔξον ἐν τον" 0.) 
25 To⸗ ς ὥρᾳ μύϑων ἥρχο Γερήνι» ——— 
᾿ Νιῶ δὴ κοίλλεόν ὄφει ῥιετειλλῆ σαι ἡ ἐροῦϑαι 5 —2 
Ξείνες οἵ τιγές εἰσιγοὐστεὶ ὶ ποίρπη σειν βοωδς. τῷ νάν 
Ω ξεϊνοιρτίνις ἐξένπόδεν πλεῖϑι ἀγροὶ κόλϑυϑωςοι ποὺ 
Η τί χ᾽ 7 ρῆξινο μαψιδίως ἀλάλνε: ἜΝ 
30 Οἷάτε ληΐϊςῆρες υτο εἰς ὥχωντοι Ὑ ἀλόωνται J 
— J— εἰλλουδυποι σῇ — ὐτο. 
Topo αὖ Τηλέ — — ——— —J 


— Θαρσήφει —2 εγὶ φρεσὶ ϑώρσῷῷ ᾿Αϑήνη Κλ (} 

ΘΑχ ἵνα μὴν αἴξὶ πωυτρθο δσται) μϑμοιοῖ eνν 5 τ δὲ 
3 δ' ἵνα μαγ κλέί(. ἐῶνλὸν ἐν αγϑραΐποισιν ἔχῃ δΊΝ:ς ΕΝ 

Ὡ Νέφυρ Ἰγηληϊοίδηγκέγαι — *iag 
—B Eptaj 


τ Ο Ἐν quad βϑ» δΥΐογε ργ αὐ κΗ 8: αϑεγειδησιροομεεαπῆνς εν ΤῊΣ 


ὁ Ὁ Ετυτειρίβρ gloria mgens mer homines ſonſe 


NM ς uc venientas. 
Cterum — ——— δ μρρηκαρενῆ v ἌΡ Ἁ 
Da huic demae poenumu 771 — αἰἰρ εξ 


Libare quoniam cuam hune puto im 
Suphlicare omnes ver⸗o αἰ 
Sed iumor εἰ ætat⸗ vero δ Υὲ mili τρίβει. Ὁ — 
Propterea tibi priori d dabo aureum ρορέω λον. —— 





— ἰδ ἢ ΄ 


πὲς» εὖ ἜΣ Σ, Δ 
— 
4* — 8 


mortalibu⸗ J 
———— ΕΣ, ἐπ Ὁ ῸΆ ᾿ 


δὶς loquutus m mambus poſuit pentum ἀμεζοίς τη 
gauiſa eſt autew Pallas propter prudentem virum ἢ 


Statimq; multa ſuppliciter perut a Neptuno rge 
Audi Neptune terram ——— 
Nobis ſupplic antibus pericere ha⸗ — 8* 
Neſtori quidem primum &ſilts δ εὑ’ 
(æterum poſtea aluis da gratam remunerat ione Ὁ 


Omnibus Pyliis ob —D ἘΤγε οἱ —2* 


Da im/ ἼΤΩ Tele mathum me re τ δος ἃ 
Guus gratia huc vennuaeleri cum nauivg · 
δὲς quidem precabatur, & ῥὰ Ρενβοῖν ογϑηιας τον Ὁ 08) 
Dedit veròo Telemaclio puchrum poculum geminum⸗ 
Similiterq; ſupplicauit Vljſu charus βία." 0 Ὁ δ] 
Huv poſtquam aſſarunt carnes ſuperiores & ab ὑβγαλεν δὲ 
Farubus diſtributis,celebrarunt ſplendidum εοὐ μι ρθε τ 
(æterum poſtquam botu⸗ EcAbi — DD———— * 
Inter eos ſermonem incepit gerems e ques Νεβονδ" ὡὸ 41 
Νίκης ἀπε honeſtiu⸗ eſt mquirere & interrogare 
Hoſpites quinam ſi Πρ poſtquam ſaturati ſum cbo 
Ο hoſpues quinam eſtu? vnde naug atis humid u⸗ viae 
An ob aliquod negotium, aut temerè ἐγγαῖς, ἢ "ἢ : 
Tanquam prædones per mare, qui errant 


—S 


Animasſ perichlisJobiectantes, malum * ἀνε: 


Hunc verò rurſus Telemachus prudentcantra a eſt 
ρηβάεης iua enim intra præcordia confidentiam 


Poſuit vt ipſum de patre abſe nte mterrogaver 
ἐς 
0 — Lloria —— V——— 18 


Lterrog as 


τ 






— 


— τ" 1 
ΤΈΣ — —— — 
— — 
Elptaſ — — ἐγ ἡ, ἀεσοικαταλέξῳνι. — 
ἐ — —J — 
δ δ 6). ἐς —2 — ——— —— 
πὰ — 322— — ΡΟΝ 
ἰς. κάστωγς Ξ —D Ἂν 
*— ποτέ, φὰσ ὟΝ — 
—* δοὶ — πόλει, ξαλι 
— — — Ὑερσὶν ἢ ——— ἜΗΝ 


ν Ἢ: ΤΟΥ 7ωλέτο ὁλέϑ ἷ 
5 — αἱ ἣΣ * — ἄρ ας; ον ἊΣ ————— 
Οὐ γὲρ τις δίμίατοι σεέφαι εἰ ὧυ ὁπό ὄλωλεν. ον 
ΕἾ ἘΔ ὅγ' — — — — 
ΕἾ σε χὰ ἐν ἡελείγᾳ μτὶ ταν 5 ⸗ —* 
— — τὰ 


᾿ :Κείγυ κυγεὸν ὀχέϑιθον. — —— 
— ———— —— ΝΕ 















—ñ v — —— — —— τς « ᾿ ᾿ 
Ἂ πω — — — * * μαμὰ —F ᾿ 
— —XR — JF. —8 F * 
⸗ 7* * πος " Ξ ᾿ Ὗ. 3 ἔν 
ν — 
— J , ἐν: — 


— 42 "ἊΣ: οὶ 


Κ᾿ 


—n 


— —— δε — 
δὰ γὺν 9, 
— τ ἃ 8 


γ᾿. — 


— δὴ ὑπο ΝΟ » 20. —5 ἈΒΟῚ 
τ — ———— 
* ——————— ——— ἀν νὰ “.. 1 
F —— 
* ὃ αὐ τον ἐανλασσνυ δι σαν γὴν ἀπ ἤτῦσοι δα 

9 —— 


μος ἐν ; 


᾿ ἄλλω. 


Ἷ 


— — — 4 









“Ἀ . 2 ΥΎΒΆΡ. 
᾿ ΝΥ « * 


[ΟΜ. ἸΟ . ⸗⸗⸗ 
Iaterrogas vnde ſimus ego quiac m σιδὶ ἐθάγγαόο:. -- 
Nos ex Ithaea ad Veinſita δῆ τς — — ——— 
Negot iu m vᷣero loe priuatum eſt non δὴ)εδόρνα φιρά αἰ Aicam., 
Patr is mei ſamam magna mgur⸗ δ —————— ΠΡ 47 αὐαὶν 
; οβιηι, ὁ 
μα τ, ΨΟΠῈ arumnoſiſimo qu em νυ ΔΆ αἷς τὰ 
“πὰ tecum ſugnantem Troranorum Ὁ ἐσὲ ἐμεν — 

Alios enn omnes quot quot cu m Τ δ πὴ βαβηαγ πη ᾿ 
Auiũmus quo in ἴοοο vnuſquiſque βενϊόναι ſas 
10 Illius verò εἰ ταν mortem incog mtam ſecit ΩΝ 55* 


Η 


; 


Neque envn qu Nuam poreſt Nare aere — —— 
An Ule meomin nti ἀοΥ τ ſit ἃ vrit hoftib uæss 
An in pelago mter ſtutius mar. 
Eins gratia menc ad tua genua Περί δα acceſi, Aſenè velu 
1.5 7 μ. [εαὴε mortem dicere ſicubi videru —S 
Oculiu tuis, at alterius orationem αμάιεγ ἢ: * — * 
Errantis. nimium enim ipſum arumnoſum ΟΣ 
Nequs υἱϊο ραξῖο γε υὐγιτηα δίφηἀίάτο γιδάβφε γον αγέημα α 
δεᾷ planè min narrei vtcnque contigit videre 


20 Supplico ſi vnquam tibi pater meus bonus V —— ΤᾺ τῷ ᾿ ᾿ 
δι56 dictum ſiue factum promiſſum pexfecittt 


Populo in Troanorum vbi ραβῚ eſtia clades graci, 
Horum nunc mibhi memor ſis & mili verſtatem dicas 
Huic vero reſſpondit deinde Gerenius eques Nectox- 
ἃ 0 amiéêe quoniam miſn in memoriam reneaft calamitat m 
quam in illd. — 
“Ῥορμίο paſſti ſumus robore indomiti Ai Achiuorum. 
Ετ quacunque cum nauibus per obſturum pontum 
Errantes, ad præadam quocunquè duxiſſet Achilleæ. 
10 Εἰ quæcunquę cirea vrbem magnam Triami regs 
Puęsnante- pertulimus [Aicam quod ignoras.] illis ἐφ ἢν : 
Abinde occiſi ſunt quotquot ράσο 
Illic quidem Alax (ας et martius, illic etiam Achile ἡ 
Ilic νεὐὸ Patraclus diu conſilio aquiparand c-: 
Iui eiam μεμα dlecus βίης ſimnc fortu τ ἰπομρίραϑήι. 
Anillaechus ra wdnurxarrendo velomaiq⸗s α  Θμο: 
14 


* «ἀπε. 








—64 ᾿ἸΟΜΗ͂ΡΟ τ οδυ σῇ ὅτ 
Αλλὰ τε" πόλλ᾽ δὶ τοῖς ποέϑυμδυ ἡ ἡ δὲ τ Κὲν᾽ ὀρῶνα 
Παύτει γε μυϑήσειτο 7 — δ αὐϑρώπων ἡ 

. Οὐδόει πεν τείετές γε ὦ ἐξείέγες, τὐράμἠδγων!. ; 
Ἑξερέοις ὃ στὰ κεῖϑτ χῷ οὶ δῖοι Αἰχα οῖ ἢ 
Σ Πρόν γεν αὐτηϑεὶς συὴν πα τοῖσδ δια ἵχδιοῦ ὁ 
ἙΕῤνοΐετες γά σῷιν καὶ "αὶ ὲ ῥα πτομᾶρ εἰμφιέποντεξ ἡ 
Πμαντοίοισι!: ὅλοισι μόγες δ᾽ ἐτέλεοσε Κρργίων. : 
Ενϑ᾽ ὑπίς ποτε μῆτιν ἀμιριωδϑήμῆμαι ὐτίω 
Ἠϑελ᾽ »ἐχεὶ μιώλα πολλὸν φνΐχᾳ δῖ. Οσυδσεὺς 
10 ΤΙαντοίοισε —— — εἰ ἐτεόν * 
Κείνα ἔκργός ἐσσι σέξας μ᾽ ἔχᾳ εἰσορό ΟΥ̓́ΤΟΙ" 
Ἡ τοι γὸ μῦ ϑοΐ γε —— χε φαίης 
Αὐδραᾳ ὙΕΔΤΕΡΦΥ ὦ ὃ σὲ ἐ εοικότες μυϑήσοι ὅγοι. 
Ἐνθ᾽ ἧτο; εἴως μϑ ἐ ἐγὼ κὴ δῆ. Οδνασεὺς 
15 Οὐτέ ποτ᾿ εἶν ἀγρρῇ δέχ ἐξάζομδ ἔτ᾽ ἐ ἐνὶ βυλῇ, 
Αλλ' ἕνα ϑυμν ἐγοντέγνόῳ αὶ ὅηήφρϑνι βελῇ; Ὁ 
Φραζέμεθ'. - Αργείδισιη ὅχως ὅχ, ἄρας ἐξ γβόνται. 
Αὐτοὶρ ἐπεὶ Πρεάμτοιο “όλιν —— * 
Βῆμα" "δ᾽ ἐγγήεοσι ϑεὸς δ᾽ ἐκέδαασεν Α 

10 Καὶ τύτει δὴ Ζεὺς λυεν ἐνὶ φρεσὶ μήδετο * 

Ἀργείοις" ἐπεὶ ὅπι νοήμονες ἐδὲ δύχαιοι ν 


Παύτες ἔ σεὶν' τιβ σφέων πολέες χοιλὸν οἶτον“ 
ἐπέασον» Εν 
—* ἐξ ὁχοῆς — τοτὲ — 
2 j Ha ἐξο Ατρεΐδησι δαιφοτέρῥισιῇ χεγ- 
Τὼ 5 χφλεσσεερδ ῳ δὲ — —2 ἐς πσεώτας Ἀχορές ᾿ 
— τὰ Τα τὰν 
(Οἱ ΦΉΪΧ ο᾽βεβαρηότες υἱες Aꝝxvy) 






Μμῦϑυν , ᾿ τῷ ἐξ νεκοὶ λαὴγ ἀγήραν. 


μ γα) 4 παΐτας Αγχα ες 


οὐδ᾽ ᾿Αγαμέμνον, πέμπειν ἐνσανε βόλετο γδ ἕα 
Aaiv⸗ ἔρυ: «φυκέφνν ἐζειν 9 ἱεροὲς ἐχωτόμ(βαξνγ 
Ὡς τΥνΑ γάζης, — χόλον ἐξακέσαιτο. 
41 Νιήτηΐδον δὲ τὸ ἤδη ὃ κα πείσεά)ει ἢ ἔμελλεν. 
“ὦ τ᾽ δἶψα ϑεῶν τρέπεται νό Ὁ» αἰὲν ἐόντων. 


ἐπὶ ἐυρέα νῶτα ϑιιλάεσης. Τὸ 


ὗν, 





HOM. ΟΟΥΘ ΒΕ “5 ΤΙ. 465 
Aliaq multa prat er hæc paſet ſu m us καρ ᾳυοκιριἢα 
Omma enarraret mortaſmm ΠΟΥ 10) ἢ 
Neque ſi quinquennio vtique & ſexennio hit ————— 
Iaterrogaueris quæ li paßi ſunt mala ἀμέλει Græci- 
Prius na que æedi [πε τα τκαπι im pꝛtriam lerra Ὑτα 7 ει: 
Nouenniso enim ipſis mala tex uimu--IUpſus n-liq; gg æediẽ tus 
Omm genere doli. τᾶς tandem ſine m dæadu Ivpiter, 
Ibi nullus unquam poutdentia ſi ſimilem dicere 
Volunmnam valde mulium vii that ἀνε γα: 
20. Ογηηινγεφά δε ἀοί τι ματι τα, ſiquide a ἐμ vere ᾿ 
Iilius ſlius ἐς: ad miratio γε tenet aſt icientem. 
Proſecto enm ſer moncs ſimilcâencque iu aueres 
Vtrum iunmiorem vſqut adeò decenter loquumurum. ΓΣ 
Ioi proſeciᷣ vque quade m dum ęgo & diuus Οἱ: 
ISNnquaum in conc'ons diuerſum dicelbamus, ne que θεοῦ ἡ δ, " . 
δὲ deundem animum habentes, mente & prudenti ἐρυβῶο, ᾿ 
Conſulebamus, græcis vt quam optumè eſſet. 
(æterũ poſtquam Priami urlemæuxpugnanimus xci m 
Abiuimus ꝗ; in nauibus, deus auem diſperſit Græços, 
ο Tunc certe Iup uſν 1 ente mæcinnatus eſt κρῤίλρν. 1 , 4 
Ὁ όνηω, nam neque μηκέτι, μέφς τές ᾿ 
Omnes erant. idto μές βίον ρίμγες παίει con ξ. 
quati ΩΝ 
Tra ἐκ pernic τ (2 λδιηγννε terribilem patrem habentis, 
25 ξλμα τοπίωπιοη: δὲ μά ΤΥ αν, ἐμ εν exsit auit vtroſqus. 
Hverò conuocatu —DDo⏑—— 
Fruftrà, & non ſeruato qer oro αὐ ſolem οτς κίεν, 2, {, 
(ἐμ verò vtnerunmt vino gr “παι βίῳ, Adnuorum)- 
Km eaplic ar unt curus γα Πα populum cengr egarant. 
30 Iu tum Mentfaus iulrbalt oπ —A 
Reditus memores ſe ſuper fata doſa arui. 
Ncque Aca memnom prorſus ῥοολρίαεε αι. uoltbatnamiq; 
Populum detinere & [Δ tere ſacras hecatomtba. * 
Vr “Ῥαἠαάμουεβ εν. εὐ εγα, γα ρίαεαγει . 
35 Siultus nequo “ξένα Ὡφρέεκαι, quod nori ρει βιαβιτω Πτι — — 


en etim ſiatim deorum vertur menâ ſa 7Ρ 11 Ε ΤῊ 0Σ βεῆαν 
—* ⸗ 


—2* 


6ξ ΠΟΜΗΡΟΥ ΟΔΥΎΣΣ. R 


Ὡς τῶ μϑρ χαλεποῖσιν εἰμειδουδέω ἐπέεδσιν 

Ἑςτε τὰν οἱ σ᾽ αὐ όρφυ ταῖν τὺ χνήμιδες Α χοιρὶ 

Ηχ  ϑεσασεθίη δέγα δέ σφισιν —— * 

Νύκτω μῷ αέ — χαλεποὸ φρεσὶν ὁ ὁριιφώνοντες. 
ς .Ααλλήλοις' (δ) δ Ζβ)ς ἥρτυς πῆμα χαντοῖῦ) 

Ἡῶϑεν σῇ οἱ υἱὲ νέας εἵλπομϑυ εἰς δα. δγαν; 

- Κτήματε τ᾽ ἐντιϑέμεοϑτο. βαϑυξζωώνοις τε Τ᾽ 

γι εἴ: ας 

Hulove⸗ σῇ ἄρα λεοὶ ἐρή γύτν το μον τες 

10 Αὔϑι ποιῤΑτρείδυ Αγαμέμνον; ποιρόμι λαΐγ' 

Ἡ μίσεε δ αγαξαῦτες ἐλαιύνομᾶμ. αἵ ἢ uax ὦχῳ 
ἙΕσλεῦν" ἐφόρεσεν ὃ βοὸς μεγακήτεα πόντον» 

Ἐς Ὑ ἐνεδὸν σ᾽ ἐλϑύντερνέρε ξαμᾷὶ ἱραὶ ΘΕΟΊ στ» 
Οὐδὲ ἑέρϑυοι.Ζόδὺ)ς δ) ἄπο μήσετο γόςον» : 

15 Σχέτα θοὸς ῥ' ἔραν αρσε ρθεΐω) ὄρη δόύτερον αὖ τιξ, 
Οὐ μᾶν ἀποσρέψαντες ἐξὸν γέας ἀμιφιῃΐοσοις» 

Αμφ᾽ Οὐυσίϊα αὖαιτεῦ δαΐφρονα ποικελειήτίω"» 
Αὗτις ἐ ἐ π᾿ Ατρείδῳ Αγεροέμνονε ἤρα φέ δρντες. 
Αὐτοὶριξγοὺ σεοῦὶ γυ σὲν «εἰολθχέ σεν: αἵ κοι ἔπον τον΄ 

10 Φβ)γογγεστεὶ γέγωσηκον δ δὲ κα “φὰς αὐϑδετο δαΐμων. 
φέῦγε Τυσδίθ. ὦ υἱὸς Αρή(Θυγοῖ βσε σ᾽ ἑταίροις: 
Ομ δὲ δὴ μὔλι νωΐκίςξ ξόμϑος Μεγέλαί.» 

Ἐν Αὐσξῳ σ᾽ ἔχεχον δολιχὸν πλύον — ——— 
Ὴ μαϑύεἶοϑε χίοιο γεοίμκεϑτυ πππαλοέοσης» “ἢ 

2.5 »ήσε ὅ53; υρίεης αὐτί) ἐπ' ἀραφέρ᾽ —— 

Η ἱπεένερϑε χἰορλουταῤ ἑν τοῖν 
Ἡτέομᾷ ἢ ϑεὴν φῆναι) τέρατ' “αὐ τοὶρ Φγ ἐμζῖγ, 

Ad Ἰξεγκαὶ ᾿(ὐγγὴ πόλων 9. μέσον. ο «εἰς Εὐζοιόν 
Ὑέμνάν. φ πείγεςτε ὕσσεκ κῳκότητα φύγομᾶν; 

5.9 ὦρτο σὴ λυγοθρίον ἀήμϑμαι αἱ ἢ υαλ᾽ ὦκα... 
Ττχϑυόεντα κέλόνϑτω. διε δρἀμον,ἐς᾿ διιεραωξόν, ὉΠ ο 
Ἐν» τ τον —— Γοσε δεέωγι ἢ τερώ g 

ἔσγυῆν γτέχαγίθο μέγα μετρήσοιντε. 
— ἡ; * ἐΐω. ὃ π᾿ ἐν Αὐγεὶ γῆας ἐΐσας 

. 3 Τυδείδεω ἕταρρι Διοιήδε(θ, ὑἐπατοδεζιιοι9 

Ἔςταζων. κῆρα, ἔγωγε Πύλον σἹ ἔχον ἐσέ ποτ᾽ ἐσζὰ δὲ 8 

νῷ 





HOM. OD VSSEXÆ 111. 

δὶς hi quidem aß eris inter ſe altercantes verbi 

Siabant ipſi verò ſurrexerunt bene ocreati Graci 

Clamore ingenti: varium autem ἐς placebat conſilium. 

Noctem quidem dormmimus pernicioſa mente cogitantes 
Inuicemlinſa aper enim Iupiter parabat damnum maximunt. Ὁ 

Manè autẽ.al ij quidem naues traximus in mare hmidumi, 

Re⸗⸗ mpoſuimu⸗ ſuccinctasq. l⸗ ————— J 

Dimidia verò turba retenta eſt manens 

Ibi apud Atriden Agamemnona pactorem —— 


10 Dimidia verò chm conſcendiſſemus naues, remæ * —— 
lebamus μά, a. valde celeruter 


Nauigabant, ſtrauit. ndeus vaſtum pontum 
In Tenedum autem proſecli fecimus ſacra diu 
Domũ peruenite cupientes Iup. Ὁ mondum curabatredu ᷣ 
tIInſectus, qui contentionem cũõcitauit malam ſecundò iteru τ. 
Alij.v. auerſi aſcenderunt naues remis virixque impulſas 
Qui circa Vlyſſem erant regem prudentem αν coſſu 
Rarſus Atridæ Agamemnoni gratifſfcantes. 
Sed ego cum nauibus congregatis quæ me ſequebantur 
10 Fugi. quoniã cognoſeebã quòod tam mala meditabatur deuus: 
Fugit ὦ’ Τγάεὶ ſalius bellicoſus, excitauit & ſocios. 
Serò autem ad nos venit ftauus Menetaus. — 
In Lesbo autem offendit de longa nauig atione —— 
An ſupra Chum iremus Weram, 
25 Ad inſulam ſyriam ipſam ἃ Muiſtris habentem, ——— 
An {εὖ Chis ad ventoſum Mimanta. Ἔρος 
Roganimus autem deum vr oſtenderet ſignum: 34 hit nobis 
—2 Θ᾽ τε βῊ pelagu⸗ medium verſus Eubœam 
Sulcare. ΟἹ quàm velerrimt infortuniu m fugerennu. 
30 Cepit autem ſtridulus ventus ſpiraremaæ. a. valde velociter 
Piſcoſas vias percurrerunt. & ad Geraſtum 
Vnius ποῦ» ſpatio appulerunt. Neptuns autem taurorum 
Aultas coxas impoſuimu⸗ pela u⸗ —— ΠΩ τ 
᾿Θ παντί dies eai quando At aues ægquales Ἂ — 
3 1 Τγάϊάα ſoeg Diomedis hellioſ 


Onſutere: ſed ego Pylũ ver ſus cursũ tenui, πέρ vnquã deſiut 
“ ς ἢ 


"ἢ 


47) 


ΕΣ 


ον 48 ὉΜΉΡΟΥ ΟΑΥΣΣ τ. 


Οὐρῷ. ὁ — πρῶτο ϑεῦς, ΘΡΦΉΧΕΥ οἰδωῦαν. 
Ὡς ἥλϑον φίλε τεινοῦ ἀηεϑυϑής ἀδὲπτ οἵδε: ἢ 





— * Keivoy — σεῦ βυχορῶνοοἱ τ᾽ ὙἈπόχοντο. : —— 
* Οδσε e ἐνὶ μεγάροισ κρϑύμβυ (δ. καὶ ἡμεχέθρισε ἧς | 
Γ᾿ ς Πόϊ 3 ὑνκαρῇ ϑέαις δεὶ δε ύσεω ἀδὲ σε κϑσω. 


Ἐφ —2 Mupum νας σ᾽ ἐλθέ ἐ εἰγεστμω - Υ | 
Οἷς: Ἄγ Αὐχελλῆ ἴθ. μεγαϑύμον φαί ἧι, ἐς, δ 
ἘΣ 9 Φιλοχγή τίωυ Τοιαὐτιον ἀγλαὴν ἦν" ᾿ 
TA — ——— Κρήτίω εἰσόγα γ᾽ ἑτωίϑοις. — 

γ0 — φύγον ἐκ πολέμαυπόν τίν δέ οἱ τιν᾽ εἰπηύρα τοῦι 

τρυῤοίζῳ ἢ γὺ αὐτοὶ ακ ῴετε νύσφιν Ξ ἔντες» 
᾿ τ᾿ ἸΛΑΣ γόςτ᾽ ΑἸγιόδνίθο ἐγιήσουτο λυ γεν. —E 
——— σηπτμυης :ρρς ἀπέτεισεν" — 
Ὡς οὐ) ΘῸΥ M πὸ τῷ δὰ για τοιφϑεμδύοιολιπέϑ Ὅτ] ᾿ 

11. Ανδόῥς, — xc —— παϑρφονῆα» : : — 

Αὐγεάϑο, ἀν ιν ἴρὰ οἱ ποτέ οᾳ κλυτῆν ἐκτοι. " : 

᾿ Βα συ φίλ, “ (χρλα ὼ' σ' ἐρῶ πῶλὸν τε μέγαν τε} 

— ὩΣ ar “τα τίς σε κἡ ὁΜέγόγων G. εἴπῃ. ᾿ ᾽ 
Τὰν “ἢ; 49 Ἰυλέμσχϑ: πετνυ 3.0.3.» αὐτίον αὔξει". , 
QNecbdo⸗ Νηλμιαί δηρρκέγα » δ. ..Α χαγῶν»:.. . οὖ ὦ: 

— λλίων κεῖνο. μὴ ετίστοτο» ὁ οἷ ἱχρρὰ 0. 

ἴσο" σι κλέα. υρυ γα ὩΣ μλ 9 ΟἹ —— [ δ 

Alob ἐνοὶ͵ τοορσήν δὲ Βέρ! οὐδεν αι δ ὑραδα θεῖεγα. —— 

— ανητῆρας ὧς —— 


— Ὡς ἢ 


—7 
8* 


Δ δίων — —— ——— .. χ. 
⸗ 
ΝῚ 


ἊΣ 


— — — 








J— 
᾿ ᾿ ————— διψῆν γῇ 
; — — τρίωιϑ. ἱπα αὐταὶ Νέφω». 


ὯΝ ΨΟΝ εἰϑὸ σπῦτώ μ᾽ ἀϑέμνηστας κὴ ἔξισες, νύ πύσ ἢ, 

᾿ Φ —— — ———— 

Ἐν μεγέᾳοις — σέ ϑεν χα “αὐ μη γανοία ϑο", 

δ . ' οἰ πέσοι ΓΗ —D —D—— σέγρχαοὶ Ἢ 

Ε : Ἐγ αῤτενσ' ἁνοὶ δηιρον θη πσάμέμοι ᾿ϑὲου ἐμῇ, ὌΝ 

ἶ Ἢ "1. 1᾽ οὐδ᾽ θέμα ποτὰ σῷ, βίας Ἀπρτίδναι ΠΝ 

ν - ἢ : " Ἡ 2 

— 4 — 
ΕΣ — 





ἬἭΟσΜ. ΟΌΥ 55 Ὲ Ξ ἼΤΙ. 69 
Ventus, poſtquam primum deus impulit vſftarer. 
dic veni ditecie βιιμγ ειροιπὲς [00 πε quam 
De εἴς caqui ſeruatt ſint Achoν quiq; ptrterimtt 
Quæcunque aute min æaaibus ſedent ΣΝ ᾿ 
Σ υἡμά πὶ, ſicut ſis iſt ἀοι εἰ εν δ neque τὸ cel abo. 
Bene quidem Myrmidonas dicum ἐάν 5 exercitate⸗, 


Qs duxit Aclallu magnanimi ΒΥ πὶ tarus uu. 
Bene etiam Philotleten Pæantu iluuſtrem μίας". 
Omnes autem Idomeneis τὴ Cyetam cuxt fecros 
0 Qu fuger um εἰς bello pontuſq ipſi huite m «αἰεί. 
Atriden autem ( ipſi ἀππαιτ ανquiam μοι κί fitis, 
Et vt ventri, & vt giſtiiu Κοῖλα [ «1}17η} γα ΟΥΥΕς 
Verum εἱς quidem tum ſua pernu [εἰ Ῥώκ πόδε αι μινίοὐμιῖ, 
Ὁ ἡ απ ὑτη 7 εἰξ θεῖ βιίιενς πετεν ρτι βέρενε ΄ 
γι! queniam & ille ΟΥὐξ ἐς τ τν εἰ parriudam ' 
Æcſthum Ἰοίομγὴ, qui ſtus patrem int um itirſectrat. 
τι amicel valde en.m τε veo bo nun q; magnumiq; 
Forru ſis, vt aliquis τε ttiam inter poſteros Aulaudet. 
Hunc. v.rurfus Telemachurprudẽs contra alloquuæ eſt, 
ΞΟ Neſtor Neleiadt, mogna ę leria Græcotum. J 
valde iure ille φαιμεγ σέ αrct 
ABeſerent gloriam latane poſteru pracomum. 
Vtinoam veròâ mui tantam ἀπ vun ἀκ ſſent 
————— 


Ξ ἘΠ in 226 ΓΟ ΤΉ γα εἰ πη άα γιοίππίοτ Ὁ τ Τὰ ' 
δ οί neutiquam mibrtantam deſtiærunt dij ſtſiciratem 
Vatri; mto & ταθινηπέη οι στ υροττειί γα ναο tolerare niilo ᾿ 
ſci iias. ⸗ 


Hunc auttem mituis exctpit ΠΣ Geren. equis Ne Nor. 

359. 0 amite quando quidem ἀξ hu me almonuſt Aquetus es, 
Ferunt, proce⸗ tuampropter matrem mitetos 
Domi te muito γὴ αἰ mathinari. ὁ ἱ 
Dic mibi,vtrũ tua ſpome vicis eslacedis,] an φεῦ te populi 
Odio habent publicè ſequentet der vaculume 
Qis πο an aliquando ——— ΡΠ. υἱ-. 

ΤΥ ſit reuerfius, ἘΠ ἘΠ ἢ 


"- 


ς ἰᾷ 


: εξ: ΟΜΗΡΟΣ ΟΔΥΣΣ. Γ' 


τε" 
Οὐρῷ. ἐπειδὰὲ ϑεῦς, φρρρέηκεν ΤΣ 
Ὡς ἥλϑυν φίλε ταινοῦ ἀπϑυϑύς ἀδέπε ΠΕΣ 
᾿ 


᾿ Ἀείνων ———— 

Θαστε σῇ ἐνὶ μεγώφρισν κρεϑύυδυίϑ, ἡνετέθρισε Ν 
—— ———— 
Ro —D—— 


Οὗς: ** 4 — ὃ. μεγαϑύμου φαὶ ἢ Ὅ., οἷός’ 
ἘΦ 9 Φιλουτήτίυ Τοια σον ἐγκ αὖν εν" 
Ἰποντεις; ; σι 1δουϑυ δὶς Κρήτίω εἰσήγα γ᾽ ἑτωΐοις. ᾿ 
0 — φύγον ἐκ πολέμαπόν τί. δὲ οἱ τιν᾽ εἰπηύραᾳ «οἱ. 
τροΐ εἰ ἢ χὲ αὐτοὶ εἰκῴετε νόσφιν ε ἐ ὄντες» 
Μὴ 7 — »ἧςτ' Αἰγεάθο. ἀγιήσευτο λυ γεὺν ΤΕ ' 
Αὐὸς ἡτυ κεῖνο υἷῦ δηιτμυηερῶς ἀπέτεισεν" 
᾿ ὥς οὐδ ὰ ΞῺΥ τὴ πῶσα παταιφϑεμδύοι» λεπξ στη 
11. Ανδεῤρ,ἐσεὶ ΡῚ Ἀεξίνθν ἐτήστωτο, πὰ ϑρφον γα» 1. 
ΔΙ ΘῸ δολφμυτιν ἧς οἱ ποτέϑα κλυτῆν ὁ κτεῖ. 
Κοὶ σφ᾽, “τ ἰαλα ὼρ σ' ὁρήω πῳλὸν τε μέγαν ΤΕ)" 
Αλχεμν Σασ᾽ τὰ τίς σε ἡ ὀνεγήγων δῦ εὔπῃ. 
τὸν; αἱ, Τηλέμαχ: “πετνυ . 3» ἀὐτήον αὔόρυγ 
λ͵0  Νέςφῦ» ——7 — — τ αι 





χθές ἀρ φοίξοινεξ ἀτῷβϑαρλα μυνναζόγσεεμν 
Ὁ ἈΝ ἄυοι τοιζτον ᾿ἐπέκλο τοῖν ἡτοὶ — —— 
* Naceg ἐμ χρὴ —V “πὶ τετλυ. 


: ———— 
—A — ᾿ἠμείζετ᾽ — ἱπαότὰ Νέστωρ». 


“0.8 φῆ γέσεει δὴ στοῦτά μ᾽ αὐέμνηστς ——— ον 
Φασὶ "πο ἥρας, σῶς αητέρ Ὁ- εἴτ: φῇ πολλὰ 9 


Ἐν μεγέροις εἰένοντι σέ θεν — οὐ ἀμηρχεινεί αν 


οὶ πέμο — 

F — * — ἐμφ. 
—— — “κι 
4 ἅ{- 7. — * 

Ἠ δα: 


ἀν . : “ὦ 
᾿ 









ὃ 








ἜΜ. ΟΥΥ ς ΦῈ ΚΞ Ὑ0Τ|. “69 
Ventus, poſtquam primum deu impulit vſtarer. 
δὲς vendiuec eAtiumſius nec ſen πη qunam 
De Mus εἰ qui {- ruattſint Δι), μον μα quiꝗ; pirterint. 
Quæcunque autemin æaaibu⸗ ſedent κοῦ 
SAudiui, ſicut βὰς uſt doceberàâ neque τὸ celabo. 
Bene quidem Myrmidonas dit unt — exercitates, 
Quos duxit Aclallus mag nonimi præt tarus ffnu. 
bene etiam Thilotleten Pæaniu με βγεῖ μίας 
Omnes autem Idomtneis τη Cretam duxn fios 

Qufuger uni cx bello ppontvſq τ ἢ huum αὐ ſtuli. 
Atriden autem & ipſi ἀπωπ θ,ον απ άμαϑῖ; petul fiti, 

Et vt ventru, & Ὁ giſthus mo- lus ſi νßα ονÚJem. 
Verum εἱς quidem tM ſua pertnu τε Ρακ δὲ αὐ τ μεν οὐπιε, 
QAm bonum εἰξ vel βέπεπεπετεν pit βερεν 

Τα γι! quesnam & ille Otkſtes στὸ εἰ} μαγνυιοιάαηα Ὁ 

AÆſthum doloſum, qui ipſtus Ρ αἴτεε πὶ ὙΓΆιΡ m-,irſe erat. 

Ετ π Amicel valde enim ie video δ μα. q́; magnumq;, 

Fortus ſis, vt aliquis τε etiam inter peſteros dilaudet. * 
Hunc. vruνus 1 elemachu⸗p udẽt contræ —D— 

200 Neſtor Neleiadt, mogna ę leria Οὐκ ον ΜΚ, J ' 

ξι ναἰάε Ἰατε illi φαιετά νυ ἢ δ’ εἰ Οὐ στε 
NBeſerent Soriam — —— pracmam. 

Vunam veròâ mihi tantam απ vum ded fent 
ΤΑ ἡΓιρτοίος ἐπιπγια γηοίο ἐδ cauſa, 

5 Θκ τὴ π)8 σοητηγηείη ΚΓ ποβιάα πιο μπίε, πὰ. 
δεά neutiquam mihitantam deſtinarunt dij δείξατε», 
Voatri; mto & φρισππη οι αι ροτίο γε νας} olerare ndilo 

ΓΙ . : ; ᾿ : 
Hunc anttm muluis exctpit verbis Geren. cques Neſtor. 

300 amite quando quidem de hu me admonuiſti Φρ᾽ο αι μ ΓΗ ΕΣ, 
Ferunt, proces tuam propter matrem murtos 
Domi τὸ muito mata mathinavi 
Diec mihi, vtrũ tua [δόντες eslacedic.] an verote popu li 
Odio habent publicè ſequintẽs der vraculum 
μὴ v noxit an aliquando ipſirus vialenmam Ὁ 11} vl- 

ſurus ſit reuerſus, — 


“- 


ς ἰδ 


70 . ὉΜΗ͂ΡΟΥ ΟΔΥ͂ΣΣ, Δ. 
Ἠδ γερμρυιιθ. ἐαννῇ »αὶ σύμπεῳ τές Αχαιοὶς. ᾿ 
E —2 σ᾽ ὡς ἐθέλοι φιλέειν γλαυκῶπις Αϑζωΐη 
Ὡς τὸς ᾿Οὐγμοσῆθ. σϑδανοίσετο [ — — 
ς Αήμῳ ἐγὶ Ὑρφόων ὅϑι πώχονῆν ὀὔγε Αχαὶοΐ.. 
Οὐδ» πὸ ἴδον ὦσε ϑεες αὐαφεγδαν. 
φιλεμῦταις 
Ὡς κείγῳ αὐαφανδεὶ ποιρίςετο τόμ Αϑέρλη: 
ἘΪ σ' ὅφως γ᾽ ἐδέλει φιλέειγγκήδοιτό σε ϑυμῷ, 
Τῷ κέν τις κείγων γε καὶ ἐκκολείϑοιτο γάμοιο, Ι 
19 Τὸν σ᾽ «ὦ Τηλέμαχ Ὁ. πεπνυμώθ (Ὁ. αὐτίον εὔδωι. 
Ώ γέεον»ἄπω αθτο ἐπ. τελέ lecde/ δ) τ. 
Ailu γὸ μέγα εἰ εἴπες. ἄγη μ᾽ —* ὅκ αὖ ἔωριγε. 
Ἑλπομϑύῳ. ταὶ ἐγγύοιτ᾽ »ἰ, εἰ ϑεοὶ ὡς ἐπέλοιεν.- 
Ἔὸδν σὴ αὖτε —— —X 8 ———— 
Ὁ Τηλέριφανποῖόν σε ἔπί(- φύγω ἕρῳ Ὁ. ὀδόντων, 
τ΄ Ρεῖα ϑεός γ᾽ ἐϑέλων χαὶ πηλόϑεν ἀέρα στρού σα. 
Βελοίμιίω σ᾽ δῤ ἢ 70 γ6 καὶ ὁλ ὁγεατ πολλοὶ μο — 
Οἰχαδὲ σ᾽ ἐλδέμθμα ἡ νόξημον ἥαρ ἰδὲ 
Ἡ ἐλϑὼν —2 ἐφέςι(Θιγώς —— 
10 Ὡλεϑ᾽ τ᾿ Αἰγέϑϑοιο δόλῳ καὶ ἧς ὀλόχοιο. 
«Αλλ᾿ ἧτο ϑαψοιτον μὴν ὀμροίξον ἀδὲ διεοῖ β : 
"Καὶ φίλῳ αὐδιρὶ δὼ δύ τε ὀῤδηνοέ δου ὁ παότε καν δὶ 
Μοϊραβλοὺ. κφῳδέλῃσι τανηλεγεθ. ϑπενοίτοιο. - 
Τὸν σ᾽, αὖ ΤἸυλέμσχΘ’ πεπνυμῆμίθ- αὐτίον οὔδει; 
45 Μέγτορ μιυκέτι τοῤῦτοι λεγοίμκεϑτο κησδόμϑμοί τ. 
Κεένῳ δὴ Ὡ ἔτι γός “ὃ. ἐτήτυμί( δά οἱ ἤδη 
'Φρῴάασαντ ᾿εὐϑαίατοι ϑτοϑαον Χὸ κῆρα Ajaudu. 
Νιῶ σ᾽ ἐθέλω ἐπί. ὀομετ Mũ στα τὸ — 
Νέςορ ἐπεὶ τὐδζοισε δύχοις ἡδὲ φρόνιν ὄνων 
30 Τρὶς γδ δή μιν φασὶν αὐάξ αὐϑει γγύε αὐδρῶν 
Ὡς τέμμοι ἀϑανώτοις ἰνδείλλετει — —— 
Ω Νέ φῦ Νηλ  άδηρσυ͵ M ῥῥηϑὲς ἔγίασε» 
Πῶς ἐϑαὐ Ατρείδης δυρυκρείων Αγαμέμνων; : 
Noed Μεγέλαίῷ» ἐζωυ:τίν α σ)᾽ ἀυτῳῷ μήσευτ᾽ ὄλεϑρὸν 
3. αγμάνῷ οδλόιωντιτι ἐπ εἰ κ' καοΐνε πολλὸν οἰρείῳ. ὦ 
H Αργεῖθ. ἣεν Αχορὶ κοι γλιλκ πῇ δ) )ὴ 
Πλαξετ᾽ 





r — —E 


HOM. ODYSSEA 





III. 71 
Vel ipſe ſolus exiflens, vel etiam vniuerſ Graci. J 
δὲ enim ie ſic vellet amare caſis oculi Mmevua, 
γι γ᾽ quondam curam habuit g lorioſi 
Populo in Troianorum vbi paſſi ſumus dolsres Graæci, 
5 Non enim vnquam υἱάϊ adeò maniſtfte deos (quenquam] 
amantes, 
Vt illi manifeſtè aſtitit Palla Minerua) 
Si te adeò vellet amare, cur areq; animo, 
δὲς proſectò quiſpiã illorũ vtique obltuiſceretur nuptiarum. 
0 Hunc. v rurſus Telemachus prudẽs contraà alloquutus εἰ, 
Ο ſenex nunquam hanc rem perfectum iri exiſtimo, 
Supra modvm enim magna dixiſti, ſtupor me tenct: non vii- 
que mihi 
Sperann ea contngerent,neque ſi dij ſi vellen. — 
1 5 Hunc. v. rurſus alloquuta eſt dea cæſiis oculu AMmerua, 
Telemache, quod tibi dicum effugn ſeptum dentium? 
Facile deus ſanè ſi velit, vel ex loginquo virũ ſeruare poteft. 
Mallem vᷣerò ego etiam dolores multos paſſu⸗ 
Pomum 3ltarde Jredire, & reditus diem videre, 
20 Θμάπε οἰτογ reuerſus perire in ædibus, εἰ ΗΠ Agamemmon 
Ῥ ον, “Ἔφη βαπάε ſua vxori. 
Veramenmuero mortem omnibus communem neque αν ipſi 
Fnam αὖ amato viro poſſunt arcere, quandocunque tande 
Fatum pernicioſum corrpuern aſperæ mortu. 
21: Ἤμπει μήθ Telemachus pudens cõtraà alloquutus eſt, 
Alentor, ne amplius hac differamus triſtes qua muu ſimus. 
᾿ς ΜῈ enim non amplius reduusl eſt) verus, ſed εἰ iam 
curarunt immoy tales mortem & fatum nigrum 
At nunc volo rem aliam inquirere & interrogare 
30 Neſſtorẽ, quoniã ſupro modã nouit iura & ingenin aliorum: 
Te⸗i.tribus.n.iam ipſum dicunt imperaſſe ſeculis virorumẽ 
Quare mihi immortalibus ſimilis videtur aſpectu. 
Ο Νεβον Neleiade, tu vero verum diee t 
Quomodo mortuus eſt Atrides latè imper ans Agamemnon 
3 5öMenelaus erati quam verò illi machinatus eſt mortem 
Asgiſthus doloſus? ſanè n. occidit Ii Ppuliò præftantiorem- 
* * ΓΝ δ] 


— — 
— να τ᾿ ΤΡ ΞΘ αῚ Ὁἀ ΥἘ ΣΟ 
᾿ πλάξετ᾽ ἐπὶ αὐθρτέσσιουΣ ὃν ϑυρϑήσερ! —S * — 
Τὸν. * ἡιλείς:τ᾽ ἔπειτ ῦ οἰών ΟΣ ἢ ἱππσότα Νέξζωρν» 
Ἴοι γἡ ἐγῶ τοι τέενῃν ὀλησέα πού; τ᾿ ἀλορϑύσω. 
Ἦτοι μῇμ "τί κ᾿ σα τὺς ἢ ἦν ετὴ εἷς τοῖν ἐτύχϑη" 
Σ Εἰ ζιόον τ Αἰγεῖϑον ἐνὶ Μεγάφρισιν ἔτετυυ 
Ατροίδης revbugn — ΜΜεν ἐλαςῶὉ» 
Τα M ϑανίντι χυτίο αν ἔχ ϑυϑω» 
Ἄν : ὥς: χ τον * vᷣrac ΤῈ ΥΥ οἰτὐγοὶ φατέσδεοξαν 
ρέων ἐν πεδίῳ ἐκ αὲ ἄργεθ.. εδὲ κε τίς μιν 
᾿ Ὁ Καιῦσεν Αἰχοει ν πιλοε γὸιέγα αὐ στετο ΕΥ̓͂ 
Ἡμεῖς υδβὲ γὸ᾽ κείδι πολέας τελέοντες ἐέθχοις 
HAM — ἱπισοζ τοι 
116 ἃς Αγάμεφανογ Κ * — σέλγεσκ ἐπέεοσιν» ᾿ | 
Η γ᾽ ἅτοι τοτορῖν μὸμ αναλνετο ἔργον ἀεικὲς ' 
ἐΣ Δία Κλύτορανής η (φρ:σὴ γὸ κέ χρητ᾽ ς εἐἐγαθῆσε 
ΤΕΥ" γ5 ἐέω καὶ ἀοιδὸς “αὐ ὦ πόλλ ἐπέτολεν " 
Ατρείδος Ὑ ορίζωδε κων ᾿εἴρυάδει ἃ ἀποιτιν.) 
Αὐλ᾽ ὅτε δὴ τὺ ο α ϑεῶν ἐπέδησε 


' 
:ΐ 
: 








— 7 ἐν 
20 Δὴ τότε τὸν μαρία, ς γῆτον ἐρήμίώυς ἰ 
κὸν 7 
5535 δ) βωμοῖς ον νου 
“Ἂν . Πολλοὶ ᾿ εἶτ ἐλ, — εν —— 
— * 8. Σ Ἐκτολέτας μέγα ΤῊ ,δΥγὸ ὅποτε ἔπει ϑύμῳ. —— 
ΤᾺ ἫΝ —— 8 ——— ἰόντες τς - 
—3 — Ατρείδος "ἢ ἐγωνφίλο, εἰδότες. ὀρύλοισῃγ᾽ —J 


: Αλλ᾽ ὅζε —— — ἄκρον Αϑίωῶνν 
Ἐν ὃτὸ χυξερνἡτέω» Μενελοίμ Φος ὃ. Απόλλων 
.30 Οἷς ἀγάνοισει βέλεοσιν ἔπο ἐχέμδμθ.- κατέπεφνε» 
- τς Πησδείλιον ΜΙ χερσὶ ϑεάσης νηὸς ἔχον τοῖν ΕΝ : 
Φρόντιν Ονητορέσγωνἧς ἐ ἐχφάγυ το — αὐδρώπτον 
Νῆκ κυξερν ἤστη ὁ ὁπότε io oiey — 
Ὡς δῷ ἔγϑτο κρτέσεσ, ἐκειγόυϑμός ῷρ ὁδο15) 
J 35 Oꝙ ἔτοιρον —E—— 9 ἔπ ἡ κτέρξα κτεξ ἰσψεγ. τ Ὁ: 





HOM. ΟΌΥ 955. ΤΥϊ. -. τ, 
Amon in Argo erat Achaico an alixubi atibi 
Errabat nter —DEäE——— veroumpio animo ΙΝ 
Ηπὶς verò rſbondn demde Gqᷓtrennu⸗ ques Neftor, 
Profectò ego τινι ſili vera omnia dicam. 
Enimuero ΤῈ quidẽ μος iꝑſo ſu Aſicaru quẽadmodũ πρὶ ὃ 
δὲ viuentem Ægiſthum οι æ Sibus inuenſſet 
Atrides e Troia redtens ſtauus Mene aus, 
Siccenim] profectò εἶ ne mortuu quidẽ humo imecta ΟὝΤΩΣ 
δε pſum caueſꝙ & aucs dexoraſſent 
0 Iacentem ia campo procul αὖ Argus meque vila ĩpſuum 
Defleuiſſet Achiuarum. valde. nangens κάτα t Acinas. 
Nos enim illic multa obeuntes certamina. 
Morabamur ille. vdeſidioſus in ſeceſſus Argi equonpoſitti, 
Maltum A gamemnoniam vxorem demulcebat verbus. 
1Inſa quidem anteàâ certè abnuebat facinus indig num 
Puua Clitæmneſtra (mente emm vtebatur ἔσπα: 
Etenim Εἰ aderat & cantor vir καὶ μι για απ άαγαῖς 
Atrides ad Troiam preficiſtens vt /eruaret vxorem) 
Sed quum iam ipſum fatum deorum — δὰ hoc vt ὧϑ- 
maretur, 
ΤῊ πὸ ipſum cantorẽ ducent Eginhue in inſulũ deſertam, 
Dereliquit vt eſſit auib us laceratio & γαβιπας 
Ipſam verò voleus volentem duxit ἐπ ſuam domum. 
AMalta verò ſemora adoleuit deorum fuper ſacra altaria. 
AMulta etiam ornamenta ſuſſendit, veſteſq; aurumq; 
Quoa μεν ſeciſſet magnum opus ꝑ nunquam ſperaſſit animo, 
Nos quidem ſimul naxigabamus ἃ Trota profecti 
Atrides & ἐφο amica ſentientes inuicem. 
δε qunm ad Sunium ſacrum peruenimus kromont. Athen. 
Illic gubernatorem Menelai Phoœlus Apollo 
δῆ ſuanibus telu ægrediens occiait, 
Cauum in ———— nanas tenentem. 
Phrontin Onetoriden, qui vincebat nationet hommum 
In naue gubernanda quoties ingrutbant procellæ. 
Sic ille quidem illiẽè detentus eſt acceleret licet πε 
τὲ focinm ſapeliret, & parentalia parentaret. 
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74 ONMHPOV ΟΔΥ͂ΣΣ, Τ. ᾿ 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ χαὶ ΚΕΝ δ. Ἰὼν 5.2] οἵγοπει πόντον Ὁ 
Ἐνγηυ σὲ γλαφυρῇσι, δι ειοΐων ὄρ. ἀπὸ 
1ξς ϑέωνγτότε δὴ ςυγερί ἐδὸν βύρύσπα Ζϑὺς 
Ἐφράσατονλιγέων M αὐέμων ἐπ᾿ ἐὐ τμᾶσα χϑ0 6» 

5 Κύματεί τε Φοφόεν πτευηελεέρκα ἦσο ὄρεοσιν. 
Evd δια τι ξαςοτειὰ μὴ Κρήτῃ ἐπέλοκασεν; 
Η —— 
Ἐς; σῇ τις λιςσῃ αὐ πεῖᾷ τε εἰς δὴ ἃ πέτρη 
Ἑφατιὴ Γόρταυ Θυνὸν ἠερφειδ εξ πόντων 
10 εγϑῳ Μότίο. μέγεκϑιμᾳ ποτὶ σκαλὴν ῥΐον 
ὠϑεῖ ᾿ 
ἙΕς Φωςύν' αἱκρὸς δὲ χίϑΘ-. μέγα κῦμ᾽ δοτοέργ. 
Αἱ μᾷν ἀρ ἔνϑ᾽ ἤλϑον»ασου δῇ σ᾽ ἡλυξαν ὄλεθρον 
Αὐόδες ἀτὰρ νῆειξ γε πολὶ αστλοίδεοσεν ξαΐξαν 
τς Κύμᾳτ᾽ ᾿ἀτεὲρ τειὲ πέντε γέας χυαγοτσξφρείοις 
Αἰγύτῳ ἐπέλαοσε φέρφον ανεμός τε καὶ ὕδωρ. 
Ὡς ὁ μὴ ἔνϑει πολειὺ βίοτον γἡ χρυσὸν ἀγείξφον» 
Ἡλεῖτο ἕξει νηυ τὶν ἐπ᾿ Φιδοϑρόοις αὐδρώποιςε. 
Ὑΐφρα αὶ ταῦτ᾽ Αἰγιϑζθα ἐμήστυτο οἴκοϑε λυγρ9ὲ» 
ζ20 Κτείγεις ὠτρεί οἰκο" δέδιαιντο ὃ λαὸς ὠπτ᾿ ἀστῷ. Ὁ 
Ἐπῆ:τες οἢ ἰωάοσέπολυχεύσοιο Μμυκίμύης. 
-τῷ δέοὶ ὀγόδῥώτωπωκὸν ἤλυθε δὴ» Ὁρέςης" 
ΑΨ ὠπ᾿ Αϑίωυέωνκ5λ σ᾽ ἔκτανε παι δοΡοτονῆα. 
— ϊγ γόον δολόμαντιν ὅς οἱ ἀτοτέρα κχυ τον ἔκ τοὶ. 

2 Hi ὅ τὸν κτείνας δεώνυ τείφον Ἀργείοισιν 

Μυΐός τε ςυγερῆς καὶ αὐδύήκιδ'. Αἰγίῶοιο. 
Αὐτῆωαρ δὲ οἱ ἦλϑε βοϊω ἀγαϑὺς Μενέλαθ.. 
Πολλὰ κτήμωτ᾽ ἄγων» στί οἱ γέες ἀχ 9. ἀειρόμ 
Καὶ συ φίλ(Θε μι δοϑτὸὲ δόμων ἄπο τῆλ᾽ ὀῤόδλησον 

30 Κτήκατεέ τε ρφλιτωνγανοδας τ᾿ ἐν τοῖσι δόμλοισε 

Οὕτω υὑεδρφιάλας μιύτοι κΤλ ποτα φαγωσι 

Κτήμαται δευδστέμβυοισυ δὲ τηυσίζω ὁδὸν ἐλ ϑ γον 

Αλλ᾿ ἐς μὴμ Μενέλαον ἐγὼ κέλομφιῃ καὶ αὐωγα 

Ἐλϑενγικεῖγί- γὸ γέον θλοϑεν εἰλήλαϑεν 

Ἐκ ἡ αὐσρώπτωον»δϑεν ὅκ ἐλτποιτὸ γέ ϑυμῳ 

Ελφέμβνγδγτιν οι φορϑῦτον δστοσφυήνωστν ἀελλφ ᾿ 
φ 
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HOM. ODVSSEÆ 1]. 75 
Sed quando iam & ille uaden in obſturum pontum 
In nauibus cauis ad Malearum montem excelſum, 
Peruenit currẽdo. tũc verò inuiſum iter latè-· amãs Iupiter 
Edixit, ſtridulorumq́; ventorum procellam ffudit, 
Fluctuſq́; intumeſcentes, ingentes equalet montibus, 
Illic partitus naues] partem quidem Creta admonit, 
Vbi Cdones habitant Iordani circa fluenta. 
Eſt autem quæadam lauis, praruptaq; in mare petra 
Ad fines Gorliynis ἐπὶ obſturo ponto. —— 
ΠΣ Huc Auster ingentem fluctum ad ſiniſtrum promontorium 
pelln 
Ad Phæſtum paruulus autem lapis ivgentõ με impedit. 
Illæ quidem huc vener unt:vix aute m ffug erunt murtem 
viriccæaterum naues ſanè ad ſaxa ſegerunt 
10 Fluctus quinque verò naues cœruleu proris 
Ægypto admouit ſerens ventuſq; & aqua. 
δὶς Hle quidem illic plurimum victũ aurum congregans, 
Errabat cum nauibus ad alterius linguæ homines. 
Intereà verò iſta Ægiſthus molitus εἰ domi triſtia, 
oOccidens Atriden. ſubactus eſt autem populus ſib illo. 
Scptennium autem imperauit diuitibus Mycenu. 
At octauo anno eius τι perniciem redit diuinus Oreſte⸗ 
Athenis: occidit autem patris interftctorem 
Ægiſthum doloſum. qui illi patrem inclytum interftcerat. 
5Sanè hic quum hunc occidit dedit epulum funebre Argiuis 
Aatriſq; muiſa & imbecillu Ægiſtiu. 
Illa ipſa verò die ad eum ὑπ bello bonus Menelaus, 
Plurima dona ducens quot quot ipſius naues põodere portab ãt 
Quare tu quoque amire ne diutius ἃ domo longè aberree, 
30 Βρῃι[, relictiu viriſ; in tui adibus ἮΝ 
Fic ſuperbis, ne tibi omnes abſumant ἊΝ ι 
Facnltates, leas inter {8} ΑὙ "ΠΣ tu verò vanum iter fecer i. 
Sed ad Menelaum quidem ego adhortor & iubeo 
Proficiſti: ille enim uuper aliunde venit 
Ex iis homimbus, vnde non ſperaſſet animo 
IρJrediturum, que m cunque primum abegiſſent — 
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ες τ ΟΜ πΡΟΥ θα X * 


οὐκ νυ Δ ΑΝ 


Ὡς πέχαηίθ: μέλε ΤΟ] γ 7) Εν τε τὰ, δ πὶ οἰῳγοὶ, * 
Αὐτόετες δἰεψδῦ σιν. Ξ εὶ χέγα τε —— Τε-.. 
Ἀλλ᾿ ἰϑιντοῦ σερυ νηὶ τε σὴ ὺ σὸς ἐτορρι σι). 0. 
Εἰ σῇ ἐνγέλεις πτὲζ ὁς,πτξος τοὶ δὲ φρῷ.- τε τὴ ἵστατο, 5 
Tap δέ τοῦ ες ἐμοὶ J πορπῆες ——— 
Ἐς Δαν ει οονοι ἐδ 4. ὃι ξανϑὸς Μενέ ἐν αἰ. 
Λιασεάχοι “ξεν αῦτον ἵνα νημερτὲς —— 
ῬεῦδΘ. τὴν ἐδέεῦ ἐαξίλν 57 Sr. 
Ὡς κα — ἠἐέξλιθ. δ; εἴ —* ———— 
10 * 
δὲ οἷσι 2 ᾿ἰ μετέειπε δε γλαὺ ὑὅπες ἈΒέω,, 
Ὁ γέροννϑτοι τειῦ τεῦ 2" κυ! δῦ χ ατεέλεξ: ΕΝ 
Αλλ᾽ ἀγε τάρνετε μήν γλ ώστε: ΕΣ —e 2 οἶνον» 
Οφρα Πυσή δείωγι χἡ δι) τις ἀθανγοισε ἢ 
'ξ — — — —— ———— αὐλήν 
Ηδὴ γὼ. — οἴ χε ὐπὸ ζόφον ἀϑὲ ξορχε 
— Θεῶν. ἐν * ——— δηὰ γέῤρα." 
Η͂ ῥα Διὸς δου γί τη  Τοὶ σ᾽, ἔμλυόν ἀὐ σητάϊνης, 
Τοῖσι ὃ 3 ἡοήρυχες μϑρ. — ΠΣ χεϊῤεῖς ἐχϑ3ω», τ Ξ 
. 50. Κούΐρρι θ᾿ χρηντῆρεας ἐνγορέ ψων το πὸ τοῖος ἐλ — 
Nouncru⸗ Maen πῶσιν. —— “επεές ὩΣ 
—————— δι δ)" — 
Αὐμχοΐρ. ἐπεὶ απεσοιῤτ᾽ ὅπεύν 9. J—— —5** 
ϑυμιὸς, 
3 * An τὸς — ————— — 
Ἄμφω ἱέϑίω κοίχίω σγλνδανέεῶει. 
Νέςωρ 4}. αὐὐ χρυτέρυχε, —— ei 
Ζδὺς τὸγ ὀῤείξ ἡσήε τὸ ἀσειύατοι θεῖ, δ) ἡ 
Ὡς ὑμεῖς ποῤ ἐμεῖο δυίω δὴ} νῆα δέοι τες 
20" 2:. τέ ἐτέυ ἢ, αἴθ 7rie ητῳ veiuev⸗ e ΤΕΥ: e* 
Ωἱ [ἄτεχλ «αἶγα —RX ᾿ἤγεοι — ἐνὶ υἵκος, 3 
Οὐτ᾽ ἀατο ἐκοῦ ἀκῶς ἅτε ξείγοισιῃ ἐγδσεγου λλλο 
— ἐμοὶ — μὸ χλαλγα νὴ βήγοα λον» 
; δὴ τῷ “1. αὐδρὲς Οὐυεσῆίῷ» φίκίϑουΐός 
Ἂν — ἐπα ἱκραύφιν "ααὐλέξεταρὄφρ' ον ὲ ΟΣ 
Ζῴω γί σάτα δὲ ποῆσες ζεὶ μεγέρρισο χί χωνπερ: 
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HOM. ΟΥ̓ ΒΔΕ III. 27 


pelagus tam magnum, vnde vrique ne aues qui dem 
Eodem aæns venire {ρον φαοπιᾶ ληᾷ ἔν eſt orrendũ πε, 
Quare vade nunc cum nauę (κα & tuu ſectis, 
διενεγὸ velis pedis —32 rru ſuec cqui. 
Adſunt τιδι εἰϊαπὶ filij mei 451 tibi duces ἐγ μὲ 
Ad Lacedæ mone m — leſt ſlauu⸗ Nenelau- 
Pret are aus tem eum ipſuam ΟἹ vera ἀϊςαῦ: 
Mendacuam antem non dicet: valde cum prudens æſi 
δὲς dixit: ac (ὁ quidem occubnit, tinmebræa antem —— 

10 rant. 

Inter hos autem dixit & dea cæſiu oculis — ΠΣ 
Ο ſenex praſtclo hæc ex oſſici αἰκιξές 

Sed agite, diuidite linguas, miſtete vinum- 

Μὴ Neptuno & aliis mmortalibus 

" ὐδι libauerimus, lectum curemus τις τὼ τοηραυζαάεῇ, 2 

Iam tnim lumen iurt μῶν occaſum meque dei et 

Piu deorum mepulo Ae⸗⸗ ſed γεφιγε, 0... οἱ 
PDixit [ἀπὸ Iouu ſilia, hi verâ audierunt quutam. 

Hu quidem præcones aquam manihus inſiulerunt, 

20 Iuuenes autẽ crateres ad ſumma vſque labiæ replerunt vinc 
Min ſtrarunt autem omnmil us τεῦ denuo poculu aggreſti. 
Luguas verò in ignem conitcerunt ſurgentiſque liurunte 
. (με τη poſtquàm libarunt — quantxm tſide· 

rabat àmimus, 
ἃς Tum certè Pallas ( — dee ſimili, 
Ambo volebant cauam ad nauem rediree. 
Neſtor autem contra detinuitmcæſſens verbit, 
Iupiter hoc prehibeat & immortales 4 —— 
Vt vos ἃ νη celerem ad nauem eatu, 

30 Tanqu ã alaliquo vel prot ſus veſte carenti. ———— 
Cui neque veſtes & ſtragula tincta multa do δ 
Vt neque pſi molliter neque hoſpitibus dormiendi —* 
Atqui mun adſaut veſte: & ſtragul a tincta pulhra. 

Nunquam certe huius viri Vlyſſu charus⸗ — 
3: Nauibus in tabulalispernofauerit donec ægo 
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38. ὉΜΗΡΟΥ͂. ΟΑΥΣΣ ἘΠ 


Ξείγοὶς  ξειγί ζειγ ὅςτις κ᾽ κ᾿ ἐμὸ δώ ϑ᾽ —— 
ἵκηται. 

Τὸν σῇ εὐὖτε Ὡρρσέειπε ϑεὰ γλαυχῶπις Αϑέωὐηνς ᾿ 
Εὖ' δεηὶ τοιῦτεί Ὑ ἔφη τε γέρον φίλε σοὶ δὲ ἔοικε 

5 Τηλέμαχον πείϑεῶχοἐπεὶ πολὺ χαΐλλιον ὅτω... 
Αλλ᾽ — —* γιοῦ σοι ἄμ ᾿ ἕψεται ὄφρα κὰν δ, δ, 
Σοῖσιν ἐ ἐνὶ μεγάφφισιν ἐγὼ σ) ὅπ γα μδίαιναν 
Εἰμ᾽ ,ἵγα ϑωρστεύο * —— τε ἕκῳςτε. 
OM γδ ἀπ τοῖσι γεραίτερ. ϑῦχομφι ξῃ), 

10 Οἱ σ᾽ —* — 
Naire ἀκεμλιεκέι —— Τηλειχοίπχοι"᾽ 
Ενϑτό κε —— ποίαν, πϑροὶ γηὶ μ αἴνῃ 
Na⸗ ᾿οἰτεὶρ ἠῶθεν ὧ7ι Κα τωγας μμεγὰ ϑύμοις 
Εἰμ᾽ νἔνϑτι εἰς μοι ὀφέλλ τοι» ὅτι γέον * 

15 Οὐδ) ὀλίῃρν.. σὺ δ πῶτον (ἐπ εἰ Τεὸν ἵκέτο —55 
ΤΙέμψον σζωῦ δίφρῳ τεκαὶ M δὸς δὲ οἱ ἔπίσας 
Οἴτοι ἐλ ϑ δ τοιτοι deiew, —— 
Ὡς ἄρκ᾿ φωγήστυσ᾽ ἐπέζη γλουκῶπις Αϑζη» 

Φίωῃ εἰδομῆθη ᾿ϑεώμξιρυ δ, ἕλε — — 

20 Θαύϊαζεν δ᾽ ὁ γεραιὸς ὅπως Ἰδὲν, ᾿ὐφϑειλμλόίσιν. " 
“Τηλεμάχου δ)" ἔλε χαξαξπξο: α ἔφα — ———— 

—— αζεν; ὺ 
Q φίλο δ σε ξολπα 22 τὸ αὐαλνῖν —— ο 
Εἰ δήτοι νέῳ ὦ δὲ ϑεοὶ ποβῆεῇες ἕπονται 8 
2 τῸὐ ἐδ ð “πῇ ὅδ δ. Ὀλύχεπται σώματι, — 5* 
Amæ Διὸς ϑυγάτηρ ἀγελεῖη Τόετογίύεια: 
Ὴ —* — ἐτίμα. 
— — δίσωϑι σὲ μοὶ κλέίθ.ἐ ᾽ν, 

[δεοστ γὼ εἰζδοΐν αροφποίτι» ᾿ — 

— ἐγὼ * βοιιῦ ἰεδιγεδυρυμέτωπον» — — 
Αδιυή ὦ ἐπὼ ὑπὸ ξυ)ὸν ἤγαγθυ αὐήβ. “ΠῚ 
Τὰύτοι ἐ ἐγὼ δέ ἔξω χξυσὸν κέρασι πύδεγϑύαφ. ᾿ ὶ 
Ὡς ἔφατ᾽ ἐυχόμδυ (9. γτῶ σ᾽ ἔκλυς —— Αϑίων. 

Τοῖσιν σ; ἡγεμόγδυε Γερἀώκθ. ἱ ἱπι ὅτα᾽ ΜΝέςτοἢ» ᾿ 

3 «ΥἹώσι κὶ γαμέξροῖσιν ἐ ἐεὶ τρὸς φώματα καλέ. * 

— ——— * 
cing 
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ΟΜ, OoDVSSEÆIII. 39 
Qui hoFpites boſpitio excipiant, quicunque ad domum meam 
peruenerint. 
Hunc v. rurſus alloquuta eẽt dea cæſii oculis Ainerua, 
Bene ſane hac dixifti ſenex amicerte verò decet 
Telemachum flectere, quomam longè decentius [5] [ε. 
δε iſte quidem nunc 16 ſaquatur vt dormiat 
Domi tua, ego verò ad nauem m gram 
Ibo,vt canfirmem ſous declaremq́; ſincula. ——* 
Solum enim me inter illos atate prouetuiorem glorio⸗ εκ. 
10, 415 verò οὗ amicitiam iuniores viri ſequuti ſunt 
Omnes æquales ætate magnanimi Telemachi: 
Illic dor miam caue in naui nigra 
unsſed mane ad Cauconas maguanimos 
Ibo, vbi debitum mihi debetur meque adeò nouum. 
15 Νες, baruũ tu.v.hunc (quãdoquidem taã beruenit domum) 
Mitte cum curru & filioda autem illi equos 
Qui tibi celerrimi currendo, ὁ" bore ſortigimi. 
δὶς certè loquuta abijt caſiu oculis AMmerua 
Oſſißaga ſimiliſtupor autem inuaſſt omnet videntes. 
20 Admiratus ctiam εἰ ſenex poftquam vidit oculis. 
Telcmachi verò prehendi manum, verbumque dixit & . 
quutu⸗ eſt, 
Ὁ amice mon te ſpero ignaunm & imbellem ſore, 
Si quidem te iuuenem ſic dij audores ſe equuntur. 

2 Σ Non enim quiſquãhic eſt alius coleftfes domos Labit anium. 
Qudm lonis ſilia prædatrix Pallas, 
eſ tuum quoque pacrem bonum inter Gracos honor abat, 
Ta verò regina propitia ſ ſis,da autem miin gloriam bhnam 
Mihi ipſi & filiu & venerandæ vxort, 

30 Tiabi autem ego ſacriſcabo bouem anmiculam lata — 
Indo mitam, quam nullus ſub iugum duxit vir: 
Hanc tibi ego ſacriſicabo Aaurum cornibu⸗ εἰγοηηηβυιά δ: 

τος  βής dixit ſupplicanshunc verò audiuit Dallas Minerua. 
Llis autem dux erat Gerenius cques Neſtor, 

31 Filiis g generis ſuam ad domum pulclram. 
— —9 ad domum venerunt inclytam gę ἦν, 
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ζῇ 353 ϑυύσιν ἢ 3 — 
Γ Onh ἡσυπότοιον το ΕΣ * “κα 
" —— — * * ᾿ς ᾿ς {᾽ 
Ἢ τ Ὧ ὙΕΟΥ κρητῆρα περι ἀτοιθο "πολλιὶ δὲ Αϑάν ἂρ ᾿ ᾿ 
“ Εὔχετ᾽ Ἀπυαπένδων» κούρη ΔΙ ἶ τὰ τ᾿ δ 
ς Αὐπεὶρ ἐπεὶ ἀσεὶ χοῦ τ᾿ ἔπτόν 5 ρει 4 ᾿ 
* — ϑυριὸς» — * - 
* * Οἱ —— δ» —— 
2* — ὁυγῴκοίανσε, Γερζι! Ne ςτορ — 
“τος — φίχον υ)όν Ὁ δὺ δῆ “ΩΝ — ὦ 
ἢ τοῖς δν λέχξεοδεν αἰθούσῃ ἐφεδούπιῳ" : — 
—— J 
24⸗ -., 
εὐδταϑῆρς υ) αδι ΘῸΝ 
τ Ἠῳ σὴ ἀχογῷρ σ᾽ [μ ͵ 
τ᾿: Ξ 


* ——— ——— —— —* ΟῚ δ ἢ ἢ 
5. Αδυκοὶ Ἀποςήλξοντερ ἰλείφαγίθ οις σαὶ — 
* * ———— 









Ὁ ΕἼ, ὦ 
“- — ἐν ἀν 
—F 7 — * ἦε 
— * κρηζωΐαᾳ᾽ ἐέλ ἐν 
ν J Οφρ᾽ ἤτοι πορώτις: — 
HA ἐναργὴς ἦλθε 
—R ΟΣ ΣΌΣ πέρα, * 
—“ —2 ——— * 
αὐ θὲ —D 
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ΗΟΜ. ODVSSEÆ TIII. δι 
Ord πε ſedebam γεν ſediliaq; thronoſq· 
Hus verò ſenex venientibus crattrem miſcuit 
Μη dulcis, qued vnderimo anno 
Aperuit ancilla, & ρον νι uM remouit. 
Huius ſintæ craterem vuſeuu, plurimum verò Palladi 
oupplicauit. lil angſiliæ Icuu ægida-habentus. 
Cærerum poſiquam libarunt bHeruntq; quantum velun ani- 
mus, 
ΗΙ quidem dormiturientes abicxunt ad domum ſinguli? 
IHanoc verò illic dormire curauit Gerexius tques Nector 
Telemachum charum filuim Viyſcis duuini, 
Teſſellati in lictu ſub porticu reſonanti, 
Iuxt/ eum vero bellicoſum Piſiſtratum ducem virorum. 
3)“: εἰ αὐρες εα!εὺς βίἸουτεηι εὐ αὶ in regia- 
τς Ipſe verò dormiebatan ſeceſſu domus cxcelſæ. 
Huic verò uxor hara lectum praparauerat ἐν cable. 
Quando attem mane. genila apparuit roſeu digitis aurora, 
Surrexit quidem ex letto Gtremus eques Neſtor: 
Egreus autem ſedit ſuper politos lapides. 
40 Quiilli crant ante βγερεχεεία: ὁ. 
Atbi reſplendentes oleii n ſt at, in quibus quidem antea 
Neleus ſodebat ἀμ conſiliarius aquiparand us. 
«Αἱ ille quidem iam fato domitu⸗ ad inſeros atſcenderar. 
Neſtsr autem ium inſidebat qeremus xuſios qræcerum, 
21 Scuptrum hahens, vndiq́; αὐ δέῃ fte quentes congregabantur 
Ex thalam is eg reſſi. Rchephronq; Stratix ſque 
Perſcũſque, Aretuſque & diumus Thraſz medes- 
Hus uſro deinctps ſextus Piſiſtratus adue nit ἐέγοι," 
Iuxtaverᷣ Telemachum deo-ſimilem collocarunt duccentes. 


30 ΔΉ cos veròloqui cœpit Geroniu- eques Neſtor, 


E νεβιςιο milii, filij chari perſicite deſiderrum, 
Μὴ certè primam desrum placem Palladem. 
Quæ min palam venit dei ad conuaiuium celebre. 
δε agite aicus quidem rus bouis caufſao cat, vt celerrimè 
35 Veniat, agat autem ϑδμεγα δ τίσ vir. 
Vaus verò ad Te bem aub — nigram 


* 


8. ομηροῦ, ΟΛΥΈΈΣ. τὰ -- 
ΤΙαὐταρυΐων ἐ ἑτείρας — τωνλιστέτω ἢ συ: οἴμο" 

Εἷς σὴ αὖ χρυσοχόων Λαέρκει δε ῥρκελέδω ᾿ 
Ἐλϑείν ἔφραᾳ βοὸς χρυσὸν κέρασεν αἰϑεχ y. 

Οἱ M ἀλλορμζετ᾽. — — 6)" εἴσω 
διμωῦσιν ΧΤὰ σὼμάτ᾽ εἰγακλυκεὶ. — 
1 7e — 2* F εἰμμφὶ 2 εἰγλαὸν οἰσέωδω ὑφῶρ. 


Ὡς ἔφατ οἱ δ) ἄρα πεώτες. ἐποίπνυον. ἦλθε μϑμ ἀρ βᾶς:-" 


Ἐκ πεδίον ὃ ὃ ϑνῆς αὐ νηὸς ἐἰσμρ. ᾿ 
Τηλεμόχε δ᾿ ἐτοῦρρι μεγαλήτορος ἦλθε: 2 λαλκαις' ᾽ 


ἘΧΣ Οαλ᾽ ἐν χερσὶν ἔχων χαλκμ Ταιγήγείξρε τοῖν τέχν "ον εν 


ἿἾ 


Ακιμον εἴ τε σφύραν. πίὲυ ποίητογσε πυφργρίω» 
Οἷσέν, τε χξυσον εἰργάζετο. ἄλϑεσὶ Αϑήνη 1 
Ἰρῶν αὐτιζωστὶ γέφφον σ᾽, ἱππηλώτα. Μέφξωρ.. ᾿... 
Χρυσὸν ἐσὼωχ" ὁ σὴ ξ ἔπωτα βοὸς κέρασιν αὐραλαύεν.. 


ΣῈ Ασκήσοιςν ἀγαλια, γεα πεχείρριτο ἰδ ἄσιτοι" 


Βοτιῦ σ᾽ —8 καρωνΣ τράτι. ΟΝ Ἐλέφερον" 
Mipuca δέ σφ᾽ Αρησίθ. ἐν, αὐθειόεντι. 
λέζητι 
Ηλνδϑεν ὦ ἐκ ϑπολεζωοιο φέρῳν' ἑτέρῃ, δ᾽, ἔχεν ἐλαὶ 
Ἐν καγέῳ πέλεκου 3 μβυεασστολεμίθ. Θρασυμήφες. 


⁊ οζιὼ ἔχων ἐν ἀοὶ παρέςτετογβουμῦ ἀπεχόψων.. ἣν 


Περσείς: σ᾽ auvioy εἶχε Re⸗s M ia Νέςτυρ,. 

Χέρ γιζα τ᾽ ἀλοχύτας τε κουτήριχετο πονλεὶ σ᾽, Αϑήνης. 

Εὐχοττύῤπορχομβυ φολῆς φοίχειο, ὧν πυφὶ. 
βών, vy. 


5 ΤΙ Αὐπεὶρ ἐπεί β᾽ ϑυξαντονγὰ ἐλοχύταις. πο τὰν ἣ | 


Αὐτίκᾳ Ν ἐφορρει υἱὸς ῤϑυμίθ. Θρασυμήδῃς 

Ho aoey — σ᾽ ἰπέκοψψε τέγον τες, 
Αὐλχενίκονλύσεν: βοὸς μμθ.. αὐ), ὀκόλυξαν.. 
Θυγετέρες τε νυοί τενιὸὼ αἰσδίη αοὐἰορύκοιτις. 
ἸΝέςορος Εὐρυδίχινωρέσβα Κλυμψοιο ϑηγατέβη.. 

O υϑρὲ ἔπειτ αὐελύγτες δῖ χθογὸς διρυοδείης, 

Ἑδον εἰτοὶρ. σφάξεν Πεισίςρατθ.- ὄρχααί. εὐδεῶν,. ᾿ 
Τῇ δ," ἐπεὶ ἐν μέλαν, ἄνα Γ 'ψη»λίπε σΊ) ὀςέα, ϑυμδς» 


ὃς ΑἾΨ ἄρᾳ μὲν διέχευαν" ἄφαρ M ἐκ μηρία τάμνον, 


ττωύτα χΤ᾽ μοϊρκυχκατώ τε χγίοσῃ ἐκόλυ ψαλ».. 


- 


— 


— 


ἩΟΜ. ΟΌΥ 955Ὲ Æ 11|. 8, 
Ῥγοίξξδω omnes ſocios adducat relmquat autem dues (064, 
Vnus iterum auriſicem Laerceum huc mbeat 
Vemnmie. ut bouis aurum cornibiu cixcuundat. 
Vos νεγὸ «ἰῇ manete illte congregati, dicne autem intus 
Ancillu in αὐτὸν celebres comaunam vt parent, 
Fediliaq; lig naq́; vndiq; & limpidam affer amt aquam. 

Sic dixitcilli verò omnes adminiſtrabante vemt quidẽ bo⸗ 
Exagro:venerunt etiam celeri ἃ παῖ æquali 
Telemachi [κι ἢ magnanmmit venun etiam fa ber 

10 Arma in manibus tenens ſabriliainſtrumenta artis, 
Incudemq; molleumq́; bene factamq fortipe m, 
ibus ſcilicet aurum ela borabat ὈΟΗΪ αἰ ΤΕ MIinerua, 
Sacrificia adepturaſcnex autem eques Neſtor 
Aurum deditlle verò demde bouis cornibus circum fidit 
Aptans, vt pulchrum id ſpectaculum dea gauderet mmuna? 
Bouem. a duxerunt cormibus Stratiui & αὐρης Ehephren: 
Aqua m verò ad lauandas manus ipſis Aretiu in ſieride 
ebete J 
Venit ex ihalamo ſerensealtera verol manu] geſtabat mol as 
20 Im caniſtro ſtcurim autem tellicoſus Thraſpmedee 
Acntam φεβ ας in mann aſtabat, bouẽ ἃ ceruice percuſſurus. 
Perſcus avas ſanguini cipiendo tenebat. ſenex. v. eques 
Neſter τ 
Aquamq; molaſq; ſt argere primus cœpitemultis. a. Mineiaaæ 
25 Supplicauit primus primmias effirẽs,ex copite pilos τὴ ignè ia- 
cCarcrum poſtquã trerati ſunt & molas porrtxtrũut, (iene. 
Statim Neſtoru Mlius generoſus Thraſmedes 
Percuſit propè ſtans ſecuru aute m αἰ ſciau iendonts 
(cruicales, ſoluit autem boui robur, ipſa vero vlularunut 
3.0 Filiæq; nuruſq; & pudica vxor 
Neſtorus, Euryane maxima natu (Cymeniè filiabus. 
NHi' quidem deinde ſublatam ἐπ terra ſpatioſa 
Tenm bante cæattriam iugulauit Piſiſti atus ux virorum. 
Ἐκ illa. v poſtquu à μὰ Vlangnis ſtuxit reliquitq ſ anuus 
3; leleriter ipam diuiſerunt. ſtatim. α ſemora abſciderunt 
Omnia rueè. Inſuper amento cocpe rkirunt. 


25 


27 


* 


ο ΟΔΥΣΣ τ 


᾿Δισῆυχοι ποιή αντες. ἐ αὐ αἱ ἥν δ᾽ ὠμιοϑέτησων» . ἣν 
4 * F ἢ 5 ͵ — — 3 * κὰν κῶς 
Καὶς σ᾽ 5] χέζες ὁ γέρρον» 69 α᾽ αἴϑοποι οἶνον 
Λεῖξε. νέϑε 5 παρ αὐτὸν ἔχον περαπτὸ ζολα χερσίν-. 
κὰν Π Τὼ “ν᾽ ͵΄ ΄ ΄ δ΄ ὦ 
Αὐ πὸρ ἐπ εἰ 7 μὴ ὀκοζηνγὶ σαλοίτχν 


4 


ΤΠ ἐπάχεψτον . — 
᾿ * " ᾽ " * * ΙΝ] »“ v F 
Mgux ovg ἀρὰ τ Ma⸗d ἀμφ᾿ ἀξιοῦσιν ἔ πειρ θυ» 
ν * αἷς γ᾽ ΣΉ ΕΎΚΩ * 
J δοπύρρις ὀξγιὰς ἐγ χρρσὶν ἔχοντες. 
Tioex ἢ Τηλέῤφχαν λούσεν, χῳλὴ Πολὺ χφίςηγ 
Ν ςο» Ὁ. ὑσλοτείτη ϑυγαίτηρ Νηληί σε»... 
10 Αὐτοὶ; ἐπεὶ λοιἷσέν τεν"ἡ ἔχῥισεν λίασ᾽ ἐλω ᾧ» ὅλος 
y , 2. »--ἶΦ ᾿ ΄ Υ͂Ν — ͵ 
Αμφὶ δέμιν φᾶρί- καλὸν δδδεν κι Ὁ χετίσα» 
ἣΝ 64 2 — ——— ΨΩ —22 ΣΡ ὦ ΟΝ 
Ὦχ ὁ ἀπαιλίγθὰ ΔῊ δέος ἀπανάτοισιν ἐμ οιῶ.ὕ ἃ 
2* — — — J 
ΤΙ ρ σ7 θὰ ΝΝ ἐςορ τὼν κφτ. ἀρ ἕζετο ποιύδυι λαῶν, 
Οἱ σ᾽, ἐπεὶ ὠ πῆ σεν κρέ κδότερα» ἢ ἐρύσεψτο» 
ἢ ον Ὗ 2 " * ** S —8— — 
—————— 
On ἐγθινύ γος εὔτες ἐνὶ χξυσέλις δεποίεοσιν. 
ν ᾿ » ᾿ ͵ - δα Εν, 9 RM 
Αυτοὺρ ετσεὶ πόσι 2. τὸ ἐδῃ τύ 2. ἐξ ἔρον ἔγτου 
᾿ « ᾿ — Ζιτον)ν , — δᾳ ὺ Υ “ἰδ Ὁ 
Γοδι ὃ συν ΞΥ ἄρχος Γεῤίι (6. 'πσῦτα ΝΜέςω;;, 
““Γ ᾿ * «Ὁ. ͵ » * —— 


— «1 » * ᾿ ͵ ᾿ ε * 
ἄρχατ ἀγγξεονῖνα ὠρήσσυσιν ἐδοῖο.. 
ὰ * 


Ὡς ἐφαθ' οἱ δ" ἄρα πὸ — 
Καρπαλίμως σ᾽ ἐξδυστω ὑφ᾽ ἀρὰ σιν ὠκέας ἵπισές ἢ 


Ἐν 2 γι ὴ) Ῥδϊμὴ σῖτον γὰ οἰγὸν ἐϑηκῶν Το ν 
ἘΣ τ ———— 
— τεσΐα ἐσδέσεσιοτρεφέες βάση: 


: xec. 2 
A σ᾽ ἄτα Τυχέμο Ὁ χὐδῥιδὴ ἃ β᾽ σοτο δίφρον" 

Πα σ᾽" ἄϑα Νετοδέθῃης ΤΤεισίς θα τί. ὄρχοίζα τ. ὁρ δδῶν 
Ἐφ δίφρον τ' ἀὐέξαινερὴ δτα χζετο χέροῖ.. 

Μάςτξεν δ), ἐχα δι γὼ γ᾽ ἐβε ζιρον τὲ πετέϑίω 

3 “ἘΆΝ, — 
—— ———— — —— 
Δύσετδ ⏑— 
Ec Φηρᾳὶς σ᾽ ἵκοντο Δ ΚΑΘῸ τὶ σεν τ᾿ 
ὙτΈΘ, Ὅρτιλ ἡχοίονδον Αλφεῖδς τένζε σπεῦσον. ὁ 

3 ΤΈνϑτε δὲ γύκτ᾽ εὐεχει" ὁ 5. τοῖς πεὶῤ ξείγια θῆκεν. 

“ Ἤρι» δ᾽, ἡρμηγγόοιο φ γὴ ῥοδοδείμ τυλ Ὁ. ἠεὶς» ᾿ 

' ᾿ Ἰστποὶς 


ΗΜ. ΟΌΥ ΣΦΕΑ III. ἢ 8, 


Duplicantes & fruſtul à caruium οἰ: impoſuerunt, 
Adoleuit. a ſuper ligna ſe ſenex, ac nigrum vmum (cuffidũ. 
Libauit: iuut nes verò iuxta tum tene bant man. verua —D 
Caterum poſtquam femora εομοδήβία ſani τ Mera (ον,ε 
derunt, 
Minutatimq́; diſſecuerunt alia & verul us —Ek——— 
Aſſaruntq; acuta verua in mamnil us tenemtes: 
Inttrea verò Telemachum lauit pulehra Polycaſie, 
Nefori minima natu ſilia Νείειάα. 
το Ῥογτὸ poſtquam lauit, & vnxit ping πὶ οἰκο. 
Et ipſum induſium pulclium maduit atque tunicam, 
E lauacro exiit, rorpore immortalibus βιπ 
A4 Neſtorẽ vero ixit apudq; eum (ἐκ: paſtorem ꝓ⸗xulo⸗ u m 
Hi νεγὸ poſtquam aſſarunt carnes tæterires & detraxerũt, " 
ς Ἐρπί αὶ ſunt ſedentes: deinde viri fertes adurnerunt, 
γῆι mſundentes in aurea pocula. 
Cæterl m poſtquam potus & cibi deſi derium amouerunt. 
Inter illos ſor monem cœpit Gerenius eques Niſſor, 
Filij mei.agite Telemacho pulchros pilos- habemtes cquos, 
20 Tungue ſub currumadadnctos, vt con ſi iat ner 
δὶς dixit. δὲ veròillum ſtatim audierunt tiq́; par aerunt: 
Celeriter autem iunxerunt ſub currum celtris equos. 
In ſcurru]verò mulier prom⸗ conda panem. & vinum po- 
(μὴ, : * 
2 5 Obſoniaq́; qualia εἴδη κα à Toue nutriti reges⸗ 
Telemachus ergo per/ rpnlrum conſt endi currum 
JIuæxta eum νέγὸ Nefteriat⸗ Piſiſtratus dux virerum 
In currumq conſcendit, ἐγ habenas cepit manu, ἦν, 
Verberauiiq; ad impellindum δι verò non muiti vol abam 
30M4 campum eliquerunt autem Tyli εεἰάτα τ vrbem. 
Illi verò tota die queatieb ant iugum virinque tenenies: 
Occiditq (οἱ, obumtlrabaniurq; omnes viæ, 
Ad Pheras autta Venerunt, Dioclei ad domum 
Filij Ortilochi. quom Alphætu genuit pucrum- 
35. Tbi verò noctem illam dornmierunt ille. v —D mu- 
μέγα adpoſuit. 


1 


͵ 


'᾽ω- 


ΤΥ 


ὑὙ ΑἾΕΥ τὸ —— 


ὦ, ἧς 


— 


᾽ Ὡς 8ό ΟὟ ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΎῪΣ Σ, Α. 
Iawvc τ' ἐξεύγν τ᾽ αὐ άϑ᾽ ἄριχατει ποικίλ᾽ ἐξβωγνον" 
Εκ σ᾽ ἔλα 
Μάςιξεν M ἐλευ" τῶ 77 ἐκ οἱ τοντε πετέιϑίω). 
1ξὸν σ᾽ ἐς πεδίον πτυρη φόρον" ἐγϑ σ) ἔπειτα 
Ηνον ὁσδόγ᾽ τοῖόν γδ ὑπέκφερρν ὠκέες ἵππσοί. 
Δύσετοτ᾽ ἐέλιοσκιὀωντό τε πῶσω! ἀγηώ. 





ἽΦ ΙΓ ΟΘΕΣΕΞ ΤΗΣ Δ ΒΑ- 
ψῳ δίας τῆς Οὐλήρε Οὐνοσείας. “6 


— 


A PA Μρελοίῳ ξεν ϑιεὶς σφωὶ ΤΙεισιςιρέτῳ Τηλέαο.- 
ΧΘ.» ἐποιγζέλλχει τοὶ κ’λ τυ) τϑτέκ ον ποθ τα μνηςήοφον 
᾿ «ρα ἤῤμῆνα ἔπειτα ἐξηγεῖται ἀυτῳῷῇ ὁ Μενέλαίδ; αἰοὶ τῷ 
, νος Ἢ ΦἸδ Ἐλλίυων: γὰ τῆς Πρρφοτέως μαντείας,» δὲ ἧς ἔγγω τὸν 
ο υλγαμέμνογίθ. ϑοιύωτον 5 "αὶ ὡς Οὐυδσεὺς αὐδοὶ Κόλυψοῖ εἴη. 
; (βεχιὶ 5. γέγετοῖι “ΝᾺ μνὴ τη σθον πἰὐδὲ τῷ τὸν Τηλέμαχον αὐδιεῖν. 
Ὁ ἰαβρῳμυϑεῖποι, δὲ καὶ Αϑίω ἃ δὲ ὀν εἰρε, πίον) τα υἐλόπέω, κβὶ τῇ 
τῷ ποι δὸς ὄστο τη, υ δ, Θρείγ σειν» δεοὶ εἰσιύλκγδμοιωϑ εἴ στο 
ἐφϑίμη τῇ τῆς ΓΙ ωυε ὅπης εἰσδελ φῇ, 


᾿ΑΛΛῊ ὙΠΟΘΈΣΙΣ, Ἡ ἘΠΙΓΡΑΦΗ. 
κον νι πος Ὁ Δέλσογμεϑ᾽ οἰφὶ τ δὲς παῤ Ατρείδε 
᾿ λοχώμ εἰός. 
ΑΔ ΛΗ," 


Τηλεμάχυ ἄφιξις εἰς Σπαρτίω. ΜΡ 
ΑΕ ν ς, μα 





OM. oDSSEA. IV. 87 


Quando verò mane genita apparuit rofeis. cdigitis aurora, 
Equoſq́; iunxerunt, curruſq; pulcinos conſtenderunt⸗ 
Eq́; veſtibulo agitarunt & ὁ porticu reſonanti: 
Flagellauit autem vt irent illi verò non muni volabarn 
Venerunt autem in campum frugiſerum: hint aute m ἀτιν ἐσ 
Confecerunt iter, adeò currebant veloces tqui. 
Occidit autem (οἱ inumbrataq́; ſunt omnes Ὅτα, 


εξ Ωι 
ARGVMENTVM κι ιι τι. 
ΟΥΥ̓́ΞΒΕΛΕ ἨΟΜΈΕΆΠ, 


Ρνῃ Menelaum hoſpitio exceptus cum Pifiſtra. 
τὸ Telemachus, tefert ea quæ ἃ ptocis in lthaca 
febant. Deinde narrat ipſi Menelaus de reditu Gtæco- 
rum, & Protei vaticinio, per quod ↄagnouit Agamem- 
nonis mottem &quo pacto Viyſſes apud Talypio 
eſſet, conſilium autem intur ἃ prociſsde Telemacho 
oOccidendo. Contolatur autem Pallas per ſomntum Pe- 
nelopen ob ΗΠ) protectio hem ꝑrauiter triſtatam, pet 
ſimuſacrum, aſſimi lata lphihimæ Penelopes ſoroti. 


ALIVD ARGCVMEN. SIVE ΑΤΊΑᾺΑ 
IXSCRIPTIO. 


ἃ, diſcit ab Attida ἐς patte Inſidiĩs οἶν- 
cundatus filius. 


ALIA INSCRIPTI'O. 
Telemachi aduentus Spartam. 


2 
J τὰ iñ 


Φ ὈΟΜΗΡΟΥ ὍΔΥΣΈΕ. Δ. Ἵ 
ἸῊΣ ΟΜΗΡΟΥ ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ 
᾿ αὶ έλτα ἐαψοδήαν 


ΤΠ 1 Δ᾽ ΤΞΟΝ. κοίλζω Λακεδαλαιδηαι κητώεσν 
— 
Πρὸς σὺ ἄρα. δώματ᾽ ἔχων Μενεχάᾳ ἀυδαλί- 
ϑὰ. μοιο. 
5. [ὃν σ᾿ οὗ εην δαμγειύτεὶ γείμοον “πτολχοῖσεν ἔχ ησενγ 
Ὑ Θ᾿ ἡ Ὁ 3υγα δὸς — ᾧ δινὶ οἴκω. 
τωμῷ ᾿Αχρλῆθ» ῥα ξιωορϑ5 αὶ 4ὲϊ “πέμπε. : 
(Εν Tex⸗iy γδ «ροῦτον — χατένξυσεν 
Δωσέμϑμαν" τὸῖσην Ὁ ϑεοὶ γαῦμον ἐξετέλειον. ᾿ 
το ὐρνάρ. ὃ γ ἔνθ᾽ ἵπισοισε κὶ ἅρμασι πέμπε viache⸗ 
Μυρμιδόνων ροτὶ ἐς αὐοεελυτὸν»οἷ σιν αὐ αασεν. 
ΥἹέῖ 3 Σπειῤτηϑεν Αλέκτορί» ἡ ἤγετο 'κούρίκυλ, 
Ος οἱ τηλύγετί. ότου ꝛex γερὸς Μεγαπέν ϑης ν' 
Bx φούλες Ελέγη 2. 9τοῖ γόγον ἐκ ἔτ᾽ ἔφαινον» 
1 « Ἑσειδὴ εν ροδτον ἐγείνατο “ποῦ σἹ "ἐρατεινίω 
Ἑρι γυωγὲ εἰσ ..ἢ ἔχε χευσῆς Αφρηδίτης, ᾿ 
Ὡς οἱ μῶν. δα νεκυτους ὑψερεφὲς μέγα δδμο, 
Ἐείτονες ἡδὲ ἔτει ΜΜενελοία κὸ δευλίμτο!ον 
Teprmuu x δὲ σφὺν ἐμάῴπετο 56. δἐοι δὸς». 
20 Φορμΐζωνγ, δοιὼ ἢ κυζιτητῆρε κατ᾽ αὐτὰς 
Μολπῆς ἐξάρχων τες ἐδίγδυον ΧΟ μέοσον. 
Ἰὼ σ᾽ αὖτ᾽ ὧν ᾿φρρϑύρφισι δόμων αὐὐσώ τε πα 
Τηλέμο "χί ὥ» Mexvcx ΜΝέςορΘ. ἐγχαὺς ἰὸς 
Στῆσων.: δὲ κορεμοχωγάδευτο κρείων Ετεων δὺς» 
λ: Οττηρὸς ϑερρέητον: Μεγξλοίν κυιδευχήρυοιο" 
. Βῇ σ[ μὴν. ἀγλέφῳνι διὰ οδέμιο.τει-ποιρᾶμε λαῶν' 
᾿Δρχοῦ δὲ Ἰξτέμνθ. ἕπτα σἤερόεν τὰ φξρστ δαὶ" 
είν δΥ. τονε στὸ δελδοοτοεφὰς Γ ἡ Μενέλαν t 
Aydde δύων — ἔγκτον" ὁ" 
30 A εἶα οἱ σφῶιν; ,χφτοιλύσομϑῳ νέαις ἕπτ!» 
Ἡὲ “λων πτέμα γωμὼ ἱκανέμβῳ ὃς κα φι- 
— 


τὸρ βρύα ἐχϑήσας φερσέφι ξανϑὺς Μεγέλαθ.» ἃ: 
ῳ 


ΠΡ - Ὡς ΠΝ 


ΗΟΜ- ODVSSEMÆ AV. ἔν 
HOMERI ODP VSSEÆ 
LLBER 1V. 


1 νεγὸ vencrunt cauam Sgarram Ἀλερ 4}: 


Ad domum autem Menelæt — ον Ἷ 
ἐξέ ruut 


ἧς 


Nune vero muenerunt τογιλἐχεφά)ρα ΕΣ ἐξ- 
lebrantem inter multos ſodales, 





Fili atque βία incul patæ ſua in domo. —— ἐδ . 
Hanc quidem Achillis bellicoſi βίο mittelat 
UIn Troia enim primum boponderat atque annuerat 
Daturum ſeè, illu verò ἀπ aupuas perficie bant 5 τ τὰ 


Hano igitur ipſe llus cum aquis & curribu⸗ Aunehavvret 
Myrmidonum ad vrhem melytam, quib us imperabat —J 

Filio. v.ex Sparta Alectoru radidu fliam, 

Qu εἰ τῷ ſenectute natus erat fortis «εκ apent hes, 


ες ἘΝ ſerua. Helenæn, ΧΡ prolem non amplius in lucem Aetaut 
Ex quo ſemel genuit ſitiam amabilem 


Hermionem qua ſpecſem habebat aurea Venr 
δὲς δὲ quidem epulabanmur τα ſublimi magna domo, 
αὐτου! & ſocij Menelai glorioſi 
 ὐϊεξξαητες [ἐτίη(6Υ ἐὸς antem cantabat diuinus cantor, 
lharam pulſans duo antem ſaltatores inter eds 
antum auſpicantes ſaltabant in medio. 
Hi verò in veſtibulo æadium ipſiq́; & equi. 
Telemachus heros Ne ſtoris inclytus fſiltus 
Steterunte verò procurrens vidit praſtanms Eteöneus 
25 Sedulu⸗α ξηνμέμς Menelai glerioſi— 
Fuit antem celeriter nunciaturus per domis paflori — 
Propè autem ſtans verba alata dixit, 
Peregrini (ἀπε aliqui ſunt tt.a-loue nutrite Menelae. 
Viri ἄπο Nuol verò louis mag ni fimiles ſunt: 
Fed dic an ipſis ſoluemus veloces equos, — 
Aut ad aliũ mHιννα u—aα τρερ9} ——— amicòᷣ 
excipiat 
Hãce «μιῇ grauiter offenſus alloquuiu⸗ ANanu⸗ ——— 


Non 


* 


εὐονετ Το πλὴν — 
9ο 5 ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΉ ΞΙΣ, α. 
Οὐ μῷ νηπῆζο ἢ ὅτε Βοηϑυΐδη Ἐξεὼγ ἢ 
Te σγοὴν γκτοὸρ υἷι γοωῦ γε ποίϊς ὡς γήπγα 
βάξεις. 
Ἡ μᾷρ δὲ νῷ! ξεινήϊα πολλοὶ φαγόντε 
δ Αλλων αὐϑρώτπτον δειβρ᾽ ἱκό. 19, αἴ ποϑι Ζϑϊς F 
Ἐξυπίσω πρ παύσῃ οἱ ζύ(2.. διλοὶ κυ ἵπισως 
Ξείνωνοἐς σ᾽ αὐτὲς ↄe⸗e i ꝙ ἄγε ϑοιγη Σἐυδο)" 
Ὡς φαϑ'. ὁ σὴ ἐκ μεγάφριο δεέασύ Ἰογκέκλετο σ᾽ Φηλοις 
Οτρηροὺς περρέπον τας οἷα ἐασέδϑει! ἐοϊ εἰυττὼ. 
10 Οἱ 4} ἵπποις (δὲ ἔλυ σαν ὑπὸ ζυγοῦ ἱδδιέον ττις" 
Καὶ τδῦ ἦν κοτέδη τον ἐφ᾽ ἱπισείῃσι "ἐπι σι, 
Πρ σ᾽ ἔθϑλον ζείας »δὴ 3 κρῖ χϑδυκὲν ἐμιξαν' 
Ἄριο τοῦ σἹ᾿ ἐκλινὸμ σποοθς ἐνώπηα ποιμφανήωντα, 
Αὐτεὺς σ)᾽ εἰσῆγον ϑεῖον δδιχον. οἱ δὲ, ἰδόντες 
ΠῚ Θανμαζον 17 “ὥρμα διοτεεχ ἐ. βασιλῆῷ᾽ο. 
ξξεσε γδ ἡ ἢν αὐ γλὴ “πέλεν ἐξ σελίιώης - 
Δῶμῳ καθ᾽ ὑψερεφὲς Μενελάῳ κουευλίμοι". 
Αὐ τοῖρ ἐπεεὶ πείρπη σεῖν ἐρούμῆνοι ὀφϑυυλιχοῖσινς 
Ες ῥ᾽ ἐστιμίγϑοις βαύτες εὐ ξέςδες λέσωντο. 
20 Τὲς οἹ ἐπεὶ οιω διμωαὶ λούσανγκὶ χεἴσειν ἐλ᾿αΐω;, 
ἀμφὶ σὴ ἄρα χλαίνας ἄλας βόόήον κἡδὲ γέτῶγας» 
Ες ῥᾳ ϑρόνοις ἕζοντο πταβ Απρεϊσίων ΜΏ έλαον. 
Χέρνιζα σὴ ἀσφίποχῷ- ὡρρχύῳ ἐπέχϑυς φέρω σεν. 


* 


Κϑηζγχευ σείηγιώκβρ' εἰργγυρέοιό χέβησ, ἡ. 
27 — ——— τραΐπεζανγ. 
ΣΣ τον σ᾽ αἱ δοίη 'τοιβλίη “ταρέϑηκε φέρασοι, 
Εἰδετοι πόλλ᾽ ὅπη εἴ σου χοραζοιλύη σπαρεύγτωγ᾽" 
Διαΐδος 3 κρειῶν πίνακας πταρέϑηνεν εἐείρας 
Πϑυτοίων αϑροὶ δέ σφι τίϑη χούσφα κύπελχα. 
3.9 Τὼ καὶ δγκνύμαυ(Θ-. «οοοσέφη ξουϑὲὴς Μενέλαε, 
Σίτα δ᾽ ἅπ]εδδοννκαὴ χαΐροτον αὐ τεὶρ ἔπειτα, - 
Δεέτνα ποιασεεμϑι γείρησοιλθ᾽ οἵ τινες ἐξὸν 
Ανσδδῶγ. εἰ γδ σφῶν γε γγύ(Θ. Σσόλωλε τοκήων» 
Αλλ᾽ αὐδδῶν ,ἧόος ἐςὲ διοτρεφέων (ἀ σιλίων» 
3 Ὁ Σκηπτέ χων" ἐπεὶ ἃ κε ακοὶ τοις δὲ τέπειεν. 
Ὡς φάτο χα στιν γῶτει βουὺς αϑροὶ ττίον « θῆκεν. ἘΞ 








UOM. ODVSSEMÆ IV. οἵ 


Non quidem ſtultus erat Boetides Eteonen 
Antca cæterhm nunc quidem puer veluti puericia lo- 
queris. 
Proſectò iam nos hoſpitalia multa ubi edimus 
5Aliorum virorum huc venimus ſi tandem Iupiter 
In poſterum ſaltem liberaret αὖ æerumnaquare ſolue equo⸗ 
Hoſpitum upſos vero deinde introduc ad epulandum. 
δὲς dixit. ille verò εν ædibus proruit, vocanit antem αἰ io- 
Sedulos fa mulos, ſimul vt ſequerentur ſe ipſuum. 
IO MH verò equos quidem ſoluer unt ſub ingo ſudantet. 
Et hos alligarunt ad equina præſepia, 
Appoſuerunt autẽ am. & hordeum albâ commiſeuerunt, 
Currus verò poſuerunt ad parietem pellucidum. 
Ipſos autem duxerunt τ᾿ diuinam gomum«ki verò videntes 
5Admirabantur per domum à Iauc-nutruti regis. 
Nam vt ſolis ſplendor erat atque lunæ 
Domum per excel ſam Μερείαι glorioſi. 
Cæterum poſtquam oblectati ſum vdendo oculis, 
In labra perpolita deſcendentes lauer unt ſe 
10 Hos poſtquam igitur ancillæ lautrunt & vnxerunt oleo, 
Ac maduerunt chlæni villoſis atque tunit u 
In thronu lipſi] ſederunt prope Atriden Menelaum {{γέης, 
Aquam verò ad manus lauandas ancilla gutturnio mfudit 
Pualelwo, aureo, ſuper argenteo lebete, 
Ὁ ὅγε lauarentiuxta verò politam oxtendit menſam, 
Panem autem veneranda proma conda appoſuut ferens, 
Ferculaà multa imponens, de rebus præſentibus largiens: 
Coquus. v. carnium lances appoſuit ſublatas 
Diuerſarum:ipſis autem appoſcutt aurea pocula. 
Hos etiam blandè eõpellans alloquufus eſt Alauus Menelaus. 
Obumq; guſtate & gaudete:caterum deinde 
Cibo ſaturatinnterrogabimus quinam (τ 
Virorum:non enim veſtrorum vᷣtique genus perqᷣt paremum. 
Sed vrorum eſtis à-Ioue- nutritorum regum Ἐν ον 
35 Sceptriferorum: quoniã neutiquam ignaui καἰ ες parere poſiẽt: 
δὲς dixit, & ipſis terga boicis pinguia appeſiit An " ' 
. ζ ἥ 


- — — — ᾿ — 
3: 0oMHPOTGAATS. πὰ Ἐν 
Οὐ ἐν χερσὶν ἑχεὶγ; τὰ ῥα δὶ γέρα παῤϑεσαν — 


Οἱ σ᾽ ἐπ ὀγείαϑ᾽ ἐγρ — —————— χεῖρας Movx. 
Αντοὺρ εασεἰ πύόστίΘ. κὶ ἐδη τυίῶ- ἐξ ἔρον ἕντο; 
ς Δὴ τότε Τηλέμοχίϑθο φροσεφώνες Νέςορῷῶῷ. υἱὸν» 

Λα σῶν κεφ θηδαουύγῆν αἱ μεὴ σεδυϑοίαθ᾽ οἱ Mol, 

Φραζε Νεσορέδῃ τῷ μα κεχαρισμᾷε ϑυμώ, ; 

ΣΝ δηπκοῦ τε φερραῦἑκ κἢ σόα τῶ ἠνχήεν τοι. —— 

Χρυσοώ τοῆλεκόου τεοὶὴ θ᾿) ρ55} δ᾽ ἐλέφαντίδυ. ἵν Ὁ 
10 Ζίωός ποὺ τοιήδε γ᾽ Ολυμπίῳ ἔγσδοθεν ἀυλή. ᾿ | 

O τείο᾿ εἰ σχτέτοι “τολλσέξας μ᾽ ἔχῳ εἰσο- 

ων τοῖν ' 

Τὰ σὴ, ἐἰγρρόϑοντίῷ- ξειύετο ξανϑὺς Μενέλα., 

Καί σῷεας φωνήσεις ἔπεα πἤερόεντοι οοσγυ δε, 
ἐφ, Τέτνα φίλ γῆτοι Ζίωνὴ Θρρητ φνι αἴ τις ἐρέξον 

(Αϑαύατοι γδ τῷ γε δδειοι χὴ κτήματ᾽ ἔκ ον) 

Arctẽëy οἱ! ἡ καν τίς μοι ἐρζοσετον» 

Κτικα σιν γδ “πολλὰ εἰ τγοι ϑαὶν ἃ “πόλλ᾽ ἐπτπιληδεὶς — 
10 Ηγεγόμάυ ἐν γηυσὶ γὼ ὀγσδεύτῳ ἔπτ4 ἥλϑογ — 

Κύων Φοινίκίω τέ ἡ Αὐγυηῆίοις ἐποιληθεὶς» : 

Αἰϑίοσοις 9 ἱκάριζρυγγὴ Σιοδονίοις καὶ Ἐρεκζως, 

Καὶ Διξύζω ἵνα τ᾽ ἄρνες ἄφαρ κερρκοὶ ΤῈ}. ἐϑεσι. 

Τρίς γὸ τίκ τῇ μϑλα, τελεσφόρον εἰς — 
25 ἔνϑοι μῇυ τε αὐ ὅδ ϑυὴςγτέ πτ πομοίυ!. 

Τυ φρο καὶ κρειῶγουδὲ γλυχκεροῖς γείλιακτίῶ-" 

Αλλ᾽ αἰεὶ παρ ἐχοῖσιν ε πηςτωρὸν γάλα ϑῆδδειι. 

Fæc ἐγ «ἰξὰ κεῖγα πολι βίοτον στοῦ αγείρων 

Ἡλυἰμδωυ,τείορᾳ μι οἰδελφεὺν. — σευ: ᾿ 
30 — οὐνδόλῳ ἐλομήσης ὀλόχειο᾽ ᾿ 

ο Ὥς ὅτοι χέρν τοῖς δεκ χεάτεοσιν ανοἰ ἀσῶώ. 

Καὶ πειτέρφο τείδὲ — ετ' ἀκεέμῆυγο χινες ὕμοκιν 

Εἰσίγ' ἐστ εἰ κρίνα πόλλ᾽ ἔπτωυϑον»»ἡ οἰπεύχεσοι οἴκου» 

Ἐδ μάλα γακετείον χρυ» εγχανοβότει γτολλ. οἱ καὶ ἐδ))ὦ, 
51. Ὁ με δεν σϑετεότίαν αν ἔχων ἐν δώμο σι υοῖρὸυ 

Natuxi οἱ αὐόίξες σύοι ἐμψμζυαμνοἱ τότ᾽ ὄλον τῳ 


* 


Te⸗in 


* 
— «Ὡς, 


ΠΟΜ. oDVSSEA ἵν. 
Aſſata in manibus capiens, qua 
appoſuerani famuli: 
Ηἱ νεγὸ ad εἶδος paraios, appoſitos, m annis extendebam. 
Cæterum poſtquam potus & cibi deſideruam exemerunt, 
5 Tunc verò Telemachus alloquntus eſt Neftoru βίον, 
Propè ad mouens caput, vt ne audirent ΟΡ 
(onſidera Neſtoride, meo gratiſſime amnimo, 
Æcriſꝗ; ſplendorem & domum γε πίε, 
Aurog electroq; & argento atque ebore. 
10 louis nimirum ται eſt Olympi; intus aula. 
“ἀρὰ multal ſunt Viæc, quæ verbu exyrimi nequeuntad mi· 
ratio me tenet mſftie ntem. 
Hunc autemſita] loquentem intellexit ſtauus Menctlaus, 
Et ipſos compellans verba alata dixit — 
ις Ἐπ chari haud (ἀπὸ cum Ioue mortal. vllus contenderit: τοῦ 
Immsrtalia enim huius ades & bona ſunt.) 
Hominum vvel aliquis mecum rontendere poſſet, vt etiam 
non, 
Opibus. certè enim plurũma paſſus & multum vagatus 
10 Vectus ſum in nauibus, & octauo demum anno veni 
Oprum. Phœnicenq́ & Ægyptios oberrans, 
AÆiulnoptſque adij & Sidonos Erembos, 
Et Lybiam, vbs agni protinus cornuti ſunt. 
ΤΕΥ enim pariunt οτος per aunum perfectum 
2 1. Τοὶ enim neque herus indigens eſt neque paſtor 
C(aſei & carnium, naque dulcis lactus: 
Sed ſemper prabent per totum- annum lac mu lgendum. 
Dum verò ego circa illa loca multum victum congregas⸗ 
Errabam, int ereaâ θα δὲ ftatrem altus inter ſerit. 
30 Clàm inſperatò. dolo pernicioſæ vxorit ον 
δὲς ποι gauden: iſtarum opum ſum dominus, (vobis βιπὶ: 
Et hac ἀέξει audiſſe, Cifſartaſſe audiſtu ] ex patribus, μὲ 
Quia valdè mult a paſſus ſum, & perdidi dowum 
Perquàm benᷣhabitaram, continentem multa, & pretioſa. 
35 Quorum vtinam vel tertiam habens in domo ῬΑ Εν» 
Habuaremulli verò viri ſalus ε 00}, qui tum —5 


53 
iꝑſũ peculiaria honoris cauſa 


86 .Σ ΟΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ, Α. 
“κ᾿ ᾿ Ἵ "ἡ, ΧῈ δ᾽ ᾿ * 2202 4) ςΜ»λ . ὦ 
Inmouc τ᾿ ἐξεύγγιυ)τ᾽ αὐ αϑ᾽ ὥρολώτει ποικίλ᾽ ἔϊβαηνον" 
Ἐκ σὴ ἔλα τιν οορϑύρριο νὴ αὐϑούσης ἐοκδούσα: 
Μάςιξεν M ἐλείν" τω 7. ὡς ἴτοντε πετέ ζω). 
1ξον σῇ᾽ ἐς πεδίον πτυρηφύρον᾽ ἔνϑὼ σῇ ἔπσειτω, 
Ηνον ὁδόν" τοῖον γὸ ὑπσέκφερον ὠκέες ἵπσοί. 
Δύσετοτ᾽ ἡέλειίϑυγσκιωντό τε πῶσω! για. 


— 





ΦΠἊΠΟΘΕΣΕΞΣΞ ὙΗΣ δ' 'Ρ'Α- 
ψῳδίας τῆς Ὁμήρα Οὐνασείαρ. “΄ 


ΑΡΑ Μρελάῳ ξεν ϑνεὶς σφε ΤΙ εισις ρρώτῳ Τηλέμο.- 

Χ(Θον» ἐπουγένα οι τοὶ κτλ αἰυ) τϑοῤκίνυ ὑππὸ ἴα μνηςηήσφον 

φρο ἡ μῆνα ἔπειτω ἐξηγεῖται ἀυτῳῇ ὁ Μενέλαίθ, π'οὶ τῷ 

, νόφ δ Ἐλλίμφων:» νὴ τῆς ΤΙροοτέως μαντείας, δὲ ἧς ἔγνω τὸν 

Αγαμέμνογίθ. ϑειύωτον γ χαὶ ὡς Οὐυασεὺς αὐοῷὶ Κόλυνψοῖ εἴη. 

βέλη" 5. γίνετοῖ! “Ὰ μνὴ τὴ ὅθον πὐθὲ πῇ τὸν Τηλέμαχον αὐξιεῖν. 

α Ἰαβορμωϑθεῖπει δὲ  Αϑέωυ ζὶ δὲ ὁν εἰρα, τίου τω ἐλότεζω, πὰ τὴ 

“δ πευμδὸς ὄστο ζημία εἴδία δεῖν σαν» διοὶ εἰσιύλκ»διμοιωθ εἴ στα 
ἐφϑίμν τῇ τῆς Τὺ όπης ἐδελφῇ, 


ἌΛΛΗ ὙΠΟΘΕΣΙΣ, Ἡ ΕΠΙΓΡΑΦΗ. 
Δέλταγμεῦϑ᾽ αμμφὶ πα δὸς παῤ Ατρείδο, 
λοιχεύμνυ 2» ιἰ ἐς. 
AAAK 


Τηλεμόχυ ἄφιξις εἰς Σπαρτίων: ν “ἢ 
Am μαχὰ αῷ πὸρ ΤῊΣ 





HOM. ODYSSEÆ. IV. 87 " 
uando vero Mane- genita ayparuit roſeis-digitis aurora, 
Equoſq; iunxerunt,e urruſq́; pulchros conſtenderunt. 

Ἐφ, veſtibulo agitarunt & ὁ porticu reſonanti. 
Flagellauit autem vt irentilli verò non inuti volabant 
Venerunt autem in campum feugiſerum: hinc aute m am ἐξ 

Gonſecerunt iter, adeò currebant veloces cqui. 
Occidit autem ſol inumbrataq́; ſunt omnes via. 


E 
ARGVMENTVM LIBRI II. 
ODVSSEAE HOMBERRRI. 


PvD Menelaum hoſpitio exceptus cum Pifiſtra. 
A τὸ Telemachus, tefert ea quæ ἃ ptocis ἴῃ lthaca 
Febant Deinde narrat ipſi Menelaus de reditu Gtæco- 
rum, & Protei vaticinio, per quod agnouit Agamein- 
nonis motiem, & quo pacto Vlyſſes àapud Talypſo 
eſſet, conſilium autem initur ἃ procis ἐς Telenacho 
occidendo. Conſolatur autem Pallas per ſomnium Pe-* 
nelopen ob ΗΠ protectio nem grauiter triſtatam, per 
ſimulacrum, aſſimilata lphihimæ Penelopes ſotori. 


ALIVD ARGVMEN. SIVE ΑΤΊΑ 
IXSCRIPTIO. 


ἃ, diſcit ab Attida ἐς patte iInſidiis ci- 
cundatus hlius. ὶ 


ALIAINSCRIPTI'O. 
relemachi aduentus Spartam. 


πὰ ἀν ἌΣ 


ῃ 


. “συ. Ὑν «ΤῊ! 


᾿κδδ΄᾽͵,͵ ΟΜΗΡΟΎ Ὅς ὉΣΣ. Δ. 
᾿ς ΤῊΣ ΟΜΗΡΟΥ ὈΔΎΥΎΣΣΕΙΑΣ 
' ᾽ ἡ δέλτα ῥα ψωσγα, 
ὌΤ Δ᾽ ΤΞῸΟΝ- χοίλζιω Λακεοδεάασγα κητωεσι. 
σαν" ἔ: | ; 
Πρϑς σ᾽, ἄρα σώματ᾽ ἔχων Μενεχάω - 
—— * 

7. ——— —— 
ὙἹέΘ- κἡὶ α α οὐρυΐμον Φ- ᾧ ἐνὶ οἴκῳ, ᾿ ᾿ 
Τίω μω Αχολλῆζ. ῥυξικώορίῶ» 4} πέμπεν. —— 
(Εν Texin γὸ ροῦτον ᾿ἀέδῥετο χὰ πα τέν σεν ᾿ 
Δωσέμῆμεμ" τὸϊ σιν ὃ θεοὶ γείνιον ἐξοτέλειον. — 

τοι ὑ ἀρ ὃ γ ἔνθ᾽ ἔπίσοισε ὦ ἄριασι πέντε γε ἐόϑεει F 


Μυριωδόγων πορροτὶ ἄςυ πὐοεελυτὸνοὐἶσιν αὔχοσεγ. 

ὙΙέῖ ἢ Σπειῤτηϑεν Αλέκτορίϑ- ἤγετο κούρίμυ,, 

Ὡς οἱ τηλύγετί. οθύεο ἐρὰ — Μί:γαχέν ϑὴς» 

Ἐκ δούλες; Ελέγη 3 ϑεοὶ γόνον ἐκ ἔτ᾽ ἐφεμνον; ἢ 
5 Ἐσσειδῃὴ πὸ ρῴζεν ἐγείνατο ποῦ οἹ "ἐρατεινίω 

Ἐριμμόγζωγὴ εἰ διίρ.. ἔχε χρυσῆς Αφρρδίπης, 

Ὡς οἱ μή, φεήνιώτο κα ὑιεροε αὖγω σμαις 

Ἑείτονες ἡσδὲ ξ τοῖν Μενελοΐε ἀοσδευλίχοιον ἣ 


Ἰερπτόμονοιις Τ᾽ δέ. στρὺν ἡμδξπετο ϑεῖθ. δἰρι δὸς». ΄ Ἢ 
20 Φορμΐζωγ' δοροὶ αὶ χυξιτητῆρε κατ αὐτὰς Ὁ ͵ 
Μολπῆς ἐξάριχον τες ἐδίνδυον χ᾽ μιέοσογ.. * — 
TM τορρϑύρφισι δόμων αὐτώ τε νὰ ἵπασωὶ : 
Τηλέμεχ ὅν δῆ ἡ ξροοιχὺ ΜΈ ςορίΘ. ἀγχαὺς ιἷὸς : 
Στῆσανιου δὲ πρϑμοχωγλσετο κρείων Ἐτεων ἔϊ)ς» 
2: Οπηρὸ ς ϑεροίζον. ΝΜ εγελοίς χιυυδευλίχιοιο" 2 ὰ 
. Βἢ οὐ ἰρῶν ἀγϊέλέων. διὰ ον ττα ποιρῆσι λαῶν" ταὶ 
τ Ἀρχοῦ σ᾽ ἡ ττέωδυ 9. ἔπεα τή ερόεν ται ὠροσηύϑα; * 
—A 
Avdbe ούω, γζω εἶ, 3. ἐς μεγάλοιο ἐ κτον" 
39. ὠκέας ἵπτσας» 
Ἡ δλωγ τίμα γωμὰ ἱκανέμβῳ ὃς χε φι- 
λῆδσῃ; 
Τὰν δριώδ᾽ ἀχϑήσας ὠρρσέφυ ξανϑὸς Μοέλαϑ-» .- δ 
᾿ υ 
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1 υεγὸ venerunt cauam Gßartam — 

δά domum autem Menelt gor—,] 

ege runt — 

Hune vero muenerumt conuiuium matiale ξε- 

lebrantem inter multos ſodales, 

Εμὴ atque βία inculpatæ ſua in domo. ὭΣ 
Hanc quicdem Achillis bellicoſi ἤο. mittebat⸗ — 
Un Troia ἐπι primum ſpoponderat αἴ que annuerat 
Daturum {ὁ illu verò ἀπ nupuia perfitie bant. 
Hano igitur ipſe illus cum aquis & curribus mittebatvt— 
Myrmidomum ad vrbem melytam, quib us imptrabat) 
Filio. v. cx Sparta Alectoru tradiau ſiliamm 
Qui εἰ τὴ ſenectute natus erat fortis Meg apent hes, 

5-erua. Helenæ n.dij prolem non amplius in lucem ἥδ δηὶ 
Ex quo ſemel genuit filiam amabilem 
Rernlonem quæ ſpecſem habebat aurca Veneris. 
Sit δὲ quidem epulabanur in ſublimi γάζα domo, 

Venn & {θιἡ Menelai glorioſi 

» Ὁ lectantes ſerintfer ἐὺς antem cantabat diuinus cantor, Ἷ 
{τι αν αγα pulſans ἀπὸ antem ſaltatores inter eds 
Gantum auſpicantes ſaltabant in medio. 

Hi vero in veſtibulo adium ipſiq́; & equi. 
Telemachus heros, & Ne ſtoru inclytus filiuuss 
Steterunt ſe verò procurrens vidit praſtans Eteoneus, 

25 Sedulus famulus Menelai glorioſi F 
Fuit autem celeriter nunciat urus per dom paftori populorũ. 
Propè autem ſtans verba alata dixit, 

Peregrini (ἀπὸ aliqui ſunt iſti. a- Ioue nutrite Menelat. 
Viri dus ſeboli verò Iouis mag ni fimiles ſunt: 
Fed dic an ipſis ſoluemus veloces equos, I 
Aut ad alin γα τονοηράγον [ 4ἀ ν) 4}, qui [το] αγρηϊοὰ | 
excipiat, — 


Hãe autẽ grauiter oſfenſu⸗ alloquui u⸗ Afanu⸗ —8 — 


Υ͂ αι ον 


-.- 








·— 


* — — 
⸗0oMPF ΟΔΉ ὩΣ, α, 
Οὐ μῷ γηπίῷ. 8: Βοηϑο δὴ Ἐτεωγῦ 
Τὸ ωγρὶν γκἱ τοὺρ υἷι γευῦ γε ποίϊς ὡς γήσρα 
βάξεις. Ρ 
Ἡ μῶν δὺο γνῶ ξεινήϊα πολλὰ φαηόντε 
Τ᾽ Αλλαν αὐϑρώπων σδειδρ᾽ ἱκό ἴθ᾽, αἱ κέ ποϑι Ζάς 
Εξυπίσω κἧρ παύτῃ οἱ ζύ(δ.. δαὶ χύ ἵπατως 
Ξείνωγ»ἐς σ᾽ αὐτὲς φρρτέροο ἄγε ϑοιγη δέμδε" 
Ὡς φαϑ'.ὁ σ᾽ ἐκ μεχάφριο δεέασὺ τορκέκλετο σι δλοῖς 
Οτρηροὺς ϑερρέπον τας οἷ μ᾽ ἐασέῶειι ἐοι ἀντ. 
10 ΟΣ σ)' ἵπῆοις δ ἔλυ σαν ὑπὸ ζυγρι ἱδδούον τας" 
Καὶ τόδ μὴν κοι τέδη τειν ἐφ᾽ ἱπισείῃ σι "ἐπησι, 
Πα σ7᾽ ἔξβδηον ζείαξνλυ εἱ 2 κεῖ λευκὸν ἔμιξ αν" 
Ἄρμφ τοῦ M ἐκλιν δ ποσός ἐναίπχα πτισφανόωντο, ὃς, 
Αὐτὰὲς σ᾽ εἰσῆγον δεῖον δδιχογ. οἱ σὲ ἰδόντες | 
15 Θανμαζφον χῶμα διοτοεχ ἐ2. βασιλὴ ῷ.. 
ὅβετε γδ ἡἤ δε αὐ γλὴ πέλεν ἠὲ σελίωης 
Δῶμα καθ᾽ ὑψερεφὲς Μενελάῳ κυσευλίμμοιο. 
Αὐ τοὴρ ἐπεὶ πεέρ πη τειν ἐροόμβυοι ὀφϑιλιοῖσιν: 
Ες ῥ᾽ ἐστμίγϑοις βαύτες ἐὐξέςας λέχωντο. 
20 Τες σ᾿ ἐστὶ ουμῦ διμωα) λούσανγκὶ χεῖσειν ἐλαίῳ» 
Ἀμφὶ σὴ ἄρα χλωίνας ὅλας βάλον ἡδὲ γἰτῶγαξο 
Ες ῥὰ ϑρόνοις ἕζοντο πταῤ Ατρεί οἷζωυ Μενέλαον. 
Χέρνι(ᾳ “γ᾽ ἀμκφίπολῷ. ——— — ἐγ ϑυε φέρε σεν 
Κόγδηχρυ σείηνδεδρ ἐργυρέοιο λέβησιν, 6’ 
21 ——— ἐτείνυεσε τράπεζαν. : 
Σιτον σ᾽ αἰδοίη, παμμίη πταρέϑηκε φέρασοι» ; 
Εἰδο τοι πόλλ᾽ ὅπηι εἰσειγχαρεζομῆόη παρεύγτωγ" 
Δαιῖος 3 κρειῶν πήγαχῶς παρέϑηκεν ὠείρας ᾿ 
Πϑητοίωγ δέ σφι πίϑη σα αὐπελλα. 
50 Τῷ κἡ συκνύμῆν(Θ- ποοοσέφη “δυδὴς Μεγέλα.» 
Σίτα θ᾽ ἀπηεδονον αὶ χαίρετον αὐ τοὶρ ἔπειτ, - 
Δεέπνε ποιασεεμϑυ γείρησο θ᾽ οἵ τινες ἐςτὸν 
Ανδοῶγοὐ γδ σφῶν γε γγύ(. Σπόλωλε τοκήων» 
Αλλ᾽ αὐόίοῶν οὐύος ἐπὲ διοτρεφέων βα στλήων» 
9 ἡ Σκηπῆώ χωγ" ἐπεὶ ἃ κε ακοὶ τοιές σὲ τέχειεν. 


Ὡς φάτο χα σφιν γῶται βοὺς οὐρα πίονα θῆκεν, 


—— 


om 





UOM. ΟΥΥ̓́ΒΒΕΣ ἵν. 5 οἵ 


Non quidem ſtultus erat Boetides Eteonen 
Antea cæaterum nunc quidem puer veluti puericia lo- 
ueris. 
Profeclòlam nos hoſpitalia multa vbi edimus 
Aliorum virorum huc venimus ſi tandem Iupiter 
In poſterum ſaltem liberaret αὖ ærumna-quare ſlue equo 
Hoſpitum upſos verò deinde introduc ad cpulanudum. 
δὲς dixit. ille verò ἐκ adibus proruit, vocauit autem αἰ io⸗ 
Sedulos famulos, ſimul vt ſequerentur ſe ipſum. 
10 MHverò equos quidem ſolucrunt ſub ugo ſuaantes ⸗ 
Et hos alligarunt ad equma præſepiaq, 
Appoſuerunt autẽ dam, & hordeum αὐ λέ commiſcuerunt, 
currus verò poſuerunt αὐ parittem pellucidum. 
Ipſos autem duxerunt αν diuinam domumèhi verò vidente: 
15Admirabantur per domum ἃ. Iouc-nutrui regii. 1⸗ 
Nam vt ſolis ſplendor erat atque lunæ 
Domum per excelſam Menetat gloriofi. 
Cæterum poſtquam oblectati ſunt vdendo ocul is, 
15 labra perpolita deſtendentes lauer unt ſe 
10 Hos poſtquam igitur ancillæ lauerunt & vnxerunt oleo, 
Acaduerunt chlæni villoſis atque tunit u 
In thronu lipſi]ſederunt prope Atriden Menelaum, ſerens, 
Aquam verò ad manus lauandas ancilla gutturnio mfudit 
Pulclwo,aureo ſuper argenteo lebete, 
⁊5VI Iauarenteiuxtà uerò politam oxtendit menſam, 
Panem autem veneranda proma conda appoſuit ſerens, 
Ferculà multa imponens, de robus praſentibus largiens. 
Coquus. v.carnium lances appoſuit ſubl atas 
Diuerſarum:pſis autem appoſcott aurea pocula. 
Hos etiam blandè eõpellani alloquutus eſt Ilauus Meneiaus. 
Obamq́; guſtate & gaudete: caterum deinde 
Cibo ſaturati mterrogabimus quinam ſitis 
Virorum:non enim veſtrorum inique genu⸗ perqᷣt paremum · 
Sed vrorum eſtis a-Ioue- nutritorum regum 
35 SFceptriferorum: quoniã neutiquam igna ni tales parere poſiẽet: 
δὲς dixit& ipſis terga boicis pinguia appeſise 
ἐς Σ ᾿ Aſſata 


ΡΘΟΥΝ βρη ἤν οὐδῖν σέ τιν, χὰ 
ες 35. Θ᾿ ΤΟΜΗΦΙΟΥ ΔΎ οἸλ᾽ 


ΟἿ ἐν χερσὶν ἑχωὶν; τεὶ ἰδ γέρα παῤϑεσαν. 


— ὀγείαϑ᾽ ἑτοῖμα Ὡροκείαῦυα χεῖρας AMer. 
Αὐυτοὺρ εασεὶ πόσι(θ- κἡ ἐδητυίδ- ἐξ ἔρον ἕντο» 
᾿ ς δὴ τῦύτε Τηλέροχ δι Ὡροσεφώγες Νέςυρ(, ὦν» 
— Acu οὼν κεφ δηῤω)γῖν ἃ μὴ σε δυϑοίαθ᾽ οἱ Moi, 
Φραζε) Νεσορέθη τῇ μα, κεχαρεσμῆσε ϑυμώ, 
Ν δήπου τε ςερρασίωὶ χἡ δώματα ἠνχήεν τοι» 
— - ,, Χρυσου τ γῆλεχ ὅφυ χεοϊὼ αρ γύρα δ᾽ ἐλέφαντι, 
ι 0 Ζίωός ποὺ τηρήσῃ γ᾽ Ολυμπίᾳ ἔγσοϑεν αὐλή. 
Οσα τείοῆ᾿ εἴσχτότοι “Τολλ οἰ σέξας μ᾽ ἔχῴ εἰσο. 
ρόωντοι» 
Τὰ σ᾽, ἐχρρδύονπῶ. ξειύετο ξανϑὶς Μενέλα 5, 
οἱ σῷεας φωγνήσεοις ἔπεα “Ἴερόεγχο, — —— 
τς. Τέκνα. φίλ οἥτοι Ζίωὴ βροηῆσ᾽ ἐκ αὖ τις ἐρζξον 
7 (Αβανατοι γδ πὸ γε δδιιοι κὶ κτήματ᾽ ἔχοι) 
— Ardr σ᾿ δ καν τίς μοι ἐράοσετον» 
—X 
— — ποιϑαὶγ γὴ πόλλ᾽ ἐπαληθεὶς 
10 Ἡγεγόμίωυ ἐν γηυσλγνὴ ὀγσδείπῳ ἔπᾳ ἥλϑογ — 
Κύωρον Φοιγίκίω τὲ κὴ Αἰγυηηίοις ἐποιληθεὶς» ᾿ 
Αἰϑίοσοις 5 ἱκόμιζωυ κὶ Σιιοδογίοις, κα] Ἐρεζιςς 
- Καὶ Λιξύζω ἵνα τ᾽ ἄρνες ἄφαρ κερχοὶ τε). ἐ ϑοσι. 
Τοὶς γδ τίκτῃ μῆλα τελεσφ ρον εἰς ἐγτον τὸγ" ; 
5. ς ἔνϑει μόν ὄτε εἴα! 35 δ ϑυλς ὗτέ πγσομοίυ). 
— Tuedi κρειῶγ»σὲ —— ———— 
Am æiti παρ ἐχοῖσιν ἐπηεταρὸν "λα ϑῆδδει. 
Ἑὼς ἐγὼ «ἑρὰ κεῖγα πολιωὺ βίοτον στοῦ αγείρρυ 
Ἡλω ει τείως μοι φἰδελφεὺν ὠβ(.ἐπεϑγ:» 
30 Λαΐϑρη»αὐωξ εἰ δόλῳ ὠλορῆμος ὀλόνχοο" — 
ἡ ὅς ὅτοι χαΐξρον ποὶς «δεκχεείτεοσιν αὐοίοσώ. 
Κρ πεετέρφου πεέδὲ μϑλίετ᾽ “ἐμβυγο τινες ὑμεκιν 
Εἰσίγ' ἐστεἰ κούνια πόλλ᾽ ἔουϑον »»ἡ οἰπτόχεσεν οἶκον» 
Ἐ μάλα γαλετείον χει κιεχεινδότει πολλοὶ χαὶ ἐδρ)ώ, 


35 Ὧν ὄφῇτγ σρετείτίωυν αξῷ ἕξων ἐ; σῶμ σι μοῖρθμ ᾿ 
Naituxi οὔ αὔσχες σύοι ἡρμβυα οἱ πότ᾽ ὄλοντο Ἂ 
Ἂ , Ξ ο Ὑρρίη 
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Aſata ia manibus capiens, qua ipſi peculiaria bonoris cauſa 
appeſuerani famuli: 

Hi veròo ad cibos paraios, appoſitos manus extendebant. 

Cæterum poſtquam potus & cibi deſideum exemerunt, 
Tounc verò Telemachus alloquutus eſt Neſtoris βίη», 

Prope admouens caput, vt ne audirent — 

(onſidera Neſtoride, meo gratiſſime animo, 

«Ἔνι, ſplendorem & domum reſonantem. 

Auroq; electroq argento atque abore. 
10 loui nimirum πίε eſt Olympi; intus aula. 

δ “ἀπλ multalſunt] æc, quæ verbu exprimi πε μένη} admi · 


ratio me tenet mfſutientem. ἯΙ 

Hunc autemſita] loquentem intellexit ſtauus Menel “νὰ, ΟΝ 
Ετ ὌΝ compellans verba alata dixit, 

᾿ς Filʒj chari haud (ἀπὴ cum Ioue mortal. vllus contenderit: 8 Ἧι: 


Immortalia enim huius ades & bona ſunt.) 
Hominum v vel aliquis mecum contendere μιδὲ vt etiam 
non, 
Opibus. certè enim plurima paſſus ἐν mν vagatus 
20 Vectus ſum in nauibus, & octauo demum anno veni 234 
prum PThœnicenq & MÆgyptios oberrans, 
AÆtinopeſque adij & Sidonſo Ετεναεύοα, ἡ 
Εἰ Lybiam, vbs agni protinus cornuti ſunt. 
Ter enim pariunt oues per annum —— ἊΝ 
 ς Ibi enim aeque herus indigens eſt nequæc paſtor 
Caſei & carnium με dulcis lactis: 
Sed ſemper prabent per totum· annum lac mu lgendum. 
Dum verò ego circa illa loca multum victum congregas⸗ 
Errabam, int ereàâ milhi fratrem altus inter ſteit 23 
30 Clàm inſperatò. dolo pernicioſæ vxori — 
δὶς non ga udens iſtarum opum ſum dominus, (obis ſunt. 
Et hac 5 audiſſe, Cifprtaſſe audiſtu] ex patribus, μὲ 
Quia valde mult æ paſſus ſume peraidi domum — 
VPerquam ben habitaram, continentem multa, & pretioſa. 
39. Quorum viinam vel tertiam habens τη domo partem 
Habuæremdii verò viri ſalui eſſent, qui tum ΘΝ Νὰ Ρ̓ 


— — 


«. 
— 


94 ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ, Δ. 
Teviꝶ ἐν δυρείγοέκαὶ Αργεξ. ἱπαπτοξ ἔχφιο. — 
Αλλ᾽ ἔμπης πεώτας μι ἐθυρέμδυ ζῶ εἰχϑσων». : 
Πολλάκις ἐν μεχίορισι καϑήμθμι-. ἡμετέρρισιγ».. 
Αλλῦτε ῥδ τε γόῳ φρέγα τέρπτοικφ»ζλλῦτε σῇ, εὐῦσε, 

ἡΠωδλομαι αἰ ψηρὸς ) κόρος Κρυϑδρ τ γθοιον 
Τῶν ποτῶν καὶ τόσσον ὑδύρρι, οι ἰχνόμζυ ἐς αῷ, 

Ὡς ἐνόρνὃς πέριοι ὕπνοι οἰπεχθουίρει κὴ 
ἐσδν»οϊζκ ᾿ 
Μγωομήνῳ. “πεὶ ὥτις Αχοῶν τύοσ᾽ ἐμόγησεν, 
* Οασ Οὐυσδὺς ἐμόγησεὶ: ἤρατο" τῷ σἹ ἄρ᾽ ἔμελλεν. 
Αὐτι κήδε ἔδεόδει!γ ἐμοὶ σῇ ἄχίβ- εὐὲν 
ἐἴλειςον — 
Κείνεγὄπτος δὴ δηρὸν δστοίχετοι σὲ τι Ἰδιυδὺ 
Ζώνι ὅγ᾽ ἡ τέθνηκεν" ὀσυδονται νύ πε αὐτὸν τ F 
Σ Σ Λαέρτης ὃ᾽ ὁ ὙΈ65Υ κγὰὴ ἐ χόφρρον Πιωελόπεια» ᾿ * 
Τηλέμοχος 9. γὰν ἔλεισε νέον αὔτ᾽ οἱ οἴκῳ, 
Ὡς φαΐτο. τῇ σ7᾽ ἄρρ πα δὸς ὑφ᾽ ἱἹνερρν"ὥρσε — 
—D——— — μάσις [ξοίλε πὰ δὸς ἰκύστς;, 
τῷ Χλαῖγαν πορφυρέζω αὐτ' ὀφϑείλῥμο!εν αὐαχων, 
τ Αμφοτέρησι χερσίν όησε δὲ μιν Μιενέλαι." — 
Μερωήραξε σ᾿ ἔπσειτοι C φρένα αX ϑυμὸγ». - 
Ηέ μὲν αὐτὸν σα δὲς ἐάσφέ μνηδϑδίμλαι» ᾿ 
H τρῷῶπ' ἐξερέοιτογξ χες εξ τε ῥμυδήστ τον 
ὰ — ὅ ** —D —— —* 
Χ οἱ Ἐλέγη δουλείμιοιο ϑυώσε(δ. ὑμορόφοιο 
Ἡλυϑεν»Αρτέμιδν χουσηλαχόέτῳ εἰκῦα᾽ 
Τῇ σὴ ἀρ μ᾽ Αὐδήςῃ κλιτίίω ἄζτυκτον ἔθηκεν. 
Αλκίέσπη Ὁ τοίπητες φέρε μαλακοί ἐρίοιο" Ὧὰ 
Φυλὼ σ᾽ ἀργύρεον τείχαρον φέρεντόν οἱ ἔσωχε 
Anxæidpn ΤΙολύζοιὸ δεζιχαρ ὃς ἔνω ἐνὶ Ouẽye 
Αἰγυπτί δι πλ εἴςτα δήμοις ἐνὶ κτύματει κετεῖ. 
Ὃς Μεμελάω δῶηε M εἰρ γυρέας οἰστεμίνϑες». 
Δοιές 3 χρίπτο εις γυἱξ χρυ σοῖο τείλαντοι" 
᾿ς Σωράς σἹ, δῷ λέγῃ ἐἔλοχίϑ- σύρε “δλλιχα δῶρ; 
: Σ᾿ Χρυσὴν τ᾿ ἡλαι- φἐγξουγγρώλαιρόν ΣΟ λιν 
ὁὅποιοσε;. ᾿ 


30 


Αργύρεογ; 
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Troia in lata,longè ab Argis equerum-altrice terta- 


Ac licet omnes quidem lugeam ac duſeam, 
Gebrò domi deſidens noſtræ, 
Interdum quidem luctu mentem obletlor mterdũ verò cõotrà 
Quieſco velox enimſ— eſt ſatietas moleſti Iuctus. 
Horũ tamen omnium cauſa non tatum lugeo tametſo «πεν 
Quantum vnius gratia, qui qu: dem milb fomram inuiſum 
facit & cibum 
ccordani, quoniam nullus Gracorum 191 labores tulu 
o Waoꝛ labores Vlyſſes tutit, ac ſuſcepit. hus enim futurũ erat 
Ipſi, dolores vt eſſent mihi verò mœror ſemper grauiſpimus, 
ꝓuem nulla obliu io deleret. 
Illius lcausâ. ] quia iam diu procul abeſt, neque ſtimus 
An viuat illeran mortuus ſit. deflent profectò illiu gratia 
τῷ Laërteſq́; ſentx, & prudens Penelope, 
Telemachuſq; que m reliquit recens natum in domo. 
δὲς dixit, huic autẽ οὐ patrem deſiderium eæcitauit luctus. 
Lacrymas verâ ἃ palpebris humi fudit de patre aucieno, 
Chlænam purpuream oculis obtendens 
ὁ Vtraq manu:agnouit aute m Menelau⸗ ipſum. 
Cogitauit verò deinde in mente & m animo- 
An ipſum patru ſineret memortam mducere. 
An prior interrogaret ſixgulaq diceret. 
Interim dum ille iſta deliberabat in mente & in animo, 
5 Helena ex thalamo odorifero excelſo 
Egreſſa eſt. Dianæ aurcum- arcum-hal enti ſimilu 
Huic νεγὸ ſtatim Adreſta fellam bene factam appoſuite 
Alcippe verò tapeta attulit mollualanæ. 
Phylo autem argenteum calathum tulit, quem illi dedirat 
Alſcandre Polybi vxor, qui habit abat in Thebu 
AÆcgyptiacis,vbi plurima in ædibus bona iacent, 
ai Menelao dedi ἀπο argentea labra, 
Geminoſq́; tripodas & decem auri taſenta. 
Seorſim verò rurſus Helenaæ vxor dederat pulchra dona⸗ 
5 Aureamq́; colum, calathum 4,4 μὴ ΟΥ bem. inſtar pedu fuhlus 
habebat ꝓrabuii 


Argen⸗ 


ν᾿ 


— ——— — ⸗7 


A —— 


— 


ον 96. κ΄ ΟΜΉΡΟΥ ὍὌΔΥΣ ΣΙ 4. 


ἐ. τΑργϑρονγροσῷ — δπ χείλεα κακ ϑρξαντο" ἘΠ: 9: * 
τς Τὸν ἐ ά οἱ αμφίπολίθο φυχὼ παρέθηκε φερασεον — 
— εἰσκητοιο ξεξυσμῆψον" αὐλττὲρ ——— 


ϊ ὙΠ Ηλι αὐτουτη τεταίγυςὉ ἰοδνεφὲς εἶρρς τ Ξχβσο. δὰ 
τ “Ἔζετο σὴ ἐν Ἀλασ,ε  ταού δὲ δπρίκῦις ποσὶν καὶ εν. 
Anuixæ 6} ἦγ ἐπέεοσε πόσιν ἐρέειν" γ ἕκριςττὲν» 

τς Ιδρμᾷ δι Μενέλειε δγοτρεφὲς Ὁ οἵτινες οἱδὲ 

[ * — ὄυ;χετύωνται — ἡμέτερον δῶ, ᾿ ΔΝ 
Ἰρδύσομαι»ἢ ὃ ἔτυμον ἐρέων μέχετει σέ με ϑυυόξ, 
Οὐ γίρ πὸ τιγοἱ φήμη ἐοιπότο ὦ δὲ ἐξέ ϑει, 
Οὖτ —E— άτε γα απο (σέξας μ᾽ ἔχά εἶσ: Ὁ. 


* 


δὼ ρόωσειν) γι ας Υ̓ 
ς: Ὡς δ), οὐδνουβφθο μεγαλήτορος ὦ) ἐοὰς 4 ὉΠ | 
᾿Σ Τυλεμάχωῳ τὸν ἔλειπε γέρν γεγιῶτ * οἴνῳ —* 


ὡς. 


. ΚεῖνΘ. ἀγήρ»ὗτ᾽ ἐμκεῖο χυγώσῃδί. εἶνεκ ᾿᾿Αχαιοὶ 
ἀνθ, Ἠλϑεθ λδοὺ Τροίζω πόλ ϑοισὺν ὁ ἐριϊφίνοντεξ. 
— Τὸ δὶ ᾿ ἀπστεμειζύμῆμίρ. ἃ  ξανϑὺς Μενέλαον Ι 

: πεν ἐν —* γοξω: γυΐαι οἷς a0ꝛeis⸗ 


πόφες. ποια δ ἀεχεῖρεοΣ το * 
ἊΣ ΟΣ τ᾽ ,ἐφύεῖ θέτε χαῆταμυ" 6 7 
* — — ἐμφ᾽ Οσιυοῆ!» ae 
— — 27 ——— ἐμόγησεν ΝῊ 
: * Auꝙ — ὁ πικρὴν αὐτο ὀφρύσι δεώκρυον —* 
—— εἶ Χλαῖναν ὑρέζω αὖτ᾽ ὀφθαλμῶν αὐαιοώνγ" J 
οἶτον δὴ, εἷ Νεςοράδης Πεισίς ρα τ. αὐτίον — 
Μενέλαε: διοτριφὲς ὃ ὄρχειβμε λαῶν» — — 


—522* 


— ———— * — 2— 2 “ἴα 











ν᾿ ς — —— 
Ooe⸗ οἱ ἡ τὶ ἔπος ιὑπθοϑήσεαι»"έ πὶ ἔργον. ᾿ ᾿ 
. 3 ὃ Πρλὰ γδ ἀλγὲ ἔχ — S——— δ ΔΑ, Ἔ 
Ἐν μεγάσρριογ ιν ἄνλοι ἐοοσητῆρες ἔωσιν" τω μὴν 


᾿ Μ᾿ ὲ Ὡς 
[Ἢ . 
* τς έ 
2* J4 * 
Ὁ ὧδ * ᾿ .»- 
- Φ πι ΄ 





οοος ΒΕΟΜ,' ΟΟΥΘΘΈΒΕ ἵν, 357 
Argemeum, cx auro verᷣ labia conſecia erant. ** 
Hunc εἰ ancilla Phylo appſui ſeren 
Lana-ad-nendum parata, [Ὁ Iconſicta repletumccæterà. m 

ſaper eum ——— 
Olus extenſa trat violace am Ianam habeus 
Sedit autem τ ſadili. ſcabellum verò ſab pedi 
Cntinuò autem illa verbis maritum interr⸗ “"Ξ 
Scimũ ſne iam Menelac rex quinam — ——— 
Viri gloriamur ſe veniſſe — —— J 
10 Mentiar, an verum dic amiubet autem me amv r⸗ 
quod /entj J πὶ — 
Nullum enm vnquam puto ſimiliter ἀεὶ me υἱ ΤΩ 
Vel virum, vel mulierem ſadmiratio me tenet ilentem) 


Vt ſte Vis magnanimi Alis ſmili ct — 








— — 
᾿ς πος 


Telemacho, quem reliquit recens· natum ἀδη 4 Ὁ 
Ile vir quavdo mei impudenis χνάτια ον ΘΥιοεῖ ν΄. 







Venifti ad Troiam ellum audax ἐπ τ φἤξεε., ΤΟΝ 


Hanc νεγὸ viciſim reſhondens alloquutus ἐβ ΤΗΝ: Me- 
Sic nunc ego exiſtimo vxor vt ΤῊ ἐνῇ ἐφ. το ἐπ 


5. Ὁ LUius enim tiuſmodi pedes euſmodiq manus 
Oculorumꝗᷓ iactus caputq ſupern c⸗- 
ἜΤ nune ego quidem ξζου ἀαΥνΣ ἠξ δῇ; ΓΨΟΝ 
Narrabam quot ille arumnas patiens tolerauit 
Pro me caterum μὲς amaras ἃ pulpebris [ἀγα βρχάεὐᾳ:, 
5Chlanam purpurcam ocuiu obiinaen π᾿ εἶ, 
Hunc υεγὸ ueiſνν Neſtorides Piſityatus tatrà aſlequatus 
Airide Menelac at ſous πα γε, aux Ροβ ον 
Illius quidem certè hie ΤΠ eſt,. verè qui mad modum dici: 
᾿ Sed modeſtus eſtindignum autem putat in ammo, 


39 Qus nune primum huc vcnerit, ταδὶ tunes τεγὑ γι. oſtentare 


(ram ic, cuius nos du tanquam delcfamur voct. 
æterum me pramiſu Gerenuu equi. Ν Aꝛ 
Hunc ſimul comes at [ἐ4 ΒΟΥ ΟΜ ρε: ἐμεν 1Ὲ vaa 
Μὲ εἰ aut — ——— ΟΝ 
Plurimos emm ἀδίογ εἰ ῬΑΠΣΗΥ ob parre m — ——— 
Vomi ſuæ cui non al — ΡΥ — * 












Ὁ ρας ὅδ 

— — —X 

————— J— —X 

—— —2 —— ἘΝ 

Νηυσὲ ϑυῦσι γγυέῶτοι Ολύμη —— τυ 

10 535 —— — τϑυξαν"-»ἱ 41 δ} 

ψ": — 

Καὶ πᾶσιν. —— —— τ ΟΕ 
Αἱ τοίουσιν ἠάασογ τοι τεῦ! σ᾽) ἐμοὶ ἃ —J * 
κα ϑάμ' — ἐόγτες ἐμεσ γόμῖθ᾽ ᾿δδὲ κεν ἡμέας ᾿ 

* * ᾿ δ, 

ΑΥΤΟΝ ἽΙΣ 


—— —— 



















ον γ6 γώ} αν»... — 9.5 
δὴς.ἀλεγέλαι θυ, * * 
— Ῥ 
—— ιν ἔχεν, — 0... ] 
Υ 2 ν γα ον τ Ὁ F 
——— 
— 
— 4— — * δ 
: Ἢ Ξ 
* —* ΘΟ» 
εἴ ἢ φι» 
—— —D—— v ον 
—66 — (ὦ Ἢ τὰ Υ ἘΠΊ ΟΣ 
ξέρα α. 
—48 


΄ 
— - 
* . 39— 


— — 





— —R aeo 
— ne 











ϑδικημΜης — ΟΣ 
δη»"η1 qui in populof αὐλεαγααενε  ἐρο θη 
Hunc autem viciſim reſhondent 
Menelaus, — 
EFapæ, certà vehementer amici ſs meam d 
Peruenit, qui mei gratia plurima ſtun 
Atqui ipſum cognabã reuerſum mi⸗⸗ enper⸗ — 
Gracos ſi nobis ſapra man raditum daret —Scqk 
Nauibus velocibuu ſieri Olympiuu lais tonam mpr 
10 ΕἸ (ἄπε δὶ in Argo condidiſſt m vrbem ἃν edes A 
Ex Ithaca Abdneens cum Acultatibut Alio γᾶν ᾿ 
Et omni populo, vna vrbe euacuata eatun * ἀπ 
Quæ circum habnantur — —— — 
ENanè crebro hic vna fuuſſe mus verſatime * 
liud diremiſſet, mutuo ]amanteſque oblectann J — 
Antcquam iamlnos woriigra nccmia — ————— * ΣΑΣ 
Sed hæc quidẽ profectò ſituvn ↄrat 
QäIHum inſelicem ranu ΩΝ — — 
δὲς dixithis verò omnilus deſiderium ——— 
oEFlehbat quidem Argiua Helena ex loue nata.-. δὰ — 
Flebat etiam Telemachusq; —— Auride⸗ Menelaus — 
Neque ſane Necftoris δένει ———— babebar 
Recordatus eſt enon in antmo neulpati Anilch, 
Qem auroræ —— — 
Ξ 5 Huius εἰς recordatus Givba το αὐ ἰ, —D—— * ὩΣ 
Atride pra φωλίδης ΑἸ mort δεν ἐδ δ᾽ ΠΝ ὁ 
Neſtor a ἐδ ——— 
Enus in adibus & δὲ ἡ με δ μὲ δδ ΟΠ ΕΥ. 4 
Quare nunc ſt βυῖὲ ἐϊδ δι parea ΣΝ enim εξ 
3.5 Heletdor flens poſt cæanam ἡ Ὧν απνῦλα ΠΣ ἽΝ 
Erit mane gemt meque moletteâ gram , {{ἢ —* 
Flere quicunque — μι ο ἢ —53 —— εὖ ἐ95 5 
Tlud certè munns ſplum eſt ——— 73 γα δ 
Tondereâ οὐγτάι νπναν 525 * 


ες Etenim meu⸗s moytu ΑΝ — 
᾿Ξ ς Ων — 55 ἰρ —* — — 





* 
ὑ 9 





δῶρο, Ξο  ζ, — 
Ἡντησ »ὐδὲ)δὸν πέρι δ᾽ Momnpæce 
——— 2 deien προχοιοὶ 


Τὸν σ᾽ — Ὡρρσέφη ξόμϑὴς, Μονέλ 


4 Qon, ἐπεὶ τύστε εἶπες δ' ὅσ᾽ αὐ 


— 
—— 


πεπνυμῷ. ανὐὴρ 


Ἔὔποι ὁ ῥέξειενκαὶ ὃ ἧς Ὡρργγυέςερ(. εἴ εἴη" 
(Ἑωᾳ γὸ χόῆπαι ὧς ὃ χαὶ πεσνυγήμα. βάξεις" 
Ῥέα σἹ ἐρέγνωπίυ. 56. αὐέρί. ᾧ τε Κοργίων 
Ολῴζον δ)ικλώσῃ γαμέογτγί τε γφνομῆΐῳ γε 
Ὧ8 Ὡς γωῦ Νέ ἰξορι εἶκε δυο μκαίρὲς ἡ ἤματα παύτοιν 
Αὐτὴν μδὼ λιπαρῶς γιθασκέμδο ἐν ἐμεγείρρισιν» 
ὙΙέας οἷ σηνυτύώς τε καὶ ἔ ἐράσιν ἐῃ οἰρέςοιο), 
Ἠμεὶς ὃ κλαυθμὸν μὴ ἐασομήν»ὃς φρὴν ε ᾿τύχβη" 
Δόρητυ;σ), ἐξαῦτις μνοσώμεϑει, χερσὲ σγ ἐφ᾽ ὕδωρ: 
2. Χϑυωΐτων μῦϑωρ ὃ κα ἠῶϑέν τὸρ ἔσοντο 
Τηλεμοχῳ κρι ἐμοὶ δγαφπέωδω ὁμήλοισιν. 
᾿ ὥς ἔφατ᾽ Ασφόρίωγ δ), ἀρ ὕδωρ ὄχ) χεῖρας ἔχδμεν;. 
Οτρηρὸς ϑερρέπων Moh⸗le xud δλίμοιο, Ἴ΄. 
Οἱ σὴ ἐπ᾽ ὀγείαϑ᾽ —— —SB——— χεῖρας ἴδιον, 
Ὁ Ey αὖθ᾽ ἀλλ᾽ ἐγόμφ᾽ λέχη Διὸς «μι γεγειῦα, 
Αὐτίκ' ἀρ εἰς: οἶνον βδδε φείρι(α κὸν, ἔγϑεν ἢ ἔπινον, 
Ῥηπεγδϑές «᾽ ἃ λόν τερκ σῶν, δπέληϑον εἰ οἱ ιῴτων. 
Oc τῴ υκατοι ἡξεις, — κρητῆρα μι γαίῃ» ᾿ 
Οὐκ οὖ. ———— — ———— ἐφδείκρυ. παρειῶν». 
5, Οὐσ᾽ εἰ οἱ — πα παιίρ σεις 
Οὐ σ᾽ εἰ οἱ φυροισεξξρι εριϑοὰ ἀδελφεὸν ἢ κ᾿ φίλο υἱὸν. 
.Χβκω δε ἐῳςγ»ᾧ. αν" ὀφθόρρμαῖσιν ζρῳ! ὁραῖ τρ.. 
Ἴριαι Διῥ ϑυγεύπῃρ ἔχᾳ ——— 


Ἐδδλεὐ τεὲ οἱ 11Ὸ 


— 


οὖς 30 — —— 


Αγϑιρούττων" ἢ ἣ ΠῚ — εἰσι ΗΝ 
Αὐταῖρ ἐπεί ῥ᾽ ἐνέηκαγκίλδυσέ χε οἱγοἸχοῆ στα!» 
᾿ φ 3}. Ἑξαῦτις μύϑοισιν αἰμιειζομῆμη, Ὡερσέει πεν, 


Αῥείδη λδάεγέλοιε διοτρεφές, ἠδὲ 


Ἀγιοΐ δε 


—— 


αἴ» 


ἃ ἢ 


᾿ 


—D 
3—— J 





ΟῚ ΜῊ Ὁ ΜΙ ὉΘῪΥ 5. 58 2΄ 1V. ΒΤ 
Dbuiam iuiſ ipſiũneque vidi. ſuperaſſe tamen alios ΕΥ̓ΝΗΣ 
Antilochum & ſupra (als Jad currendum veloctem Abel- 

latorem fiuſſe.] Uaus, 
Nunom. ΗΜ — excipient allo quutus ἢ flauu⸗ δέρηε- 
φυήνεεε, quandoquidem ea dixiſti, quæ pruden vr 
Diceret & faceret qui maior natu eſſet. — —— 
(Talus n. etiam batriůs [ε- Mlius] quamubrem etiam pruũdenter 
Fhcitè enim dignoſcitur proles viricui daturnius 
Felicitatem dederit, & durenti vxorem & πα: 
τὸ Θπερεαάνεοάτεν mune Neſtors dedit aſcidue diebun⸗ ommis an 
Ipſum quidem molliter ſeneſcere domi ſux, 
Filios verò pradenten haſta eſſe optimo) * 
Nos vero fſetum reliuquamus, qui prias obortu⸗ eſt⸗ 
(απ autem rurſus memores ſtus, in mann⸗ vero aquam 

1 ς Fundantſfamuli. IJer mones autem etiam τὴ μὲ — Ὁ 
Telemacho & τ ihi ad colloquendum inuicem. — 

δὶς diæit Aſphalion verò aquam in manu⸗ Μά ; 
Sedulis fsmulus Menelai glorieſi. 
Hi verè in eibos paratos aphoſi tos/manus liecerunt. 

2. ὃ Ibi tum alia excogit auit Helenaè Το δ nata “ὁ ἊΣ 
Protinus in vinum inietit phharmacum vnde bibebant, — 
Dolor tollem ἐν ἄς malorum obliuionem inducens omnium. 
Quullud deglutierit poſtquam cvrateri mixtum Nrn Abrus. 
Non vtiꝗ n [ἃ ἀἷε ργοβιπάεγε ἢ botern — 4 — 

5 Neque ſt ei mortui fuerint mater4 pate ἀ,» αὖ νι κ ὲ 
Neque ſi ei coram ffatrem aut charum ium 
Ferro trucidarent, ipſe verò oculu videret ἘΡ 
Talia Ioui filia halbebat piiar maca ma gnæ — don- 
Bona quæ ἩΡΩΡΟ γάαρομα præbust Thonu vxor 

350 Agù;ptia, vbi pturmta produ-it fertuuterra thal iao 
Iſæmaca plurima quidem ſalubria mixlamuita etſã le- 
AMedicus vero vmuſquiſqut μεν παρε ΖΕ omne⸗ 

Homines. (ἀπὸ enim Tæonis ſunt ἐκ genere. F 
Ererum bſt quam — 2* 
3 ᾿ Denuò verbu exvipiens alloquuta 
vna⸗⸗ Menelad à δον. ————— bi 
4 " 


ὅπ τα ΡΣ ΠῚ 
Ανδιῶν ἀφῶ σιβθνο(ἀτῶρ Βεὸ ὀῆοτ᾽ ἐπὶ λλῳ ΟῚ 
— ἀγα δὲν τε κρυκόν τε διδοῖ, συμ ατοι! γὸ ποι τοὺ 
— γμῦ δαίνυ ὃς κοιϑήμβνοι ἐν μεγεέρρισιν » 
Καὶ μύϑοιν τέρπεῶε ἐοικότα, γδ καταλέξω. 

ς Τλλύτο μὴ ὅκ αὐ ἐχὶ μυϑήσομφι αὶ δ), ὀγομηνὼ 
Ὅστο;! Οὐνεσῇί. ταλασίφρονίρ. εἰσὶν ἄεθλοι" 

Αλλ᾿ δὴ τόση ἔρείξε γὰ ἔτλη καρτερὸς αλὰὴρ : 
δήμῳ ἐνὶ Τρφῴόωνεδϑι στέργετε πήματ Αχαρ" Ν 
Αὐτὸν μιν πλυγῆσιν ἀεικαλίησι δευμοίαστιᾷ» ΕΓ 

τὸ Σπῶρα κακ᾿ ἀμφ᾽ ὦμοισι βδλωνγοικδὲ ἐοεκωξ) ᾿ 
Ανδρῶν δυσμενέων κατέδυ πόλιν δυρυεἴγυ ὸρ 
λύλῳ δὴ ἁὐτὸν φωτὶ καιτεικρύπων ἠσμε 
᾿ ἀἐχτυνὺς δὲν τοὶ. ἔζων M γην σὶν Αχομῶν" Ὁ 
Ὑὼ ἤκλ, χατέσυ Ὑξφόων πόλιν οἱ δ), ἀξακησαν! 
χς Πάῤτες ἐγὼ δέ μιν οἷν αὐέγνων τοῖσιν εὖν τοῖγ 
Καὶ μὲν ανηρότων" ὁ ὃ κερδοσεωη δὴ ἐειγεν.. 
Ἀλλ᾽ ὅτε δῊ μιν ἐγὼν ἐχόξωω καὶ χεῖον ἐλαίῳ» 
Ἀμφὶ 3 εἴμώτα ἔ ασοενὼ ὥμοστε καρτέρϑν — 
λλὴ μὰ Ὡρὶν Ούυσῆὰ ΜΠ) Ὑρρῥεοσ᾽ ἀὐαφηνα), 
τὸ Πρ γε δ ἐξγῆαξ τε ϑυαὶ κλισίας τ᾽ ἀφιμδσεην ὦ 
Καὶ τότε διέ μοι ποιῦτοι γδον κα τέλοιξεν Ἀ χοιζῶνν 
No⸗yodae 9 Τρρόῶν —— — χαλὰ(γ 
—————— 
— ΕἾΘ᾽ δδη Ὑ ροοαὶ χίγ᾽ ὀκώχυον" αὐτὰρ ἐμὸν κῦμ ἄς 
x⸗ 58 εἰ ὅδὴ αι κα δίυ τέβαπηο γέεδϑτῳ ΕΣ Ὁ 
δὰ οἰπιόνσ)"ἀτίῶ ὃ ῥετέ φξγονοία Αφροδέτη 
᾿Αῶχ δε αἱ ἠγάγε κεῖσε φίλης ἀποσαπεοῖδιίθ. υληζγ 
Ἰιώδεϊ δὰ —— —— τέ, 
δ Οὐ ἀν δι ὀμῆρογθῶτ᾽ ἂρ φρέγαῤοδτέντὶ εἶ διξθνν. πο ςΣ 
— 9) ἀπαβιεεξόρθριΘ. δοσέφη ξ6 δὺς Μεγέλαίθο 
κα) τ πταῦτε "ὁ ξευτε, 
τ οἷ πόχξων ἐφοίζου βιελίκύ τε νὸν τε 
Ἂγόρῶν ἡρφωγγπολλζῶ δὴ, ἐπ )ήλυϑω γα". 
Ὁ Ἀλλ᾿ “πὸ τοιᾶ τοὺ ἐγὼν ἐσὸν ὁφ τολμοῖσαν 
οἷν Οὐυοῆφο φάἠασιφξ»εΘ. ἔσχα ΦΙΛΟΥ κδῷν 


΄Ρ) 


οἷν 










«υἱνῆνμη — 
Tupiter bonum 
Nunce igitu⸗ 5 
Et ſermonibu⸗ deleavm — — 

SOMmma quidem non — — 

“91 Μ᾿ ἰγβέ patientu ſunt — 

* — ——— —D— ΠΝ ἘΦ ᾿ Ἂ ς 
Populo in Truanorum, xl — — 
Se ſ plagit madecenibu⸗ — ——— — 
Viſibus pannu circum hiumeros iactu — * ἸΑ " 
Virorum boſt um greſu⸗ εἰ υγ δέν ὦ 4145- —— vνπ 
Alieri verò ſupſum vmo —— —; 
Mendico, qui neum μα γ514{{πεν [42 ἀΡμα λαμες ————— 
Huic ſimili —2 e — JJ υ. ἩἸΚΉ  ΑΡΜΗΡ 

1 5 Θ»ημες,αἹ ego ipſum la aghou — ΔΙ 0 δ κα 
Et ipſum imerrogami. ille ψεγὸ aſtutia ———— ἐᾷ ῳ 
Sed quando iam ipſum ego lame vnxi 
Veſti bus autem inaui iuraui Aaum — — 

Non ame Vlyſſem Troianis me indicio me⸗ — 

20 Quam ꝓſe ad naues celeres tentoria⸗ ΤΟΝ γε. 

Taunc verò ille quog mibi omnem mentem aperuit ναδήῃ, ᾿ 

Plurimos autem Trotanorum quum interſeciſſet — —— 4: -᾿ 
ciem habente ſerro, Græci Ἵγηέεμη. 

Venit ad Græcos: contemptum verò rrolan 1Π1] attuln 

Σ Ibi aliæ Τγοιάπα ſtridule eſulabant γὲ 4 meum ψέδίρα. 
Gaudebat Αγ. iam mihi cor mutatũ erat vt γεὶὶ λάξνε 
Ketro domumdamnum verò deflebam φηρᾷ V⸗ 

Dederat, quando me duxit illuc chara —** 4 — * erra · 
Filiamq meam deſerens, thalamumq, maritumq; 

30 Nemine iſeriorem vel prudentia v pulchritudine. 

Hanc verò dicti excipiens alloq eſt lauus Menelaus- 

(γιὲ hac omnia vxor v decet dixiſti, δὶ 
14π quidem multorum cognoui couſiliumſ mentemſt 
Virorum heroum αν αυτή, peragraui terram 6 

3SSed nondum talem— viranjego cudi eculi 
Weale Vſcis patientis er at charum cor⸗ τι ΘΑ. 

ς "ἢ 





πππτιξρα  ἸΟΜῊΣ ΘΝ, — — 


"Οἷον ἡ τόδ᾽ ἔροξε καὶ τλῊ — — —— ἄχει 
ἵπαῳ ἐνὶ ξες ῳ ἣν ἐνήμεϑα πΑΡΑ γον: 
᾿Αργείων rTexS⸗vr —— φέρρν χες ᾿ 
Ηλϑὲς ἔσσειτε σὺ κεϊ τε κελδυσέῤβυϑι δὲ σ᾽ τῶν: 

ς Δαζμωνγ»ὃς Ὑροόεεσιν ἐξέλετο Χῦ δ» ὀρέξαι, 
Καί τοι — — 
Teic ὃ πίδέςξας κοῖλον λόχον. ἀμφαφόωσον". 
Ἐκ M ὑγομᾳαλήοϊω Δόμαῶν ὀγόμρζες αἰ ρίςοις», 
Τα τον Δργείωγ φωνί ἢ ἴσκασ᾽ ὀηόχοισιν: ἢ. 
10 Αὐτοὶ ἐγὼ " Τυδείδης καὶ δῖ... Οὐνου δὺς ὼν ἱ 
Ηιάνοι ἐν μεξἈσουσεν —— ὡς ἐξ τυ το κενὸς ἃ 
Νῶ; μῷ ἀμφυτέφοο υδϑδυεήναμδὺ ὁρμμηϑέντε ᾿ — 
Η ἐξ σέυδυαι»ἢ ἔγδὸο γεν αὔψ᾽ ὑπ ακούσοι" ἡ : 
Αλλ΄ Οὐνασόῦς κφτέρυχε γὼ ἔαεϑεν ἱευϑύω «ὥ». 
15 Ενθ᾽ Mo⸗ μὴν παύτες οἰκύω ἔσαν ὅες Αγρηῶν" 
Αντικλ ὃ. ὃ. σέ γ' — — ἐπέεσσιν 
ϑελεν αἰλλ᾽ Οδὺ τ δ) 5} μά το υφ χερσὶ ἐ πίεζε 
Νωλεμέως κρατερῇ — 3 παύτας Αχαρέρ" 
Τύφρᾳ δ᾽ ὁ ᾿ὖχ: ὀφρφέ σφ νόσφιν ἀπήγαγε Πὸν αὶ ᾿Αϑάδη:" — 
20 Τὸν σ᾽ αἱ) 5 Τηλέμαχ Ὁ. πεπνὺυ [Ὁ αὐ τέον ηὐσδω» 
, Α τρεΐδὴ Μενέλαε διοδεφὲς»ὄρχειμε λαῶνγ “0 - 


Αλγεγ!κ δῤ οἱ τι τοί γ᾽ ἤρκεσε λυγρὸν “ - (ὐδυϑυῦς 
- ὄλεϑρον. ' ἐπὰν 
' Οὐδ᾽ εἴ οἱ κραδίη γε σιηρέῃ ἔνσδονεν ἥτνν ι μετ 
2 5 Αλλ᾽ ἄγετ᾽. οεἰς ὄυνἰυἡ τρέπεϑ᾽ ἡμέαςὔφρα τον ἥδ'ᾳ - ὦ {ἢ 


Ὑπνῷ ὑτῦ γλυκερῳῦ ταρπούμεϑου κοιμηϑέντες. 
Ὡς ἔφατ' «Ἀργείη σ᾽ Ἑλένη δμοωῆσι κέλδυσε 
Δέμνι ὑπ αἰϑέση δέ: υὴ ἐύγα ναλὼ ' —DJ 
Πορφύρε ἐμ λέεινγφορέ ἐφύαδοτε τοί πη τοῖφν 5... 
—J ᾿ 3 σΧλαίΐγας σ᾽ ἐνϑθέμδυ αι, ὅλαρ κωϑύκϑολεν ἔσουΐερον κυστλὸς 9 4 
Αἱ σῇ αἵ ἵπω ἐκ ἐμεγάξϑ. γαξριρ»θολεθλονΥ γῳρσὶν ἔχασα... J 
δΔέωνια. ) σύ; την. εἰμ; ϑὲ ρίας ἀγεοκῆρυξ. ἀντ ὑγρὰς Ὁ 
, οἱ αμ — —— — — κοναήστινσο. ᾿ 
| Τηλέμαχ ᾿Ξ ἡ ρρὸς N⸗ ὠγλαὸὺς υἱός" " ἊΨ 
35 — — “3 ϑυδὲ μυχοῦ δόμα ὁ ψολοῖον, δ 
: πὰρ 8 2 τυνύπελ 3. ἐλέξατο δῖα γυυισικῶν. .“- 


“4 γ᾿. 


— — — — 


ἃ νων 
ὙΠ — —. 


— 









ἃ ΨΥ 
Grraæcorum, ΤΊ, 


Veniſti ἀευηᾷε ἐμ ἡμέ —* Μ 
“5 Δ ειο. qui Τ γοίαῃῖς τιοῖ παι κα ἰογεανῃ ρχαύεγε 
Et te Deiphobus deo ſimi lis {τ πο ΓΗ διε ξλη ΣᾺ 
Ter autem οἰγ {πα α44 1ηΠας αἰγεξ αν, το 
Nonmmatim verò ΟΥ̓Α ΚΟΥ Ηρ αύπα δας ὡρείμναγει,τε, ὃν, Ὁ 
Omnium græcorum voce aſimilata vxe⸗ ihu, — 
10 Ceterbm ἐφο & Dio᷑ædes aiuus Vhſ ————— 
Fedentes mer medios, audruimus vt —— — 88 
Nos quidem ambo hrompu etam us ſacto iwcrra 
Potius exire ſtatim quam intus auſcultarer αὐ τ Β Χ 
-ς διε Vlyſſes prohubuit & τοπείηαει ἀμ ΡΙλ ρα πρφεῖρ μρ ἐστὶ — 
᾿ Σ δὲ «ἰὴ quidem omnes —— —D — — 5 θεν 
Anticlus verò tibiſplus τοῤονάενε υὲγοῖς τος 2 τὰ —* 
Voluitſed Vlyſſes os mantus cmtreg — 
Ladeſinenter for ubus ſeruauut verᷣ ↄmines Græveee 
Tantiſper autẽ contimui ἀρηξς δ᾿ abdaxit Pal- Ν, γῆς 
Hũc νεγὸ violſim Telemach. pradens coira alloquu 
Atride Menelae ἃ loue- nutrite aux ροβμίογμο Ξ ΤΑ. 
Acerbior laeſt hæac res, Jne quaquamn hae αὖ ἐσ depulerunt 
triſtem mortem, 2 J— 


Neque ſi εἰ cor ſerreum intus fuſſee. 














5 δεά agitead cabile ducita nos, vi iam D 
Somno dulci ἀεί ectemur dormicntet. ———— 
δὲς dixit, Argiua autem Heleua aueillu iuuſii 
Strata ſub porticu ponere & ſiragula pulchr ⸗·· X 


urpurea iniicere, ſternereq ſapernè tapetes. — 
0 lævna; ſuperimponere molles quibus am ciretur. οὐδ ἃ 
Ma verò iuerunt ex ædibus facem in manibus geſtante· 
* ubilia verò ſtrauerunt, hoſfites autem eduxn pracov. 
Hi quidem m veſtibalo domus illic dormiuerurtt 
Telemachuſq; haro & Neſtorus inclytus fiuue. 
5Atrides verò dorminit in veceſſu domu⸗ ἐαεῤί ας, ἃ — Ἢ 
læxta vero etm Helenn latopepio cubabat aiaina mulie- 
— uauae 


* 


— 


ἫΝ δὶ 


— τιν γ»- 
οὶ .᾿ ς 


A 


Ν 





ὥοσ πομηνοααλ 5Έ 5 Δ 6 Ὁ 
Ἡμθ. δ᾽ ἠρυήδια φαῖν ῥοδοσελεδυχιθ γὼ, 
Ὠρνυτ᾽ ἀρ ἐξ δυγῆφι βοΐω ἀγαϑὺς Μενέλι. 
— ἑ αὐεένϑυ Ὁ." πδεὶ ἢ ξίφ Ὁ. ὀξὺ ϑέτ᾽ ὠμών 
Nocv δὴ ὑστὸ χησροισιν ἐδυγίσουτο παλε πέδικα. Ὁ 


«Βὴ M ἴμᾷυ ν ϑωλάμιιο ϑεῳῖ ἐνδηΐγχαίθ. αὐ" 
τοηλεμάχω ὃ πειρῖζεν ἔπιΘ- τ᾽ ἔφατ' ἔκ τ᾽ ὁν ὁμαζὲ» 
— δὲ σεχρειω δεῦρ ἤγαγε Ὑυλέμαχ, ὕᾳθο:» 

Ἐς Λακεδεώονα 61 ανγἐ π᾿ δυρέα νῶτα ϑωλαάοσῃς; 
Δήμμον ἢ Ἰδιογ;τόδε μοι γυμερτὲς ἔνισπε. 
10 Τὸν οἹ αὖ Τηλέμαχίθ. πεπνυμῆσίθ: αὐτίον ηὐδει- 
Αδείδη Μογέλαε διοδεφές ὄρχαμε λαῶν» 
Ἡλυϑὸν εἰτινοί μοι κληϊδόγα ποδὸς ἐνίαισοι" 
ἘΦροτο μοι οἰκίΘνὄλωλε ὃ πίογα ἔργα" 
Δυσμϑμέων σ᾽ αὐόδρῶν πλέῖθ᾿ δόμ(Θοοοἵτέ μοι αἰεὶ 


; 


2 : Μῆλ᾽ ἀδινοὶ σφάζουσι τὴ εἰλύποδας ἕληκοες 


“ζ) Ξ 
Μυδὸς ἐμῆς μνηςῆρες υόῤξιον ὑξριν ἔχοντες. 


"» ΄-- ᾿ ͵ — 
τοιώγεχω νι τεὸὶ στὲ αÛ ἱκφιομφα αἷκ ἐθέλητε 


Κείνα λυγεὸν ὄλεϑρον ἐγιααεϊνγείστα ὄπωοπταρ 

χο Οφϑόλμοῖσι τεοῖσενγῇἢ ὀνδαμῦϑον ἄκου σοις 
πλαξομῆμε. πέρι δ μὲν ὀϊζυρὸν τέκε μήτηρ. 
Μηδὲ τι μ᾽ αὐδόμϑν Ὁ- μειλίασεο μνοῖ ἐλεευίθ9» v⸗ 
—————— ἰὠτησοις ὀπωτπῆςν 


— εἴ ποτί τοι τι πουτὴρ ἐμὸς ἐῶνλὸς Οδυουϑὺς 


5 } ἔπ» ἡέ τι ἔργον χτοςτις ἐξετέλεοσε 
δήμῳ ἐνὶ Ἰροόων»ὗϑε ποίοχετε πήματ᾽ Ἀχαιοὶ» 
τῶν γωῦ μοὶ μνῆ σεμναί μοι νημερτὲς ἔν απε. 
Ἰὸν ἢ μέγ ὁ 

20 Ἦϑελον δυνηϑέωῦᾳι ὐδόναδες αὐτοὶ ἐόγτερε,.. τι... 


Ὡς ὁ ὁπότ᾽ 
ΜΜερζεὶς κοι γεηγϑύεας 
— ——— 
Βοσρομῆδ»ὁ οἢ᾽ ἔπειτα ἑΐω εἰσνίλυϑεν ὄνων 
5 τΑμφοτέροισι 5 τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκαν" 
ὡς Οσδυσϑὺς κείνοισιν ἀεινέο, πότμον ἐφήση» 


— — — 


7 


— ————— ξανϑὺς. Μωέλειίθ.- ἢ 
Ὡ πὸποι»οὗ μάλα δὰὴὶ κρατερόφερνίθ: αὐδιρῥεον ὄυνᾷ 


ἀν ξυλό κ ἐλαφίθ: «ρατεραῖο διε εντίθ: — 


"» 


4 


ἽΝ 


BEBOM. ΤΟΥ ΒΘ ΘῈ ΧΕ. ΤΌΝ, 207 
Quando verò mane genita apparuit roſtiu.digitis auroru. 
mrexit ex lectobit lo ſortu AMenelaus, 
Veſtes imdutus, acutum verò gladiuum curcumpe ſuit bumero, 
Pedibus verò mollibus ſubligauit pulchros catcedo. 

ς Feſtinabat. v. ire ex thalamo deo ſimilis maniſe ſtè. 
Telemacho. v. aſſedit, ſermonemq ha buit & ſic lequatus eſt, 
Ecquæ vero τε neceſita⸗ hùᷣc egit Telemache hero 

Ad Lacedamona diumam per lata dor ſa marut 

An publica, an priuataëboc mili verâ dic, 

19 Hunc. v.rurſus Telemachus prudens contrà «ἰϊοφμμηὼ eſt, 
Atride Menelae ἃ Touc nutrite,rex populorum, 
Veni, ſi aliquam mihi faomam de patre diceres 
Abſumitur lenim Pnihi domus, pertunt verò binguia ama, 
Hoſtium verò virorum plena eſt domus, qui vuh perpetuò 

: Oues Ἢ quentes mactant & flexipedes — curuanie⸗ 

oues, 

Aatri mea proci, maxima inſolemia præditi 
Proptereà nũc ad tua genua ſupplex accidẽs * φυδ ΩΝ 
Illius ſauam mortem dicere ſicubi vidiſti 

20 Oculis tuis, aut alterius ſermonem audiuiſti 
Errantis. ſupra modum. h. ipſum arummoſu m peperit —* 
ΝΕ, quicquam me veritus blandiaris, ne miſertus 
Sea planè mihi enarra quomodo tibi contigit videre 
Precor, ſi vnquam tibi aliquod pater γα bonus Vlyſſi⸗ 

⁊ Aut dictum, aut etiam factum promiſſum præſtitit 
PTopulo m Troianorum, vbi paſſi eſtu aærumnas G γεεῖς δ αν 
Horum nunc mihi memor ſis, & mihi verum enarra. 

Hũc. vmultum ſu Miram alloquutus eſt — Momlau. 

Papa, certè valdẽ fortis virs in cubili 

30 VFeluerunt cubare ignani ipſi quum ſint. 

QAemadmodum antem quando cerua in cubili — * Ἱεονν 
Hinnulis dormiendi causà codlocatis nuper genuu, lactẽtibus, 
Alontium radices inueſtigat. & vallas herboſas 
Pa ſcens, hie deinde ſuum ingreditur cubile, 

Ὁ} Κινπε τ ΥΜἢς ΤΥρεῖτε γπουίειν im mitait· 
ἔνα — mortem immuttet. —— 


Ἷ 













ὯΝ — — 
— ει έσβῳ;. —D 
, ; — 6* 5 τι ὩΣ — {5 
με - — IcAꝝ⸗/o νν. 
ἡ ἐδ ἰζθ, ἐὼν ὑυνης ἢ ποῖ: ΤῊΞ λό, —— 
— — —— τὴς 
Ὸ Ψ — * * — 
⸗— ΟΡ — — πάθια 
Ρ — 
5 — — Ὧ τ 
Ἰάδώστῳῃ,. B 
* — ———— ἊΣ 
— ΓΝ —S * * —— ἊΣ Ἀϑὴ 
— — — * E 
To avy — δέσουν ἐξ πεϊρη, ἡμεϑῖνη οἶλα ἂς “ 
. , Ἡγυσεν ἥ- — * — 
—X ὁ — ς ῃ. —— 









20 E 
— τ, ἐκεῦτλν Ὁ) 
το πολ ἃ 
Ἔντας, οὐ ἢ 
᾿ ἀν * νον 
— νοι ὗν. 


δὲν * — 


— Σ * δᾺ ͵ e 4 * —— 
προ μι ———— — 










Go 

ΟΝ 
—J — 
S ὐιττος 


— 


J ——* 
ἑ ἑχων 
— 


— 


dedaiu 


πύρήμθν 


Ζ 


“ - . — σαννο 9 Ψ ΌΕΘΟα 


ῷ ς 





inam væro Τρ γᾷ, pater. Muerua. & υάροῖα, Ὁ Ο - 

Talus qualu olim bene condita in ΩΝ * 

ΒΥ contentionem cum Philomelida luctatus ἐξ inſurgem, 

Proftrauit verò fortiter, gautſiq; ſunt omnes graci, 5* 
Talis exctens cum procu congrederetur γ᾽ (5715: Ὁ 

Omnes ſantè breuis-vitæ fterent, & amara⸗ auptias haberẽt. 

. 483 4 νεγὸ quæ me interrog as precaris, non viique ego 
Alia prater iftfa dixero declmando neque decpiam. * 
δεά ea quidim quæ mn dixit ſenex mar mus ver τ 

ĩ o Horum nullum 16 ego celabo dictum. neque occuliai. 

In Ægppto me advuc du cupicntem τε — 

Delinebant, quoniam nos ΠΡ ΠΣ exinlueram legitimas heca- 
tombas.... Uraceptorum. 

fſi enim ſemper volunt dij lnos] me mores eſſe [ἀιυρμιοχμα] 

2,5 Inſula autem quædam eft val de vndoſo in ponto. 

prum anieſ Pharum verò ipſam vocan 


ἣν Φ * 
—2 ψ᾽ 


Tanam diſtans quantum iota ἀϊε caua παρὰ οὗν. τ * 


Confecerit, aut ſtridulus ventus aſpirarit κα puppi. — 


In ea aute mel eſt] pPortus ſtationem αὶ tempeſtaubus tutam ha- 

10 bens, vnde naues aquale απ Ὁ 
H Pontum deducunt poſtqnam hauſtrunt nigram aquam. 
Mlic me vigmti diebus detinuerunt dij, neque vnquam uentã 
Mirantes apparuerunt marmi. qui nauiumecnai 
Dudlores (μὴν ſupra lata dor ſa marin-. 

⁊* 5 Εἰ ſertaſſu viatica omnia corrupta fuiſſent & animi vitorũ, 
MA me aliqua dearum miſerata εἴα! ας, ſeruaſt·· 
Proꝛei glorioſi ſilia marini ſinss. 
Idothea. huic namꝗ̊ potiſimum animum commeni 
* mili ſoli cum capitis periculo ΧΦ, ΧΗ 

30. ſeorſim ἃ ſociit. — 
Semper enim circa i αν ἐγ γάπιδε μὴ αὐ αρτρίῆι 
curuis hamis domabat ἐὩ 172 ΥεΙ 2} Ames. 58 
Hæc.v. propè me aſtan (ἐγ monem babuit loquuta eſ 

Sturtus ες ὁ boſpes maximopere, aut Κρ βδιαηλγεδχο 6. 


ωὐ } 


53 Aut ſponte σε. - ἀἰοἰ εξίαγίς ἀοίοκες γε ΕἸΣ. ἢ 
ο΄ β,κα ἰαχῃ ἄμ δὴ ἐηβμίᾳ ἀαῤμανανηκαμα νη ββωμα, «τς 


- “δι 





ἬΟΜ, ΟΡΥΞ ΦΈΣΙ Ιν. κὸν 





ΠΟΥ 718 


δ Ηρ ὦ — 

— —— — Ἄν: τοι ἢ; * 
Ὡςἔφατ᾽ «οαὐτεὶρ :γῶ La ἀμήζομῆν Ὁ. 

"Ἔκ μῷ τοι ἐρέω ἥτις συ 

Ὡς ἐγὼ ὅτι ἑφων χωτερύκι, 


᾿Αϑεωάτοις —— οἱ ἐραγὸ 
Αλλὰ σύ ΧΟ ὶ οξ 


Me γυ ἄνω 
γ δυρω ἔ —— 


Νόςον ϑ᾽ ,αἷς 7 πόν ΤΟΥ ἐλδ 


δ ἡσοφα ἔχθυφεγτα" 
᾿ Ὡς ἐφααδυ,ὴ σ᾽ αὐτίκ᾽ εἰκείξετο σΓα — 
* —*8 Τοὶ ἡ γε) ΐ Ἱ 





— “με κοῤρὶ σὼν ἡ 
— 
“3 — 8* ᾿αὐτίκ᾽ —— 
To ἐγώ τοι ξεῆνεμφλ᾽ ἃ —— ον 
Ἡμῷ. ἡέλιθ. μέσον καὶ “ραν ὸν αἰμφιβεξήκ4,. 
. τῆ. ἐρεῤξ δὰ ὀζὸς εἷσε — δήμν, γηριερτὴςν 
Τηνορῆ πὸ ἀδΐγγ!: — —— 


—E—— 

Neoy ———— ὁδὸς ——— ὀδιμιίω, 
Ἐν ϑείσ᾽ ἐγὼν εἰγαγρώσει εἰ vo⸗ ἐ φαινομῆηφι, 

2 9 Εὐγάσω ἑξείης σὺ σ᾽ κείν ἐταίσφις 
Tecisi τοι ορῆρσὶ γηυ σὴν ἐὐοσέλμκοισῃν ἄρ ς θυ, 


.Ν 


: 
“Ἂν 


—— 


Ἢ ψα ἃ 
⁊ ὲ 


ἴῳ 
« 










ὃ u ΟΥ;, Ὁ 
Inuenire — 
Sie αἰχη κεν δὴ δῖ ο ἐν Ἵ ᾿νε ἐκαριξης αἰίο 

δ. “ηὸ tibĩ —— —— δ: * τ, 
Quꝛod ego neutiuan τὸ ΣΤ —— —— 

Immortales ἈΠ πα, Μὲ εὥἸ Ἀγ ——— —— X 
διεώώ tu mihi dieaꝝy enyn ὀργᾷ ΓΘ — δ μον 
Quiſnam me immorta lium im ———— ΔΝ 
Reauumq;ot per mare prße ΑΥ —* ——— 
δι. diuxit. ilã vero ſatim γείῥομά!τ, dia ἀξαγάγς,.: 

:Ὸ Enimuerò ego {8150 baſes valde vere —— — — τῆ 


ἅν, δὴ ΤΙ 
ciecam 


verſatur quiſpam i άπ marinus veridicus, λον 
Immortalis Proteus ν mari⸗ * F 

Totius pro — ——— ΟΝ — 
Hunc meum inquiunt batrem — — 3 
i5Hanc ſi quo μαξϊο tu Ροβὴ ex inſidiis capereeee — 
Qu tibi dicat viam πνα…α ἐεμιρχὴρ... —— ἐπε 


Reaitumq. vt per mar βγοβεοι[ 4τ —D— ——— ΤΙΝ 
Ace {πὸ τιϑὶ dicet ὁ noblu ἢ ποάδ, τἰεϊών,, ..:. Ὁ. ΡΣ ἷ 
Quodcung; tibi in adibus malum⸗ — ——— 

20. AM/ente te per longum iter diſſcilegcgg. 

516 dixii, caterum ego inſam vie ſim —D 2* 
Ipſa nunc explica inſiqlas iuimi (ἐπ, 
Ne quo pacto me prauideng aut pramonitus Aaciat. 
Diſfficiſu enim εἰξ deus mortalu homuni ſuperatu. 

25 δὲς dixi. "ἃ vero continu⸗ reßondit dia inter dea 
Enimuerè ego tibi hoſhes vwaldeè verèâ dcam 
QWando ergo ſol medum cœlum aſcendernn. 
Tum e mari ?mergit /⸗ nex marinas veridicus, 

Flatu ſub Zeplgri.nigra maru vnda leciu⸗. 


308 greſſu verò dormit ſub ſpecubus caui 
Circa ipſum. v. phoca natantes pedibus pulchræ παἰοβωνὶ Ὃς 
Frequentes dormiunt cano mari egreſſa,,. * 


Amarum ſparantes maris proſundi odorem-· 

Luc τὲ go ducens ſimul ἀκ aurora luceſtet. 
5Collocabo deincepſun verò probo elige ſociss 

naues dens jramtrata oplimi ſaut. 


τ ὦ 


) ὦ 


omne: 


— — 
* 


— — 


»- 
⁊ 





—————— ᾿ΟΜΗΡΟΥ ΟΑΥ στ, —— 


Taviv σέ χη; ἐρέω ὀχοφώξᾳ σοῖο γέροντ(.. ΤῊΝ 


— μὰν τοι πορῷῶτογ εἰραϑιειή 
Αὐτεὲρ ἐατίω ποώσεις “εραττοίασε τοῦ!» δὲ “, 
Δέξετο ἐ ὧν μέδσοισι — ὃς πεόεσι μήλων. ΐ 
ξ Τὸν «ὧν ἐπεί δὴ τορφῦτοι χφ τευ ϑέντα — 
αἱ τότ᾽ ἔτυ [τ᾿ ὕμμιν αἡέτω Κφέρτίθ. τῇ βίη γε 
ΛΑὔϑι ΓΝ ἔχάν μεμαῶτα κ' χἡ ἐοσυύύμθυογ τῷ —* 
Παΐτα: ὃ ψνόμβυ. τααρ σετει δ σ᾽ ὅ}}) γῇ 
: χὶ ὅσ᾽ Ἅ 22.) RX ἐς — 


Mre 





— 
Αλλ᾽ ὅγε καν δ΄ σ᾽ αὐτὸς αὐ εἴρητο! ἐχέεεσιν, 
Τοῖϑ. ἐ ἐῶν οἷόν κε κατευγηϑέγχει ἴδιρεϑ» 


Καὶ τότε δὴ χέϑω τε τ Εἰης,λύσα τε γέρφγτει. 
Heyÿ o Ape dĩ 3 σῶν ὁ ὀζτις σε λωλε εἐπῆφ, ᾿ ᾿ 
"αἷς ὁ τόγ τον ἐλ ὀύσεαι ἰχθυόεγτει, . 
γχον εὐύστιτο Κυμιοιν ον το" Ι 
Ἀρ ν᾽, ἐγὼ δηνῆᾳ; 59 ἕςτεσταν ἐγαψαι εἕϑοισγν, ; Ν 
Ηι α' πολλὰ δὲ μι xcuin ύρφυρε κιόγτι. ᾿ 
Αὐτεὲρ ἐπεί Τ᾿ ὅ2:. γῆα καὰ “οτήλυϑον ἡσὲ ϑώλασγαν,, ᾿ 
10 —— 9 ὁπλισεόμεϑν᾽ ὄέ τ᾽ ὄλυϑεν οἰμζρρσίῃ γυξ,." Ξ 
An ———— ————————— ϑτιλάεσης. 
(Ὁ: σ᾽; ἡραγόξιο φαΐη βοσδδόδξέμ τυλίΘ. ἠωφ. ᾿ς ν ὁ. 
Καὶ τότε διηὴ τϑξ αὶ ϑῆγα ϑωλάαοσης ἐὑυρυ-πόρριο — 
“γεεὶς γρχχυνέ ᾿οὐὐ τοὶρ ἐ ; 
25 Ἐρεῖς ἀγυγ,οἱσ; λιςες ἥρχοίδεα σῶσον ἐπ ᾿θιώ: 
Τύφοα ἢ’ ἀρ ἡ γ᾽ ἡπουϊδσι ϑαλάοσης ὀυρέα κόλπον-. J 
Τέπειρα φωχωγ τι πόνην δέρμα τ᾽ ἔνεμος —— 


ΤΙ ύτει οἷ ὦ πε γεόδαρφει" —— δ): ἐπειυίοίωτο πειχρὲ, ' 
Εὐγὰς σὶ Ξ 


πῶ ον αι τεέσοσυ —* λάψασ᾽ ὀλίμσεν» — 
7.0 Ho μϑυυσ᾽ κκεῖς 5 μάλα ν ἤλϑυμήω αὐτῆ ὃ 
——— ——— 


“ἄςω, 


Κεῖϑι. δὴ αν ὅτασῷολ ὀχ(ϑ.ἐ ἐπλετο. τεῖρε 
Φῷω 


κφίων χρίων Mſi⸗ ἀτρεφέων ὁλοώτα τί... —2 
3⸗ γδ αὐ εἰνδηΐῳ —E —A— 


αὐτῇ ἐσεζωσερὶ ἐ — —— 


- * ΡΞ χὰ ὦ 
X — — 
— — — 


eird⸗ 


- * 

΄“«- . ᾿ * 8 

22 τ ᾿ — " 4 —— 
πο — 








; ες ΑΥ̓ΟΝ ΘῈ 

Omunes autem tibi enarrabo 

Phoc as quidẽ pimim numerabi 

Cæterum poaſtquam omnes enumera 
Cubabit in ilarum medie paſtor velat e ΘΝ ον, 

5 πο autem vbi primum — —5——— — 
Tum deinde vabii curæ θὲ γοϑηγά, υὐξριμξ; ο΄ στ. 

lic πιογὸ tenets cupientom & σεβιδηλεη δύσι, 
Ommia enim factus eniterur quacunque im iu· 

Keptilia ſunt. & αεμαγζν: αἰεί γάλος ἔρηῖ τας — 

0 Vos vorò Armiter tonctenagiſ premifte πα τὰ —— 

Sed quanao iam te ipſe imtr οι αϑεέγι ϑεγϑω, Ὁ. — 

Talu exiſtons qualem conſſpuum viderni 

Tum certe —5 4 — ——— 

Ὁ heros interroga verò deorum quiſmam te premat * 





* κα ΖΕ 


—8 


τς Reaitumq; impediat, ] qui μὲν ontum iter ſac 

Sic loquuta ſulb pomium θὲ “1 βπξαηιεηες ἢ ᾿ 
Cæterum ego ad naues vbi βαύ πη πὶ ΝΣ μον 
_ÛRima verò mihi corj τοζίξαδας ἐμ, ὉὙΣ τ 
cæterum poſtquam ad nauem veni atque παν, 

:ο enam apparauimus deime acccſn diniu———— 





Tum vero dormiuimus in Intorꝰ mar —— ὰ 
4 ᾿ ᾿. . * * 42 

ando verò mane genita apparuit roſeis digiti⸗ Ara, 

Tunc ad littus maru lata⸗vada μανεμ — 


{π| lurim dum dijs ſupplicam, ρογτὸ [ῥεῖ 0 τ᾿ ' 
Σ᾿ Tres ducebam, quibi- ΤΉ confidebã ad omne να 
Interea verò μας ingreſſa maris latum ſinum. 
atuor phocarum ex ponto peiles attuin: 
Omnes veroerant recens detacta dolum. a. ſtruebat patri: 
llibus verò in arena cxſ 1} 1 marina, ν 
39 Fedebat expectancnos valdè brope venimus eame 
Deinceps verò [Jnos prope cum ] collocauit, iniecit autem pel- 
lem vnicuique: τὸ ἈΝΑ ΜΕ 
Hal νεγὸ nobis] iam moleſtiſſimæ inſidis er ἄν: — ΜᾺ 
Thocarum in mari nutruaram peſmos μον Ὁ Cauiter 
etenim marinum propè cerum poſ cabaree 
—A— 
ἈΝ ᾿ ᾿ οᾧ — — 





* 
* 


— *⸗— 


— — 
—— — 


“Μετ “- 
᾿ 


— 





τ μος μαροαν αν ῷΣ δι᾽ 


, 


ἴω ϑαὶὸ ξίνα ἑκώσο θῆκε φέρρυσαιν" πολλοὺς 
: λα πνεΐασον ὄχεοσε ἢ τότε. ὁδιμία.. ἐόν ταν τ γ᾽ 
τ «απῶσαν δ᾽ ϑαΐίω υδμομᾶν τετληότι ϑυμῷ. “᾿ ᾿ς 
« Φῶχω δ᾽ ἐξ ἱλὸς ἦλϑον οἰολλέε᾽ αἱ μδρ ἔπειτα 
5 Ἑξῆς ἠμυάζοντο ὐδῳ ῥηγιῶνι συλαίοσης. ἃς 
2 Ἐγδυῷ. σὴ ὁ γέρρον ὅλθ ἐξ ἀλὸςυϑδρε ἢ φώκας ὦ : 
“Ζατειφέαρ᾽ πώστω δι, ἂρ ἐπ χωτονλέκτο σ᾽ ἀρλϑμόν.  “" 


, ͵ 


᾿ Ἐν οἿ ἡμέας παρῴτους ἈΞγῈ κήτεσειν οὐδὲ τί ϑυμιῷ 


Βαλ)ομῆν »ἐσ, ὁγέξφον φολιης ἐπελήϑετο τέ τ᾽ 
Ἀλλ᾿ τοι πὐρφότιςου λέων MWer ἠυϊηλύει Ὁ.» " 
Αὐτὸρ ἔπειτα δορά των "φῇ τταῤδευλις ἠδὲ μέγας οῦς 
᾿ς γῆ δ), ὑχεν ὑδωροκαὶ δὲν όρεον ἡ πέτηλον. —— 
« «μεῖς δι agcuoès ὡς ἔχουβυ τετληότι ϑυμῴ- — 
πο Αλλ ὅτε δὴ ῥ᾽ αὐίαζ᾽ ὁ γέεφον ὁχλοφώϊα εἰσδαδξγ 
Καὶ τότε δὴ μ᾽ ἐπέεασίν αὐειρόμϑμίθ-: ὠρφσέειπεν» 
τς γύ τοὶ Απρέ» ἱὲ ϑεῶν συμφρρέοστωτο βελαξ» 
Οφοκ μα ἕλοις ἐέκοντοι χοχηστύμλυΘ-: τέο σὲ χεῖν 
χοῦς ἔφατ᾽ αὐτὰρ ἐγό μιν. ἀμειξόμδμ» ωρρσέειπου ΠῚ 
Οἷδτι γέρον" τί με τουῦτου πἰροδ»πέων ἐρεείνεις» 
ὡς δὴ θη, ἐιὸὴ νήσῳ ἐρύκομφυἀδέτι ———— 
Ἑὐρέμβναι δευύαμολνωιγύοη δέμοι —— 
Αὐλαὰ σύ πὸ μοὶ εἰπὶ(ϑεοὶ δέτε ποιύτω ᾿σευσιν} ᾿ 


Ωἰϑη δόχον ἐϊ). ἔπειτα ὃ λέκτο τὸ αὐτός" " 
“ ω᾽ Φ᾽ ,3"5.- — ͵ 9 οἱ * 
τὸ Ἡμεῖς σ᾽ αὐψ τάχοντες ὀπεοσυύ δ ἀμφὶ ἢ χεῖρας νοτ 


* 


25 οι τις μα ἀδαράτων πεδεόαι αὶ ἔδυσε κελδύϑουκ ΤΟ ΟΣ 
Νόςον ὃ᾽ ὡς δὲ πόντον ἐλδυ, ἐχϑυύοντάν. : 

᾿ Ὡς ἐφάμίω ὁ δὲ μ᾽ αὖτις ἀμει ὀμνθ- τι τὰ γῇ 
-Αὐλὰ μάλ ὠφελλες Διὴ τ᾽ ἄλλοισίν τε Ἀροῦσν τυκτ το τδο 


— τώχεσϑε, νυν. πολ Ὁ 


00 ἐξας ἱεροὶ κοίν᾽ αὐαιξεν ἐ 
Σίω ἧς πατοίαν, Ἱκοιογπλνόων σὴ οὔγοστα δου τονν. 


Οὐ χκέρ τοι πρὲν μεῖρῳ φίλο: Men κέ τ. ᾿, 
Οἴκον δῦ κ τίμδρὸν νὴ αἰω ἐς παποίδει γον» F 
Τίράν Ὑ ἐτ᾽ αὐ Αἰγύπτοιο δι πετέθ- “ποταμοῖο “ἢ 
31 Αὔτις ὑδὼρ ἔλϑηορέξες 8᾽ ἱεραὶς ἑκωτόμίξας 4X 
᾿Αϑανάτοιστ ϑφοῖσι τοὶ ἀραν ὃν δυρί) ἔχουτι. τὰν, 
τ : ᾿ Κὴ 
Ὶ ὲ — 










Ambroſiam enim] 44. 










Dulce valde piranem ſuſtuli vere 


Totum.a. matutinum tempus ad me 
expectauimus patienti animo: 
Phoca. «ὁ mari venerunt ffequente ΝΜ, 
Ordine ſopiebantur iuxta litiuus mari 

AMeridianus antem ſenex vemt mari 
Obeſas. ad omnes verè acceſiu wecenſuit amten 
Nos autem primos recenſun ΤΕΥ ΕἸΣ. ͵ an ἔν 

70 Putauit dolum eſſe, deinde cubuit & ἐρίδ. Ὁ “0: 





ΜΨ 


——— 

Ὁ ΜΗ ΟΣ 
Nos verò protinus vociſerantes irruimutircum μος 
Τεοιηεμό πε μὲ ſenex doloſæ oblitus eſt avtii 
δεά primum quidem leo factu⸗ at magiciuba ὦ 
Deinde vero draco banthera atque ingens ſu⸗ 10 Φτὰγὶ 

Σ Faltus eſt etiam liquida aqua & arbor ἀμ ΠΣ Ὁ ἘΣΤΙ 
Nos verò firmiter tenebamus ſoru ani m — σοῦ τάλας 
Sed quum iam παγὲ ferret neꝝ pernii vñ ἀλξῆῳ, 
Tunc me verbis interrogans alloquutus τ τὺ 
Qui tecum Atreiſili daorum imytconſiiic ΘΟ. , 

ΣΟ Κ: me caperes muitum ex inſidiucuius rerepus μηδ δ 

δῆς a it cateraum o ipſum cxciviens alloquut u⸗ Am 
Sciu ſenex, quid me iſta decipiens inierrog οδ΄ ΘΠ 
ὍΣ iam diu τα inſula detintor ut que vſſo pacto ἥπεσε ἢ 
nuenire queo, minnitur autem γα ὴ ΤῊ δον, Ὁ 

25 are tu vtique mihi dicd emm ommia ſtiun 
Quinam immortalium mpediat, & meretur ner 
Ritumqyvt per pontum vndam piſteſu m 

δὲς dicebam ille verò me viciſlim reſſondẽs allequutus eſt. 
Atque omnino debebas, loxi alſq; au⸗ — 

0 Sacris litaticonſtendere, vt σεΐοοϊ πὸ —— 
Tuam in patriam venires nauigan⸗ er igrum pontum. 
Non enim tibi antea fætale ἐξ amicoſq; videre& venire 
«14 domum bene eonſtructam, & τ am in patris m utram- 
ΞΞληε ἜΚΡΙΙ Ἃ ue Πα ſiaxn 


᾿ς δ Θν ἈΝ —— 
KRerſus ad aquus redier is ſeceriſ Jacras hecatonlc 
᷑ortalibma Aqs qui ——— — 
ἥ Ἢ : 












Οὐνεϊε μ ἄρ ᾿ῆς λό, εἰς — — δ΄. 
—“ —— —— — — ΐ ] 
Ταῦτα μῇ ὅτῳ δὴ πελέω;,γέρὸν ὡς ιξ —— 
——— — — * λοῖξο —— 

Εἰ παῦτες σοι — ———— 
» οὖς Νέςωρ. ἐγ λίπομϑυ Τρρίνϑεν 
ΣΟ μίῆς ὠλετ' ᾿ὀλέϑρῳ εἰδιῥυκέϊ ἧξ 

Ηὲ φίλων ——— "πόλξ εἴλον ΤοᾺ 

Ὡς ἐφαζωζω ὁ δὲ μὲ αὖτις τ τις Ὁ 
τρείο —— —J 

ΟῚ τα ἐὸν γόον" δὲ σὲ φηΐ πα ΝΣ 
— J— — 
U * * 
᾿Ἀβχοὶ δ᾽, αὖ 7 δύο μίοιωῦοι, ᾿Αχονῶν, οἰκο’ νὰ ἀπο 
5— ———“ συ παρ — 
ποὺ ζωδὲ ῥέϊ πόντῳ: 
. ΤΟ. ᾿Αἴαξ μῆ" — ΠΣ ἘΝ , 
— * ΠΌΤ! * 



































ΠΣ 


Ν᾿ ἕ —5 x 
——— — 
— — 
— - 7 
Τοῦ δὲ Τυσαδείων ἐὲ * —— ΝΣ 
Αὐτί — — *— —* 








ἔ 
Ἠλάσε Γυδι 


: ⸗ 
30x4* ,.ἴ ἐ —— * 
———— 
ΓΝ — 
: " ΓΙ 
“ 
οὗ εἃ 





— ——— 
—— 


"ἣ Ψ οἱ“ X * —** 
— ————— — A 
— —— δὲ δὴν —— — 


———————— — * — — waf— γε 












— — 35 τς ΜΡ ἀπ — δῶνς 
᾿ς ΠΟ: ΟΥ̓ 8 οἷ Τὴ ΣΝ 
Τάνο, ἰοὺ ΠΡ ἀεὐκοὶ νήον ΟΥ̓ λα εὐ ασάτοςς 

δὲς aitccæter um 7 ἴδε βά um ἐξ eh ΤῊ ἐοΥγ 
Eo quòd me rumſus iabebat per οὐ — ————— 

In XÆgyptum Ἰγεγ οηξ 7 τλῆ Δ ΔΩ ΡΞ 

* Δ᾽ ἜΝ ς . ἸῸΝ ΟΕ 
Verum εἰ 474. ſic ipum verbu ipien alloquutu⸗ h 
βορρβια Κατ  ὙΕΗρυ τ σαν νοςς 

Sed κα ὲ mii ho ἄϊο & νεγὁγέκέη Ὁ, πος 

Virum o mnes cum nauibus ἐκ} γὲα εν τ —R 





, κοι Neſtor & ἐζο reliqumu ἃ Τ οί — ——— 
0 An στεγνὸ quiſpiam perũt morſe inopnataæ ſ⏑ 
Aut amicorum in manibus peſtqua ellum τοήξει ἢ 
SFic dixiille νεγὸ me rarſus exc piens «ὐϊοσηηε! ἐδ ἐβ 
Atride cur me iſta interrogueneuti quam te ΠΤ ΔῊΝ 
Scireneque imelligere menm ani m am πε que ἐξ Ῥδισ δὰ 
5 Dinu abſque lacrymis ſore poſtquam ἔφης ὀργᾷ ἀρ ιεὑ ἐν 
AMulti ſiquidem aſtarum domiti ſumt, m τὴ ον γε δι, 
Duces νεγὸ duo ſoli Gracorum areis ἰο οἷς αΥ̓Ή ΑἸ ΟΥ̓ ΝΜ 2» 
In reditu perierunt. ſpugnæ auie m & 1 intenniftt 
Vnus a. adhuc alicubi vuus detinelur lato τη ponio 
0 Aiax quidem in naui domitus eſt longos remos habente⸗ 
Ad curua quidem primum Neptunuæ admouit, 
Saxa ingentia & ſeruauit anari. 
ΕἸ [ἀπὸ effugiſſet mortem, quantumuis inuiſus Palladi, 
Niſi impium dictum protuliſſet, & graue fatinus patraſſet. 
Dixit, enim veliniutis diu ſoro vi Mugeret ingentes ſuctus 
maru. — ——— 
Hunc autem Neptunus magnifica audiuit iadtantem, 
Statim deinde tridente arrepto manu forti, πε 
Percuſſit curuum ſaxum, αὐ ſciditq; τρίτη: 
59 Εἰ vnum quidem illic manſit, alteum verò ſuuſtum meidu 
in mare. 
Huic ſanè Aiax primum inſidens, valdè laſus e ſt 
Hunc verò ſerebat per mare ingens vndeſum. 
Sic alle quidem ibi perit, poſtquam bibi ſalſam aquam- 
5 Tuus verâ efugu mortem Fater atque ↄlapſus e 
In naui cncauaſeruan it vero venera —* Iano. 
7 








* ——— 
gen u es vaca c κε 
ΣΡ ΤΣ e δὴ τὶ πεῖχ ᾿ξμᾶνε Μϑεζων ὅρῷ. ΟΝ ΑΝ 
Ρ̓ Ἱξεάϑοι τότε δῪ (αν αὐαρπάξασει ΟΡ λον 
᾽ Πόντον ἐπ ᾿᾿χθυόεντει φέρεν μεγάλαι, ἐ ξεν ὐχογτα; 
Axeod τ ᾿ἐαατιίω, δϑ: δ ατοι νας Θυέςφης 
5 ὙΤυτρὶν»ἐτοὺρ τότ᾽ ἔναι: Θυεσιάδῃς ΑἸγδν(Θ.. 


— 


— Αλλ᾽ ὅτε δὴ) καὶ κεῖϑεν ἐφαίνετο — ἀπήμων: 
————— A 9εοὶ ον «-ρέψαν»κἡ οἴχασ ἕ ὕζοντου τ — 
Ἡτοι ὁ μῶν; γα σον ἐπεζήσετο πτυτοξδ» αἴης» — 


Καὶ κωώει ἀπ] ὁμᾶμθ. ὦ 2 ——— πολλοὶ σ᾽ ἀπ᾽ ἀυτώ" 
Ὁ δῖ 
0 Δάκρυα ϑερμμοὶ χέοντ᾽: ἐπεὶ εἰαπτωσίως ἴδε ηαρ. Π᾿ 
Τὸν σὴ, ἀῤ ὑτὸ σκοπιῆς εἶδε σκοπὸς οὖν ῥα καϑεῖσεν, ' 
Αἰγῶν» δολόμητις ἄγων ὑπὸ σ᾿ ἔ ἀέτο μιν» 
Χρυσοῦ δοιοὶ τοίλαντοι φύλαιοσε δ᾽ δγ εἰς ἐνιαυτὸν» " 
Μη ἐλαῖϑοι παρεὼν υνήστη το ) ϑυύραδὸς δλνῆς. 
ἐς Βῆ σὴ ἤμᾷ ἀγίελόων ὠρὸς δώματα «οιυῖύ; χαῶν" 
Αὐτίκᾳ σ᾽ αἰμῶνθ. δολίψω ἐφρρίοσουτο, τέχνίμυ"" 
Κρεν ἐμῶν θ. δῆμον ἐείκωσι φῶτας εἰρίφοις» 
Ἑἰσε λόχον εἐ τέρφοϑε σ)᾽ αγώγῇ δοτω 
στέν εὐὐτι! 
Ὁ Αὐτεὶρ ὃ βῇ καλέων Αγαμέμνονα “ποιμῆδα λαῶν. 
: [πίοισιν νὴ ὃ — μερμηρίζων. 
᾿ς Τὸν σ7, ἐκ εἰδότ᾽ ἔλεϑρον ὁμήγαγε ἢ κωτέπεφνε 
ο Δενηνίοσοις οἷς τίς τε κῳτέκτανε βουῦ δὶ φάτνη. 
εΟὐϑὲ τις Ατρείσῃο ἑ ἑτοίρου λίπεϑ᾽ οἵ οἱ ἐ ποντον. 
25 Οὐδὲ τις Αἰγίου αλλ ἔχτοιεν ἐν μεγείρφισιν. ᾿ἃ 
Ω; ἔφατ᾽ "σλὶ τοὺρ ἔμμορε, γε κατεκλείϑϑη φίλον ἥτορ. ᾿ 
Κλαζογ δ᾽ ἐν ψομοϑοισι κοδήμδυ Θ΄ ἐσύ νυ μον κ᾿, 
Hoe⸗ ἔτι ζωφν "ὸ ὁρᾶν φιίος ἐἰηίοιο:. . ... 
Αὐτοὶρ ἐπεὶ κλαίων τε χυλενδόμῆμός α᾿ —— 
30 Δὴ τύτεμε — γόρφον ὀῥ (9. γημόρπης»»οι Αἱ, Ὁ ὁ 
Μυκέτι Ατρέ(ρ. εἷς πολιυ) χρόνον ἐσκδὲς ὃ ὅτω. 
* Κλ ἐκαεὶ — ϑαομῆμ δηλ, τείχίςοα 
— — κεν δὴ σίω πω τοΐδεν γαγθω 





τ — —* —* — "μένας τὰν 
Kreuror 


— ἧς, Ὡς ἦν ΣΕ ΌΣΗ ἔν 
Ὑ * — ἨΟΜῚ ΞΟ ιν ὶ 















Sed quum 1452 iã videretun Malcaram 
Ternenturus um ipſum ——— γρῦ 
Tontum per piſtoſum — ———— ingemi 
Agri ad eæxtremam oram vbi æde βαθίτάσαι Ἐ 
VPrius, cater um tunt habitabat eſtaa ! 
Sed quum iam & illinc appareret —— xiu⸗ 
Ac dĩ γεῖγὸ vẽtã vertiſſet, & — — 
Τῇ ille quidẽ gaudens conſtendit m —— ας an 
Εἰ oſtulatus eſt attingens ſuam patriam ΠΗ, ἘΝ 
τὸ Lacrima calida eſfuſæ ſunt pſquam lubenter vidi 
Hunc. a. ex ſpecula conſſexit ſpeeul ator quem conſtũ 
Ægiſtbus doloſus [εὸ} dauũ prom ſerat antem mercedẽ, 
Auri duo talenta obſeruabat verò ῥὶς toto arno. 
Ne ipſum lateret praterien, memorque γε: ſtrenui roboris 
15 Feſtinabat. a ire annunciaturus ad edes pa — ——— 
Statim vero Ægiſthus diloſam excogitaut artim 
Delectis ex plebe viginti viris robuſti ſimsꝛcc 
Collocauit inſidias, αὖ altera verò parte uiſtit Κρ 1495] con- 
τε, 47),} apparare. ——— Ἢ 
20 Cæter um ipſe inuitaturus Agamenmona paſt. pppulorum, 
Equis & curribus indecentia deliberas. 
Hunc autem inſidiarum ignarum deduxit & trucidaut, 
Conuiuto exceptum, vt aliquis occideret bouem ad praſepe, 
Neque quiſqu am Aitrida ſociorum relicdus qui eum ſequu- 
25 erant, 80 
Neque quiſquam Æ giſthiſed irucidati ſunt in regia. 
Sic dixit: caterum mim conſactus eſt charus animus, 
Flebam autem in arenis deſidens: neque mihi ΚΟΥ 
Volebat amplius viuere & videre lumen ſolis 
0 Porrò poſtquam flendo, méque ĩpſum volutando⸗ ſaturatu⸗ 
"722. . : ΡΣ: ᾿ 
Tum verò 756 alloquutus eſt ſeinex marinus veridicus, 
Ne amplius Atreiſiſi, longo tempore indeſinenter A 
Fleas quoniam nõ remedmũ aliquod inuenimus⸗ ſedc uiß ΝΣ 
Tenta quo pacio iam tuam in patriam tert am ber eni⸗. 
AMut enim ipſum viuum deprehendes, aut Oreſtes 











ν υ χέοντεον. ἀπο 98 
- ἼΣ νυν οί γεςνν... Ro τὴ 
— Ἡτὸ ἐττι ἰῷ — ἑκέδλοι. χὰ νει (Ὁ 


»ξ 


* 
τ Ξ — 
Ἧ ἡ, —* — 
* 2 —— — ———— 
Αὐλ᾽ ἀνε Σ —* 
————— 5— 
Ooud ⸗ Bx ἐς —* 
— 
ἢ ς ἐ προ γι. 












H “τολλεὶ δέ! ΩΝ 


ΤῊΣ 





,Αὐπεὲρ ὁ ἐπεί, 
᾿Δόρπον ϑ΄ ὁ ν 


* 


τῶν 


τὴ —— τ —— Ἂ 
“3 — τῆ ——— 33 


Σ τῖσαι γέαι "αὶ τεληξοσίας — τὰ Σ 


νας“ ." ἯΣΙΒ: 














Τοϊεγβοενὶε prauen ens tu. v ἔν εῖὸ 
Si ait, catcrum mihi coy ⏑— 
Rur ſius intra pectus, gaantumuis mæſto δίν αἱ ἣν 4: 
ΕἸ ipſum alloquutus verba alata gus 
Iſtos quidem nouni,tu verò tertium virum ——— ἀρ 
Quæ adhuc viuus detinetur in ΤΑ] ἡχαγ, ς΄ 
Aut mortuus volo autem quantumuis mæſt μ «μάΐγε. * 
Sic dixiille verò me rurſus excipiens αἱ oguntus eſt 
Filius Laerta in Πρ domos haunn— 


2 


1ο Hunc tnim vidiin inſuta lacrymas θύει ſandemem 


— ΦΉΣ vprgre —— 





ὃς γυάω 
Νγρηρθα in ædihus Calypſus qua ipſum neceſnatfte 
Detmet ille verò non poteſt ſmam ἐπ᾽ patriam terram vinre. 
Non tcnim ei adſunt naues remigio nſtr actæ vec ſoci *— 
Qu ipſum reducere poßcint per IAtæ ἀογ ἃ ΚΝ * 

i ΤΊ δι απ εν} non fatale eſt uobilis ὃ Aenelae, — 
In Argo equis apto mortem & fatum ſulirt. τ 


ΐ γι τ ῖιν. 


Sed 16 in Elyſium campum & ſines ſerra 


τ 
Immortales mittentſubi flauus RadamanihusleſJ 
Vbi vtique facullima viuendi ratio eſt —— ἀρ 

29. Non nix, neque hyems longamcque vnquam imber, 
Sed ſemper Zephyri ſuaniter ſpirantes anras 
Oceanus emittit, ad reſtigerandum hominec) 

Quad habes Helenam, & ipſius louis gener ἐπὶ 
δὴο loquutus ſubiit pontum fluctuoſum- 

15 Ceterum ego κά naues ſimul cum diuinus Ὁ ὃς 
Iui:plurima verò milii cor profundè cogitabat incedimi. 
Cæterh poſtquam ad nauem venimu⸗ atque mare, 
Cœnamq; apparanimus fupernenitq ſolitaria nox, 

Tum dormiuimus in littore maris. 

30 Quando autem mane-genita apparuit reſcu· aiguis aurera, 
Naues quidem ante omnia deduximus in mare diuinum, ᾿ 
Malos autem impoſuimus & vela nauibu⸗ æqualibus. 

ΤΙ etiam ingreſ ſuper tranſtra ſiderunt. ΣῊ 

Ordine autẽ conſidentei ſpumoſum mare verberalbani remus. 
31 Rerſus ψεγὸ in «ἘφΊνιο ἃ ἔομεε, ἐφἀεηῖε βμηεηεν.. * 

Conſtnui —2 legumas hecarovmbas. 


terum 





το. σὰν ᾿ 


ς ρφ τς οἵ ΟΜΒΡΟΥ τ ΟΔῊ 
κ᾽ Αὐτὲρ ἐπεὶ κατέπτουυ σου ϑεῶν χόλον αἰὲν — * 
—— Χά Αγαμέμνονι τόμζον»ἱν ἀἄσίβεφον κλέθ᾽: εἴ εἴη. 
| Ἰαῦτα τε δυτήσοις γεόμέωυ ἔδοσειν δὲ μοι δρρν 
Αϑειῤατοιγτοί “ ὥκᾳ φίκίωυ ἐ ες ποιτοίδ᾽ “περ ψαν" 
: Αλλ᾿ ἀγεν:ὼ δδέμεινον ἐ ἐγὶ μεγοίξρισιν ἐμοῖσιν 
Οφορέ κεν ἐνδὲ «οἴτὴ τε δνω δὲ. τη τε "Ἀύηται, 
τ Καὶ τότε σ ᾿ 85 πέμψω, δώσω δὲ τοὶ ἀγλαὰ σδῶρῳᾳ; 
ἌΝ Τρεῖς ἵπσοις γὴ δύφρον ἐυξοογ αὐ τὲρ ἔπειτει 
δ. Δαΐστο καλὸν δὴ εἰσογγῖγαι απτέν δ γ λει σεοῖ σιν 
ἤ- τὸ Αϑερά τοιςρἐμυέγεν μεμνημῆμ 8. ἤματα ποτα. 
ἔξ τ. Τὸν σγὴ᾽ Τυλέμωχ 9. πεπνυμί 6. αὐἰτίον ηὔδα» 
ἐ ἘΞ ῸΣ Αδεί ϑυνμ δή (με πολιμ) χεύνον ἐγϑπούσ ἔρυκε. Ὁ 
δὴ τς Καὶ ἂν κ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἐγὼ ὁ αὐρα σοί γ᾽ Vs xlulu⸗ 
— Ἡμβυίθοόδέ κεν οἴκου ἕλοι πύϑι.υὐδὲ τοι ήιον" 
τς (Αἰνῶς γὸ μύϑοισιν ἔ ἐπεοσί τε σοῖσιν ἀἰκώων᾽ 
Τέρπομα) ἀλλ᾽ ἤδὴ μοι αγιάξοισιν ἑ ἑταῖροι 
Εν Πύλῳ ἡγαϑένσυ δέμε χρόνον ἐγϑτέσ ἐρύκεις. 

᾿ Δῶρον δ) ὅγηι κέ μοι δοϊος»κεμλήλιογ ἔ ἐφτο" 

! πὰς σ᾽, εἰς ΤΙϑοίκζω ὑκ ἐξουσρθ μὰ σοὶ ἀυτεῴ 

: 20 Ἐγϑτόσε λείψω ἄγδημα" σὺ γὸ πεδίοιο αὐοίεσεὶς — 
Εὐρέ(ρνᾧ ἔνι μὰ) λωτὸς πολυ» ἐν 3 2 χύασφρον, 
Ἰπυροΐ τεγξειαί τε ἐσ) ὄἄυρυφυὲς πρὶ λϑυκόν. 

; Ἐν σὴ Ιϑείκη ἐτ᾿ ἄρ δδόμοι δυρέ εονέτέ σι Ἀει οὶ 

' Αἰγέζοτίυ»ἡ μῷλλον ἐπήρατθ.- ἱω- ι 

[. 25 —S 

Oou do τις γήσων ἱπισήλατί.» ἐσ) δυλείμων» 





ΑἹ οἱλὶ κεκλία το Ἰϑοίκη δὲ τε Ε πέρι ποσέων. 
Ὡς φάτο μείδησεν Ὁ (βοἰμὼ οἰγα δὺς Μογέλαίθ" 


ἐν χὰ Αἵμᾳτῷ, εἷς γα ϑοῖο φίλον τέκίΘ.»οἱ ὠφορόύεις".. 
ῃ Τοι γδ ἐγώ τοι ταῦτοι μετοιςήσω σα αμφη —* 
— εὐ ον Δῴρφν σῇ, δοσ᾽ ἐν ἐμῳ οἴκῳ κειμήλια 

τ κῆται» 
: ᾿ Δώσω ὃ κοι φῸν κἡ τεμηέ τατον ὄξιν' 
i Ὁ Δώσω τοι κρητῆρα τετυϊυἧύον ρ γύρείθ. ὃ ῶ 
ἷ Ἐς — σὴ, ὅγῃ — — D——— 


“ ἀκ 


ἶ σον Xe τέ μὴν χῳτέρεϊξεν»ἔαίθ..τ᾽ ἔ ἔφατ᾽ ν π᾿ ὀγόμο ζον» 


Ἢ ' ᾿ 
— —— —— — — 





— — 
NHOoM. ODVSSEÆ IV. 1:3. 23 
Ceterum poſtquam ſedaui deorum iram immortalium, 
Fodi Agamemnoni tumulum vt immen/ſugloria eſſet, 
Hac vt perfeci.redij:dederunt autem mihi veniã ſecundum 
Di, qui me celeriter charam in patriam miſeruut. 
5Sed ageſnunc mane in æadilius mei, 
Poneẽ vndecimaq; duodecimaq; veniat ſdies], 
Et tunc te bene mittam, dabo autem tibi lendida dona, 
Tres equos, & currum hene-politum, caterium poſtea 
Dabo pulchrum poculum.vt lbes ἀνέ... τα ἢ 
ΣΟ Immortalibus, mei memor diebus omnibusæs. 
Hunc.v. rurſus Telemachus prudens contrà alloquutus eſt, 
Atride. ne [ἀπὸ me multum tempus δὲς detini. — 
Etenim vel annum ego apud te paterer 
Sedere, neque me domus caperet deſiderium, neque parenta- 
2 7 CVebhementer enim ſer mom bus verbiſq; tuisſ ea Jaudiens 
Oblector) ſed iam mihi mti moleſtèᷣ feruut moram ſac 
In Pylo diuina. tu enim ie longum tempus hio detinct. 
Donũ. a. quodcæque mihi dabis ταὶς ſit τ in tui monumentᷣ 
Equos. a. in Ithacam nũ ducã, ſed tibi ipſi (recondi poſin, 
29 Ηἰς relinquam in deliciu της enim campo impera- 
Lato, in quo quidem lotus ftequent, in quo cyberus. 
Triticum ea atque lata germinans hordeum album 
In Ithaca verò neque curricula lata, neque vllum pratum. 
Capris paſcendu apta eſt ¶ Ihaca, ] & magis grata quàm ſi 
25 eſſet e qui alcndu apta. —6 
Nulla. m inſularum ſpatioſa,meque pratis accommodata 
Quo marẽs circumdantur, Ithaca verò ſupra omnes. 
δίς aittriſis verò bello ſtrenuus Menelaußs, 
Manuq̊ ipſum prehendit verbumq; dixit ἀτός loquatus eſt, 
30 Sangumus es bontchare fili quaha loquerir 
Itaque ego tibi iſta commutabo:poſſum enim, 
Donorum autem omnium quæcunque in mea domo pretioſa 
iacent, — 
Dabo quod pulcheyrunum & pretioſiſimum eſt 
35 Dabo tibi cxaterem elaboratum argenteus autem 
Eſt totu⸗, ex auro verð labra vonfecta [μὲν 


— — — 


Κ᾽ 
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4 ΠΟ ΟΜΗΡΟΥ ΤΟΔΎΣΙΙ Δ. 
Ἐργοῦ o Ηφαίςοιο' "πόρεν 3 ἐφιαἰδορείθοὶ ἥξρος. ἀνγφ τες 
Σιδονίων βαστλέυςὃ δέ ὺς —— 
Κασέμε νοςησειντει" τεὶν δ] ἐθέλω τῦσι ὀποίοσαιμν 
᾿ Ὡς οἱ μὴ τοιοῦτος πρὸς ἀκ ήλοις ἀηύρδυον, 

ἡ Δαιταμόνες δ[ ἐς ὅτόλαπ' ἴσον ϑείκ βασιχῇ.: " 
Οἱ δγον υἱῷ υδλωφέρον σὴ δυζωώορᾳ ' 

οἶνον" . 

Σ τον δέ σφ᾽ ἀχοχὼ χῷλλ ΠΥ ΣΟΙ ἐνεχῶν. 
οἷ“ μῷ «ἑεὶ δεῖπνον ἐγὶ μιεγάρφισι πένοντο. 
Ὁ Μγηςῇρες᾽ 2: προιϑεν Οὐδυευίϑεμεγάρριο 
Δίσκοισι τέρποντο Τὴ αἰχεψέν norv ἱέγτες. 
Ἐν τυκτ δευπέδιῳ δϑι πὸ πείρος ὕβραν ἔλεσκον, 
Αντίγοίθ. 5 κῳϑῆςο ὁ Ἐὐρύμαχθ- ϑεοιει δες 
Αρχοὶ βγη Εφον ἀρετὴ δὲ ἔσαν ἔξοχ ἄραςοι-. 

15 Τοῖς οδ᾽ υἱὸς Φρφνΐοιο Νοήμων ἐγγύϑεν ἐλϑοὺν». 
Αντίνοον μύϑοισιν αὐειδρμῆνίθ. τορ»δέειπεν» ) 
Αντίνο.γ  εἱ τι 'διμῶω ἐ ὁγὶ φρεσὶν ἠὲ χὰ ὁπ)» J 
Οππηπότε Τηλέμαχ’, γεῖτ᾽ ἐκ Ππύλε —— 
Νῆα μιὸ; οἴχοτ᾽ ἄγων ἐμὲ ὃ χρειὼ Σ ἥένετ᾽ αὐ)τὴς 

10 Ηλιοῆ ἐς ὄδυρύχορον δια ξήμδμαν ἔ νϑού μοι ἵπποι". Δ. δι θυ 
— ———— ἡμίονοι ταυλαεργοὶ J 

——— 
ἔς * «οἱ δ), αὐ — δὲ τί * ——— 
Ec πύλον —— ΝᾺ ἠϊογνοὐλλκί πόυ. ἀχπεῖ 8 
τ᾽ ἀγρῶν ἢ μήλοισι παρέμῳδρων ἐξ συξώτι».. 
Τὸν αὐ ωἷα ᾿Αντίχοίθυ πορρσέφη Ἑυπείϑεθ. υἱὸς» 
ΝΜημερτές μοι ἔ ἔνέασε πότ᾽ ᾧχοτο»νὰ: τίγες ἀυτῷ . 
Κῶρρι ὁοὶ ἀυτεῖ,. " 
τ" Θῆτεές τε διμῶές ἐξ, σδυυύαγτό γε καὶ τὸ ταὶ — 
30 μοι τῶτ᾽ ᾿οἰγίρθυσονὠτήφυμιον »ὄφρ' δὴ οἰδῶ»... 
σε βίν: "χἰγρηύξρρεποι δε μέλαλναν». ν᾿ 
— ——— “ὠεραιτείξεισομύϑῳ. . 
“Τὸν M μος Φρργίοιουοήμων εὐτι ον. ηἡὐ δὼ; 
Αὐτὸς ὀκώγ οἱ {δον τί χαν. ἐέξεις — 

31 Οπποτ αὐλὴρ τορῦπίῷ- ἔ ἔχων “μελεδήμαται. ϑυμῷ 
Αἰτίζην χεικεπόν αν αὐη αὖχει δόσιν δἴη,. 

* Κύρρι 


Opus verà eſt Vualcam, deduq́; ipſium ποῦ δ.“ 
bidoniorum rex, qu ando ipſus domus ſtepe 
Illuc πε profeclumtibi verò volo id prabe--.. 
δίς hi quidem huiuſmodi inter ſe loquebantur⸗ X 
ς (μια mſtructores verò in domum εὖ αὐτὶ — τεσ» 
Hi. a. adducebant oues, afferebantq amimos. ν νά δάφξης υἱ- 
num, 
Cbum verò ipſis vxores pulchris ornata vittis intulerum, 
δὲς illi quidem circa cænam in domo laborabant 


10 Proci verò ↄnte Vlyſcu domum S ΓΤ ς Νὴ 

Diſcis ἀε᾿ το θα Υ & tragulas torquentes * 
15 πῦγι πε ΐο paα3Mento, ubi anteà malentiam cxercebænt, 
Antinous. v conſeder at, & Eurymuch.deo forma ſimilic 
Principes procorum. virtute enim trant longè optimi. 
5Ad hos vero ſilius Phrvnij Notmon prope eccden, 
Antinoum verbis interrogang alloquutus eſttt. 
Antinoe, an ſeimus in mente noſtraæ, an pvnmn 
Quando Telemachus redit ἐν Ῥγίο arenoſaeæe 
Nauem mihi abiit abducens. mili verò opus cſt illa, 

20 Ve lidem in ſpatioſam traiciam,ubi min equæ 
Puodecimfœminæ imul autem mulipatientẽs operis, 
Indomiti, ex quibus aliquem agitans ipſum ] domarem 

Sic ant. hi verò in animo obſtupeſtebantenon n.putabant 
Polum abiturum Neleiam, (θά alicubi in ſui 
SrisS aut apud ouss commoraturum, aut apud (ἢ ἀπ ον. 
Hunc. v. ſtatim Antinous alloquutus eſt Bupithei ſilius, 
Verè mihi dic quando abiit, & quinam illum * 
Tuuenes ſequuntur. ex Ithaca electican ſui ipſtus 
Mercenarujque, mancipiaqᷓ potuit (ἀπὲ hoc etiam perficere. 

20 ΕἸ mili hoc dic verè, ut bene ſciam, — Δ Ὁ 

An te per vim inuitum priuauit naue nigra — 
An ſponte εἰ dediſti poſtquam blandè affatus eſt te ſermone? 
Hunc autem filius Phroni Noe mon contra allouutus eſt. 
Ipſe ſponte εἰ dediſquid faceret etiam alius, Ἄττιν ἢ 
5ando vir talis habens curas in animo ᾿ξ 
Teteretẽdiſicile βριδγὲς are munu⸗ ſoͤret. 


on ορύϑϑεσ αν, ὁ 





ἤν «κα 
4 ᾿ 





“πὸ ΥΤΟΜν  θὰ  κ 
᾿Ἀρρν δ] δ χὰ δῆμὸν ἀξ Δἰυσεδὸ ἡμᾶς, πο 
ΟἿ οί ἔχοντ᾽ ἐν δ] ἀρχὸν ἐγὼ βαίγον: ὀἰδησεοῦ , 
Μένϊοραν ἠὲ ϑεύν μον ἀὐττῷ ποίύτοι ἐῴκει, 

Αλλοὲ το τιυρ (ζω Ἰϑὸν ἐὐϑοίσε Μεγτόρα δῖον F 

: ϑιζὸν ζω" ἠσιον τότε σὴ ἔμζη νοὶ ΤΙυλενσὲ, 
Ὡς ἄρα Φωγήσεις οἰπέξη ρος δώμῳτα παιδός. 

, Ὑοῖσιν σὴ ἀλκεφότέ βρισῖν ἐγάασοετο ϑυμὸς ἀγζιώωρ. 
Μγήξῆρεξ σ᾽ ἀμὸδιὶ κοϑεσειν τὴ ππεῦσοιν ἀέϑλων. 
ἸΤοῖσιν M Αὐτίγο(, μετέφη Ἐὐπείδείθ. εἰἐς» “᾿ 

1 6 Αχγύμω(Θ με. ἢ μέγα φρένες ἀμ φιμέλαινα) 
“Πίμπλαύτ᾽ δόσε δέμοὶ πυρὶ λομιπετόωντι ἐΐκτίω)» 
2 πόποι. ῥιέγα ἔργον ὡρφιίλως ἐτελέϑη 
“Ἰηλεκάχ ὁδὸς ἥ δὲ φείμβῳ δὲ οἱ καὶ 
ΤΕᾺΕΕΔΕΙ]. : 
ij Ἐκ τόσσων σὴ ἀξἕκητι γέ(Θ. ποίϊς ὀἴχετω! ἀὅτως 
Nũ ἐρυασοίμβυζθυυκρίνας τ᾽ αὐεὶ δῆῆμαν ἀρέςυς, 
Αρξει κἡ τρρτέροου χανρὸν ἔμμεναι εἰλλεί οἱ ἀυτιᾷῇ 
Ζδϑ)ς ὁλέσψε βίζω ὡρὶν ἡμῖν πτῆνα φὺυτειύσει!. ᾿ 
Αλλ᾽ ἀγεχιονδόνεν αι Θοῖοῦ χὴ Εἰκοσ᾽ ἐταίρφουςγ. 
20 Οφρβίμεν εὐδτὸν Ἰόντες Χοχήσομοι ἡδὲ φυλάξω" 
Ἐν πορϑμκῷ 1ϑτέκης τὲ Σάμοιό τε πειπῶχλοΐεσης" 
Ὡς αὖ δγτσμυγψεξοῦς γυτίλχετεη εἴγε σα δεν: 
Ὧν ἔφαϑ' οἱ ἄρα χϑύτες ἐπύγεονρἡ δ) Ὁ 
ὔ ὀκέλέδυον. εὐ ἀρ 
27 Αὐτή ἤχεϊπὶ ἀὐὰςείγχες ἔξαν δόμόν εἰς Οὐυσήθ 0. 
Οὐ σ᾽ ἄρα Πεηνελόνγειοι πολίω χρόνον ἣςγ ἄῆυς Ὁ». ' 
Μύϑων ἐς μνηςῆῤρες φνὴὲ φρεσὲ θὲν οδοσδόῤρχδυυνν «0 50 
Κῦρυξ γάρ οἱ ἔευπε Μέσων»ὃς ἐπεδύδῦτο βοναξν Ὁ 
- Αὐχῆς ξβτος ἐών" οἱ δ] ἔνδοϑι μι ſſen ὑφιανον ὁ τνθλινν ,ης ᾿ 

39 Βῇ ἐγελέων διοὶ δώματα ττηγεέχοφί 1 6 ὁβότο οἷ 

Τὸν χῳτ᾿ ἐδοι βαὐῤχουταροσηύδεο Ττίιοεκ δ᾽ χε ον 55 
Κῆρυξυτίπτε δέ σε τόῤέσαν μνηςβῥεξεὐγουσοί,. 5" 
Η εἰπέμβναι διμωῆσιν Οδϑοδη(Θοείδιο.λ ον νλννο 


“αἰνὰ. 


— 
T 


᾿ς Ἐρηων πειύσειδχει ἐσφίσε δὴ αὐτοῖς ΩΣ 
35 Μὴ μνης δύ ειν τεεριμμδὲ ἀγριοϑε, ὁμρήσαψτεξ,.. “νους Ὑν 


Ὑφτοτο Χὴ “τύμρυτει γνῶ, ——— J 
οι 


Iuuenes autem qui in poepulo primas tenent ſcundum nos 
LIli eum ſequuntur, ducem verò ego conſtendemem agnoui 
Aentorem. aut deum. illi eunim ipſi ommimodo ἐγ αὶ ρει, 
δεά hoc admiror. vidi hic Meniorein diumum — 

Heri ſub auroram, tum ille con ſcenderat nauem ad Tyolum. 
δὲς loquutus abit ad domum patru. πος 
Η veròovtriſque perculſus eſt animu⸗ generoſus. 
Proci verò ſimul ſederunt & quicuerunt ἃ certaminibus, 
Hu verò Autinous interfo τω eſt Eupithei filius, 
Triſtatus. furore verò valde pracordia nigra 
Implebantur, oculiq; εἰ igni ſplendenti ſmlis crani. 

Tapa, certè ingens facinus ſuperbe commiſſum eſt. 
Telem. profectio iſthac putabamu-⸗ lhanc } ab eo θη perſt⸗ 
ctum ἐνὶ, 

Tot verò inuitis iuuenis puer abin temerᷣ 
Naui deducta electiſq; μεν populum optimi. 
Iocipiet & vlterius malum ꝗſſe: ſed ἀμ ipſi —E 
Ivpiter perdat vires antequam nobi malum ſterat, 

Sed agne, mihi date nauem celerem & vigintiſocio, 

20 Vt eum ipſum redeuntem inſiaiu excipiam. atque ob ſerucrm 
15 ξεῖο lihacaâ Samiq, apera. — 
Vt cum ſua pernicie naniget propter patrem. —— 

Sic ait, hi verò omnes [Προ laudarunt, atque lipſum ad rem 
peragendam] hortati ſunt — 

ἃ IStatim deinde vla ſurrexiſſent iuerunt in domum οἰχβὰ;- 
Neque (ἀπὲ Penelope longo tempore fiit ignaraæ 
Sermonum, quo⸗ proci in mente proßindo cogitabant. 
Praco enim illi dixii Aedon, qui audierat conſiias 

Lam extra aulã eſſet, illi verò intus conſilium texeb ant, 

3 — autem ire annuntiaturus per domum “Ῥεπείορας τς 
Hunc verò in limine ſtantem alloquuta εἰ Penelope, 

Praco, cur ἐξ pramiſerunt protòi ἐπείη!» 
An νε diceres ancill Vlxũ duini 

. ὍΣ αὖ opere ceſſent, ipſis qutem conuinium apparent 

3 5Nec nuxnas ambientes, nes vſquam alihi verſantts, 
Vliimò & pogremᷣ nuuc hle anezaz 


ΓΝ 


ἐ 


— — * 


Θ ϑαῦκ᾽ ἀγέρόνδυνι,,  ίοτον κΩτοκ εἰρετε “ΤΟΛᾺ ον) 
ΣΣτήσιν Τ λει, ὐχοιῦ σξδο ρον σῷ τὶ πα βῶν 
Ὑμετέρφυν τὸ — εἰκούετε “ποῦσες —— 
Οὐ. Οὐυσυδὺς ἔσης ε εἶθ᾽ ὑμετέροισι τοχεοῖζσεγ" 
Γ Οὐτέ τινα ῥέξας ἐξαίσιον. αἰ τέ τι εἰπιὸν 
Ἐν δήμω" ἡπτ᾿ 8 δίκῃ Sciy ————— 
— ———— φιλοίν.᾿ 
Κεῖγιῶ. οἹ᾽ ζποτε πτίσπον εἰτεέδνχοχον αὐόδα 
ἐαΐρη4. τς 
1 Ὁ Αλλ᾽ ὁ μῆν ὑμότερί. ϑυμὸς κἡ ἐεικέα 
Φα᾽νετει ἐδ σις ζεὶ “ἔρις μετόπιϑν 
“Τὼ δ᾽ αὗτε ὠροσέείστε Νι: 
Αἱ γδ δὴ βασίλεια τόνε πλ. 


ἔργα 
⸗ 
507 εἰὸΐ. 





εἷςον κριὸν εἴη" 


Ἵ ΑΛᾺ οἱ πολὺ μεῖ7.ν τε γὺ ἀργαλεαΐτερον δ}. 
—J. ᾿ς —— Κρουΐξων" 
4: Ἶ — λον μι οίαισξ ἐκόνταικ τοίμϑυ “ξε; χαλκῶν 
ἰ Οἴκῳᾳ σε γείσύ μῆνογ» ὁ σ᾿ ἐξη, τι πα τος 
ἐ . κου ἰὼ 
Ξ Ἐς πύλον ἠγαϑέϊιυ»"67 ἐς Λακεοάηοιον α δῆδυ. 
Ε ἢ : 29 Ὡς φάτο. τῆς σἹ ἀυγεί λύτο γριυλα τὰ χὰ φίλιον τον. 
4 


Δί δέ μεν ἐκφασίη ἐπέων χάζρ χω δὲ οἱ ἤασε 
Δακρυόφιν πλ᾿ἢιϑ εν ϑευχερὴ δὲ οἱ ἔσχετο φωγή" 
Οε 9) δυέεειν ἔπεσεν ἀξβειζομῆη ὥρρσύεισε, 
Κῆρυξ τίπῆε δὲ μιοι πτί;ς — — — —8 
57 Νηῶν αἰκυχόρρογ δηπξαενέμϑυ αὐ θ᾽ δέ ἐς ἵποι 
εὐ Ὁ Αγδράσῃ γέγνον τοῦ τὗρϑω σι 3) ποιλεμὶ ἐς ὑγρίω, 
ἥ ᾿ὀγοικ νἀντῷ ἐν ΠΡ ϑ ρφότοισι λίσγητει!» 
τ Ἄέίω 6) ἠκεί 
; Οὐκ οἱ δ᾽ εἴτις μιν ϑεὸς εἰ ρρρεγ»νὐ γὴ ἀυτω 
50 Θυμωός ἐ φωρροήϑη ἤμν ἐ ςΠυλονοῦφρᾳ σύ 
, Παῦος ἐξ' ὅ᾽ γόςογνἡ ὅντινα “πότμον ἐγτίασέν. 
Ὧν ἄρα φωνήσεις ἐπέζη γτὶ σῶμ᾽ ὀδυσῆζ.- 
J5 TA “ἢ ἀχῷ. εἰμφεχύ “αοφϑύξου γἀδ᾽ ἀῤ 
ἐτ᾽ ἔτλὴ 
35 Δίφρῳ ἐφέξζεϑχρπολλῶν χϑλ οἶκον ἐόγτωγ" 
Αλλ᾽ ἀρ ἐπ᾿ ἐδον Ἶξε πολυκμύτῳ ϑτυλαίκοιο, 


μιν, ἃ χο τ ΩΝ 
[5 

: 

Ὁ» 

ο 

- 


— 


ἐὼν “ζεπτυ όσα εἰ ὼς, 


ετ᾿ ἔπειτα 'Μέσων πεπνυμῆδα εἰ σδδ;» 


εὐ ΠΟ ΜΗΡΟΥ λυ ϑει ἃ, * 


24 


οἶκ 









Veſtru antea ἀπ ἐπ 
Qalu — 


4 Νέφη vllum ἑμιφηο. " 


"Ραϑϊε, quod am ΤῊΣ 

Vt alum odio habeat mriniu 

Ile verò nunquam 7*— 
quam Pirum ſein 








τῷ Sed veſter quidem animu⸗ & ἐπάΐσηα βις 
Abpharent,acg vlla eſt graua μεβυϊογῆ ἃ ———— J 
ΠΗ͂. ΣΟ äινα Acden pradenmia ἀοζζέ, 
Vtmam vera ὁ γέ ina loc ————— * 
Sed multò ais/que & pernici⸗ 







—— 
τς Proci —⏑⏑—⏑..——— πο ἘΝ 


Tel emaclx⸗ cupiunt imem (ρ — 
Domum — —— — —— ⸗ 
aliquid de patre, — πετιρον τ να, 
Ad Pplum ſacram, neque σά Lacedæmona dmn 
29 δῖο ait huius verò llic ſInia μας genua & αγαιεῶ ρρ Ἢ 
-αινορίά οι βἐδημεηΣ verbgrum occupaut. an υἱοῦηῖς 
Lacrymu impleti ſum, clara autem δὲ detenta eſt vox 
Tandem vero ipſum verbis excinnens alloquutà ixt 
Præco cur. . ρῖρι πίω abꝝ α[uα ἡρ ἐπε ρφούβιι ας erat ᾿ 
25 Naues celeres conſtendere, quæ in mari egquꝛz 
Hommibus ſant penetrant a —B 
An vt ue nomen quide m aius mtet hoνν relinguatur * 
Hanc verò alloquutus εὐ demde Medo vtadentia doctlhaß,/, J 
Haud ſcio an aliquis ſpſum deus impulit. anxſiuu 4 
390 Anmu⸗ impuiſus eſt me Dum, vi audiat ἢ J τ, 
Patru ſui aut γεάιτξε; ἀπε quonam fato ΜΕΥ ἐς 
διε ἐοφηηεια, αὐή1 «αἱ domum Viyxſus- ἘΝ Δ δ — 


Hane α dolor urcumſudu imum crucians neque amplius 





aſtinuit ἘΝ τ ἣ ῤ — 
3 7 {εἶα βάξνε, —— ΠΝ — J 
Ver hm ſuper lmen ſeun flaberai ῆννήν: ἜΝ. 
».; * Ἂ " τῷ ε-- 


— α —— 7 

ΙΝ —— σεὶ δε ἐμοὶ —* B 

—— — ἐξιεῖ τὰς ' 
ΩΝ Τιᾷσο ὃ ὅστι χ’' δώμοιτ᾽ ᾿ἔσεμιγέω ἰδὲ σαλφιαξο —RX 

The ἀδὶνὸνγ γώρου μετηύδα 5— ΚΝ, 


—— γα τήθε — — — 


—— —*8* — ὡδὶ δμιοϊβ σφῶν. * —— 4** 
᾿ Ἢ αρὶὴν υἦρ πόσιν. ἐδδ».ὸν ἀπώλεσας. 
" * ——— oe 
0 Ταντοΐης ἐρετῆσι καρ σίου ἐγιΔόροιοῖσιν» ρων ἰ ον ἡ 
ες Ἀώλὴν κὰ κλέξυ δυρὺ πο Ἑλλάφαι, — 25 — * 
— ἀγαπητὸν αὐορεΐψαντο ὃ * 
— «οἰ κεγώρφον ἐφ᾽ ὁραυρένθν. — — * ἐν 
— ἸΣχέτλιαι δ᾽ ὑμεῖς τὴρ ἐνὶ φρεσὶ ϑέ δε ἑοτὴ .. 
λεχέων μ᾽ ᾿αὐφγεῤραιρ γησκέμῆναι σείφα ϑυμῳ —— 
Οπαοτ᾽ κεν. ἐῶ, κρίλίω δχὴὶ γῆα «ὐγρειναῆην, — 
Ἐλγδ ἐγὼ πυϑόϊω͵ τουῦ τι) ὁεδὲν δρμφύνογ τειν, 
ὙΔΨ᾽ χε μάλ ἧκον ἐμιειύενιὴ ἐοσύμϑρός — ὁφοῖο».. 
Η κέμμε τε γηκιῦαν ἐὴ γυξλειπεν., ο. 
20 Αλλά τις "εἰς — κοῖλά σε γέφογ τα» Ἄχ με» δὰ 
ς — 55 —— ὌΝ —* 


—— πίω 


- Λαέρτῃ ἜΝ ποτα —— ——— 
2 Εἰ δήπῃ πιναὶ. χεῖγ ὃν ἐνὶ φρεσὶ μῆτιν ὑφυγαςγι. 

᾿ Εξϑων λαοσν 4 ὐρετει οἱ μεμάασιν *— 

— * —— φϑῖστῃ ἼΡΥΟΥ αὐτξέοίς. 

ἰὼ δ), ων ὅτε. φρξοσέεισε, φίλῃ 98 φὸς Εὐρύκλεια; 

ΠΝ μα φίληγσὶ 2» ἀξ κα. «τονε —B— 
30} ξα ἐνμαῆ ζω μῦ' — 

Η σ᾽ ἐγὸ πάφε πο —— δὲ οἱ ὅο 'Σ αι ὐβῤλλξος 

Σίτον ὠρίϑυ δῦ ὅμες 9 οἹ ὁ) ἐτρ μέγαν 

Ἐὰν ὅρκον». * 

Μὴ ωρίν σοι ἐρέειν τορὶν — τεῦ ῬΕῪΝ 
τι -« 3 τησ᾽ ἀὐτίυ) ποϑέσο»κ ἀφοῤμηϑέναιϑ. πἀκρύσοι : J 
— —— “τ —————— — — ——— Ὁ ἄτι εὐχάς 


τ 









᾿ῊΟΜ. ΟΡΥ ΘΕΈ ἵν. ᾿ς δι 
Aiſerabiliter lugens, vndique autem ancillæ lamemaban- 
ΩΝ : 


tur demiſſa voce. 
Omnes quotquor in domo erant iuuenes atque vetuſæ. 
Illas abundè lugens alloquuta eſt Penelope, J 
Audue amico, ſupra modum enim mihi cæœlites 4olores 
dederunt - — 


Ex omnibus quæcunque vnà mecum nutrita atque natæ ſamt, 
a antea quidem marntum bonum amiſi ferĩi animo pra- 
ditum, * * 
10 Omnibus virtutibus ornatum inter Gracos, — —— 
Bonũ inquã, cuius gloria lata μεν Græciã & mediũ χες, 
Nunc. v. rurſus ſlium dilectum rapuerunt protella — 
Inglorium ex ædibus: neque abeuniem audiut. 


Inſelices ne veſtrum quidem in mentem induvxit vnaquega 


ΤΣ EIectalo me ſuſcitarẽ, quæ ſtiretu maniſeftà ἐπὶ amm 
Wanab ille conſcendit cauam nauem migram. 
δὲ enim ego ſciuiſſemſeum] iſtam profechonem ΟΝ 
Sane ſtatim aut manfiſſet quantumuis ſſtimay⸗ aa iter, 
Aut me mortuam in domoreliquiſſiaaa 
20 διά aliquis ſedulus famulus Dolium vocet ſenen, 
Mancipium meum, (quem mihi dedit pater huc venienti 
Et mihi hortum ſeruãat multas arbores bhabentem) vt celer⸗ 
rim ὗ ; 
Laerta hæc omna aſiident indies 
— al iquod illeſin mente conſil um ΣΝ 
Erogreſſus apud populum deploraret qui οὐδ 
Suam Vgu perdere pyolem diuiS. 
Hanc. v. εἰς alloquuta εἰ chara nutrix Eurycles 
Marus chara, ΤΩ quidem e mterfice crudeli ſyro, 
30 Vel relinque in adibus ſcrmonem ceriè non cefabo 
Noui ego ĩcta vmnia:prabui. a illi quacunque poſtulauit, 
Panem & vinum dulcerà me autem ἐκτός! magnum iura⸗ 
mentum... — 
Ne prius ΠῚ dicerem quàm duodecima adeſſet die 
“ες iꝑſa deſtderares & abijſſe τε, ὉΠ 
Me flens corpus pulchrum ἐδήογεν; τς. π᾿ 


ἐν 


* 


J 

















——— 017. 





τ Παρχυϑεοῖς μφκφίρερσ γον ἐμὴ Αρκεισιίδριο,. 
ε 5 Ἔχθεῶν" τὸν ἔπ —— ὅς κεν. 
; δώματά 3᾽ — νὴ δστότορφϑι πίονας, 
—— (ϑε σ᾽. ἤσσεγροιο., 
—— * ———— 
— — —— 
— χφχέω ἡρῶτο 6) — 
αἰγεὄχοιο. Διὸς — — 
Ἐϊποτέ. Τοὶ ,πολύζαισις ογὶ σιν — 
— —————— — 53 
Ἔδν νῦ — μνῆσεῃ καῇ μι, φίλον. —— 
ον Μγηςῆβας οἹ᾽ ο εἰποία κεχωτῶς ὑωορέ ογταῖς. Ἀ 
᾿ Ὡς εἰποί αι φλόλυξ εἰνεοὶ δὲ οἱ ἔ —— — 
































εὐξι τον 
τὰς 










Ἢ γτὴ — πρίν» 
ἘΠ φεδίοις ἐμέα ὃ ᾿ 
Ταύτεις — 5 τις τε ποξϑ σὴ σι ᾿ 
νοὶ φβδδν τὰ λέωμϑν 
Ὡς : 55 εν — —— ἄρον ἡμῶν. δ 
——— — ἀράξδι — 

γῆ ϑυζῶ. 










δ ΕΥ̓ ἡ ἃ ϑιωχοίόσῃ. 
— " δρ ποζιμυξφο ον, τρίς ἐπ ρν"- 
* 
EyMicha — ἱσία νηὶ μδιαΐνγ» 
 Ἡρτευδόρτο. οἷς ἐν δὲ τφε τί γοἱ σιν 


,; Πτύτε —— αγά 9᾽ Fi⸗ — — 
"τῷ χεα δὲ ἐσφῆ ἐνευκοὶν ὑῆβϑυ οι ϑέρφέπογτεξ.. 


τς Μηδὲ ——— * 


— — 2* 















J 
} — 
— — 

δ 


ΑΥ͂Ύ] μά — ΠΡ ὍΣ es madue— 
κι 15 /uperiorem ædium ῬΈΥ ſtendem ἾΣ ἢ» : 

Supplica Palludi ſuliæ * ἀφ δενα βάτο, Ὁ 

Hæc enim ipſum deinde ἐν ἃ — νη δ." — 

e autem ſenem aſige aſſictan non mm — ζ- 
Penitus dius beatu Abolam υλγὸέβαδα"-. Ἷ 
Inuiſam eſſe, (84 ique aliqus Mererit ἘΝ 
Domos exceſſus, & Rtos prot ut hic —— ἈΞ ας 

δὲς ait huius v. ſadanit — ——— δεπῖος ἃ 
10 Ipſa verò loa puras corpori ὑδβες διάκο, τοοΠ 
1η [ἀρευϊοξέγα καἰπέννὴν αὐτο φοηϊς ἐπάι ἐμὴν [ὐάι ἀπδ πάρ, 
Poſunt ἄρ», mol asin caniſtro Πὲ ὁρ ποτῷ; αν δαν, 
Audi mi agidem-geſtantu lous Alia Διησνας Ἰ 












Si vnquam uibiprudens in aadibus 

Aut boutsaut ouis pingues coxa⸗ — — 

Horum vunc mihi memor ſ ζ' ἠλίϊ ς ΔΩ —4 

Procos verò auerte mal [ὼ ΟΣ ; —*8 ce⸗ 
4 —— uit 


δὲς ἰο4 ει ρον βμὶι - 
Proci νεγὸ tumuuabamur 1) ædilu⸗ ——— —— 
20 vmbram facientibus. 
Tam verò aliquis dicebat inuenam ——— Ἢ 
Profectò iam —5 nobisà multu ambita vegin⸗ 
Abpparat, neg vllo pacto nouit 4μδὰ ⸗ — D —— γαῖ, : 
δὲς φηρίβιαη dicebatilli πνεγὸ ea ᾿ξ ϑαητι τῇ εἤ. Ὁ 
2 5 Inter cos. a. Antnous concionatus Feſt — * ΩΝ 
Ο miſeri,ſe ἐγ το δ: quidem arragamt ſu ΐ δ ἀκ 
Omnes bariter. ἢ Ari χη ῥα» Anunce ον 
δεά age, Π 5 exa γε hoc perſeiamu⸗ 


Conſilium ἀρ — αναν8ααuitno bi. 
30 SFiec — * 4. εἰ ΩΝ 


inti viros b 
Feſtmates vero profecti 5 ad nauẽ ———— γηαῖῷ; 
Nauem φαίάεν ῬΥδραμτ maru ἔτι altum geruut, τς 
Malum verè impeſuerum , 
Atarunt atem 
5 ς Ommia ritè, "ξ Ἢ 
Arma ψεγὰ —* — ——— ἐγ αι 












— — —— δ: ΡΟῪ τ ᾿ , 
ΘΟ ΣΉ ΣΕ ΤΠ δ παι — 8 
ὙΠ τ: — — ————— 
—— 


τὰ Ὁ —— ὐοι ὥσει φἰδίφ ον nage 
4 ταῦ φὰ 


Κατ᾽ ἂρ ἄσῃ δονἄπχαςΘ. —— — * τϑὶ 
— εἴ οὗ ϑεινατον φύγοι εἷσε 


Ἡ δ" σὴ μνηςῆρσιν — σεῖς * 
8 * υμἱοὶξε λέων ἀγοδῷ 
10 Δ είστεις.ὁ "ὑπσόσεμιν “δλιον ῥέῃ — —9 


Ὑδασοῦ μων ἐὰν ὀρμφήνε σεν ἐπέλλαῷ; γήστο χΘ. δηγῶ 
"Ἔὔϑε δὴ, αὐαπλιν θα σεοδιύϑεγ σὲ οἱ —* * 





















———— 
Ἐνθ᾽ ὐὔα᾿ αἰλλ᾽ ἐγόησε ϑεὲὶ —— —E Ὄπ νὸν 






15 ἘΪδωχὸν. "ποίησεν »δξαχοῖς δ᾽ ἢ ἤγοντο γυυακν ὁ ᾿ 3 
᾿ἰφϑίαν κούρῃ ἀεγαλήτορ(ρ. —— 
TEMMG —A “οἱ 
TIAm δέ μὲν χορὸς κατ᾽ ——— —7 
ἘΪπὼ τος Τεῤ, ἀανφδυ, ὀοΐο, ἀνε τὰ να 






ἡρδωσαιν' 
20 —— κλαὺθ οογγδοιό —— 
Ἐς —— —— 
— —* ἔυτον; . 
φα φίλον * 









Ἀληΐδ' τα" 





10 Tens, quum ipſum aclaſo in cincul⸗ ——— 


ἧς 





“414 222. ΤΆ, 
Illa verò cum conſtendiſſet δε οι —— 
5 dens Penelope 
Iacebat ieiuna non giſtans cbuen neque pot⸗ — —— 
gitans an eius mortem ——— της — * 
An ipſe ἃ procu impiis domum οἴ εῖ, τ —— 
3 


Quan multa autem cogitat leo — —— 





Tam varia ἐρᾶν cogit ante m cor⸗iuuit aucu 
Dormiebat verò recumbens, ſlutæq {μὴ εἰ — —— 
brorum omnes. 

Ibi tum alia extogitauit dea caſiis oculi Mimurua, 

dolum Mnuxit, corpore quid gimilatum erat — 

Iphthimæ Mliæ mag nanimi Icarpᷣ.. 

Ians Pumelus duxerat vxore vu Pheris in —— 

Miſit verò ipſam ad domum Vlyſu diuimi. —— 

οὐἱ quo pacio enelopen ΡΝ ngentex, — 

20 νρρείρεγει 4 Netu luctuq; laerymoſõ. — ἰδ 

7» thalamum verò ingreffa eſt iuxta με κέν lorum. 

Stetit autem ſupra ἀγα. στ τρ(.. [ὁγ: —* “; 
Dormi Penelope charo aſſitta cordes 

Nequaquam τε ſinunt dij factis viuentes να ἢ —* 


*Flere Aeque triſte m At. uπνοQn adhuc rediturus ΜῊΝ Δ Ὁ 
Tuu⸗ Alna milil enim in deos peccaaaartttt... 
Huic verò reſpondit deinde prdens Peneloph 
Valdè ſuauiter dor ment in ſommorum portac. 
cur ὁ ſeror huc veniſtanon antea quidem 


Ὁ Frequentabas, quandoquidem val dè multum precu une 


domum habitas, ————— 
Et me iubes ceſſare αὖ arumnis, atque doloribus —— 
Plurimis, qui me irritant in mente & animo — 
Qæ ante quidem marnum bonum annſi ————— 


3 ὁ Οπινπὶδες virtativus ormatum, inter qracos 


EAxmiũ xuiu⸗ gloria lata per Græaciam —2 ——— 5* 
2 iuy 


» ἀἔὍε᾿ ' ΜΗΡΌΦ ὍΔΥΣΣΙ ἃ, 
— Nuũ ὁ οἱ ——— κοίχής 52} — ΠΝ 
—JJ πύγων δ εἰδωςγὔτ᾽ εἰγρρρέωγ. — 
Ted δὴ — ὀδύρριφι ἢ αἷρ ὠνείνα: ᾿ 
Ὑοῦ σὴ ἀνφίβορμέω καὶ δείδια μότι πάϑῃσιν» 
4Η ὅγε ἥδενὶ δήμῳ ν᾽ οἤχετοηἿ ἐψὶ πόντῳ. 
Δυσμδυέες γδ πολλοὶ ἐκ —— 
Τέμῆμαι ται αὐρὶν πτυταίθει γαγϑῳ ἐκέόϑει!. 
Ὑίω σ᾽ ἐ —5 — εἰ δωλὸν οἰει σι ρὸνν 
Θαρσήχιδέαι ποὶ χὺ — φρεσὶ Yei δυὸ λίζω. : 
10 Toin δ τοι ποῤιπὰς ὧμ᾽ ἔρχεται ἑωῶ τετὸ MAor ΣΤ. 
Ἀνέρες ἠρήσειντο ποιρεςτέμϑυα ( σιυι αται γὸ) : : 
Πόνας Αϑἰωαίη σὲ σῇ ὀσδυρορμίμέω ἐλεαί εξ" — 
NHyvab μὲ χορρέ — εἰς ] 
Τὰ δ) αὗτε φιεφσξεὶπε πϑείφοοον Τι κυ ὁ πᾷ. — 
15 — δὰ ϑεὶ ςἐοσέγθτοϊότε ἔκλυες αὐδῆςν᾿ 
Εἰ σ7] ἄγεμοι τὸ κεῖνον ὁϊ ζυρὴν κουτώλεϊξον» 
“ Ἑϊ ἔτι ξαεϊ»χὴ ὁρᾷ φώῶδ. ἡ γίοιο» ,. 
J——— εἰνλιΑϊ δεεο «όρροῖσι,  “ το 
Τιω α᾽ ἐπξαρκειξὑμῆνον τρὐϑέβη, εἴσωλον — με 
20 Οὐ μή τοὶ πεῖνόν γε διίκυομέως  ἐξγορθύστωνγ 54 
᾿Ζώει δ᾽ γ᾽ καὶ τέθγνμκεγκωπὸν δ) αὐεμώλιω βάξιν} -- ᾿. τι 
, Ὡς εἰπεὺν»ςφεθμιοῖο αὐδοὶ κληϊδει λεροῤθϑη Δ. το 
, Ἐς πγοιδᾷ αβέμωγοὴ δ᾽ ἐξ ὕπνε αὐόρρυσε 
Κύρη {κρίνοι φίλον, δέ οἱ ἅτορ audu⸗ ,. 
—VV—— ὃγ ν ἐπέοσυτο νυκτὸς αμιολγιῖο . ακὐν νον ς 5 
᾿ Μηγηςῆρες σ᾽ —* ἔπλεον ὑγρὰ ὁ κέλδυϑτο.. -.: 
Ἰηλεκάχῳ φόνον. αἰπο δὴ φρεσὶν ὑρμούνοντες, . .. 
Ἐς; δὲ τις γῇσι(Θημέασῃ ὁδὶ πρεβήξοστι» ἰ 
Μεοσῃγύςις Idrinuc σε Σά) τε πιαρποιλοξοσἩ 6» 
30 Αςερίς αὶ μεγάλ. ηἰλιμῆρες δ᾽ ἔνι ναλΐλοιχοι αὐπῇ. 
Αἰφίφυμιοι" τῇ τὸν γι — μῆμον δολροντῃς —* 


* 





᾿ὝΠΟΘΕ 





HOM. ODVSSEMÆ IV 
Nanc verâ prælerea βίεμε dilectiſmus abiit, caua im naue, 
Stulius, neque laborun. prope ignarus, equec omerelorũ · 
Huius cauſau iam ego etiam magis lug eo quàam —E— 

Ob hoc τονε φημ τας timeo ne quid {{| aduerſi 7. ontrgat. 

5 Aut ab aliquᷣ horu in populo ad quos ille abyt aut on 
Hoſtes enim multi in ipſâm inſidias ſtruunt, 
Cupientes occidere antequ am σα patriam terram venix. 

Hanc. a. reſpẽõdens — — — — — eſt ſimulacrum —— 
On fide, neque prorſus in mente iimens tempove, 
i o Talus enim comes vna ſequitur. quam e⸗tiam κεἰς «Ἢ 

Viri optarint adeſſeleſt emm potenę) 4 

Pallas Minerua, te verò lamentantem miſe ratur⸗ 

W⸗ nunc me —2* τ vt tibi hæc adicerem. * 

Hanc autem rurſus alloquuta eſt prudens Penelope- 
1u5 δὶ quidem τ dea δε acæque audiuiſti vocem, — — 

Egia age mihi& illum arummoſum enarra, 

Num alicubi adhuc viuat. & videat Iumen (αἰ ἐς, 

An iam obierit & in Plutonis ædibus ſſit.] 

Hanc vero reſpondens aloquutum eſt idolum ohſe urum. 
20 Non quidem tibi illum diſerte dicam, — 
Viuatne ille an mortuus ſiteturpe- verò vana loqui. 
Sic dicens, poſtium iuxta aram receßit 

In flatus ventorumipſa verò ex ſimno excitata εἰ. 

Filia Icarij amicum autem illi pectu⸗ exhilaratum eſt, 

25 Qud ΤῈ euidens ſommum — apparuiſſet we⸗ in — 

ticimo. 

Proci verò cũ naues coſcendiſſent nauigabant awiaa⸗ —— 

Telcmacho cædem arduam in mente mediantes. 

Eſt autem/quædam inſula lin] medio mari ſaxcſa. 

3 ΘΟ τον Ithacamque Samũmque αἰῤεγάπι, ᾿ 

Aſterismon magna, portus verò naxibus recipiendis apti 

inſunt in ipſa, 

"ον ψέγοᾷ, latere introitum habente⸗s ibi unc expectabamt 

ΣΙ ἀμ 
* ARC V- 





Σ ΠΟΘΕΣΊΣ ἸΗΣ ἘΠΡΑ. 
᾿ οἰ ψῳδέας τῆς Ομμήρε Οὐυοσσεέαρ. 


Ἑ ΚΚΛΗΣΙΑΝ, ἡἶν ϑεῶν. διδυτέρϑμ πριηστέμῆρθ.. ὃ 
Ζόὺς, Ἐρμιζοῶ πέρνει ὅπῃ Κόϑυ ψον κελόύαν το τέρμ σειν 
τον Ὀδυσσέα. καὶ δὲ τὸ ) καλδυϑϑὲν 'πποιᾶν. τῇ.2 ὀκτωπφμδευζοί- 
πὴ ἡμέρα ἰδὼν αὐτῶν ὁ ὁ Τιοσασιῶν»"ν.ἡ χαλέπἐναξολύει τία) αγε-- 
δύαν. γνῶ: 2 «τῷ δίδωσι κρύσδεμίνον: — ὄγηραύτε τῆς 
γὴς ; Ἀπορβίψαι εὐὐτῷ. γὐ πολλὰ πων γ εἰς τίυ ἥδ᾽ φαλεέκωγ 
— —— 


AAAHK ὙΠΟΘΕΣῚΣ "»Η ἘΠΙΓΡΑΦῊ, 
ἐνπλεῖ δὶ xhn Οὐνσᾷ)ς κίαδο σης πόντῳ: " 
. ΑΛΛΗ͂. :“. .-- ἀξ 
Ἀπόπλοὶς Ὀδυσσέως αἰδὰ Κλυνούδι ᾿ 
ἸΗΣ ΟΝΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ, 
πος ἢ X ἐαγῳδία. ͵ 


Οὐ δ ᾿δολε ζω ποὶῤ' δ ἀγανον Τιϑώνγοῖσ᾽ . 
J 2* Τὰ ποι οίτοισι φόως φίξν γι — 





—* — ὅ τε κορδ δ. —2 
Τοῖσί σἹ᾽ Αϑίωαΐη λέγε κήδεα. πον Οὐυσῆϊρ.-. 
νη σουμᾶμη μὴ: —* οἱ ἐὼν ἐν δώμασι γύμφη. 
Ζύῦ πάτερ: ἠδ᾽ ὁδοι μάκαρες ϑέοὶ αἰὲν ἐόντῦϑ, 6 .. 
το Μήτις ἔτι φεῤφοων εἰγανὸς γὴ ἤππιθ: ἔ ἐξῶώ 4 
Σκαπῆχ Ὁ. βασι» δὺς ἀδὲ φρεσὶν εὔσιμᾳ, — æ 
Am — π᾿ ἰνγὼ αἰσυλὰ ῥέζοι" ες 





, . ᾿ ᾿ 9 | 
| ARGVMENTVM LIBRVM. 
0DYSSE AE HOMERI. ᾿ 


Veires iterum coacto deorum concilio, Mercu- 

rium δὰ Calypſo mittit, iubens vt Vlyſſem dimttat. 
, 114 νετὸ quod iuſſa eſt facit. Neptunus γετὸ die deci. 
maoctaua Vlyſſem intuitus, idque iniquè ferens,tatem 
ſoluit.ino νετὸ dat εἰ redimiculum ſuum, iubẽtque γε 
ſfſatim ἃς terram conſcenderit, in mare id proſiciat. 


Ille verò multa paſſus, ſaluus tandem in Phæacum ter- — 
ram petuenit. 


ALIVD ARGVMEN. SIVE ALIA 
τ ιν ϑόκιρτιο. ἡ 
E, nauigat ἴῃ ταῖς Vlyſſes diſciſſa mari. 
A— 
Diſceſſus Vlyſſis ἃ Calypio⸗ 
HOMERI ODVSSEM 
ΓΙΒΕΒ ν. 


ΈΆΟ τ ἀκιορ ex leco αὐ generoſ⸗ Ti 
Surrexerat vt immortalibhus lumen ſerret, 41 ὦ 





que mortalibuss, — 
ΤΠ vero dij ad conſeſſum nſederant imſcque 
Mlos —A 


Iupiter altilonans, cuius potentia eſt maxima. 
Iili autem Pallas recenſchat labores multoo γὼ, 
Memor eiusturæ.n. ipſi erat quæ εἴ in do για ἡγαρίρας 
Iupiter bater.atque alij beati dij ſemper exiſtentes, 
το Nallau⸗ — ΝΕ, γαίας. ὡς »βαη ἤξρμς Πὲ 

Scept iſer γεκ eque mente μιᾷ pera anc, 
δέ4 ſemp dur u⸗ ſit iniuſta perpetret. 

F ἜΣ —2 


— — ΩΝ 


τ ἘΒμ5  ΟΜΜΡΌΗ ΤΟ ΧΗΣ 


—2* ὦ " γι, ὄβυς ᾿ ᾿ . 
— Ὡς τις μέμνητεῦ ocvæaũe· Ν᾽ εέοίο .ν κονονο — 
* —3 ὃ — ὦ : ΗΠ δι α΄ 2 ἂν “9 Ὁ 
* — οἷσιν αὐ οκασευπουτη ὁ οἵ; ὡς ἡπηδυ ἢ ον. ἢ : 
Ξφ ΄ 6 1» ͵ * ,) Ὑ. κ᾽ ΤᾺ * 
2. π΄ Ἀλλὰ ὁ μὰ οὐ γησῳ κείτα καατερ αλγεδὶ ὑτοίοων» , ] 
: Νύρίϑης οὐ μεγάξρισι Κλυνούς, ἡ, μεν αὐάγκῃς 
κ΄ Σἴχογο) οὐ ατοι ἰὼ πατρίδα. γεῆαν ὑκέδδοι. 
᾿ ΄ O δύ΄ οἱ πτέρᾳ γῆες ἐπήρετμοι κι ἐ τεῦ ρφι. 
, Ο; κέν μιν πέμποιον ἐπο᾿ ἀυρέα νῶτα οιλοίοσῃς — 
N αἱ πεῆδ᾽ ἐγωπητὸν — αι μεμφίασιν. — 
᾿ 


ἔτ Οὐασὲ νεισομῆμον ὃ σὴ, ἔζη δὶ ποιϑὸς ἐπὶ τοῦ, ὕες 
. — 
τ 10 εἰ κου {- τος “2 
Ες πύλον ἠγαδέζω καὶ δ᾽ ἐς Λωυκεσεμογα σζαν... — 
* J 22 — — 
ἱ τι, Τίω σὴ εἰπορκειξόμήμ. ῳρρσέφη γεφ  ργερέτου 5 
—— 20 52 * —— 
Τέκνον ἐμὸν; ποῖον σε ἔπ. φύγω ἕρκ. ὀδόντων». — 
1 τΟὐ γδ δὴ τῦτον μὴ! ἐξώλδυστω; γόογ αὐτὸ “. 
ΤΩΣ Ὡς ἥτοι κείνοις Ούυσδὺς δυτοτί δέτε ἐλϑτων; — 
———— —D ——— 
Ὡς κε μάλ᾽ ἀσικηξπὶς ἰμὺ πειτοίσει γοῦν ὑαητα 5... 
οὐ Μνηςῇρες d ὧν νηὶ ποιλιαπετὲς ἀστονέων τε. 
' ΦΟΗ ἜΤ. Ἐρμμείαν φίλον υἱὸν αὐτίον υὔδαι», — 
J Ἐρμείαίσυ γδιεμῆτε τοί τ᾿ ὁ αι πἧρ ἀγζελός ἐσσι) 
4 Νύμφη ἐὺ πλο:"φέμει εἰπεῖν γυ τέο βιλίῳ, 
᾿ : Νόςον Οὐνεσῇῷῶ- ἀαφα κα Ῥυγοὺ ς Κα γέ ἢ τοί!» 
. Ἷ “᾿ εν ΝΣ δε — —2* ΄ . 
΄ - Οὐὔζε ϑεῶν ποιιλυῇ, ἄτε ϑνὴ μ᾿ αὐϑρώπων πο νς Ὁ 
— 
neg χεράϊῳ ἐρέζωλον ἵκοιτο, 


— Ηαατί κ ; . 

-“ Φαχήκων εἰρχίϑεοι γεγοίαισιν » 
εἰς Οἵ κέν μίν; αὖδᾷ χῆξι ϑεὸγ ὡς τιμήσοισιγ Ὁ “Ὁ 
Ππέμα οι γγῊ!: φίλίω ες πατείσδε κῆωΣ» 

. 30 Χόήκον τὸ χρυδὸν τε ὀδὶς ἐ γῇ τοί τε δόγτες. ———— 

nom ὁσ᾽ αὐώδέποτ᾽ ἐκ, Τρρίης ἐξήρατ᾽ οὐ φῶς, 25 

εν ΠΤ, Εν ἀπήμων ἡλϑευλαχών ἀπὸ λυ δ, 

᾿ αὐ σεν. , 5 

Ὡς δ αὶ οἱ μιοιρ ὅδ φίλοις τ᾽ ἰδέην" δέέδι | Η 

— 35 Οὐκον ἐξ ὑμόρρφον — ς πατείϑε γάϊαν- *8* 

τὰ ἐφατ μφ᾽ ἀπίϑησε διοίκτορίθ. Αργφ ύντης, 


* 







HOM. ODVSSEÆ V. 14 
Ζια nullus memor εἰό Vyſu diuimi 
E populu ρθε ꝑrafuit, vt pater autem leuis erat, 
δεά ille quidem m mſulæracet graues dolores patiens, 
Nymphae in ædibus calypſus, quæ i pſum aeceſutate 
Betinet, hic verò non poteſt ſuan in patriam terram venin 
Non enim εἰ adſant naues γόνα; inſtructæ & ſoc, 
ὥ ipſium comitemur ſuper lata dorſu maru.. 
Nand rurſum ſilium dilictiſimum voccidere cupiunt 
Pomum reuertentem, ille verò abyᷣt ad aliquid Audiehdam 
10 de paere, ΠΩ 
Ad Pylum diumam, atque ad Lacedæmona tlaram. 
Hanc vero excipiens alloquutus⸗ eft nubium congregatoer⸗ * 
* — 
Filia mea quale tibi diclum excemit ex ſipio dentium 
15Annon iam hoc quidem conſiettaſti mente tu ipſa, 
Vt certè illos Vijſſes vlciſcatur reuer ſus ἕν 
Telemachum uuſem tu deduc prudenter(potet eumim) 
Vt prorſus illæſus ſuam ἐπ patriam terram venũat. 
Proci veroim mu retro iter reſtgant, Ὁ τῳ. ὁ 
20 Dixit, & Mercuri dilectum filium contra alleg au⸗ ἐξξ, 
AMercuristu enim in aliis quoque nuntius es, Ὁ 
Nymphæa pulchricomæ τ) perſpi πὸ conſilium 
Super reditu Ὑ ρα θη ἥευι rellirc queat, 
Et ſine deorum ductu mortaliumve hominum 
25 Sed ipſe in rate colligatadolcreꝶpatiens 
Die viceſima ad δ θεν ταῦ» — perueniat. 
Phæacum ad terram qui aiu αἰ εἰ ſunt, 
3 κι ipſum animo deum — πὴ honorabunt, 
Anitent autem in naur charam in patriam terram. 
30 Æſquc, aurumfq; abunde veſtemq; vbi cæhib aæerint. 
Plurima,quantà nunquam ες Troia ſuſtulit Vlxſſes- F 
Evgmſ illæſus illm] diſteſſerit portionem ex prada ſorti- 
tus 
δὲς enim εἰ fatale eſt amicoſq; videre, & peruenre 
3 Domum in excelſam & τῷ ſuam pa γαῖ terram 
δὲς ait egue renun mtetnuntus Merc.Argicidæ 


Αἰ Τὸ ἃ 


-; 






Ν ᾿νε ν 
ΜΚ ΌΣΣ τ ΟΙΑΔΕΡ Ὅν το Δηδτε, ἐς ᾿ — 
— —— —BA us δας | 
* —— ——— ρος, ἢ 
Am ὁ κἂν ἐν νήσῳ Χεὶ τοῦ και ἄλγεα ποίχων, ἘΣ 
: Νύμφης ἐν μεγάξρισι — — — 
τ ΤΠ ιν" Σ1χϑ᾽ σ᾽ — 
—X στέρᾳ νῆες ἐπήρετμοι κε ἐτ τεῦρρι:. 


: ΟἹ κέν μιν πέμπτοιον ἐπ ᾿δυρέα νῶτα ϑοϊλοίεσῃης — 
Naũ αἱ πεῦδ᾽ αἰγαπητον ——S —— —— 
——  γεισομῆυογ δ οη᾽ ἔξ 


ς . - — 
Το εὐκου ἰὼ : γ 
E⸗ σύλον ἠγεϑέω ἡ δ᾽ ἐς Λωκεδεῤμογαι ζῶν. 
ον Τίῳ σὴ ——— ———— 

Ζ6)-; 
᾿ Te⸗ γον ἐμόν» τοῖς ἐγ σε ἐπσῷ. φύγω 
᾿ 1 του —* δὴ τῦτον μά ἐξώλδυσος γόογ αὐτὴ ΕΙ 
— Ὡς ἥτοι κείνοις Οὐυσόὺς δυπτοτίοσετοι ἐλϑων; : | 
᾿ Τηλέμαχον ν ὃ σὺ πέμψον, ἀδηςδιμήύως (σεμύαστι γὰ) ζ ] 
' Ὡς κε μάλ᾽ αἀσκηϑπὶς ἐμ σαπρία 2εἴλαιν ἐόντος. 
Μνηςῆρες σῇ ἐν γηὶ 7 ,“αλιμπετὲς ς Ἀπονέωντειι. 
2 ΟΥ ῥ᾽ οὐ. Ἑρμείαν » φίλογ᾽ υἱὸν «ὑτίον ηὐόα» 


— 
Ἐρμεία(συ γδαῦτε τεί Mα αἷρ ἄγεελός ἐσσι) ' 
βειλίῳ 


γεφ  νγερέτο . 4. 


— ὀδόντων»... Ἂς 


» 


Νύώκφη ἐὼ πλο;: “φάει εἰπεῖνν J 
Νύςογ Οὐνεῆῶ. φειλασίφῳ 


ἷ - Οὔτε ϑεῶν ——— ϑνησῖ 





— « Αλλ᾿ ὅγ᾽ ὅη) 


: ἀκα δ ὃ 
κ᾿ εἰκος ⸗ «ερίϊω ἐρέζω δέξωλον ὕκοιτον Ξ 
— —————— — γεγίασιν ᾽ 


- Οἵ κέν μέν. ἀβοι ϑεὸν ὦ ὡς τικήσοισιν" ὃ 
— 


Ἢ! φίλίω ἐς παπρίσει γον ὁ Τρ Ξε; 
30 Χόληόν τε. δύ τε ὀξις ἐ δὴ τοί τε δόντες. 
Πόν “'ν 


ὅσ. αὖ — ὧι, Ὑρρίες ἐξ ξήραχτ οι... ΕΞ , 
Εἰ οἰπή. (ῶγ ἡλϑεγλαχών ——— 
—— 


—* —A ὅδ! φίλοις α ᾿δηνρ δέέδι, Ν 
᾿ τος ἐς υ. Ἴδρφὸν κὶ ζω ἐς: πο τρέδει γαῖαν. τὴ 
Ὡς ἐ ἔφατ δ᾿ ἀγήϑησε δυοίκτορῷ. Αργήφύ ὙὙΤὴ, : 


Αὐτίκα. 


—J— 









HOM. ODVSSEÆ νυ: “ΑΙ 

Ζια nullus memor ἐξέ ΡῈ 4ἐεειρὶ ; 

E populus quibus ꝑra fuut, vt pater autem leuis crat, 

Sed ille quidem m mſulatacet graues dolores batiens, 

Nymphæ in ædtbus Calypſus, quæ ipſum neceſitate 
5Betinet, hic verò non poteſt ſuant in patriam terram vi. 
Non enim εἰ adſunt naues remu mſtructæ & ſoc, 
Qu ipſum comitemur ſuper lata dorſu maru. 
Nanc rur ſum ſilium dilictiſſimum becidere cupiunt 
Domum reuertentem, ille verò ἀν: ad aliquid ἀράν παρα 
10 de paere, —128 
Ad Pylum diumam, atque ad Lacedæmona claram. 
Hanc verò excipiens alloquutus eſt nubium congreg οὐδ᾿ 
ο ΖΑΡΜΕΥ, ἐ τὸ —— 
Filia mea quale tibi dictum cxemit ex ſapio dentium? 
15Annon iam hoc quidem conſuttaſti mente ru ΓΑ, 
Vt certè illos Vijſſes vlciſcatur reuer ſuse πᾷ!" 
Telemachum anmem tu deduc prudenmer(potet vnim) 
Vt prorſus illæſus ſu am τη patriam terram veniat, 
Proci veròin nuu retro ΠΗ reſegant, 

20 Dixit, & Mercuriũ dilectum filium contra alleg;pu⸗ ἐξ, 

AMercuri,tu enim τι αἰ’ quoque nuntius es, 
Nympha pulchricoma dic perſpu πὸ conſilium 
Super reditu Vlyſſis patieu, vt redire qucat. 

Et ſine deorum ductu mortaliſmvc hominum. 

25 δε ipſẽ in rate colligatadolcregpatiens 
Die viceſima ad Scheria firuttn perueniat, 
Phæacum ad terram, qui dis aſhiſſunt, 
Qu ipſum animo deum veduti honor avum 

Autent autem in naucharam in patriam terram. 

30 Æſque, aurumq; abunde veſtemq; vh cxhibuerint, 
Plurima quanta nunquam ex ΤῚ Jaſtalit Vlyſes, ᾿ 
Enamſi iſlæſus ὕὶ ἡδέος Ἢ diſteſſerit poriunem cx prada ſorti- 

tus 
δὲς emm εἰ ſatale εἰ amicoſ; videre peuenve 
35 Domum in exelſan & in ſuam pm τεΥγ 75. 
Ac ait megue rennn metauntta⸗ AMerc. Argicidæ 


* 






Η͂ 














7 —— 
— ὃ 


ἐνᾳρτων Ἔξλὰ πέδρα, τ 














Ὁ ὑῶν “ποσίν ἐδ Ἢ στυτὸ Ταλεὶ πέδιλα, ““" 
, — δότω Στ κὰν Δ), ἐν ὩΣ διδεῖ ες χὰ. 
ἢ.“ οΑὐμζδόσια χφύσφα, τεί μεν φέρον μάν ἐφ' ὑξῖω, 
᾿ 22 ANA⸗ ον —— φ δ 
; ». ; *F δὴ ἐπ απ εἰ ρον ἃ γεν ἅμα πνοιῆς αὐέμμοιο. * 
—— Enew ὃ ρ'ἄζδεγ «ἢ — — ϑέλρᾷά ὡς τ, 
᾿ ὶ ἀρρλῳδι σ᾽ αὖτε τὴ ὡπσνώονταις ἐγείρει. τα 
— Τὰ μῦν ———— ἔλων πέτεϊο κρατὺς Αργήφόντης, 
— — — στ} ὦ * —— 
τ ΤΠερκίω σ᾽ ὅηης αἰ ἐξ αἰθέρ: ἔμπεσε πόνχω. 
ἐκ ͵ ν᾽. »» ον κν , δ“: ΣΡ ΒΗ, ϑμρδς ᾿ 
τὰ τ Σϑύατ᾽ ἔπι {τ᾿ 65) κδιμαολείρω ορνμι ἐοικῶς 
— Οὐσε χΖὶ συνιεὶς κόλποις δήος εὑτρυγέτοιο ——— 
η΄... - * 9 ͵ ᾿ ᾿ ΄ “" * 
* 0 ἔχθος αγρρ τον γπυκιν οὶ π]εφοὶ δ δύεται δήμη" 
— —— Τῳ ἰκῇ, “πολ ξεσσιν ὁ χή τούτο κύμασιν Ἑρμῆς, Η 
ἕξι. ᾿Αλλ ὅτε δὲ τίω) νῆσον ἀφίκετο πηκ59. ἐξ πὶ. 
᾿ ν ω τς —— ͵ 9 ͵ 8 ᾿ 
ἱ —— ὧν πόντῳ αἱ ἐοειδε(Θυγἠ πφρόνσε νὰ 
Ὁ Ηΐον" ἔφρῳ μέγα σές- ἵχετοντα ἔνι νύμφῃ —— —— 
ι: »"» γ ͵ * ᾽ Μ ᾿ ΕἸ 
᾿ ἐ 5 Ναΐςν εὐπλόχωμίθο τίω M ἐνόδοϑε τέτμϑυ ἐξσεω t 
" ἀν » —A — 22 »» 4 ᾿ 
ὕ, ἘΝ τε μ ἐπ᾿ ἐ φαροφιν μέγα καἰϑτοντηλόϑι σ᾽ ὁδοὶ ᾿ 
δ ᾿ Κέοίδα τ᾿ δυκεάτοιο ϑυΐᾳ τ᾿ αγὰ νῆσον ὀσοιοῖν, Η 
—— Δακοιάμων. καὶ οἢ᾽ ἔνδον οἰοιδγίῳσ᾽ ἐπὶ κωλῖ, 
τὴ : Ιςῦν ἐποι χουν χουσείῃ, κερκίδ᾽ ὅφαιτεν" 


— 30 Van ὃ ασέίθ: οἰμφιπεφύκει πηλεδόωστι; - ὅδ 
ἢ ———— — δυω δος κὑποίρεοσί.» ἶ 
Ἐνϑὼ σὲ τ᾽ ὄργεϑες τεινῦ σίπ]εροῦ δυνά ζοντο; 
— ᾿Στῶπές π᾿ ἴρηκές τεγτενύγλ σοί! τε κορῷγαι 
᾿ς Ἐἰνδήια)ντῆσίν τε ϑοώλάασ!α ἔργα μέμήλεν. F 
—— 2 Ho αὐτῶ τετοίγυςο εἶδ απ ϑοὶς γλυφυρρεῖοΣ ἐν 
— Ηρ :ρὲς ἡξωίω ποιοτεϑήλεν ἢ ςε —8 
————— — 
2 Πλ σία ὀῤήλων τεβαμ μῆλα δὴ υδὶς Mm 
Αμφὶ λειμῆδες κι λακοὶ ἴω ἠδὲ σεν ίνα * 
36 Θήλεογ᾽ ἔνϑεέ κ᾿ ἔβοιται γἡ ἐϑθειύατός αὖ ἐπελϑοῖν — 
᾿Θηήσοητο lν τερφϑϑ είν φρεσνν ἣ σιν — 
Ἐγϑ ςτὸ Onc av δεζκ τορι. Αρ δ γτής. ε 
Ϊ Αὐτεὲρ ἐπειδὺὶ πτιῦ τοι ἑε ϑη πρλτο δυλλών Ἶ 
Αὐτίκ᾽ εἴ εἰς ὄυρυ απτέ ἠλυδον ΥὐΥ μν αὐτί ᾿ 
ἱ 3 1 Ἡγροίησεν ἰδοοΐσει Κὸλυψὸ οἵα τάων. 
(Οὐ δ΄ τ᾽ ἀγῶτες γε ϑοὶ δ ήλοισι πέλον ταὶ ——— 
— —— Adaa 


— ——— 
—— — 
























J οπρεαϑαμε νειν μρς 
διαιέηι — pꝛaibu⸗ ſabligaus — 
Immortalia aurea μα ΠΩΣ Ὁ) ΠΥ αν». 
Siue per immen ſam ΕΥ 409 paruer 
Cepit autem virgam, qua orum ———— 

orumcunque valtatios verꝰ ciam — ε κε! 
Hne in mambus tanen; ἀδἰ αἰ! ἐν foru λα. Δετε, ἀν οίάα.. 
In Pieriam verò delapfus ex αἴρετε ἐποβάᾳ ἐδι ηραγὲς —e— 
Ruit autem demde Fper και ἰάγο au ——— ——— 
Da circum mag mos ſinus marx τ κεῖ — 
τῷ Piſces venanſclenſas alas madefacit ſal ſu ἌΝ — 
Huic ſimilis Plurimo per necta εῇ fluci u⸗ — —— 
διά quando iam in inſulam peruenit longe Iacente m, 
Tum ex ponto conſtenaen⸗ ξαὐμέερ, αὐ cominentem 
Tuit, donec ad ingentem tcum peruent, in ΠΣ 
hNnabitabat pulepricoma τς verò inus immem Ἢ 
Ignis quidem ad focum ingens ardebat, procui πῶς 
(ἰάγιᾷ, fraciu facilis, εὐ χϊάρ, ber inſulam edoleac 
Ardentium, ipſa verò imus 
Telam percurrcns,aureo radio texcebharttt 
λο Slua autem εἶτα ſpecum creuerat vireſe ἀν χ χὰ 
Alnuſque,populũſque ἐσ bene odorala πῆρ, Τὰς — 
Ibi quoque aues extenſus alas habentes nia αὐ ΔΉΤΆΤ. 
Bubones. accipitx iſque, lataſqus linguas habentes cormcen 
AMarinæ quibſue marina opera cura ſunt. 
25 Atque illic extenſa erat eircum —— 
πὸ pubeſcens Morebat vero vnu 
Quatuor verò ordme βπις: κεθαρῖ «μα ἐνερίδαρ. 
Vicini mer ſe verſi alio αἰτεῖ; 
Circum vero mollia prata violarum atque “ἢ Ξ 
30 Vreſcebant: eò vel mmmortalu ſi acceſuſſet. 
Admmatus fuiſſet videns & obſectatus mente ſua. 
16: ſtans admirabatur internuncius Mercurius. 
catrrum poſtquam omma ſuo admiratus eſt ammo, 
Statim in Iatam ſtæluncam perroxit. ne que * —— 
Lnorauit imuita (εἰγρί. dia inter ἀράσᾳ το 


MNon enim Lnenguaue 4), iuuiee m ſant 





ἣτ, 


ἀρ 


τὰς σὐὐ Ὁ 
ὶ 
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— — — —— 
— ———— 
ΠᾺ — ————— οὐ Θεὸν. δ. 


οὐαὶ αἶσει φίλων ἄπο γό 
ἔτι οἱ μιῖς ἔς * — υ ὑοῦ; Γ᾽ Ἢ 
ὃ ἐζῶ ἐς χερχρίσω μῆορ. “Ὁ φᾷ, 








"μὰ μυρννδλῃ, 


κὸν 









Ἄ  " 


" * 
—— 


—* —— 






— * 


— — —— ΜΗ * 
ἄρον Ν ᾿αΐόσειν τες ἔζησε. 


—X 


—— 


—S—— * 


ΟΜ: oDSSEÆ v. τῴ: 
Anmortalesneque ſiquis longò procul domos habitet,) 
Neque verò Vyſſem magnanimum intus apprehendit, 
SFed ipſe ad littus flebat ſedens, vbi antè etiam 
Lacrymis & gemiibus & doloribus animum excrucians 
Tontum in infructuoſum proſpiciebat, lacrymas ſtillans. 
Mercurium autem interragauit Calypſo dia mer ἄτα, 
In throno ſedere iuſſum ſplendido adamrando. 
Cur ad me Mercuri auream virgam-geſt ans veniſti, Bbas- 
Veneranaus, & char as?ꝰ ante quidem neutiquam ftequenta- 
Loquere quodcunque cupus, berſcere enim animus me vubet, 
δὲ quidem poſſum por ficere, & ſi per δῖ poteſt. 
qed ſequere vlterius, vt tibi hoſhitalia apponam, 
δίο loquuta dea appoſuit menſam, — 
Ambraeſie repletam.miſcuit autem nectar rubrum. 
ΣῈΣ Cœterunm ipſe bibit &comedit internuntius Mercurius. 
“Ῥογγὸ poſtquam cœna tus eſt ὦ confit mauit animum εἰόφν. 
Tum iꝑſam ver δὲς exciptens alloquutus eſ. 
Interrogas me venientem dea deum?ſcatarum ego tibi 
Verè ſermonem enarrabotiubes enim. — 
20. ρον me iuſtit huc venire inuitum, 
Qui enim volens tantam percurreret ſalſam aquam. 
Immenſamneque vlla prope martalium urbs, quiq; ἀπ. 
Facra faciant, & legitimas hec atombas. * 
Sed nulſo modo fas εβ Iouis voluntatem agidem geffamit- 
2 Nequiè pratergredi alium deum. nequi nynam facers. 
Mit tibi virum adeſſe arumnoſiſimum aliorum 
Vunorum. qui circa vrbem Priami pugnarunt J 
Nouennio decimos verò vrbem depipulati profecti ſumt τ 
PDomum ʒater am in reditu Palladem offenderunt, 
uæ ipſis excitaut vemumq, malum & fluctus mgente 
Ibi al quidem omnes perierunt boni ſoci 
Hunc verò huc ventuſq ſerens & fluctus admouit, 
Huncd nune te iubet dimittere quàm celerrimè 
Non enim eilic fatale eſt procul αὖ amicis ſtorſim perus,. 
35 Sed adhuc idli fatale eſt amico ἰῷ υἱά νερό" ΡῈ Ξε γα 
Vomum in xcelſam. & ſuam m — 


ΩΣ 





“-2" 


—r ⏑ — — -- ——— 
—— - 


ΩΝ ΟΜΗΡΟΥ, ΟΑΔΥΣΣ ἘῚ' 


Ὡς φέτο. ἴγασεν Ἵ Καλυψὼ δῖα ϑεάων, ἘΝ 

Καὶ μὲν φωγήστισ᾽ ἔπεα πτερὶ — —————— 

χέτλιοι. ἐσὲ ϑεοίοζηλήσογες ἐξοχον ἀλνων» 

Οἵἴτε σταῖς ἐγάα δε παῤ αὐδ' ορέσιν ϑὺνἀξζεῶπτι, 

: Αμφασ ίωυκἥ τις τὲ φίλον ποι ἴσετ ᾿ἐἰκοίτίω. 

Ὡς μὰ ὅτ᾽ Ωρίων ἕλετο Ρ 'οδοσεζκτυλίθ- ἡ ἠεὺςν 

Taoææ οἱ ᾿ἡγίαῶν θεοὶ ρ εἶα ζώοντες» 

Ἑως μὲν ἐν Ορτυγέῃ χρυσόσρρνθ.- Ἄρτεμις εἱ γυνὴ 

Οἷς εἰγανοῖς ξελέξοσιν ἐποιχομῆη κατέπεφνεν" 
το Ὡς σῇ ὁπότ᾽ Τα σίωνι ἐὐπλόχαμ. Δημύτηρ» 

Ὁ ϑὺυμ δ εἰξαστιγαίγη φιλότητι γὼ ϑύ)νῇ. 

Νειαῖ ἐνὶ σϑεπύλω" ἐσὲ οἴει ἢ ἡ οὖ ἄπυς:. 

Ζ5.-.«ὅς μιν κατέπεφνε βαλὰ αν εἰργῆτι κερκυνωδ, 

Ὡς 7 αὐ ναῦ σοι ἀγαῶτ ϑε οἱ βροτὸν αὐδ' εν 
τ ς Τὸ μὴ ἐγὼν ἐστέωσοι «ἑεὶ ὥπι. βεξαῶτα — * 

Οἱ-ν᾽ ἐπεὶ οἱ γῆα ϑοΐω ἐ: βγῆτι “Δεραυγῳῖ ᾿ 

Ζ2ὅ)ς ἔλσας ἐκέ αοσε μέσῳ ἐνὶ δινοσπι πὸντι. 

"τ ἀλλ νοι μϑὶ παιῦτες εἰπέφϑεϑον ἐϑρλοὶ ἐ ἐτοῦφι» 

ἂν σὴ ἄρα δόδρ᾽ αγειμός τε φέροον γἡ χῦμα πέλασσε,. 

20 τὰ — ἐγὼ φίλεόν τε γὴ ἐτρεφογ»ήδὲε ἔφασκον 


Θήσῃν εἰϑείγατὸν α ἀγήξχον — — 


Αὐλ᾽ ἐπεὶ ὁ στὸ 81 Δεὸς γόον αὐγεά 
Οὕτεπαρέξ ἐλϑῶν ἄλλον —— —* στ!» 
Ἑρῥέτω;» εἴ μιν κεῖγίϑ: ἐποτριμεεγὶ αὐώγῇ 
21] Πόνπν ἐπ᾿ ἀγῥόγετογ πέμψω δέμαν ὄπη 
— ἐπηρετμοιγὰ ἑταῖροι 
Οἱ κέν μὲν πέμποιο; ἐπ᾽ δ)ρέα νῶτα ϑαλίοσῃ ὅ- 
Αὐτάρ οἱ πορόφρφου υὑποδήσομου»θσ) ὄὅ3- 
30 κόυ΄ στ 
δα κα μόλ᾽ ἀσκηϑὴς ἰω πα τοζδεν γα) δ ὕκκη το. 
Ὑ1ν 57 αὖτε Ὡρρσέειπε Nx τορος Αργάφον της 
Οὕτω γ' ὦ υσόπευπε Διὸς σὴ ἐποπίξεο μένειν» 
Μήπως τοι μετόπι: 8ε κοτευσοξ ἥν Ὁ χαίχεπ ήγης 
Ὡς ἄρᾳ φωγήστας ἀπέζη μρρετὺς Αργέφόντος" 
Η δὴ ἐπ᾿ Οδυοσῇ  μεγαλήτορᾳ πότγια γύμφη 


—— ————— — — 
















: — Ἷ 
— ΠῸΜ Ὁ 


ἀν τορι βιν — * ΠΣ. γ᾿ ᾿ 
* 






Ὧι 

Fic ait extimun veròo t 
Et ipſum compellans ὑδόξὺ 4 — ἌΜΜΟΝ ὡς 
Puri eſtu ai Snuidi να aiv 8* ἊΝ 7 
Quique daabus muidei uo⸗ cun ὌΝ ἃ τ) ⸗— 9 

VPalami qua thauna — ρον arita 8 

F ic quidem qunm ΟΥ̓ ἐλνίολα * ————— daurora· 1 
Tamdivilli muidiſti ἐπ δ viuen ΔΩ 
Donec ipſum in Ortygia curea Iella Diana cafta 536— * 
Fuu mitibus ſagnth προ ἰοβ ορεία ες —— ἢ τὰ ὡς 


τ Ὁ δὶο etiam qu ando Iaſſom pu chticoma (τες. Θ΄, " 
Suo deſiaeio cedens ον οι μεᾳ εἰ να μεφἠχὰ φὺ concubun 


Nouali in tertiais nequs ἄτα ſu εἰ πρὸς. 
Læuer. qui ΣΟ ΜΕΝ ΟΝ Δ 
δὲς rurſis nunc mihi inmideru {Ὁ ,βονταἰη αἰ μηὰ φάςξ,. 
τ Ὁ 2 ψμ»» quide m ἐξο ἔγμάης ἁγιης inſiſtenten 
Solum poſteuquęm ille — — — 


μα. αν τᾶς 


—— 


— — 





"ΑΝ ας δὰ δ. 


ΟΝ  ΨΝ 


Iupiter iacu. ando diſſidit medioi- προ mart. ρῸς 5 
Tum alij quidem onines perierunt txn ἡ. Ἧ 
Iſtam vero luc ventuſq ferens & n udi · ¶ αὐνεσμίξ, .. F J 
30 Qem ego amabam enutriebam. alqu proniſenam 
Facere im wortalem, & αὐ με ſcnio ἀτοί us οπγηψέσν νος * 
Verum quandæquadem nullo pacto fuo ſt Iouis —V Ὁ M 
æidemgeſtanii δὰ ἘΣ Ὦ ὦ δὲ 
Ner praterg alium deum, neque irritam ſacera, ΝΣ — 
2 5Abeat ἐπ malam rem ſiliam ꝓſẽ excitat ævoai et ire// 
Mare per ingomutum aegxaquam vexro go qurae ρ ἣν 4 
Non.n. mihi praſtò ſunt naues romis-inſtructa nes ——— 
Q Ipſum deducant per lata doſa mari ος ἀν 
30 terum εἰ lubens gonſulam aaque ceabo ον κι γι, 
Wo pac otſmũ θεοί φηλὴὰ ῥρᾶ patr ãerra permiat. 
Hane ver — Moquuguis eſt ternunuus Mercudiu⸗- εἰ 
ϑὶς nunc της μοί quie m auitoↄ λα τος γότ ἘΜ ξ 
Ne ſortapu δὶ ἐγὲι βοῦν iratus ſuccenſa at P8 χξ ἢ 
Siec ἐς —* — νὰ Ὁ ΗΠ Ὁ * 
ΚΑΙ Ipſa νεγὸ ad ——— veneranda mympha 


——— —J ᾿ 
τ ιν ΜΗΡΟΥ͂. ὉΔΎΣΕ, χξρς 
ων — “Ηρ ἐπειδῃ Ζίμς ἐπέκλυεν —— 


—r ἂρ ἐπ᾿ ἀκτῆς ὅδε κορϑήμϑωυογ ἰ ὦ ποτ᾽ ἕανε. 
' οςΔακρψόφην τέρσοντο "κα τείξετο ἢ ἢ γλυχὺς αἰὼν 
ἘΠ ΝΣ “Νόςον ὀδυρομδύῳ ἐπεὶ καὶ ἐκέτι ἰωδανϑ. 
᾿ ⸗ * — 
Ὡ- Αλλ᾽ ἥτοι νύκτας μβρ} Ἰανδεσκοῦ ὴ αὐάγκῳυ, ΄ 
. Ἐν ρατέσσι γλαφυρρίσι ποῤ 5κ ἐθέλων. ἐϑελύσητ 
ἷ .- Ηρα! τῶ σῇ ἐ ἐν ΄πέτρησε κὴ ἡ όγεοσι χριϑίζων», 
* Δάκρυσι ζ ςογαχῆσι κχἡ ἄλγεσι ϑυμέν ἐρέχθωνγ» 
ως 2.9 πόντον ἐαὺ ὠτεύγετον σδερχέσικετο γϑείκρυ ει λεί(ζωγ.-:- 
Ἢ Αγχα σ᾽" ἱστεμϑη προσεφώνεε 47α ϑεείωγ; 
F — — vydri — μέ τοι αἰὼν 
Φϑιν τω" — 8* Ap σε μϑλα φεόφραοσ᾽ Σποπέμμω,. 


᾿ 

ὰ ὦ ᾿Αλλ ἄγε δ᾽ έρκτα μακροὶ παμωΐ. αβμόξζεν, κῷ. 
[. ᾧ ὍΣ —— —n πῆξαι ἐπ᾿ ——— 

i Ὑψϑ,ὡς σε φέρυσιν ἐπ ᾿ἠερφειδέα" πόντον. 

ἐν τὸ Αὐτωῶρ ἐγ στον Γ ὑδὼρ Moy —— 


Ἐγϑήσω ᾿μϑμοεικέ, — κέν σοι — epuæci. 
Ἑϊματώ τὶ ᾿ἀμφιέσωο" πέμψω δέτοι ey ὀπηάϑεν, 
ὅς κε μιν «φκηϑήφισίμ) παγεΐδε — ἵκηαι. 
* ϑεοΐγ. ᾿ ἐθέλωσι τοὶ  ἀραγὸν, δύρω ἐ ἐχυσῖν». 
ἡ φέρτεροί, εἰσι γοῆ σα. ΤῈ κρ ἐν αἱ τε-. ἧς 
δὲ φάτο δίγησεν ἢ πὐλύπλας δτι οὐδε, ἘΌΝ 


20 








“νο  Καὶ μὲν νῆστις ἔπεα πτερό ΠῚ — 
Ξ ΄ ἊΣ 
* —2* —— τόδε Imn —— 
J τοῦ “τὴν * 
Ημε * — 5 — — — 
Δείνόν τ᾿ ἀργὸ ἢ να ὅ 1 γῆες εἶσαι 
Ὶ Ὡχύπορρο μῆναι Διὰς ὅρῳ, 
35 ou⸗ ῳ μι χ εν φεόίης δηπξαίίω» 
ες Εἰμήμῥετλο δεαὶ μέγαν ὀρ ικοῦ ὀμόσσαι!» 
ΜΡ, δ, ἀυτεὶ — κακὸν βυλδυσέμδμ᾽ ἄλλο," 


ἄς, φάτογμείδησεν 5 3 'Κάλυ ) 61 ϑεάω)ν" ὅ 
Χειρὲ τέ μὴ κατερεξ ο»ἔπι “π᾿ ἐφαΐ᾽ »ἔκτ —R 
37Hh δὰ ἀχίδός * ἐοσίγὶ ὡς Σποφωώλχα εἰσιώς" 


—— ——— —— 


-.ι 


"Οἷον δὴ — ἐπεφρζό)νης Ἐ θενρ ' - 


— - κἃ 
-- 


τ-- | 





«΄ς 


HMOM. ODPVSSEÆ 
Tuit. poſtquam Iouis accepit mandate. 
Hunc autem in littore inuenit ſedent·m mequ- ⁊mquam vculi 
Alacrymis ſiccabantur conſumehatur vero duleis τρας" 

Οὐ reduum lugenti, quoniam non amplius delettabatur 

mympha: F * 
Sed nocte quidem dormiebat etiam coactu⸗ 
In ſpelunca caua, nolens apud volentem 
Die verò ἴῃ ſaxis & Intoribus ſẽdens, »* ** 
Lacrymis & gemitibus & doloribus animum drevruciam, 
το Mare infructuoſum proſpiciebat lacrymas ΠΗ φῆ. 
Prope autem oſtans alloquuta eſt dĩa inter deas, τ ἤτον 
Infelix. ne amplius mihi hic⸗ ἐπα neque tibi atax 
Enſumatur, iam enim teę valde pompta Aimittam. 
δεά age lignis longu caſis, apta ſerro — 

1 Latam ratem, caterum latera compinge τὴ ipſa — 
Sublimius vt τε ſerat μεν obſturum mare 
“Ῥογγὸ ego panem & aquam & vinum rubrum 
Imponam dulce, quæ à te amem arceautt 
Veſteſq́; induam, vttam etiam uubi ſtcundũ ventum Nerge, 

20 Vt omnino incolumis tuam in patrilam terram peruenius, 
δὲ modò dij vtique voluerint, qui cælum latum habitain, 
Qui me ſvꝛ tiores ſunt in cognoſtendoq; iudit andoq. 

δὲς απ εν ΟΥ̓, autem valde patiens dluu Vlyſſes, 
Et ipſum alloquutus verba alata dixit, — 
25. Aliud quippiam iam tu dea hac in γὲ moliris non. ἃς preſe 
clionem, Ἔν αἱ —— 
Quæ me iubes rate traijcere ingentes vndas maris, 
Horrendas di ΤΟΙ que quas πέσης naues aquales 
Veloces traiᷣciant quæ gaudeant louu ſccundo dento, 

30 Neque verò ego te imnuita ratem conſtenderim- “" 

Niſi mihi ſuſtneas ὁ dea, magnum iuſiur andum iurare 

Τὲ nullum contra me a liud damnum malum molitur um, 

δὶς ait.riſit verò (alypſo dia inter deaa, — 

Aanug; ipſum demuſſitſermoneq; habuit. & ina loquma eſ 


V. 143 


Certᷣ deterator eß& non inania ſtien 
Qualem iam hunc ſirmonem excogitaſu. proloquit 
* οὐ σας . 
ἊΝ 


, 











᾿ — —— 0 σὲ; ἔπεφτε μετ᾽ ἴχνια: βαῖνε διεο)ον. 


, Ἂ; Εώφν Ρ 


— — * 
ἊΣ 


ἊΝ ῳ — 
ΩΣ για ϑεαὶ ἡ εἴ ετόσδε χώεο᾽ οἵδε χὰ. αὐτὸς, 






μὲ τ —— 
—WW — ὅτεμέλ εἰω Τόσον ἵξκοι. —— 
— —E — ———— εὐφῆ! 
κὸς ἐνὶ φήδεοτ σιδηρεζθυ ἰδ ἐλεήμων, "τ 

Ὡξάρᾳ Φωγήσεισ᾽ ἡγήστοτο δῆα σέων ς΄ — 





Ἷξον κ᾽ «δᾶ σχαφυρὸν δὸς γ6Ὺ κὶ αγήρ᾽. ᾿ 
μι * ὁ δ ἔγϑω —— A ϑρῦγν ἔγϑεν — ΝΣ 
“ Ἐρμείαρ γύμιφη ᾿ἐτίδ γάρ πᾶσαν ἐδιοσωὐ»... 

αὐδρες ἐδουσεν" 8 τ: 
Αὐτὴ ὑτὴ σ᾽ αἰτίον —— δ είσιου γε" 
Ὑ75 παράδῷ, ——— Ἂν 
μές — ———— 
ἐπ εἰττοίρτησεάν. 
μάϑων 





Ἐἴγε μὰν εἰ δείις ἀῇ σι φρ ᾿ κί το αἴτει * —* — X 
a «ἡ » προς »͵ — 
᾿Εγϑτόσε αι υϑῥων σεωὶ ἐμοὶ —* —— 
᾿Αϑενατός τὶ εἴης Ἑ ρι —* οἷ “ ͵ ἰὼ ΄ —* 
-ο ς Οὐ μβύ ϑέω κείνης γι χερείων ὀνχομς 
39 10 *. —— ὀπωο ἐσὲ ἔοικον 
δια κὸ εἶ δι. ἐρέξᾳγε... 
J——— δ᾽ ————— —— — —— 








— ———— 
* — ———— — D — ξ 
ϑ —— — — 





— * — ou — 
Leiat mine ſtuc terra cælum 
Ei ſa ſublerlabens Styg παμαίσμδα ἡκαίιι 
Iuramentum grauiſ imumꝗ; eſt eatu ἀπ 6). ν΄ οὐ 0 
Non vllum tontra τε ipſum damnum malam me melitur um 
ζ aliud. 
διά ea quidem cogito & ſuadeo, quæ mibl ip νος ἧς ΚΑ, 






Vtique ſuaderem, ſi quando mihi ρα μα talu comtigiſſet 
Etenim mihi mens eſt integrameque miſi igsſ. 
Anmus intra pracordia ſerreus ſad miſericors 
10 δὶς loquuta, præceſen Aa inter deas — κα 51 ἢ τ᾽ 
Celeriterdle ἀείηάε poſt veſigia iuit deaec 
pernenerunt autem ad ſpeluncam cauam dea atq ipſe vir 
Et ille quidem ibi [δά in ſoliv vnde ſurrexerat * 
AMercurius, nympha vero⸗ appoſuit vmnem cib um 
τς Vt ederet & biberet qualta mortales πὴ! ἀπ Π1 1. τ 
Ipſa veròè regione ſedit Viyſiu diuiinnnnn 
Haice verᷣ ambroſiam ancilla & nectar ap —A —— 
Atque illi ad ſereula par ata. appoſit a ma nus extenderunt. 
(æterum poſtquam ſaiurati ſunt cibo & potu- 
0 Iier eos iſtum orſa eſt ſermonem Calypſo dia inter deac. 
Ο inchyte Laertiade verſute Vhyſſti ςτὸ 
Siccine ergo domum, charam in —— — 
Protinus nunt vu proficiſtietu verò vale mhilomunuu, 
δὲ ſires tamen tua mente quantos δι ſatale ſit 
25 Dolores plenè penſerre priuſquã «ἡ patrià terr am peruenias, 
Certè hiẽ manens vna mecum hanc domum σε βοῴιγες, 
Immortaliſq́; eſtsquamumuis cupilus ſi videndaæ 
Tuam vxorem cuius vſque deſiderio teneris dæs omnes⸗ 
NMNeque νεγὸ illa Meriorem glorior me ſſe, 
30 γ᾽ εἱ εογρογεγυεὶ indole quandoquide m nequaquam decet 
Aloriales cum immortalibus orpore & ſorma comendere- 
Hanc autem reſpondens alloq. eſt prudemßimmus Viyſſes. 
Vener anda dea, ae mihi οὗ "σε ſueccenſe ſcio & "Ὁ 
Omnia recit φηδά τε prudens Penelope ——— 
Morma inſerior eſt ſtaturaq. ἢ ſpeciem ſpectes. 
ἐν ſi quidem mirtal ——————— 
* τ 





- 






Κύμωσι χὰ πολέμω, μὔὰ γὸ —RS 


Ἐλϑόντες οἵ᾽ ἄξια, * ὦ. 
εν τ Τερπέώζω * 


— 


—* — —2 ν ἄρῃ 


Οοόν πε τ: — ΔῸΣ τὰν, 
5» — x Anc, d εἰσὼς τεκ Ἐς * 







Tocvy ἐπ᾽ δυρείζω αεέδέζω. τοὶ —* ÿ 
7 Ἁ 
3 ς τεία ἢ ἐραροὴν ὅν , 


— τεὶρ μ ἤσιν ἐπ 
* "" * -' 
᾿ ὡ * 
- ᾽ 
⸗ 
— — — 


J * * 5 — 4 
Ἷ ; ΟΥ̓ 


Ὡς ἐρατ᾽ ἠέλιβ. δῇ, ἀν ὁ ἔδυ ὅ5 ἡλγέφας ἣλ 


—— 3 —— 


ἈΠῈ ὸ εἰ ——— 
—— r 








ν᾿ Σὺ * 


—HOM. ODVSSEÆ. V. J— ΠῚ 
διά etiam ſic volo, & deſidero diebus omnibiuu, 
Domumq; redire, & reatus diem νἱάεγε: 

Quòâd ſi quiſpiam me malè mulclarit deorum ἐπ ΤΥ mari, 
Patiar un pectore habins luctus batientem aimu ἢ 
Tam enim valde multa paſſus ſum & mielta pertali 
Influctibus & bellocad illa accedat hoc quaqueæ.. 
δὶς ait. ſol aute m occidit, & tenebræ ſa bortæ μ᾽ 
Quum acceſßiſſent autem hi in int rna ſpelĩua δά, 
Oblectabantur amore, ſibi adhærentes τίσει, "ΠῚ 
0 Quando autem mane-genita apparuit roſeu-digitis aupora, 
contmus chl anamg; tunie amq; iuduit Vlyſſes, —— 
Ipſa verò candidam ſtolam mgentem indun nympha, 
Tenuem & gratioſam nam autem circumpoſuit lumbis 
Pulchram, auream, tapui autem impoſun ve lum ἘΠῚ 
ἋΣ Et ita tandem Vlyſſa magnanimo appar uit proſetlionem. 
Decdat quidem εἰ bipennem magnam, congruentem manthus 
MÆream vtrinque acuminatam, æater n m ſal erat] 
Manubrium perpulchum ole aginum bene aptatum. 
Pedit verò deinde aſtiam poluam prætulitq ui 
ΣΟ Inſulæ ad extremam eram, δε arbores proceræ enata erantt 
Alnus populuſq; abieſq́; in cælum pertingens —— 
Aridæ audum vehementer ſiccæ qua εἰ nauigarent leuiter, 
Cæterlm poſtquam oſtenin vhiarbores longæ creuerant. 
Rediit quidem domum Calypſo “14 mter dex, δ ἧς 
25 Cæterum ipſe ſcidit ligna, είν ΤΕΥ autem εἰ abſolutum τ 
opus. — 
Viginti autem deiecit ommes, dol auit verò ferro. — 
Poliuitq; ſeuèM, ad amuſſim direxit. 
Interea verò attulit terelras ſalypſo dia inter deas, 
30 Terebrauit verò omnia & comm ſit inter ſe, 
Caui autem hane & compagibus aptauit, 
Quantum quiſque ſundum naui circumſcribit faber 
Onerariæ latæ, benm peritus βι γι is attis. 
Tam latani ratem conſecit Vlyſſes 
ἧς Latera verò erigens, compingens frequentibus ſtatuminibu⸗ 
Eecit cater am longos aſferes ἐν ſummo inipęſuit 
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— — —— 
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΄ 
. 


—— 


Ὑ εὟ ὄφρα ἢ φεύγ ἔγοικε. —34 —— 





Ιςία ποινὴ σοι ἅζαι; ὁ δὶ. [ἢ —— νὴ * — 
Ἐν δ᾽ υξεῦῥας τε» ζαίλοις τεγπόδεις π᾿ ἐνέδησεν ἐν αὐὐα" 
—5 — ἃ ὕσεν εἰς δῆα δὲ δγόν. ἢ 


“τέτρατον ἥμιφρ — τῷ τέτέλοςο ἅπαντι 


10 —— ————— τὸνήσα δῖα Κι — Σ 


Εἵματεί τ ᾿ἀμφιέσειστι ϑυώς 
Ἐν δὲ οἱ ἀσκὸν ἔϑηκε! —— οἴνοιο 


Τὸ ἔσερον δ᾽ ὅϑωτίθ- μέγαν' ὅλο 
— οἱ ὕγα αἰνγμέμοεικας «ἡ —— 


* 


“Τηδόστου (Ὁ. δ᾽; 
Αὐτεὶρ ὃ πηδαλι 


ὧν 3 οὐ ἤϊω- 


᾿ 
ν- 


οὔρρν ὃ ὃ, —— ———— τελιαρθν τεῦ ) 


ὥρω πέτεσ — ἀνα ῦστ' ἐπ 
—————— 


Ἡμίμϑ.ἐδὲ οἱ ὅς τγθ —— 


20 Πληΐ (δας πὶ ἐσ 











Αρατὸν ϑ' οἰεδ ὅπίκλησιν: — — 
* — 5—— 
——— — * 
J 
— — —— 
——— — τοῦ. 
Ταΐης Φαμήν — 
30 ——— εἶϑιν — * — 
* — — ὁρέων ἰδεν" εἴστωτο. -οκτϑῦ 
-ΤΤόντον Ἰρμπλείων' ὁ σ 35 
Κινήστις εἢ χαίρῃ φρερτὶ ὃν ὃ 
39 Ὁ πόποι ἣ μάλαι δηὴ μετεξ ; 
** Οὐσυσῆ! γεμιεῖο μετ, ΑΙ χὰ 


αὶ 


—HOM ODVYSSEMV. τι κα, 
nſeam)] verò malum ſecit & antennam congruentem εἰ; 
Præterea temonem fabricauut, vtratem) gubernarat. 
Communiuit autem ipſam eratibus undique ſalignis, 
Fluctuum propugnaculũ vt forent muitamqꝗ́; ugeßn mate- 
Iuterea verò lintea attulit Calypſo dia inter daas- Giam 
Velis conficienduxille verò benè conſecit & iſta. 2 
Et rudentes antennarum. & funes pedeſq́; lig auit in eo. 
Vectibus autem hanc deduxit in mare vaſtum. 
uartus dies erat. & εἰ al ſoluta ſunt omnia. * 
τὸ Winto veròodimiſu αὖ inſula diuina Calypſo 
Veſteſq; mautum odoratas, & lauat um. — 
Imp oſun autem eius naui vtrem dea nigri vmi 
Vnum. alterum verò aquæ magnum, & vtatica 
In pera, impoſuit etiam ipſius causà ohſonia animo gratæ, 
15 multa. 
Ventum ſecundum verò miſit innocuum placidumq. 
Latusergo vento ſecundo extendit vela diuimus Vayſſe⸗t 
(æterm ipſe temoneſ ratem] ljubernabat artificios 
Fedens, neque εἰ ſomnus palpebris incidebat, 
20 Pleiadeſq; contemplanti & fardè incidentem Baoten- 
Vrſamq; quam & Plauſtrum cognomento vocant. 
ὅλα ibidem vertnur, atque Orionem obſeruat. 
δία νεγὸ expers eſt aquarum Oceans. 
Etenim ipſam uſſerat Calypſo dia imter deas 
25 Pontum nauigare ad ſiniſtram manum habemem ſc.vtſ. 
Septemdecim quidem nauigabat dies iter faciem marinum- 
Oclodecima verò apparuerunt montes vmbroii 
Terra Phæacum, qn à proxmum iter erat illi. ὩΣ 
Apparebat autem veluti ſtutum ἐπ obſturo ponto. 
30 Hunc verò ex Æthiopum terta rediens Rex Neptunu- 
E longinquo, ex Solymis montibus tonſſexit viſus eſt 4. 
nim ei εν. 
Pontum nauigantehic autem iratus eſt corde vehemenñuc. 
Mouens autem taput ad ſuum dixit anmum, J 
330 δὴ profectòᷣ iam mutaja ſententia decreuerunt ἢ Αἰ ΠΕΡ. 
Ve Voſe qunm ego apud Æthicpasſem — 








* —— γεφέ Γλαρνἐδείρ δε ἢ ε9 —— 

᾿ς Χερσὶ, τθέαιν δὼ ἑλῶν ποέτεις σι 2 ἀλλα 

Ἰϑαντοίων ᾿αὐέμωγ στρ 5 γεφέεοστ. ———— — 

Tæcar ὁρῶ χὴ πόντον ὀροόρᾳ 9 βραύοϑεν γύξ.". ἶἷ 

Σὼ —— τε νΝύσίδ. 4᾽ ἐπεσεγζέφυρός — 

ες (Καὶ Βορέης αἰδρεγθιύτοεγμέγα. χω χυλίνοδυν. “. ΩΣ 

ἘΣ Καὶ τότ —— — ———— ἥ τοῦ. 

— —— 

2 ——— ὕ μοι μύκεςτε ἢ ται, 

εἰς — γημερτέα. εἶπεν; : 

[μ᾽ ἔφατ ——— — ——— — 

5 κέ ΓῪ 

» Ἄλγε, αἰαπλήδην᾽ δὴ νιῦ — — ἊΝ 
— veoe ἐοσ σαν — σαὶ 


» 


»" 




















«Ἥ ΟΜ, OoODYSSEAE V. 177 
Atque adeò Phæacum venit rerram prope. vbi εἰ fatale eſt 
Eſfugere magnam metam ærumnarum, quæ ipſùm occupãt, 
Sed adhuc ipſum credo Κατὰ miſeriarum ſuliturum. 
δος loquurtus, collegit nubts, & commonirpνtum, 
5 AManibus tridente captox᷑᷑nes aute m concit ΗΠ procella 
Onnium ven toram, nubibus verò operuit 
Terram ſimut & pontum, ruit autem ὁ αν πον, 
Simul Euruſq. Notuſq; ingruit &ephyru ſq; vchement 
Et Boreas ſerenuatis author ingentem flatium prouolutns. 
10 Et unc Viyfſſu ſoluta ſunt genua & amicum ptctus. 
Triſtatus ergodixit ad ſu um magnanimum animum, 
Heu me miſirum. quidnamſmalis ſuperioribus] mahus mi 


Vereor ne ijam omma dea vera dixeriu (δὶ contingetẽ 
3.54 me dicebat in mari priuſquam in patrlam terram per⸗ 


" uenirem, 
Polores plenè perpeſſurũ eſſet ea certè nũc omnia per ficictur. 
Qualibus nubibus vndiq; eingit cælum latum 
Iupiter: commouit autem mare ſæuiunt verò procella 
Omnium ventorunmnunt mihi præſens graue exittum. 
20 Ter beati qæri & quater, qui quondam perierunt 
Troia in lata, Atridis gratſficantes, 
⸗ Ῥ ραν verò, vtinam εζ0 quoque mortuu⸗ β γε δ βι 
functtus 
Die illo quando in me plurimi ferratas haſtas 
ἃ Troes cõnrſerunt circa Achillem mortuum. 
Fic [enim tunc] ſortitus ſuſſem parentalia, & meam glo-⸗ 
riam celebraſſent Graci. 
Nanc verò me ivximorſe fatale eſt perire. ἘΠ 
Sic ipſum loquutum pepulnt ingeng ſiuctus ἃ vertice, 
30. Horrendum irruens, cir umegit qut 21 prorſus r atem 
Longè verò καὶ rate ipſi excidit, chauum autem 
Ἐκ manibus proiecn, medium /verò malum εἰ ffegit 
Horrenda commixtorum ventorum irruens procella. 
Lngè autem velum & antenna incidit in mare. 
Illum verâſub aqua detinuit longo tempore, neque potui 
Velade ſtaim emergere,ab magy Aucius impelum. —* 


ως δ. ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ δ, 
— ΣΧ. ἐς 


“κ᾿ 


Ἑΐλωτα γάρ κ᾽ ἐξάριωε τά οἱ πόρε Φϊαᾳ Καλυψώ, 
Οὐ» 9 δὴ δ᾽ αὐέουγεύμωτίθ. A ἐξέπτυσεν ἄχμίωι 
TAAẽb.ij οἱ πολλὴ δτὸ κρατὸς κολδίρυσενγ. 
Αλλ᾽ ἐσ) ὡς χεδίης ἐπελήϑετο τειρόυδνός αἷρ, 
Αλλα μευριληδεὶς ἐν ὐμασινγελλάξετ᾽ αὐτῆς" 
Ἐν μέοσν 2 χρϑεφεστέλίο-. ϑαγώτα ἀλεείνων" 
Τὰ οἱ, ἐτέρει μέχε κυ χν ῥόον ἔνϑα κἡ 
— “ΝΕ 

Ὡς σὴ ὅτ᾽ ὀπτωορενὺς Βορένς φορέησιν ἀκφύϑοις 
Ἂν πεδίον υπὸἐιγαὶ  τορὲς ἀλλήλῃσιν ἔχοντει" 
Ὡς σίἰυ) αὐ πέλαγίϑ. αἴείωοι φέρον ἔνδτω χὰ ἐνϑε, 
Αλλότε μδ τε Νότος βορέῃ ὠροξάλεσκε φέρεοδει,» 
Αλλοτε M τ᾽ Εὖρος Ζεφύρῳ εἴξασκε διώκειν. 
Τὸν σῇ, ἰδὲν Κάμε ϑυγώτηρ κωλλίσφυρς ἰνὼ 
ὁ Σ Αδυκοϑέν ἢ τρὶν μϑρ ἔζων βροτὸς αὐδιίεοσα; 

Νιῦ σ᾿ οἱλὸς. ἐν πελείγεοσι ϑεῶν ἐξέμιορε τιαῦς» 


το 


» 
᾿ 


εὐ Ἢ ρ΄ Οὐυσῇ ἐλέησεν ἀλώμϑυον»ἄλγε εἴχοντο» 


Αἰϑυυ 4 ———— 

Τ7ε σἹ᾽ σὲ οὐεδύος πολυ δεέσμυ;εἶπέ τε βῦϑον, 
Κα τυορευτίστε Τοι ὧσε Ποσηδοέων ἐνυσ! χϑᾶν 
Ὦ συδεῦτ᾽ ἐκποίγλω ς δι τοι κα" οἱ πολλαὶ φυτδ! ει; 
οὐμῷ δὴ σε" ἃ περϑίοῳ μάλα τ μβμεονον. 


20 


ον Δ 


Αλχὰ μόλ᾽ ὦ σὴ ἔξξαω (δοκέεις σὲ εἰοὶ ἐκ οἰἶπαν ὅδε} 


Εἴματα ταῦτ᾽ δυτοσυ νονεδιίιυ αὐέμοὶ σὲ φέρεόϑδα! 
Καλλιπ᾽ ὠτοὶρ χείρεσσι ν ἐν διε νύξ". 
Tæinc Φακή ᾽ωγ δίϑε τοὶ μὰ δὴρ ὅξὶν ἀλύξαι, 
Τῇ 2 τόδε κρηδεωνον ν ξ ἔργο πέγυδσαι 
— ϑέειν δέον. οἱ ἢ ἀπολέειι. 
Αὐτοὶρ ἐπι χεΙρεδδην ἐφάψεαι ἡπείε;, 6 
3.9 Αψ᾽ χοιουυτοίμδρ 3. βαλέειν» οἷς οἴνυπσα πέν τον 9 
οΠόλύδν ἀκ ἡπειραγου πὸς S νόσφι τδοπέάδαι. 
Ὡς ἄρα φωγήσειττο πεὸὶ κρήδεμνὸν ἔθωχενγ 
Αὐτὸ δ), οψ ἐ, πόντον ἐσὺ ταὐδιυομιϑπδγ τὰ, 
Αἰϑυν εἰκῆ μέλον δὲ ἐκδα ν λυ ψὰν. 
ὁ Αὐτῶρ ὁ μερλήρεξε πογλιύτχας “7.2. Ὀυνοσδδε, 


25 





DO——————— 


Ὁ ἃ — — 


— 


δ τὰς 


τ 


{Ξ 


— 


ν᾿ HOM. ορύξςβει ν. 


Veſtes enim grauabant quas illi prabuerat diua Calypſo. 
Tandem verò emerſit ex ore μι erxp ail ΤΑ ſaginem 
Amaram, quæ εἰ copigſa ἃ capite ἀξ κεῤα!. 

Sed neque ſic ratis oblitus ramelſi aſfi.clus, 

Semypetu facto in auctibu- apprehendit eani. 
In eius medio autem (ἔα. exiũm moriis fugiens, 
Hanc verò fercbat ingen Auctus ſecundo carſu huc atqut 
illuc. — 

Qemadmodum autem quum autumnalis Borca ſert Pinas 

t o Per campos, denſæ verò inu cem cohærent. ἊΝ 
δὲο illam per mare venti ferebant hut atque illuc. 

Interdum quidem Notu- Boreæ obiettabnu ſerret, 
Interdũ. v. εν ſus Euriu Zephyro cedebat οἱ perſequeretur. 
Hunc verò vidu Caami Alià pulhris- iali Ζ,οὺ — 

1 5 Leucothea. quæ antè qualem γα: mortalis voce prædita, 
Nunc verò maris in ſüuctiuι ἀ ἐοΥ 20} ſortita eſt punorem. 
Hæc Vlyſſem miſerata ἐξ υ, ξαθκπάμνε, do lores habentem, 
Mergo verè ad ſimili vol atu emerſite gurguee... 
Sedit autẽ ἐπ rate copacta & ipſum ſtrrman Moquuta ε 

29 Infelivx, quid tibi ſic Neptuni- terram concutieus, 
Iratus⸗ eſt —5 tibi mala multa molitur 
Non iam te perdet,ficet hoc ſummaopere ſtudenꝶ. 
Sediu ſie fac,ſvideris verò mibi non im ↄ maem 42}. 
Veſtibus δὲς cxutu,ratem ventu ſecrendam 34 

2: De relinquex aterunm manibus nataus quare rediuum 
«14 terram Phæaacum, vbrtibt falale εἰ fugere. 
Accipe verò hanc vittam, vtcν. Ni pectore extenda 
Immortalẽ, neg tibi ἢν patiendi quic qua timor, neg pereudi. 


"9 


“Ῥονγὃὺ poſtquam manibus ontinges coni.nentem, 


30 Ἄρηβω reſolu ens pro ige in nigrum mare, νὰ Σ 
Longeè à continente. δ ἀμειορι μγοιί τἥμις auerte te- 
Sic loquuta dea vitlam dedit. — 
Τρία verò rurſus in mare ponetrauit, Δ ὡς 
Aergo a Mmidu, niger uerâipſani fiuctus obtexit. 
35 Leterum ipſe hæſitabat valde patiens diuinus Vlyſſet. ὁ 
Ang emu ſcen antem dlxu 44 βαρ magnanimum κύμα 





ἡ  υ ιὰν 


ΡΨ. 






77 τοι ἐπ. 
— 
* —— ἰῷ Ὥς —R— ἘΣ τὶς. 
ἈΣΙΣΝ ἐγὼν ἰδέμιυ ὅϑι —— 
* ᾿Αλλὲὶ μάλ ὦ δ), — μον δ} ἢγὰρ 2 
Οφρ᾽ αὐ μὴν τιν δάρρ᾽ ὃν ἀρμονίῃσι : ῥήρμ». * ΓΝ 
* Τύφρ᾽ ἀρεῖ μέμέω τ τλύσο, ἄλγεσι πείσων" — —24 
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* Að —— οἱ —— 
ἰξομ᾽ ἐπεὶ ἀμὴν —— 
ΕΣ ταῦ — —— μάν» τι Ἐ δ᾿: 
τς Ὡςρσε σῇ, δὴ μιῤγαι» ῦι ΟΠ ση δε ωγεἐνοσίχθων. . Ὁ 
εὐ — — ——— τ οἵ αὐτόνε -- 
σ᾽, ἄγεμ ΐ —— —D——— F 
ὥλλη" | 
᾿ τεὲρ Οὐῶωαστις 
εἰς ἵππον ἐλαυγὼν; ΒΑ 
δε δῖα Καλυψώς " φιῖς 
᾿ 
- 
- τὰκ 4 
—R ζῳ 55 - 
λας ΑΕ ᾿δἹ ὀκέλδυσφ χὰ ὦ γηϑῆγαι ἀπαιτεῖς" — ὃ ἃ 
᾿ vᷣ⸗ —— boiluoe⸗) —D ξαξᾳ::. 
ι τ Ἂν “Φαλήκέοσι,. φιληρέτριοισι μεγείη 


Διορδυὴς Οὐδσδλογθαγατον χἡ κῦρας οὐ. ὑξας». , τὺ 
Ενϑα δύω γύκτας δύο 7 ἢ ἡμώτοι χύμῳτι πηγῷ 

,.ἃ 35 Πλεάξετο Ὁ πολὰ ε “δὲ εἰ ἱκραδία φκρτιόοσετ ᾿ὄλενθ 69.) - 

᾿ ΚΝ ὅτε δὴ - φρίτον ἥμαρ ἀὠπλύμρκθ, τίμα, ἤωφ-." * 






ἄς πομ 


Heu miln ne quis mchi ——— 
mortal ium —— γιὲ ἃ — πατὰ 
δεά facile neutiquam parebo⸗ —— 
Terram ego vian vxbi mili ac reſugim· Ὁ 
5 δε(] omnino ſic facam videeur Ἔα τϑδμ — 
Q diu. qſig na m compagibus comp aci 
TA μὲς manehs νανο ἀοίογεν μαεῖξας, ἔφα. 
Caterbm poſtquam mihi ναΐεμς Πα δ ἀἸ{} ΠΕ], Ὁ ᾿ 
Matabo nam nibil promptum eſt ἔ — δὴ 
: Θ᾿ Dum ille hæc cagitabat m πίξηϊε ᾧ᾿ ΒΕ αδίναο, ᾿ 
Excitauit tunc entem⸗ Auctum Neptunu⸗ ——— ——— 
Horrendumq grauem⸗; & εχ δε ρει ἐπ ἢ αἰ. 
Ac veluti ventus vehementer ram — aceruum 
conquaſſat 
τῇ Aridarum quas quide m —2 — 
δὲς ipſius tabulata longa αἰ εν ΠΕ Ρὸ 
In vnum lignum conſterads Ἐα' 
Veſtes autem exun quas δὲ — — 
Statim autem vittam ſab pectore εχ τη}. Ὁ νὰ 

20 7ρ{ὲ νεγὸ prons m mare cæidit mana⸗ A 

Natare cupiens: ὍΔ vero potens rex Nætunus — —— 

Mouens autem caput ad ſum ἰὁφημίηε 68 ΑΠΙΡΉΜΗ,᾿ —— 
δὶς mne mala plarima paſſus erra pey mart 

Donec ad homines à lom ἐν δ: ἀεεξα ε —* 

25 Sed neque ſie te ſpero irriſurum iſtas eravnac —— 

Sic loquutus impulit pulebhricomo quon⸗ 

Peruenit aute m ad Ega⸗s vnclytæ aomu⸗ — 

Caterum Pallas ſia Iux üa ξοφηίάμαῖ. 

Aliorum {ἢ iquiem ventorum oſtruxit vas, 

30 Queſcere verò iuſit & conſepitos ἘΠῈ omnes. 
Exvitauit autem velocem Βογεάην, Muclus verÂ Fegi⸗ J 
Donec ipſe Phæacibus τεὶ nantiva ndieſi —— 

Iuelyus Ὁ eamorie ἐν fat⸗ ἔμ ϊάϊο, * 
Hie auas v μὲ: ματι ἀρὰ ἰὼ tudu 706 6 ες 
3 5 Errauit ſape ἐν —— ΩΣ 
Fed quana⸗ — 55 diem pulehrcoma — auror⸗a 
—* 


—* — — 





ἘΞ ὉΜΉΡΟΥ ΟΚΎΣΣ, Καὶ 


Καὶ τότ᾽ ἐπ τ᾿ ἀμ, αὐ: —— ————— ἴα ΠῚ 


Ἐπσλετο νἑιωξμαϊη ὃ «ἢ ἄρα ἀεδὸν εἴσεδε γῆν. 


ΌὈξυ μέλει ΦΈΡ! ᾿δῶν μιἰγάλψος ετοὺ ἡὐ χὰ τῷ: ἀρ’ Seic. μὰ 


45 ὅταν ἀσπίσι: βιτῶ»": —— φ γεν 
Na δορδὲ ἐν νώσω κξίται καὶ φριτὲρ ᾿ ὀλγτα κῶδων;" 
Δηρὸν τηκόμϑυ ϑοξυγερὲς δὲ οἱ ἐχόα: δαΐμων; 
Αἰαὐδδίσεν — ἀρᾷ. τόν! R⸗ οἱ χὰ τὗτη τίρ. ἔ ἔλυ ὅενι. 
ὥς Οὐσυτᾷ ἀσαευτὸν ἐείσευτο ᾿ γῆχ — 
Νῆλχε ζὴ ἐπήγόρϑρ 9. ἡτοδὲν ἡ πεῖρα ὅβηβιια» 
τὸ Αὐλ᾽ ὅτε τόσσον. ἀπίιῦ ὅσον τε γέ γω Ξ βοήσει». 
Κω δ. δῶπον ἀκόσε ποτὶ ασιλάδευσι ϑλαοτῃς" 
Ῥόχθει ἡδ μέγα κὔχα “ποτὶ ξερϑν ἡ — 
Δεν ἐκδυγόμϑρογ οὔ υτο ἡἥτώθ᾽ δὲ δός; λθο 
πϑὸ 2 Ἀὶ — * 
ἧς Οὐ. Ὡ ἐσ Χιυῆμες γηῶνγ ϑχοιρθδγ — 
Av εἰκ πειὶ — ὡε» βλῆτεξ, ἐσανγασιλάδεὲς τε πτόγρι ΤΕ:. 
Καὶ τότ — διλύτο γρυυλατοι κὶ φίλον. ἥΣορν΄ 


Ο θήσεις δ)" ἀ οι εἶπε ὠϑὺς ὃν μεγαλήτορα ϑυβόδνην 


Ὡ «μορέστειδη" γῆν. ἐρπέωιδῶκον ἀλεδα 

ΖΑ)-»»υ δὴ τόφοκοῦτικᾳ δρουταύξας ἐ. ——* 
Ἑκίασις v m φαίνεϑ᾽ δέ ἐς ποχιοῖο ϑύρρεξεν. 
Ἐκτοῦϑεν μϑρ. πείγρι ῥξέεογ μφ κῦυα ὃ. 
Βέζρυχεν ῥ ϑτογγλίοσι): — αὐαιδέδρομο πέτρηγε. «- 


Αρχίξ δες ἢ. ϑυώλαασοι ἡ ὥχως ὅσι πόδεσσι ῳ — 


2: Σπήρναι εἰμφοτέρρισινγὁ) ὀιυφυ γέειγ αα ἐδ τητοῦ):" 


Μήπως ————— 


κύμα μέγ᾽ αὐποίξ ἀνεμδέη. Φέμοι —* ὁρμή, 
Ἐΐ δὲ κ' ἔτι πυρρτέρου πϑορνἡξο"κουρρευῦστα εφϑύ γα... 
Ἡΐγας αἰορπλῆγας λέμῆύας τε ϑυυλοίοτηξ», 


,30 Δείσω μή μ᾽ ἐξαῦτις αὐϑειργτοίξ αἰστι “συ φλῦνοι. . Ἐπὶ 


Πέν τον, ἐπ ἐχϑυύοντου φέρῃ βαρέαι εν αἰ χὸν ταν... 


Ἡ ἔτι μοι καὶ καίτίϑ- ὅδηοσ δύῃ μέγα δαϊ λῶν τὸς, Τὺ 


Ἐξ δὴ: —F τε πολλοὶ χρέφει κχυτὺς Αμφπϑίπης. 


οἷδε — ὡς “μοι: ——— λυτὰς Ἐγνοσίγαι9».»: ἐᾷν 


Ἕως ὃ ταῦτ᾽ ὥρμοίγε ΧΑ φρένα ΩΣ ᾿ϑυμὸνγν» 


7 ὄφρα —— χῦμᾳ φέρον σεχεῖφα. ἐπ’ ᾿Δαίως * 





εὐ ἃ 


J * 


— τ ΜΕ. 0 
Deinae⸗ —— — * 
— ——— — υἱγὸ ργορὲ ἐῷ 
Valdè acatè ꝑr⸗ —— 
— γ autem diſo ais δα — ⸗ 
Datrisqui γῃογὺο (ἐς — 
Diu contabeſt 2 — ἐξ — 
Magno.vʒcum — gauaio han 
δίς δι ptata apparuit teyra 
Natabat verò nitens pedib unentem 60 * 
10 Sed quam tantum ΠΗ͂Σ που ἐχαπκαϊτι, peter 
Illico 5* μά ad — ———— Nara δ Εἰς 8 
Murmurabat enim ingens ſtuctus ad “γι 4 ἀγα το Πέτρα F 
Horrendũ eructans ol ducta. a erant vmm⸗ 
Non enim erant portus πατέρα ἀρ άζες, , πραπε ἢ 
15 quas ventorum flatus Kanguniar.. — Ὺ- 
Sed litlora proiecta er ant —— — Ἢ 


Tunc ΚΟβι 0 ata ſant genua 
Ingemiſtens verò dixit αὐ ſuum —* 


Γι νηὶ, boſtquam ΤΕΥ am 3J— — 
























20 Iupiter, atque adeò has vndas icans —— ἐξ πε τῶν τ 
Exitus nuſauam apparet τὰ γηδεν το öν]⏑M⏑üÜT·Ä¶,....—— 


xtra enim ſaxa acutavndiqus ἀμ θη πόλι. Ὁ ΔΝ ἐξζν συ δᾶ 
Lremutt impetæeſus panum υοξ διε ὴηετ ά κατῆνο, 0. 
Prope Lnus Jautem {66} profs ndum —— ——— 

ζω Gnſiſtere am babus ὦ: uger “γαζωιάδην: ἐς σαν ΕΑΝ 
Ne βειαβε cgreditntem iatiet χά — ——— —— 
Fluctu⸗ magnu⸗ — ——— * 
δὲ verhadſuc vlira naiem ſi alicub muenam ν᾿ 
Lutora fluctibus à latere ———— mari 

ἴὸ Κ᾽) εογ e me rur ſus abripiens brocclla 
Mare m piſcoſum al ſportet ΤΥ ΜΡ εν, inge⸗mi — 
Aut etiam min & tett immittat a—⏑ ΝΑ Ὁ Ν 
F mari,qua lis multa mutrit clara Aphitr —— 
Noiu enim u⸗d mahi ἐπ βα fus eſ inclyn * 

ʒBierea dum iſle beoe delbeyabat in ΠΥ Το Μὲ ὁ πρὶ ἡ 

— ———— — 





— 


Εὐοὶ ὅπη φρεσὶ ϑῆνοε ϑειβογλλευκῶ; 
— A 
— 
— Καὶ σὺ μὴ) ὡς ὑπῤέυξε χαλιρ ἐὸ — — 
— —— —— 
— “Ὡς σ᾽ ὁ ὅτε «πελύποδίξ,, ϑευλάρὰς ἐξθ χ, 
Nesc κοτυλήδὸν ὅΦ:ν ἐφ: 
Ὡς τῷ φορὲς πτέπρυσι ἀων᾽ 
0 Ῥρμοὶ — — 




















τ Ξ δ᾿ ἀνὰ 
, ἑρδθ μόρον — 
— Εἰ μὴ φμραν μονα, ΣΤ Η͂Νν — 
ἜΗΝ — —— — D—— —— δΈ, 

5 χε σταρὲ εἰ γεύαν ὀροί εἰτον ἐφόϊ 
—— — — 

Ἂν —— —— 

—— —— 

5*— — 52 —— 
J— —— * 
τ Φδγων ὀκγτόγτοιο — —— 

——— ἜΝ ἣν ΣῈ 





* τ ὑῶν αὐτὸ γί — ——— Ὁ σεδὰ φίλον κῆρ," 
3 τ Ἴς * 9 —— ὧν, —— — πολχὴ Ὁ: 
— — n⸗ —* — 
— οί τ (Ὁ. δέ μον αἰγὸς: - 





Ἶ Ξ — — 

— ——— ϑυμὸς ἃ —2 
— — δε τότε δυ κρήσεωνον dem ἕο χύσε —* γέ * 
— Ὄ ἴω ἐς ποταριόγιὀῥηυρής,φα κεϑῆκον,". ; 










Ι 


—— —— 







* * Ὁ ΣΟῪ 
* ————— 4} εἰ 
ΝΙ in meme leoun] 
Ambabus enim γραπι δ μρ ἃ ζ. 
Cui hæ ſit ΠΟ ον, πες ᾧ 
Et hunc qaem ſe 
—— ir longẽ — 
Sicut auiem ρα )ροάε ὁ βρὸ ἐεβγοεκελαξί, ——— τὲ 
Acetabulũ mul lapuli —— — 88 * F 
δὲς huius ad [παρε απ γθ τε ἐερὰ ὰ ποισιίδηα τ ὁ ΕΣ ΑΣΚΕΣ — 
10 (utis lacerata ἐγ J 
10: (ἀπὸ infelix præter ν ἡ βεβενο τοῖστξ ΤΝ — 1 
Niſi prudentiam —— ————— 
Ἐκ fluctu emengens qua irepeliuar ad ἐκείν — Ἢ 


ἐ 


δ. — 
πο ΣΝ 


ΨΡ»-᾿ φαΐ 







Praternatauit in terram creum ſticiens ſieulii — * 
1 Littoraq; fluctibuæ à ἐαίεγε — — D Ὁ 

δεά quando iam Luug “κα tia puichri ſineyt —X Ν 

Peruenit τάμε ΠΟ, εἰ iam πὰ 


Planus ἃ ſaxis & deſenſis —— * —— 
Cnfpexit autem — —— Applicauit ſ anirne, * 
πὰ εἰ rex qui ——— — με te veno 
Fugiens ex Ponto Neptuni iraaa- νεῷ — 
Reuerentia quidẽ [δ proſ⸗ quendus etiã τάδ᾽ ἐρρρνούεα δα 45 
— ΤΩΣ, emt err ans quemad odum μ᾿, ΜΔ 
Ad iuum — — ——— genua ac ἐμυ τα μα 
*5 διά miſerere rex ſapplicem enim me tibieſfe p 
δὲς aiteille an ν—nuò ſedauit ſuum ſimni 
Ante gq cum feeit tranqnillit atem hunt ΑΜ, 
1η κυ. oſtujs με ε. νεγὸ viram que gena Nexi — 
Manuſq; fortcsæ mari enim aſſitu⸗ — — 
Tamebai vero —— — —— ΤΟΝ 
εν οὔ, παγείό, ἐἶε τῦϑδ αὐ γε anhelitu Ὁ᾽ 






" 
ὙΠ ΤΩ, 
— — 


—7— 


4 
v“ — 
ΟΣ 





Iace bat animo deſiciens vehement enim * —— —J 
inuaſerat. ———— * 
Fed boſtguam —— ——— * “πες 
255 Tum cemn⸗ vufam ἃ [8 [ἰὴ —J — 


— — * ΟῚ * τὸ «ϑὶ 













πρὸς τυ ἐξ τα 
ΔῈ το’ * φίλῃσιν.ὁ ἔλα: —S —8 
τ ξείδωφρν, ἀξαραν ςς 
J “το θήσεις δ᾽, ἀφα πε τεὸς ὃν μεγαλότορα ϑυμόγρ.. 
; Quxi xysyri ποίϑοοντί νύ μοι μμήκεςτο γγύη Τα... 
τ Ειμ κ' — MNoundia γύκτα φῦ · 
λα 
Μή μ᾽ ἄμιυ δὲς σίζη τε καληὶ "ὦ ἊΣ ἥν ᾿ 
20 Εξ θλιγηπρλίης ἡαμέσε κεχῷφηόται ϑυμόγ" 
᾿ Αὐρῃ ον μι ποτοιμσ ὁ χρὴ πνέει ἠῶϑι τρϑ. 
— Εἰ δὲ καν ἐς κλετιαὶ αὐαξαὶ κα δάσκιον ἂν πῇ 
Θαΐμνοις ἐγ, πρκενοῖση κρυτοι οἤειϑτα»εἴ, μεμεν εἴη 
— ῬΙγ. καὶ μὰ μεξαουτ(Θογγλύχαρὸς. δὲ (μι ὕπνῷ- ἐπέλθυ 
τς Δοίσω χοὶ ϑήρφοσεν ἕ ἕλωρ καὶ κύρμα. γγωμρα- 
᾿ Ὡς ἄρας οἱ φ φρονεῖ Ὅγτί —— κέρδγογ ζῇ. 
τς Βῆ ἐμῇ ἐς ὑχίῳυ" τέῳ ἢ χεδὸν ὕδωτθ: ῥῶρεν 
Εὐ, πϑριφαινομβώῳνδοιὰς δ. ὯΝ υἰατήλυϑε θα νας 
ἐρττοι Ἐξομόϑενγγεφυῶ τας" ὁ μϑμηφυδι, ἠπρηβ αν ἐλαίη J——— 
20 Τῆς» ἃ ἀρ. ἄπ, αὐέμων ᾿διάει μῆν. —5* — 
Β'. ἐκ —— — φαξϑτον * 
Γ᾿ δ ὄμξ. ὑρίασκε — 
— ἐφω ἐπτρμο ἀεῖ ἰςις ὑπ —— 
χερσὶ φίλη σιν, 
— —37— γ' ἄλιϑει, πολλὴν ᾿ 
ὙΠ τες Οφθγ ουδὲ ἦνα. κέ πρεῖς. — —— 
.420 — AXyv⸗or. 
χω — — δι. Οὐυοσσδυς" 
: χέκτονχύσαν, 7 ἐπεχα ατὸ φύλλων. 
ζ F ὃ * — σαϑ δες διοῖνυγ, 
- Ἢ ΡΝ —0 —2 ΡΝ γείτονες —— 
ἜΣ: ΠΝ ; πυρὸς στὸ ζωγοῖνα ἡ ποϑεν — — ἄμοι" 
᾿ς —— 'ς φύλλοιση καθλύψαισν"τιβ δ]. ἀῤ Aſ 
ἐσ, ὌΖΥον ἐφ᾿ ὄμμασι χϑ)εἵγα μὴ π πᾶ ταχέες 


δυσαυγέ γρΙΟ λέφαρ φι ἐδ) ἀρ 
3 [Θ΄ χρρ —— Ψ rnoos 


ἢν 


——— 





9J — — — * γὸ ἐ ἢ 
Tunto cabuſ aliuſ —* 










Ἵ Τηφερ [δῆ ΠΝ τεγπ ἀἰχὶ τα [τῆν δα ͵ 
Heu mili ἔπι: ῥανανραμοα τρδιῶ ἵ 
ΟΠ ΣΕΥ ΌΝ Οὐ ἐγαυτινς 
δὲ etenim — m utem —— 
Timeo ne me ſimul & pruma πραΐα, ᾿γηδίβιέγο : 
«Ὃ Imbecillitate confi Hat αἰ εδ γα: "φήμη" σεν — ν ς 
Aura prætrea Raus guta prat öπνν — A 
δὲ νεγὸ ad qliun m co ſcement οὐ θνο αι —— ΣΕ 
Arbuſtu in denſu Ὑφδννρΐε ον ΠΡ ὀρλι ἐν ὴες ἐν ϑλἃ ἰ ᾿ 
Frigus & — — ΔΓ ΠΣ ΓΟ ΕΣῚ 
ας Vereor ne ſeru laceratio Ὁ — —— 8* * 
δὶς εἰ deliberant δῆς ΠῸ — τίς ὁ ἀρεύοινε :- ἀφ 
Feſtinabat ad hluam hane a —— — 
In cir. amſpic uo loco aus ver dat ἀν —— — —[ [ 
Vnaà adnatayoc ———— Ὁ ——— — — ——— —— 

20 Hac autem neque vemorum — — —J 
Ncque vnquom ſol lucent —— ἡ ἑν, ἐδ 
Neque imber Penetrauit pentus aae⸗ ΠΩ XWE 
Inuicem crenerunt — ———— ἫΝ ΩΣ 
Sabiitſta tim vtrò cubile ἐρηΕ εὴ άπ! γε ἐράτν , 

25Latum ſolioum enim erat copia ΑΗ Σ Τὴ ἐδ. 
Qantum ad —— ſa et — 
TAbpore hyberno etiamfi del max e. 
* abtem cabile τι εν ίγατμΣ ΟΣ — ———— 

In medio ἃ. ——— vero⸗ ὁ βιρονα σε ϊ plorvm ἦν 
39 Quemad mo απ quũ qu ἘΠ Α lert cære αὐ δά nigro. 
Agro in extremo cut don a —* vitim αἰ» —R 2* — 
—6 ἐφηῖ ruans vi ne àaliunde ncendaat 
δι γ Ρῦς ορέγ μέγα ſe Πλεῖς θεν Ῥα άδ" ** 
FSomaα — ΩΣ ΩΝ —— 
3 ἀκ «κλε ἪΡ τς —— δε — 


—— ἐν — 





— —— — 
din ὈΥ (σαῖς 


; ἀπόθεσις, τὴς Ζ᾽ πξὰ δὰ δ 





— — 


᾿δίας πῆς Ὀμήρφυ οὐνάτείαρ, 

ἐντ ΘΗΝΑ δηηςεῖσαι ὄναρ Ναυσιήφα" πῇ Ἀλκινόῳ ϑυ γον 

— τοὲ »κελϑύει αὐτῇ τίω) ἐϑῆτει ὅ)ὴ ποτοιμμὸν — 
———— γ᾽ αὐτῇ Ὁ) δ. γάμν “πὸ καχδϑὰ 

Ἶ “πϑιεὶ — ——— σὰ δ] αν κα ὃ ΄ 
Οὐδενὶ —— σεηκτεὶξ αυσι —— 
olbu παῤ ἰτβωλαξών ἑπένε ἀὐτῇ εἰς; — 
* xaan ὑπο ΘΈΣΙΣ, Ἡ ἘΠΙΓΡΑΦΉΝ 

Ξ"- — Ναυσικρία κόμισ᾽ ἐγ Σχιοΐν οδυσῇα. 
Ἶ ἌΛΛΗ. Ν 


.» 


δὲ Ὁ Ουνάσέως ἄφιξις δὶς φαϊαλβς: 


ἝΗΣ ougeog ————— 
ος δ ζῆσα ῥαψωδία. ——— 






Νὴ δῆ. ΟὐδυοΣδὺ)ς» γῆ 
Σ ἯΙ]. — αὶ καμάτῳ -αρὴ ων 
— ρ.: 


— αὐδδράς μιν τε 
— 


ἐὐτνε ἐφέτος κὸ ν᾿ * — 
Ac⸗d kyyc ἡπῶν —— γκδρίωυρεόντων;, 
κο ΟΣ σφέας σηνέρηρον τον (δ, φ»Ὁ 'φέρτεροι ἥσειψὲ ἡ 

Ἔγϑεν αγὐαξήστιχ γγε Ναυσίϑοίθ. ϑεοειδνς 

Ἐΐσεν 47 ον Σλερίη ἐκριὸ αὐσρῶν ὀῤφαςείωγ". ς 

ἀμφὶ ἢ τεῖχίθ, — ἐδείματο oxals⸗ 

Κα xuvc Ao δέν edtioeder αβέίραξε" 


* — 


A . Ἢ 


- 





—— ἐν Ἀγυγρῳ ᾿ 


τ — Σ ὃ μὴ ἔγϑα 8 “πολύτλας ᾿ 


— 









ΑΚ ΟΥ̓ ΜΕΝ ΘΗΝ —— 
Ὁ »ΕΥ.5 58. Δ: αἱ οὐ κὰν δ τ᾿ ἢ 


᾿ ε —F * — — ἡ. 2, 

ἽΝ ΕΚ Αι —— — ——— 
Aleinoi fllam hortatur eam vi v — 

allatos lauet: inſtate enim eĩus nuptias. ἢ Ὁ 


Imperatum eſt, facit. delnde ludit cum —— Αὰ 
diens autem ipſas Vlyſſes expetgiſcirut⸗/ δὲ ptecatus 
Nauſicaam veſtibus de cibo ab Ἰρ accepti⸗ * 


eſt eam in vtbem. ——— 
ALIVD ARE- vrr ΤῊ ΙΝ 50 Ἀ1Ρ, 
2, Nauſicaa benignè excipit in schetia vhem 
ALIA INSCRAIPTIOC- 
Aduentus Vlyſũ⸗ aa bhæacas. 


MOMERIOD Υ ΞΕ 
Δ ΊΙΒΕΚΟ Υ 


ΝῚ 


τὐντς 54 ἰὙ{{8 55... — * — 

Somno & latore conſictus 4 υΜίηεύμα ὦ 

ἐπα, ad Phæacam virorum —— 

4 W —* ꝓudem a itabant in — peris 

Propè (γείοραε viros Aperbiente; — 
Quiipſo⸗s imnfeſtabant viribus enim potiores erant . 
Inde migrare facien deauxn Nauſithous deoſimilic * 
Cllocanit verò in Scheria procul αὖ hominib us inge 

19 γεν; νεγὸ mænibus cinxii — —— 





— ἡ ἀρ acerum — ἘΣ ἐς δ 3— 





I i⸗ —R ibi — — ΜΝ, 


Ὁ» 






᾿ » ᾿ J * 
—— —— 1 
— τ ΞΡ ΨΥ δ ΟΣ ἊΨ 
— τ — — — 


⸗ 
— ς-..- — — — — 
—— --. .«ὐὐσ- --Ἰπωτ Ο ως τ Υ 


— — 






ἥ τ πυτορ Ἢ πὸρ ——— — Ἐπ ΩΝ ΩΣ 
ΕΝ ςογ — —— * 
— ——— πολυ δα δι. ὁγγᾧ ἔγὶ κύρη 
Καρκέτ᾽ γεἰϑαινοϊτ σι ᾿φυζὼ τὰ ἰδ. δ ἣν * 
Ναυσι 44 — — 
ἸΤαρ ὃ, σὺ" ἀρ ϑί ποχὸι κοι ἐτῶν: εὔχο Κι —— 

ἽΝΑ ΣΟ ΩΥ ἐγχεζτερθ θύραι ᾿ἐδγες εἰν τὸ Nen aj. 

— ᾿ΕΘῊ δ} ἀνέρα ὡς ν. δέμνια, κώρης. — 
Στῆ “ἡ ἀρ υὐαῇρ κεφ δὴ ένα ιν, ——— 
* Eido τύ; — Δύιζαντος» ᾿ — 

ΤῊ —————— ἐὐυρκεχαοίςοΣ 2 ) ϑυμῷ ——— —— 
— ——— γλαυχῶπις ἡ 
ι Αϑέων, ᾿ς 
Ναυσιηοέο τί γύ σ' ᾿ὧσε  μεϑήμονα γίνάτο αι ἀιἥτηρ» " 
Εἵμφτοι μῆμ:Τοι κοίτα εἰκ δέος σίγδὴ ὀξγῆα ἢ 
Σοὶ "ἢ ΤΟΥ * δξιν γα 2 κόρα ἐδ αὐπίωλ 
Ἐνγυεϑεῶ; τε ὃ τοῖσν χόδοι Ὑ οἱ κὰ σ᾽ ἄγων τα. 
30 Ὲκ5 — ——— ὑρώπῶς ᾿αὐαξαϊγεὶ 
᾿Ἑάρλην Ὑπουτὴ Ὑὐ πϑαγιλριβηηρ,- : 
Awe ἢ — ἀμ ἰοῖ τὸ 
Καί τοῦ ἐγὼ στοῦ — ἐπέ — 
Eyuutaj ἐπεὶ ὅτοι ἐπι σϑω , γῷ- 
εὐ νοῦς ΚΕ δὴ ὃ ξ σεμιῶντει ἀρεξῆἢ 
















5: πες 5 


— ᾿Οὐλυμπόν δ ϑι φασὶ θεῶν ὁ ἐδ. ἀσφα» ἐς ΟΝ 
Ἢ ᾿Ἑωμοναι τ᾽ ἀνέμοισι τινοϊοσετει ,ὄτέ ποτ᾽ ὀμόρῳ: 

γετουγότε οαεὸν, ὅϑηπίλναται. ὁνεὰ κόλ' αἱ ϑρὴ ι 

“ αγὲ φῇ. — σ᾽ Ῥηδεέδρομϑυ αἰγλῆήν: 


— — — τῷ ἐν! 





— — “Δ. Δ τὸ — -οουαδβ κα 
πε; —— —E— 


10 για σεν δ᾽ ψειμὶ ποίας αι τρεῖς ατοεβιι. αὐ οἩ δὶ 


τς 


2 0 Etenlm εἶδε ex his ſama apud homines manat κ π Ὁ 


, 


γῈ: ΟΝ ὦ D — ὉΤ' 
vSea he 416 dem iam Κι d 
Alciw ϑεΥο Ἰ ἰῆς ΤΏ ΡεΥ θαι χὰ αἴ οὶ 


Reanum Vlu magnamimi qgtan 
exiter ergo μὴ ad halamum ſabre ſa 









Haius quidẽ perrexu αὐ ——— 
— —— — — 4 
VDormiebatum mortalibu⸗ mdſ“ 
Nauſit aa ſitia magnauimi Alcinaäæ 
Adirant duæ anenlæ ἃ gratiu μα  εἰρμα μδιδη ῥαὐεηΐες, 
Apoſiibus virinque τες νεκὸ Ἰαγαϑιε ἀηι ἐμενάα, Σὺ 
ἊΣ : ἐπε μκεῖ αν 
Ftetitq [ἀργά caput & ipſam ένφοοηξ alloquuta eſt, 
Aftimilata Ἅιια «εἰεὐτητὰ κε vauali Ppmanti 
μα εἰ ætate æqualu quidem erat grata — ἐγ αἱ — ——— — — 


Huic aſtimilata ipſam Mqunta εἰξ ρα ον ες Μ2. 


nerua, — τες 
Nauſieaa, cur te ſie negligentem peperit matear 


Veſtes ctenun tibi iacent neglectæ pu·æ-. 
— ——— 
Τηἀμεγε alius verò veſtes illi prabere qui ἐς ducent. 


Bona gaudent vero pater & vener anda mater. 
Quamobrem eamu⸗ loturæ ſimul cum aurora apparonte, 
ἘΣ τυὐὶϊ ἐσο adiutrix ſimul ſaquar νοὶ celerrimè 
Expediarisquoniam non adhuc diux virgo γε. 

Iam en/m te ambiumt optimateslimohiligimi quiq βοῥῃ 19 
Ο»ρι»ἱμενὴ Ῥβααςμνογυ δὲ εἰδὶ genus eſt etiam ββν Ἐν: - 
διά age incta patrem inclytum matutmo expore 
Malos & currum vt apparet, qui vdehere queat 
Tunicaſ Φ peplos τ: veſtes palchrat 


0Quippe ibi ſic ipſi muliò honeſtius eſt quàm pedibus 


Τνδενηε περι enum αὐ ſunt lanacra ab vrbe. 
IAquidem ſic loquuta abiit cæſiis oculis Minerua 

A γοιψανανυ δὶ mquiunt deorum {ξεν ſir mam ſemper 

ἘΠδδυπ' πεη μὲ ψεπειε ἐοπομ τιν, neque vnquam τοῦτα 


3Ræeaturneg⸗ aοnctur (δά potius ſerenitas 


— — 





“ἰὴ ΣΎΕΣ — ἀὙ6 —— 





— παν Βα] ΝΣ 


— Ἰῳ ἔγι τέρ πον τες μόκωρες θεοὶ. — — δ, Ὁ} 
Ἐνϑ᾽ εἰπέξην γα υχῶπης, ἐπεὶ δ —— κόρῃ, 
— — ——— ἐυύϑριγίωυ, ἥ μι 
μὰν τ τ Ῥε 
' ΄. ι — Ναυσν" δάν ἐν εὐπεπλον, ἄφαρ οἢ᾽ —E oreieor. 


— Βή σ᾽ “ένα! δεεὶ σώμα 8 ἕν᾽ ᾿ἀγξείλειε ποχο σι» 
εν Τιαποὲ φίλῳ Ἀν μη τρί᾽ κοχήσοωτο σὴ᾿ ἔγδὸν ἐδγ 


τας" 
Ὴ μὦ ἐπ᾽ ἐχαῤῃ ἧςο σεου ᾿ ἀμφιπόλοισι: 


[ : γαυαιξ)ν, “᾿ς 
ἐν. Ἠλοΐκατει. «ρωφῶσ᾽. ρφυρᾳ “πῷ 5 * — 
* 10 Ἐρχομβύω ξύμβλυτὸ δὶ πλεικᾶν βασιλ δὲ 
; ἶ Ες βυλίω ἵνα μιν χφλεον Φαί ἥχες. — ——— 
Ἡδ μάλ ἃ ἄρνες Ao φίλον ποτέρᾳ ξρσέει σε, Ὁ. 
ἰ ᾿ς Πάπισα, φίλ ἐκ αἱ δ μοὶ εἐφυπλίσσειας οἰπηζων Μπρὸς τῷ 
ξ Η Ὑψυλίω,δυχυκλέν γα «λυτεὶ εἵμᾳτ᾽ ἴγωμοι ᾿ , * 
J—— 25Ec —J——— Ππλιιυέασεε ταί μοι ρ' β ερυχωμῆσα κεῖτωη. 6, 
ἘΣ Καὶ δὲ σοι ἀυτῳ ἔοικε 5, “περότοισιν ἐόντι 
—— Βελαξιβελόύειν " και ϑευρᾳὰ xc — ἔ χοντι", 
( Πέντε οξ τοι φίλοι ἧϊες ἐν) μεγάρρις γεγάασιν. 

τὰ" Οἱ συ" ὀπιζογχες,τρεῖς σὴ ἡ deo⸗⸗ — 
4 29 ΝΟΥ τές Ν 
ἰ — Οἱ γ᾽ αἰεὶ ἐϑέλοισι γεόσλυτα εἷ εἰματ᾽ ἔχον 


ἐν ἔρ τοὶ σ᾿ ἐμῇ φρογὶ παΐτά μέμαλεν2 


Ὡς ἐφασ  αἴσετο — — ———— ἐξογομκῆγαι 


25 F 
—— τοι —* γῶν » φϑογό. πέκ(δι,δξέ. 7¶ ζω 
— ρχϑυ"α * τοι δμῶες ἐφοπρλίοσοεσιν εἰπίμίω. 
—— ὀύκυκλον κυκλογγγρβρχερέηλα 


— ὁ 3 παΐτα ewo αμερέξετο. ὌΝ 





ὠρὴ, οἢ᾿ ἐκ ᾿ϑώλαιζοιο. φέρον ἐϑῆτα — 
Καὶ τω) μὴν κα τέϑηκον εὐξέςτῳ ἐπ ᾿εἰσπίκν, 

ΐ Μήπυρ σ) ἐν πέφτῃ, ἐτί: — —— 

— 35 Variνν σῇ ἢ ῳ οἢ᾽ οἶνον ἔχά, "ἐν 

| σῷ e⸗ ——— ἣν ἐερίσετ᾽ —R 


7 quo delecantar δξμει ἀὴ die ἘΔ ῊΣ το. ὉΥ! 
ἙΕὸ ἰὴ: ἔραἰα ραβαη δε τεῦ, ον ς.. τ. 
Οὐηϊι πὸ σεγὺ σηγοτὰ ταφὰς ηΝ ζη  μνπνδάθδη  υγοην»ε, 
qua ipſam excitauit _-. 
Nauſi aam pulchris ernatam peplis ιννν… ἘΜΕ ΕΗ αὐ ΗΒ ἀτ 
Feſtinauit autem ire per — — 
Pairi charo & matri:nacta autem eſt mtuß εκ ſtentes 
Illa quidem ad ſocum ſedebat cum aneillafænmi 
Penùm ve⸗ſani marima purpnræ Icum in 











10 Fgredientem incidit ad inclytos —— 
Ad concilium, quò ipſum νος ΑΥ̓͂ Pæaces 
Ἧς 

Pater charemnum 21 ΕΣ agpar aueri· cur r· ··· 
Exce ν ΟἹ ῥηἰε νας εβοναβ δαηΣ —B 
ἴς Ad ſlumen liara γε ibſſra·· 
Atque tibi ipſi conuenit mter yrimres σεν ΔΜ ΡΠ 
In concilio conſultare puichras corpore veſtehaben. 
Ὡύηηε amum tibi chari βιἢ airegia ſunt, — 
rum duoliam Vxores duxerunt. τες verol ſant] cwli boe 

20 [aætate)] forentes. —— * 
Ηἰ νεγὸ ſamper volunt recens latis veſtibus induti ς 
Aa ſaltatinem ire: ὑσευεγὸ mea menti omnia cur- Vant. 

ΕΣ ΩΣ huptias nvminare 
Patritharo: ille vnp ᷑i inte ſugebat γε ηβεθαῖ ſer⸗ 

25 mone, ἀν. ὌΨΩΝ 
Neque tibi mulos inuideo ſilia neque quicquam æliaa · 
Albncatenum tibtſamuti apparabunt currum 
Altum, rotundum xoxt abnlatione inſtructum. 

δὶς loquutus ſeruu pracepit. hi verò paruerunt. 

4.0 Lli quidem ἐκ! γὴ curram velocem ἃ mulis adum 
inſt uelant, mulos verò ſabegerunt iunxer untq Ab curruus 
Piella autem thal amo Εν cbat veſtes putchra, 

ΕἸ ἐς quiadem rompoſoit bane polito in curru 
Aater vero in οἰξξα collocauit am mo gratu⸗ εἰδὴ 
Ὁ. ἡ Κ᾽ αγίμενηι, οὐ δηὶδ Ν ων ἐοϊροζθετηυὐννβνρά, ἐπ βεβε:. 
rem in — — —— * Ἢ 
κι ——— — edi 


— τὰς γ᾿ 








—— 










Ἑΐως χοτὰ ΤΣ 

Η “ἢ: 32. Ὁ εἰν δὴ ὅς ν' — 

Mioſẽ — ———— 

5. Αἱ ἐλ χογον τα ύθγες. — ΣΝ ἜΝ 
Οὐκ οἴνων τῷ ἀν δ — — 

δ Αἱ δῇ. ὅτε ϑὴ πὰ δὲ δὴ. όεν ἀροδεφνη * 

3 Erꝰ ἤτοι πλωυοὶ ἤθει ἐπη τοὶ δῖ πο τὰ ὍΝ 

J Κὺγόγι τοῤόρξοι κοὐχ α, ἀρ ἐνδόωντα. * 


10 
A¶ 
———— ἜΝ φέλυσ 
ἐ — —— ——— * 
2 Texs)⸗ rν 


—— * e — 5— αν ὺ 

τς Στεῖξον — ——— ———— ——— 
πὰς ἐπεὶ αλισεδον τὰ ζδιϑηρῶν τε εύσεοι σαὶ 
Ἐξείης πέτα εν αὐρδὶ ϑγ᾽ ΠΡ ἰδών 
Λαάϊς ας ποτὶ —— 
Ai . λοεδχοζμθυ δ)» ) χοιαὐεξυ μὰ) λίπ ἐχωϊῳν ð — αν 

20 Δεζηγον ἐ πξ 8" εἴ — — δ ὄχθην" ——— —— ζδβὴ 


554 J τα 


* —— 
— — — — 



































— X 
δ Ἢ Ψ 
"Ὡς δ΄“... Υῷ 
ἀλτγ ΒΒ — 
— τῷ 
— 


Ἂν. 


ἔχ οὐ Τὶ 


4 J 
ὁ ἣν} 


τοῦ 














ἸΣφαίρη το ποῖ ἀρήσευνὰ βληδσεις; ὁ 
* — Ἀν δὰ 
Ἢ — — 


— 5 — 
— 
——— ἐδέτε φρένα Λητων: —B 
—2 — — — — 
γύπῃ πέλεται γκολαὶ δὲ — —— 
—— εἰαοἰ πόλοϊσι μετέωρεπε 
Αὐλ'᾽ ὅτε δὴ ἀρ ἔμδε πάλιν — 
ςΖόξασ' —— τῇ εἵμο τὰς δ 
Ἐν οὐδόν βον ξγδησε: Re γλάυ, 








ΤΩΝ, 





— — — — 









Ἢ 


Ἵ Ἧς lata —— 
verò cepit —— ἜΣ ἫΝ οὖν, 
Flagelaun. ΓΑ ΣΤ ΎΖΩΣ ΠΣ ϑεγὸ Nebat 
ΕΗ autem inceſſanter — 0—— — 
Nen ſalam ſimal cum τα, ἐνἀ πὲ ΤΩΝ αἶα. ᾿ πα J 
Ilæ. νυ φαπάο ΡΣ 44 Ἥμεδια ἐιηΐρϊ(α ρεγιφεπεγείη, ὃ. 
Vbi lauacræ eram ον 4. —— — 
Palchra proſidebat, ad vel ———— a 
— — 
Ibiill mu quidem ſoſuerunt cuarr 
Et cos egerumt Auuium «ἃ vortico — 
γε cderent gramen anlec ΠΣ σεγὸ ἃ — 
Veſes mambus ceperunt, Ο᾽ υβιάεγ ποι πιζτα 57. τα 
calcarunt. α.1η ſerobibus celcriter — 
v Cater um poſtquam lauerumg puigarun 1 ἡ εξ νᾷ, 
Ordine extenderunt ad littus maru, vbi ——— — ΕἸ 
Lapillos in lutore alluchat ar — 
Ilæ νετὸ loſæ, & τηΐ ας ἔβρίεπάϊάο οἶδ, S — — τ — 
Prandium deincde ſumpſerunt ad ripam ——— — * 
20 Veſte⸗ autem ſou expectabant dum ſicc arentur ——— 
Caterum poſtquam cibo ſaturata fuerunt ἀπε χά; φρίν. ἡ 
Pila ipſæ ludebant, capitis redimicuiau vbidepſu ſſen. ἢ 
Hu autem Nauſſcaa candidi. vlnu decoram mcepit canti- 
lenam: 
— Qualis autem Diana incedit per montes — —— 
Aut per Taygetum arduuam ant Ermamthum 
—D—— ανν⏑VOVNN.......—— 
Simul autem cum illà pha δέμας Ienu ———— 
Agreſtes ludunt gaudet veròo mente Latona. 
Atque omnes ipſa capite ſi PPperemintt, ſtonte, 
—* νεγὸ facilus eſt cagnitu. & tamen vulchraæ 
Sic illa inter ancillas cæcellebat virgâᷣ — ——— γος ἀπὸ 
Sed quando iam rutm domum itura erata —S 
Iuntiis muli, plicathq vclibus puldris, * 
Tum ſtatim alia cxei taun dea ἰὼ —2* —— 







* 


30 


-- 


93). 
γε 








τ ν ααμαμος 


: 
ΠΣ 


Ὧν ὦ ἢν 


κ4 καπροέσσν 2ν δι δα  ἡῃν σον τῆν 


ον νον —— ——— 






— 
ἡγήσα κύβων * —— — 
— —— ἤν. , — — 


— ———— * E μι — 
Ἢ ε δί 3, * FJ — — ⸗ 
Aicq — * — ——— δ» Οὐδᾶς. 












— 
Η ῥ' οἵγ ὑβραεςεῖ τε νὴ ————— —⸗ 
—— —— 
——— ———— — ** 

— ————— 
— ——— 
Ἡ νυ τι ὀὐϑρώπων εἰμὴ σχεδὸν αὐδηέντών:. 


τς Ἀλλ᾽ ἀγ ΕΞ Σ Σ ΣΝ 


Ὡς εἰπων ϑεόμνων κα 


Ἐχ᾽ “πυιανῆςς 


Η 




















* 


— —— — — τῷ 


“αὕτως φποδεὶ μειλιχίοισι. 
Δίογοιτ' γεὶ —— εἴματει Φοΐμ. 
51 Ὡς ἄδᾳ οὐ φρονέοντι σδοίοστετο, πκέρφιον ἐὉ) . 
Alocr⸗dr/ — ——— (ειλχέοισι»: «.. 





—* 


— 
«- 

« γυ 
Ἵ — — 








«Ὁ "ἢ, 


- 
“να Ὁ τ - Ὁ 
J 






verò αὐτῷ clamarant. ipſo.v ΠΗ 
δεάεης autem deliberabat in ΓΝ 
Heu mihi.quoruamnam 
Vitrum hic contume lioſi — —— * —— 
20 An hæſpitales τὶν — — Με ΠΡ 
Vt me puellarum inuaſiu ſamineus clamer — ἜΣ ᾿ 
Nympharum quæ habitant τὶ 
κὰς ἊΞ 


Et fontes fluuiorum e paluſtria ἰοὺ δξγϑο 2: 
— —— ———— — 
15 διά age ego ipſ⸗ —— — 52 
δὶς lo uutus ar θη βάρ clam egreditur ΠΩ, ἤν, 
Ἐκ denſa autam ſylua ram acræ 
Foliis vt tegeret eca corpus⸗ pu na 
Feſtinauit autem ire, veluti ————— 

20 Qui meedit γέμον —— τ —————— 
Ardem caterum hic ad boues —X ΣΝ ᾿ — 
Aui ad agreſtiores ceruos iubet εγά δ ν ψδμεγ 
Pecudes ſentaturum, etiam ad ———— ἀοηλίνα ἵγεΣ : 
Ita Vlyſſes puellas pulchricomats Φγ ———— — 

25 Aceſſurus, audus quamuis ἐΠῈ}, — 45... ege⸗ 
Horribuis —————— — DV —— — 
Diffugerunt autem ἱππεῖς. at 
Sola autem Alem δ τς εὐ ἢ ΒΗ. τ ΟΣ — 
Audaciam in mente poſuit, τρέϊηη ἐχέρηη ἃ πρεηηγν, 

0 δίειμι autem contra iplum rxceptura δὲς vdero anbiuania 

ἱγβες, 
Vtrum Mpplicarer genua prehemdens Aebhru cui⸗ eel⸗. 
* ita vt erat ver bi emmas ſtan bla 

ecabetur — — Ομ 143}. — 

——— ἐν Τα πᾷ 
᾿Ῥπηπραγὶ ver b επείδηδ βαῖα δίοηάδι ἘΠ 


ꝓ„„⸗ 





* 





Αὐτίχο μειλίχιον *— — 
ὡς — σε αὐ αοστιοδεὸς γῷ τς ἢ ἢ βρωτὸς 
ἐσσί. 
ΦΕἰ μῷ τις ϑεὺς ἐσσὶ τοὶ ᾿βραγὸν ὄυρειυ ἔ —SE — 
Αὐτέμιδί σὲ ἔγωγε Διὸς κούρη μεγάλοι... : 
Εἰσδὸς τε μέγενός τε φυΐω τ᾽ ἀΐχιςτῳ .᾿ — 
εἰ 
Εἰ δὲ τις ἐσσὶ Le⸗eß “τοὶ δὴ “χθονὶ — 


0 Τρεσμίάχοιρες μὴρ σοί γε πούτηρ, καὶ πότνια, μήτηρ» 
Τρισμιαίχαρε εξ 2 Ἀφ σίγνὴ ΤΟΙ μιοίλαι πᾶ σφίσι ϑυμὸς 
Αἰέν ἐὐ φροσύνισιν ἰαΐγετρ εἵνεκα, σε!0γ 
ΔΛέυοσόν τῶν τὐιόγοδε ϑοίλί. χορθν εἰσουχυθῦσωιν. 

keuge 4, 7 αὐδὶ κῆρεμα κούρτευτίθ. ἔξοχον ἀλχων, 

τς Ος ἀπ σ᾽ ἐέδγοισι βείσας, οἰκόν σ᾽ αἰγοίγνντοι.. 
Οὐ γάρ πῷ τοιᾶτον ἰδὸγ βροτὸν ὀφϑοιλῥιῆσιν» 
Οὐτ᾽ αὐόν᾽ οὔτε γιυαϊκφσέξας μ᾽ ἐχέ. τ 
εἰσορόωντά 
Δήλῳ δ ποτε, τοῖον Απύόλλων. —— βωμῷ 
40 Φοίγικος γΧέον —— — ἐχόηστ 
9 κἀκ εἰσεγπολὺς δὲ μοι ἕ ἑ — λαὸς 
δδγκ ἡ, ᾿ δὴ ἔμρλλων. ἐψρὶ. κοι κοὶ κή — — 
αὐὗτως ὦ: κεῖνο Ἰδὼν —— 
Δύω ᾿πεὶ ὅπῳ — —— in ΓΝ οὕς 


δ) 






᾿Αλλὰ — γέλέαμρε, σὲ γὸ κακοὶ πολλοὶ ——— 
—— ἣν) ἄλλων ἅτινα οὐδε. 


Αὐϑρασων Οἱ τίμύο[ε πόλιν χὰ ἤαν ἔχυσιν" 
5 «,εν δέ μοὶ ᾿ φξογ,δὸς ἢ —— ως 












— τυρμϑνας ΓΚ ἡ 
————— ἐῶν το, 
Χϑιζὸς —— ἣν — N⸗ “πόν Του» 

Toos⸗ ΤΑ ἁμεῖ ——— τε ϑυελλα 
Νήδου ἀπ Ὧ2 ο αν ἢ γϑάσε καξβρ), ——— 
30 δὲ πείϑω κακὸν γὸ οἵω 
J ἐν ον — πολλαὶ ὅτ᾽ ἡ τελέπσι πτίρσιϑεν, 


΄ 
ε 
— 
—— δας. 





Pronnu⸗ ἢ 

Suppliciter — ———— 
ἐπ e * 

δὶ quidem deu ὃς —— 
Dianæa ie ego [οὐ ἐ ſliæ magnt 
Formaq; ——ñ —— — a 

milo: 

Siuce aliqua es mortalium ΓΡ 
Ter 4 τἰδὲ pater & — γιὰ — ——— δὶ 
Ter beati ſatres valde credo —— —* 
Vſque gaudiis perfunditur Im ΣΌΣ —— — 
Dum cernunt tale eren ΣΡ — ** 
Porro rurſum αἰ δ ἀητὸ — τς Ἵ 

τς Wieunque ie ΓΟ ΡΥ) — — 

Nondum enim talem vidi γον δ", ποτα — 


Neque virum nequr — ——— — 


cdentem. ἦ; F ΩΝ 
In Delo μονὴ olim fale Alim — — τὶ ; * 
0 Paluiæ recens germen ſuceraſten vidi — ——— 
(πη enim etiam iluc multius verâ mẽ — ὌΝ 
In ea proſe tione quæ — γ)αἰμ ὴ — — ΠΝ 
Ac ſimillimè ἐμὰ intuitus obſtupni ammo 
PDiu quandoquidẽ nunquam ialè Neereuerat terra. 
ἃς Ita ἴα δ mulier aamroy οὐ Ηρ ΩΣ vereo —— 
Genua ἀξίας "πο * — ἀδῖον δὲξα ΠΩΣ ͵ 
Heri ——— Aemum die grum ΠΩΣ κε 
Interen γ δ Ὁ] ἢ —— — — — — Ξ 
Inſula ab Oggĩlamum τῆς Ἄμε appulit deus, 

30 Vt adhuc ſMiaoſſe ἐν hit auar malum.non eni m puto⸗ 
Finem facturos, veruam φάῤηρ Mmla deoeffectura γέμα, 
δεά ὁ ἐκηια Mcerercd ἐδ.) miſeria γρμίιμα εν ες : 
Primam veni,alio rum antem neminem noui — 
ominum qui ſiant νύ ερ ἐν ἑευγαρε ποδὶ μῆϊ, 

Vrbem ὑδΥ δ δὲ Menae aa — ———— ΡΣ ὑεῖ —D—— 
4 cingenaum, 
—51 
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ἐλ 
΄ F ͵ “ὦ 
—* — " 
ΝΜ * 4 23 τ 
* ⁊ ἢ — 
ΠῚ ᾿ * —32 J “ 
“ ΞὩ ᾿ 
ἮΝ. Γι " - ιν; ᾿ Ἷ 
᾿ .- - -- ᾿ - 
Ἵ 
— — —— — — τ 


Δα, ϑὸντἐν ρόδο φνν δ κὰν σὰν. 
* * 
—— * 


— - 
τποσνιμαρν  νῶν 









πρν υὰΖ με ὐνϑξὲ ἡ -πααυς ὦ 


— — 


ü — 


— ——— 
— σα δια 


ιΑ 


— — W 





ΐ 7 ὃ F 
ΡΒ —— ὩΣ κ᾽ 





ΕΝ J — — εσὶ φῆσι , ἜΝ 
2* τε Κὰ δΐκον χὰ — — — 
Σ Ἑδϑλυύ μϑρ᾽ γδ απ. 53 ἀξειον. — 
— ἀμοφρρνέογτε, γοήραιστν, ὁ ἡκον ἔχμτον. ἘΠῚ 
ἀνήρ δα ἄλγεα δικμῆμξεασι,.ς * 
Χαματει σ᾽ δυμβρέτυστ᾽ μάχιςτι ) τ "ἕαλνον αὐτοῖς. 
Τὸ ὃν — 7 Ναυσιχααλδυκώλεγίθ-. αὐτίογ ηὔδιει; 
20 Ξξἔρν ᾿γεπεὶ ἅτε χακώ ἀτ᾽ ἄφεον; φωτὶ ἔοικας», 
Ζδὴς δ᾽ αὐτὸς γέμει ὄχξον Ολύμητί. αὐθρώποισιν, 
— Ἑάδλοις ἡ Ὁ χα οῖσινγ ὃ ——— ——— 
Καί που πείσῃ — ἔμπης, 
νιῶ πεὶ καὶ μετερίω τὲ τ * ἐχφών εἰ6 
ἧς Οὐν οἰ ἐϑῆτίο, δόυ ΣΕ : 
Ωγ ἐπέοιχ ἐκέτυῦ: ποιλαιπεξίβαο ——— 
Αςξὺ δέ τοι δείξω, ρέω δέ' ἃ ἀγομᾳ λαῶγ. 
Ἐὰν * τἰωδε ἌΝ »ἡὐ ἴτῳ — 
















ει 


3: 
" τς μα ΟΡ Χ3 , 
᾿ —* J— 
— (20 ἃ ΟΥ ———— ἱκφγξι,. — 
* πὸννα — Διὸς εἰσὶν 


- 


— — δόσις σ᾽ ὀην τέϑίλατε. , 
᾿Αλλὰ δῖ διλφίπολοὶ ϑείγῳ βειδσίγ τε πόσην τε , 
Λύστιτε σ᾽, ἐ; ποταμιῷ ᾧ ὅ8᾽ δὴ ὶ σκιέπειρ ἢ ἔξ 5 

γαϑέμε δι" —* —X 


J — E——— —— —— —*— 


e ον 


.- 


— —— —— — 


ἜΑΣΙΝ δὰ — 
veniſti⸗ 
ΤΙ δὴν. (ἢ — — X 
Maritum δ᾽ — — 
Bonam:non — θ᾿ —— 

. ϑϑνμάνε φήμηι Ὁ 45) ἐο ΠΕ γὴν 21}: 
ΨΙΥ atque τομῆς, δι —— — : 

Gaudia verò ὑεηξμό ἐμά Νὲ ἀξ 
Hunc. a. vici ſim Nauſtcaa —— γι πῶς 

EHoſpes (quandoqu de n μοῦ ἢ — 
Iupiterv ρὲ αἱ —— * «ἰδῇ ο 
Eonis atque An 
Ετ ſortaſe {δὶ ΓΑ — 
Nanc vero poſtqua aa — 

*55 Neque veſtium nmaigebu δι Ἷ 
[Εαν3]4μα decei pplicem * remen 
Vrbem autem tiboſtendæ (δ ὁ —— ὁ ΠΟΤΕ 
Phaaces quidem hane τεὴν ᾧ, {εν αι. ; 
Sum autem ἐξ9 Ma, γηαφηϊαπὶ — J 

10. Asb boc ver Paa⸗ —— ἐὶ — 
Dixu, & ancilli pulchricom ρὲ ΑΗ, (τς 
δη cradum γι, —— “ ——— 72 ΤΉ. 
1415 ſeilicet aliquem hoſtiu m putata ἘΝ Ὧ 
Non eſt hic υν uu⸗ homo ne que ἐβεφοβι, ΕΝ ἘΠῚ: ΩΝ : 

"ἰ Phæacum ad ram ΨΈΛΙΑ 0 — 
— inftren⸗ —5— — ΕΣ ἡ ες δ Ἢ 
ἩΗ, — — — — — — mmarii 
E xtremineque δα Ἐπ συν, homo ΣΟ —* 

alius. 

30 Verkm iſte aliqui μη ιν. ἐγγ δῆς δὸς νεῖ, " — 
Quem nunc oportet curare(u Ioue. ΓΟΣΣ omne⸗ * 
Hoſpites & ——— eaxeusce⸗ ⸗- 

— τῷ — — δ 
Quare date a ———— δὴ — — 

2 Ετ lauate in ſuc nio eſt ἃ; — — 

Sic δα ψεγὸ tabam & [δ mutx ὧν Ε: 





















ν γῶν 
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ζ΄. - 
Λ ἌΑ' δα 
ΟΣ Ὁ - J ΩΣ δι΄: 


, * — ΣΑΣ τς ——— 
ὀκέλδυσε 9* 
— ϑυχέτηρ εἰεγαλ ήτο δ. — ἢ 
* — ἄδᾳ οἱ φαῦῇὸς τε "χἱ τ τὲ ἐματ᾽ — — 
ϑηχαν᾽ 





δῶκα; ϑ χξυσείῃ, ἂν λ ληνύθῳ ὑγρὸν ἐλαον. ΣΙ 

Ἠγωγον σὶ ᾿ἀρὰ μὲν λδόϑτι τ ποταμοῖο ροῦσι.. 

Δή ῥα τότ᾿ ἐιφιπόλοισι ῥμετηύδει δ] ᾿Ὀουοσᾶ)ε, 

Αμιφίπο). ὃ τῇ 9. ὅτω —— ἔρον ἐγὼ αὐτὸς 
Ἀ0 Αλμέω ὥρμοιν Σστθν. ὠσομαροξμφὶ σ᾽ ἐλώῳ 


Αντζω —— ——— — 
Tuxocꝰ ———— ἐν ᾿πλιονομο σὴ μὲ * 2 
Ὡς ἔφα δ᾽" οἢ᾽ ᾿ἀπείῥέῦθεν Ἰσενγεῖπον δὴ, ἄρα κα ἄῤξ. 
u Αὐτὰρ ὁ ἔκ χὐταριῶ χεδὰ γήζετο δ᾽. Ὀδυσεὺς" 
Αλαιἴκυ γῇ οἱ γῶτα χα ῥέας ἀμ πέχι Υ εἴμὼς: 
Ἐχ κεφῤλῆς δ) ἔσμινχαν δὲ ὃς χύδὸγ ——— 
Αὐτεὲρ ἐπειδὴ, ΠΟ —2 χα): λίπ ὀ)είλψενν 
Αμφὶ ὃ εἴσατα ξάξειθ᾽ ἃ οἱ πόρε — ἀδμής 
20 Τὸν μ Αϑἰοαξη πηκὸν διιδεὶ ὄκγ » 
Μειζενά 4 εἰσιδέξιν ——— 










ἐν ΘΕ], ὅτε ὅπὸ —— ἐν ὌΨ᾽ οἸκνὴ 
αὐὴρ. Τὸ 


ἃ. Ma,. "ας Ἵ προς 
γ τὲ χαὶ ὡμιοίς. 
ἐγ ὅ ἐς ὁσῊ 5 
τΕἰκθα βροῦν ἢ κούρν ἢ 
3.0 "ὦ ΕΥ̓ ΕΜ ΕΨΥ — ———— 
R ἀμφ᾽ πολθρλδυχώ λενοι,δφρρ τι αχὼ" ᾿ 
“Οὐ ποιύτων ἀξνντιινεῶν οἱ ὀκυμηνον ἢ ΠΣ, 


Φ ᾿αλὴρ ὅγπμίδγεταὶ ἀὐ (91) 
— “δή — — 
— ἔχουσιν." 
———— 





ὴ — 


* 


δ ὄχι, 


Χρίατυμαιῆ γδ δηρὴν ἐπὸ χορὸ ἐν —— 


— ———— τ: * —— 


χδκα 


4 - 
—* — 


Δ." — ** * — 
— * Ὁ Μ.- ΟΣ * —J— —* 
—* 


—* — 









γ νη «μέσην — mracalo. 
* — — — — — * J 
auſicaa ſili — J 
Ῥγορὲ aute m ἜΜ μαζῆ palliu ΓΤ a A 
5 runt τ ᾿ 
Daleuni υεγὸ εἰ aurea n — liqu —* 
Iuſſuumi deinde — — —— 
Actum ancilla⸗ aliaquatua εἰ ——— J 
Ancilla ſtate ſi Με ꝓaul xlum — ——— — ἘΠῚ ! 
10 Falſuginem αὖ μην μ αν luam circum as ——— —1 
Inungam: iam enu diu ἃ ἐδνβογέ νλξξο, — — — 
(οὐ 4 — —— 
Nadari mter ΧΩ —* — τὰκ αλης ᾿ ᾿ 
δίς dixit. ἴα ver⸗ —— —2 
᾿ς Leterum ρὲ ex ſumme ἃ corpor? laun ua τὰ ͵ ᾿ 
Salſug wem,qu⸗ εἰ dorſum δ — banr 
εἰμι ——— ——— J 
—— * 


E capite autem 


——— 


Cæter νοι poſtquam ΡΉΗΜΩ AMuit, 
αἰ ρβναὐμεγαῖ virge 


Veſteſa induit 
20 —— — Νμαδα ρον reddidi cx Jone natæ —* F τῇ 
μαϊογεηιά; 5* — αβίοχεπι: τὰ ca — Ψ ΙΣ Η 
(ὙἹ[} 45 demiſit comas μγαείνι!η 1. ΠΟΥ ἐν 
περιαάνιοάπην ἀμέετα, quun qui⸗ ΡΤ — — 47: τὴν 


gento vir 
25 δοίεγ 3) 490. Valcanus ἀοομὶὺ ὁ: Pallas ——— 
Artem omnifariam pulchra ψεγὸ opera penſien· νὰ - 
δὶς huic Aau φγατίάμν capig. Ὁ" — 0 — 
onſedit deinde Lorſim meedeni ΜΠ ΩΣ 
Ῥμ ει ιμάέριε ἀν 4᾽ Αἴϊα ψρρβεμ;αρηίγαξα εβ.4. — 
30 ⏑— εἴ» 
᾿ἀμάμενας απο μα βουνά AMce⸗ tis/Vi αἰϊφκιά ἀἱεάπδν - 
αἱ ταί μην tenen t 


ἥν. ΤῊ 


— — — — ——— — 
-..-΄-.-.-...... 
Ὁ ἢ ἢ *— —2 
“ — “" —⸗ ἂν 
“5 σαν δυο ἐν ἐν ὁ * 


⏑—— 


— 


Non omnibu⸗inuiti isq 
᾿Ἀά Ῥραδεαε ἰὶς υἱν ψεμεηίδι A⸗ βνει δον, τ νον ῦ 
Ν ἢ antea ημβδεη νηὶ ἐαἰδεναιαν eſe 
Metar μι εα μον ἰαίμνε ἡ — 


3 5 Nunc νεγὸ με; βρη, 
— vero eſſei ναίω αἰλααὶ» ux 
viiy 


"ΔΝ 











—— * ὅλ δὶ ὅι γα ΒΡ ΖΝ, — —— F 
—— τ ——————— —— — 
πίϑοντο" 

ὅπῶ 7" Σὲ ολιυϊβῥοῥδι ἁτοαν βρθῦσέγ Ἦ ἀδσν γα Ὁ 

— ———— 

Αρπαλέ αὐ δ ἡδ. ἐδηχύϊθυ —* 

Al ri⸗ — Ἀδλιαόχ εν. ΖᾺΝ τ τ 

* — ρα Πξασα ἠϑ Τλδὲ ὲ — — 

Σ ἐν σ᾽. ———— 7 

Ὥτριωεν δ) —— —— —S 











— Ἷ — διε: 








—** * 


* — 
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———— -- π ε — 


ἐμὰ, Ὁ 
ἜΝ 5 τ)" 


αἷς — γϑ σεν 









δ" 


: ἐᾷ — 


——— 


—X —— 


γ ἃ 


΄ 





ΒΥ 


are —— 
— δον τεγὸ ὁ 

ruervm 
φὍγβι veròo app oſae⸗ 
Atꝗ M εἴφέ ΤΙΣ ᾿ 
Rapaciter ,ἱ ΩΣ 


Cæterum —— 


Veſtes ce — * 
[0 Iunxit ΩΝ 
' Aadhortata ἫΝ 


| Surgẽ ΠῚ 

















Patris mu πὰ ἀρ 
Omnes Ῥραδεες: υὐξεέχή, qu 
11 δε omnino ſic βοιῖφ' * ἰέναι ; 
eſſe) 
Donec quidem ber — ——— 
Tamdiu cum ancillo boſt ulos crruü 
Celeriter vex ite ἐφ verꝰ Vam βγαῖνο, — — δὶ φρὴν ἐν 


30 (έν μι poſtquam δά γέει, φρηδενίφεν καρ cinea 


turre μ᾽ F 


Altæ, pulche⸗ autem pon⸗⸗ «ὐ φινοφιρὸ ἐεενε τόν, ὁ —* 
Arctus verò introitut, per viam vero Ἡαμεῦ μα Υ͂ 








trinque aguntur. —— 
Γ 1448 αὐάμέα [ἐπὶ vomnibus ἘΠ, —— —S 
“8: vero ipſis ſorum eſt palebrum N χε 
; δηξεπεθτ lapid u⸗ αἰτὸ deſoſu comp »J 
Ibi vero nauium armamenta vig arum curant τῶνν {οἱ Ὁ 
Reaentes, & fſanes ὁ: ΓΤ Ῥράδος: *30 
30 Non enim Phaacihu ομγα eſt arcu⸗ ne qu⸗ —D ἀν 
Sed mali & remi nauiam ↄaues aquala⸗ 


Abus freti penetrant Aumeſum max·· zeet 
8 enito — ——— — γαῖ 
— ———— ᾿ς ————— * 

" — —————— 
Wſnam ille αὶ 


— ᾿Ἶ , 7 — 











οὩ ὦ δ ἂν ΟΡ ΣΥΔΟ ἡ ΤΣ Σ 
Ηρα ἀν ὅλα —— —— 
—— γ εἰσίν" —— 
ΛΗ aie οἱ Mav — — 3 —8 Δ ΝΥ 
φΟὐρανόϑεν καταξαξίξξει δὲ μὰν —— ποτα. ᾿ 

Βέλτερϑν εἶ κ᾿ ὐτήχξῥ ἐπδν χερῆδη πόσιν ἀὔ οι, — — 

Αλλοϑεν. ἢ γδ τούς δὲ — — J 

Φαίηκαρτοί τὰν ᾿αὐῶντοὶ ἀϑλέλρ τὲ νὰ — 

Ὡς ἐρέοισιγγἐμοὶ ὶ ες πεὶω —— 8 
10 Καὶ σ᾽ — —— ἐν ΠΝ F ΣΟ — 

Hæ ἀέκητιτι — 2* — V⸗ ΠΩ ἡ ἘΠ 
Ardbeicr — —— γάμον δῶν: 
— —8 — ΩΝ 


Πποὰπῆς ἡ νόςοιο τύχηι 
— ΘΝ —— —— ΚΑ τω 


"Ἄὐγάροουγ" ον “δ βρύων: ἀεεράριφὶ ἢ 

δ ρα, αλδοεμῆρξουτεϑωλσαν Μῶν, 
᾿ Ἐν ϑτέσε σοι δος Τέ ᾿πέϑαλδαπ ἣν * 
ἊΝ ΞΕ ὩΣ — 
200 Evde ὙΟΥ͂ ὁ ᾿κᾶς * 
— — 5* 3, 














οὐ Ὸ 
εν“ 





ϑέρ υτοφρ αὐ ἵχμαι J 
———  πορὸς ἀϑη 






: —— 
Βόνειν ἡμετέρηργἶνα, γόφημον ἦμερ * * 
ἄν σον Χαΐρον 
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ΤῊΝ; 










ι — vero ἰἅι mn Ja 
— βυιὲ ἀἰϊδιμίη ἐγγαπίεγη 
ἘΞ ΤΗ͂Σ F 
An iã pſi ſuppii canti 
— ὼς, ῥαϑεδὶε υεγὸ ἱρ 
Meliu⸗li — τλῆ, οὐ —— 
Aliunde cterte enn ernn in —* —— 
Phaæacas, qui — am am mui Aebilen ——— 
δὶς aicent mih νεγὸ hac pr c 
10 Atque αἰὴ — Macan⸗ue ταὶ ΤῊΝ Ν ἄχ οι τς 
3" imuitus char u patre & matre τὐκρηπξώσν τς τυ * τ : 
Vri⸗ miſceretur — D— aupti⸗ — D—— "τ 
Hoſpes tu igiuur ſie menm — — — 
PDedauttionem ΖΦ ——— — — ᾿ 
τ 5 Inenie mus pulehrum ΕΙΣ ἐϊαἀῆε ρκογεφίαπο. τ 
— ieo autem ſons ſuu —— — 
tum B — 
Ibi patris mei i pradium Morente; de i —— — 
Tautum αὖ vrbe quanto ſpatio auditur ——— 
20 χυὶ deſidens ργαβοίαγε aliquandis, άοπες δδν νὰ παν δὲ 
Ad vrbem venerimus, & per nenerimus ad ————— 
(æterbm poſtquam nos eraner is ad ædes perui niſſe «ἡ 
Tum verò Phaacum vent ad vrbematque regue⸗ 
Ædes patris mei maguan inu Alcii 
23Valde enm faciles cognitu ſuntvel puer ᾿ἀκεργεφόβει.. * 
Infans, ne que enim unſo pacæ ſimilexulu —— —— 
AÆdes WRhaacum qualis domus Alcinee. 
Herouſtd poſtquam te ades occuluerint & *8 — 
Valde celeriler ex regia demo vlteris perge, vt pᷣruenia⸗ 
3 0Ad matrẽ᷑ meã, hæc autem ſedet ad focum in Lnu naoxe. 
Penſum verſans purpureum mirabiie vſa- 
(Glunna recumena lncillæ verò ſedent ponẽ — 
Hic verò pat ris mei ſolium εἰ adiacet 


Vlle vnoinduigeti — —X τ 


ΥΥΥ 













Ὧι 
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— — Ξ- 


ΠΣ 
— Τὰ γ'" 


— κομος 


4 
— — 


——— 
— δ — 


5 5 71 praurus maiyus ad φορά πριρμμ. δεν τ. 
— — ων 
. Hauden⸗ 


τ Η ἃ, 


J , 
“-ς 5 * - ὕ 
δ τί τὼ “ὁ... ᾿ 3— 
— 22 ὁ χὰ, 


JF 
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ἃ; 
υἱσπιίσθα by ἢ — 






—— ἢ ϑυμῶν 0 
Ἐλπωρ: τοῖὲ —* F ει τὸ ὁ κέδδο »ΨῚ4, ἐξεσάοι ἐς ' 
“Οἷκον ἐὐιυτήμρυν χαὶ σὴν ἐξ στο Ὁ » Ἶ 
4 Ὡς ὥρᾳ — ρίας ⸗— 
Hvaic δ]. χὰ Αἰ πὸν ——— 
Ald οὗ μδρ πριδιχωνγ γέ δὲ πλίδσον- * 
τὸ πύσεεσιν.. : 
Η Κ καλ᾽ ᾿᾿διὸχ δ ον, δ χες ἄμ’ 5 
0 Αμφίχολοί τ΄ Οσύυσδύς τε —*— 
Δύσετό τ ἠέχεθῃ κυ 
ley Αϑὡυαίηξ ἵν᾽. ᾿ἔξεο φΓδ.Ὶ —— — 
Αὐτίχ᾽ ἐἄσειτ ἠἡδῶτο Διὸς κούρῃ ἢ δγ, : 
Κλόϑέ μοι κυ γέν Δὸς τέκ — 
᾿ξ Νιυῦ δ πόρ μᾶς ἄκουσον, ἐπ εἰ παῤ- δ᾽ 
Ῥαιομῆνι, δ τε κε ᾿ὄρψαιε χλυτὶς Ἐγγοσέγαι θυ. : 
Δόξα ἐς —* ἐλθεῖν * — ᾿ς 
Ὡς ἔφατ᾽ ἘνχόρδριΘ᾽ "δ᾽ ἔκλυὲ τιδη αἰ ᾿Αϑἰώη. 
Αὐτῷ σ᾽ ——— 


ad — — ΑΨ 












χε ξ 







ἜΝ 9 


ὙΚΆᾺ εἰς — ἀφιεναταιρχαὶ μι ὁλί. 
Τυάυ δὶς —— σῷ βασι- 


ὑαἱ τα ΜῈ τὰ — 
ΣΌΣ — σαλτίωλ.). πεὶ — —* τὸν 
25 ἰαξ μέχρι τῆς γ: 756, φιι- 


41.493 ἌΛΛΗΕ 







δὲ ᾿ 
Spes εἶδε deinde —2* 

Domum ad —D——— 

9. δῥέ ἰοφμμτα 

ἍΜαίος,ρι πυεγὸς 14: ΜΉ 

Atque illi * bene Ar⸗ τη Ὰ 

cedebamt pedib us 

14 autem bene —— * 

10 Ancalaæ Viyſſeſq γκάδήενα ᾧεγ 4 Ρα 

ΟερΥ δ αὐδεν, . ἡ, ΓΝ iaum as Ἷ 


νοΐ * * στ 







Sacrum Ρ αἰαὶ νυ ΠΣ διἐὲ ἃ : — 
Ftatim veyo atia⸗ — ————— 
Audi me ægidem φεβαηείω, ὍΝ: ἐϊᾳ ὑκάοῃμ — 
Nanc (ἀπὲ me cæanman, que lam antta nangu 
Iactatum. qu ando me — ——— — 
Da me «« — —— atque puſerabil 


Fic ait /upplic ung απ λεην 

Ipſi verò —5 Ppareba ——— 
10 Patruum Neptuma iquidem —— 

Diuino Vl Muantquam Κα αν ad —B—— — — — X 





ὙΠ ———— 
ΡΥ 5 5 λᾷ πον εκι, * 


ΤΣ 1 οΑΑ ἴῃ ytbem petuenit &. pauld poſt V. 
lyſſes ſupple; accedit ad Ateren Alcinoi ἐρεῖ γε 
orem· Ἐξ ΡΟΗ͂ ζεεπᾶτη ietrogane —38 xeſte 
betetlco znouit ἐπ ΟΝ ηαἷὰ quæe 


* —— Οὐγρὶὰ ἌΡΑ — ΝΣ 


**2 


1 


Ὁ ἦθ6᾽ Ὁ ΜΗ Ο ὦ 
AAA ὙΠΟΘΈΣΙΣ, Η ἘΠΙΓΡΑΦΗ,. 
τα σ᾽ δδφορνέεσ᾽ ᾿ Οὐνοσεῖ Σλαρίης βασιλᾷξερ, 
— J ἃ Δ “ 


“4 


Οὐυσέως ὅπὰ Φ- ——*8 
ἸΗΣ ΟΜΉΡΟΥ ἐδ ὙΣΣΈΡΑΣ 
ἡ —— 
ΟΣ ΜΕΝ Τρ νξανν πολύτλα; * ο- 
— —— 


2Ku⸗ ἐρὲν 
—— — ἫΝ 


ἐχάνγεν. 






ἐς 












Στῆσεν ἄ ἀρ εὐ ωρρϑύρρἰσε' χασὶ 


τοὶ δὲ ἌΝ, ἀμφὶς 
Ἰξειντ᾽ σαν τοις —— 


“ἀπ᾿ ἃ ἀπήγης 


19 —53 ἐλύογεὐϑῆτα τὲ ἔ, * — * 
⸗ A ἡ "ἧς θεώ 5: — Ἦν ἐσσι [αῖῆε σιν ἴ J 
ἥν ο ὑρυμέδ' ἐστι, 
* τὰς '. ν 2 
— 


9 ᾿ζα ' ἐ πὸ —* 
—— ἀξ 
τεγεϊοῆ — —— 
ἢ οὐ ὡρῤϑϑ ἀκπὺ ὁ σγ᾽ a⸗ — 
Οὐυρσόϑς» 





V — εἰν ) 
— ΡΟΝ 

' A 9  ΔΆΟΥΣ 
— τὴ ΤΉΝ Ι 


τι τιἰθεδόνοίθηι γΊγαι c : 
ALIA — 


vViyſi aduentus δὰ Aleinsum, 


HOMERI —— — 
τὲ. —2* ————— 


ΤΟ με γΐ φερε ἱφὲ — 
— γα. βμ ἐλ πὶ 
Pucllam ver⸗o φᾷ vybem 
Ma νεγὸ φηαννάο iam 446 
Ζε: ΠΣ —— 
Conſtitit in veſtibulofatres υεϑὸ — ᾿ 
Grcamſtabam mnoyalbu [μέσ φὶ, quidẽe m 
Aulos ſol uerunt γυεβοπᾷς, bort araut — 
Ipſa verò in thalamum {μην iuit atcenau ἃ em ἢ 
Ὁ Anu⸗ Epirotica cubicul aria Eanmeau. ΥΝ 5 υἧς 
Qam olim ἐκ Epiro naues duxerunt quæ δέρειν γε 4, 
guvtur. 
Ανοίποῳ autem ipſam in donum Aegennt e⸗ omubu⸗ 
Phæacibius — εἰᾷ, — deo populu⸗ φάτεδθαι, . ᾿ 
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Qua etiam nutrierat Nauſicaam pulchru —“ F 
Hæc ergo εἰ {ΠΕ ς accendit; ntusc 
1: τῆς tangdem NMyſſe⸗ υἱ φἀ bem ἐΡεῖ, αἱ τ αἰαὶ ει — 


Aultam caliginem — ————— 
5 Ne qui Phaacum inſolentium obaiam ſactus. 
Gnuitiaretur verbis& interrogaret quiſnam eſſet, 
διά quaum iam iam ciuit ate iugreſſur us εἴει amabilem. 
Tum εἰ obuiam facta eſt dea cæſiu oculis — 
Virgimi ſimuis iuuencxlæ urnam geſtanti. 
: ς Sein —* — — aubem —2 —* γ΄ 


—— ———— 


ἜΝ 
ει —* 
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“᾿φανν σ' τς 





ὦ ΤΣ 


.-..... 


— 


να, 


τ * ——— ἔν ΟΜΉΡΟ σϑεη ὦ J— 


Ὁ ———— — 
—— —00—— — 
Καὶ γδ ἐγὼ ᾿ξ ἀγίϑὲ πωλα σε ῥιζ, — 

—* ἐξ ἀπήης γήνοτβότηὰ οἶδοι 

*25— οἱ σύυτδε πόλιν τνὴὸ γῆαν 
a δ᾽, αὖτε αρρσέευχε ϑὲεὶ γλαυκῶπεξ Αϑήνηνς 

Τοι γὸ ἐχύ χορ ξεῖνε πείτερ' δόριον ὃν ἐχάλδύεις ιν 
Δρίξω ⸗ σοι δὸς * 


σον ἴϑη δ σιγῇ ἢ τοϊογ,ἐγοὶ σ᾽ — 
Μηδὲ τιν᾽ — —————— ἐρέειν εν Ὁ 
Οὐ 58* —— ——— —— 
„— γοποζ ὁμῆμοι φιλέασ᾽ ὅς καὶ ᾿ἀλχοϑεν ἔχοι 
"υ —— ——— 
μέγ᾽ ὧς — — —————— 
58* νέες αχεῖαι αἰσεὶἠετερὸν ἠὲ γόνρζαιν: 
ἜΝ ὩΣ —2 ἠγήστατο Προλλ αὐ ᾿Αϑήνν. 
—— —**— — 
τὴ — —V— 
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ἂς Θασιλῆας. 


ἢ. ἔσω κίεγιυδέ τι ϑυμῷ, “»- 
—— — 
— - 


— ἢ —— 


Τόνατο. 





ΠΜΟΜ, Ὁ αὶ 55 Ὲ5᾽ ΝΣ ὟΝ * 
O Alia, nunquid 














Alcinos, qui mer hoſce om a Ὅεϑϑεννχ, ἢ 
Etenim {9 ῥοίῥε:) multa pa * * ὧν 
Ρυοομ ἰοα χρῆμα terra quare — ΠῚ 
Homunum qui hane vrbem & ierr ΑΝ 
Huxuc σεγὴ comra allaquuta eſt de⸗ —2 — — —— 
Ego ver⸗ εὐι μο ἐς βατεν ἀοηρέν ἷ 8* 
Monitraba, quouiam ΔΩ ΝΆ. βάλ κόμα “ βόα μα. 
bitat — 
10 διά eas τα tacite. ἐξζο τεγὰ viaxa τηφηξξν σὐφ. κ΄. ΛΑ - 
Νεφμὲ quenquam ho minum Τἐβῥ τοῦ meque λαοὶ | 
Non enim iſt peregnos hom me αὐνεσάνη X 
ες curante⸗ ampleclunur qui 
7— 1 


τς Vndas mgentes —— 
Horum naues veloces ἐμ βφΉτε 
δις loquuta præihat "ΤᾺ 
Celeriter, — deinde poft νεβίχταν 
Hunc υεγὰῬηκφαςενίμείγει παρέδῳσ' "νὴ )ὴ 
10 Vadentem per vrbem μεν pſe nen ΠΣ Ῥαϊμαὶ * 
Smebat puchricoma. vener⸗a⸗dea gu⸗ * — 
Duunam offudit, θεπὸ cupien⸗ m amimo ἐν 
Mrabatur autem ὉἾν 78: ρον ᾧ- ἡάδμε ΟΝ » 
Ipſorumq; heroum padaua 6. uros οη (οἷ) 6ῸΟῸὺΣ. — 
—A——— —* —5——— 
δεά ἀο αλα γεξίρ Δ ἐπεί) ἀδηϊανῃι 
Hu ΜῈ verba γ᾿ — ΤΟΝ 
Hæc ſant ibi hoſpes pater ΤΣ δηΐανε me iul 
Indicare, inuenit υεγὸ ἃ ou⸗ ΧΩ 
3.0 Ἐρκίκηι celebr antes εν υεγὸ miròà cacm φαϊά απίποφ,. 
Timeas audens enim vir ἴα οὐδηλ δα γος ὃς 
Rebus⸗ exiftit etiam ſi 7 φωδηδο Mluna⸗ veniat. —— 
Ræ mam uem primꝰ pplicuer ὀγδϑὴ ἴα — 
Arete νεγὸ nomen ἐξ ———— * 


31 Eiſdeml eſt un εν, Ἢ 
— um —— * 
* — 8 ᾿ Ἂν: ἢ 


αΥ 
“ἃ 
— 


ἊΣ 
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J 
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——— “ὦ * 
* —— — * 

ῬῬΦ ν 4.Ὁ.,.: ὦ * 

J νὰ ͵ τρεδγοσν 


4 
,΄“ 
—— — πέραν κὰν — 
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— — 
ἜΝ ὦ 








ὌΝ 94. 1 8 ΜΗΡΟΥ͂ 0 ΑὙΣΣ. Η. — 


Teiværo ΧΟ, τεσ ἰζοια γα τῶν εἶ δ᾽. ἀρίςῃ» 
Οπλοτείτη ξυἅτηρ μεγαλή τορ 5. Ἐὐρυμέσογτί»» 
Ος ποϑ' ἐαὴῇρυύυοισι μγαύτεοσιν βασίλδυοι. 
Αὐλ᾽ ὁ μὴν ἀχεσελαδν το ϑοδλογρὄλετο δὲ αὐτός. 
ς Τὴ ἢ ᾿τυσάδεξων ἐμίγη γὸ ἐγ είνοι τὸ σπτοζ δδω 
— μεηγά ϑυωονοῖς ἐν Ῥαίηξιν «ἴασσε, 
ἸΝαυσίϑυν σὴ ἔτετε Ῥηξ᾽ δορὰ τ᾿ Αλκίγοόν τε 
Ὑὸν  νάκερον ἐόντα  λ᾽ αῤγυρότοξί.» 
Αόλλιων 

τὸ Νυμλιφίον ἐν μεδόω μέεν οἴϊκω πεῦδει λυπόντω 
Αρηήτζυυ τίω) οὔ ΑἈΥ ἰνο 2. πτορή τετ᾽ ἀ κοίτιν» 
Καί μιν ἔτισ᾽ ὡς ἅτις σὴ χθυνὶ τίεται δνλην» 


τ 


— — — 


* ΄ 4 
Ooe "γε μυναΐτες ὑπ αὐδράσιν οἶκον ἔχε σ᾽». 


Ὡς κείνη σὐρὲ κῆρα τετίμητο τε καὶ δδὲνν 
11 Ἐκ τε φίλων πειζοθον»ἔκτ᾽ ἀυτὰ ΑἌΧΑΥ ὁ 
Καὶ λα νον μὲν ῥὁ ϑεὸν οἰ εἰσορφων τες» 
Δειδέχατει αύδϑοισινοῦτε ττ γε σ᾽ αὐοὶ ἄςυ. 
Οὐ μὲ ἂῤ τινόᾳ γε —— 
Οἷσιντ᾽ 4) φρογέγισι γἡ αὐδράφι γείκρα λύει. 
4Ὁ Εἰκέν τοι κείνη γε φίλαι φρονἕῃ τ᾽ ἐνὶ ϑυμῳ» 
Ἑλπωρή — φίλοις τ ἰδέδγοησὶ ἱ κι δα ᾽ 
Οἷκιγεὲς ὕμψόροφον νὴ σδι  ἐφυπεὶπδέδει γα)αν. 
Ὡςἄρχ Ἄδα —— Αϑέη. 
Πόντον ἐπ᾿ ἀπρύγετον λίστε ὃ Σχερέϊω ἐοι τάνίιυ, 
ἃ 5 [κατ σ᾽ ἐς Μαραϑῶνα ἂν ϑυρυτέγεναν ΑΒἰωύδων» 
Auũs 9} ἐρεχδϑ θ. σϑνενόν δόιῦν. αὐτὰρ Οὐσυοσϑὺς 
Αλκινόν δοὺς ϑδόμουα (ἴε κλὺ τοί πολ. αὶ δὲ οἱ καρ 
᾿Ὡραισήν ἐτεριδύωνρὴ χ δέκκον δὲν 
* * —— 

492 τὲ γδ νδικ αἴγλη πέλο" ηὲ σελ ιύης 5 
Δῶμα γαϑ ὑψερεφές κεγαλήτορῷ» Αλκενόοίο. 
Χδήκοον ὑἱι γδ τοῖχοι ἐρηρένατ᾽ ἔνϑεε ὦ ἔνϑιι» 
Ἑξςμυγον εξ ἐδονῖ πρὶ ἢ κυήοιδ᾽ 
Χρυύσφω 3 ϑύρω πυκὶνὸν ἐγτὸς ἔερν»ν" 

31 Αργύρεοι 3 πεοθενοὶ φὺ χκέω Ἐ ττε ταῖν ἐδ, 
Αργύρεον σὴ ἐφ᾽ ὑτδρϑυρχονηχευσέη Ὁ) κορούγαν 





᾿Χρύσηοι 


HOM. ODVSSEÆ VII. -ἶ τος 
Generauit & Teribæa mulierum ferma pulcherrima, 
Amima natu ſilia mag nanimi Eurymedonti 
Aνũνê ſuper θὲ gig antib us imperaunt 
Sed hi quidem peraidu papulum - per it & iſt 
Ομ hac νεγὸ Neptunus tcongæſſus eſt, & κοι βέμρρα 
Nauſuhoum magnanmimum qui inter Phæas ea γέγη δῆς, 
Nauſithous verâgenuit Ἄρεχεμου ἔτ que Alcimnmque- 


Illum autem viril prope carentem percuſuit decox⸗ ΑΥ͂(Ν: 


Apollo 

E0o Ducia recens vxore in vegia, vnica ſal- filia νείρα. 

Arete. hanc verò Alcinous duxit vxorem, * 
Et ipſam honorat vi nulla ſuper terra honoratur ΣΝ 
Quorquot nunc mulieres ſub viru domum habent, 
Qπ κά ἡποάμης μα ἐκ ἄπιπιο 5norata fun Nque, 
Cm ἃ charu liberu tum ab iſöAlcinoo, 
Et cuuibus qui ipſam veluti deam ſuſſicientes, 
Salutant verbs quum incedit per vrbem. 
AMinimè εὐ τη mente eliam ipſa eget bond, 
Qbus bene vuſt etiam viris ἐπε} ſluit. 

10 ſi ubi lla bene cupiattx ανίροας. ΠΣ 
pes lubi poſtea amicoſque videndi & peruenitndi 
Domum ad cxcelſam, & tuam in batriam ierran 

δὲς loquata αὐτὴν ραϊί σοί merua ᾿ 
AMare per unft ucluoſum eſer μίτον. Sehexiam amabilem 
25 Venit autem ad Marathona & ἑαενμϊαε εν⏑ÜOTQPT 
Ingre aque eſt Ereththei ὁφη munmitam domum, ſia Vlyſe⸗ 
Acino: ad demum /uit int lytam plurima ον σον 
cCogitabat ſtanti, prius quam ad areum pauimentum ve⸗ 
net. 

3.0 7ηβαν enim [ὁ ſplendor tyat aut lunæ 

üomum per ext (ἀ πὶ γα πο δ  εἰδοῖ.. 
A rei etamm parietes ον [ἐγ τἔξε erant hine atque hinc, 
75. imtimum receſſum adnnins ς βηρεατ ἰηυ autαν ex ἔγαηο, 
Aureæ vero ſtves ſirmam domum intus εἰπε χη, 
5Agentis autem poſtesan areo ſtabant limuvie- 
Argenteum vero ſupermus limen, are a ΠΩΣ ceruix 
* * — 


Ἀ 


τς, οὐμηρόν δατςι 


ΟῊΤΡ ΤῊ 22 





—— 
H. 


Χρύσᾳοι 5) ὁ ἑνούτερϑε ἡ αῤγύρεοι κωες ἦσαν, 


Οὖς φως Ὁ. ἔτδυξον ἰδήησι ρῳπήδεοσ» 6. ᾿ —— 


Δῶμᾳ φυλαοσέμῆμαι μεγαλήτορθ» Αλχενγόοίο» —— 
Αϑανάτοις ὄντας) οἰγήρφος ἤμα τοι “παῦτα, 
Ἐν 3 ϑρόγοι αδοὶ τοῖχον ἐρηρέδατ᾽ ἔνϑα ἔνϑιεν 
Ec μυχὸν ἐξ ἐδοῖο διαμιαὡρές' ἔνϑ᾽ ἐνὶ πέπλοε ." 
Λεπ]οὶ θύνητοι βεβλήατογἔργα γαυαμκῶνγ. " 
Ἐνϑου ἢ Φαλήκων ἡγήτορες ἐ ὀῥιόωντον 
Πίγοντες κὺ ἐδογτες' — 
ιΦ Χρυσῴοι σ᾽ ἄρα κεύρρι ἐὺ δμλήτων δὶ ᾿Βωμδ 
Ἐςτεσοιν μὰ χερσὶν ἔχοντες» 
Φαίνοντες νύκτεις χ7ὶ δωώμᾳ τοῦ δαμτυμιύνεεσι. 
ἀν τοντοι ὁ οἱ ὅμω χὰ Mu⸗ — 
Αἱ μῶν ὀῤετρθ οὐστ μώλης. ἐπὶ μήλοπο καρπὸν» 
1 ας Αἱ σ᾽ ἱςοὺς ὑφόωσι γῇ ἠλάάχουτοι 
ςϑρφῶσιν 
HAWoaj οἷά τε φύλλο, — αἰγείροιο", 
Καιροσέων οἷ᾽ ὀδογέων Ἀπολεί ξετδῃ ὑγεὺν ἐ ἔλαιον" 
Tacor Φαίηκες πέρα “ποῦ τῶν ἰδρμες α)ορῶν 
20 Νῆα ϑοϊωὺ ἐνὶ πόντω ἐλάυν ἐμλρ ἧς ἢ ** 
τςὺν τεχν ἴσο “πέρι δ σφισι δῶκαν 
Σργι τ ὅλήςει ὅλαι αὐρικ θιρέανγὰ φρέ — 
᾿ Ἐκτοῶεν M «λῆς μέ ὄρχατι. ἢ ϑυρων 
Τετράγυ Ὁ." «δοὶ δὲ ἕῤκίθ- 6) λήλατοι ἀμφοτέ ον. 
4 {Έγὃτι 3 — ——— — 
—ãA —8 μέ αηλέσῃ —* — 
Συχοῆ τε Px⸗ ΣΝ ἐλαζαι —8 
Ἰάων ἀπότα δυτόλλυ τα], δϑηλεί (πᾷ 
Χείυα τ δέρδυς ἐπετήσι(ῶ.»})}ὰ υάλ᾽ αλεὲ 
—— ἀνέίεττω τὰ μὲ φύει,δὴ δὲ 


—— ἐπὶ —* γηϑά σκειγιῆλον δὲ ϑβμύχῳν 
Αὐτοὶρ 537] ςτεϑυλῇ ςεἐξυλὴ γγῦ τῶν “ἢ σὴ σύκῳ. 
Ἐγϑα, δὲ οἱ πο 'καρπῷ» δλώη ἐδ βιζωτα" 

31. Τῆς ἕτερον μέρη» οὐλιόπεδον λῶρῳ 


ἐνὶ κῴρῳ Ε: 


ΟΜ, OCDVSSEÆ VII. ττ.»7 







Aurei autem vtrinque & αν gentei canes erant, εν} ἢ 
Quos Vulcanus⸗ ſtcerat docta arte, :Σ ἢ εἴ 

Demum υ cuſtodirent magna mimi Alcimi, — 

Immortales qui ΕΥ̓ πὶ & ſemio non obnox dies ογημϑς. 


Alca parietemrv⸗ ſedilia firmaima er ant hin & hmc, 
Ad immum recſſſum ἃ limine vndique abi pepli 
Tenues benè ΜΕ reconditi erant ↄper a mulierrum. 
Hic autem Phæacum primates ſedel ant, 
Bibentes & edentes:affati m enim habt bante 
τὸ Aurei. u. iuuents fabrefact as ad ar a⸗ 
Stabant, ardentes faces manibus geſtantes, 
Illucentei nocte per domum ronuiuantibu⸗. 
Quinquag inta autem εἰ ancilla per domum fœmiuæ. 
Aiiæ quidem molunt fub mola pomacei-colorb frumintum, 
15Alia νεγὸ telas texunt & penſum verſant * 
Sedentes.vt ſolia excel ſa populi. 
Bene textis autem ὁ veſtibus diſtulabat hum idum oleum. 
Tantum Thæuces ſupra omne periti ſunt homines 
Ia celeri naue vegenda per mare, tantum mulieres 
In tela texenda fupra modum enm illi dedu Pallas —*5 
Operaq ſeirt perpulchra, & ingenium bonum. * U 
Extra verò aulam in gens hor us propè iauuas n 
Quatuor iugerumcirca. a. ſeptum dducum erat vtrinque. 
1δι verò arbores procera nataæ erant florentet, Ἢ 
ἃ ς Ργγί, & punita mali, & La liæ ] ali pulehrum fructum pro - 
aducente, * 
Ficuſque dulces & oleæ vireſtentes. 

Quarnm fructus nunquam μέγ, nequ ἀνεὶς 
Hyeme nmeque aſtate 910 anno dur ans, ſid ſemper 
30 Ζερι)γ με Ἰριγαη,αἸλα recentia procreat, alia ad maturita ἯΙ 
τς πηι ῥγοά με: | — 

Piru⸗ ſuper pirum ſeneſcit, ppmum ſuper ρόαι, Ὁ J 


— — 


νι — 
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— * 
“τσ ρ-.--αἰ σα 
—— ————— δ“ 

“ΠΊΩΝ 2 
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— ΎΟΝ 


πὶ 
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“ο΄. 
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Ἢ 
34 
ΗΝ 


ς 
— 
— 


"ΕΣ 
ἘΠῚ 


Torro ſuper vuam vua ſeus autem ſuper ſicum. 
Ibi autem εἰ ſrucluoſa vinea plantata ε ——— 
35Ex qua aliæ quidem l vuarum para In area vuu ſccandi⸗ 1 κε ᾿ 
deſtmata, patenti in loco, — J — 


— 


— 


5- — — — — 







— 55 
Εν 3 δύω χρίει 


᾿Αλκε —— 
10 Εγϑϑ: 9 


Αὐτεὶρ ἐπειδηῇ κώνων, ὦ ϑὴ 
Καρπειλί ὡς ὑχῶρ' ἀϑδὲν, — 


᾿ ————— 
— “ ᾿ 


— — — — 


— ΤΑΝ — ἂν 





᾿ἐχαίρν ἐν κὸ — τὺ “ 


* 













τπνν χε 
1 
— ὧδ 





SFucatur ſole alias ν vuac) Vndmiant, 


ἨἩΟΘΟΜΕΒΙ Ὁ 





ΟΥ ἃ 5 Ε 


Aliavero caleant, ante υεγουκαιθαίγα [μι πὴ, 


7 


10 


Florem ehutemes nonnullæ ver ſubnigreſtunt, 


Iui etilam αι αὶ οἶεαν ἀγεοία αἰ ἘΧΜΑΥ ἐδ) hortum ᾿ 
Omuu generus ſiunt toto anno ſtarentes: 
Duso autem ſontes merant allter quidem per hortum omnem 
Duſpergitur alter vex altera ραγτε με aulæ ſimun vadit 
Ad domum exce ſam, vnde —— 
Talia τα «ΚΑ εἴποι [ ἀοτῆο ἀευνο: εὐ ἀπ ſplendida dona, 
Ibi ſtans αὐἰλεγαν την σαι “ε ράκη ἀμειπία Οἰχ ες, Ὁ 
Cæterum poſtquam omnia [πο 7217 α1 44 eſt ΠΝ 
celeriter ſape limen ingreſus eſt domum mtra. 

Inucnit πίε Thæacum due atque conſiuaries, 
Libantes poculu ſpeculatori Mer uris, 


ὁ Cui νέην libabant, quando cogn αὐ οὶ de lecfo. 


Cæterm é uit per damum, v5ααR μβάμεμς ἀϊμίπ ἢ} {τ΄ 


Aultam caliginem habens, quamet curuun fun Pallas. 
Domec peruenſet ad Areten ν Αἰσιπο μη regem. 
Aretes cutem eum genua tecit manus (186. 


20 Et tum αὐ ipſo Aſuſa “ὐβὲ ἄμοια καί ρο 


Ἵ 


30 


κί 


ΗΝ verò obmuliusrænt ptr omum vt vrum conſpexerunt. 
Admirabantur a. videntes ipſe v. ſapplicaust Viyſſes, 
Arete πα Ἕ ἐνόθου diuimt, : —— 
Τρ maruu & ua genua ſuppliciter oro plurima paſſiu. 
Et hoſce σοπμῥμε πε ϑτς φμειᾷεγη 1} ſelicuer dent 
Vinere & liberu cmMmittant ſing uli — 
Bona domihanorémque quiemunque popu u⸗ can ΠΣ 
At mun deductionem parate Ὁ] patriav- αὐ «Π να)... τ κ 
Oe yn⸗ quoniam diu αὖ amicu proc κέ ærumnac ꝑaluov· 
dic fatus reſedit ad ſocum in cineriba. 
ITuxta Ignem, ἔξ verò omnes alto fa. πεγ μη ſilantio- 
δεγὸ tamen tandem interſatus εἰ ſenex heros Echs neus 
Qu ſeilxet Phaacum virorum maxmus natu erat. 
Εἰ eloquentia ornat us erat priſtaq ἐν plurima do us- 
ΞΔ“ ier eos bene γάριεης concionatu⸗ εἰ & interfũtau, 


Alcinoo mon (ἀρὰ itbi ho hone ſtumne qus co nxe is 
Ἂ: ᾿ , . i9 
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᾿ς —— 
ἜΡΟΝ ἐ —— — 28 


ouuss δ ΘΟ ΞΘ 


Ἐν — * —* ⸗ κονίῃσιν». * ——— 
σον μῦϑον ποτιδέγμᾶμο, — —— 
"ἄγε δὴ ξεῖγον ἐδ —— αῤγυ- ἢ 
Θρήλε 
7 Εἶσον αὐκτήστις σὺ ἢ κηρύχεοσι κέλδυσὸν 
Οἶνον δπηκρῆ σαι ἶνα χὴ δή τερτικεραχγῳ ᾿ 
“Σσείσομμυ δ: ἱκέτῃ σιν αἷμ᾽ αἰδοίοισιν ὁπηδ' εἷ. 
Δέρπον 2 ξείνῳ ταμίη δότω ἐνδὸν το — 
Αὐτεὲρ ἐ ἐπεὶ τόγ᾽ ἄκεσ' ἱερὸν δ. Ἀχκένξδιον “ ὅ 

20 Χερρὴς ἑλὼν Οὐῦὺ σῆα δαΐφρονα ποικιλοιμἠτίι"» 
Ὥρσεν ἀπ ᾿ἐλαρόφινοχο ὅγε: ϑρύγε εἰσε φαεινοῦ, 
ὙΠὸν αὐαςήσας εἰγοαυζούσρα Λασδεΐτζαν ταν 

Oc οἱ πλησίον Ἱξεγωζλις τι δὲ μὲν φιλέεσκε. 
Χέργιξα σ᾽ ἀἰμφίπολθ- ωρφχόω: ἐπέχέυε φέρφυστ 

14 Κλ χουσεΐη αῤηυρέοιο λὔξητίῷ.» 

— ὅτων, δα 5 ξεςτω ἐταίνωε τράπεζαν. 
ΣΊΤΟΥ οἢ᾽ * παρέϑηκε φέ eevor 

Ἐ δευτο πόλ᾽ ὄηϑεῖσοι χῶρι ζορῆδῃ πἀρεόντων» 
Αὐτοὺρ ὁ πῆγε χ ἥ ε πολύτλας 478. Οὐδυασϑυς" 

320 Καὶ τότε κέρυν αν Φυρρσέφῃ μϑ Ὁ. Αλκινόοιογ ἧς " 
Τογτόνοε κρηπῆροι κερᾳ οτοί μῆν(θ. μέϑυ γέϊμον 
᾿πᾶσιν αγαὶ μέγαρον — κὴ Διὴ τεργαχερευύνῳ ἡ 
— — ὀπηδεῖ; 
Ὡς φάτο ἴον τόνοι. 5 ἠφξον ἃ οἶνον ὁ ὀιοῦργ αὐ 

Ὦ δεπε 





}9 οὐδ — καλ δε, 
 δεϊδαίμᾶροι κατακείετε εἴν «δ᾽ ἵόντες: 
— — πλέονας καλέσαψτεεν" 
ΞανοΥ ἐνὶ  ῥιεήάροιτ ξειγίεσομϑν. ἡφὲ ΘΈΤΟ 
Ῥέξομ ἱερὰ καλά ἔ ἔπειτα ᾿αϑεξυτοραπῆς 
ἡμυησόμε᾽ οἷς χ᾽ ὁ ξεῖγίϑ- αἴδυϑε πόνα τὸ αὐΐηφ 
Τερπῇ ὑφ᾽ ἠβετέρῃ (ῶ πὰ τρίδανγῆκον ἵκηται 


3 


»Ύ 


Χαίραν 


 ς-----" 


ΒΟΜ,  ΟΌΥΘΡΕΔΕ VII. 0i 
Hoſp item hbum εἰ dere ad ſocum in εἰμεν ibus. ὙΠῸ Ξ 
Iſtv.tuum naſfu m ἐαρεΐξαητες detinentur. 
δεά “5 5» hoſpitem quidem ἐμ ſede argentei — 7 
incta. 
Collota erectum tu autem pracones iube — 
Vinum infunderevt & Ichi fu mme-gauderxx 
Libemus qui ſapplice: venerandos το αῖμγὶ —* 
cænam v hoſtin proma tonda ἀεὶ ex i quæ ſant . 
Porrò poſtqua m hoc aidiuit Aecra via Alcinei, ἡ τὸς 
10 Manu —2 αἱλῇενΣ prudentem varium· tonſ — 
Leuauit ἃ ἴδιο, & in ſede cohocavuit Plendida, — 
Filio cedere ἐμ virili Lavdamante. "ΩΣ 
Qui εἰ proxmmus [ἢ Aebat, maxunè. vvꝑpſum amaber⸗ 
Aquam auteſa ancilla gutturnio ſupermfudn «τε: 
ἴς Palchro, aureo, ſuper — lebetem * 
Ad lauandum, iuxta autem po nam extendit men/ſam, 
Panem. v. vener anda proma- onda ppeſun ſtrenʒ 
Fercula multa inferens, bemignè largiens de iu quæ 
Cæterim ipſe bibi & comeait mula paſſus diumus Vh 
50 Εἰ tum præaconem alloquutus et Aleinous, — 
Pontonec, craterem miſcent vinum diſtribee 
Omnibus per domam, vt & Ioui βὰ mine gaudenti ᾿ 
Libemus, qui ſupplices vener abiles benigm proſequitur. 
δίς ait⸗ Pontonous σεν dulce πον τι [μεῖς 
25 Apiſtr anit autem ommibus rem rurſus agg M⸗ — 
Cateram poſtquam Abarunt biberantq; uantum eubiebat 
anmus 
Tum veròo Alcinous inter les Moncienatus eſt & dixit, 
Audue Phæaacum duces atque conſiſiaru. 
30 Vt dicam quæ me anmus im praerdiuſaicere iuber. 
Nunc quidem cpu 411 dormiatis ad demum proſtctit 
Mane autem ſembus pluribus aduocatus 
Hoũitem in adib us hoſpitio axcipiemus⸗, alque di⸗ 
Faciemus ſaecra iuſta⸗deinde etiam de redtu 
35 Cogitabmus, ut he boſpes abſque labore & iu⸗ 


Veauction⸗ ἡ ποβγα Mam in patriam ſerram aenmat 


— 
I 


— — — 


3— 
——— — 











Πείσετοι οἷ «ταί οἱ κά σὰ ἀουπτοκλῶ ϑές τε βαρεῖαμ “ἢ 
5 Γεινομῆύῳ νυέσαντο χίνῳ δτέ μιν τέκερμήτηρ."- R— 
Εἰ δὲ τις ἀϑαρίτων γεκαπὶ ὐρανον; εἰροίλωϑεν.. ὁ Ἐς ὃς 
Αὐλό τι δεὶ τόσ ἔπε εὐτοι Θεοὶ σξιμχαν ων ται" 
Αἰεὶ γδ τοπειῤίθ.. ε 3εο, φαίνον τεῦ ὀγειργεῖρ' —2 
Ἡμῖν» 62. ἕρ "εἰγακλειταις αὶ ὁ τούτορκξ ἀρ". 
10 —— τε παῤ ὄμμιε»: ἔγϑούη υἱμεῖς.. 


* 


Ως, 


Εἰ σ᾽ ἄρα ne ὠρουῦζῷ. ἰὼν υὑμιβλητεῖ ὁδέπης» 5... 


Οὐτι ιατακρύποισιν ἐ ἐπεί σφεσιν ἐγυύϑεν εἰμϑργ 

Ὡς «ἧρ Κύκλωπες τα χὰ ἄγρια φίκα γιγαύτωνγ 

Ὑὸν δγ ἀπαμειξόμβμί(. “09 — ΑΥ. 
14 — —— * 

Αλιχάγο᾽ α τι τοι μϑηέτω φρεσν ᾿ ὶ γδ ἔγωγε" 

—— —2 —— —* — 

Οὐ δέμας ἀδὲ φυϊωλοθι οὶ ὃν 
οὕς τιγας — — * 


Καὶ σ᾽" ——— — — 
ο ὶ ξύμπαντει ϑεῶν —* 
Av —— 


Οὐδ τεςυγερῖ δὶ — — 
ΕΣ Ἐσλετονῆτ᾽ —— ιν 









— πεν — 


84 Ὡς ἔναθ᾽ οἱ σὴ, παύΐτες ἐπήγοον, φκέλδιογ 
ΠΤ μιπέμῆναι τὸν ἀνονγὲσεεὶ χΡλ μοῖρ ἔπε, 


—— 


—X 


ἭΟΜ, ΟΌΥΒΕΣΞ ΥἹ. J 
ἀμάφησ,εεἰεγ εκ. εὔιαημ va- dae procui ſit- 
Neque qu quam mie rca mau dam patiatur. 
Ante quam pfe ſuam εν am conſ endat ihi vero dainde 
Patialu quæ. unquee ———— ⸗ 
JNaſcentinc uν mο quando νppαÜut matev. 
Quod ſi quu martal πων vi. que «εν αἰο venerit 
μά quipptam hoc deint ep⸗ κῇἢὶ μάτια, 
Semper enm eiam antea ἐπ ppa- ἘΠῚ ΠΩΣ Ὄ 
Νοῦν quanao facimus οἰ γ 845 hecatemhas. εἶ 
10 nuianmurq; apud nos ſedente- vbi ποσὶ . “ 

δὲ autem aliquu & [ὑι9. ΜΉ ρΟΓΗΥΥΦΤΗ viator. 

NANMo modo ϑειμίταηϊ, quomam ipſis viX iui ſumus, 
“οηαάνηοάφεν {γείορμεζα, & agreſtes gentes gigantum. 
NHusc autem reſſondens alloquntus εἰ vaide prudens V- 

τς Iyſſis. 

Alcinoe, altud quid tibi curæa ſit mentibus, non enim eg 

Inrtal ibus uil ſum qui cœlum latum habitant, 

Neque corpore xcque indole, γε mortalſibus hominibust 

Qu⸗s vos [τ max/mè tolerante arumnam 
20 Ἡρρεμπηι εὶς e go ἐπ ἀσίσνιθμο æquali ſum. 
μιν εἰταῃ μέγα quam vhlus homo ego mala diterem· 
πιά ονηπια ἀεογηνο vol untate paſſus ſum. 
δεά me quidem cœnare ſinite do entem quamuis, 
Non enim odioſo ventre peius aludd 
2 ſt.qui κύει ſun recordari veceſſario. — ἄς 
Etiã eũ qui valde ſit aſſictu, & ἐπὶ animo do lorem habeut 
δίς & ego lnctum quidẽ wabeo ἴδ hiera walde ſemper 
Gmedere ἐπε bet e bihere. & me omnſum 
Obliuiſei βιοὴ quæacunquè paſſus ſum. & replere iubet. 
Vos autẽ dat [δ ἐκ voper ἃ ſimul atque aurora apparuerit⸗ 
Vt me τη lit em me am redireẽ faciat u in patriam 
Qꝛamuu multa paſſum, me [σεγὸ} vet vita velinquat- vbi 
videre ἐξ 
Bona mea famaloſq; altam magnam domum. 
— V—— 


Deaucere ΠΣ quoman⸗ decenter dixera τ᾿ se⸗a 
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(Ἀν. .- 


φον τῶν 
— Ἀν ΒΝ, 


ως 






κει κέιθεχιν 


— 


—X ⸗ 4 
«και —* νει 
Ψῃ ᾽ ᾿ ΓΕ 

. 
. ΠῊ." 
, ᾿ ἤω. 








πΣΚΩ ἃ F Ὕ ΓΝ * —— 
⸗e ⸗·oano ΟΔ. ΣΙ Ἢ, 
τ, Αὐτοὶ ἐαπεὶ ασεῦσειμ σ᾽ ἔγγήν δ᾽ ὅσον ἤϑονιε΄ . 
—R 
— — ἔξαν οἶκόν δὲ δ κἀς" ., 
Αὐτεῖρ ὃ ἐν μεγείρω τῶν πείπετο 4{.2. Οὐδνου δὺς» 
5. Ἡαρῤαε οἱ Ἀρήτη τε χαὶ Αλκέγο(θ. δεοειδηὶς 
— εἰμφίπρλοι σ᾽᾿ ἀπεκόσμιεον ἔντεα δεωτόε». 
Τοισῖν M Αρώτη λδυ κὠλεγίθ. ἤρχετο μι ϑῶνγ» 
ἔγνω «ἢ φᾶῶρῥς τε χεῆϑά τε εἴματ᾽ ἰδούσοι 
Κόρα γε κ΄ αὐτὴ τεώξε στοὺ εὐμφιπόλοισι γαναιξί. 
10 Καΐμεν φωγήστισ᾽ ἔπεα πῇερόοντει πυροσην δὲ» 
Zeirẽ, v μδ σε πρῶτον ἐγεὸν εἰρύώσομιοι αὐ τιὴν 
Lic  πόϑεν εἰς αὐορῶγῳτίς τοὶ τώδε εἵματ ἐσωκεγες 
Οὐ δὲ φὴς δηλ πόν τον ὀλώμάν. ὀγϑεζοῦ, ἐμέ ει» ᾿ 
- χω σ᾽ οἰπτιμειξόμῆν Ὁ. τρρσύφη πολύωντις Οὐνοσφίς; 
1 Αρῤχελέον βασίλεια διωμω, ἕως οἰγρρδῦστ ὁ, 
νι, Κήσδὲ,ἐπεί μοι πολλοὶ δόσαν ϑεοὶ πραγίωνγες", 
“ ὙΤῶτο δὲ τοι ἐρέω ὅ μ᾽ αὐείρεαι ἐδὲ μετ μᾶς. 
Ὡ γυγίη τις γῆσίῶ. ϑσιόζρφϑεν εἰν ὀὐὶ κεῖται» 
Eydæ μ᾽ Ατλαντίϑ- ϑυχέτηρ δολόεοσοι Κόλυ «μὲ 
20 Ναΐει ἐύπλόχκαμ!- σγνὴ ϑεὸς ὠσδὲ τις αὐτὰ 
Μίσγε ἀπε ϑεῶν ἅτε ϑγηγι αὐϑρώπων". . 
Αλλ᾽ ———— ἤγαγε δεώμων 
Οἷον, ἐπε μοι νῆα, — αῤγῆτι κεραυγώ — —— 
— ἐκίασσε μέσῳ ἐνὶ ——— εἰ νοὶ 
9 










24 Ἐνϑ᾽ δῆοι μ ἡ παξτες ες ἐπέφϑεϑον ϑιλοὶ ἐπεί οριο, 
—5 — —— * 
Ἐνγῆμαρ φερήμίωυ, 

᾿ εΝῆσον ἐξῇ — σέλαιοσαι, ϑεοὶ,ἔγϑα, Καλυψὼ 

- Ναΐει εὐ πσλόκα — — ——— 

39. Ἐγδυχέᾳς ἐφίλει τε αὶ τρεφεν»"δὲ ἔφασκε ὺ 

—R — ——— ἥμφτω, 





παΐτα 
Αλλ᾽ ἐμὸν ὄποτε ϑυμὸν ἐνὶ ςήϑεεσιν ἔπϑεν, 
ἀξ Εγϑῳ μῷ — μῆμογ ἐμσεδογγείμα- 
: τα σ᾽ αἰεὶ ; 


τὰ υβαίκρυσι ξϑδεσκον τώμοι ὥμόρρτα φῶκε Κέλυψώ". 
᾿- 


όμ Ὁ ΘῪ VvIi. “ἰχζος 
Sed poſtquam libaueruat q̊ bibernͤn tque quamuyn veluit am - 
mus⸗. ’ . 
ΗΙ quidem dormiturientes iuerunt domum vna ſquiſque. 
Sed in domo relictus eſt dininu- Vlxſſes πὶ Δ 
5Prope. a. ipſam Areteq & Alcinous diumæ ſecis pra titu⸗ 
Seder μη, ſamula axtem remouebant ————— 
Inter μος autem Arete albis · vlnis ince τ νξγδαν 
Agnoni enim pallium tunicamm weſtment⸗ aent 
Pnichra qua ipſa ſacerat cum ancillu malteri bus 
το Et ipſum aloquens verba alata ἀκ, ΠΕΣ το λοι 
Hoſpes οδος quidem τε primm iuterrogabeo ipſa 
Quu vnde venis virorumꝰ qu mi hac veſtimuuta deane 
AMA von οι: ἐξ in mari errantem huc veniſſe 
Nanec α reſpondens alloquutus eſt valae prudens Viyſſes, 
τς Difficil⸗ regina perpetuo· ſer mone commimorare —— 
Dolores, quoniam mihi muitos dederunt ἐπ cæleſtes. 
Hosc autem tibt dica me imterrogas & inquiri 


-- 


Ocygia quædam τη εἶα procul hinm im mar i ἰάτεῖ, 

VMR Atlantu βία doloſa Calypſo —— 
AHabitat pulehrxicoma, grauis dea, neque aliqui ἢ ᾿ 
Verſatur, neque ἀδου μι, ne que mortalium homu-um. 
δεά me mſilicem. domefitcum εὸ duxit fortus- 

Solum, quoniam mihi nanem velocem canden ti ſul mine 
Iupiter iacul atus ἀὶ ΠΗ medis im πὶ ᾿ mari. 

2 δὶ «ἰῇ quidem ommes pertere boni [8 τηγ) Ὁ * 
At ego amplexus carmam nauxu vtrivque- remi-agitatæ, 
Per noxem dies γεν: decima a. me δε πιστά οὐ 
Inſulam ad Ogygiam aadeg erxut ἀἢ vli Calyſo 
Hab itat palchicoma gramus dea quæ me ſuſcipien: 

oö)ciſtumè tractauit, alun; at que etiam pollicebatur 
Fore vt [imei ] faceret mmortalom & [ἐπ neſtium diebus 
omnibu⸗, —— 
διά πειρρερρε νἰῤήϊᾳρί, Δ» αηὐβέμεον in pectori bu⸗ MAlxn, 
Illie quidem ſeptem annos permanſi ſirmiter, veſtimenta.a. 
ſemper 


᾿ς αν) λῆς πομφε(βοἰεῦ ἂν quα σοὶ ὑποπρογεφίὰ ἀοίϊ ἴων» - 


* 


—ñ 
— 
—S 


—i 
—— 


---.----- * —— — 
— εὐνο ΚΑΡ ΟΣ ὁ Δ. ΤῈ Ἧν — J 
Αλλ᾽ " δὴ δγδοὸν “αι , ὕληπλ ἐμῆρον ὃ ἕτῶ. 58 — — 
Καὶ τότε δὴ με κέλδυσεν ὃ ἐποτριμΐμστε νῥεῶπῳ - 
Β Ζίκυδξ στ᾿ ἐγίελίος ἢ ἡ νό(2. ἐτράπετ᾽ αι τῆς" 
num σ᾽ * αεδίος πολὺ δέσμο πολλοὶ σ᾽ 
"ἢ ἐσῶχεν 
Σίτον Ἀπλέγυ ἡσδδ᾽ ἡ ἄμξροτα εἵματα ἕ ἕασεν" 
Οὕρον φοροΐη κεν ἀπήμονεἔ τ τελιαιρόν αν. 
Ἐ;ῆ.: * 2 πλέον ἢ “ται "πον τοπορδήων » 
Ὁκτωκφήδε ᾿ τότ σὴ ἐφ ϑη ὦ ἤρεα σκιόςντα, 
19 Γαίης. ὑμετέρης γήϑυσε͵ δέ μοι φίλον ἧτορ 
Δυσμόρῳ. ἢ γὸ ἔμδιον ἔτι ξυωἐσεόϑα)᾽ δξύϊ 
- Πολλῇ;τίω «οι ἐ πϑρον θη δωων ὁ οὐυστ oy⸗ 
— μοι ἐφοριιή σας ἀϑέμιοιεγν αι τέδησε τὰ ὕϑοις». 
δον 2 ϑώλασσειν ἀθέσφατον ἐσὲ τι χῦμᾳ, : 
17 ἘΣ γ᾿ δῴης εἰδεγαὶ σεν χον τα φέρεδδχ — 
τίω μῷ ἔπειτει ϑύελλα δίεσκέδει σ᾽ "ἀλλ" τέρ ἔγωγε" 
ΝΝηχόμῆν 2. τέ δὲ λαῦτμα δυέτασν ἤφρώμε γα, 
ἵ Ὑμετέρη ἐ ἐπέλᾳεσε φέρων αἸειιός τὲ ἢ δϑὼ ῥ. 
ἵ Ἐγϑτέ κερὰ ᾿ ἐκβαίνοντα βιϑίσειτο χῦμ᾽ 58) χέρσι.," F 
220 Πέτρῃς ἀορδε μεγάλῃσι βδηλν ἡ ἐτεραξ! χώρῳ, 6860} ὡ- 
“ * Αλλ᾽ αὐαιχειασοξιδυίθ. γῆ, ———— λϑον 
Ἑς ποτοιἰὲγ) τῇ δή μοι ἐ ἐείσευτο ἘΝ ἀρὰς Θὺν 5. 
) : Λε. τό ον αὶ Αἰ τῳ ἃ ——* τ εν ἘΠῚ 


οἴ .κι 





4 ; Ἐκ ογ᾽ ἔπεσον ἐῶν" δὲ δ. Μὴν 
v — — ἐγὼ σὺ ἐς ΣΡ ΤΩΣ ——— 
—* Ἐκ : δὲ ϑεόμγοισε χατέ Θν — 
— Ἡφυ σοίνεἴρυ" γον ἐμ —— J 
*. Ἐγϑαι μά —5 — 5 —28 νεὺ 

ΨΩ Ἐν ὦ ὦ» Τὴ ἐ α΄ ἠῶ χα ῥμΈέ ΤῸ λιιρ. ι 

. 30 Δύ ς ἡ μεγλυσὺς ὑπ» αὐῆνον εν τ «ς " 

ἔ - Αἰλφιπόχοις 4] “η) ϑιν). τῆς ἐγ ἡ στ ϑυγαδϑι. — 
——— 4). εὐτ' ὁ ῥίω εἰτῖΐα ϑεοῖσεν"" 

Ἢ " - ΤἨίω ὑμέτϑυσ᾽ ναὶ ο΄ {τι νοήματι ἤνδῥρθεν ᾿ἐθοο, 
* Qe ἔλποιο γε ὁ σεσον τντηα" “ὠ το ἘΝ 
ἢ : 31 Ερξ ἐμᾷ αἰ ἱ δ —— οἰφραδέσεσιν. τς 
45 Ἡ μοι τοῦτον ἔδωκον ὀδιξ ἠδ᾽ ἀὐϑῶνε αἶνον» : 





᾿ ΒΟΜ. ΟΌΥ̓́ΒΡΕ ἼἜΟΥῚ 1. Ἔδε07 
διά βνῦς lam —& τηιδῖ γε —— 


TaMA verè me ΠΟΥ 414 ———— ——— 

ἢ Iouis mandatu ſiue etia τὰ — a 
ΔΙ Π t autem me in ΥΑΤῈ 75} — — 8 
ς a. malta au ἀδά ΕΣ : ἵ 


Panem & ſuaue vinum & aiuina⸗ — — 
Ventum antem imm ſu nocuu⸗ ἤναπέγεας, ον — 
Septem lecim quideſ naugabam aics per nare ite⸗ ΜΝ 
Deema olaua ver ΑΡΡΑΥ wer n⸗ ΓΝ ψυγένς[ι, ος Ο 

10 Terra νεξίγα Iataium verò eſt —V ⸗ 
Infelici. certè n. — 55 — ἐγ αἱ! adhuc υἹ Ὁεν ΥΕΥ οἷ «τ εηῆβος 
AMultu quas- γῆ ἐγνα Aetunu⸗ terræ — ἯΙ 


μι μ" me concitatu ventu impediut ἐγ... — 
Com mouit εν δ mare im menſum neque * — 

τς Sinchat μὲ rate vche memer ingem ſtentem —— 
Hane quidem demde proceda [ἐγ βε:οανεῦ —8 
Natanms has vndas tra ſuaa — * — ἄν 
Veſtra AMouit ſeren⸗ ventu aq4a. 
Ibi me egrediantem σρρν ἐβει: ἐκδξηρᾳ δι πεγχαν ος Χὶ *— 


20 Ad grandia ſaxa protruſum, & mamœnum — —— 
δε γεϊγοφν οι nataut rur ſus donec ΘΗ. * 
μά fluumm, vbi mun νι eſt ——— 
Liber ἃ βορέω, iuſeo εἰν ſio crat αὶ vanto 
Excidi autem animum colligenSdiuima vero nox * 

25 Aduenit, ego autem ſeor ſim —R* cademe ſtuxsio 
Egreſſus marbuſtu dormmi ——— 

Congeſi ſomnum vero deus im enſum infudit. 
Hic quid am ει ſolius diledo αἰβιξέν τογάε, * F 
Dormiui tota nocte — ad auroram meridiem? 
30 Inel mabatque ſol Φ "ς ἀνίος ſomnus⸗ dereciquit. 
Anbdcillas verò in littore tua vide δ τα 
Ludentes anter τῆς autem inſa erat βρη diue 
Ei ſupplicaui illa, v. neutiquam ab indole aberraun lan⸗a 
Vt non ſperares iun orem oAuiantem 
35Facturam ſemperemm iumores definiunt⸗ 


— — οιϑεῆ ———DDD—D——— — * 


πὴ; “ γ' 
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τον τρμάοβ ΣΓΟΜΗ͂ΡΟΥ ΟλΥΣΣ Ἢ ὁ 
- κεν — — —— — 
— “Ἰαῦτά τοι οἱ εἰ ὀῤηϑείϊω ἀμτίλοξα, ὧν 
οὐ Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ 50. ἀπειριείζετο φώγησέᾳ τὰ» "ἐν 
“ Ξεῖν ᾿ρῆτοι μι — γ᾽ ὀναΐσημμον ἐκ ἐνόησε - — 
—— ἄτι μετ᾽ αἰμφίπτολοῖσι γι ακξὶγ Ὁ 
ἐγ Ηγὶο ἐς ἡμέτερογσυ σὴ —— — νεῷ, 
Τὸν M ἐπαμειξέμδυές ὠρρσεφή πολύματις ὉΠ 0 Ὁ 
Οδυοσδὶ)ς» —* δὰ 
Ηρρφος μή μοὶ τοιυῦον ἀμύμεγα γείκάξ ἀού Ἢ 
10 Η μἷβ ὴῤ μ' ὠκέλοινε σειιὶ ἐμιφεπόλοισιν ἔπεα εὮἢ Ἃ 
Αλλ᾽ ἐγὸ ὑκ ἐϑῇον»δ'εἰστις —— νοις» δῷ 











ὰ , 
ΗΝ 

















Μήπως ἡ σοὶ ϑυμωὸς δ ΑΓ Δι 
Δύσξζηλω ἣν τ — — 
Ἰὸν ᾿᾿Αλκίένοί. ὦ "ον — 
ις — ——— ——6 
Μαμδέως καχολῶ ἀλτι : ς 
— —— 
20 Δ — ΔΖ 
5 .Δέξεα οἱ ἕὲ 
᾿ 4 Η : 
“Δ ἐψὲ ὦ ΄ ἱ 
χέρφον ᾿ «-- αὶ Φ 
—* —* — ior ar ν᾿, ΤῈΣ ; 
: — ἤλϑον»».ἡ ὦτερ ——— 
τέλεοσαν 2 * 
Huæm τῇ αὐτῇ κὰ ᾿ὶ ἀπήγαγον. οἴκαδ᾽ ἀπίασω.. , 
νεφνδη 3) Εἰδηήσᾷς ἢ γα οὐὐτος ἐνὶ φρεσὶν ὅοσον ἄρεςεῳ * 


—RXRX ——— —E— 





ἬΟΜ. ΟΥ̓ ΦΘΈΣΒΥ ΨΙΙ, ὕσρου» 
Er amit ἢ Numine & περ has veſtes dedic. 2*1 14 


Ἧς nbj iameiſi αἰβιξαι ver⸗ δε 

Huic vero rurſus Alcino us⸗ Ἦν 

Hoſpes, certe qu dem hoc decenter nen ἂν» 
cum 







Filia mea, quod τε nentiguam 
Duxit in noſtram ldomu ) Vverbè τὲ ν 
Hunc verò cæcipiens αὐοφηριαα ἐξ — 
οἰδω δὴ 3 


ἐς, 
Heros πὲ mihi ideò innecuam roprehend a⸗ 
ΤῸ Hac ἐπι δε ἐμ}: cum απο ſabhſe quias.... 
—— ἢ 


δεὰ ἐξ ποίμε ἘΠ ἤ  Ὑ μεν μ ἄρ» 
Ne fortaßgu — an αν ΟἾΣΘ ΕΥΕΙΚΥ τὐάεηθν ὁ. 
Sufpicioſ βφαιάεχα πω μά βζτα terramg nus hommumo. 
Huic verò rurſus «Αἰξίκονω γεβονάι ⏑Ü⏑,;— 
Hofſpes, ion mihi hutuſmodi eſt in præcora; 

Temere vt iraſcatur. hotiora autem {958} 
Vtinam verö Iupiter p ater & Μιπεσᾳ ὅν 

Talis cxiſtens qualu es aq quæ ego ſem eng, — 

Et Aliam mealn halbere velles & ει geney vocari. Ἂν 
20 Hie manens, lomum aulem ego & boua darem. ἃ «ἡ 
Si modò volens mantres τ φηη ἐπ ν ie πμίδσ. δ 


Thaacumt πε ſit hoc gratum ἴοηὴ ρα γίγε α δθτα, νος 
Reduclione m, V in hoc ἐζα perficiu mvt ϑεηὲ imeſiga⸗ 


CGras erea autem tu quidem domius ſane 
2Pormias, illi verò capt abuut tranquallnate m, vt permia⸗ 
In patriam tuam & dmum, & ſienbi —S— ibi 


gratu⸗ ἀεὶ 
Εἰ ſi vel valde multo longius eſt Eubœa: 
Eam enim l oug iſu m4 aiunt abeſſe qui cam vider am 

39 Ἐκ popalo noſtro, quand o flauum Rbadamanthum 
Duxcrunt, vt atret Tuyuan terræ ſiium: 
Atque illi quidem illuc venerunt & al ſque labere penſi⸗⸗- 


iter] 


μ΄ 
΄- 






ἃ 


Die codem δα δε χενμνν ἀδησηη γε. ῸῸππ 


3 ὉΩρηοίδεν εἰλαηα ἴδ 
Mcnern in perẽntionclo mari remi⸗. 
9 


Naues —DR 


»" ἀνθ ρῶν — — 


ὧν — 





ας 


Γ ) . 
— 


᾿ ἧς φΦούτο. γυ ϑησεν 2 πολύτλας 47. Οὐδνασεις " ᾿ 
Εὐξχυδυῷ,. M ἄρχ εἶ πεν.ἔπῷ. τ᾽ ἔφατ ,ἔκ τ᾽ ὀνόμαζο, 
Ζ(ῦ πιώτερ,αἴϑ᾽ ὅστι εἰ πε τελόυτήσηεν ὥπαψχα 
,, Ἀλπκέγο." Τ υν καὶ σ3ὲ ζείδωρρν αὐᾳρχν 
4 Ασβεςον κλέ(ϑ. εἴη ἐγὼ δὲ κε σαὶ τρίσῇ ἱκοίμιζω, 
Ὡς οἱ μὴν τοιαῦτα τορὲς ἀλλήλως οἰγόρδυογ,, - 
κέναι σ᾽ αρ᾿ τη χδυκωώλεγ(ῷ.- ἀμαφε πόλεσιν 
Δέαν αἰϑώσῃ ϑέμϑυ αν." β΄ ἥγεα καλεὶ. ; 
Πυρφυρε᾽ ἐμξυλέξιν»ςορ σαι τ᾽ ἐφύπόρϑε ταπήτοις. 
10 Χλαΐγας τ᾽ ἐν γέμδνω εἶλας, ——5 —— 
ΑἹ σὴ ἐγειψ ἐκ μεγάροιο «δαί. εὖν χερσὴν ἔχαστιι. 
Αὐταὶρ ἐπεὶ σύρε τιν πυκινὴν λέχίϑ- ἐγκονέᾳσοι» 
εὐ Ὥτριωεν Οὐυσῆα παραςτέυϑυαι ἐπέεεσιν, 
Θρσο κέων ὦ ξεὶνενπεποίητω δὲ χοι ων ἡ 
15. Ὡς φαΐ, τοῦ δ᾽ εἰασωςὸν ἐείσεετο κδιμῃ 3ῆνα)- 
Ὡς ὁ μῷρ ἔνϑωι γαϑφ)σε πολύτλας σ7.8. Οὐυοσς 
Τρυτοῖς ἐν λεχίεσσιν, τ αἰϑέση ἐριδῴπω. 
Αλκένοῶ. σὴ ἄϑῳ Χέκτο μυθώ δέκα ὑψηλοί" 
Παρ 3 γυνκὶ δέασοινα λέχιϑ. — — 


ꝛie ⏑ —— "ΜῈ 
ἀΡΒΕΡ —— 





ὙΠΟΘΕΣΙΣ — 
—X τῆς Ομήρφυ Οδυασείας. 

' ΚΚΛΗΣΓΑ γένεται τ Φαιάκων περὶ εἴ ξέννχαὶ ναῦς 
ΕΑ —— ὀμ ποιλπίωυ) τῷ Οὐγνατέως. καὶ ἑςτῶν 
τοῦ αἴτει, “δ᾽ λκίγοῳ “Ἶ ᾽ ᾧιαιή ἐν οἱ ἄριςον καὶ μὰ ταῦτας 
δὲ 





ῳ ἀγωγίζονται Φαίακες κὶ Οὐδυου ο,ς. καὶ ὃ Δυμόσδοκ Θυ | 
—— οὐρὰ τί! (μοι αν Ἄρεως κἡ Αφρρδίτης, ὦ 
ἔπειτει 2 τὰ «ἡρὲ. τἰυ) εἰστεγω) ἰωυ) τῷ διαρείς ἵπακ.ι) πᾷ Ο- 
οἴυεσέως κλαίγγα 9. καὶ Αλκίν:2. συμ ϑεζετοι διε τί κλαίΐεε» 
γἡ τίς κἡ πόϑεν εἴη. ε 


Ἄλλη. 








HOM. ODVSSEAÆM VII. 21 
δὶς ait: gauſſus eſt autem multa ꝓaſſu⸗ diuinu⸗ γ ει, 
Sapplicans υενὸ ſermonem hal μη: equutu⸗ . 
Iupiter pater, vtmam quæcunque dixit perficiat exinia 
Alemous huius quidem per almam τε λ γε J 
Immortalis gloria ſit ego, aute m in bat am rediren. 2* 
δὶς illi quidem humuſmodiſ res] inter ſẽ ἀπε, 
Iuſſit verâ Arete albis lacertu, ant ΠΥ φὰς 
Ponere ſub porticu cuſilia. & ſtragula pulehra 
Purpurea mucere inſternereq deſuper taptta⸗, 
10 lænaſq; ἐπιροπὲγε villoſas ad deſupe / induendam, 
Illæ v iuerunt ex adibus facem τη manibus κε tantes. 
Cæterium po quam ſtrautrunt pulchrum lectum atceler ante. 
Excitarunt VxJim aſtantes ver δ... * 
Surge dormiturus hoſpes paratus eſt enim tibi lectus. 
τς διὲς αἰεσῦ At huic. gratum Vſum eſt dor mire- V. 
δὲς ille puidem εἶτ praſuude dor miuit multa paſſuus dunnu⸗ 
Torno ecaboratis in letls ſus porticu reſonanti. — 
Alcinous. v dormiutt in receſu domus cxcelſo. * 
Iuxtà autem vxor regina lectum apparauit, & ſtratum. 


* 


ARGVMEFEN VM LIBRLVIII. 
ΟΡ ΞΘΕΑΕ HMRI. 


ξ ΓΟ Ν σιτῖνμ Phæacum cogitur ſupet holpite: 
Enaaiſqus deducitut δά reductſo nem Ν γῆς. Αἰςὶσ 
nous γέτὸ Maæacum optimates conuluio excipit.Poſt. 
Eea ἀπο cettant Phæacas d Ν yſſes Demodocus etiam 
camtẽ ptiwum quidem quomodo conuuge tit Mattis 
Venerique adalterium:de nde ve ð quomodo — 
equus Troiam ἔθ ότι inttodactus. Qum auiem — 
fẽes lac?ymas fandetet· quætĩt ab eo alcinous cut Re- 
ret, ðc quis cuiaſye eſſet. 
πω 7, ἴ. ἡ ᾿ ΠῚ ἢ 
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τ —— 


5. «Ἱ 


——— οὗν . 


γν- 









— ὦ ὙΦ ΥΥ ΟαΥΎ 0.8 J 

οἰ αἰ ΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ o. 

AAu ὙΠΟΘΕΈΣΙΣ» Η ἘΠΙΓΡΑΦΉ. 
Θ᾽  τειγό) ἀθλοίς Φάζίκες — 


ΑΛ ΛΗ. 
Τὰ οὐδῷ Ἀλκοόῳ πορὺ —— 
Ἡ ΟΥΤΩΣ: ἱ 
Τῶν æbæ Αλκϑόῳ ωρρδιυνγγησιᾷ: 
ΤῊΣ ΟΜΗΡΟῪΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂ΣΞ 
καὶ δῆτα ῥαψῳδία. * 


—* 4 ἐριώεια φωῦν βιδελέκαιλρ. 


΄ : αἷξ» 

—— —* ἀρ ἐξ ἀυνῆς ἱερὸν μῆβερ. Αλυμινοιο. 

ἔκ δ Ανόὶ Aex δεογζωὶς εἷρτο ãA Οὐὺσ- 
-- 5 --- γα ας 

Ταῖσιν δ ἡγεμόνξυ᾽ ἱερὸν μῆ6. Αλμκιγόοιο ἱ 

Φαιήκων οι —5** αὐθδαὶ νυ σὶ τέτυκτοι 

Ἐλϑύντες ἢ. ον 62} ξεςοῖσε λίψοισι — 

ὁ Πλησίον ἡ σ᾽ ——— 

* κύρυκι δαιϊφρονίθν Αλλαν ᾿Αλγωνγόοιον. τς * 












Nicx. Οὐνεσῇὶ μεγωλήτορε μητιόῳσοιο ' 

Καί ἐφ ἐκῴςτῳφωπὴ ιν φάτο μόδον» 

— τ᾽ ἄγε Φαιήκων ἠγήτοβες ἡδὲμέδοντες 

- Εἰς εἰγοῦ εἴγοιο πύϑηδδε» 44:6 

Σ οενέον ἵχατο δῶμα» 

—— —* —ER 

ς εἰ * ἡ ϑυμιὸν ἐκῴ 
᾿ἔμπλίματο βρρῆ ἃ — τε χὰ ὥα. 


5— οἱ γὸ ἐϑεηήστιν το ἰδόγτες 
Τύν Λαόρτεια δεῴφρον α τῷ ἀρ Αϑήγη 
ἰἄω κατέχϑυε, χεῖθιν κεφαλῇ τε κχὶ εἰμμοιφ᾽ οὶ 
— μὴν με ρέτερν τὴ πτίοσοτα ΒΉΧΑΥ Ἰδέδϑοι · * 


HOM. ΟΌΥΦΞΘΕ. Ἅ ὦ. χε 8 


Δεν δ᾽ ΑἈῸ — ΧΈΥΑΟ ΙΝ 5 Εν. 
56 Cettaminibus Phæaces recv⸗· 


fecetunt. 
ΑἸΤΑ ΙΝ ΘΟΚΊΡΤΙΟ. 
ἘΔ quæ apud Alcindom geſta ſant ante em. 
ΥΕ οἵ τ. . 
Eotum quæ apud Aleinoum geſta ſunt, — 


MRo ΕΣ ᾿ 
, 15. 5Ν  Ὑ{1ὲ. ' 





VANDO vero mane genita ꝓvvi Rp 
ſcu-digiti aurora, 
Surrexit ex lecto γυ vi⸗ —— 
— Praterea duuinus ſurrexit —— 
——— τὰ ΗΝ 
Illis veropraibat ſacrum rebur Alcinai.. 
Phæacum ad conciontmm, quæ ipſi apud naue ἐξ — 
conuocata erat. 
Proſecti verolilluce Jconſederunt in politis apiaibu⸗ μιν" 
τὸ Τυορόμρία α per vrbem incedebat Pallas Minerua, 
Aſſimil ata præaconi prudentis Alcinoi 
Reauum ΔἸ magnammo medit ans. 
Atque vnicuique diro aßiſtens dixit verblum 
Huc agne, Phæacum prine pes atque τ ΣΝ 
τῷ Ad concionem ite, vt hoſhitem audiatis, 
Qui recens Alcinot pradentis vtnit ad domum, 
Mari per errato gorpore immortalibu⸗ Aſimilis. 
δὲς loquuta incit axit mente m & amimum ſingulorum. 
Mox. vimplebantur hommibus concioq & Jedilia 
10 Gngregatis, malti enim admur ati erant intuni, 
Filium Laertæ prudentem, huis enim Minerua τὸ 
Diuinam circumfuderat gratiam capitiq & humerĩq. 
Ει πρῶ ονX —— —* 





— — 


* — 


—V—— 


—— 
J 





ἀξαα ΤΊ ΤΒΗΡΘῪ δΑ ΤΕΣ Ὁ. 


Ὡς κεν Φαιήκεοσ φίλί. 'ταΐτεοσι γγύτιτοη 
Δεινός τ' ᾿αἰδδιός τενχαὶ ἐκ Τεὰ ἐσῴεν ἀέθλοις “Ἢ 
No vcʒe Φφαίηρες ἐ ἐπεὶρὴ τοῖν τ᾽ Οδυσηῷ . 

Adm ἐποῖ δ᾽ ὙΕΡΣῸν δρενγερέες τ' ἐὴ Weyw⸗ 

Τοῖσιν Mνν) * τ ρρήσουτο καὶ ετέειπὲν 

Κέχλυτε ᾧΦ εὐ πον ἡ γέ τὸρ ες ἐδὲμκέδογτες, 

Οφρ᾽ ἐκ ἋΣ ταί γε ὃ Ὁυζὸς ἐπὶ τ σέεστ καλόε. 
πένθ: δο᾽᾽ ἐν ὦ τλδοτις ὀλόιόμθ. er ἐμὸγ M. 

τὼ Ἠξ πρὸς Ἡσίων κα ἐσπτερίων αὐορώπων᾽ 

Πομσίω 5, ὁὴριώφοχε} ΐασεται ἔν πεδὸν ἐ). 

Ἡμεῖς σ7᾽ οἷς ——— κἷ ἐπότριυ ἐμεϑω πολυπίω, 
Οὐδὲ ἡδώδὲ τις διδῷ. δας κ' ρα, 'δώμαθ᾽ xvret 
——— υρόυ φυιϊ. δυρὸν, εὔὐει εἴ Aren⸗ πομπῆς. 

Αλλὶ εἴγε νῆσοι μλήαιγαν ἐρύπσομόρ εἰς δῆ α ὅζαν 0. 
ἡ Περτόπλοον᾽ κύροο ὃ σόω κα πεντήκοντα. ἀ αὐ πηλῆ, Ὁ 
Κρεν οἰδϑγων 7} ἄδκιον ὅσοτποιῤίῶν εἰσὴν ἃ ἄριςτι. 
Δηστέμῇ νοι δ “ταιῦτες πὴ Χλη στε ἐρντικᾷ 
Ἐκζυτ᾽. . αὐλτεὶρ ἐσεειτεε ϑοἰμὶ δὴ εγεῦετε σιαῖῃ 

ὁ Ἡμέτερέν δ᾽ ἐχϑόντες, ἐγὼ γ) 6) πᾶϊσε παρέξω: 

“ Κύροισ! μῷ ταῦτ᾽ ὅλατέλλορκον αἰ ηεὲρ οἱ δέξου 0. 
Σκυπήᾷ χοι βασιλῆες ε ἐαὰ φορεῖς οαύμουτες χῳλαὲν.". 
Epcc oeox ξεῖνον ex μεγάροις φιλέωμῆρ... ν 
Μ δὴ πις ἀῤνείϑϑω. κρλέστροϑε ἢ. ϑιεῖον ὀἰορδος Ἧ 

—8 «τι ὴῤ ῥα ϑεῤρυρῃρμαϊῶκον γυκύρε στ ικ ον ον 


τοπνω δπατὴ — — ἑοίοϊψις Ἢ πορλυκνε οΥνἢ 
Ὡς ἁ — ὐ γήστότο:τοὶ ἰαῦρα, ξπουτο 
Ε-- "κῦρυξ ϑμιετῳ; or οἰοιδὸν, 
* ———— πτερτηήκενπτς 
Βτίωυ ἃ ἀ'"ἀγὴ ϑὲγ" ὑὴ ἐς ὠπρυγέτοιο, ἔ 
*i ν᾽ —— —— 
Ὁΐ ᾿ ἰαΑν εἰν ὁδὸς βέν ϑεΘ.δὲ ερυοσεινη τοῖν ἷς 
Ἐν δ, ἰςύ π᾿ ARraw * iciæ γυὶ μλμαΐνρκν κτὶ 
— —— Ma — ϑοσους ὀγιδερμκοπῴγο!σαινι ε: 
Naixx μο:ραγνει) αὶ δ} ἐία δον ὐσνέταιρσπαν᾽.ς «ἰ 
Mo⸗ —— —————— 


24 





Βαν 


αν ἣν" — 
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ΛΗ Μ᾿ Ὁ Υ ΘΕ ΓΗ, 1 2) 






αὐ Phaacibus omnibus gratu· cſßpEh... 
θυ“, & venerabilu, ὑπ peſ ——— 
Aulta quib u⸗ Phæace⸗ pericua ἐγβι, . 


Caterum poſtquam ———— 9 
Anter hos Alcinous concionatus t ( ἜΑ. 
Audne Phaacum duces atque principa⸗ 
Vt dicam quæ me animus in pectoribs⸗ laicere] 
Hoſpes iſte haud ſcio auiſnam errando venerit meã χω. 
Siue ab orientalibus ſiue ab occidentalibu⸗ — 
0 Deductionem verò flagitat, & precatur ratam εξ, 
Nos. v.ut antea quidem mature mus ded πξβοῆφηανν το 
Neq.n. quiſquam alius quicunque τεῦ ἀργὰ υὐπεγὶῃ 
Hic lagens ἄμε mauet propter ἀεάηδηθηξα. ὦ 0 
Acè gitur nauem nigram deducamus in mare⸗ αἰίννερν., 
Nonam iuutnes autem dao ἐν quinquaginiaæ 
Eligantur è populo qui habentur omnum — 
Ome⸗ ν. ἐᾷ atu bene ad tranſtr α remüs Ως τῷ 
Exite. caterum demde apparate celeriter —E — 
noſtram domum pꝛoftli: eo a υἱὲ omibu⸗ prabebo. 
Ο Iuueni u⸗ quidem hac præcipio, caterum vo⸗ aly 4 
Sceptrigeri reges ad meam domum pulchram χ᾽ 
Veniatu, vt hoſhitem in regia amicè excipiamu⸗s. 
Neque quiſquam recuſet aduocate. "ΣΡ inum canterem 
Demodocum. huic enim deus excellenter dedu cantandi 
25 ſeientiam, 
Iucundam quotunq; animus ipſum impulerit canere: 
δὶς oqut u⸗ praæiuit illi veròo ſimul ſequebantur 
Sceptrigeri praco verò abijt ad diuimnum cantorem: 
Iuucnes. v.electi duo & quinquagmta 
30 Luerunt ὍἹ præcepit ad littus mar is inftuctuoſi. 
Porrò poſtquam ad nauem venerunt atque mare, 
Nauem quidem ipſi nigram ἐπ maris profundum deduxtrat, 
Malumqꝗ; impoſuerunt, & vela παῖε mgraæ 
Aptarunt autem remos loru coriaceis, 
31 Ommiavt detebat, vela aute m alba ——— 
Alt. Vnm humum hano protraxeruut, eaterum poſtea 
. πῇ J—— 
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δ το — γνήδητας ϑαριϑονῆς εἰλύτοθας βαρ «κοῦ , 
“Ἢ —— ——— 








—— 


—õV 
— * ΠΡῸΣ * — 
Τοῖσιν «ἢ —*8* —— 








Κῆρυξ σ᾽ ἐγγύφψενχϑεν τὔγων —— — 
—“ — —— 
— —— ἧδε) . τάγεν «γι Ὁ 


͵ 
αοιδοήγ. — —— οὶ 


Τῷ σ᾽ ἄρα Ποντόγοίθ.. ϑῆχαϑ᾽ Ἂν τον γαῖ 
Μέσσῳ ὁ Ἢ λα. οὐ 


«οἱ “ἐπ᾿ ὀγοίαϑ' — — ἢ.“ 
— — *— 
—— 


—— ΘΒΒΌΒ ΥΝ 111» Ὁ 1217 
Feſtinarunt ire Aleinoi prudenta in magnaa ἐόν; 6. 
Implet⸗ «ἀπ autt n porucu eecyta aemu⸗ υἱγὴε Ὁ 
Congregatis mulus autem erant uenes atque [μει. 

{μὰς νεγὸ Alcinous daodecim oue φεδέξαμιε, Ὁ. .ν} 
Odo autem «αἰ ἠ- ἀεπι δι [ἀδ9, ἄκῳ βεκινεάεεδομες: .. 
Hos excoriabant apparabantq conuautu meundu 
Praco autem prope venit aucens amablem 
Quæem eximie Muſa lexit, dedit. v bonumq̊ mal 
Οὐμέμ φαιάενα ργιαμ., dedit verò ἱμειά ἄην ρα ΤΉ ἐἰ- 


10 ſcientiam. MM 
Huic vero Potonous appoſæit ſedile argiêteinclauis diſtiuctã 
In medio conuiuarum, ad colxmnam longam ἑοἠϊος κε} δ 
Ad paxillum autem ſuſpendit citharam ſonara--. 
Ipſius ſupra caput, & moſtraxit quoa pacto πραέα prẽderet 
15 Præco iuxta.a. appoſutt caniſt a pal chram⸗; men/ſam. * 
Iuxta ettam poculũ vini, ut biberet quoties anion u⸗ uaheret. 


{Δ verâ τη eaulia parata appaſita, man us ἐπ ειεδαπν (Ὁ. 
—R 


Cæterum poſtqua m potus & cibi μι ρίδβανεηε — 
Muſa cantorem excitauit vt caneret præcara· ſac inoru vĩ· 


20 rorum, : ἐξ 
(Cantilena verò illius gloria ad colum latum perueniy 
Contentionem Κ᾽ [766 Ὁ Pelidæ Achillis, νι 
Vt quondam conie nderunt deorum in conxiuio εεἰ εὐγ Ὁ 
Acribus verbiscrex autem virorum Agamemnon 

Σ ὁ Gaudlebat animo quòd optimates qræcorun rontenderent. 
Fe enim illi vaticinans pradixerar augur Apodlo, 
In Tythia diuina, quando ingreſſus eſt lapideum limen, 
Oraculũ hetiturus tune immmebat αἰ umnarũ, principiu m 
Troianſq; & Gracis Iouis magui conſilio.) 
30 Iſta ergo camor canmabat inclytusx aterum ulyſſi 
“Ῥανυραγεάηι ing entem veſteyn correptam maniòus fortibu⸗, 
Trabvit ad caput· obtexit autem puſchram faciemt 
Reuer ebatur n Phæaca⸗ Nab Mperciliis lacrymas ſtillans 
Fed quande deſiit canere diumus canter 
5. — — — cayite veſte m —— 
Εἰ poculam geminam Mttlibauit diu. 
: ὰ μων (Catirbam 
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ΙΝ Σὰν Π“΄Π..’ απ * 
veet αι σφ υοίν δἴσοσ: “. Ἔ 
τ υΑὐεὶρ ὅτ᾽ ἂψ αξχοιτορκαὶ φτριυύειαν ἀοΐ" “Ὁ 

— — — 


Φιωκήκων οἵ ἀρεςοι (ἐπεὶ τέρητοντ᾽ ἐπέξοσιν) ὁ 
ΑΨ Οὐυσένς χτὶ κρῴτοι χαλυμαίμδυ(ϑ. γράασκεν. 
5 Ενϑ' δέζοις μὴ παῤτεις ἐλαύϑεινε δάκρυα χείζωγ, 
Αλχίγοζϑν δξ μεν οἶζθ. ἐπέφρασειτ᾽ ἠδὲ ἡ ὅησεν» 
H ἀρ ἀυτυ" βαρὺ 3 ςενώχονα(8.- ἀκοισεγ" 
Αὐψα ἢ Φαιύκεασι φιληρέτμασι μοτηύδει» 
Κέκλυτε Φακήκων ἡγήτορες ἡ δὲ μέφονχες» 
ἐχο Ἠδὰ μὴν δα τὰς κεκορήμεϑει ϑυριὸν ἐΐσης» 
Φόρμιιγίός δ᾽ γὴ δαιτὶ στοῦ ἡοράς ὅδι dreeig· 
Nus σὴ ἐξέλϑωμδϑνκαὶ ἀέθχων «σειρηϑῶμῇ 
Παύτων᾽ ὡς χ᾽ ὁ ξεῖγίϑ. ἐγίαπη οἷσι φίλοισιν, 
Οἴκασε γόςη σεις γδοσογ αἰξιγεν ὁκῖβ᾽ δήζων 5 
— Πύξ τεγπαλελσμοσηζῃ Τεν ὀζρια σφ,ἠδὲ πύσεοσιγ; 
Ὡς ἄρφς φωνήστις ἡ γήστοτο᾽ τοὶ σὴ μ᾽ ἕποντο" 
Κυὶδ σ᾽ ἐκ ποιασεολόφιν — * φόρμιγία λιγεῖανγ. 
Δημοσδέχᾳ σ᾽ ἕλε χεῖρα»ἡ ἔξαγϑυ ἐκ μεγάέρφιο 
Κϑρυξ — αὐ πίω) ὁδὸν ἐιϑαῷῥ οἱ ὀνοι 
10 Φαιήχων οἱ ἀρεςοικἰέϑλια ϑυωμανέογτες». : 
Βαὴ σὴ ἴμῆν εἰς ἐἰγορίω' ἅμα σ᾽ ἕασετο «πυλὺς —E 
————— καὶ ἐϑιλοί. 
ρα μι Ακρόγεώς τε. χοὶ Ὠχύδι.»καὶ Ἐλατρδὺς 
Ναυτόῦς τε 5» Τρυμνδὰς τενκαὶ Αὐχίδη(θυυ καὶ Ἐροτρδὺς; 
2 { Ποντϑὺς ως » Ἡρφρδῦς τε» —— — 
—A————— 
Αν οὔ καὶ Εὐρύδλθ. βροτολοιγῳ ἴσίρ. Αρη, 
Νγανζολίδης 3. ὃς ἄρις Ὁ. ἔζω εἴ δός τε δξμᾳς τε 
Τίαίσων Φαμήκων Λαούαμωτα. 
30 Ar σἢ ἔς“ἀν τρεῖς ποῆ δες αμυύμογίθ- Αλκινόοιο, 
τ΄ Λαοδείμας 9 νδή,ός χενχαὶ αὐτίϑεῷ.. Κλυτύγη( “" 
ΟἹ δε τοὶ πρῶτον μὴμ ἐστειρ στιν το πόσεοσῃγ' 
Τοῖσι οἱ, στὸ γύδσῃης τέτατο δδόμι(- οἱ σ᾽ ὥμᾳ παΐτες 
Καρπαλίμως ἐπέτοντο κογίογτες πεδίοιο. 


35 Τῶν 2 ϑέειν ὄχ᾽ ἄρες 9. ἔζω Κλυτόγηθ- ἀμύ- 
: — 


ὡὰρ ) Ἧ . - 


— ΟΥ ΘΕ ΥΙΙ. “τ 
aurbm quande Arſu⸗ cipiebat· (Ὁ li] ἐοπδἠ ΔΈ 4». 


vt caneret 
Ph⸗ acum optim⸗ tesl quoniam Aeftabantur verbie) 
Rur ſu⸗ V γε capite Aluoluto lugebat.. 
Tm alis quidem ↄmv⸗ atuait Nerymas ſtillans: 
Aemous verò ſolu⸗ pſum —— ————— * 
[θεν aniem audiuit 


—E 


⸗22 
— ἀνα. — 
————— Ὗ 


Fedens prope ipſum grauiter autem 
Continuo igitur — 00———— εἶ, 
Audie Phæaacum princ ipes atque — D——— 
10 lam quidem conunauo expleuiu⸗ ΡΤ ΝΣ * 
Githaraq; quæ εοημίμἰο οοπες ἐξ fy lend do —— 
Nuneè igitur cxegmu⸗, Ὁ" amina taperiamur J 
Onmia vt hic hoſpes ΣΝ —X 


1» patriam reuærſus quantum ſaperenus alut· 
15 Ῥκαειίαιμφ ἰδ! 44,» & Altu atque ΣΝ 
διε ἰεαμπτη ργαἰϑατοὶ υενὸ νηὰ ſequebamur⸗ 
E palo autem luſpenaut euharam canr a · 
ινιοάφομη» υεγὸ grehendit γῆν, ἐν εὐ χὶε εκ ἀάϊϑμα ᾿ 
Praco, pratbat vero εἰ εαη 91 vnam, quam ὦ αἰδ 
20 Phæaacum ὁριίνννα!εετἐδανἸ ενίάτηια [δι σίμτε. μον δ 
Iuerunt 4.44 for um D turba. 
Ii ſurrexerunt au em muene⸗ —DD——— 


—X 


— ἡ 


X—— ΓΝ 
ρον σαν τ 
* ψ» — 


Naubolideſq; qui præſtant ſimu⸗ erat ᾿βυνιαή, κονρονεῆ, 
Omnum Vhαν poſt munalpatam Laodamamtem · 
30 δηνγγεχετηηί εἰ αν tres fa incalpati Alemoi, 
Lodamaſ; & Halius & Auinus Ciytoneus . 
Atque illi prim Am quidem certaruni pedibus. 
ΤΠ atem ἃ carceribus patebat curſus ſimul autem omne⸗ 
(εἰεγιῖεν νοί αν paluerem exeitante- ἴη απ. Ὁ 
2. 5 ογμρα αι ἐπὶ cuν—u longè optimu- erat teun⸗ meul · 
batu⸗s; 
μα" 


δ κυγεχ quidem Acroneu⸗ ὦ" Οὐγα lu⸗ Elatreu⸗ 
Naatenſo Prymueuſq Anchialu⸗ Exretmeu⸗ F 
2 Ponteuſ Proreuſq — ———— ἢ 
Amphiatuſq lius Polmei Tectonidæ. Η 
δαγγεχὶ eram Euryal u⸗ homicidæ βρεῖς ΠΊΩΝ ἐξ 
ἢ 


ΧΦ ν᾽ 4) ρῶν “παφοννογ Ὁ 
ΡΨ ΝΣ 


᾿δῥνενεν νον ἀντ — 
— 2 





ἐν ὧν» ῬΡΕ. — 


⸗ 
——— 






ΟΣ 


— 


ΟΣ 


* 


——— —BA—— 


πω. 


«Ὅφου τ᾽ ἐν γειρδεῖρρη σέλεε ἡμωονοῖὴνγν τ: )577 τοὺ — 


Ἰόασον. υὑσσουτρν ἕων λαες μιοϑ᾽ γϑὐ δ᾽ ἐλέπογτε, X 
015 —— vchbu — 


7 τῇ ἢ) αὖ εὖτ᾽ — αἀπεκφήγυτο — «βίοις: 


Αλμώτι σῇ" Αμφίφηϑ. πού Τῶν τρραῷ ερέερου ἣ ςγ" 


Δίσκω σῇ «) πατῶν “ορρφερέ τοῦ. ἧςν Ἐχασρϑῦς» 


Ππηξ M “« Δαοδεζειας, γα δὺς ποῦς" ᾿Αλχκεγόοιο, 
οὐ τὲ ἐπειδὴ στοιΐτες ἐτέρφϑησαν. φρέν᾽ ἀέθλοις» 
Ο τοῖς ὦ ἄρα Λαοδείμζοις μετέφη ποῦς Αλκινόοιο» ᾿ 
Δότε φίλοι» Ὁ ξεῖνον ἐρρήμεϑω Any αἰέθλων 
Οἰδὲ τε κὴ δεδιίηκε. Φυΐω γε μὴ καὶ κακός δι». 
Μηρείς τε χνήβοις τεγ χαὶ ἄμφω γῆρας ὅαόρϑενν 
Αὐχέγα τε. σιξαρβῥν μέγα τε — εἰσὲ γι ἥξης 

Σ᾽ a0 ἐται! δυ εὶ ἄφέποισι σοὶ ἐρο ται ασολέ ΤᾺ 
Οὐ γὸ ἔγχογέ τι φχμὶ κα κώτερρν Mo ϑωλαίοσῃς 
Ανδιρᾷ τε συργϑ)α)νεἰ ἡ μάλα χαῤτερὶς εἴη. 

Τὸν σγ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύῤηῷ. ἀ 5 —A ——— 
Λαοδεὶ ιφγικλα τῷ: τῦτα ἔαν — ορανξειπες" 

20 Αὐτὸς — —— ——— —— μύϑῳ. 
Αὐτοὶ ἐσ εἰ τόγ᾽ ASe⸗ ᾿εἰχεϑὸς σταὺς ὅφιο, 
Στὴ δ ἐς μέεσογὶ ἐών, »ἐν Οὐνεσῆα Ὡερσψειπεν. 

Δεύρ ἄγε ἡ σὺ ξεῖνε — πεί 
ἴτιν — — 8 
2 y00 — ὃν κλέθ. —* 
ΟῪΥ γ 


Η ὰ 3 —X 
—— αὶ εν — —— 
δηρὸν ἀἱ ταερρεἰλ οί τοι δὴ 









— 


* 


30 — ἐπαρτέες εἰσὶν ἑτωῆᾳρι. 
τὸν δ᾽ ἃ — πολύμητις Οὐυσσευς, 


νὰν ὄρει ρα —— κελεύετε Ἁαρτομέφγτεςι 
“Κήσεα κοι καὶ μόδον ἐγὶ φρεσίν ἤαΐῷ βεβλοι» 


ος πρὶν «δὲ μείλα: πόλλ᾽ ᾿ἔπαϑονγχα) πόλλ ὁ εριόγησου" 


3 ΤΝιυῦ 3, ὑμέτέρη ἀγορῇ γόςοιο χατίξων 
Ηᾳφρλιοσο μάν. βασιλῆα γε ταῦτα τε Mucy. 


- 


* 


“ἬἨΘΜΙ οὗ ες ἙᾺ ψιῃυηπ. τοὶ 


Wantam ſpat lum ain τιμίας μην — 
Το αἱε ἐγάϊιο ἀεικτί κὰ ψορκιίδδην νεπίργβν φεγὸ τ τε. 
χογνε δἰ; ſunt. ; 8 


Ali verò luct⸗ moleſta periculum ſecervnt 
— ——— ἊΣ 
Faltu ver Amphialu⸗ ΣΝ 
Diſto antem ommum fortig wu⸗ ἐγ 4 Etatru ἔ 
ῥαὶ Γι αϑάαηιᾶδ eximu⸗ δι͵ριρ,, ἀὐρίσοῖς 


At pugilatu vmce 
(eter um poſtquam omnes oblectarum certaminib — Ἢ τ ὧν 


ἼΩμοΥ τος ἱ ποάατια ἰοημητη eſt ἤν ὐλϊοίποι; τὸ 
Acite amici hune oſpnem regemu⸗ ſ quod ἐἰριλγλ δή, 
Et [εὴ & didicu indole m non ignauu⸗ eſt ΟΣ 
δὶ νεῖ ſemora ἐξεδιέσυεί crura — υἱνανεᾷ, νη αὐ δ ſuperuᷣ 
ſtruiemq ſrmam ngenſq rebur meque — —,—,———— 
Fget.ſed alu debilnatus eſ — —— 
Nen nn exiſtimo quiequam prru⸗ aliud mai ἊΝ Ὁ 
Αὰ ὑοναίνιετι ἀεὐ ταν ἀμήν ετιατηβ υκίας δέ μοῦ Ὁ 
Huic v. rurſus Lurynlus reſpondit Αἰ κιτά, ——— 
Laodama valde hunc ſermonem decemer diæ ſti ἔδει 
«ον ipſe nune prouoca ναδεης conutni ΓΝ ; 
Gterum poſtqnam μος andiumt επί fſil iu⸗ Alcinoi, 
Sietu in medium profectus, Vyſem alloquatus .β. 
Huc αφεισ tu hoſpes pater periculxm fac dertaminum, 
δὲ αἰιφμοά fortaſu ἀτάιειβὶ, probabile ſt n.ie {ἔνε certa- 
mmnma, 


* Neque emm maiorleſſe pote ſi loria homini⸗ quo δά ſuerit⸗ 
QWam quam pedibus firenuu⸗ eſt & mambu⸗ ſuis. 
ed age tenta, pelle autem meſtitian αὖ animo? 

Tibi enim proſectio non diutius aberut ſed tibi iam 
Et nauus aedancta eſt, & præ arati ſunt ſoc νὺ * 

30. μῆς «μι — — eſt —*— prudens Vlaſes- 
Laodama, quid me iſta facere λεῖα Audente: (4 
Dolores enim ſunt mihi magu in pracordii⸗s quàm certami 
Q amea quidẽ valde — 
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ἊΣ 
ὙΠ Ύγ 


ΦνΚα σα. τὼ" “ 
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ΠΡ 
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᾿ 
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ΓΝ 


—— 


—— “νον, 
“οὖν. * 
— 


— 
Ψ — ⸗⸗ 


ον. ἐλ 
δός, ἐρρόν 


ὃς Ν μῆς vero in veſtrũ conſeſſu reduu magenn 
— ————— —— πο 








.« ἔ τῶν 
τς * 


ut εῖςςει 


οτος «ων τ 
— 


Βόμζησεν 


—— — — 
— — 


ὌΠ — ὙΠ . 
δὺς, Ἐ- 
- ἂς 







— ———— δε —— —VV ———— — 






— Μ. — ΦΕΒΙΜΙΤ —* —— 
Haic νεγὸ rarſus Ε —V— ; B 
Minimè τέ hoſpes gnaro viro Imm ⸗ —38 
certaminum qualia multa ΜΕΥ homane 
Sed εἰ qui ſinul cum nami — ———— mar⸗ 
ς frequent ans 
Princeps nautarum, & leorum qui πεζοιλαλεει "ἄμ, ἢ] 
Onerumqꝗq; ſ ſcriba, & cuſtos εἰ νεαιςονεϑα,.. . ἥ : 
Lucriq́; rapaci. neque athletæ ſimilus es. 
Hunc àutem torue intuitus allaquut us εξ valde ἐνάτην 
10 Μ ἰγ{{8ς, 
Ηο ſpes, non honeſtè dixiſt proteruo viro ſimili ο, 6 
Adeo non omnibus naturæ pradlara dona ἀεί largitur 
Viru.neque bonam] indolem neque prudentiam, ὠξφῆς elo- 
Alius ſi quidem forma deterior εἴ νιν. {φκεηξίατα, : } ἐ 
15 Verum — formam eloquentia ornatatq; αἰαὶ in pſum 1 
Cum ſua voluptate oculos⸗ —— μὲς — ⸗ ap ſ ἐν 
concionatur J 44 
Aodeſtia cu dulci. eminet autem ſapra ΠΝ rong»cgaro⸗. 
Incedentem verò per vrbem veluti deum ſuſpiciunn. 
20 Alius rur ſus forma quidem ſimili diu, 
ρα non εἰ gratia concomitatur ſermoneo. 

Sic & tibi ſpecies quidem valde decora,mneque «ἰπεν.. — — 
Neque de u⸗ ſngeret xatirum mente mept Μά es. 
Laceſſiſti mini animmum in pracordiu chartas, 

25 Lequutus non vt decet. ægo verò non ſum gnarus αανιαγηῆ, J 
Vt au loqueris, verhmm inter primores palo * 
Fuiſſe, aonec mauenta Fetu⸗ eram manibus meii- 

Nunc. ας, premar arumnu (Ὁ ἀοίονιόμε τ περί τα εηΐτ paſſus⸗ 
τοἰγονκηνᾷ, bella ſauoſq́; fluctus penttrans. am 
30 Sed etiam ſic valde mulia paſtu⸗ ῥεκίοαῥεαι faciam certa · 
mimum. 
Mordax εἰ enim ſe ΜΝ a. me ſic loquntus. 
Dixit ſanè, & cum ipſa veſte ruens cepit diſeum 

AMaioram & craſſiarem fir miors mn haud paulo 
35 quali Phaates ludere ſolebaut iur — 4 
Hunc arcum μμχο: miſit valida ἐ manu. ἄς 


ἕν τῷ 






— — — 


μά ΞΟ ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥ͂ΣΣ 6. I 


ἔπτηξαν ποτὶ γῴύῃ 
"Φαίηκες δολεχήρετριοι»ναυσίκλυτοι αἷ- πος 
ς ες) ͵ “ὦ πε ἃ 
. A καὶ ἐιπῆςγὸ M υὑτόρβαπτατο σὴ τοι ποΐώτωγο, 
τ ὐες ἥρίμφα ϑέων Στὸ χήρὸς,ἔϑη:υε: τέρματ᾽ Αϑήγ.. 
; Αὐδιρὶ δέκας εἰκῷα, ἔπ. τ᾿ φατ γἐκ᾿ τ΄ ἐγόμαζε» 
Καὶ κ᾽ ἀλαός τοι ξεῖγε διαν δίνειε χὸ σῆμφῳ ᾿ 
Αμφαφόων' ἐπεὶ ὅτι μεμιγμῆμον δξὶν ὁμίλῳ, , 
10 Anæ πολυ πυρῴτον, συ ἢ) ϑείρσῇῃ τόγσδε γ᾽ ἀεθλογ' 
Οὔτις Φαιήκων τόνγ' ἱξετευ»εἐσ)" κἰαϑεήσῃ» 
Ὡς φαίτο γήθησεν 5 πολύτλας δι ΄ Οδυρσδς, 
᾿ς Χαΐεφον ἄγεχ᾽ ἑταῖρον ἐγὴἑα λδ87 6σ᾽ ἐν εἰγμῶνγι... 
Καὶ τότε κκφύτερον μοτεφαΐγεε Φακήκεοσι» Σ 
1 { Ὑῦτον νιιῦ εἰφίκεννς γέοι. τεῖχα δ ὕφερον ἄλλον - 
Ησσεῖν καὶ τοοσὃ τὸν ὀϊομιφιρῇ ἔτι 
μᾶσον. : ᾿ 
᾿ Ὑῶν M ἄλχων ὅτινα κραδίη ϑυμός τε καλό εἰ 
Δέῦρ᾽ ἀγεπερηϑήτω" ἐπεὶ μ᾽ ἐχολώστετε λέξων 


a20 πύξ πὲ ποίλῃ ἢ κκἡ ποσὶγῶτι μιεχῆρο 6 

εν Παύτων Φαιήκωνγπλίωγ᾽ —— — — 
— — τίς αὖ φιλέογτι ιἰἄχοιτο: 
᾿ } ' Ἢ τὸ ὦ τιδγε) ς πέλει 3 






τς 43 Δή μὸν 
Ὁ: Τὰ ὑόν 
γορῶν 8, , 
Αγλέκ —*8 ——— 
— — 
9 τοῖο, δ ὅε Φιλοκτήτος ἐπεχα)νυτὸ τόξω 


Δήμῳ ἐνὶ Τρφόων, ὅτε τυξαξζοιμε5᾽ αὶ χαιοί" 
Τῶν οἱ ἄλλων ἐμέ φυμιυπολυ τρρφεβέςερον 


HOM. ODVSSEÆ VIII. ς ἀνε 
Inſonuit verò lapu. inclinauire autem ſe ad terram 
Pbaace⸗ longu remn- vtentes, rei · naualu-peritia⸗celebre⸗ 
viri, 
Lapidis οὐ impetum:ille vero ſaperuol auit ſgna omnium 
Μ᾽ εἰσεῖτεν current ἃ manu ΧΙ verò ſignum Palla 
Viro corpore aſſimilata, verbumq; dixit & louuta εβ, 
Etiam cœcus tibi hoſpes poſſet diſternere ſgnum 
Dalpit ando, quãdo quidẽ περι qua m mixtũ eſt muititudini, 
Fed longe primumiu autem con ſidde vtique hoc certamin 
Nullua Ppæacum ad hoc peruemet neque tranſmittet. 
δὲς dixit. gauiſus autem eſt valde prudens diutnu- Vſe⸗, 
Gaudens eo quòd ſocium benignum vidiſſet in certamine, 
Et tum leuius Phæaca⸗- alloquutus eſt, 

Hunc nunc aſſequimim uinenes breui verò poſtea αἴτεε 
Με miſſuram eſſe ant tam longè pats, aut etiam longius. ἭΝ 
is ἔχ aliu. v. quemcunque cor animus ά, inuitat, 

Huc age pe iculum faciat, (quan do bilem mili vehementer 
mouiſtis) 
— — lucta, aut etiam curſa,nulli inuideo 
mnium Phaacum, prater ipſium Laodamantem; 
20 Hofſpes enm mihi ille eſt. qhis cum amico pugnaret? 
Inſipiens ἐπε & nullius pret; εἰ vir. 
Quicunque boſpiti contentionem obtus lerit certaminum 
Populo in alienigeno. negotiaq̊ ſui ipſius omnia impedit. 
Aliorum. v.nullum reijcio neque deſpicio, 
25 Sed υοἱο ſtire & periculum ſatere palam, 
1» omnibus enim certanminibus, quotquot ſunt non ſum igna- 
æxus mter homines. 
Bene em arcum noui bene politum tractare. 
Primus virum contingereon ſagitam iacalans in turba 
Virorum hoſtilium etiamſi vaſde multi ſocij 
Iuxta aſtarent, & arcu ſagittas-iacerent in viros. 
Solus autem me Philoctetes vincebat arcu 
Populo in Troianoram, quoties arcu ſagnta⸗ iatula bamur 
35 Graci, ᾿ξ 


Aliu v. me pute ἰρηφὲ praſtanuram ἐε 


10 





— 2 νιν, 
7 


He⸗⁊ Añ ἅτ᾽ —— — BR 
—— — 
5 ων, 


 τάρᾳ — ——— — 
ἵκετ᾽ ἢ ἡμεγάρφισι, "χολωσεέμάνιθ. 

Ἐκ παρονροιυῦεχοώ μιν παρε φιλίζετο — 
Δερὶ Axe ἐκοντίζω ὅσον v ὁ ί.τις, — 

Οἴοισιν σε ἴσος χα ποσὲν ἐυή τις μα 

Φαιήκων. λέϊωμηδὸς αεικελίως —— 

Κυύμρυσιν ἐν πολλοῖς ἐπ εὲ " ἰ κομιδᾳ χδλνῆα.. 

ων ἐπηότανός τῷ μοὶ φίλα. ἐλειπει." 

Ὡς ἔφαϑ᾽ οἱ αἱ ἄρα ποιότες οἰκίωὺ ἐγγύοντο —E 
1 Αλκίέγοίθ. —— — —R 
— —— εὐχείρεςτι εἶθ᾽ — ταῦτ᾽ εἰγορδύεις». 


ΓΘ 








Χωδμάρίθ. ὅτι σ᾽ ἔα ἀλὴρ ἐν νι. 

* * —— — 

20 Oeno φρο το ὅσῃ φρεσίν ῥτια βεζῳ γ᾽ 
ἐν ἌΡ —— 

πέσ τ 


ἐτῶν — καν σοῖς ἐν μεγάροιο 
—— —S—— 


—— —— —2 






— ἴδ, : 
, 5* φέρτέρρισιν — * * 


550 


Am ἐϑέλε;ς αὐετίω σίῳ φειμγέμν δ τοῦ — —* 


Δ 


-ι. 


* 


— —A 
*2326 — 
ἀν 

᾿Άλλα πὸ 

ἐεἰ σῇ. 
ἡ Ἐϊμα τοὶ τ' — — 
39. Αδλ᾿ εἶγε Φαμήκοη, θη πείρεεργες ὅεσοι ἄρας». 
, , ἡ (Θ. ἐρήαυσ, οἱ οἷσε φίλοισιν, 
—— — ——— τὰ 
τὰ προσ ἡ ὀρχοεὺ! γὸ Ὁ. 





δ΄ ἀὰιδὴς 


15 ᾿Δυμοφύκῳ δὴ τις αὗψαν “μον φύρμιγτα ΣΥΝ 
ς - Οἷσέτω.ἥ πε "πᾶσα «ἡ ἡμέτερρισι ὀδωοισιγ, 


4 γε 





ῳ 


ΟΜ. ODCVSSEÆ VIII. 27 
oꝛquot nunc mortales ſaat in terra panem εἰρη ΕΣ," 
um viris vero priſcu contendere haud velim, 

Neque cum Hercuie meque cum Euryto Occhalienſ 
Qiam cum diis contendebant ἐξ arte ſagut a ar eu- la- 


culaudi. 
Laque etiam ſtatim mortuus eſt ingens Eurytus, reque ad [}- 
Peruenerit in adibus iratus enim Apolio neſtutem 


Occidu.es quod ip ſum prouocauerat ad certamen arruu 
τὸ Haſta autem iaculor quantum mon altu⸗ quiſquam Agita 

,, δυέχ timeo pedibus ne aliquis me ſaperei 
Fhæacum. nimium enim malè dovutus ſum 
Fluctibus in multis quoniam minimè commeatus in naui 
Erat abundantadeoq; mihi thara genua ſoluta ſumt. 

δὶς dixit οἰ vero omnes cbmutuerunt ſilenmio. 
15 Alcinous verò ipſinm ſolus reſpond ent alloquutus eſt, 
Hoſpes quando quidem noningrata inter nos hæac loquérit, 
Sed νὴς vriatem iuam tender⸗ quæ 16 comitatur, 
Iratus quòd tibi iſte vir in certamine aftan- 
Cnuicium- dixerit, cum ſ tamen ] tuam virfutem mortalis 

20 Ὁ κίοσι, mente ſua ſeit commoda dicere. (nullu⸗ vituperean 
Aè.v unc meum intellige ſrmontmyvt etiam alii 
Locas eroum quando tuis in adibus⸗ δὰ, 
Epul aberis ἀρ κά tuam vxorem & tuos liberos, 

Noeoſtræ virtutis memor, qualaa etiam nobis 2 
25 Iupiter opera impoſcaerit perpetuò iam. inde ἃ maiori δες. (ον 
Non enim pugiles ſumus mculpaumeque luctatores, 

Sed pedibus celeriter currimus, & nanilus optimi (ſumus.] 
Semper.a. πού ἐρ tonuuuiumq gratum, dithapa qchoriq. 
Veſteſa ad permutandum atternatim, lauacraq; catuda. & 

30 Sed agè. Phæacum ſaltatores quoiquot optimi ſiculiia. 
Ludite, vt iſte hoſpes dicere queat ſun amuc is 
Pomam reuorſus, quantum ſuperems alio — 
Arte nauigandi, & pedum. ὑέος τε, & ſaltandi· peritia, 

& canendi ſtientia. 
5Demodoco.vialbiquu ſtatim proftciu citharam ſenoram 

Affrat, quæ alienbi acet in nogru adilu-. —— 

δ 3 


- 


3. 


x 





᾿ς 


προς πο ᾶϑ ΤΥ ΜΉΨΟΥ ΤΟ ΔΎΣΕ Ὁ — 

— — —— — 

Οἵσωῶν φόριώγζα αὐ) ρηχυ δορὰ δἰ βα — 

οοΑἰσύμνῆται 5. χρετοὶ ἐὐγέα πεξτες έν 5 

— Σὰ ἀγῶνας ἐὺ ἡἀβοἠασεονκον ὁ ῥά τὸς ΠῚ | 
Λείγνοω Ὁ χορθν»»"“«λὸν δ) δύρουυεν ἀδῶνα. 
— —— τὸς 
Δηιλοδείκ ῳ' ὁ σ᾽ ἔξδξετα κί ἐξ μέσογ ἀντ δὲ χἄρῥ 
Πρ ϑῆξα, Ἰς αντουδειήνογες δῤχϑμοοῖοη Ὁ Στ τ} 
Πέσληγον ὃ νορὸν ϑέϊον 7, ν' αὐ χεὶρ Οὐδανδ)ς. 

το Μαριαρυγας ϑηεῖτο ποδῶν ϑερύθξε ἢ ϑυρέῳ Ὁ 
Αὐτοὲρ δ᾽ φορμίξζων αὐεζδήετο καλὸν ἀξίην 
Ἀμφ᾿Ἀρεΐῷ» φιλότητί» ἐὐ ξεράγῃ τ᾿ Αφρρδίτη 
Ὡς τοὶ τφφῦτοι γείγῃ τὰν ἐν Ἠφαίςοιο δόριοισε ἢ 
Λαϑρυ' πολχὰ σ᾿ ἔ δωκερλέχί, δ᾽ ἄχοαρε χὴ δυνία: 

ι τἩφαύςοιο αἴακτίΘυἄφω Υ τἱ ἀγξελίθ ἥλϑεν 
Ηλι.» σφ᾽ ἐνόησε μιγαξζομῆδως φικότηπ ὦ 
Ἡφεας Ὁ. σ)᾽ οἷς σοι ϑυμιδηγέει μῶϑον κω δε» : 
ΒΥ ρ΄ ἐμ ἐς χαλκεῶγαν"“ οἱ φρεσὶ βυεσοδοριδύων" 

᾿ Ἐν ager εὑκρμιοϑότῳ μέγαν ἄκμονα κότῆε) 6 


20 δεσμμες 






» 


4 





(γ᾽ σὲ f/να χουν). 

: εὐ τίμϑμον ππολίεϑρον. 

70:0 ἑων πολυ φικγώτη ὅξὶν ἀπτισέωγ. ὦ 
Οὐδ᾽ νι αοσπκοσιίω εἶ χε λουσίωΐ κί. Αρης» 
Ὡς δὲν Ἡφαιςοννίχυτοτε χνύν γόστοε καόντει"" 
ΒΆ σὴ ἥμξμει ἀἰρῥα οδδος, ——— 
Τοᾳνύων φίλότητίο, ἐὺ σεφούω Κυϑέρόξης. 

3 5} νέογιαϑθαὶ παΐδος ἐρεῦϑεν ἐξϑε Κρρυίωνίϑ. 7213* 
———— 

















Guplanarut , εἰ πί τον μρλᾷ, αἱ 
— autem ὑγρὰ aauemt ſeren⸗ εἰ 
Demodoco.ille v.deinde init m me⸗ 
Primam / pubertatem ngr εβι βαϑα 
— — ⏑ ⏑——— 
ΤῸ, AMcationes admirabatur μείνη, οὐ περ 
At vero ipſe cuharadus ἐαρὶ pulcn 
De Martis amore puldra οὐ 
Vt primum commiæti erint 
Clàm.plurima autem dederit, Ietun 
ὙΦ Υ αἰκαπέγες δ: βαιόν, autem illi nuntiu ΦΈΜΕΡΙΣΟ. ςς, εἰν ᾿ 
Sol, qui ipſos vidit commixtos amoreeeee πο 
Μ κί άπ autem δὲ — —— — 
leſtmabat ire ad femam mala auimo ρβγοβοιδὲ coguun⸗⸗ 
Impoſuit verò ααα80repoſitorio magnam ἐπομοην οι au · 
ο 1εγ,, vincula πε 
æ nec βαηφὴερβαεὰ μοιεγαήξ, τὴ βγναίεεν. τδε ϑδηεγευ!,,-. 
(æierum peſtquam ΔΩ dolum iratuæ λάανει; 0: 
Feſtinauit ire in thalamum. Vbi ipſius chara cabilia Mubant. 
ανν—dit ἀμρεν le ſuler ix νιον α. οἰν ῆξ. ἐἰγ οἰρήθνα! αν 
A⸗lta atiam {ἀρενηὲ lacunari ff ἐγαηδ,, . Ὑπἴτὶ 
Perinde αἰᾷρ ar ans a-ela ſabtilin, quã nullus videre ρου μἰ 
Neq ex din beatan valdi. n. apta ad decipiendum ftecrat. 
Ceterum poſtquam omntm doĩum eirca Iectulum ſidit 
δηημ aut ſenterum in Lemnam pulchrèfabricamũ σρριάην». 
γ΄ ϑκοά τὴν; τενν ἀνα multà charit mum εἰ δηπιμην.. ΟΣ Ὁ 
Νεᾷ, cœocas excubias egit aure is hal eni vten· Atars 
ΡῈ vidit Vnalcanam int lytum arte reced ··· 
Feſtinauit autem ire ad domum inclyti Ῥκίοα 
* amore pulchram coronam- geſtantis Veneri 
⏑—————— ——— 
Ἄρηα ſadebo ὁ ΚΤ demum iun 
εν ᾿ ᾿ 9 





2 













᾿ —— ΠΟ ΟΡ ΓΗ τ — 
— —3 —— — 
—3* * 
— ἐς Αἴανον —* —5 —— 
ΟΣ ————— 
F “ ἐς δέμνια βαντε κα τέδραϑον —8 * 
Ὑεχγήςντες ἔχμωτο πολυφρφνίῶ. —*— ἡ — 
᾿οὐδγτι :κον ἥσει! μδηέων ἐμδνἐσν᾽ αὐαεὶρα)"" ΤῊΣ ἡ 
αἱ τότε δὴ γίνωσκον ὅτ᾽ ἐκ ἔπι φυχτά πε —— 
"Το "λον το ἷ. Ω 
53 δέ * ἢ) λϑε αἰδεπλυτὸς —E—— —5 
τις υὑσος ρέψψας φρὶν͵ λήμνυ γαγαν ἱκέδδαι. 5 
Ηέλιθ. 5. οἱ σκοτία ἐ ἐ χεγγεῖπέ τε μῦϑον. 
Bod —2 — ——— n⸗⸗ (Ὁ ἦτορ" 
Ἔςῃ οἢ᾽ ἐν πορρϑύῤφιστ' χόλίδ; δὲ μὲν — —— 
Σμερδαλέον σ᾽ ἐξγ ησεγγέγωνγέ γε πᾶσι , 
; ϑεοῖσι» ἊΝ 
ΖΩ πο πὴ δ μαμᾶρες ϑεῤὶ ἐν —* 
⸗287 — γιλας οὐ κὸ ὑκ δηπευκτεὶ ἐϊδηῶς, ἡ “ὩΣ ἢ 
20 δ ᾿ ἐὐγτα Διὰς * 


ΜΡ — ον — Ὡς 


— 


,΄ 


ἘΠΎ νι! 


ΓΝ ἢ ΜψἘἘὈΝ ΡΟ ΎΎ 
“ὖΥ 


λα τὰ 
᾿ * . F 4* 






—— 
— 
F 


2⁊ Ἢ ΑΝ — ἥα τῷ γὲ χῳϑδύδετογ. 
᾿ Εἰς ἐμῷ δέμνια — δὲ 
“Οὐμῶ ——— 
ΡΤ δὺς 
λᾷ — φιλονγ τάχ᾽ ἐᾷ ἐϑελήσετον ἄμφω; 
30 — ——— ἐρύξει» : 
᾿ Εἰ σόφεικοι κφλὰ παύτα πατὴρ το “ώσην' ἔεδγα 
, Ὁ συτέ οἱ ἐγυδιξανουν — εἴνεν αυκεβηξ . Ἷ 
0 «οὖ! τοὶ οἱ χ᾽ ἡ ϑυγά τωρ, ἀτεὸρ ὡς ἐχέϑυδιθ.. - 
Ὧξ ἐφ θ᾽ οἱ δ)" αἰ γίϑρντο ϑεοὶ “ποτὶ. χϑὀρκοξαπέρ δῶ. 
35 ἩΧϑε ΤΟ σφ λύων γαρήοχ οῆλθ᾽ ἐῤμοτώης 
Ἐρβιοέας ἌΦΕΡ 5) αἴ«Γ ἐχαερ θ᾽» Απόννωγι Ὁ «ὦ — 
* ὰν- 


—8 


—3 


—“ 





----ὄἧὠ ή ἧ ώἈς. .ὄ. — — 


xX 


—2 ξεν ᾿ 


ἐμῇ —B— 
᾿ς ἍΝ τ δι τε - 
Non ἐμεῦ. canut d 
Abijt τ — Μη πᾷ δ᾽ 
{ διὲς — χ 
μὰ in roſtca 
δ. ἐν 4 πριν ΩΣ 
Neque vllo pa⸗ monere 
δε tum certe Aasnoneray non « 
30 tem adeſſe. 
Epropinquo autem ipſis 4ἀμειῖε * 
Retro reuer antegnam 9— —2 
Sol enim εἶδε excubia⸗ 
Feſtinauiu ergo ire ad o⸗ — 
τ Sretu autem veſtibalo ἐν ὸ 
Horrendum autem vociſte 
mmibus diu ex au dir 
Iupiter pater atque alij dũ * 
Venite huc vt opera ridicula — [ 
1ὸ γι τ εἰαμάηό quia —— πολ ——— ον. 
δέηρεν ig nomima Meu am at autem — 
Ἐὸ quòd ille quidem pꝑnicherleſt)je⸗ ut⸗ge⸗p⸗ εὐἱξά cgo· 
Imbellis natus ſam. caterum neutiquam mibi cauſ ἼΩΝ 
Qam ράαγεμῖε! ambo qui υτίηαηι τὴς non genu [Ππίξ. 
ΣῚ δεά νιίείε vt {1 ἀοτημ 6: in amore, 
In meum lecdum ingreſi.ego autem — —J 
Non equidem ipſos adhuc opinor τὲ δα 
r05⸗ 
antammis multlum ſe ament: * nolent amlo⸗ 




















39 “ονηνῖνε. [4 ἡρ[8: ἀοἰ ες ἐγ υἱηοιαίηεν ἀεεϊπεὐ 11, 


Donec mili omnem pater reſituat detem, J — 
Qantam iilli ΡΥ αὐτὶ impudentem ob Aliam⸗ 
Nam dli quidem pulchra eſt Alialaterum neutiquà —X 

SFic dixit. ipſi.n congregati ſunt dy ſir ἊΝ 1 ἀοριηδὶς ἢ 


ὁ γερὶε ἽΝ ερετιερ ἕετγα- μα ἤτον ,υέπιὶ & να ἀὲ υἱμὰ 4 
— —* iaculan⸗ 737 Ἦν — 
ν ἐμῇ 





— 









— o — * κι, 
— —— — — 
— — ——————— 

Χωλῴς εἰ — — το, χα 


Ὡς οἱ Ἵ — 
——— — * 






v 
“« 






ὧν: 


— — 
͵ 
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25 —— 







ΕΥ 
20 ΤΥ 
᾽ ὃς 
“ ἔν ῷ * 
— εἴτι 
ῃ 
τὶς 


— —BR 
ΟΣ ὧν 7 1 
— ̃ ον ——— 

—— — 


— δον 


— — ba θα δ « 
— —2 


— .* 





— — — — 





ROM ODVSSELAÆ VIII. 233 
Fæmina νεγὸ dea manebant ara pudore domi ſugulæ, 
Steterunt autem in veſtibalo ἀπ datores bonor am. 
Immenflus verò riſus excit atus eſt inter be atos deoſ- 

πὶ 4ſpicieb ant artes prudentus Vulcami, "Νὰ 
AJ tum quiſpiam dicebat imuens in proximum alium, 
Non bene ſuccedunt mala opera: aſſe quit ur t ardu⸗ celerem, 
Vt nunc Vulcanus quum ſit tardus cepit Martem, 
Qui eſt veleciſimus deorum qui Ohmpum intolunmt, 
Claudus licet ſit, technis itaq is Mats pona maniſt ſti adul- 
ΣῸ δῖοι τῆν quidem talia mter ſe dicebaut. (γα, tenetur, 
Mercurium autem alloquutus eſt rex Iouis ſilius Apollo, 
Mercuri, Iouis δ 1 internuntie, dator bonorum- 
An tu in vinculus velles fortibus compreſſu⸗ 
Dormire in ἰεξΐο iuxta aurcam Venerem 
τς Huic vero reſpandit contiumò mmernumius Aercur iuc, 
Vitinam verò hoc ſieret ἃ rex longè-iacul ans Apollo. 
Vincula quidem triplicia infimta xircumſiſa eſſint, 
Atque vos quidem videretiu dij omneſꝗq; dea, — 
Egso autem dormirem iuxta aure am Venerem. ΒΝ 
10 δὶς dixitoriſus autem ἐμοί αἱ τς eſt inter immortales ἄέε:, 
Neptunxam veròriſus non ienthut: precabatur autem ſim 
er 
Vualcanum melytum artificem οἱ ſolueret Martem, 
Et ipſum alloquuatus verha alata dicebat. 
23 Solueego autem tibi ipſumſMartẽ] promittotut iu iuher) 
Soluturum eſſe decentis umnia iiter immortales deos. 
Hunc υεγὸ rurſus alloquutus eſt ἐπεί γί artiſtx Vulcanus. 
Ne me Neptune terræquaſſator hac {μι ἐγεμεδεκς: 
Mala pro malis etiam ſſponſiones ad ſpondendum. 
30 2" ραξίο ego τὲ vincire poſſem inter immortales deo- 
δὲ quidem Mars abierit, debito & vinealis euitatu. 

Hũc veròrurſus alloquutus eſt Neptunus terra quaſator, 
πίσσης etiam ſi Mars debitum renuen 
Abierit fugiens, ipſa tibi ego hac perſolam. 

35 Ηπῖς verovreſpondit contimnᷣ inci us- Vulcanus. * 
Non licet neque deset tuam orationem abnuere. -; 
Ἰ ὦ 3 








ΕΣ 
Ὡς εἰπεῤγ»δέσχι ἐν αὐΐοι μά: Εφαίςοιο. ΘΟ 
Tu o ἐπεὶ ὀρ, δεσμχόϊολύϑεν κρατεῤῥι! πῆρ ἐδγηζ. 
Αὐτίκ᾽ αγαί ξαντε, ἡ — Θρήκηνδε βεζήκειν 
Η δὲ ἀρὰ Κύωρον ἵκανε φιλομμειδυὶς Αφροδίτηγ ᾿ 

5 Ἐς ταΐφογ.ἔγϑεο δὲ οἱ τέμηυ(8- βωμός τε ϑυήξιο ὦ 


Ἐνϑα δὲ μὲν χείρετες λουστινοιὴ χοῖσειν ἐλαίῳ ΦΘὉ ,“ 
Αμᾷξρότῳ οἷα ϑεὶς ἐπενίωοϑεν αἰὲν ἐόγειρ' 
Αμφὶ 5 εἴοςτα ἔσσεν ἐπήραταγϑοιῦμς ἐδέάδοιρ 
Ταῦτ᾽ ἂρ ἀοιδὸς ἄειδε οἴρακλὺ τό ς᾽ αὐὐγεὲρ Οὐσυσυ δὺς: 
49 Τέρσετ᾽ ἐνὶ φρεσὶν ἔσαν ἀκώωγοη σὲ Mo⸗ 
Φαίηκες δολυχήρετικοι,γνουυσίάλυτοι αὐόδες: 
Αλκέγο(ῶ» σ) ᾿Αλιογ᾽ κ᾿. Δαοδοξειάντα κί ϑ)σεν Ἱ 
“Μοιωὰξ ὀρχήσοι ει »ἐπεί σφῷιστγ ὅτις Ι 
ἐρεζεν. 
τς Οἱ σ᾽ ἐπα εἰ ουμ σφαῖραν ἐλ ἰωῦ κδλ χερσὶν ἔλοντα “Ὁ 
Πορφυρέῤω»τίυν σφιν Τιὀλυ(ζίῷ.. ποίησε δοφοφον» 
Τὺ ἕτερ. ἐξπῆασιςς “πτοτὶ γέφεα σκιόεντα, 
Τδγων εἰς ὀπίσω. δ δὴ ἐστὸ χθονὲς ὑψόσ᾽ ἀεοθ εἰς» 
Ῥχεδίῳς μεϑέλεσκεγπαῤίϑ. ποσὲγ ὃ δεις ἱκέδοαι. 
20 Αὐτορ ἐπνειδυὴ σφαέρῃ εἶν᾿ ᾿ἰϑιρωλ ἐνειρήσαντου J 
Ορχείῶϑίω δὲ ἔπειτα ποτὶ χθονὶ 'παλυζυτείρη 
- Ταρφέ᾽ ἐἰμειξομδύω" κούρρι δ), ἐπεχήκεον δεΐοι 
Ἐςτεότες κατ᾽ ἀγῶνα" πολιὺς σἹ ὑαῦ κί ᾿απίϑ- ὀρφόρει, 
δή νοτ᾽ ἀρ Αλκίγοον πυξφσεφάνεε δι. Οὐσϑου δὺς» 
2 ς Αλμίγοε κρεϊονγπεώτων ἀραδείκετε λαῶν»' ͵ 
Η μδ ἀπείλησεις ἔβυπεόρμονας D e icoꝛe⸗ ἢ 
Η σ᾽ ἀρ ἑτοῖμα. τέτυκτο σέζας μ᾽ ἔχᾷ εἰσορέωνται. 
Ὡς φάτο, γήθησεν: οἹ᾽ ἱερὸν μέψθΘ. Αλκινόο δ᾽ 
Αἴψα 3. Φαιήνκροσε φιλνρέτμοισι μετηύδε» 
30 Κέκλοτε Φακόκων. ἡγήτορες ἡ δὲ μέδοντες, 
Ο —— — δοκέει “πεπγυμχῷ.- ἐμ. 
Αὐλ᾽ ἀγε δὶ δῶμα ξεινήιον ὡς ὄππεινάς.., 
Δάδεχο γὸ χ7' δῆμον αὐεαίρεπέες βασιλῆες. 
Αρχοὶ κραίψοισιγτρεσικ αι ρτίθ- αἱ ἐγὼ αὐτός" 
3) Τῶν οἱ ἕμς (ῷ- φαῦῷ- ἐν σλυωὲς ἐσὲ »“ἴἥἶμἝαν) 
Καὶ χρυσοῖο τ ῴαντον ἐγείχατε πιρμύεντιϑ-᾽ 


ἣ . ΄ κ᾿ —8R 


— 


" ἸΟΜ: ΘΟΌΥ ἐς ἘΞ ὙῚΤΙΙ. 233 5 
δις loquutus vincula ſoluit robur καρ. 
ΠΝ poſtquam ὁ vincul is ſoluti ſuunt fortibus exiſtentibus, 
Ftatim im petu βιδῖρ ille quidem in Thraciam deſcencit, 
Illa verò ad Gpram peruenit υῶϑταγααις εητα, ὁ 
In Paphum. vhi illi lucus car aq thure⸗odarata. 
Hic aatem ipſam gratiæ l auerunt & vnætrunt oleo 
Immortali, ut deos decet iTMTmortalen γα 
Veſtes autem induerunt deſider abiletV iſa⸗ ſuſpitiendx 
Aique hæc quide m cantorc ant abat melytu⸗ ſed Vlyſſe⸗ 
to Oblectabatur mente ſua audiens, atque etiam alij iri. 
Phaaces, longh-ve mis-vtanteas, renaualis-peritia-celebres 
Al inous verò Halium & Laod amanta iuſſit 
δέον ſim quemque] tripudiarec quoniam cum Ψι! γῆ con- 
tendebat. 
ας Hiigitur poſtquam pil am ſulehram in manibus acceperunt 
Purpuream quam ipſis Polybus fecerat pruden. 
Hanc alier iaciebat ad nebu as vmbroſas, öä 
Iacuruatus retro, alter v. ἃ terra in αὐτῆς eltuatus 
Facilè excipie bat, antequam lipfe) pedibus «ὦ pauimentum 
20 At poſtquam pila certando periculum fecerunt, E⸗edixret. 
Faltauerunt poſtea in tevra alma (ant alij. 
Frequenter veſtigia alternantes iuuenes autem applaude- 
Stantes in circo.ultus autem ſtrepitus ortus eſt. 
Tunc verò Aleimoum allequut us εἰ diuiaiu Vlyſes, 
2 5 Alecinoe rex, vmnium ariſime populorum, 
(εντὲ gloriatus εἰ Pha atas) tripuai atores ἐξ optim oi 
ΦῬνοϊξεϊὸ ανe μη. οογβεδε εἰς tupor3 me habet in ſpiciemẽ. 
δὶς aixn latata autem eſt ſacra vis Alcinoi 
Statim· a Phaacas ſtudioſos remorum alloquutus eſt. 
Anadite Phaacum ductores ac principes, 
Noſpes mihi valdè videtur prudens eſſe- 
QAare ague,ei demus hoſpitale munu⸗ ὉΠ decec, 
Ouodecim enim in populo pracl ari reges 
Trincipes imperant, tertius decimus autem ego ipfẽt 
31 Ἐκ his veſtem ſinguli bene lotam, & tunicam, 
Ὁ: auri talentum ſerie eretichß. δι4!; 
«τὰς - ὠ᾿ 41 










προ δῈ βασι ὙἘὙΗΘἸΘΕΜΒΕΡ — 
τ . Αὗψαϑ παΐτα — — τ 
» —— — J 
Εὐρύδηθ-. ἑαωτὸν , αβεοστέ ἀπ ἐπέῤεση — 


— 





Καὶ σδιώρῳ.ἐπεὶ ὅτι ἔπ. 45" ᾿μεδιρ ἐν ἕξιν. τ 500. 
᾽ ,ρἔφαθ᾽' οἱ οἢ᾽ ἄρᾳ παότες ς ἐπιγεογ, ἠδ ἐχ δον, Ὁ 
* σῇ ἃ ἀρ εἰσέμμε: ῳρῴέτειν κήρυχῳ ἐχφθζβ»" —“ 
Τὸν M αὖτ Εὐρύδηδυ εἰπε μκείξετο φώγηδέγ ΩΣ 
Αλκέγοε κροϊογγηπύτων εἰριδείκεζε χαῶγ. 150: * 
7⸗⸗ ,δ ἐγὼ τον ξεῖνον αῤέονο —— ——— 
ꝰ δώσω οἱ τόσ; μον, ειγγδήχοεο ογᾧ Ἔτη 1 κώτπη ἤρα Θὲ 
Αργυρέη. κολεὸν ὃ γεοτορίςτε ἐλέφαντες ———— 
. — ἜΡΩΣ * 
—BB χερσὶ τίϑη — 
Καί μιν φωγήσαις ἔ ἔπεα πἤερέεντα —— — 
7 Χαῖρε ποίτερ ᾽ ξεϊνεγἔσιΘιΆη, εἴπ τι βέξακτα 
Δεινὸ ὁγγάφαρ, τὸ φέφριςν αὐαρπείξ᾽ασϑι —s—— 
Σοὶ 2 ϑεοὶ ὀγοιχόν τ᾿ ἰδέειν τὸ γασοίδ᾽ κί 
Δοΐεν" ἐπειδὴ δαὶ ** πήμφτω ποίορης. "0. 
᾿᾿άπαμειζ. — ——— 


— ὭΣ ΟΣ ὄλζια δϑορ:. ἡ —* 





Ἐπ — — Αλχενόοιᾳ5 
— — γώριτρεπῷ ἥτις αὐίφηρν" ; 
Ἐγτῆ, αιἰτῇ ϑὲς φαξίρν ἐὐπλοιυὲς ἐδ χρέζίαν.. ΔΝ 

* Aut⸗dt ——B———— —8R 
ὕδωρ, 


Οφρᾳ λορασέμωός τεμμωνσ᾽ ἐλ κοίμῆνα —2* —RX 
— ——— —— ἔνεικαν».... 4 Ἰὼ 


᾿ — 

HOM. ΟΌΥΒΒΕΚ νιεῖ. A7 

SFtati autem omnia portemus congregati, vt in mantbus 

Hoſpes tenens ad cœnam σέλας lætus in animo. 

Euryalus autem ſe ipſum conciliet verbun. 

Et dono: quontam nequaquam vt decun loquntu⸗ eſt, 
δὶς dixitomnes autem laudauerunt, & anciucrunt. 

Dona autem ὉἹ ſerret, miſerunt praconem ſinguli. 

Huic. a. rur ſus Euryalus reſpondit Ioquut u⸗q; eſt. 
Alcinoe rex omnum clariſſime pepulorum, 
Equidem hunc hoſpnem placabo ſicut tu iubes, 

10 Dabo εἰ hune enſem tolum areum ut εἰ} manus riua 
Argenteum, vag ina verò nuper ſecti ebor is ἢ 
circumuoluta eſt: magni autem αὖ το ἤει. ἯΙ 

Sic fatus in manibu ponit enſem argẽteis clauiculis ornatã, ΗΠ 
Εἰ ieſum alloquens verba alata dixd, 4 τοῖν ἢ ἢ 

15 Salue pater õ hoſpes, verbim vero ſi al iquod dictum ἐξέ «' —9 
Graue ſiatim illuã farant rapienies μεν ϑίπει: “τ τος 
Tibi autem ἀξ, vxorem didere, & in patriamredire ἡ ΒΕ: 
Dent, quando diu procul αὖ amicis mommoda pateri. 8 

μας autem τε δεν alloquutan eſt vualde prudẽs VIyſſets, — 

20. Et tu amice valde ſalut. dij autem τὶ γε ia dent, 1 ἜΝ 

Ϊ 

Ἰ 


) 


— ⸗— ς ἀξιωυ, 
τ 


Neque amplius εἰδὲ enſis deſiderium in βδεγμ ſait 
Huius, quem iam milii dediſti ptacans lme)] veri . (natum: 
Dixue ἐν humeris appoſuit enſom argenteis clanculir- ᾿ 
Occidu autem ſol, & hnit melyta dona adfuerunt. τ(ργαάεΐ 
25Atque hac in domum Mlemoi tulerum pracones clara · voce- 


— 


Fuſcepta autem ſil̃ eximij Alcinoi, 
AMatrem mæta ventrandam poſuerunt perpulchra aona. 
His autem præibat ſacra vis Alcinoi, τς 
Vemente: ϑεγὸ ſederunt in altu (οἰ ες ὦ 4 J 
30 Tanc autem Areten alloquuta eſt υἷε AlemoJ. 
Agè mulier ſer aream pulchr am qua ſaerit optimæ- ΞΡ 
In iſam autem pone veſtem bene · latam· ἐμηϊοαηλ ⸗ 
curca ignem autem ἐμ ἢ, Γι φβωο δορί caus à Mlebetem ca· 
lefacire : calefacite ctiam aquam, ἘΠ 
5 γε lotus videnſq bene po ſua omma ιν J 
Dona, qua εἰ Nlæagẽ: cim us tioru⸗8⸗ ⸗,⸗ * 


τε, 








. ; — 
———— 
— ἐμοῦ — 
Σπένδη ἐν με 
0ς — 
——— 
J γ 
— — 


— 


io Γάςρίω μὴν φείπον 8: πῦρ ἄωδι τ — 


Τόφρα f ap Ἀρήτη δείνῳ αὔθυς 
Ἐξέφερεν ϑυελοίμμο)δ ΤΥ ϑᾳ οὐ" 
υσόγτενε οἱ Φαΐ 
Ἔν σ᾽ αὐτῇ —— 
ἱφωγήσειδ᾽. 


— — — — — — — 


δον" δ 














ΗΠΟΜ, ΟΡ δ ΥΡ 11. ἔμη9 
Et couuuuio οὐ εἰ τε γδ᾽ ἐ Ρ- ; 
υλῆμε εἰ ego hoc poculxm vuam 
— 
— — ————— 
«ον δὲς dixn. Areſe Aem ἐγ ἀπε ΕΗ, ἱ — 
Vt cuca ignem ſtatuerent lebeten c⸗ 
—— ἐεδετεγῆ —— ἰξητεῆν; 
Aquam. v.nfuderunt: [βεδεμ. « ἀὐτεμπα ξνηῖ. ζεβξᾳ: 
Aluum quidem tripodu τρντὴ ἀνεκὴ ἀφά τ, αἰ ἣ — —22 
19 Interea τεγὸ Arete hoſpiti perpuchram arfenn 
— 





οἷ 
[ ena, φῶ ΟΞ: 


Veſte m. aurumq qua ——— — 
In ipſa mam imaſium poſun pulchramꝭ tuxicam. X — — 
Et ſum alloquuta verba alata da ποτ τύ 


15 Tuipſe nũc vide ———— ΕΣ ᾿ camligæ. — 
Ne quis nibi in ἐδηετε damnum ἃ crat quum ΤΊΣ, .. π᾿ 
“υνρηεν dulem AM ργοβέλα in παλε μῖςΤά, 

Cæ erum poſtquam hoc ——— M 
Sν] ἀρίαμὶ! ενενÇνν, κεἰ εν εὐ α τριομίης εἰν 

10 Varium quod εἶμ ipſiuxs docuit ing enio venerauda ΟΥΡς 

E veſugio antem ipſum ancilla lauar iuſs, 







—i ΣΧ ΣΧ 


ΠΡ. “6. 


— 
725 ἰάϑγμα υϑὶ «ρα [ποιά Oſa ille verò ibenter vdii animo 
Calida l auacra: quoniã nentiquã curare corpuu ſolit μὲ erat,/ 
Ἐκ quo reliquit domum (αιγρίμς ρπἐεθγ οὀ)..: 

ἃς Interea εἰ caratio tanquam deo perpetua {741.- ἀπ ἢ 8: 
Hunc. a poſtquam ancillæ lauerunt & vmacruvt oleo 
cireu ipſum chlænam pulehram iecerun ΑἸ ΜῈ {πάη 
Ἐκ labro egreſſus στοῦ ad vini potatores — 
Ibat Nanficaa autem ἃ dii pulchritudmem hbabena, 

30 Ftetit iuxta po ueci pulchrè fabricati. * 
Admirata Mntem eſt Vlyſſaem oculis ΚΣ ΩΣ 
Et ipſum alloquuta verba alata dixit, * 

Falue⸗ ſuvide lhaſpes vt etiam elim cum eris in patria terra 


— 
ι, δ, Υ̓ ΡΟ εν 


ΝΥ ὶ 
ἦ ΨΥ ἊΨ 
ΤῊ 


ΓΣ 
ΕΜ λας μα 


' 
* — — — —— 
ὧν — 
—1 
ων» 


Memor ſi⸗ mei quia mibi ΓΙ vta conſetuatæ merce- — 
35 dem d 0)...» * J 
Hanc ·ννÊα α. ναἰάε ργκήεηι Οἱχβαν. ς ᾿ 
—— δον Nanſic aa 






τς» 45. τι ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΑΥΣΣ Ὁ, 


Ναὺῦσεχοία ϑύγατε; μεγαλήτορί(. Αλκιγόοιον. ἢ 
Οὕτω νιῦ Ζδὺς ϑείν ἐρίγδωπίθ. πόσις Ηρις. ΄ 
Οὐκασὲ τ᾿ ἐλϑέμϑναγυἡ νόφημον ἥμὰρ ᾿δέδδου" σ᾿ 
Τῷ κέν τοι κᾳἀκεῖϑε ϑεῳ ἧς δ χετοδίμΐον Ἂ 
ς Αἰεὲ ἤκα τὰ παύτα' σὺ ἣν μ᾽ ἐξιώσιο κύρη". 
Η ῥαὶνιὰὶ ἐς ϑρόνον ἰζε παῤ Αλκένοον βασιλῆα. 
Οἱ σ᾿ δὴ μοίρας τ΄ ἔνεμωον κερῥώντο τε ἦγον. " 
Κῆρυξ σ᾽ ἐγζύϑεν ἥλϑεν» ἄγων ἐρέηρφν υἐδισδὸν 
Δαμόδοκον»λαοῖσε τετιμίθον᾽ εἶσε σἕὴ, ἂν αὐτὸν 
0 Μέδγῳ δατυωόνωννωρὸς κέογα μακρὸν ἐρείσειφν — 
δὴ τότε κήρυκα πρφσέφη πολύμητις Οὐδυονδ)ς» ᾿ς 
Νώτε ἀπο προτοιμῶν δὴ ὃ πλεῖον ἐλέλιηῆο ᾿ 
Αργόδοντι. ὑὀςγϑωλερι σ᾽, ἰωῦ ἀμφὶς ὀφοιφύή. 
Κῆρυξγτῇ διὰ τῶτο πτόρεκρέας ὄφρᾳ φάγηδὶ» 
τς Δημοδδς, ναί μιν τυρὸς π͵ύξομαι ὀχνύμβμός «ἣῷ, 
Παῖσι —* ανϑρώποισεν ὅπη χθογίοισεν ἐἐοιδὸὶ 
Tuvuũc ἐμμιροί εἰσι χἡ αἰδ'ϑςγοιωῦοκ᾽ ἄρα σφέας 
Οἴκωρ μκᾶσ᾽ ἐδ' διαϊξε, φίλησε 3 φώχον ἀοιόῶν. 
——— — ἐν χερσὶν ἔϑηκεν 
20 Hes Δημοδῷκῳ" ὁ σ᾽ ἐδέξατο" χοῦρε ὃ ϑυμῳῖν ἧς 
οἱ 4) ἐπ᾿ ὀγείαν ἑτοίαῳ, ωρρκεῖ μἔμα, χώρας ἐδ ον. 
Αὐταρ ἐπεὶ πόπι(Θ- κἡ ἐδατύ(θ. ἐξ ἔρον 
᾿ ,ς ΕΥΤΌγ. : ἡ ἃ 
δ τότε Δημόδοκον πορ»σέφη πολύμητις Οὕναυ δὺς» 
21 Δημόδεκ᾽ ὁ ξοχα Φη σε Leor αἰνίξομ᾽ οἱ σειύτων» 
Η σε γεμσ ἐδίδαἴξε Διὸς ποῆενὴ σέ γ Απῷλαν. 
Αἴΐω γδ κτλ κόσχον Ἀ χορῶν οἶτον εἰφί σνς, 
Οατ᾽ ἐρξαν «΄᾽ ἐπαϑον Τό ὅπ ἐιιόγη ταν Αχαρ" 
Ὡς χέων ἣ αὐτὸς “αρεωνγὴ δηΐᾳ ἀκάστω. , 
8.6 Αλλ' ἄγε δεηὴ μετοίξυϑι γἡ ἕσασια κόσμιον ἴεισῃνᾳ,.. 
Δυρατέυγἢ Ἐπειὸς ἐποίησεν σχοὺ Αἰ ϑὐμάν». Ὁ 
Ον ποτ᾽ ἐς ἀκρόπολιν δῦλογ ἡ γαγε δῷ. ΟΦυουδ)ε» 
Αγόρῶν ἐμπλ σεως οἵ Τλίον ἐξὸν αναΐξαν. .. τὶ 
Αἴκεν δή μαι τουῦται Τὶ μοῖραν κῳτῆεξεςν 
ἃς Αὐτίκ᾽ ἐγὼ πᾶτιν μυϑήσο αὐϑρώποισιγν. 
Ὡς ἄρα τοι ὠρήφρογ δεὶς ὥπῳσε γέσχηγ ἀφο. . 


AQM. OD VSSEÆVII. δῶ 


Nauficaa ſlia magnanimi Alcinoi- 4 
Sic nunc Mupiter faciat valde ſonans maritus Iunoni, 
Dom um venireʒ reditus diam videre.. 


Sic enmmn tibi etiam illis velut deo uoia faciam 
Semper diebus omnibus.ta.n.me vita γε αν ἢ! ρνεία. 
BDixit in throno ſedit iuxta Alcinoum τὲς ἐπε; 
Ηἰ verò iam partes diuide hant. nuſteb an que · · 
Praco νεγὸ propẽ vemt ducens amabilem ·m ——— 
——— vener andam, collocauit autem ἐν [περ 
50 75 medio cordiuarum. ad columnam ong am πνανν 
Tum veròöò præconem alloquutu⸗ eſt val ae γα ἘΣ 1) Na, 
A tergo proſcindens, mu ſtum emim ſprpererat 
Al bidentis ſuis:multa autem erat ΟΥ̓ νον ρπης μξῆϊο, 
Praco aceipo, iam hot fruſtum carni pr αὐ υν ἐὐηηεδά!, 
Demodoch, & ipſum anucè ractem lice γον εν, 
Omnibu⸗ enim hominibus rerreſtribus ΦΥμ εὶ 
Honore digni ſunt & reueremiaxò 404 Ἰρ70 
(antum Muſa docuit, amat autem ξένης ταν ΟΥΝ ἤει, 
δὶς ait: praco autem ſerens in manilus βΟ (6 
3 Ὁ Heroi Demodoco. illev ſaſtepit. gaudebat autim animo⸗- 
Ζὼ νεγὸ ad ſercula apparata, appoſtta manus extender unt 
Caterum poſtquam poru⸗ cibiq deſder ium e xemer unt, 
Tunc —* Demodocam aloguutus eſt ναί ἄς. pruden v· 
ἐχ{ε:, ᾿ ᾿ — 
25Demoaoce longèᷣ te Mapra mertales lauao onmes 
Aut te Aluſa docuit uu Alia, aut te certeſ ἀσεμ1} Apollo, 
Valdo enim reci⸗ græcorum canin 
Ξ μοι ſtcerin μα βίά; ſint & quot laborarint Grach. 
Θναῇ alicubi vel tuipſe præſens fueris, vel ex alio audierit. 
30 Fed age iam perge, & equi apparatum canta — 
Lignæe quem Epens fecu απ πε ο Palladu, 
πε quondam τὴ arcem dolum duxit diuinus ΜΠ. 
Viru vi impleuiſſit qui Ilium tuertnrent. τῆ, 
Si iam miſn hac eleganter enarrausru, * 
35Tam ego omuibus pronuntiabo hommiu⸗s, 
— 
—— δ᾽. ες 









τ β:. ΜΗ δας ς ὁ χὰ ἜΝ 
πον "Δ ἐμαρνϑεῤδἀρφρυφεὔνρυγ". ὁ * παύδ Ὁ 


— ἢ ὅν, ς οἱ — —— — 
* Βαύτες ἀπέπλεον πθρ ἐν Ἡλι δέν σὺ ——— ΠΟ τ, 
ΙΒ δ Αργεῖον τοὶ ἢ; δὴ ἀγακλυτὸν ἀμφ᾽ Οδπδυσῆᾳ 4»... 
“,.- Εΐατ ἐνὶ Ὑφρόων ἀγορῇ κεκαλυμρλϑορπασας ἡ κυ ὐδὰ 
Αὐτοὶ γάρ ἕν ἴρῴες ἐς ἀκρόπολιν ἐρύσανασε “ὦ ππιρ δἉ 
Ὡς ὁ μὴν εἰξήκει' τοροῦ ἄκριτα πόλλ᾽. ; — * 
ὠ ῥόον. 


τ — Ἀμφὶ αὐτόγυτοῖχα — * ἈΕῚ δα * 


Ἡὲ — δῶρο γηλέν χαλκῷ, , J 
————— —— — —— — 
Ἡ ἐάανμέγ ἄγαλμα θεῶν ϑελκτόριον δῇ), ᾿ 

1 Ὁ Τῇ ἰῷ δὲ χὰ ἔπειτει τελδυτήσεάδα ἔμμονον." —B— 
— 00 An2 

— D ————— 

— — Aam παύτες —— 
Αργείων» Ἐφοδεόσε. φόνον χὴ κῆχο φέρογτες. J 






19 Ηείδὲν οἵ οἰεκᾶςυ, δὲ ἐς Αγωμῶν - ᾿ 
Ιππόϑεν ὀκιχώμνοι: κολίον ὧν συρρανπόντεον ! 3 
Αὐτεὶρ Οὐδνοσῖῖα «εν πὲ ὄώρατοι. Δι φόφοιφι -. - 
᾿Βήμῆμαι ἰότ᾽ Δ — 
ἢ 5 Καϑε δὴ φιὐνόατρη ἐφᾶν Ὥρα Π 
ΝΗ κῇστει χρῇ ἔ' ϑυμκοι 
ῳ τ τ ἃ ᾿ ἀξ J — αὶ, Δ 
— ————— r 


—5 ἰλδέη σε φίλον “πόσιν εἰμιφιπεσ ὥστων: 
30 Οὐτε ἐῆ ν τπύλ (Ὁ. λοκῶν σε πέσχσιν, ἘΝ 
Ἄςει χἡὺ τεκέεοσεν ἰμμμήων νηλεὶς ἥ μαρ' ' 
Ἡ μὸμ πὸν θυ ήσκοντα κὶ αι ορντ'. 
εἰ σιδοῦσει» 
δ ΑαΡ αὐχῷ , μη λέγοι, κωχύει' οἱ δία 8 ὡρῶν 
3 όπτοντες ῥμετοίφρενον ἠδὲ καὶ ἀμρυς» "2 
— εἐστω γου σε πόγον τ᾿ ἐχέμῆν οὐ οἱ ζω, 





ΞΉΘΜι ᾿ΘΘῪ ςΘΈΕΓ ν 11ι, τα 
δὲς dixit ille verò coucitat us ἃ dee capt “ῤραναύσες, ἔσῃ 
εἰ enam 
Lae exorſas. quo paũio illi quidem beni tabalata muaaxi. 
Preſecli abuſſent. igne in tentoria inucti. 
SFræcital; verà iam incl ytum circum ὃ ſern 
dederent in Truanorum foro abſcon ſiequo. ΩΝ δέκ 
ΤΡ enim eum Troiani in arcem protraceru 58660 
Vt le quidem in arce conſtitiſei, M τετὸ adiſcreta multa 
lverba )preſerrent 


ΤῸ FSedente⸗ circa ἐρ ὴρηε ς τγείαν αν, ἐρματη, Meplocebat le 


lium. 
Aut diſundere cauum lignum ſauo farr. 
«πὲ de rupe degᷣcere protractum in ſummitate ʒ;. 
Aut βκεγε ingens ſimulacrum ἀεογε ρας — — — 
ΔΚ modo etiam poſtea exenturum era τὴ ἡ 
Fatale enim erai vurbem perire poſtquam vru⸗ intra ſe rece⸗ 
{πε " . δἰ 
Li — cquum vbi ſeaeb ant omneg opti ate⸗ 
Græcorum, Troianis cadem & mortem .. 
29 ſecinit etiam vut vrbem depopulati füerint ſul Gracoruæ- 
Ἐκ equo efuſi cauJ inſidu relittis- 8 
Alium. a alibi cecinit vurbem depopul atum eſſt excelſam. 
cCæteriùm Vnmem αὐ domum Diiphobi 
unſtendiſe ianquam Aartem cum exinuo Aencta⸗⸗ 
Πζο ια»» grauiſumum bellum diebat anſ ἤϊε" 
“οι ἐφ, tandem per magnaniimam Pauade--- 
Το iuur cantor cecimt οϑρηοῤ μεσ: αν νι {8 
Tab ſtebat lacrymu vero ἐγγίφα ναι ων palpebru ΦΈΝΩ, 
Vt autem Jæmna ἤει. ailectum οὐνεπε)οῖγεημφοί μία, Ὁ 
3.5. Qui ſuam ame vurbem pepulum εὐ οί Δ ΕΥ },, ᾿ 


! 


»» 
* 


Ab vrbe.& liberis adendens ſanum faume — 
Hæc quidem illum morientem ᾧ" πάρη palpitantem con 
cata, 


Super illum fuſa ſtriduleè τε αι ἐπ vero retro * 
3 Σ (πάεηιε νά θη fergum arque etiam humeros, —— 
ae nitutem mancunt, laborevagſuſtimandum & calamii a 
ζω 4 7 








πὴ, ΤΡ ΗΘ Ὁ ἃ ἀν 


Ὡς Οὐδυσϑύς ἐλεεινὸν ὥστ ὀφρύσι δείκρυογ εἶβεν.-. 
Ἐγϑ᾽ ἄνες μν πειῴτεις ἢ. αὐϑείψε οἱδώκρυᾳ χείξβων» 


δΗμῆν. ἀϊχ᾿ ἀναψ,βαρὺ ὃ σενχοντος ἄκψσεν' 
Αἰψα 3 Φωλήκεοσε φιλυρέτμοισι μετηυ δῶ. 
Κέκλυτε Φακήχων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες. - 
Δημόδοκί(θ. σ); ἤδη οσεϑέτω. φόρμιϊγα λίγα». - 
Οὐ γκίρ πῶς πειύτεοσι χαρεξ ὀμδυ(θ. τείο ὠείσῃ. 
ῬῸ Ἐξ σδερπέομδυ. τε καὶ ὥρφρε δ 2. ἀοιδὸς». ᾿ 
Ἐκ τὰ σὴ ἄτω παλστιτ᾽ οἰ ζυρρίο γϑοιο 
Ο ξᾶνθ. μάλά πε μιν 
Αλλ᾽ ἀγ , μὴ αἐϑέτωἵγ ὁμῶς τερππύ θα, ποιῤτειν 
— φινοδόκοι καὶ ξ εἴγ(Θ. ἐπεὶ πολυ κοίδλιογ᾽. 
ἕΐτω 


Εἵγεκφ, γδ ξείγοιο τοία᾽᾽ αἰδοίοιο τέτυκται» 
Ἰπομπὴ καὶ φίλα δῶρα. τεί οἱ δίδουδυ φιλέφγτες. 
Αντὶ χασεγνήτου ξεῖνός 9᾽ ἱκέτης τε τέτυκπειρ.. 
Αγέρι δοτ᾽ ολίγον αὖ ὅξιψαύ εἰ τορᾳπί δέοι. 

320 Τῷ γί ιυηδὲ συ κϑῦϑε νοήμφσι κεραλέοιὺτν» 
Οὐἥεκέ σ᾽ εἴροομαι —[— —— ὄξιν... 
Ἐκ ὅγομκ᾽ ὅγηι σεκεῖϑε χοέλεον ῥιύτηρ τε ἄρετίρ ΤέΩ 






Αλλοι δ᾽ οὗ 75 ἄςσὺ καὶ οἱ αὐξιγαγετοίισε 
Οὐ ήρ γχέρ τις πείριπειν αὐόγυμιίθ. ἔς αὐϑράπωνν 
λ:ού ν ——— 
᾿Αλλ ἄῃ; — 7 X τοκῆες, 
Εἰχὴ δ κόγ τε πόλιν * 
ΓΤ «ιτῦς (ὀμῆν ει φρεσὶ γῆες, 
᾿ ὀεργητῆρεές ἐξα σῃν» 





35 2 — ——— νῆες ἔχωσιν" ς 
- Αλλ᾽ αὐτοῦ ἰσξέστ γα μουτα. χαὶ φρέγας αὐδιρῷγ, 
Καὶ πειώτωνῖσοισι πόλιας τὴ πίογος ἀγρὲς Ἁ 
Ἡέρι καὶ νἐφέλι κεχκαλυμρόμαιϑ δὲ ποτέ 
4 ᾽: Οὔτε ἦι πημμαγϑῆναι ἔτη δΈέ(Θ,, γ ἐσ ἀπολέϑα 
τ ὡς πυν. Αὐλὰ τσ] ὡς ποτε ποιὸς ἐγὼ εἰπόντες ἄκουστο 





τῆς σὺ ἐλεεινοτάτῳ χε φϑυνάϑουσιπαρειαί. Ὁ 


Αλκέγο(ϑ.. δὲ μεν οἶθ. ἐπεφρασωωτ᾽ ἐάν ἐγόμσαν» 


ἄχ(» φρένας ἀμφιβέβηκεν. 


ϑρούσων᾽ χα) λαῖτμα τὸν εἷχὸς ὀκπερόωσι; * 


Ἧ 


— 


ΚΕΡῚ 





ηἶο μ. ΟΟΥ̓ΞΒΈ ΚΣ νῖτ κλαῖς 


Huius miſerabiliſtimo dolore tabeſcunt genæ 
δὼ ΡΥ ἰγ{{2 miſerabiles ſiub palpebris lacrymas ſtillabate 
Tunc alios quidem ↄmnes latui lacrymas findent: 
Alcinous vero ipſam ſolus oſeruaunit. ας anmaduertit, 

1 δεάεης prope τῷ μυμηυ εἰ Ή εν. a. ingemuſtentiaxa audlit 

Statim απ εῖα Phæacivus nauigandt peritis quxit/ 

Audite Phæacum principes atque conſiliarᷣ.... 
De modocus iam colnbtat eitharam ſnorum Ὁ. τὖν 
Non enim fortaſu cmnibus gratific ans hac cantat. 

10 Ex quo ænaumiſq & cœpit diumu. cantarn. Υἱὐ 

Ex hot nunquam ceſſauit αὖ arummoſo ἐπεῖδεν Ὁ. Ὁ τ 

Hic hoſpes, Valde fortaſſis ipſum dolor mente creumdedit. 

Sed ageulle quide m ceſſet ΟἹ ſimul οὐ lectemur σνηηἕφ, ὃ 

— Aſetpientes, hoſpeſ; α φαοηῖσην τ iò ον loſtj 

δ * Ὁ" δ 


Ν 4» οὐ hoſpnem hæc vener andum parata ſunt, 
Elebritas & amica dona quaæ illi dedmmus upſu’] ἀν ὴέζ᾽» Ὁ 
Pro βαῖνε & hoſpes & ſupplex eſt factus — — 
Viro, qui etiam paululum compos ſit menta 


30 Ideoq; munc ne tu tela ingenio Ὁ 465, — 
Wodcunque te iterrog auero. dicere autem ἐδ hone ſtum eſu 


Vic nomine φιὸ te illic vocabant materq paterq 
Alij que qui in vrbe tua & qui circum vos halnnam vitim. 
Non enim quiſquam omnmo abſque nomine eſt homimm, 
25 Neque ignauius, neque extmius, poſtquam primum natus ſt, 
Sed omnibus imponuntur ſimulatq; genuerint parentes. 
VDie etiam mihi terramt tuam popalumq vrhem 
Vt te uc miſt ant obſeruantes meutibus naues. 


15 


ἢ 


Non tnim Phæacibus gubernatores ſant, δὺς, τῶ 
aues halene 


30 Neque vIlo pacto gubernacula ſunt qua aliæ n 

Sed ipſæ ſciunt propoſitum & mentum virorum, 
Ἐξ omnium ſciunt vrbes & pingues agros 
Hominum. & unda celerrimoè mari tranent, 


Caligine & nebuli obtectæ, neque vnquam ἀμ 
Ἀπ, 


— ΑΗῚ ἀαρμπὶ quid patiendi ſubeſt periculum: aut pert 
δε hoc ſc qondam patrom ἐᾷ aicentom audmi, 
4 


7 ΄ 


1 


"Ὁ 
ἿΝ 
—* 


4 





᾿ 
ἜἜοόνενν ν “ὁ κι υέν.. »ν 


ΡΟ νι, 


—— 
* 


ν᾽ Ἅ"" 


— — — — 


—P 


ἜΣ ——— 


* 5 


»"“ 


γτωα ἂν κενὰ 


ὦ ΣΤ 
᾿ —XEGL 


J 
J 
» 
- 
- 
- 
* 


' 


᾿ς ἃ ὲ ***— 
Aus ΩΣ δὰ τῶ ὡν * 
—D—— ἔφασκε Τοσηρλίων᾽ * δῶν ᾿ 
Ἡμῶν φιυδεχα πομπϑὶ ἀπήμογες μὰ αὶ —— 
ἢ πότε : Φαιήκων εὐὐοϊξῶν δυεργέα ᾿ 
γα * 
“5 Ἐκ πομπῆς αὐιέσοιν * hege δεῖ: πόντω * 
— * Mum δρίδ. πόλει εἰβκῷ ᾿ 


Ὡς 5 —— Χαν ϑεὸς ἢ τελέσῃ,» Τὴ 
Hx εἰτέλες" εἴν γὡς οἱ φίλον ἔπλετο ϑυμκώ" ᾿ 
λ9 Αὐλλ᾽ ἄγε μοὶ τύδε εἰπὲ κὶ ἀτρεκέως χα τεέλεϊξογ, ' 
Οπαὴ ἀπὲπλίγϑης —— αξ τινας ἵκὶδ χώρας 
Αγϑριόπων αὐτάς τενπύλ). εἰς τ᾿ δ —— 
Τ μὴ ὅσοι χαλεῆοί τὲ "ἢ ἀγφιοιρθδὲ 
Οἵτε — κοῦ σῷ — Καἢ ϑένό —* 
ὅγτι κΧαΐεις κὶ ὀυύρεαι ἔγδοϑε ΟΝ 
— Δός ῶν βοὴ Ταῖς οἶτον ἀκῴων Ὁ 
Τὸν ἢ. ϑεοὶ μᾷῷ τεύξαν,ἐποϊλύσον τὸ δ᾽ dedyen 
Αὐϑρώ ποις γα: ἧσι καὶ κὐ ἑοσομϑμοι σὶγ εἰδιδὴ 
Ἡ τίς τοὶ ἡ ὅπ’ —— — 
20 —* ἐὼν γα μοῤβε πενϑεῤῥ εν τε λέτε * 
—— — —— — 


* 


—5— 


ἘΣ 








—— ΤΗΣ IQVAP A- 
ψα δίας τῆς ὁμήρων: Οὐδνυσσείας. 


ῬΧΗ Οὐναίως —— οἷς φησὶ “εχολέμα,. 

' — — δ᾽ Λωγσφοῖγρις αϑρσγῆνε ἐὧχν 
χν Ὥρὺς Ὁ Κύκλωσια Πολύφημον πορδυϑέωῦμη —“ 
—A— ——— * Σὰ αν 


» — 
— — 
᾿ ᾽ — ὃ 5 δι τοῦ — 







Σ alcebat Ν 
Nobis, quod lo ἀΝ Βογε ἐδ 
VDicebaàt aliquando — 
nauem, 24 
Ex deductione redeuntem μη 9 — Ῥομίο Ὁ 
Perituram eſſe: ingentem autem nobu m 
ram. 
δός dicebat ſenaxhac. v.deu⸗ vel μεν 8 —* 
Vel imperfettâ ἐὐ μοὶ τ ἐπ Πρ  Δείτνι —— 
ESed age mihi dic hoe ver⸗ enarra, 2 
10 οὐΐπαγ aberrauru⸗ ad ᾿4μά[ιαπὶ ἢ ΤῸΝ κίε" 
ὰ Hominum ad ἐνῇ ο(4, υγϑὲ ἐδηςι bene babit ata, τ 
iue quot moleſtiq & agreſtes æcque iuſti, 
552 ἔραν 77— ἼΩΝ ** 
Pic etiam quidnam flea⸗ lu “6 mtra anmam * 
is Argiuorum. ἔα σαντο εἶ 4 ΠΤ ΟΝ τι 2* 
Hoc autem axquidem fecerunt de arunt v 
Hominib usl omnib us, 7! Ai & poſier in ranilenn 8* 
An aliquis tibi etiam agnam perit ame Ilium τ —8 
eximius eſſet gener aut ſocer, qui poriſimm 
20 Cura maxjma ſunt poſt ſang ninem ον genx⸗ — 
An aliquis fortaſſe ctiam focius vir gratis ſetent, 
Eximius ẽ quoniam nequaquam τοί δὴ βαινε inftrior 
Eſt, qui quum ſit ſocius⸗ Hdieniialconia nora. * 


ον ΟΝ 


᾿ΑΚΟΥΜΕΝΊΝΜ ΙΧ. 11681 
ΟΡΥ 5 58 ΔΕ ἨΌΜΕΚι. 









“ἢ 





». 


τ ΠΝώνιναν δῖον [γ{Πν natrationesc vbi ait ſe cum εἰ. 
onibus bellum geſſiſſe, δώ. Loto phapos acceſſiliſe, 
veniſſẽ que ad Cyclopem ΡΟ yphemum quem ait, le 
quum δὰ ſex ſibi votallet ſoclos.excœcaſe· 
— — 









τε τς ΠΩ ἜΣ - 
ΟΠ ΟΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣΟΣ 
—— ὙΠΟΘΈΣΥΣ, Ἢ ἘΠΙΈΒΑΦΗ, 


Ιᾶἅτα; Λωτοφοΐγον Κικόγων σεμὶ Κύκλωψ, ὄξίν. 
Τὰ αἰεὶ Κίκονας χρὶ Λωτοφάγοι, τὸ Κυκλωπαρ 


ἸῊΣ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΒΙΑΣ 
ἡ ῷτο βαψωδία. 


3 ΟΝ. 6) ἀπαμειβόμϑυθ. ψρρσέφη πολιύρλήτις 
Οὐνανδὸς, Ἴ 


ζῷ ᾿Αλκέγος κρεῖον ποῦ τῶν ἀβὶδείχετε χά»: ; 
Η τοι κω τύδε χοιλὸν χ οἰκουέμϑμ ὄξὶη 
᾿τροῦ “Ὁ 0 —— ἐνδλίξαι. — 

γὸ ἔγωγέ τι φ τέλίθ. χάρλέφερον τᾺ 
— * ——— 
Δαιτυμόγες σ᾿ ανεὶ δώματ τἀκαάξζωνπει ἀοσιδοίῳ 


19 Ἡρῆροι ἐξεί 'αβῆδᾳ ὃ πλύϑωσι τρύπεζαι! ᾿. 


Σίτο ὧγ μάϑυ σ᾽ ἐν; 3.» ἰφύσσων ἢ 
——— 5 
Τῶτο τί μοι κδρῥιςον. ἐνὶ φρεσὶν εἴδετοι ξἢ). 


—— 
7 * ὄφρ᾽ ἔτιρεθύδαν —— ςυγαχίξω. 
δ), ὑςεέτευν “«τὸλέξα; 
— πολλεὶ δόσειν ϑεοὶ ἐρ, πνήωνες : 
Νιῷ δ᾽ ἄνομα πρῶτον μνϑήσομψι ὄφρα; ἡ ὑμεῖς 
ἘΪδετ᾽ ᾿ἐγὼ δ) αὐ ἔπειτα φυγὼν στὸ γηλῈ ς ἥμαρν 
λο Ὑμῖν ξᾶγ(- ἔω «κἡ τό πρῶ σώματα γαίων. 
Εἶμ Οσυτϑὶς Λαρρτιάδιαρὃς πᾶσι δόλοισεν. 
Αγϑρώτποισι μλήω»κ( μϑὺ κλέ( ἰραγὸν ἵκει, 






—S ———— —* * . 





Η ΟΜ. ODVSSIÆ IX. τὰρ 


ALIVD ARGVMENTVM, ΨΕῈΡ 
1SCXIPTIO. 


ecum Lotophagiĩs, δὲ ciconibu⸗ Ογεΐορς οἵ, 
J ALIA INSCRIP TIO. 


De u⸗ quæ contigetunt apud Ciconas & Lotopha · 
gos δὲ Cyclopas. 


OMERI ΟὈὝΣΈΕΣ. ἢ 
— ἘἸΈΝ ΤᾺ, 


Ἐπ Ὁ Ν Ο autem excipien⸗ a⸗lo quutu⸗ εἶξ vald⸗ 
obrudens VIyſes, 
AIcinoe, Rex ommum lariſume popu οὐεη, 
Ν ἔ ἀν, Ὧ] ΟἿ 6 quidem hoc honeſtam eſft, ἀμάτγε can- 
5 torem 
Talem qualis hic eſt, diis ſimilis voce. τὰ 
Non enim ego quippiam puto tandem magis gratum eſſt, 
Quam quoties lætitia quidem detinet μορέτν vniuerν), 
Conuiuæa verᷣ per domum audiunt cantorem 
10 Sedentes oramenuxta autemſeo⸗)repletæ ſant mien [ας “1 
Pane & carnbus. Vinum autem εχ cratere haurien 
VTincerna adſert, & mſundit ἤν pocuta, 2 
Hoc quidem mihi puleherrimum in mente videtur eſſt 
Tibi verò meos ἀοίογες anmmus⸗ cupit lacrymoſo⸗ 
Sciſuitari, vt longè magis Iugens ing emiſcans. 
Qid primum quid deinae, quid vuimum narraboꝰ 
οίονε: quandoquidem mihun multos dederunt ἀπῇ ΠΊΩΝ 





—— ——— 


νά 
Ι δὰ 
᾿ 
Ν - 
Ὺ 


Nunmc verò nonen primum dicam, vt & vuae Μ᾿; 
SFciatianego antem pꝓoſtquam eſfugero ſeuum ſatum. 
20 Vobu μοΐῥε: ſim etiam longè domum habitans. 3 
Sum Vqſes Laertiades, qui οὐ omnis generis dolo⸗ 
Hominibus cur æ [ἀν ὦ mea gloria cælum Προ: .· ὃ 
' Habito autem —— *—* ipſa vero ΣΡ * "ΗΝ 
νύξ..." τι ΦᾺ 7176 - - 





ΠΑΡ 
το ἸΙΟΜΗΡΟΥΤ ΔΎΣΙΣ 
ὩΣ {1 Ὗ | 


ΝΝήθητον εἰνοσί φυρλ δῆς ἀριύῤῥχές ῳ) τ 
, ἢ νῆσοι —— — 
ΤΠολλ αἱ γαιετοίος στ μιοΐλει Φγεσὸν διληήίλη δτ. 
Δυλίχεόν τε; Σαίξιη τεγχὴ — Ζάκι θ᾽ 
"ὁ Αὖ τὴ δέχ ϑαιρμιδηὴ παρ οιδρ τεύτη εἰν δὴ) : 
κεὕτεη ἷ : ΐ 
Ne⸗c ζόφον (αἷδὲ τ᾿ αὐδυϑειαρὸς ἠπ τ᾽ ἠέλιον τε) 
ὙΤρηχεῖν εἰλλ᾽ ἐἰγαϑὴ κευροξέφί( ΤῊ ἔλΣ Ὁ 
Ἡς γαλὴης σδωΐ σι κα γλυχερφότεροη, θαυ ᾿δέδδαι,. 
τὸ Ἡ μόρ μ' αὐτόθ ἔρυκε Κδλυψα ὅ᾽ὰ ϑφίων. 
Ἐν απέεσι γλαῦφυ δοῖ συλ ιλ᾿αἰομῆση πόσιν ἢ Ὁ 
Ος M αὕτως Κίρχν να τερήχυον ἐν ἐδ οισιν 
Αἰαῤε»οδὸλ. ὁφξοστεν) ιλακομδϑη ππόστγ ἢ 
“Αὐλ ἐπιὸν ὥποτε Ξυμλιὸν ἐγὶ ξη ϑεάσεν ἢ δ δ πλλὰ 
ι ες ἐδὲν γλύχεον ἧς ποιποίδιθ. ἐδὲ Ἰφμήωγ- 
Γίγετωι εἴ ay χα τις δυτόκυρρϑυ πίον ἃ εἴκὸν δὲ 
Γαΐῃ ἐγ ὁ ούαπῆναίοι ἀπαῤυϑετοκήων. ΄Ὸ 
Ἐἶ δὲ᾿ ἄγε τοι γὴ νόφον ἐμὸν πολυχηδ᾽ ὀγίασω, 
Οὐ μοι Ζϑ)ς ἐφέηικεν ϑτὸ Ὑροίηϑεν ὅγτι. Ὁ : 
320 Ιλεόϑον μὲ φέξροου αὔθ. Κιγόεασι σζχάδσον» μὰ 
᾿ — — ἔγωγ πόχιν ἔωρᾳ ϑυγρλεσα δι — 
* * 
———0—0 
Διαοσφέεῖθ᾽ εἰς κύτις μοι ἃ κεδονον Θουκίο δῆς: ΘΟ“ 
⁊*5Ev — esß ποδὲ ᾧ δὺ δ ἡμέας “ 
Ηγ ἐγεα τοὶ ἢ μέγώ γήπιφμῥρξ ϑγέϑοντο. 6 
Ενϑαι ἢ. πολχὸν μὴ μέθυ πόνννυ ποκα ἡ μῆλι: 
ἀκ ῥεϊκύσοδὰς ἕλιν ας βιός. Ὁ 
ἷ Κίκονες Κικόγεοσι γϑγχώγει; 
οἰτόνε σαν ὅμᾳ πλέογεςοἡ ἀῤείοις.. 
Ἡ πειρϑν γαίογτες ὅγις τόμβμοι μὴρ εἰφ᾽ ἥπσωγ Σ᾿ 
σι χυξνα ϑειὴὺ ὅϑε χρὴ πεζὸν ἐέγτα! 
Ηλϑον ἔφειϑ᾽ ὅσος φύλχα ἡ αὔϑεογόνετα — 
Ἡέριοι τότε ϑὴ' ῥα κακὰ Διὸς * —*— J 
31 Ἡμῶν αἰνομμόξφισεν — — πεΐϑω J * 
ΠΣ τὴ σοί μῆμφι σ᾽ ἐμοί σον σ νηυσὶ λυ. 
μὰ πεν ἐμφίχον το μούχζω αὐδαὶ γον ἷ 









θεζον 


ΟΜ. ΟΥ̓ ΘΒΈΕΈΥΞΟΙΣ, ΣΝ 20 
Neritus, ar borbus. abundans, valae claru⸗ οἷν οηρε ἀ 76 
inſulæ 
Plures mnhabit antur valde prope inter (ἢ. 
Dulichin mque, Samoõ que, & nemoreſa Zacynt u⸗⸗ 
εἰμ autemf quamun ſu immilu, Namen] M-per ξεαίων ε. εἰν 
cumiacentes mſul as] longe eminemiſma in maαααν 
“44 accafumlilla vero forſum ſunt] ad auroram βθέερίά, 
Affera ſed bona iunenum altrix. non quicquam ἐξ 
Pairia poſſum dulcius aljud videre. 
16 Certè quidem me illic detmuit (αίγρ « ia imer dea⸗ 
In ſpecxbus linquam] canmis, cupien maritum ἐ[ε: 
Sic etiam eodem-modo Circe detinuit domi ſuæa, 
Æaæa, doloſa cupiens maruum eſſe- 
Sed meum nunquam animum intra præcordia (βΈ ΣΕΥ 7}. 
ας Quia nihil dulcius ſua patvia, nequs parentub u 
Eſtætiamſt quis longè diuitem domum 
Terra in aliena habitet ſeorfim ἃ parentib us 
υδςὲ vero, tibi & reditum meum lacrym oſum dicam, 
Qem mihi Iupiter immiſit ἃ Troia proficio. 
2 MNIIlio me ferens ventus Ciconibus appuit 
Aa Iſmarum: ἐφὲ ergo vurbem depepulatus ſum, eccini an · 
tem ipſos, ᾿ ἐὰν 
Ex urbe ver vxores & bona multa capta 
Diuiſimus, vt nullus ἃ me æqualil par ie]) priuatus absret. 
25 Tum verâego quidem celeripedse fugere w 
Iuſſicat illi valde ſtulti non parnerunt. — 
Hic multum quidem vim bibitum eſt, mal tas antem oues 
AMacaarunt ad littus, & ſlexipedes nigros boxnes. 


J 


30 Qui ipſis vu im ἐγ ant ſimul plures & meliores, 
Gmmentim habit antes: doblu quidem ἔχ eguisss 
m hominthus pugnare & quum opus απ pedites eſſe. 
Venerunt cantinnò quot [ 14 &fores ſunt vere, 
Matutmi: tunc ſano malum Iouu fatum aſf uit 

35 Nobis inſtlicibus vt dolores multos pateremur. 


νὴ Ferie 


⸗ 





Nterea vero aigre Cicones Cicombus acclamarunt⸗- 


Siſtenei gradum pugnabant pugnam ad naut. — 


— 


— — » —— 


— 





ΝΣ ⏑⏑⏑⏑——— 
“4. " 
ν} 
* 
Ὁ. 


—— 
—* 


ΨΥ, 
π᾿ — 
J— 
— 5. 
— 
—— 
ἿΞ ] 
ΓΕΒ ἃ 


ολς ὙΌΝΜΗΡΟΥ ὉΔΥΣΣ, τ. 
Βόμον σ᾽ ϑυδήλοις χαλ)ήρεσιν ἐϊχείησιγ. 
—— ————— * 
rocex οἱ δὴ εἶξό —— πλέογας αἷρ ἐόγταν;"... . 
Ἡ (Ὁ. M ἠέλι(Θ. μετενίασετο βέλυτον δὲ ——— 
Ὁ Κα τότε δ) Κίκονες κλῖναν ἔσειψτες Αχαμώς, ᾿ 
τῆν αἰ ξ΄’ ῴςῃης γηὰὲς ὑπό ἡ — —— 
3 λον ϑ' οὐ δῆοι φύγομῳ ϑειδατον τε μόρρντ, 
Ἐνϑεν 5. προτέρου πλέομδῃ ——— 
Ασμῆνοι ὀχ ϑεινώτοιο;φίλοις ἐλέ σαντες . 
100 -ἐγρρρίς: ““ ὡς ΟΝ, 
— ἄρα μοὶ ποροτέρρο γῆες κίον ὠμφιέλιάται, 6΄ 


᾿ Πρίν τινα ἥρ' δηλῶν ἐτερρον τοῖς ἕχαον 


συ σω!γ : 
Οἱ ϑειΐογ ἐν πέδη Κρλόγων ὕπο δηϊωϑέντες. — 
i5 Nuuoi δ᾽ ἐπῶρσ᾽ ἀξίων Βορέίω γεφῇἤνγερέτα. . 
Ζϑὲς ἀξ 
Δαίλαπι γεέχυ δε ; 
Γαΐαν ὁμμοεῖ χὴ “τόν τον' δροόρεὶ σ᾽ ἐρᾶν δϑὲν γυξ. ες 
Αἱ υϑὸ ἔπειτ᾽ ἐφέρρνα᾽ ὅηικαῤσται ἱςία δὲ ἘΝ τ ον 
250 Τραχϑά τε ὸ τεβαχϑεὲὶ διέοασεν ἷς αὐέμιοιο,, 
Καὶ τοὶ μδ ἐς γῆας χῴώτ' — ὄλεϑέδργ, ἘΞ ας 
“ Αὐτειὴ δ)" ἐασυμβώως τὐρϑε ὑδσεεμδυ ἥπειὀῥνσς. 6. 
δύω νύετας δύο π' βήδπει — 
Κείεδθ᾽ ,δειουῦ χαι ὅτῳ τε καὶ δ γεσν ϑυμ γ ἐδυγτει. ὁ ὁ 
2 5 Αὐλ᾽ ὅτε δὴ σοῦτον ἢ γὰρ ἐὺ λιὀξαλίου ἀμ 
Ιςυὺς ςησοίμῆροι αὐεῖ θ᾽ ici⸗ λβϑύκ᾽ ἐρύσεωτες 
Ἠμεϑα τας δὴ αὐτός τε κοζεργῆτα δ 







ἴϑωωον. μὰς 


Καὶ γὐῶῳ υ ——— 

3 Αλλεμε — δίθότε αὐξιγνάιατηονται Μή εἰδὰ ἢ 
Καὶ θόρέυς ἐπέωσεγπαρέπλα, ξεν ἢ χοϑήρρον ἢ 
ἘΥΘῈΨ σ7᾽ ἐγνῆι(αρ᾽ φερῤμμίωυ ὀχοοῖς αὐέριδισε Ὁ 


Πόντον ἐπ᾿ ἐχθυόεντ'. αὐτείρ δεχάτη ἐπέξημδο Ὁ —* 


Tæi⸗)x Λωτοφαΐγωγγυῖτ᾽ αὔϑιγον εἶδιὰρ ἔδοξσίν. 
ὁ 1 Ἐνϑει σ᾽ ἐπ᾽ ἠπείρῳ βῆ μδυνν ἐφύασεέιζρ᾽ ὕϑωρ. 


Αἰψαῦ δ ἔζηνον ἔλογηρ ϑυῆς πρόροὶ γηυσὶν ἐταῆργι:. — 


* 


[πε 


ὃς Ν ἃ, 


HOM. OPVSSI ÆIXx. 01. 
Feriebant aute m imuicem praferratis haſts. 
Qamdiu quidem manè erat & augebatur ſacra diet. 


Tãdiu nos deſendentes ſuſtmuimus. Upſèuq] plures liet eſant. 


Quando vero ὁ (ΟἹ ibat ad veſſperam, mui-. 


Tanc verò ĩam (icones Jaciem noſtram ] inclinarunt. domuti⸗ 
Fex autem ex ἢ ingulu nauibus bene ocreati ſocy 
Perierunt. aly verò ugerunt mortemq βαιά, 
Illinc verò vſterius nautg au mus triſtes corde, 
Læti οὐ mortem euitatata {647 ΠΡ 47 ατριβιῖς (θοἶδε.. ᾿ 
10 Neque certè mihi vlterius naues præcede bant e⸗ γῶ 
mi⸗ agi 1414} 
Priuſquam horum miſerorum ſociorum ter —2 
vocaſſtm. — 
ΕΣ ßerierunt in camꝑ⸗ ἃ Οἱ conil u⸗ ΡΝ ς Ἢ 
)ς Νακιδηδ nuten mmiſit vemum Boaream καίω — 
ΤΟΥ͂ Iupuer, ᾿ ᾿ 
Cum procella ingenti, nubibuſq cooperuit — 
Terram ſimul & pontum. ruit verò ὃ calo naux. 

Hæ quidem demde ferebantur pronaæ- in-· put δ. κα, —4 
:0 1» tres quatuorq; partes diſcidit vu venti. ΕΣ ὅ 
Et ρας quidem in nauiu⸗ γερο limentes merium· 
Ipſas vero magno moetu — 1. eontinentem 
Hic duas noctes & duos dies continenter ſimpir 
Tacebamus⸗ ſn mulq; labort & dolorihus cor noſtrum ——— 
Sed quando iam tertiam die m palcricoma — 


Aa⸗- erectu. velu al bus explic atu, 
Sedimus: has verò Tnaxes] ventuſq ———— ἀἰνέν 


gebant. 
Et illaſu⸗ perueviſſem in patr iam terram. ἢ 
30 δεά me vnmdavæaſtuſq; circun lectentem οὐμαίρσιν: 
Et borea⸗ abiecit pepuiitqᷓ ἐγ ρενίς. 
Hinc verò nouem dichus tuli ας [: νομέρ, 
Pontum per Ρ᾽ [ξοὔβωνν"οαίρν ει deciana die conſ —R 


"Ἢ — 


————— 
ἔσο νά ναναν, νὼ. δ. ὁ. 
5 — 


—2— ον) 


"5... ς 


ὑπ ὼς 
1): 


ΓΑ τα 


— ———— 


ἂν, .". 


—X —* —— 
ΝΣ ————— ἦ — 
—* 4 3 


—7* 


τι 
εἰψον τὰ 
—“ 
ων 
4 
——— — —— — 


—— ——— 


«-» 
4 π-ι ν “ 
-- 





γα ὁ, δ. ΗΜ " 


2 
2 





— ———— 
-- - 
—— - 
—— 


ἀν 


Terram Lotophagorum, qu floriam οἰξιονι ΑΜ ΜΙΝ «σ᾽ " 
35 Ηἰἷς littus conſcendimus & hauſimuo aquæm. 7 —— 
—— prandum ſeravt· ures pua aaueiſocʒ· * τὰ J 34 * ΐ 
"π΄. 
ἃ Ν 
— 


΄ 


— -΄ — 


τᾶ Ὁ 'ομη δου —* ὉΣΣ 


Αὐταὶρ ἐπεὶ οὐτοιό τ ᾿ ἑπαοσειιδῇ κα — - 
Δὴ τότ᾽ ἐλῶν ἑτάρους φερὶ ίω κα — ** 


—— δύω — ἄμ 
ΠΩΣ —* —E— τυ 


ΤῊΝ 


λα —— αὐδρρίσι, ΤΥ ΤΙΝ 


πίον μήδεν ϑ᾽ ἐπιώρφισιν ὄλεθρον. ὦ 


δε. 


— —— σφι δόσαν λωτο!ο ποτίσαι τη. * 


13 Τῶν δ᾽), ὅςτις λωτοίό φάγοι μελιηδέα 


ι 


J roc 


καρπὸν.» 

Ουὐλεέτ᾽ ἀσὰ [γεῖλάι πείλιγ ἄϑελονυὐ δὲ γέεάθου᾽ 
Αλλ᾽ ἀιπι βέλοντο μετ᾽ αὐδιρρέσι Λωτοφαίγρισι 
Δωτὸν —53335 ἐμᾶρογόςου πε 

⸗ γηας 2 κλαίοντας. αἱ ΓΤ 
Νηυσί * ἐγ γλαφυβῇσ᾽ν. υὸβ ζυγὰ δὺ — — 
Αὐτεὶρ «δὺ ἄνλοις καλόμζω ᾿ἐρδιοας ἑταίφρις, : 
ΣΡ σαι ———— ὠχείάωνγ Ὁ 

ἣις λώτοιο φα) ῶν Υ ὁςοιὸ — 


—— — 3 — 





ων Μόν κατα ——— 


⁊ 


* 


Κυκλώπων δ᾽ ἐξ γα ϑφμίρν — 

1 ΜᾺ ἣ ν᾽ 
250 ἜΝ 

Αὐλαὶ τών τὰ φοντὰ 

ΤΙυρϑὲ 

Οἵνον ἐρὶ 


"9 





ὁρέωνγαζασι 'χαρἑὰ δ᾿ 
φυφρίσιγεμισὶ —J —— 
— ἀλδγων ἀδ᾽ ὠχχήλων ἐλέγωδι. “ 
Νῆσί. ἔπειτα λάλβα ΟΝ 
ὅ Ταίης Κυκλωπωγοῦτε. ͵ * 






— 


Η ΟΜ, —— — 25 
Porro poſtquam εἰϑιην φηβ 


(τὸ tum ἐζὸ [δ εῖος * — — 
Viris duohus ſelect — —— (ἡ Aius- 
ens) 
——* viri εἴ: in terra ΠΡ — D—— τ εβ οἱ- 
nentes.] 
MHi.v.ſtatim digreſii venerunt ad viros 
Neque ἐς —— meduabanur —52 ΝΜ 
. Νοβνι, ſed ipſi prabuerunt Ἰοίῆρε ς ——— 52* 
10. Horum autem quicumqus loti — — — 
uem fructum. 
Non amplius renumiare rurſum —B— γεά)γε:: ᾿ 
δεά εις volebant cum vitu Lotoph εκ, 
Lotum edendo manere — ἐλ ἐν —X 
τς Ηρ: quidem ego ad naue- — —— ΩΣ, ᾿ 
Nanibuſq; in caui ſub tranſtra — ἀρ εἰ —* 
Ceterum alios iuſſi meundos ſocis χὰ τὸ 
Feſtmmantes, naues conſcendere celeres, 
Ne fortaſcu quis lotum comedens, reditu⸗ — 
20 Hi vero ſtatim μας εβὲ ſunt & per ir anſtra uerv 
Ordine verò ſedente canuva maro verherabant remus 
Min autem vlterius nauiganimus ΠΣ ἐργάε, ———— 
Oclopum autem ad terram ſuperbo um⸗ ælegcuau 0 Ν 
Venimus, qui (πὲ dis freti immortalbug, J 
25 Neque plantano manb ⸗ plantam meque arant. 
Sed μας inſem mata ὅ. marata omnia pronenin — 
Triticum & — D— — * quidem * 
Vinum εἰς mag nu vuis cxpreſſum, & ΡΠ lonu ἡπδο ἦν 
pſum] auget. 
3 9 IIllis νεγὸ neque conciones conſeliariæ ſun tae que ura⸗ 
Sed ipſi celſorUum montiu m inhabit ant cax na, 
In ſpelunc is cauu.ius autem dat vnuſquiſque 
Liberu atque vxeribu⸗ meque ſe inuice m cur ant. 


Inuſula deimde parua portu obtenditur — δῶ ἣν Ν 
3 Ὁ Τεγνα Ογοίορμρη,μεῆμε prepe veque remota. Ὁ 
Saluoſa. in ea γα ὸ capra ixitæ μαβ ΝΥ δ) ἦν - 
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, 326 ΣΌΜΗΡΟΥ ΟΔΥ͂ΣΣ I. 


Αγοιαι ὁ μέμ' »ὃ πώτϑ. αὐδρούπων ἀπόρύκε ὁ * 


Οὐδὲ μιν εἰσοιχνϑῦσι κωρηγέται οἵτε χαϑ' ὅλίω. - 
. ἄλγεα; ΄ποίσχου σιν»; ἐορυφαὲ ὁρέων ἐφέπογτες. 
Οὔτ᾽ ἄρα ποίμνῃσιν — 


— εἰ ρότοισιν» ὦ ἐς - 
Ἀλλ᾽ ἥγ ἀασαρτίθ- αὐήρρτίθ- μα δ τῶ 
Αγδιρρῶν 'χηρόύει, βόσκᾳ δέ τε μὰ αἶγας. ὁ. 

ες Οὐ γδ' Κυκλώπεσσι νέες πτώρᾳ μώλ- 


τογγοίργοι». * 

— D— ἔγιτ Aa mietyl χε κάμινον. 
Νῆσ; ἐν εσέλμους. αἷχιεν ΤΕ) ἕοιον ἔχασε 
Αφε ἐπ’ αἰϑερόπον ἑανθῦ λα οἷαί τε “πολλὰ 
Αγόδες ἐ ἐπ ἀλλήλυξ νηυσὶν «ἥρόωσι ϑεύλαασεεγ». 
Οἱ κέ στρῖδ χἡ νῆσον ἐὐ κτιμδύἑου ἐ, ἐμόν τοῦ 

'; Ὁ 5* τι —— δὲ — 

— λεμμῶγες λὸς “πολιοϊο σον ὄχθας ἡ 

— —— κ᾿ ἔἴφϑετοι —— * 









* 2 * 
3) κβνασῃς, 5 νηϑσὴριμῷ χϑείχυρῶῦ ἱστα ΚΣ 
Ἐκ δὴ αὐτοὶ βῆμα ὕ ϑόλο 
“-.." — F 
* — * — 
—J1— * F 8R 
—— "Ὁ " 4 —2— — 
J - “᾿ς 


HOM. ODVSSEÆ ΙΧ. 


Sylueſtres, ucque enim acceſſus hominum probvber, 
Neque τρίάηι morediuntur venatores qui μὲν [)ἱμάηρ 
Polores patiunturinga montium Fequentantes. 
Neque vero à gregibus obtinetur neque arationibau⸗ { εν. 
5 litur,] 
δεά τρία τη ἐπεῖναι α & marata diebus opmibus, 
Viru caret, paſcit verò bal antes capras. 
Non enim Cyclopibus naues adſunt minio Picta⸗ prera⸗ ha · 
bentes, 
τὸ Neque viri iſunt nautum fa bri qui conſiciamt 
Naues bene tranſtratas qua — rent ſingula, 
Ad vrbes hommum euntes, veluti crebrò, 
Vri ad ſe inmicem nauibus tranſmittunt mare- 
Qipe ipſis & mſulam benè habit atam colerent⸗ 
ij Neque cni m mala eſt ſerret verò tempeſtiaa omnia. 
** amque prafa mara cari σά {ΠῚ μα 
LDrigua molliaimprimis ἐπίῃ perennes πες Mnt. 
I& aratu εἴδει Rcilucvaldâ altam meſſtm ſemper 
Suo tempore meterent· quandoquidem valde bingue ſlum 
20 nbeft. 
In ea portus opportunus δὶ non opus ſunibus eſt, 
Neque anchera⸗ eycere neque rudentes alligare, 
Sea φηὶ ἀΡΡΙ ΕΡΙΠΙ manere æliquanciu, donec "απ δῶμ 
Animus volnerit ὦ aFment venti. 
25 Cæterim ad initium portu⸗ fluit limpida aqua, 
Foni ſub ſpecu. circum autem popul naſtuntur. 
Husc appnlimus, atque aliquis deus dux via fuit 
Nociẽ per abſturam: non enim antea apparebat vt viderexr: 
Calige enim curea naues den ſa erat neque Luna 
30 Εἴ cœlo lucebattegebatur enim nubibus. 
MHie nullus inſulam vidit oculi 
Veque ſanè ſtuctus immenſot prouol utos ad littus 
Vaimas, antequam naues bene-tabulatas /AMuc ] applica ſ- 
ἔγνω, ὔ 
Apulſis autem nauibus, collegimas vela omnia. 
ΤΠ etiam exuimus in lutus maru. 


157 
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— — πορὰ 


: ΤΡ 
Ἑνέα λά 


εΙ —* —— 
—— ἐκέλ θυ σοι ἢ ἵ —— 
οὐ ——— —D——— δα —8 
ἕν εἰσιβαινον,κἡ 534) κῆῖσι ἃ ϑεζόνγ». —ãA 
⸗ ——— — 3— —5— — ἐρετιχοῖς, δ 5 
Ρ Αλλ᾽ ὅτε Φῇ τὸν ὦ τὸς δόντα; ἡ — ρον αν 
— —— — 
* 9 ὙΜι ὄν. 







Ὁγ ἀποοι 


ἐξ ίω 


- 





— ΟΌΥΒΒΕΕ ΟΧ. ὦ 
Tuam verò dormientæs expetct auimu⸗ auroram diuin 

Wando autem maue gemna ἀρ ρΑΥΝ ΤΥ αἰ ΗΝ αὶ ἵ 
Inſulam admirantes, ambulabamus per cam. — 






Excutarunt autem πεν βέτα louis . 
Capras montana⸗, vt ρυαηάτν {τε ταὶ [ὁς ὅν 
Contmuò incuruos αὐδε haſtu ἰοῆζα, ἕη βιδ.: ᾿ 
(ρὶ τινα εχ ηἰαίωδιΣ in τγὲν αμτένα μάγδν ΡΝ 
Iaculabamur: ftatim autem ἀφ} deus an gratam τὴς «- 
nationem — — 
ΣῸ Naues v. me ſequebantur duodecum in τα με ααλεγὴ. 
Nouem ſortuò irant tapræ miin verol ——— 
—* ** 
δὲς tum quidem 1914 die ad ſolem occidentt ἢ ἐν 
Sedebamus comedentes carnes muſtao & τή» ἀν  ε ἴ ὀμε. * 
Σ᾽ bentes.] χ —E ἷ 
: Non dum imim nauium αὐ ſumpſum ἐγ αἰ ὑμηνῆς Abrum, ἘΝ 
Sed Mppetebat, multum cnim im amphoru Πη σε 0. ς 


Hauſimus. Conum ſacrum ὀρριᾳ ἐγ ἀεβοβηι ἢ. ν 
ει ρα autem ad terram αξῥιοιεύ ἀπεῖμ, Φμὶ βγοβὲ ΚΑΒ, 
10 Fumumque ipſorumque mur mur Ὶ ἀνά εῦ πη )οΗ πῆι με ὧν 
ΡΥ ΑΥ̓Μ ᾿ * 
QWand⸗o autem ſol odcidit. δὲ ſerum æduenit, 
ΤῊ", vero dor 14 (4. litteν γα ἐδ! 
Qando autem mane genita 4ppæruit γοψέμ- digiti⸗ aarona, 
Δ. TAM go concione habiſta ad omnes Ioqutu⸗s {ἢ}, 
Alij quidtm nunc manete mibi diecti ſoc 
Cætarum ego cam παίει me a & cum ſocls men 
Tranſmitiens os homunes cxptor bo, quinam ſimt, 
Vtrum iſti contumelioſi & agrectes, neque iuſti- 
0 An hoſpnales & hſu mens μα μιὰ 
ὅτε ſalus naue m conſtendi Μὲ vero ſocio: 
1» (018, onſtendere. & fiints [λίμγε, ὍΣ 
1ἅι ὐεγὸ σοπειπιεὸ τον [ἐενἀδν φρ1 νν ΡΕΥ͂ trauſtra ſaderunt 
Ordme autem ſedentes canum mare verberabam remii- 
δ΄ δε quum iam in locum peruenmmu- propinquum. 
Hic ἐπι cxtrema partt ſpe luncam vidom is proptè mare 
— 





“τ ⸗ 



















οἶθ- ποιμιοἡγεσηκον ἀπό 
“Πωλείτ᾽ γαῖ. ἐστον 


* 
“Καὶ γὸ ϑειῦμ᾽ ἐτέτυκτο πελώ ν 
“Αγόδέγε σιτοφἀγῳ γον ο ρ' δίῳ ΚΝ —X 

5.9 Ὑψηλῶν ὀρέων ὅτε φαίνέτραι ᾿φλω 


Δὴ τότε (ὖν ὁ. ἤοίς καλόμβῳ —5 — 
Αὐτᾷ πού — ᾿εἰν κὶ νῆα ἐρνάϑεψ. 
Αὐτεὸρ αὶ κρίγας ἑτείῤοον, —— εἰρίςοις 
Βιῶ ἃ Ρ αἴγεον ἀσκὸν ἢ 
δ᾽ Ἡδέ(ονὅν μοι ἔσῶκε Μαΐῖροον Ευανϑεὶ 
Τρϑὺς Απόλανί(θ.»ὃς 14 


* 


για 
Κωυύκω" αὐτίκᾳ δῇ ἐμοὶ θίαστετο ϑυμὲς ἀγών, * 
—— 
Αγριον τε δίχας δ εἰδότα ἃ τε εἰςτίς. λα 
— Καργαλίμως ἢ" εἰς αἴϑον ἀφικόβθ,ἀδέιων ἔνδον" τς 


Εὐὔρομδιεγῶνν ἐνόμβυ! γἡμὸν χα * πνα μῆλα, ὦ ἊΝ δ: Ν 


δ Σ)4 Ὁ ᾿ς ,. 
ΟΜ. ΟΥΥ̓ΘΘΈΞ ἼΧ. * ἀεὶ 
Excelſam, lauris ἐν αξαηνὶ hie aute m muſta 
Plcora ouẽ ſque capra quiſcebant iuxta antem «μία 
Excelſa «ἀἰβεαια erat ἈΠ ες deſsſiu lapidiu 
Longiſq pinv δ᾽ quercabu⸗ al ticomn. 
5Hic υενὸ vir habit abat ingens, qui pecora 
Solus paſcebat longè ne que um alys — 
verſabatur, ſed ſeorſum exiſtens mſand⸗ ſuichat. 
E την ΠΥ τ εὐ δὲ ὴς eno, neque βημ ἷα ἔγαξ. ἐς 
Homint p anem-edenti: ſed cacumini ſyluaß — 
10 Εχεεί (ογ μὴ; mont um quando apparebacus αὐ αὐ δ ρος 
Tum νεγὸ alios uſcrailectos [θεῖος —— J 
Illic apud nauemq; manertei nancm cuſtodme. ⸗ 
“Ῥονγὸ ego eligent ſaciorum duode οι) Ομ τίγρις 
{πὶ νι «τενάγη εαρτιπμ 5 vtrem habebam nigri Μὲς 
»᾽ δκανε, quod miin dederat Maron Ἑ ματι — — — 
Scerdos Apollinis, qui Iſmarum m ſua tute la-hatet 
Ὡμὸά ἐρ εν cα ἐϊ δεν ἀε ἔπ ἀϊγμμα atque vxere,. . 
Reneriuchabitabat autem in luco arbori ſiro 
Ῥραϑι Apollmis, ilie:verò mihi dederat ſplendida dona. 
τῷ Auri quidem mihi dedu elaborati ſeptem talenta⸗ 
Dedi εἴταν mihi eraterem totũ argenteum cæter iam poſtea 
αὐ υροφ το) συ οΥν quodechn omnib τς hauſtum, 
auaue, mcorruptibile iumũ botum neque quiſquam ΠΡ] 
Nouerat ſamul arum neque ancillarum in dom- 
τ δε τῤ{εὖχογά, εἰταγα promaq́; vna ſola, 
Hoc antem quoties biberent dulce vinum rubrum 
Vno poculo impleto, aqua vigunt menſuras 
Iæ miſtebat, aulch antem odor αὖ cratere firabat, 
χε nustam non tibi abſtinere gratum fuiſſet. 
ΣΙοι[ τη} βγεὺ 45} impletum vtrem magnum: vatica au⸗ 
tem 
In pera ſtatim verò mii cupht amiaus genero βία 
Vurum adire ingenti præduum ſortitudine, 
Agreſtim neque iura bue doctum neque leges, 
hruer autem in antrm vemmus, neque ipſum intu⸗ 
Inuenimus ſed paſcebat paſcua per pingnia βέιοῦα, 
— 


» 


Ι 
Ἵ 
᾿ 
4 
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— 
“ἢ δὲ 5 ὦ 


δ ΣΤ 
ΜΕ 
J— 


, 
— 
— 


Ῥ» ᾿ ⸗ 
— —— 58 


— ⸗ 


577) 
᾿ς ὁ 


—1 


————— — 


—— 
αὖ ὦ ἦν 88 Βα ἃ 





— 


36 Ἐϑιλα) τε βάϑυκλοι ——— 


δ... Χὶ πτδένσο τ οξε. 


τς ΟΞ ΟΜΗΡΟΥ͂ ὉΔΥΣΣ, ΗΝ 


— δ εἰ αὶ ον ἐθηάίωϑα ἤδραννια ἱ Δ᾽ τὰ " 


— (ἐν — Beꝛdy, ceivorw 


* 


ΝᾺ — * —— * 


᾿ῥεηλατο ρον ορίγνερχοφθοϑνο νον Ν 
— E— — —S δὲ λει 4 


Γαυλοΐ τε σκαφίδὲες τὰ — — ὩΣ 


οὐδῈ 9: να τρφότιδ" ἕ ἕταροι λίασοντ᾽ ἐπέιοσὲ 
Tueſßv αἰγυράᾶμοιςὶ ἐέγαι πέλεν. σι τοὶρ ἔπειτα 
Καρππλίμως σἠὲ γῆα ϑοίω ἐείφοις σε κὴ αγας 
Σηκῶν —55 ὅγε πὰ εἶν. Auve⸗⸗ ὕδωρ" 

᾿ς Av ἐγώ πιϑήμίω γ(ἣ τ᾽ αὖ πόλυ } νέρδοον ἥ ὦ) 
—R αὐτῶν τε ἴδοιμι κὶ χἡ εἴμωοι ξείνια δοίη. 00. 
Οὐδγ᾽ ἂρ ξοδὴ ἐ τείρφισε φανεὶς ἐρατεῖν ὃς  ἐσεόϑεν. 
Εγϑα 5 πὸρ καίαντες ἐϑύσωμδυ. ἠδὲ γχἡ αὐτοὶ 


Μωΐμοι 3 










— ἐμνύσ ιοναήμων μδμ μϑμομῆν — — — * 


—— * — 
—* ΝΗ ηφοἶγεί οἱ —— ν ον. 


Ἐκχτοϑιν 5), αὖ ᾽ ν ονδτα 
"γέ — μα τ τὰ 
——— αὐλῆς. 

Αὐτά ε ἐϑυρεὺν μέγαν ὑψόσ ἀείρας» 

Οὔριρον. ——— ὡμαΐξῳᾳ ... τ- 

Ἰόων ἡλιζατὸν πὲ ἐτρίῳ ἐ ἐπέσηκε ϑαίρυ στε, ᾿ 
Εξζό 9. δ᾽ ἠμδν χω δὶς Hn a⸗ αἶγας» 
ΓΙᾺ πὸ»; μιοιβ αλλ ἐσ ᾿ξμόρυον, ἧκον ἑκάστῃ. 
Αὐτί κ 4* —V——— — λδυκοῖο γόῤακ τί,» 

ι; Πὰς ουτοῖς ἐν ταλάρφισιν ἀμ το μὴ 9. κατέϑηκε,,, 


δὼ σάν; 


---.- - 


Ἠδκμ ΟΌΥ55Ὲ 4 1. ΣΝ 
— — 


Aecrepi iguur τῇ antrum admirabamur 

Ἐ δ εία quide m caſeu — —— 3 
bula 

Agnorum atque —E — —X vero — 


5 —2*2* erant ραγαιην: φμίαίσνα βγιημς αι ἐἈρπξ ἢ ὁ) [πν 


vero media ætati⸗ agnæ, 


Sep aratim etiam recens natæ, lac —————— nata⸗ 


bant veriò ſero vaſa ommia, ——— 
Aalcir altaque alueolique-lignei δὶ, ἐκ ———— 
το cu⸗ malgebat. 


Tam me primum ſocij ΡΥ — A ἘΠ ΧΗ 
Vt umpius caſeu αϑερερητ γων [ὠε᾿ξαφεν μη ἀξάς 
(elerite r ad mauem «εἰ εν γα hæadoſque & aguno⸗ 
A ſtabulu abigentes nauig are γα (ἀπ aquam. 
Sed ege — erte γα μἐ δ [ατρες βω ει... τ 
Vt ipum viderem, & ſeirim] ſi mii ἐνβααιονάονο 4: 
ret 
Neque vero ſacys apparens Am abili— — — * 
Tum autem igne accenſo lcaſos] mactaumusac 
——— 
Sedentesdones venn paſcens ſarebat autem ing ens pondu⸗ 
Ligne aridi, vt illi κα cænam eſſete ĩ id eſt ut hoc ad cæna 
βάν ane lam vteretur.] 
Extra vero antr um deꝙ tiens ſtrepitum fecit. 
tNos autem perterntdiiertimus in receſſu antri. 
Ceterum ille in latamſpeluncam egit pinguia pecoræ. 
Onnna penitus quæ mulgebat.at mares reliqui foru. 
Ariteſque hirtoſque altam cxtra aulam, 
Cæterum demde ad mouit repagulum ingens αἰτὰ leuans. 
0 graue non illud ἐμ ὦ; vig mi curr u⸗ 
Fortes quaternis rotu, ἃ ſoto dimouere potuiſſent, 
Taut am excelſa m peiram admo uit iunua 
SFedens autem mulſit eue⸗ balanttes capras, 
Ορνα lid ἐξ omnes, Iut decebar Γαλπρε (ὠόθμξι βης οὐδον 
SStatim auem ai —— coagu/ ansaibi lactu 
—2* Ὁ cal athu conſtruciam — *8 ΓΨ 
. 
᾿ 


δ 


το 


—— 


——— ὦ, 












— ——— —“ 

* —— — 8 
——— —— 

—— αὐέκαμενκρώ εἴσεδὲν »εἴρετο 9 Ἂν 

. 4 4) 


νοι χῆνες ἐςέγπόξεν πλειϑ᾽ —— —— 
—0——— 
—— 


* 
ΟἿ τε ληεςῆρες υξανεἰρ ὁδ'αντοί τ᾿ — — 
Ψυχαὲ πορϑέμβμοιγ κακὸν — * 
56 φέροντες; 
Ὡς ἔφαϑ᾽ οἡμῶν. 
Δεισαΐτων φ9 


᾿ὗὖτε κατεκλιάϑϑη —* 

— βαρ κυ τόν τε πέλωρον". 

"κα ὥς μἀνἔπεοσιν ἀμειξόμῆν. φρρσέενπον — 
Ἡμεῶς τοι Τρρίηϑεν δποπλα χθέντες Αχαροὶ ὦ 

* ΠΠαντοίοις αγέμοισιν ü —— 


Οἴκαδε ἱέ; 
Ἠλϑορᾶν 'ὕτω πα —— —— 
Λαοὶ “ΔΆ —7* — 4 —R "20... 
“Ἴοῦ δὴ — — 
“σε — — 


ποὶ ᾿ 2 


ψι, 














ἱζετογηλχέ! — 
εἰλήλῳϑας» 


Ἢ 4 F —S—— ὙΠ 
᾿ — διὲς αἰμόχα ὀδέγρισιγ». 
—— EAex.eν 'πολὺ. φέρτε 


— —* ὕει 
οὐδ) εὖ ἐγὼ —— δ Δι μόρίθ. πε, 


9᾽ ὁ τείρωγρεί τὴ ϑυμιός με χελθύᾳ, νυν 
41 — * ὅπη ὃ ς ἰὼν τόῤα νῆα» 42 
νων ξῖον ἐο᾽ ᾿χσάρα καὶ σα ϑόν' ὄφρα Ψαείω. τῷ 





(οὐ 


γὶς 


— ΠΝ — Ἔσο, — — «ἰ - 


HOM. oDVSSEÆ IX. 5 
Doni dium vero rurſau conſtituit in vaſic v οἱ εἴθε Ὁ 
In potum ſumenti cibum, ei ad cœnumi fuſſiertt. 
Cæteram poſtquam fſeſtimauit expeciu u tu (ἀπ ορενόμε,, 
Et tum ignem aecendu & αἰ ΧΗ, τη ΤΕΥ  ος ΔῊΠ ά, ηρι, 

4 0 μοίβίτει, qumam eſtuꝰt mde nanig atu ἡ μηπι δ Μὴ» τηαγε 
Vtrum a licunis negotᷣ ἐακ ἃ, an iemere trratu, * 
Pirinde atque piratæ ſapra mare 65: errant — 
Anmmas periculo obicientes, malum alienigeni ἤξερε. 

tes? 

10 δὲς dixit. nobir autem ſtatim examinatum εβ εἰνἄν μγη ἐφ᾽» ᾿ 
Timentibus vocémque graurtm. ἐρ[ἀπεσεε τὸ" ΠΥ μεν. 
Ver um eti am ſic ipſiam πεν δὲρ txc/prens alloquutus ραν 
Nos quidem ἃ Troia aberr antes Græci, 
Piuerſis ventis ſuper ingentes ΠΗ δέει Αγ, Ὁ — 

15 Domum petentes alia αἱ; αὐ ius itine ribus⸗ 

Venimus ſic vtique Iupiter voluit mo ἐνὶ. 
AMilnes autem Atridæ Agamemnonis gloriamar 509 εἴε, 
οι πῆς ν»ακήθα εῇ,, 


ι a 


Tantam enim euertit vrbem perdidi popul 


{0 Multos, nos verò contrà prehendentes tua genua 
— quod prabeas hoſpitale. donum, Aue cliam a- 
iter δῷ ὁ 
Dederis munus, quale hoſpibas dare fas eſt. — 
Sed verere,optime deos.applices enim τίνι ſumus. 
2 Tupiter autem vlior eſt {ὡρρέϊοριηε, haſpituxq; 
Hoſpitalis qui hæſpitib us ſimul verccundu opitulatur. 


δὶς loquntus ἔγαπης εἶς νεγὸ mili ταν ſus reſpondit ſauo 


animo, 
Frultus ες ὁ hoſpes, vel ἐκ remota regione aduen ſti, 

30 Qu me deos iubes vel timere vel vuare: 
No enim (ycloſes Iouem a gidem-geſtantem curant, 
Neque deos beatos.quoniam multòo præſtantiore ſumua. 
Neque ego Iouu inmicitias vitans parcam- 

Neque Tibi, neque ſocin, miſi me animus iubcaat. 
——— 
ἕω Auubb in axtremis loc νγάπ verò ργορὲνὉῦ [δ] θ᾽ 


2 


Ὗ 





ὃς, * “ων 


— — πρωὶ ὄχεϑρογ. κι 
————— 





“πὰ σας σ᾽ αὐ ὅγυ ἐξήλασε. πὰς 
Ρηϊδίως εἰφ ων ϑυῥεον μέγαν. αἱὐ Τεὶρ ἢ, 
ϑηχ᾽ ὡς εἴ: τ Ἂ ἐτρὴ : 


3: ἘΞ. 


Ἢ τ. ἜΣ —— — 
ΟΜ. ὉΡΥ ΘΈΑ 1Χ. ᾿ 347 
Sie dixir me)] tentant: me. a νον ἰδέαν enren plurima 
Sed τ ὰνι ντεἰβὶ δὰ αὐἰξοσιτν Ὑπενα ἀδίο  εύϑ, ὠ 
Nauem quidem mun fregſt Mcptunus terræ-quaſſutor, 
Ad ſopulos coniett am veſtræ ad ſnes terra, {αϑρονιαμὶ:. 
Ad promontorium compuſam vemus πε ἡπάγιξε αν εἰξοες. 1 
Cæterum ego cum hiſce effugt arduam pemmitciem 
δὲς l quutu⸗ βρη δι a. iihi al refſondit ſauo amimo: 
Sed τρίε ᾿νυμεὴς [δε τ manus intecit ; * 
πο: verò συ νΥηριεη9, ΟἹ catulos ad terraa * 
D— 
Hu autem membratum Aiſſecth apparaut εατιαν, 
Deuorauit autem ΟἹ ἰέο νν_νοαnu⸗ ne que reliquit 
Inteſtimaq́ carneſq; & oſa »η κί plena. 
Nos «κίεν flentes ſiaſtulimus ἴστε manus, 
τς Μεγ αν rem videntes & defperatio inuaſit ammum. 
crerum poſtquam Ογείορε mag num impleun ventre 
Humanas carnes comedens & ad hæc merum lac δίϑεμ:, 


— 


Iacuit intra antrum extenſus inter pecora. 
Hunc quidem ego volui magnanimo ammo, 
20 Propiu- accedens gladium acutum ſtringen⸗ αὐ ſemore 


Vadnerare ad ped us vbi pracordia hepar circumdant- 
Alanus ad moxens: aliud verò conſitium me impediuit. 
Illic enim etiam nos periſſemus ſaua morte, 
ἍΝ θη ἐπί potuſſemus αὖ anua excel ἃ 
- 4. λιν ΩΣ amo aere ſaxum graue quod admouerat. 
Itaque tum igemi ſtentes expecta aimus auro am diuinam, 
Qando a.mane genita —5— roſeis, dig itu aurora 


F Tane ignem accendit mu ſit melyto pecora 
* Ογηηϊᾷ υἱ ἀείεναι αν feluν ſul miſit βρη 


59 Porro po tquam ſeſtiauit per ſectu [μα operibus. διε 
Slmul εἶς ruſus duobus correpto appar aun ientaculum. 
Vt ientauit autem ex antro egit pinguia pacora, 
Lenitur dano uens obicem cater μην ingentem poſtea J 
Ἄγε: ad mouit, veluti ſi pharatra opercu ΜΠ imponeret. 
Ὁ ΤΙ γιὸ atäXM βϑιίο κά γποπίεηι egit puguia pecoræ 
qdclops. ſid ego γείνπη μεθ αν mala ργοβριά cog επη δὶ 


— ὼ »- 












τα οι ο, ς 
ΕἾ τῆς τασειμήν,δῴν δέ μοι ΑΣ Θ᾽ Αοἷῶ, Ὁ δ 
Ηδὲ δὲ μοι χτλϑυυδν αἰίςῃ Φωΐν εν; , 
λὴ,, 
Κύκλω: 2. γὴ ἔκειτο μέγα ἐδητδδον — παν... 
Χλωρὸν ἐλενεον, τὸ μὴν ἐκτὰ We⸗e —— 
ὃ Αὐανϑὲν,τὸ μὴ ἄμμες ἐϊ σκομὰν εἰσορήωντὲς Ἄς ———— 
Οὐσῦον 5 ἐξὸν γηθς — δρίο ῥβηαὐγηξ, — τ 
Φορτίδῷ. — τ᾿ ὀκαβσαία μέέγα ἃ ᾿ — 
———— ποίχ Θ᾽ σδῥα τι, 6 
— μδων ἔσον τ᾿ ἔργ) αν ἐγϑὸν ἐἐπέκοψα πράςος, τς 
Καὶ παιρέϑηκ᾽ ἐ ᾿ἔρισεν γδτοξειῦαι δ7᾽ ὀκέλδσα, ᾿ 
Οἱ σ᾽ ομφλὸν ποίη σειν ἐγε σ)᾽ ἐϑύωσω 





Ἀκρογιφορ 3 —E ἐπυφοίκτεοῦ ἐν “πυρὶ κηλέῶ, ᾿ 
— Καὶ τὸ μρ α) χροτέϑηι κου κουταικρύχψας ναὸ χόωρώ; 






᾿Ὴ ῥα γι ἀσείοις κέχυτο μεγάλ᾽ ἤχιϑει Πολλή. 
Αὐτεὶρ «δὺ νοις κλήρῳ λοι Ἵ 
Oene ῥσῳον εἰμοὶ σχουὶ α δ ἀεί 
30 — * 
2 Οἱ σ᾽ ἢ κε καὶ : 


οἷν δὲς κὶ μωυκρέσει 

ΕΙΣ 5 4 ἧχεν ἐπεύξ-ῃ, ᾿ 

ἸσῊ ἀσεὺς πογησεόμῥυ ῷ.. τὶ οΣ ἔργ» — 
———— Mu μαῤψας πλίοσεετο σαν τὸ 

Ἕωῳ τὸτ᾽ ἐγὼ Κύκλωπα Ὡρρσηυ σῶν εἴτε ἀρββρςτι, 

Κιασύξιον μτὶ χερσὶν ἔγωγ μδήαν(θ. οἴνοιο, ᾿ 

Κύκλωψ τῇ πήε οἰγογγεπτεὶ φάΐγες αὐοοόκέα 






Ἀρέα" ΝᾺ, ᾿ ῃ ὴ 
" Τοφῇ εἰδῇς οἹόν σι “πῶτοῦ αῦ δὲ γηΐς ἐκεκ δϑῳ 
᾿Ἡμετέρη" σοὶ σῇ αὖ λοιβιω φί ἐρυγεἴν᾽ ἐκεήστω 






ΠΑ, 


—R 


ΟΜ. ΟΌΥ5Θ5Ε5 ΙΧ. ᾿ 
δὲ φῆ pacio vlciſterer, acret aute m votum Palas. ᾿ 
Illud autem mili in ammo o…um ον ἐξ conſi- 
lium. 
Otlopis enim ince bat ingens claua ad ſtabulum, 
Vuidis. αἰφαχξισα,θάπε quidem imeiderat vt ſexrot 

Arefactam. hanc quidem nos aſumulabamui⸗ ΣΝ 

Quantus eſt ma lus nauis viginti remus agitat aigræ, 

Onerariæa latæ quæ tranſit migentes fluci us, 

Tama erat longitudo tanta craſiiuudo aſpetu, 

"9 Ab hac quantum vlna eſt ægo abſcidi aſtans, 
Et appoſu ſoclis, acuere autem iuſſi. ΓΌΩΝ 
ΗΙ verâ planum fecerunt, lid εβ læuig arunt. ἢ cgo verò acu 

aſtans, 
Fummiratem. ſtatim. a. apprehendens aduſſi in igne ardente 
15 ΕἸ hanc quidem benè depo ſiui abſcondens ſub ſtrcore. 
Qvod μὲν ſpe luncam fuſiam erat multum densè abundè. 
Cæteram alios ſorte linter ſe] ſortiriauſſi. 
Quinam auderet mecum vetem ſibl atum 
Inſerere in oculum, quando iliuam ἀμί τι ſemnus otcupaſſet. 

20 Illi verò ſortiti ſunt, quos vique ποίη! 78» & ipſe eigeye, 
Quat uor, cæter um ego quintus cum hu elettus ſu m. 
Vcertmus antem redut villoſa pecora paſtens. 
Ontin nò verò in latam ſpe uncam egit pinguia pecora 

Omnia diligẽter, neque vllum reliquu proſundaã extra caul ã 
5Aur dedita opera, aut etaam deus ſic iußh t 
Porrò deinde ad mouit chagulum ingens aitè ſublenans, 
SFedens autem mulſit oues & alantes capras, 
Omnial id eſt omnes,] vt decebat & fœtu⸗ Πα παι ſungulis. 
Cæterism poſtquam feſtinauit perſectu ſuis operti us, 
30 Smul ille rurſus dus bus co- reptis apparauit cænam. 
Et tum ego Cyelopem alloquebar prope aſtans, 
Poculum in manibus tenens pigra vini, — 
Oclops accpe, bile vnum poſtquam comedifti humanas 


—— 
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carues, 
3 1 οι ſcias qualem vtique potum hunc nauis occultaueri 
iſertus 


Noeſiraibi. a. rur ſus libamen ſer am ſi forte] mei m 
Domum 





ὸ Ε ; υ .- ᾿ — — — 
ὉΠ 175 “ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ, ΕΝ ) 
Οἴκαδε πέμψας. σὺ ὃ) υἱούνεωι ἕο ἔπ᾽ αὐομτῶς, F 
Σ χέτλιενπῶς κεν τις σὲ κα — ὀγθ.: ἡκοιτὸ 
Ανϑραΐπων πολέων«ἐπεὶ —* μοῖραν ἔρεξας 
Ὡς ἐφάαίαυ,κἡ σ δ φλυτο "ὸ ἔπιον ἥ στετο σ᾽ αἰνῶς 
. HMV ποτὸν. πὴνων αὶ μα ὑτες δ δύτερον αλ) τις» 
Δὸς μοι ἔτι πυρόφρρον »καίριοι σεον ——— εἰπὲ 
Αὐτί;"α x τοὶ δῶ ξείνιον ὦ κα σὺ ᾿χαζερις. 
Καὶ γδ Κυκλώπεασ φέρει δείδω; Ὁ ὅν αξερα 
Οἷνον ἐρεςτέφυλονγχα σφιν διὶς μέρ. 
10 ἀέξει. οὐ 
An τοσ) ἀμξορσίης κὴ "ἡ γέκταριϑ. Ey —— 
Ὡς ἴφαϑ' αν τεὶ; οἱ αὖτις ἐγὼ πόρον εὐ ϑοποι τἰνον" 
Τρὶς αὖ ἐσωνα φέ Ἔφον»τεῖς σι’ ἔκπιεν ἀφρα δίῃ σιν. 
Αὐτεὶρ :πτεὶ Κύκλωπῳ αὐδὰ φρέναφηλυϑεν. 
— οἷν ΟἿ 
Καὶ τότε Ξν, υἱἱν ἔπεεσι ωξοσηυ δὴν Ἱειλεχέοισι, 
Κύκλωψ εἰροτᾷς μ᾽ ὄνου α κλὺ τόγ,οὐτεὶρ ἐγώ τοῦ 
Ἐξβέῳ" συ δὲ —2 δὲς  ξείνιον. εἰς πὖρ «το έςης 
- Οὗτις ἔχοι γ᾽ ὄνομ ᾿ἐῶν Οὔτιν δέμε κικλήσκοισ! 
20 Μήτηρ ἡ δὲ πτοιτὴρ ἠδ)" ὀῆοι παῦτες ἑ τεῖθοι. 
Ὡς ἐφααίν" ᾿ δὲ αἱ σις ἀμείξετο γ3}. ἐἶ ϑυμᾳῖ) 
— ἐγὼ πύρα τον ἔδοιαι μἷὰ οἷς ἐτείροισι: 
Τες “7 ὀῆοις πρόϑεν τὸ δὲ —— — 
——— καὶ αὐ κλινϑ εἰς πέσεν —— αὐτοὶρ ἔπσειτοι 
Ὁ κῆτ' χυποδοχμώτας πουχουὶ —— 9 δὲιμιν ὕπγίυ 
Ἡρει — φαῤυγθ-όι ᾿ἐξέασυτο οἷν Ὁ.» 
Ῥωμοίτ᾽ οὐδὲ ἡμιοῦ ὃ ' σῃ ἐῤδύγετο οἰνεξαρείαν. 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼ * ——— —————— — —— 
Eloc ἵπερ' Avowv ἔπεοσί τὲ πτιῦτοῖς ἐτοήροις 
130 Θαέστευον. αὐ τιρίλοι τη δ εἰ στὰς αταδύγ. 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ. ὁ ἀοχλ: ᾿ς ἐλοών ὦν ἐν πυρὲ "δύο: 
Αψαώϑου χλωρο' ς τὸρ ἐὐγγνγιεφ αἦνετο δ αἰν᾿μ 
Καὶ τὸτ ἐγαὶν ἄσσὴν φέ τεῦ τα — σ᾽ ἐπῆρα 
J εἰ} τοὶ; 8; ἐσ. ἐιέπν᾽ 8* α. 
Οἱ νῷ νμο “)ἦν ἑλόντες ἐλάτνιν 9 ὁ ἐπ ὄκρῶ 
— ἐψέρειστιψ᾽ ἐγαὰ 4 ἐφυώρτεν ἐς εἰς 
Δίγεον»" Ὁ 


— 





HOM. oDVSSEÆ ΙΧ. γι 
Domum mittastu vero fur is πον amplius tol erabniter 
Inftlix quomo do quiſquam κά te in poſterum atuu accedat 
Fx hommibus piurimis quando non τὰ οἰβείο ἐχιδῃι; 
δὶς dixi: illa v.accepit, & bibit, ἐφ! atus. ἀνε} vchememer, 
Dulcem potum bibens, & me rog uit ſecundᷣ rurſus, 
Da mibi adhus benignus, & mihs tuum nomen dic 
FStatim nunc vut tibi dem hoſpitale- munus quo tu gandeu⸗. 
Etenim cyelepibus fert alma terra 
Vnum ἐς γραφημεύα ΧΡ [ἯπῈ» illis louis imber ἴ ἐν 
10 pſum] auget. 
γεγο hoc ambroſia & nectaris eſt latex. 
δὶς ἀν χη :εατεγίεπι εἰ ΥΗΥ [6 ego dedi ardensvinum, 
Τοῦ quidem prabui ſertus. te vero ebibit inpientia, 
Cuerum poſtquam Geclopem circa mentem occupaui⸗ 
" vmum, 
Tum certè iſum varbis alloqui bar blandis, 
Oelops imierrogas me nomen inclytumꝰcater imn δ᾽ n 
“Ὠϊοαν u. a. mhi da hoſſitale: munus / vt pollicit us ἐφ, 
Nemo ταν nomen eſt, Nemme m autem me vocam 
20 Mater atque pater, atque omne⸗ alꝙ εή͵ Ἔ: : 
δὴς ἀϊάϑανη: Ηε ανείεπη mihi vus fus reſpondit ſauo πρέπριθη. 
Neminem ego eotremum edam poſt ſuos ſociu⸗ꝰ, 
Alios verò prrus. hoc tibi hoſpitale- munus erit. 
Dixit, & recumbens cecidu ſupimus cater bm deinde 
25 Iacebat inflectens eraſſam ceruxem. & Aum ſomnus 
Cepit omnia-domana.e gutture νεγὸ erumpel at vinam. 
Fruſtaq́; humana carmi⸗ τρίς: αι eructa hatr vmno grauatu⸗⸗ 
Et tum ego vectem ſub cinere agnaui multo, 
Donee caefieret, verbiſq; omnes ſocio⸗ 
30 Confirmaui ne aliquis hi ſubueritus veſugeretʒ 
δεά quum mox vecta oleagmus im iene eſſet 
ἜΣ πιαπλρεὶς viridis eſſet, can deret que vehementer⸗ 
Tunc veròego propiu⸗ “11:91 ex igne, crcum autem [668 
δεαύκηϊ ς αἱ εν δδδα ἀνίει ἐμ auit ingente m dæmon- 
35 Hi quidem vectẽ apprehenſum oleagina achtũ m ſummitæate. 


Qculo infixtrunt, go verò ſupernè ſublimu-lac mnæxu⸗⸗ 
Fuiruvig vrò ſoperne ſus lmu. loc ΡΜ ΝΣ Εις, 
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* 





, — ᾿ἐξένσ 
— — 
——  Νε βφι. 
τρ 2 ——— 
ἧς πεν σδόγῳ ἐδὲ" βίγφι. 
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σῇ ἃ ἔπεα ππερέεντ' ᾿ἀὠγόρϑυουν Ὁ ζᾷ 

μᾧ — ἐόντα» Ὁ. 

τ δ γ᾽ ὅπως δὶ Διὸς μεγάλα ἀλέα δα" ——— 

"᾿Αλλὰ σύ Ύ ὀὔγχεο πατεὶ ΤΙοσα δείωνι; αϑακτι. J 

“Ὡς ἄξ ἔφαν ἐπιόντες. ἐμὸν δ" ἐγέλασσε φίλον κἄἂς 

Ὡς ὄνομ᾽ ἐξαπτώτησεν ἐ ἐμὸν κὶ μῆπις ἀμώμων. 

Κύκλωψ δέ φεγαί χων τῇ ὦ ἀἰδίνωτ ὀσυώϑσιν * 

3.5 Χερσὶ ψηλαφόων »δοϊὸ μρ λἰνον εἶξε λυρρίων᾽ ͵ 
Αὐτὸς σῇ εἰνὶ ϑύρῳσι ἡφιγέζετο χόρε γγτιξοσταί) 
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HOM. ODVSSEMÆ ΙΧ. 17} 
Verſabam veluti autim quã quas terebrat ἐἑξπῆ Οἱν 
— — veroinfra — oxo — 
Prehendentes vtrinq κά v cπαÌuoluitur —X βριρεν: 
δὲς eius m σομίο igne·acxuminatum vectew, coe rπανν 
yVer ſabamu⸗ hunc a Nang u it cercæ mflaci at —— 
Omnes a palpebras ercum ἐν ſupercilia cremasxt bapor, 
Pupilla cremata, & cam- ſtridore contr ahtbantur ΓΟ 
loculi] γαάε:, ᾷ 
Velati. 4. vir faber ſecurim τὸ agnam, aut aſtia 
10 In a qua — meygn νυαἱ δὲ — τς 
Grrob⸗rans hos eunn ſerri vtique robur εἰ, 
Sic ha.us ſtridebat ocul us ocæaginum eirca vectem. 
Rorrende autem valde einlanit inſonuit verò petra 
Nos. a. perterrati diſipati fugimu- x æter am ἐἰΐςν ἐξοιπ"" 
15 Extraxu ex φομίο ἐἰρεγμενι {ἀρχιε multo. 
Illum quidem deinde abiccit ἃ (ἐ manibus dolen·- 
Aeterum ipſe Gclopas alte voc aut qui circa ipſam 
Habitas ant ὧι ſpeluncu per montium vertices ventoſos. 
Illi autem vocem auduentes accurrebant aliunde αἰνερέν.» 
20 Stantes autem mterrogabant circa ſheluucam quiduam i--- 
pſum aſſigeret, 
Qid tanusm Vol xpheme læaſi ſic clamaſti, 
Noctem μὲν diuinanm. & inſnmes nos ſeoiſtie 
Nam quis àâ ἐς oues mortalium πα] αὐ κι 
25 Aune a! quu te ipuÇ ααrit dolo, an VII 
Hos rurſus ex antro alloquutus eſt valid us Polyphemus, 
Amit, Nemo me imerſten dolo meque virib us. 
18) verò reſpondentes varbâa volaulia ἀϊ ΚΟΥ ΜΏΪγ.. 
Ergo ſi nemo tibt vim inſtri quumftus ſiſß 
39 Arqui morbus à Ione magno immiſſus non poteſt vitari . 
Quæ mobrem tu ſupphca patri Νερίκηο Regi. 
Sic dxerut ale untes mtum antem riſit charum cor, 
Quad nomen detepiſſet meim & ἐμοδείραι τ ἐπ μη. 
Oelop⸗ autem nge miſ εν}, δ᾽ ἀοέεης do/ orib n⸗ 
3 Aa⸗tubus pal ptu ns, lapidem quidem amouit à lauuu4. 
ſẽ verò Intra lanuam ſeacbat — — 


—R 
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Οὕτω γέ; πὸ μ' ἔγπετ ζῆ * 
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Αὐτεὶρ ἐγὼὸ δόλϑυνν ὅπως ὃχ «ἄρεςεε γίροιτον — 
ἘΣ τιν ἑταΐῤρρισι ϑαρώπε ⏑——— ] 


5 Ἐύρραΐω ποῦτας 7 δέλως αὶ εεῦπεν ὕφαινον," 
Ὥετε αὐεὶ ψυ βεμέγα γὸ κανεὸν ἐξγόϑεν ὅδε, 
Ηδε δέμ; χ᾿᾿ ϑυμὸν ἀρίφη φαίνετο βυλά". 
Αξσενες ἕτες ἦσαγ. ἐΐ πρεφέες δασυαλοι. 
Καροῖ τε μεγέλοι τεροδὺ ἐφὲς εῖρρς ἔ; 
1 Τὲς “ἀκέων σεουέεργσν — —— 
Τῆς ὅπ Ἀρχλαψ ὅδε πέλοε» ἀϑεράςτα εἰδώς. 
Σιωώτεεις αἰγύμημίθ- ὁ μδρ ξεμέσῳ αἴδρᾳ φέρεσκοίί, 
Τω σ 7 ἑτέρῳ ἐ χῴτερξξον ἔτίωυ σιόοντες ἑταίρᾳ. 
Ὑρεῖς δι, ἔχασυν φῶτ᾽ Ζέες φέρον αὐτεὶρ ἔγωγε 
τς Αρτειὸς γδ ἔδω μάλων ὄχ ζφες Ὁ. ἁπαΐτων: 
Τῷ χτ' γῶτα λαξζολτ»)ασέϊευ ὑπὸ χεςέρ ἐλυδϑεὶς 
— αὐτά; χερσὶν ἀώτε ϑεαπεσίοιο ς 
Νωλεμέας «-ρεφ εὶς ἐχόμίω τετλκότι ϑυμ. 
Ὡς πότε μᾶρ φεγεέχοντες ἐμείναρμδν ἐῶ 
7». 
ἐπ ρῶς δ) ἀρεήδεια φαίε ἐοδοδείκτυλ - ἐῴεν 
Καὶ τότ᾿ ἔπειτα γοτιόγ δῇ, ἐξέοσυτό αἤσενα υἱ»«. 





O⸗ σ᾽ ὦ 


Τ * 
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7 χς ἐγ 

δ χὶ ἐμριοὶ συχροὶ φρργέοντι" ΠΝ 

Ἵ ὸν οἵ" ὄξημκατε 9 oi⸗ κρατερὸς υλύφαμίδ,» 
δε “τέπον, Τί —— δια απτέϑ.: ἕεσυο 

τὰν Ὑςατ δ, κτι σοίρος γὺ λελαμβ - ἔρχεαι οὐῶν 


ᾺῊΡπ 


δ᾿, 4 ὙὉ τὸν 7 — 4 τέρεν᾽ αν ποῖ». τ, 
* —VV ⏑—⏑—— — νöç o ποτὰ —— Αϊ 
. " Τρ τιν 2. φστρθιμόν δὲ λιλαζεαι ατον ἐεάϑαι, — ΚΣ 
͵ Ἐκοήφευγ ἢ αὖτε πυψύς δι τί» ἡ σν Ὑ αἴαχτθι 
* — 
* ee 


— 


— —— 





ἩΟΜ. ΟὈΥΥ̓ΒΒΕ ΙΧ — 
δ᾽ qute ſortafta inier ances caperet ἐκέηπίορς Κῦν κι 
δὲς ἐπῆν» patabat in mente βίο εἶδε. 
Cæteram ego deiſberabam φμνά factu ρέῃ ςἤς, 
δὲ qu απὸ ſocin moytu vitatiouem,atque mirhi κα 
Inuemrem. στρ ἘΣ ἘΜ: ἀοἐν 9 ἐν τοηξίνεδε εχ, δι, ἢ 
Vtpote de vital certans. Jingens enan malum πη εὐ αν. 
Illud autem mibu in anmms ΘΡΤΗΗΜΗ ὍΝ») εἶ εοηβίν»», 
AMares arietes er ant bene autrui ἀξ ἃ lana teci, 
Pulchri mag miq̊.; vidlace am lanam habente⸗s. 
τὸ Hos tacite coſig aui bene του ὑρηβτϑμα, 
In quibus (yjclops dormiehat mgens impia doctu⸗ 
Tres ſimul mngens, quo um mediu- quiuc υἱγρ βγέδηφ, 
Duo verò «(τι vtrinque ἐϑ ſeruantes ἤθ.10Σ ς, 

Terni autem ſinguilos vires arietes ſtrebanticaterum ἐφ 
lAxies enim ἐγ αἱ pecud ã longe opt/mu⸗ ſi maxma Ὁ οπν 4}. 
Huius tergam ampicæus σοί» ſub ventrem deuolutur, 

———— lanam pretioſ main 
Fiurmiter implicitus teneb am audati ammo. 
«δὲς tum quidim ingemiſtentes ἐχρεῦ aumu⸗ auror aum ἀεί. 
20 nam 
Quando autem mane gentta apparuit γὺ δὴ. aiguta aurora, 
Τρ νεγὸ demae σά paſt —DD⏑⏑⏑—— pecora, 
Fæœmina vero balabant mmulcæ μὲν ſtabula, 
Vbera ennn diſtendebantur xſtos veroò ἀν loribus multi⸗ 
Aliicus ommiu m oumm palpabat τεῦς 
Recte ſtantium eillud vero βμ Πρ non e 
Vi εἶμι (ἀν νηί ᾳον νὴ ἀγτείαρο βεξιον μὴ εἶμ, 
Vltimu· aries peco r am e xibat ſora⸗ 
Denſitate Moum grauatu⸗ me varia cognante 
30 Ha πεῖ βαίρηπη: ἀἤοοήμεμε εἰ validu⸗ Pol yphemu⸗ 
Igna ue aries quid mihi per ſpeluncam e xis τ 
Vltimu⸗ꝰnentiquam antea relictus ἐν 48 αὖ ouib u⸗, 
Sed multo primus paſcebaris tenaros Aores herba (πεηϊεύ τον 
grandiori paſſu meedens primus v «ἡ Muenta fiuuloræ per- 
3 Ὑ Ῥγίπερς ἐσ αη ad caulam deſiderabas redive 
4). εὐΠπηφιλδες «ΟΗΥΑ τὐθιηεα ἀπ tu domini 
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176 ΟΜΗΡΟΎ ΟΔΥ͂ΣΣ, . 3 
᾿ὀφϑαλριὸν ποϑέειςτόν αὐδὲρ κακὸς ἐξβαλοίωσεν * 
—— ἧς ἑπεάρρισι δου οι ἀστέμδυῷ. φρένας οἴνῳ». ἡ 
Οὔτιρδν ἔπω φυμὶ πεφυγμῖϑον 2) ὄλεθρον. 
“ ἘἙΪδὴ ὁμοφρρνέοιςγποτιφανγήείς τε Mon 
ΣΕἰπεῖν ὅππη κεῖν Ὁ. ἐμὸν ῥβύίρυ ἠχασκάζε ΟῚ 
Τῷ κέ οἱ ἐγκέφαχ "δεῖ απείδν ἀλλὺδιὶ ἄλλῃ 
Θεινομῆμα ῥ'αίοιτο ὡρὲς δεῖ" κοὸ δ)" 5 ἐὰν κῦρ 
“Λωφήσειε χρακχῶγγτά κἱοὶ 00———— 
τ" Οϑρι Ν. : μῆς, κὰν ᾿ — 
ΤΦῆς εἰπωών»τὸν κρεὸν V πέμπε ϑύραζε. 
Ελϑύντες σ᾽ ἠξαιὲν ϑδτὸ ἀσείας τε γχὺὰ αὐλῆῥ» 
— ὗα αῤνειῶ λυῤμαζ γα ἐλυσει δ" ἐταίρνϊ. “ 
Καρπτολίμως ἢ τοὶ ἱεῦλα ταγύπούεω πεῖνα σηα ὃ 
ΠΟ εἰ αϑουτρφπέοντες ἐλαυγομδμ ὔφρ δδένῆα : Ὰ 
"το ἶϑ᾽ ἀασεΐ σοι ἢ φίλοις ἐτοῤρριστῇ φιβέηξόω» 6. 
Οἱ φύγνμδμ'ϑαϑατογ. εἶν᾽ 5. ξενάχουτο νῶν τ. Ὁ 
Αλλ᾽ ἐγοὶ ἐκ εἴ αγγοὐοὶ σἹ' ὀφρύδέ νόσον ἐἄτὰ Ὁ : 
Κλοΐ εν ἀλλ᾽ ὀκέχου τοῦ ϑοῶς κορλίχοχχα κῆχα, ὦ 
Πόλλ᾽ ἐγγὴὶ βαλόντεις ὅπ ΕἾΝ ὡκμυ τὸν ὑσῶρ. 
60 ὶ δ}, αἷ: — δὴ} κλυῦσι καϑεζον. ᾿ 3 * 


* 


FEcM ὶ πολίω ἄχᾷ τύτστον ἐρετμοῖς, ——— 
Am ὅτε οσσον ὦ ΠῚ τέ γέγωνε δι ας δι γ)λ ν 
ἀτὶ , βήσετο ἢ —8* —— *—* * ΜΝ ΠΝ “ 1 
αἱ τότ᾽ ἐχὸ Κύκλωπα “8 μαρφοξεσῥ ες, Ἐπ 
2. “Κύκλώφ᾽ ὑοι ἢ —— ἘΝ 
— 










— χα γα 

τς ἐχ ζεῦ σῷ ἐν οἴκῳ — 

ΩΣ ἐγ Σὲ τἰσεῦτο κὶ 9 τοὶ ζλζοι. ον ἀλ πὶ 

αἶμα ὁδὶ ἔσεντοι χολώσοι τς: κηρόϑι αϑλον» ν΄ μ ἔς, 

— κορυφ' ὦ δρείθ. μαγάλυιον αἴ. ὁσὴν τῷ Ὁ 

—— — ———— * 
Τυτϑυγ ἐδ ϑύνσεν.σ); οὐντον ἄκρον ἱκέῶξῃ" JJ— 
Ἐκλύϑη 3. — X * 

θέτω σῇ αἷ.}" ὑπειρόν δεπειλιερῳ ὄϑεον φέρε κῦμα... — , — 
— — 3* ἐξ 
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“δ ΦᾺ 4 
ΟΜ. oDpVSSEFÆ IX. 477 
Oculum deſideras?ꝰ quem vir malius τας φοαμι, 
(μη γί εξ (ὁ ρου βγέατα ἀὐπαρ mentem vmo, 
Νειηο κασι πνηάμτῃ ἐκ βισμο ἐπ {8 mortem. 
Vimam em ſenireg, veotaliſq; eſſes, 
Vt diceres vbinam ille meum robur fugiat. 
ſProfecto it cerebrum per ſpelunca m hu iUUuc 
Cantuſo flueret ad folum, γονάς cor ὡς ἐς τ 
Leuaretur à malũ, quæ mun homo nut lius pretij intu δ 
Nemno.,. 
ΠΟ Sie loquultus arietem illam αὖ ſe dem ſit fora. * 
QAu m veniſeem us aulẽ non ua procul αὶ eluncaq⸗ απ. 
Primus αὖ aritte (Ὁ αὐ ἵμῳ, [υἰμι autte m ſociost. ({ιπε 
Celeriter vero becora ext ſi⸗ pedit us cunta. pinguia. pingue- 
Multa auertentes abegimusi, donec ad πα δ 
ix Perucimus, acſiderati vero charis ſot ijs aparuimuc, 
————— ἐπ 
δεώ εἴ 9 non ſancham ſupercil qs enim Mgnutm dedi vnicxiq.) J— 
Lugere, ſed ἐμ δι celexiter pulehro vellere tecta pecora 
Multa τὴ nauem imponentes, renausg are ſal ſam aquam. 
20 Μὲ v. ſtatim conſtenſarunt & per tranſtya ſederunt, 
Ordine autem ſedenteeanum mart ver berahant remis, 
Sed quanao tautum aberam quantum lhominisJ clamantis 
vo æ amuuiri poteſt, 
Tunc verò ego Cyclopem alloquutus ſum conui j 
25 Oclops, non debebas imbellu vuri ſocios 4 
Auandere in ſpelunca caua valida vi, 2* 
Nam omminso τὲ erant muaſura maſa ſacta, 
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55 
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ὄν ——— 
J 


2 ix, quæniam hoſpites non verebarus tus in domo 4 
Aſu mere ideo⸗; τε Iupuer vitus eſt & al ἐν 
30 δὲς dicebam: ille verò tontinus matus eſt in corde magis, J 
Iecithú abruptum verticem mont is magim · ἢ 
Deiecat autem poſt nauem nigram · proram habentem, 3 
Pauluſum a. uiftut quim gubernacul ũ extremũ attingeret. 


ΕΣ 
ὖἷδδόόα ὁπ ———— Χ —— 
* 5— — ἌΣ 


Exundauit aute m m mare οὗ mmtſſum ſaxum. 

55. Ηδης verò nauem) ſtatim ad littus reftuus tulit fluctuSs, 
Inundatio εἰς mari, efecu antem vt ad littus peruennet- 
“ἢ 





- παρέντες * — πῇ — A 7 ἔ — * “΄ςε 
᾿ ΠΥ 8, ΟΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΙ 1. 
Αὐτερ ἐγὼ χιρεοσε λαζῶν πὐριιμήκεα κοντὸν 
ὩὭσις “ταρέξ. ἑτεέροισι σ᾽, ὁ ποβυυαςκ»θιέλζ στὸ 
Ἐρμζδλι εἰν κὠ σις ἵν ὑπ᾿ ἐπ χρκότητοι φύγομίωγ 
Κρατὶ κφυτεκυδύωνγ. οἱ ἢν ρν πεσόντες, ἔρεσσον, : 
{Αλλ᾿ ὅτε δὴ φὶς τόσσον δή α πρόσσοντες εἰ τῆμβω. 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼ Κύκλωπτι πορφσηυ δῶν ἀμφὶ σ᾽ ἑτεῦρρι 
Μέεῖλι, 'οἰς ἐπτξεύσην ἐρήτυον ὀνῇοϑεν δ Ὁ.) 
οὐ ἸΣχότλι τίσ ἐπσέλεις ἐρεϑιζέμϑυ ἄγριον αὐδ'ρρ» 
. Ὡς χὰ ν ὦ πόντον 2 βόλν Ε’λίϑ.»ἡγαγενῆα 
ao0 Αὗτις ἐς ἤπειρονηὺ δὴ φάμϑω αὐτόϑ᾽ 
ὀλέζει. 
Ἐ}5 φϑεγξεμόθε τεῦ ἡ αὐδόσαντίϑ. ἄκεσῃ» 
Σὺ καν ἀρ ξ᾿ ἡμέων χεφϑλ ας χὰ νήται δῶρα, 
᾿ς Μαρμάῥῳ ὀκρυόοντι βῥλώγ' τώοσον γδ ἵησιν. 

14 ὥς φάσανγἀλχ᾽ καὶ πείϑον ἐμὸν μεγαλήτορα ϑυμὸγ, 
᾿Αλλὰ μιν ἀΜψοῤρον τρρσέφίω κακοτηότι δυμιῳῖν 
Κύκλωψεακάν τις σε καταθνηῦ αὐ ροόΤΩΥ 

Οφϑαλιμοςῖ ἔζρη τεῦ ἀεικελίζω δὲ τυλ)» 
φάει Οὐνουῆα π]ολιπόρϑεον ἐξδραῶστ, 
28. ὙδονΛ αέρτεων ϑυέκῃ ἔν! οἰκί Ἐσχόντει. 
— Ως 5 δὲ μ' οἰυώξας 35 μύϑω; ; 
"Ὁ πόποι ἢ μάλα δύ μεπαλαΐφατα σέστραϑ᾽ ἰχάϑειο: 

I —— — 

ὙΠ λεμ. Εὐρομίδυ ὃς μαντοσεούν, ἐννέχῳ Ὁ " 

ἃ 4 Καὶ ἀαντοὺ ἑμῆν 9. χατεγήρρ Κυκλώπεοσιν" ——— 
— τελϑυτήσεδσαι ὀπίοσω» . 
Χειρρν ἐξ Οὐύσῆος ἐμαρτήσείδει ὀπτυπῆς. 

Αλλ᾿ αἰείτινα φῶτα μέγαν κα; κολὸν ἐδέγαίω 
, Ἐγϑιυίοῦ, ἐλδύσε ϑευνμεγάλίω ελεσιμᾶμον yalu⸗ 
0 NA δέ μ᾽ ἐπὴν ὀλίγ Ὁ τε κὰ ἐτιδανὸς κἡ ἄκικιςν. 
Οφϑλμοῦ δή ζωσεν ἐπσεί "“ ἐδευμιοἰόσοε το δὲν ὃ. ᾿ 
νὼ * ΜΉΝ Σ Ἢ εἶν 
Αὐλ᾽ ἄγε δὲ ᾽ Οσυσευνα τοὶ παρ ξένια ϑδίων ᾿ 
Το ἰυΣ τ᾽ ὀρτώλω δέμᾷμαϊ κλυτὲν Ἐνγοσγγαιον,. 
Ἰῶ γδ ἐγὼ παῖε. ἰμπατὸρ δὴ, ἑμμὸς δῦ χετῶη J 

1. Αὐτὰς α ἐδέλυστν Ἰήσεται ἐδὲ τις διηΐθ. 

Οὔτε ϑέωνμαχαρφῃγῦτε θυ ἘΚ αὐνρώπων. τ ΜΞ 


ε» 


ΙΧ. νὰν 
Caterum ego manibus apprehendens ingemte com . 
Protruft αὖ littore ſotios autem ἐξ ΑῊΡ ΓΝ Ἰδηβελ δες, 

Vt incumberent emu v malum abterſagere u⸗ 
Capite annuenschi autem meumb entes ὙΈΠ ΠΑΡ ΔΗ͂Σ, Ὁ 
Sea quando iam δῆς iantu m mare ſalcantes γέρε πῆς," 
Τρ verò ego Oelopem alloquutus m εἰγουδῇ, ἀμ ξη cα 
Blandu verbu ſrohibebant hine atque θεέ, τ 
Inſt lix, cur vis irruare agreſtem ϑλγ 
Qu etiã πᾶς ἐπ pontũ ἰδ επί αἴ τε [3 χῆ ἢ ἀεδϑέκας παρε 
10 Rumſſus ad continememꝰ Giam nes exiſtmaba mas ἐπ ο πο. 7 
perituro. δ : 
8; verò vocem mittentem te,aut loquentem audierit, 
Cllidere poterit noſtra capita & naualia lighe 
Saxo aſpero ſeriens tantum enim iaculaux 
᾿ς δίς dicebant: ſed non flexeruxt meum gener ſ , 
At it ſum rurſus allo quntus ſam Fato σῆμ 6 Τ᾿ 
OGelips ſi qui te inter mortales homines 
Pe ocu la interrogauerit mdecente cœeitate, 
Die Vlyſem vrbium. cuerſorem excæcaſſe te ὡς: 

1 ἔμιμην Laerta, in Ithaca domum habentem: —* 
dicebam alle verò mihi eiul ans reſhondit ſer mont 
Papa, mnino ergo mihi priſea vaticinià acciaunt. 

Erat quidem hic vates vir honuſq magnuſq; - 
Telmus Eurymides, qui vaticinandi-peritia ΟΥ̓ ΒΑΤΗΝ erat, 
25 Et vaticimans conſenunt inter Gclopas, — 
Q Mihi dicebat μας omnia perſectum iri in poſterum, 
Manibus αὖ ΟΠ priuatum iri viſu. — 
διά ſemper quendam vnrum mgentẽ & pulelvũ ἐχρεξίαν 
ὁ Ππς venturum eſſt, magna praditum vi. Enbellis, 
Nune verò & me parnus exiſtens, & nullius pret ijhomo, & 
Oculo prinauit poſtquam domuit me vino. ΝΕ 
δεά αφὸ huc νεηι Ἰγ{ϑνὺτ tibi hoſpitalia muntra prabeã, 
Deductionemq́; ſolicitem dare melytum Neptunum. 
Huius.nego Rlius ſum patrem verâ meum ſà gloriatur eſſe, 
Ipſe. a Nquidem volueru ſana bit, naque quiſquam alius, 
Neqne deorum immortalium, Ὁ εἰ mor ſalimm hominum. 
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ὦ ἢ ἃ ΥΣΥ, ον 
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τ ἴραθο τ ὅμηροῦυ ὁ 
“ Ὡς ἔφατ᾽ αὐτεὶρ ἐγό μεν ἀκειδόμθνΘ: — 


— 






Αἱ γδ δυὰὴ ψυχῆς τε κἡ αἰῶγός σε σι —— — 
Eoyn ποιήσεις πέμψαι σδἝόνκον Αἱ δι. ἧτὼ 
ςς νῇρώκ ἐφϑαλαόν γ᾽ Ἰήσεται σ᾽ Ἐνοσίζϑων. 50 
ῳ. “ ἢ ἐφάμδυ.ὁ οἢ᾽ ἔπτείτει Ττυσή σείων! αὐ χκτὲὰ 
τς Εὔχοτόχ ἄρ᾽ ὀρέγων εἰς ἐρανὸν ἐἐςερύοντα,; — 
— ᾿Κλύϑε Ποσείδεωον γὰγήοιχο χὸ * 
δ, "κῦ τα. : . δ ᾿ .-: 
Εἰ ἐφέδν γε σὸς εἰαὶ,πωτὸὴρ δὴ ἐμὸς δ 'χεὰ! δ)» 
ho δὸς μὴ Οσυανῆα πῇολεπόρϑιον οἴχφσῆ» ἱκέ 
ὙἹΠἹὸν Ααέρτεω.1 ϑείκῃ ἔγι οὐκί ἔχούτα. ἫΝ 
Αλλ᾽ εἴ οἱ μοῖρ δεξὶ φίχοις τ᾽ ἐδέειγ ον ἐκ δΥ 
Οἴκον ἐὐκτίωβῥρον χὺ ἑκευὶ ἐς πωτοίσα “μῆαν» 
Οψὸὲ κακῶς ἔλθορὀλέστος δχὸ παύτας ἑται δφιᾶν 
᾿ξ Νῆφ» ἐπ᾽ διβοπρέης, δ) ρρι δ)᾽ ἐν πήτχουτα οἴκῳ. 
Ὡς ἔφατ᾽ ἔυχόμδυ(Θ..πἢ 4) ἔκλυε Κυξνογάξτης. ἡ 
Αὐταὶρ ὅγ᾽ ἐξαῦτις πολιυὶ μείζονα λᾶαν ἀείρας» 
Ἡ κ' ὄγεδινή σὰς ἐπέρεισε 3 Ἶν᾽ ἀἰπέλεϑρῳν. 
Καὶδ' 67) ἔξογὲν χωτο ————— 
1320 Τυτϑὺν ἐδόδησεν σ᾿ οὐδ τον ἄκρον ἱκέδδομ: 
Ἐκλύϑη 5 ϑεύλαατεε κατερχόμηνν' ὑπὸ σέζρυς, 
Τίω ἢ ῳρόσω φέρε »ῦμο γϑέμψωσε 3 χέρσον ἱκέδϑαι.- 
— δὴ πίω! σοι — 55 —— —*— — 
Νδες ἐνίοσελμοι — ἐδ ρῥαι» ἀμφὶ ον ἑτεῦρρε 
"2. ἐ Τζατ᾽ ὀσυρῥμβυοιυἡριόαξ ποτιδύέγμανοι αἰεὶ». 
Νῦα μὴν ἐνϑ᾽ ἐλϑόντες ἐκέλστερόω ἐν ψα υὔϑοιαι; 
Ἐκ 9 ηὴ αὐτοὶ βόμᾷρ τὴ βνγίῶρ, ϑμλιαψε, 
εὐ Μῆῆλα 9 Κύχλωσθυ γχαφυρῆς ἐκ νηὸς ἑλόγτες 
: Δαινεέιξθ᾽ γιὸς μάλ τας κοι ἀἰτημξύ μῆνθ. Νάῴοι ἴσης. “ 
5.9 Αρνεγὸν σ᾿ νϑριοὶ οἴῳ εὐκρήμοδες ἑτοήροι 
Μήλων δα δῥῆλων δόσαν ἔξο;αντὸν σ) σαὶ ϑενὴ 
εἰ ζύον κελαννεφέ, Ἰ ρονίδο ὃς πῶσιν αὐ κα οσει» 
Ῥέξας μπρὰ ἔκνογ. ὁ δ᾽, ἐκ, ἐμιποίζετο ἱρφὸν; 
Αλλ᾽ ἄρα μεριαίραζον ἕπτος δοολυίατοπᾶσαρ.. 
Νὅες ———— 
Ac τύ τε ἐδ οοόπαν ἥρχαρ ἐς ἠέλιον χστασίω τα: 
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Ἡμαϑὼ 


. ὑπ σαν. τᾶν — 


— ——— —— 


Sic dixit porroego ſum aæc 
Vtinam vero lam anaa ὅν σα [ε ———— 


Spoliatum mittere mr —. 
Qui⸗ 0») φεμέμηῃ Αέτεν {ἀηαίῖι; —2 — 
δὲς ἀιϊχη εἰ σεγδι — νοῦ μας Neptuno 


Supplicauit manus tætendens in ΟΡ ΜΉΝ “ 
Audi Neptune erra m caxatinent; μέλ σι με ξϑρβα, 


δὲ υεγεῖ iius) tuus ſum patrem vero — M., 
Da vt Vlyſſe⸗ — 55 
10 Filius Lacriu in Ithata domum habass —B— 
A ſa illi fatale et ammaſq; vdere peru * ΣΟΥ 

VDo mum ad bene ad iſicatam & ſuam mpatriam terram 

δεγὸ male venat poſtau am beratdern omnei ψοοίφε, 38 
Naue m alienqa, inſeniat autem det ρα ὴΣ 

ἐδ. δὶς dixit precanshunc aufem audiuucννν) 
Cærerum εἰς, rurſus multᷣ max rem ——— 
{πὸ arcum rotatumeintendit verᷣ — ——————— 


Deiccit autem poſt nauem nigro-roſtro/præadu am 
Paululum. u defun quin gubernac ulum — αὐ —— 


xundauit autem mare οὐ immiſſum ſaxum. 1* 
Hanc.a. ἴα uem];lterius Εν εὐ at ſluttus, affecit autem vt ad 
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ἐς perue. Aret. 
δεά quando iam ad lam inſul am peruenima⸗ — * 
Ν πὐπκίστα ſtabant congregatæ, in quibu⸗ ες 


Sedebant lagentes, non cxpectantes ſemper, 
Nauem qu demvlluc γερν ἢ ſu duximus in arenas τυ 
Ipſi verò exiunnus in littus mariz, 

Pecora autem Gelopis caua ex naui ἀεάμέα Ο..{γεε, 
Piuiſimus, vt nullus ἃ me priuatus ἴα æqualiſ portione * 
rutem verò m ſoli bene ocre ati ſaci 
Piuſis ouibus dederunt pra αἰ δ νέον in littore 
Ποιεῖ αν ἀπ. nubes-cogenta Saturnio, qui omnibus imperat, 
Matclato femora incenditat ille non cur abat ſaera, 
Sed deliberabat quo patto perderentur omne 
35 Naues bene tabulatæ, & mihi dilecti ſoci. 
dic tunc quidem tota ἀπ donec ſol oecidie 
Fedela 
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Ὀἰο θα by 


: - ΟΜΗΡΟῪ ὉΔΥΣΣ, 1 
Ηρεϑα δαινύμῆνοι χρέα τ᾽ ἄασετα γὶ μέϑυ ἡδύ. 
HAG- σ᾽ κέλιῷ- κ«τέσουν", δδὴ κρέφας ἥλε, 
Καὶ τότ᾽ ἐμοιιύϑνμϑμ σὲ ῥ' ηγμῶνι ϑειχάεσης. 
Ἡμίθ. δ᾽ ἡσχγφύεια φαύη καὶ οὐδεείείκ τυχίθ» ἠως» 
{δὴ τότ᾽ ἐγοὸν ἑ τεέρρισεν ἐποτρευύων ἐπκέχ δυσεε 
Αὐτές τ᾿ ὠμ(αίνειν»ανά τε ωρυμνήσια λόσαι. 
Οἱ σ᾽ αὖ ψ' εἰσίβαινον νὴ δλὲ κλοῖσι χαϑιζογ. 
᾿Ἐξῆς σ᾽ ἐζόμϑμοι ποχιίω ἅχα τύπτον ἐρετμιοῖς. 
Ενϑεν 3 αϑοτέξο πὰ έομῆν αν φυχήμϑμοι ὃ τορν. 
Ασμᾶμοι ὧν ϑεινάτοιογφίλως ὀλέσαντες ἑταήρας.. 





ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΤΗΣ ΚΡ Α- 
Adlac τῆς Οὐήξφυ Ὁ δυασδξεΐας: 
Α πϑεὶ τὸν ΑἸολὸν εἰ παιγγένλ4 τὸν Τ᾽ αὐέμων φύλακα; 
εἷς ἔσωκεν Οὐυδεεῖ ἄρειον Ζέφυρρυ, τιὐξμης: ῥέμοις 
αἥχᾳϑείρξας ἐν ἀσκώ. ὃν οἱ ἑ ἢ λύσοιψτες κοιμωμ Oo- 
——— — τες» ϑατονοςτῶση ὥρὸς 
Αἴολον εἰ χορφσιεμῆσε ἢ πὸ Αἱ όλε τὸν Οὐσυοσέα, ὀκϑεῖεν —8 
“λέων » εἰς Λαιςφυγόνας ἀφικνεῖτο!" “πταρ᾽ οἷς ἕνδεχᾳ οἵδ 
νεῶν Ἀτολέστις » μία εἰς Αἰαίαν πίω νῆσον πτιρα γίνεται" χἡ΄. 
᾿ς ζω Εὐρυλόχῳ τὲς ἡμίσεας τ ἑταίβον κλήρῳ λευχόντεις 
ἐκ τον φῆ γέχε είν ὀυσομῆύες τίνες οἱ χφτοικοιιῶτες" μεταμεορφωϑέν- 
“ν᾿ πῶν δ᾽ ὀμείγων εἰς σύας οπὸ τῆς Κίρκης » πλέω Εὐρυλόχν, 
αὐφὸς ὅπ] ζήτησιν γ᾽ λϑωϊνολαζων αὐδα πῇ ἑρμᾶ φαῤιίχακον το 
μῶλυνάδὲν βλάπτεται ἀλλα ἡ «ἦδ' ἑταίρφον τὶν) ἀβχαραν φύς- 
ἘΝ σιν λαζέγτων γξμάυτον οὐβαμώνας οἶφὶ τῇ Κίρκη»εἰς ἄδου ᾿ 
ὯΔ τατέρλρταρ, ᾿ 
* AAAH 





ΗοΜ, 


δεάεύαηνμ,ορμαημε! ΠΣ ἀμέτε υἱπννε: 
QWando autem [8] occidn· ἐν Ἰεπεῦνα. ΠΣ 


Tune vero dormiuimus ἐπ ἐν mari 

Wando.a. mane gentta apparuit τοξείας ὦ aurera, 
Tuom ego ſocio fMos) excuan⸗ iugßgß. 

Εἰ Ipſes conſtendere & rudentes (ἔμενεν... 

Iuli verò tatim ingreſſunt & per tranſtra άένξ,: 

Ordne autem ſedentes canum mare εν ϑεγα πη γελεμ: 

Hins νεγὸ viterius nauig πεν ΤΥ βατὶ condgeeee 

Διατὶ quidem οὐ mor tem e vitatamcha-/ ὀρ τανε τὴς e c 









ARGVMERNTVM —— 
ΡΥ 5Ὲ:.}λῈ Ἠδμεκι. 


ARRAT ἀς “οἷο ventorum cuſtode vt dederit 

Vlyſ ventum ſecundum, Zephyrum teliquis νξ- 
tis in vtte concluſis: quem vbi ſocqq ſoluiſſent dot⸗ 
mienie Vlyſſe (videlicet ĩn ĩpſo aurum eſſe κατ) te deũt 
αἱ Æolum. Sed non recipiente Æolo Vlyſſem, illine 
nauigans, ad Læſttygonas peruenit: apud quos vnde- 
cim hauibus amiſſis cum vna in inſulam æam yo · 
nit. τ cum Eurylocho dimidium ſociotum ἔσειε ele- 
dtum ewmiſit, qui ĩntert ogarent quinam eſſent incolæ. 
Trans formatis autem ilũs in ſues ἃ Circe ptæter Eu- 
rylochum/ipſe δὰ inquiſitionem egteſſus, aecepto ἃ 
Metcutio ——— moly nihil læditut. Sed δὲ ſocij 
ptiſtinam lormam quum tecepiſſent, & annum ipſe 
temanlſiſſet apud Ccen.ad infexros deſcendit · 

HMaAarVvD 





στ π — —⸗ 
J—— — —D 
Ὡς τς ὉΜΗΡΟῪ ὍΔΥΣΣ ι σῶς 
AAAH ὙΠΟΘῈ ἘΣΙΣ: Η-: πεν 
Xx παα σὴ ὃ ἐχ Αἰδλυνλαιτρυγόγωγγὺ Κίρκης ἔργα 

᾿ AAAn. 
———— 
ΤῊΣ ΌΜΗΡΟΣ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 

αὶ κούπτσα ῥαψῳ δία. 
ΤΟΔΛΊΗΝ δ᾽ ες νῆσον ἀφικό θ᾽ ἔγϑα εἴρων 
—EE —— —DO————— 
— ἐνὶ ᾿ ἥσῳ πᾶταν δὲ τέ αἷν πτέρε τεῖχ 9- 


χλήκευνγάρ δ ηκ των λιασῃ δ᾽ αὐοιδέδιρομε πέτρη, 


Γοδκ δδερα πεῆδες ἐ ἐνὶ μεγοέροις γέγοία σιν" 
Ε μὰ ϑυγατέρεςγεξ δ niec ἡξώοντες. Ν 
Ενϑ᾽ ⸗ ὅγε ϑυγατέ; λας πύρεν εἰάσιν τὴ) ἁ εἰκοΐτις. " 





- 


Οἱ σ᾽ αἰεὶ M πωτοὲ φίλῳ "ὁ unrie⸗ κεδυνῇ 
ξ —— τα ϑοοῦ δὲ σφ ὀγείατα μυοία κεῖται. 
| τὸ Κνιοσῆον δὲ τε ὁυα᾿ πὐρατεναιχί ξετεη αὐλῇ 
.“ Ὁ} 
μκ 


Ἡμαιταννύχτεις δι αὖτε περ αἰδείοις ὀδόχοισε 
Εὐδασ᾽ ἔντε τούτη σα Κα ὧν τρητοις. λφχέξοστ᾽ 
Καὶ μὸν δ ὑεόμεστε πόλεν. ἡ Φώματει καλοί" 
Μιίῶχ ὃ ἰλάμεν: 8 ἐξερέειγον ὃ ἔκφιττεν 
ες 5 — ἂν τενέαφ, ἡ τὐςτν Αὐρρῶν. 
ἐγχὸ τοῦ παΐται κ᾽, μοῖραν γι 
** δὴ ἡ κ᾿ ἐγῶν ὁδὸν καὶ τεοννῦ ** 
———— τι κεῖνίϑ. ᾿δμἐγατοντεῦχε ἢ ἢ 
Ι πορπίω. 
26 δῶκε Δ μι μοι δείρας εἰσκὺν βοὸς ἐνγεώώΘφι0᾽ 
Ε Ἔνϑκτέ δὲ βυκτεέων αὐέ μων κατέδησε κέλδυϑωι. 
. Καῖνον γδ τειμέζω αὐέυνων ποίησε κρογΐων» 
ὙΠ ημῷ παυξαλυαρὶ δ, ὀρνύμβυ ὃν κ' ἐϑέλυσι. 
ἯΙ δ) ἐ ἐιὶ γλάφυ: ΓΗ “φτέση μέρει φαεινᾷ. 
ἷ φως ἀργυρέ [να αὐτι πα ἰδ τὴ ὑλίγον οἷ. 


) ᾿ 
ἣ -. 
Αὐτεὶρ ἐμοὶ ττνοι ἰὼ Ζεφύρυ τρ κεν —— — 
Οφρα φέρρι᾽ γῇ ας τε κ᾿ αα αὐτὰς ἐσ) — 
Ἐκτελέων᾽ αν ἀποῳλιώμθ᾽ ———— ᾿ ᾿ 
ἐμ. * Ἐτνλαρ - 
* 
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ALIVD ARC. VEL ALIA INSCRap. 
K,habet Moli, Læſtrygonum, & Citces ἔλθ Δ. 


ΑἸΤΊΑ INSCRIPTIOS 


De Æoli Læſttygonum & Citces factis. 
ΟΜ: ΕΊῚΊ ΟΟΥ̓ 5 58 αὶ 
ΨΊΒΕΝ X. ᾿ 


J NAECIIG φαιὶ ſulã ptruenimuus τνθὶ —RE— 


-28 οἱ μά Hippotaces haru⸗ τον ὕω Υ ἴδ τ τὰ ΓΝ 
AMariuaga in inſuſa tota vero "Στὴ εἰ τῆδν μὰ " 
Ferreus nfragitus lauis vero in alium-ſurgu ἐρμίκε. ᾿ 
ΤΉπιμ ἀμί ει εἰοίει Ἢ {1δεγι Ἰἢὶ τέψια ναῖε ίμυτ: — 
δέν quidem filia. ſax vero ſ * pubeſ entes: 
ΤΆ με βίας dedit βι5.5 τ Horum eſſent vx0res. Α 
ἯΙ νετὸ ſe mper iuxta patrem charũ & matrẽ venrandam 
(onuiuantur iuæxta eos ὑεγὸ qbaria varia ἀρμον μῆς - 
o Noroſa autem demustircum per ſonat in ania 
Imerdiu, noclu verò τ [μά apud pudicas vxcre: 
Vornnunt, inq tapeubus & ΤΠ terno elalbor atu ἐξ. ᾿. .; 
Equitdem acd horum peruenimus vr bem & do mo⸗s eximiac, 
Menſem verò iot amicè tæcepit mt. & interrog auit ſingula- 
15 uM Argiuorumq; naues, & reditum Græcorum. 
caterum ego huit omnia ὍΓ decebat enarr ΑΜ}. 
Sed quanão iam & ἐξ 9 aiſteſſum . 41 edaendi copiam)] ΣΕ 
oraui, (ἀμ όξισμε τ: 
Vt me dimuiteret, mihil quicquæm lle abnuit parauut. v de- 
20 DPedu. αὶ ἐκιογ αι νηΣ ὙἹΥ ΕΟ, ες nautnnis, 
In hoc autem procelloſprum ventorum ligauit ſatua- 
Ilum enim diſpenſatarem ventorum fecit Saturnius- 
Et vt comptſt at, & vt coneitet μεν unque voluerit. 
Naue in cana allig auit fiene ſp lendido. F 
25 Argenteo, vt non quie quam praæterfiareit πε pbaulalũ quidem- 
(τευ mi flatum Zephyri præmiſit vt ſtarct, -. 
A ſerrei naueſq & nos: neʒ vero. Ζερβγγο ho Jerat 
Perſeclurus propreis cnnn perm u⸗ βαρπίας. ᾿ 


—e⸗ 


Pen- 


πσ".- 





᾿,5486 ᾿ ὍΜΗΡΟΣ ΘΑΈΣΣ, κὶ , 


Ἑννῆωαρ μὴ ὁμῶς πλέομδμ νύκτεις᾽ τε κἡ ἥ μοι 
Τῇ δὲ τη σ᾽ ἡδὺ αὐεφαίγετο πτετεὶς — 
ἘΠΕ πυρπολέογταις ᾿ἐλδύσσομᾷ ἐ ἐγγὺς ἐόντεις. 


μὲ μὸμ γλυχὺς ὕπνϑ. ἐπήλυϑε καχμμῶτα,. 


Alet γὸ πόδα γεὸς ἐνώμων ἐ δέ τῳ 


ἄλλῳ 


Δᾶχ᾽ ἐτείφφογηἶνα, ϑεζασον —— γῶν. 


ΟἹ σ᾽ ἕταροι ἑπέεεσι τυρὸς ἀλλήλες ἀγλοϑηογ, 


—— ἔφασειν χρυσόν τε νὰ αγυρον οἰ κϑὶσ" ἀγεῶκαῳ. ὁ 


o δῶρᾳ παρ᾽ Αἰόλα μεγαλήτορος {αποτείδαο. 
Ὡσὲ σὲ πς εἥπεσκον ἰδὲὸν ἔς πλησίον. ἀλλὸν» 
Ὦ πόποι»οἰς ὅδε πᾶσι φίλ. χὰ — ἔξινο 
Αγϑροόποις ὃ τέων τε πόλιν γὴ γδαν ν 
ΠΠΟλᾺ κε en Ὑρρίής ἃ ἄγετε — 
ΤΣ Δηϊδιλήλἐς δ αὖτε — 
Olxæd γιοσύμμενει κορεαξ στεὼ ἜΝ 

Καὶ γε οἱ τεΐγ ᾿ ἔδωκε χαριφόρδμ 


δῶ 


Αἰολίθ.. εἰν ἀνε — ——— ** 


Οονῦς τιρηχουσός τε χι ἡ αξγυξο εἰ ἀσκῳ ἐγεξῖν. 
20 — — — 
— — ἀὐέιδι δ) ὃκ παύχες ὄρω7αν. 

Τὰς δι αὐῳ' — — 

— ve τὸ —— — 






E ———— 
— J 
8ñ...... 
Αλλ᾽ — — —— δ δὴ νηὶ" 
—** ——— 


— 
Αὔψα 5 3 Λε * vſe ἘΣ ἑταῖζρφι. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σί τοιό τὲ πδς ἡδὲ ποτῆτίθ. 


᾿ Δὴ τότ᾽ ἐγὼ κήγυ ϑδέ 1 ὀπείδσῖ ογὺ ἑτοῦ ρον» 
B εἰς Αἰόχῷ κλύ "τὸν γ οἰ; ὀβόχαινον , 


5  δλιανύμῆμον — ἦ τ᾿ ἀλόχῳ χαὶ οὖστ' τέκεσσιν. 
Ἐλϑύγτες σ᾽ ἐς δῶμονοββραὶ φεεϑμμιοῖσιν ἐπ᾿ ὑδὸ 


ΟΜ, ΟΥὟ 558} Χ. 487 
Per nouem autẽ dies continus nauig αμην nocteſq τ «ἰξ:, 


Decima νεγὸ m apparebat ματα ἐεδηρε, 
Et iam qui βιοξνε praſtremt vuanmus ργορς ὀρ ἤξηις:. 
ἴδι me dulcu ſomnus ochyauit — 5— Bd y⸗ 

Semper cuim pede. i. clauum — — — — ἐνὶ. 


quam αἰ) "διὰ 
Dedi ſaciorumyvt celeriter peruenire mus φῇ ρα λαμ τέγ καρ. 
δόοει) aute m verbus nmter {ἐ loquuti ſunt, 


Εἰ me ſuſpi ati ſant aurum & ar gentum —ö ἔτγε,. 

10 Dona αὖ «ΞἘοίο »αφηκηΐηο Hippotada. — 
Fic aute aliquis cor um dixit τη τ ἐπ "70 * —* 
0 dij, quam hic omnibus gratus eſt & charus⸗ 

Hominibus, ad quuarumcunque vrhem & terram venerc, 
AMultas quidem καὶ Trola ducit pretioſac. res puchra⸗ 

Ex præda. nos verò contra eodem itinere con ſtcto, 1J 
In patriam redimus vacuas manxs halbentaſe! 
Et nune ipſi hac præbuit largiens pra amivitia, 

Æolus ſed agè celeriter vdeamus qu axam iftta ſint, 
Qantum auriq; & argenti vtri mſit. 
20 δὲς ἀϊοέναη  οου [ἰὴ verò malum vicit ſaciorum. x 
Vtrem enm ſoluerunt, venti aulem omnes eruper unt. 
Hos autem ſtatim αὐτί γε τό, in altum procella, 
Flentes terra procul a patria ΑἸ εΥ ΜῈ ego 
Exyerrectus πη animo mceulpato deliberabam, 
Σ WVrum deuolutus⸗ e naui perirem in ponto, 
An tacitus ſuſtinerem. & adhue υἱεῖς iutercſem. 
ἀπ εἴ uνui manſi obhuolutus autem in naui 
Iacebam.illa veroſ naues]) ferebant ur malo venti tur bine 
Rærſus ad Æoliam mſuſam τες εξ απ autem ſociſ. 

3 Ὁ 701 autem littus conſcendimus, & hauſimus aquam. 
Statim autem prandium ceperunt celeres apud naues ſoci]. 
Cæterum poſtqu am cibumq gufkaumus atque potum, 

Tum vero go præconem comitem mihi-adiung ens, 
Iui, ad Æoli inclytas adetninc aulem inueni 
3 Ὁ (νμιαπίεηι iuxta ſuam vxorem & ſuos liberos. 
Vt venmus autem in domum ad γε: in πε 
Sedim u⸗ 


— 0 0 — — — — 


ΔΩ 
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νὰ —⏑—⏑—— 
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ΝΟ 


ν θ᾿ νόῳ 1* 


—“ 
Ὁ ΤΡ ΉΔν ι 


Νι μόν 
——— 


Ψ ὥς. 





ΔΨ Ὁ, ΟἸΉΘΟΥ ΟΣ Ἑ- — 


—S «οἱ δὴ αὐοὶ θυμὸν ἐδτέμ(εσν,ῦκ π᾿ ἐρέξοντ». 
Πᾶς — OM-ICFc τοὶ κακὲς ἔχεκχ: Φογαωνν». 
Η μῷ σ᾽ ἐνδυκέως εἰπε τέρα πομῆν, ἔφ᾽ ἀφίκειο 
Πατεζόδει σίω) νὴ δῶμανΣ, εἴ εἴπαε τὶ φίλον δξῖγ. 
᾿ϑῶς φῷ σαν. αἱ τεὲρ ἐ ὸμετεφώνοον ἐχεύυνυ Ὁ. 
—— 
Ἀαταῦ μα ἵταρεί τε. κακοὶ ορὸς τοῖσί τε ὕπυ.. 
Σχέτ» ι(9..ἰνλ᾿ ὠέστεοϑυ φίλοι" “ἴωδαμις γδ ἐν ὑμῖῃ ἐν ὑμῶη 
ὃς ἐς ἐμἑυγνσλακοισι κρίϑτυπτύμθρθ, ἐπέεοσιν. 
᾿ Ὁ Ὁ; A αὕενν εἰἡϑτντοι πατὴρ δ᾽, ἀλάξετομύϑα, 
Ἐρρ' ἐκ γήσυ ϑξοσου ἐλέη ςε ζωέγτωτ᾽ 
ον γάρ μι “έμις δξϊ ——— 
γέρα. του ἕς κα ϑευίστη ἀπέ, μι χφέρεοσεν. 
Ep⸗ J ex Ruon ἀπεχθόμβυίθ. τοὶ ἐκαύειον 
2 «Ὡς εἰπεῤνοάπέπενσε δόμων βαρέα φενοἔγχογταιη 
Ενθεν 3 ωρρτέρο πλέημδρ ἀχαχῇ, “ἥ τορ. 
Τείρετο δ[, αὐδρῶν ϑυμᾶς ὑπ᾿ εἷρεπίος ἀλεγίῆς 


ἐρη ψατία ἐπεὶ ἀκέτι φαΐγετο πομπή : . * 
E ἡμῶ: — ἐδ νὐκτεις τε γὴ ἡ μαρ᾽ ἐν 
80 Ἐς δ αώτῃ σ᾽ ἐν 


εαὐπυ πτολίεϑ 097) ὦ 
͵ —— 5 — — w ——5— 





“λι ἄρ — μᾷν. —R δέδεντσ, 

Πλησίαι ὦ μῆρ γὰρ ποτ᾿ ἀέξετο χθ ἃ γ᾽ ἐν ἀυταῦν 
ε΄ Οὔτε μὲγ νἀτ᾽ ὁ γον λδυκὴ δ᾽ ἐῶ εὑμοὶ "αλίων. ᾿ 
35 Αὐτοί ἐ ἐγὼν οἵ. χέ ον ἔξω υἤκξμιθιαζο εν». ἢν 

Αὐτὸ ἐπ᾿ ἐχοιτιβγχέτρης ἐκ πίσμριτο, δή σα 


γ (πσοορσίὶς 





HOM. ΟΥΥΒΒΕΈΑ Χ. Ἷ Ἂς 


δεῤενενω ἡ ἀπ ααδῆνο 7 
mod. veniſt: υὐχβεφιι εἰδὶ παῖε — 

δὲν no: — — πὴ 

In ραϊγιαν κα ade⸗ [ἐν locaa * νὰ ». 





ς tu· ἐ{{πἴν ᾿ 
δὶς dixerunt εαϊέν μη; ego alloquut u⸗ —& εὐνάς, 
Σαβνμεν βοὴ —* "ἴ» — — — — 
——— —* σὴ ceeg 

δὲς lo quuius ſam biandu aemaſcen νϑϑὼ.ς Ὁ 
o Mi vero tacuerunt xater autem ἔχεν ſ··⸗··· 
Abt i mal am rexex ϑπρμε ἐτηρεβινσε οὐειεη ρα, ὦ 
Neque enta ομϑὲ βὼ εἰ ἐκείμένε neque anctere⸗ 
Vr illa-vn, qui ἀπέ maſu⸗ eſ earc. 
Abi in malam rem quoniam εεντὲ αἰῶ a hue δερεῖβε. 
15 διὲς loquutus dim ſit ex ædibu- —— en⸗ 
Hinc νεγὸ vlterius πατος φῆ Αἰ ΠΕ] ἐ 
Fatag abatur. a. viroruv ἀπην ἃ ἀπὸ ἐβά 
Prepier noſtr αὶ ſtoliditatẽ. σόν ἃ non ampliut 
δὲν dies quidem cont ιν μὖ naatg an vu⸗ — 
χὉ Septima dero veni δες Lam ad txcel ἂν» vur 
Spatioſam Læffrygoniam, ν᾽ paſterex pa-tor 
Fuocat impellens, alter ver⸗ extens ἀμ}. 
Τὐὶ verò inſovinu υἱνῖ ρμαβον) duplicem accepit ercedem. 
Alteram quidem boues paſcens,alieram ver⸗ candid⸗⸗ 
ἃς Frope ἔπει noctaq. 6’ diei πὶ vig. xv⸗⸗ paſtent. 
Ibi poſtquam ad portũ meiytã venmu⸗ quem οἷν οὐ ſcopulu 
Excel ſa ον ας, contipux- virinque, 
Lutora vero prominentia ἐρμοβια εν ß 
Τρ ore portus pr ominent· αηςάβμς ἀκέοπι μοί t ·. 
30 ilũ Intu- omnes βαϑεῦ απ! δάμεν νἱγίηαμε «το ας - 






* * 


⏑—— 
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244, 
Ipſæ quidem intra portum εοπεαψμη ἐσαῖα era 
——a— ἐπ attollitur —* in ΤΩΣ ( uas. 
Neqae agna⸗ neg paruus cadida autt er at circũ trãquu· 
5 Ceterum ἐξο [δέτε τέρμ extra naum nigram, 
1 15 ἀμ γεηγα 2 4716 «ἡ ſaxum all gatu — 


“ . Γι 
“ΤΥ σα 


ς Ὁ 4 





198 ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ. x. 
Ἑςίω )»σμοσηζωὶ ἐς πτωπαλέξασειν — 


—A——— ἔργα» 
Καπρόν δ᾽ οἷον dex ὑσπτὸ χϑογὸς ἀΐεσοντα. 
Δὴ πότ᾽ ἐγὼν ἐξτέδρις ορίειν το δ᾽ εῦδτι Ἰέντας 
᾽ οὔτινος αϑέοες εἶσιν 53] χβον! φῆτον ἔδεγτες, 
Arces δύω κρίνας, Ἰξτα του κάρυχ᾽ ἅμ᾽ ὁπείοσας.ἢ 
Ο; “ἢ ἔσαιν ἐκξ σὗχες χείϊκω ὁδὸν τ τὸ ν αξαὶ 
Αςὺ σ)᾽ ἀφ᾽ ὑψηλᾶν ἐρέων »ατα᾿ήνεον ὅρων, 
Κύώρῃ 5 ξύμζίωυτο τὸρὴ ἄςτῷ. ὑδεῦ σε, 
10 Θύγαποειφϑέμν Ααιςρυ, ὑγΘ- Αγτιφαζαν: 
Ἡ μδρ ἀρ ἐς κρίωζίω γα τεξήσετο κδολιρέεϑρον 
Αρταχλδω ἔνθεν γὸ ὕ δῶρ ὡρφτὶ ἅτε φέξεσκον. 
Οἱ 7 παοεςτέμδρθε ἐρέεγτο 
Ος τιρεα" εἴν θα σιν δος κἡ δ σιν αὐάεσει. 
15 μὰ ἀλ᾽ αὐτένε: πα δὸς ἐπέφ οι δὲν διψμρεφὲς δῶ, 
Οἱ σ᾽ ἐστεἰ εἰσῆλϑον κλυτεὶ δώ τειν τέως 53 γλυαῖνᾳ 
τρύρον ὅσίω τ᾽ ἔρε 2. Ξορυφίι),ν»7) σ᾽ ἔτα;οΥ αὐτίωςς “ 
Ἡ σγ αἵ ἐξ ἀγορῆς ὀκδήει κλυτὸν Αντιφατῆα, 
Ὃν σπόσυν»ϑς δνὴ τοῖσιν ἑμλήσξετο χυγεὸν ὅλεϑρρυ" ὁ 
9 Αὐτέχ᾽ ἔνα ρρβι αι —  ὑπλίοτειτο δόρτον, 
Το δὺ ἐϊξαντε φυγῇ 55] γῦας ἱκέεδέω. 
Αὐππὲρ ὃ τεύχε βείω διὰ ὥς τ. οἱ ἢ ᾿ 
τ αἐέον τες — 
Φοΐτων ἴφϑιμκοι Λαιςρυγόνες “νῆοϑεν δῆίδς 
⁊ Megion αἴ δδεοστν ἐοηκότεξ; ϑυβεὶ γίγα συ" — 
ΟΣ», δὲν πεῤιίων αὐδραδέσι χερμα δύοισε 
ΒΟΜον ἄφαρ 3 κακὲς κίναζ(δ. κτὶγῆας ἐρῳ γα 
Ανοεἴρῶγ'δλλοχυμήσωνγνηῶν 3 ἄωσ ἰγνυμῆν ων." 
— οὔ ὃς τυίροντες ,ἀτερστῴοι δεῦτε φέρροντο. ἕῳ 
39 οὉ᾽ σἱτεξο ὄχενον λιν 2- σολυζοδέῶ,. ἐντὸς 
Ῥόϑρα οἹ᾽ ἐγὼ ξίφ(δ. ἐξὺ ἐρυδτεζιδυ(. αὐλῷ μηρρ 
Ὑῳ Ὑπὸ πῴσματ' ἔκοψα νενὲς πυϑυο ριέρριδ. ἢ 
Δ,Δα σδῃ' ἐμοῖς ἑππέροισιν ἐποβιωΐας ἐκ ἐλδυσεε 
Τω(λέειν κώπυσ᾽ ἵν᾽ ἴα’ ἐκ νακότητα ou. 
" ———— ἔχεϑ σον» 
τ Ἀσέῶρ εἶ ἐξ πόντον ἐπηρεφέας φύδε σέηραῷ, 5 


, 


ὯΝ , Ἅ5ΠΠ| τῷ an 

noM. oDySSâS!SA Χο φοὶ 
Freti vero Secul am exce Vam vbi — πον — 
Ibi autem neque boum, nt que virorum αρραγεδαπὶ δῤεγ ἵν, 
Fumum autem Jolum videbamus tæ terra ΕΥ ΣΥΝ ΤΩΣ 
Cæter Ὁ tunt go ſodcos pramiſi ad [ — — — —⏑———— 

Quix am viri eſſent ſupra “τυ τα ἢ pane m eacten. UCu 
Viru duobus elecu nertium præconem, [ vna —«“ 
Mnv.iucrunt egreſui μεν planaꝝ am, qua ΘΑ, ἢ : 
δά vrbem αὖ exce [2 γαοητεὐ τῷ «οἰ Μὰ κοΣ ἐπῆρε. ᾿ 
ἐκεῖ veroobluij facti ſum ante vrbem αἰ ——— 
10 Filia forti Laſtr Loun⸗ Antiphata. 
Hac quidem ad Autem deſtanderat puleinè μον τῆι 
Ataciam hint ξη aqua m ad vrtem ftrebant. 
18, verò aſtantes allaquet antur unterrogabaut q; 
Qriſnam eorum * rex. & quibu⸗ Ἰρειρεγαγεῖ, 
τς Illa verò vaide ſtatim patris οἴομαι ἐλ τεἰ λον ἄφηνεν τὺ 

Ηι νεγὸ poſtquam mg reſſet ſunt inclytam dom ũ, & ΜΓ 
Inuenerũtt πε. ut montus verticẽullam profecto μεν βοῦν εν ἡ π, 
At illa continuò e foro euocaut inclyum Antiphaten, 


Suum marium, qui iäa τς moliri cæpit ſauαν morε—2. 


20 Statim lenim ] vno corrtpto {ὁι 10} μ)͵ὴ,ἀρβάγ Αι ραμαπε ἢ 
Duso νεγὸ irruentes fuga δὰ nauts pernenerumt. * 
Caterlam ille clamorem excjitaun per vr bem? illi. v. au- 
dientes 
Accurrebant fortes Laſtrygonet aliunde alius, 
ἅς mumeri mon ΝΥΝ ſimiles, ſed 414. antibus, 
—AO—— — — 
Iaculabatur ſtatimæ χάμω βνφῆνω δὲν παμε! citatu⸗ ἘΣ 
Virorum per cuntin m.nauatumi q quæ ſeoemul ſpangebantur. 
Tanquam piſtes verò manſigentes. triſtes cpulus farebant. 
30 Dum lamem] fli hos perdebant valde ↄorefundu mtra ΩΣ 
Interea verò ego gladium acutum ἜΧΙΤΑΧΙ à ſemore, 
Eo funes al ſcidrnaub nigram-proran-hæbent ii. 
Statim autem meos ſocios cæcitalos inſi 
Meumbere remis, vt ralamitate m fibier figere miis- 
3«{ἰπον ſimul ογαγιι ινα νναναιννιανα ὙΠΟΥΒΩΜΟ. 
Libenter autem in altum venit Γρ μεν αἰτοὸς [ΡΥ 63. 
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: 









——— 





4 “ον ——— ⸗ 
—— "ἐς γῆσον ἀφικόιζθ" ΤΟΣ —2* —— 
— 3:) 
: Αυτοχασιγνήτη 2}. οὔφρργίῷ. ——— 
τς Ἄμφω δ᾽ ἐκ γεγέτίων —— — — 
* Μηϑός δ᾿ ὁ ἐκ ΤΙξ σηργτέω) Ὡμανὶς τέχε —— 
Ἐγϑ δ᾽ ἐπ᾿ ἀκτῆς νυ ᾿κῷᾷ σιωπῇ 
τοὺ Ναιύλφχον ε ἐς λιμῖμα χα!' τις εἧς ἡγεμόγδυςι. — χυτὰ Ἢ ἱ 
— Eydc τῦτ — —— τ΄ ἥματά κὶ δύο γύκτας 
(΄.-Ἷ Κείθ᾽ ὁμοῦ καμάτῳ τε γὴ ὀξγεσι ϑυριὸν ἔδοντες. 
J— A ὁτε δὴ ἡρῖτον —— εὖ ᾿πλόχαμῷ. τέλεσ᾽ δὼ, ' 
Καὶ τότ᾽ ἐγών ἐμὸν ἔχ Θ΄ ἑλὼν καὶ φάσγανον ὁ ἀξ), ἴδῃ; 
— Καρπολίμως αὐδα νηῦς αέήϊον — —— — 
4 Εὔχώς ἔργα ἴδοιαι βερ ἥδηοροπ τω τε πὺ — 
Ἐσίω δισκοπιίω ἐξ παρποαλ. ὅξοστιν αὐθϑων». 
. Καί μοι: ἐ εἰσεῦτο κα πεὸς Στὸ χθογὸς ὀυρνοδείηξ, ς 
Κίρχος — δδυμα πυανεὶ κὶ δύ ὕλίω. —X 
20 Μεμέριξα σ᾽ ἔπειπε ΧΤ' φρένα χὺ 2 ———— δ ὃ; 
Ελϑεν ἐσὲ —— c. 


3 —— γη. πρῶ, —— 3 Ψ Ὁ 
— τ κὰν ; 





εἰ - ἢ 2, — * ἀν Ἐχὰν —* »an) 
* ἧς 9 δ, ἐγώ ἐκ αένογτα προτὶ ἄχρισιν μέσε ————— 
U— 
* ΤΙλῆξ τὸ σ᾽ αὐτικρὺ — VD——— ἐξεβδυσε 
ΩΝ Π Κκαδ' οἢ᾽ ἔπεσ ᾿ἀρ κοτέ σι μρεκωδν Κογὸ δ᾽ ἔπηατο. ἀν ἀμνν 
ϑυμός. ἘΞ 


ἐ. : — ΞΘ 


ξ. “( )γά σαῖς 


᾿ΗΌΜ. ΟΥ̓ ΘΕΣ χΧ ὁ" 
Naai meacſed reliqua omnes illic perierum. 
Hinc autem vlterius παρὰ δμίνεμο ΠΥ βὲ: corde, 
2 “11οὐ mortem euitatam εὐ αγὰ απ βῊ [ϑοἰλρ. — 
Æaam autem ad inſulam perughimus. 10] verò habitab at 
ree pulchricoma, νη αν dea, voce humana praæadna, 
germana ſoror prudemis /Æaa. — 
Ambo enim natæ Ant ex illuſtrante· hom ines ſolt. 
AMatre υεγὸ ex Perſe, quam Vceanus genuit βίαι. ὦ 
Hic vero δι littoye naue deuemmus cTam — ΕΙΣ 
ΞΘ Nauium-capaæcem in portum & dtus æaliqui auæx ἐταἴ, 
Ibi tum ἐγ εβὶ,ἀηο8 dies & duas nocles ——— 
Iacebamiu pᷣaariter labore & dolore anmum maceranes. 
Sed quando iam tertiam diem pulclricoma perſtcu au- 
rora, ——— 
Tam ego meam haſtam capiens & κἰ φάϊηρ»» αν ρος 
celeruter αὖ naue aſtendi im ſſfeculam. 
Sicabi oper a viderem mortalium, vocemiq aud irem. 
SFtabam autem ſpeculam in præruptam vbi conſtend ſſem. 
Et miln apparuit fumus ἃ terra lata, 
5 lirces in adibus per arborer denſas ἐν ſylaam. 
Deliberaui autem deinde in mente & in animo 
Prefſiſci. aique audire potquam vidi migrum fumnm- 
δὶς autem mihi reputanti iſum eſt ſatius ἐγ) 6. 
Primum proficiſu ad nauem celtrem & littus πραγ. 
Prandium ſociu dare, premittereq́; ad audiundum. 
Sed quum iam iterfacient ſuiſſe m prope nauem vtrinque re- 
mis⸗ aguatam, Ν᾿ ᾿ 
Ertè tum aliqui me deorum miſer atus εβ ſolum exiſtentem. 
Qu mihi excelſis cornil us ceruum ma gnum in viam ipſam 
59. Μηλιεῖς antem ad flumen deſtendel αἴ ἐπ paſtui ſylua 
Poraturus:lam enim ipſum prremebat vis (οὐμ Lid eſ itis ab 
ardore ſolis proſiciſtens.) — 
HNunc verò ego lex ſylua exeuntem, Iin ſpoima, lan Pnedio 167 59 
Tercuſſipſam autem penitus haſtele ftrreum penetrauit: 
Decidit verò in puluerem cum · mugit us. ἐπεί ongnuudin m tx 
tenſus & cusolauit anima. 


— 
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ὲ iỹ 





ΡΟ ΟΦΕΣΣΕ 






τῷ δι ἐγὼ ὲ 

Εἰρυ —— ὅν χατάκλήγας δὴ γαῖψ. 

E ———— ἐγὼ αττισυ ιύω ῥῶ ἐπε Ἀύγρερ πεῖς 

Πφαϊὰ “ἢ, οἷσον τ᾿ ὀργηαὶ ἐς ρεφς οἰμφογέρφοϑεν. 

Πλεϊξ «υὴν Ὁ. σε Mox πόδας φ,γο!ο “πελώρα. 

Βικῶ 5 χαταλοφάδια φέρον δ) γῆα μδαιγαν» , 
Eci — τοεὶ ὅπως τυ ἐπ᾽ μι * 
Χειρὶ φέρῳ ἑτέρῃ μάλα γὺ μέγα ϑη (ον ἤν ΩΝ 
Καδ' σ᾽ ἔξδηον τρρπτέρριϑε ΜῈ 5*— — ἑταΐορις 

19 Μειλιγέοις ἐπέεοσιρ οὐρα τεῦ αὐ δδᾳ ἕχᾳςον» : 

Ὁ φίλο;γα ὃ) πτὸς — ἐχούμημί ΓΙᾺ 
Ei⸗ — μόρσιμον ἦμαρ ἐπέλϑι" 
Αλλ' ἄγετ᾽, ἤφρ ἐγ γηὶ ϑοὴ βρρβοίς τε πόσις τε). 
Μγησέκιεϑον βερόμης,υνδὲ τρυχᾶμεντι λιμῖ, 
i5 Ὡς ἐφαίμίῳ οἱ σὴ ὦχα ἐμοῖς ἐπύεοσε πέϑοντο 


Εκ 3 κόλυψαίμῆυοι φρῆοκαὶ ϑῖν᾽ ὁδὸς ἀτρυγέτοιο ᾿ 








ἫΝ 5 Θυη στιν τ᾽ ἔλαφογ μάλα γδ μέγα ϑηρίον ΓΗ 


Αὖὐ πὸὲρ ἐπτεὶ τῴρπη ταν ὀρφόνϑμοι ὀφϑόλιμοῖσιν» 
Χεῖρας 5 —— ,ἐξαχυδέα, ἀεῖτα. — 
20 τῇ γῦῆτε μὰ τορόπειν ἧμορ ἐς ἠέλιον —— — 
με εν Ἢ κρέα τ᾽ ἰαπετει — — 










128 δὴ χεέφας ἴλθε,. 
: ΔΝ * 55 — ῥ)μνν ἐν — ———— 
* ἡρεγώ δοδαΐκ τυλίθ. — — 
* “Αἴ Κῇ τὶ τὸῦτ 35 —* — πᾶσιν ἔειπονν ᾿ ᾿ 
, Κέκλυτέ,͵ “ῷ — κα οὗ τῶ, πείλον᾽ ἧς ἑταῖρον... 
Ώ φίλοιγῳ δ 4] αν, ἴα: ξό ὅπη νωώφῳ 
* Οὐδ᾽ δ 39 te⸗ Ὁ. εἴσ᾽ τοῦ γα αν Ἱ 
ΝΞ. 6 αὐνεῖ ᾿ "διαὶ φορὶ ὠμεϑω θᾶσσον : 


Ε Ὦ — ). 
39 3 — σα πτολ ὁ ξοσεὶν αὐ Vrʒ 
Νῆσι δ γτίιῦ πέρι — ἀπείρετί.ἐ ᾿ἐσεφαϑω τη 
Αὐ 7 λβαυᾳλὴ κεϊτοη» φωπνν δ) τιὶ ματα" ᾿ 
132 ὑφ γαλμοὶ, σι διαὶ δδυμ αὶ πυλγὰ τὴ αὶ ὅλίιυ. Ι | 
41 Ὡς ἐφάαίω. τοῖσιν ἢ κατεκλαϑῃ φίλον ἥ τορ» 
Μγησοιμόμτι; ρχοΥ Λαιρρυγόν. Αγίφάταυ, ΤῊΝ 
ΓΝ 


«ἄως. ὕπνον 





— — περ». 


X σαῖς 


10 BIandis verbis, aecedens ἀ ὑπ ποιίπαμεν —— 


᾿} 


0. δὲς tum qudem totum diem ad ſolu octaſu m 


0 
δι φηθά αὐἰίμες βμεν"Ὲ σφ β΄ “πη ego. n. non exlimo εἶεν 







Ἢ οὐ δὼ — 
In hanc ξο ped⸗ ΠΝ ἢ J μὰ 
Extrax / aua δε δεν ἼΘΙ Ῥέεπεαὴν ον 5 

εἰ; φπιγ ἀτέγμανν ἐξ8 ἅη ἢ ὑπ ἈΝ πάτον η πῆ, 

Fane vero ἀπ Ὀΐπς — — 
CGmplicato οἶδεν πὶ pede⸗ Lentu —* 

Deſcendr aute m Ixper terate grrena 

Haa innixut quo mam ullo ἡ ἐδ 

Aanmu ſerre altera. Vaide en⸗ — Sos 

Deſett aute ame uem exertau vder· — ἊΝ 


Ο amichnequaquia profetto 4:7} ἐδ —— ὧς — 
In Platon — ΑΝ ἄξίες — 
Quare a πὲ quamdia eſt [ἢ ἡδτει celeri — 
Mcnoera ſmu⸗ Na xaque materen 
—D — — — — 
Retegentes autem ad lutus maru inft E — 
Adrabanur τεγεαρη  άε ἐἰϊνὴ γος ——— — 
Gterkm pſquams ohlectati ſunt 5 — —* — 
Mambus letu appar arunt ἐπιρηλέρα σονημυμἰ νηὶ." ΧΘ — * 
φ ΟἿΣ — 
Sedmmus xomedeuntes carnes multas & vinn —— 
Quando autem ſol ↄccidit, & tenebra Aduenerum, 
— um ΟδΥ̓ ΜΠ 7 5 in lutore mar, 
Qando a. mane genita apparuit roſtu-digitis aurora, 
Tam v. ego concione coacia ſermone omnes alloquutus ſam 
An ᾿» meoſermones mala etſi patientes ſocy 
O «»ηϊεί( "εᾷ, enim ſtimus υὗι — D υὔίάνογα, 
Νεᾷ, quâ {2 hominibus luctm praſtan⸗ vaan ſab terram, 
Neæ υϑὶ γεν σι, quare conft num. amus celeriter, 


Vidi εν), ſpeeulam vbi in αὶ ἐᾶν: ΠΝ 
Inſu lam quam aique pontu⸗ Minitu⸗ —D——— 
ſa verâ humilu iacet, fumum autem μα] Aeaia 
“τάν oculu pey Αγ δόγε: denſas ( βδίωκην, 

51 δὶς dixi.hu verò percul ſum eſt amitum tor. 


Recordaru Aein m Κα) ον ————— 
ugj 





————— 


:ς 


— —————— ΤῊΣ * 2 
— 
—* ἐλιὰ μὲ — ἐν —— — ů— 
Αὐτεὺρ N⸗ ταῦτας ἐν ᾿χυϑέ εις ἐγεξοίς — 
—— αὐμιφοτέφεισιν —— 
—— — 
Κλήρρις δὲ ἐν κυνέῃ γοιλκήρε᾽ πϑφομᾷν ὥχα, : 
Ἐν σῆς, ἔδτρε κλῆρθθ. μεγαλ ὕγορξθ. Ἐρυλόνμς, 
εὐ ἐξναράρι τῶγο δύω κα εἴκοσ᾽ “ας 
ἐταῖ 
— 2* —9— * Ὑἰκοίψα γῆς λύπον γρδωγτας ὅπιάϑεγ: ᾿ 


"Ξεςοῖσι —— * 5* —*5* 


— 5* 
— 3* —— 
59 —— ἡδονὴν 


δι σαν,ἐπεὶ 





᾿σεν το) — ἐφοόγοντο καλεωῦτερ.»". 
—— — 
———— 


τι * ἐξοϑᾶσω 
ἢ ——— "ὦ ἄμα πτῷ 
ἐὐριθ αι — ——— 


— —— — — — — — — 


— ——— — — 


—— ἀντ σα 


— — 
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ὡ Et lipſos intro] vocautt.i —— ——— 


πὰς ἄρας, — 


* ΟΜ. — “Ἢ 










ΕΥ̓ΝΥῚ 
Flebant autem 288 
δεά nulla γε —— “δμς. * 
eru ego —* βάν: —— — τὰ 
᾿δικηίνισεραὶ ἀκεξ ακιξ vtr Ῥγαϑβιν' ; Ἢ 
Alterorum quidem ego dux cra —E— 


FSores ΑΝ δ) in gale a ——— 
—n agnanimi E ech·.. 
ὁ Ῥεάϊπ guur Κὲ in νη, vt τεῦ σᾷ; ᾿ 
⸗ey. — 

Flentes, mos verò reliquerunt agente⸗ — 
Innenerunt ain του καινὰ κἀν βεκέν «τίν ὥνέρν, τοῦ — 
Politis lapidibus conſpicuo in leeeeee 
D——— ontart αἰ que ———— —* 
Que⸗⸗ ccurauerat δ Τὦὼ τα ἐς pharmaci απ ᾿ 
Ncquse illi irrucrunt in οτος, [4 — δε ὧν κα ὲ 

“πάἱ ἰοὴς is adblandientes αν Υ ΧΟ ον — 
** autem — * «ἰοντιλμη 7) canes ὁ εὐηημ δεῖς 
.0 (ἰγεμπεϑί αὐ ἰμδιην ὁ emper enim acdſert lenvienta anami) 
δ δὲς cirea hos lupi praualidit vnguil u⸗ atqus lconcs 9 
geſtu blandieb antur. vero muerunt poſt guam⸗ ΓΤ 

fſormidabilia monftra. 
SFteterunt autem ΑΝ fores deæ pulchricomæ. 
Circen autem imtus Audiebant cantillantem voce ῥ κί ΠΥ, 
Telam percurremem mgentem, dininam qualia æcarvn⸗ 
Subtilia ζ «γάμο ὁ lendida ορέγα 
Τρῇε νενὸ verba facere capit Poluca prine —D 
Ὁ μὲ mihi οἷ᾽ us ſociorum ἐγ αἱ max — 
Ο [δε ἴπιτ (ἀπὲ aliqua percurrens ingente — * 
Pulchrè canit. pauimentam autem totam Ὑε Ὁπ48} 
Aut dea, aut —— woce πες δέγησυ ᾿ 
δὶς Ae dixncilli ver⸗ voce — — 

IIa verâ continnò egreſſa ſores aperuu — 


* 


rantiam ſecuti ſænt. 


Eurylochus.vV remanſit ſuſpicatus auadem * 
ax⸗ 


- 














βάτο (5: 





———— αν, 
εἰν — 
Εν δὲ στιν τορόγιης Ἀὴ δὲφιτέι. — δ δὼ ρ Ὁ 
Οἴγῳ Πραμνοίῳ ὀκύχου"εν ἔξισνς ὃ σύτῳ; * 
— λύγρ γἵγα πα. 29 λαϑϑίατο παιδί. αἶρε 
5 Αὐταὶ ἐπεί δῶκέν πε κὶ ἔκπτον αὐτίκ᾽ ἔϑϑεντὰ ἢ 
Ράξδῳ πεπληγῴανχτ" συφεοῖσιν ἐέργγὺ. x 
Ο; . γ κεφ αὶ φωγ ζω τε δέωσς τε". 
— Καὶ τοέχας αὐτεῖρ γῶς ὡ ἔμπεδος ποποο. — 
Ὡς οἱ μι κλαίοντες ἐέρχα το τοι σε Κρχὴ ον 
10 Παῤ ' ἄκυλον βϑήανόν π᾿ ἐξδη ἀργόν τε xæveinuc, 
Ἐδ να) »οΐα σύες λαμαρϑυάδες αἰὲν ἔδεεσειν. 
Εὐρύλοχ Ὁ- σγ᾽ ααψ ἤλϑε ϑηζω ὅσ γῆα υδαινανς 
Αἰγελίϊω ἑτώρρν ἐρέων χα ἀδδυκέα πότων" 
Οὐδὲ τὸ ἐμφαὥσο οὐμ ατο ἔπιΘ.υἱέρῆρής “οἷρ. 
τς Καρ ἄχει! μεγάλῳ βεξολημῆρ.. ἐν δὲ οἱ ὑεσὲ 
Δακρυόφιν πίαπλιαντη» γ[ῦν σὴ ὠΐϊετο ϑυωός. “. 
Am ὅτε δῪ μὲν. ποιό τες εἰγαοσεζιῖθ᾽ ἐξερέογτεξ» 
Καὶ τύτε “1 διζων ἐ τείρωνγ κατελοίξεν ὄλεθρρν» 
Ἡομϑυγοὺς ἐνἐγχδιοεοναλοὶ σδυμαὶνφωίδημ᾽ Οὐγασειἶ" 
28 Εὐξρμᾶν ἐν βήδφτησι τετυγμῆσα σώμα τοι καλοὶ 
δ᾽. Ξεςοίσιν ληζεασεγαὕρεσκἐπῆῳ, ἐγὶ χώρ ΩΝ, 
3— Evd δὲ τις μέγαν ἱςτὶν ἐποιχορμῆϑη λίγ ἀ ειδεὲν». 
ϑ Ἡ 9εῤε, ne μων αὶ σ᾽. ἐφϑέγζεντο κὸλειωῦτες, 
- ἘΦ] εὖ ἐξιϑῶστο — — —— τς 
x Καὶ δ οἱ σἹ᾿ ἄρα, ποιύχες — 


Εἶσεν δὴ. εἰσουγαγοοῖόνι, χσνυῤλὺ 





[ως * μ- 
— — Δ δὴν —B 
— ——77 
— σ᾽, ἃ μ᾽ ἀλξώ αρλλέ ες γύδὲ σις ηἶ 
Ἐξεφαύη δὴς Θ’ ἐσκοπίαξζον. ὶ 


50 —— 
5 φμδωυ μὲ γα —— — ὃ τόξα... 

Τὸν σἢ᾽ αἶψ, ἀωῴώγεα οὐ τίω) δὲν ἡ γή σερόϑει!. 

Αὐτείρ δ᾽γ᾽ ἰμφετέρυ σι λαζων ἐλίασῳχο γρυμίωνν» 

Καὶ μ᾽ ὀλοφυ οὐράν. ἔπεα 7] ερόοντα πορρσμύ σειν τὰ 
3 5 Μή μ᾽ ἀγεκεῖσ᾽ ἀέκογχα διοβδεφ ἐς δαὶ λίστ᾽ ἀυτῴ, 


* 


Οἱδᾳ u⸗ ὅτ᾽ αὐτὸς ἐλδύσεαι, ἀγέ τιν δον. τους 


ὶ aben 
—— 


γ (σοος ς 


ἘΥ 


10 Abbo ait glandem ilicu — 


Ι 


10 χειρινσιυῖ iuſſera, per hyunas moſyte Uſes — da * 


UIIla verò continus egreſſa fores aperuu ſplenaidas 





Caterum ϑοβφηανι Ῥένγτγεχη δ, 







. τ: εδεἰ 





— ὦ 
νον Ἃ 


Virgula Pcunen mra ha⸗ as concuſit. — 
Illi vero [μετ halebnt cap ——— τὸ 
Εἰ (ἔτάε, ἐστον το γε εὐ αι Πγἡνάτῦε αηΐξα, στ Ὁ Χ 
δὶς δὲ ἔπ: Aentes ἐοηεί {μελέα aucem ἰν υἷι 








Με ederent quemadmodum ſues ἐν. ἥ 
Eurylochus autem cominuòo venmt φεΐετενη καὶ πα ΜἘ5ΖῚ 5 
Nuntium de ες relatur u⸗ amarum περ τ 
Sed neque Vllum proloqui poterat ἴεν φησ, Η αγδία τἰν 
Cor 7 — aute εν, ς 
Lacrymu impleti ſunt, uctum veròcogitaba ἀκ ὁ - 
Sed quum tandem omnes ipſa cu m· xpoſt ΤΩΙ 
[ρ (ἀν Jinterragantes, Ὁ — .ος: 
Tum vero alirum ſecioram comme mor auit ἐκ πρε Ὁ 


Inuemmus in conuallibus ſabricatana ies γι ουγ ΠῚ 
Politis lapidhbus, conſpic uo in loco. 
antem magnam telam percurrens ſtrida/e canehat 
Seu dea (ἐπε muliertha verò vocem ediderunt vocantes. 
Et τριδὲ ὑμνὸ υοσαμ εἰδε νεὐὸ ſimul omnes ΓΕ ἼΡΕΥ ἐς πον ἅ- 
At ρο [ὸ βιεξοχιβιννάμς ἀοί εν» ſubeſſe. ſua m (68 ΜΉΤΕ ſunt. 
Τά ιν ſmul ἐεαημενΗδε cuntti neque quſquam corum 
Ap arut. diu autem ſedens obſeruaui. 
δὶς dixnſed ego quaaẽ gladm argenten clauiculis ornatũ 
Humeris appeſui imgentem æreumcirtum autem αΥ μος 
Illum vero cominu iuſſi eandem viam monſtraye. 
At ille vtraque manu prehenſis precatus eſt genibus, 
Et me lugents verbis alatu alloquutus eſt, 
Ne mẽe dac illue innitum ὁ generoſe, ſed relinque Εἷς, 
Nous enim quöd ne ipſe reaibu, nequu —r* 
eauce⸗ 


ὩΣ 


— 
J ΝΡ 
᾿ ὸ. — — 
ΨΩ ἥν, 
εν “ ὅν ἐ 2 Ἐ»Ὲ 


γῶν. * 
ἀν 





— ——— 


“ς, 


Αλλ᾽ ὁτὲ δ 


—— 
ὦ 


Κὶ ρίες Ν 
τσ —— 


— 


—— 
— 
τ, ὅποι στα, Ἷ * ἌΡ 
—XXX 
— —— — 
——— 


ὠγιῖτα 


— 




















— ὑπ. Ἀνὰ ὦ 
γ τ — 
ΟΝ τα οἷ 


εξ 
Στ ΣΥΝ 


Ὁ τόν τυ «οὲς , 
— * 

5 P 
ΗΝ τ τ 
ἀφο, Ὁ ον ι 
ΝΙΝ ὅ τον ἩΡΕΥ 





κ᾿ ΠΟΜ,, ο ΘΕ Χ Moꝛi 
Reduces morum —— * cum n 
Fagiam us. adlne emy⸗ Magere — 
δὲς dixit ego vero iꝑſum excrpren⸗ —— x 
em tu —— * —* 


Euryloche certe qua 

5Edens & ϑύϑεηε,ἐ μα apud nauem πἐβν αἰῶ, 8 

At ego vadam. ingen: em miln adeſt * — ς τὰ Ὁ ᾿ 
δι fatus, ab naue ego aſtendi, at que mari 83* — * 
Sed quxm iam ſim pergons ſaras per ἜΝ 
Circes acceſurus vent βζα δά gnam⸗ — — 

0 Ihi mihi Merenvius aAnee lam· ⸗ am obm am τυρύὺς 
Incedenti ad domum, adoliſtenn υὐνό βολὰς 
Primum pubeſtenti cxαν φάμα βέλη ἐ 
1ηά, mea hæſit mana, ſermone abuit ΒῺ * 

Qonam verò ſic, inſtlix per monium — — 


1 ἐπ, 
Locorum quũ ſis ignarusꝰ ſoc enim tibi 5 
CQauduntur, vt ſues bene⸗ unt a — 5553 
An hos liber ataru⸗ huc Venuꝰ dico ἐφ πὲ τ 
ſum reduurum eſſt: manebu. n. ἣν vbi υτιά, [ἢ 
τ 
ξ 





ον — — 


20 Verum ace τε ex malu ſoluam atque ſe ἡγμαῦρ, 
Accipe hoc pharmacum bonum, haben aneml νος] 
Vaderquod [ἀπὲ ἃ tuo capue auerter malum diem. 
Omnia. a. tibi dicam per nic ioſa nfilia ἴτε, 
Apparabit tibi potionem τομῇ οἷοί υεγὸ venena in panem⸗ 


5 δεά nequt ſie in antare te poeru: non enm βηεῖ 
Renedium eximmm quod {δὶ dabo:dicam ver⸗ EFaculaæ, 


Wando rce⸗ te percſerit pralmga vrta. — 
Tum vers tu gladio acuto extracto ἃ ftr· 
* 


In Girce irru⸗ perma⸗ atque iterſicere cupieni: 
30 114 νεγὸ τε ſubtimeſcens muitabit ad εοπονόμο, 0 


10ι τ. neutiquam deimde aAbne * ⸗cabile, * 
* ne excpiat. 320 


Vt tibiſoluatq̊ ſoc los teq⸗ 
Sed iube iMam bea torum magnum iura memum iar are 


δὲ nullum tibi ἐνὶ detrmentum malum machinatur ã auus 
35 Nete audatxm ignauum δε inbellem ſciat ΜΕΝ 
δὲς loquutus pabuit remeaiv Mercuriut. 
Eæ 


XAX 
- 
- 


᾿ ». 
ἐν ψόαν ἢ 


ἑ 


γον .0- 
ΠΣ, 


— 
“ον γι, 


“κῸῷ. Ἔν 
— 


—VV 
.“ 





δ ὉὈὉΜΗΡΟΥῪ δὃᾳ αν ἡ τ Ἢ 
Ἐκ γαΐης ἐρυ σους ναί κοι φύσιν ἀυτῷ ἢ, γξῳ. 

Ῥίξη μῆο μβ εν ἔσκενχέλαλ τ 3 εἴκελογ ——— 
Momu σδέμκιγ καλέοεσε ἐσ, χειλέπον οἷξ π᾿ ὀρϑοσεὶν 


Ανδιρρέσι ᾽ς ΘΗ ΤΟΙ ΟἿ γεοὶ οἷ τε παΐτω οὐυύανται, 


Σ Ἑρμείας μῶν ἔγρειτ᾽ ἀπέ " ρὲ μα κ δὴν Ολυμ'πογν F 


Νῆσον αὐ ὑχήφοσειν ἐγὼ ἢ ἐς οδυ τα Κέρκης 
H αὐστολλ οἱ οδᾷ μοι κραδίη πόρφυρε κεΐντι, 
Ἐςίω σ᾽ εἰν! ϑυρῃσ) ὅεαξ x ὀμιπλὸ, οὐμοιο" 
Evdæ ταὶ ἐξήησεεγϑεὰ δὲ μϑῦ ἔκλυον αὐδῆρ" 
186 ἢ" αἷψ᾿ ἐξ, 3: το ϑύρας ὥτξε φαειναῤο 


Καὶ “φκει αὐ γεὲρ ἐγὼν ἑπόμίωα ἀκαχῴυδυ(ῷ- ἥτορ, ὁ 


Εἷσε δὲ κ᾽ εἰ σευγαι γοῦστο ὁ ϑρόνα ἀρ γυρρήλωγ 
Κλλοίΐ, δαισευλέμ ὑπὸ δ'ϑρίῶις ποτὶν ἧς». 
TOEñ μοι κυκεῷ χευσέῳ δέποιϊ ὄφρα πίοιμιν ᾿ 
ΤΣ Ἐν δὲ χε φαῤμᾳκον ἧκεν τος οὶ φρρυξᾳα᾽ ὀγὶ 
"υμώ, . 
Αὐταὶρ ἐπγεἰ σῶιμέν τερϊὸ ἔκ σπιογγάσε μ᾽ ἔϑῃ- 


— 


Ὁ Ν » ͵ J ἡ νὴ ; 
Ῥαΐδῳ πεπληγι ανἴπίδ.τ' ἔφατ᾽ ,ἔκ τ᾽ ἐγόωσ ζοῦν 


30 Epæc γε συφεύγον, μετ᾿ δἤων λέξον ἑτωΐορον. 
Ὡς φατ᾽ ἐγὲ σ᾽ dos ὀξὺ ἐρυ ατοέμδυ- πϑροὶ απ ῥρό, 
Κίρκῃ ἐπήιξα ὥςτε κ τοί μβυαι αδυςαίγων. 
Η ὃ, μέγα ἰώχύσαι υὐτο ἐδ ρα ιεγκὴ χεῖζε γρξωζωνγγ 
Κι μ᾿ ὀλοφυρο ἥρη ἔγεα πῇερῥάντες πορρσῃ δεν 


, 


2. 5 Τίοιπόσεν εἷς αὐδρῶν; τόϑε το “πόλ ις δὲ γοχῆες; 


Θαῦ «ἱ μ᾿ ἔα ὡς ὥτι πηων τείδε φαῤμακ᾽ 
᾿ς ἐϑέλλθης. —— — 
————— Φαρμοχ᾽ ὠὐέτλη 


΄ — 3 Ω » [ω “ 5ρ, 
Ος κα πέηγ"κἡ πυρῷγον æAei· le πο] ἕρκ Ὁ. ὀδόντων, 


7 


30 Ὑοὶ δὲ τις ἐὺ ςρίϑεασιν πλητίδογ ἴδ. ὅν 


. 


“ἦὖ.» ͵ 5 . ᾿ } "9. Ἵ 
Ἡ σὺ γ᾽ υυσσ ἄς ἰκσ Ὑρλύδο τ Ἄνυἷγ χὲ μῖζι διε; 


Φασκον ἐλδύσεϑει γρυσορ τσῖς Αργφύγπηςν 
Τρρίης anr τοι ϑηὴ στρ γι ἀαδηευΐνυ 5 
δ ψ “ ἣν 1. "᾽ν 
Ἄλλα 7). δᾷ ποχε αὐ ἄορ σέ 5;ν 8) ἢ ἐπσειταγ 
: Ευ,ῇἢ; ἡμετέρης “πρησο.ϑυγέφρα με δότε 


΄ 


Ἐυνῦ κα — Ὁ Ὁ 


* 













ΟΜ, Ἢ 
Ἐχτετα ἜΡΩΣ * αν “ 
μένα φαιάεν κζγα δύαν εἰ εξ κετὸ βονίω, ο 
Moly autem ſfum υϑέαην —— 
Mercurus ΔῊ ΔΕ ὁ —— 


1 


— «δ ὦ τ τον Ἶ ᾿ 
Μηδ απ ρὲ β μα γα πτ. ἐζ δ᾽ —2* ⸗⸗ 
ΠῚ ἾΝ J ΚΣ — X ὰ * 
{μιν ἐπ ἃ υεΥ τ δ ΟΥ̓ ΡΥΘΠ. ΔΎ ΜΑΣ, χα ογενν 
— * 


* —** — 
* ΜΝ — τ: τὴν —8 - 


δὲ ρυτέδονο δ Ὁ 2 ετ- 


(onſtiu autem «ἀ βγε Δὲ 
Ibi ſtans eam] — —— 
το ἰκ.4.βατὶτο ἐγ fores aperit [Ὁ e⸗ —E * 
Et ſme intro vocauit x ateram quuu — 
— απ ἃ γὰε ἑητν δα ΜΈΡΑ. 1 τογοπρ ἄχ δΨΕΣ τς ἐκ τοδσι 
Pulehro fabrefatclo- [αὐ είν vere ( ϑ Ρεάϊ δι δ ν , 
Alornault autem — — —B — 
τς Ἱπᾷ, voculum ] coꝝiecit pharmacam m— 











X 


41)11}7}0. 

Caterum poſtquam dadit ἐν εὐϊδὶ πέφπε ξβο ἤχε ἀξ 
γεολιῖοῦνι γε τη per uertit, πε, μὴ [πε δὶ παν Ὁ 

Vngula ſeriens ſer monemꝗ; habuus μὲν δῇ. τὸν ἡ ΟΞ 

.ο Abi nunc in har am um aliu cuba Κδξμς, τὰν Ὁ —— 
δις ix ἐσὺ ΠΣ] ζἰ 4 ἀπ" acutum eduten⸗ 4 ζω ΟἹ 









. - "Ὁ * ΣῊΝ 
2ι νει irri tanquam ocudere cupiens πον τε αὐ 
7... verâ ΖΕ ΜΗ 2 clamam ſabte — —00— — 
Et mihi plorabunda, ver ba alata ἀικινν — — 
— 


25 Quisẽ cuias es hemmumęubi tib vurbs atque parente 
Nbpor me tenet quòod hauſtus his vonenu [τ emnon ſis mu⸗ 
tatus * 
Atinimè φεῦ quiftuam alius vir hac venena βίην ἡ 25 
QQunque ha ἐγ pum tram ῥηιένη ſtum attium. 
T verâ aliqua μεδξργενμε ὑρρραμι αὐτι ηεποεξξν τς ΠΟ“ 
Anmtu Οἰλ[ὲς ες πεν [με ,αιεηα. mih ſemper — 
“γα dixit venturum auream virg am geſtans AMercuriuc 
EX Troia reuerſum celeri um πακξιᾷ γα 
δε age iam in vagina Aadmm pone nos dero demde 
Lefum meum conſtendamus, u ΘΜ ΧΕ. 
1. lecto & amort — ——————— 


— 


Ἂν. “ΟΜΗΤΟΥ ΘΑ χ 
Ὡς ἔφατ᾽ γεὐ τὰρ ἐγώ υν ἀμειζἐυβυϊθ. τω: σέεί πο 
Ω 5 κέλη σοὶ — 5 * 
H μοι σῦς μδν ἔϑηχας ἐνὶ μεχέρρισιν καὶ ταϊσφιε" 
Αὐτὸν σῇ ἐνθτό 57 ἔχεσα δολοφεονέωσει καλδί ες 
Ee ϑείλαμμόν τ᾽ ἰένα,νκὶ σῆς δῃηξήμῆναι δυγῆς» 
Οφρρέ μοι γυμνωϑθῆνταγκα κὸν χἡ ἀῤῥωύορα ϑείνες 
Οὐδ᾽ αρὲγωγ᾽ ἐθέλοιμι τεῆε δππξήρνδυαι δυγῆςν. 
Εἰ μήμιοι τλιαΐης γε ϑ9αὶ μέγαν ὅρκον ὀμιόασει: 
“Μήτι κοι ἀστε πῆμα κατὸν βελϑυσέμδυ δῆο. 
ὁ Ὡς ἐφαριζυ καὶ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀπτόμνυεν ἐς ὀκέκβυσγ."" * 
Αὐτεὶρ ἐπείρ᾽ ὄμοσεντε τελϑύτησέντι ἢ ὄρχον» “ — 
Καὶ τότ᾽ ἐχὸ Κίρκης ἐπέβίω αἰρακϑι έ Ὁ. δυγῆς... ; 
Αμφίπολοι δῇ" ἀρα κεδναὶ ἐνὲμεγέρρισι “6 - ᾿- 
“πΈνον τὸ 5: 
Ὁ Τέοσαρες ὦ οἱ δῶμα κώτα δρής! ῥα ἔασι. κε ϑλρομᾷ 
Γίγον τοῖ σ᾽ ἄρᾳ ταί γ᾽ ἔκ τέ κρίωυἐ ὡγγδσπᾷ τ στῶν, 
Ἐκ ꝰ ερῷν "οἶπ᾽ εἰς δῆαδε τορρρέσισ» 7 
Τάων καὶ μὴ ἔξϑιε 8 ρένοις ἐγὶ ῥἡγεω κδηὰγ 
Πορφύρεα νβϑυαϑα θ᾽ νυυατένερϑε καὶ »79᾽ ὑπ ἐξϑν ον" 
20 Η σ᾽ ἑτέρη προστέρφιϑε ϑιρόνων ἐτέτεηνε ῥαπέζας 
Αργυρέας δὴ! δὲ σφι τίϑη χρύσψα χαῤεια" ' 
Η ἢ τεϑέτη κρυτῆρι μλάφρρνει οἶνον ὀκίργει 


Ησιὸ ἐν αὐ γυρέῳ»νέμε ἢ. χρύσηα ψῤπροιαν. : 
Ἡ 9. τετεέρτη ὕσωρ δὲ ὀρδο καθ ωὐέχμιν, ἡ ον Λ Τα 


——— - 

Αὐταὶρ ἐπειδὴ ζέασεν ὕφωρ ἐνὶ ἑωῶσ; Ψ ον 

Ες ῥ᾽ ἐστέμρνϑον ἔσιαστανλσ᾽ ἐκ. πὸ. μεγάχειο, 
Θυμῆρες κα : πὴ κρατός τενὴ μων, 










4.0 Αὐταῦ — λσέν τεγγὴ ἔ' γ λίαν ἐκαίων δ ττνὉ7} Ὁ 
; τρί ἐμε χλεῦν ἐμ — βόόεγ ἐδὲ “ἤσαν 
ἦν δὲ κι τσοιγαγρύσοι ὅ3η) θρόνῳ αὐς- . 
γϑδϑηλῳ» Ξ 
Κι λοφὗ οὔδι δδελέν᾽ υὑπτὸ 5) ϑρίωϑες πορὲν ζω ᾿ τὰ 
3. 5 Χέρνιζα σ7᾽ ἀμφέπολ(. φρρχόω ὀπέχ ες φέρασαος 
Χλβ χρυ σεἰεγυύχβᾳ αῤγυρέοις λέῶντίθ.., ΕΜ 


— 


HOM. ODVs Χ. ΓΩ 305 
Fic dixit. at ego τρί» ἐχείριεπᾳ αἰοακη · 

Ὁ curce quo vero pacto me abe⸗ — M. 

Q⸗ mihi ſues quidem βειβι in Unis 4 ſlou 

[Με] pſum verol ie detineni doloe⸗ nche⸗ 
Ad thalamum γε Εν tuum con ſtendere ἐωφὶίς,. 

ὍΣ me nudatu m, ig na um im becillen γε 

Non (ἀπὲ ego velimm tuum conſcenders lectum, 

Niſi πῆι ſuſtimeas dea magnum iuramentum iurare, 

Te nullum mihi detrimentum malum machinaturam alu. 

10; Fie dixi. εἶα continuò iuraunt vt iuſi. — 

(ατεν um peſlquam iur auit, & abſoluit iuſiurandum, 

Tam ego (irces conſtendi pulchrum lectum. ΝΥ. 

Ancillæ autem interea quidem intra domum Ο Ψ» 4- 
gebant 

i atuor, 7 μα εἰ domi ſtrenua admimiſtræ erant. 

Natæ aut!]α erant ἐκ fontibus & βί μη 

Et εν (Δεν fluminibus quia in mare profluunt. 
Harum vna quidem inicen ihronis ſtragula puſchra 
Purpurea ſupernè inferne verâ lintea e nuia Mbiecite 

29, ἍΠεΐα νενὸ «ηἴς τῆνος xtendit men ſas 

Argenteas, μὲς aut⸗m impoſuit aurtas lances. 
Tertia verò cratere melifiunm vinum miſt nit 
Dalee in argenteo, diſtribuut antem aurea pocuda. 

Warta veròo aquam tulit/ ſaccenciui ignem 

23 Magnum ſub iripode magno, calefiebat autem aqua. 
Gateram potquam eſferbuit aqua in Plendiao ahno, 

In labro mẽ coſlocutam lanit ἐπ trapoqe maguo, 
———— 
Donee nuhi ἰ aborem animum- redentem μά. 1 Ἀἢ ΘΗ ΥΉ. 

35 Ὁ Ῥογγὸ poſte aquam αμὶ & vnxt ριπς ΗΝ) οὐδο. ᾿ 
ζέανιαπο ηρηϑὴ Ῥη εἰν am εἰν οἪ ἀπάμιι aiqut ΝΠ Ἰούεν Ὁ 
Gollocauit autim me introductum in timono argemeforha⸗ »- 

ornato, 
Ῥαίεὑνο, βινεβξῖο, ſabellum εν ἀγὼ pedbus erat- 
Φ4.,42μἀπεὺ. κηράνα χηππνμἰο μηβιά fäærent 
" Ὄνρυγορώεκοο, ſaper angent eo  εψεθο," 











᾿Νμαῦαι Ὡὐϑοὶ ἢ ξεςην ἐταϑυεσε τορπεξαν 
Σέτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέϑηκε φέρρυ σοι» 
Εἰδέῦτω 'πολλ᾽ ὅπγϑεισεὶ χαριζουζύα 
* ραρεζγτων. 
5 Εϑύωζμαι σ᾽ ὀκέλ δυεγι ἐμῷ σ᾽ ἐχ᾽ δευὺς ϑυμώς 
Αλλ᾽ ἥμην ὐλοφρρνέωγι χανᾳ' σἽ᾽ ὄσσετο ϑύμός. 
᾿ς Κίρκη σ᾽ αἷς ἐνόησεν ἐμ᾽ — 5 — 6) σίτωο. ᾿ 
XSeæt ἰἄλχον τοὶ σὺ γερὴν ἔμεε πένϑιῷ.». ἔχονται» ' 
ΑἸγε πορραςτεμλύη ἔπεα πτερόςντει πυροσαυ δὰ ᾿ 
10 28 τως Οσυσευ κατ᾽ αρ ἕξζεαι Ἰσίδ. αἰσύδᾳ, 
᾿ Θυμὸν ξἔσων;Θροήμας σῇ ἐχ' εἰπτεαι ἐόδὲ 
᾿ς στῆ τίΘ»Σ 


H πιγαΐ ποὺ σόλον ἄχλογ ὀϊεαράδέ τὶ σε αὶ 
Δειδύμδυ ἤδη γάρ τοὶ ἀπέώμμοσει, ΧΦΡτερον ὅρκον. ὦ 

τ Ὡς ἔφατ "αὐτεὶρ ἐγκό μιν εἰμκειξόμβυ(Θ- τορρδέειπον; ( 
Ὡ Κίρχην τίς ρ΄ κεν αὐὴρ ὃς ἐναίσημί. εἴ, Θ΄ ὑ“ 
Πρὶν τλαίη πτίεστε ὅ)ει! ἐδ τύ(ῷ. ἐδ ποτῆτίθ, ᾿. 
ΠΠρὲν λύσειν ἐπώρρυς κὶ ἐν ὀφϑωλμοῖσιν ἰδέδθοι 1 * 
Am εἰ δὴ τρῤφραῦσο »πεῖν φαγέμϑυ τε κελδ΄ειὶ, 

39 Λοσον»ἶν᾿ ἐφιδοδλμροῖσεν ἵὼ ἐρέηρας ἑταίρρυς. 

Ὡς ἐφαμίω Κίρκη δι᾿ ἐκ μεγάρριο βεζήκει 
Ραΐξσὸν ἔχασ᾽ ἐν "πο ,ϑύρᾳας σγ᾽ αὐέωγε συφειζ. 
Ἐκ οὐ ἔλασεν σταίλοιδην ἐὀικότεις ἐγγραίρφισιγ. ὦ 
Οἱμὼω ἔπειτ᾽ ἔξησαψ ἐγαντίονκαὶ 3 , 

7 τ δ αὐ κ! —— 
Ἐρχομῆση «ρρστέλειφεν αὶ κρφίςτῳ φαῤμακον ἄλλο, Ὁ 
Τῶν “ἢ ἐκ μὰν μελέων σρϑῦχες —— Ὡρὶν ἔφυανε 

Φαριχα κἂν ἐλ ὀμβυὸν,τέ σῴιν πύρε πόχγια Κίρκα" , 
Αγόρες σ᾿ αἴψ᾽ ἐγζώοντο γεώτερρι ἢ ποίδος ἥσοῳ, Ὁ 
50. Καὶ πολυ χῳλλέονες Κὶ ἐξείζογες εἰσορρέα ἄγοι); J 
Ἐγνωσεῳ δὲ κι κεῖνοι. ἔφιαυ π᾿ ὧν χερσὶν ἕκας Θλ - 
Παᾶσιν σ᾽) ὑκερέέςς — γι. νἱμφ}5 δῶμρε" 
Σιμεβδιλέον κονέβιξε σεὰ M ἢ ἔαιρε κὶ αὐπή. . | 
“Ἢ σὲ μεόὺ χε ς-ὥσεε τὐροσηύσα τα εάν. — 
᾿Ξ διογῆνες Λαερτι θη πολυμήχαν Οὐὐδάσδῦ, ΄ δός 
ΠΕΡ Χο γι ὅπ) γῆκ ϑοίω γἢ ϑῖνα ϑαλάσσῃς" ἷ Ὰ ' 
. : -. δῷ Ν ΠῚ 


--- 


| 














Ἷ * ΗΌ Μ΄. φ᾽ J 
μὰ lau————— υεγδ ροϊε, ——— πὰ 
Panem aute a vener an da — ἌΝ ἐβγεηη, Κὶ 
Ednliu multia appoſin hem τὸ ἰαγείδα ἀξ γεύνῳ, κα «ἀε- 

γαηξβ. μιὰ — —— τ - ᾿ 
Edere vero μι [ἴδ meo autem —— ὑφ 
δεά ſedel am alia cguans mala —D —2 
ὥνγες vero de agneun γε lcdentem. nequ⸗ 5 — 
AManum extendtutem; ſed graue mn me ἀφίοκερ γα δοινδεν, 
Ργορὲ aſtans verba alata auxit, —— οι 
10 μιά ſi Vſes ſedes ἤπιε meteo — R—— 
MMinam tuum ἐάν: ἢ cibum verᷣ non attig it Ρο- 
tum⸗? * —D 

An aliquem dolum alium uimauncquaquam vero te portes 

Timereiam enim tibi iur ami grane ἐμγ αι μεθα, ὦ 5 

τῷ GSu dixit. at ego ipſam excipien⸗· Sixr 

Ο (nce quis vero vm,qui iuſt ſ 


Prius ſuſineat guſtare cibum atque patum 


——— — τς 


Quam redimam ur ſoc γ᾽ τὴ conſpectu cemant κι. 
δεώ ſt lam beneuola, hbere ἑάεγεά, [»πε}μϑόθε Ὁ Ὁ ἘΣ 


20 Soluc, vt coram videam dilectos ſoci. 
δὶς dicebam: Circe autem ex ædibu⸗ tranfiuit «να 
Vigam tenins in manu, ſores verò aperuit hanæa- 
Excgit autemſeos] porck ἔρις nouennibu⸗ · 

Illi quidem deinde ſteler unt aduem. illa verò per 
25 4102} — 
Incedens inunxit vnicuique pl 
ον quidẽ membru μή! 4εβ 


— 
armacum aliud. 


Viri a.con m ν. (αι ἐμαιονες quνî antea eſent, 


eos Dme⸗ 


neh ant, quos anto produxcrat 
Phar macũ pernicioſum quod Pfi⸗ dederat veneranda (γεν 


39 Et multò pulchriores & maiore αἰ φεξίε. F 
busſ mo ia ſngu 


Agnouerunt. a.me ἐδ unhæſeruntq man 
cu ſubortu⸗ —— 


Ommbuſq; aul J 
Horrendnm reſonabat, dea νετὸ miſerta εβ & ον ἢ Ὁ 


Illa autem prope me ſtans loquuta dia ἐπε Φέρε, 


35 generoſe Laertiade prudens δα, Ὁ ' 
VAec nunc ad neuim celerem & ad lutus maru, 


ες 


——— —— 


— 


18 


— — 


— 
—* 


μὴ στ π “ὦν 
Ὁ ΤΡΆΡ ἘΝ ᾿ 





- 


— — ** E δ᾽: 
— ——— — 

εἴν ἔπειτ᾽ ΚΝ ΠῚ Rßſ — 5* μὸν, αἵ 

—2 δλοφυρρμήβοις,ϑᾳλερέγ τ" — —— — —X 
Ὡς σ᾽ ὅταν ἄγραυλοι χύρτιες αἰεὶ βᾶς. .᾿. 

΄ εἰγεὰ αἰας- 

—* Ἑλϑούστις ἐς χὸ κόφρον, ἐπεὶ βοχαΐης κερέσωντερ an 

F —— Aarriarsin cx 0.0. .ὕ.ὅ0 


* 





X 

















* 
Τχουσ᾽ γ εἰν «δὲ γμυ φμιφιϑέφσε .. ὐανόλοῖῖ 
δ 14. Μητέραξ οἷς ἐ — ᾿ππεὶ Ἰδὸγ ὀφϑερλμοῖση,. 
Ν Δακρυόεντες ἔχω το Φύκησε d ἀρ; Ἷ 
— Ὡς ἢ 2 πατρίδ [ὦ 
ες - (4 ἴα Α: σὲ 
ἕ * 
* 
— ΝΣ Ξ Ὁ 
— ἊΣ 
, 39 Ἐνῥύλοχζ. δὲ ὁ — —— 
Καὶ σφεας φωνῆστ ἔτα σετερόεγτα πρερσιυει. 
ηλϑϊ πόσ᾽ Ἰμῖ »τί κα εῶν ἐμεέρετε τούτωι. ζ,» ὥνω τ3 
* γα ον καταζημήραρ ἡ κεν ἅπαμτας * 
Ἡ σῦς ἠἐλύκοις ποιήσετε νὴ λέογτας,. ἔτνος οὐκ ζοςς, 


' —— λαζοσοιμῆν —— — 
—— — —— παρ ι ξ 





ΨΝ 





ΠΌΤ ρπίοο γράμ, ὁ 


ΟΜ. ΟΥΥ̓ ΞΈΛΕ Χ. 0 ἴο» 
Nauem quidem omnium primum ſubducut in —E 
Facultates vero μὲ eluncu raponite, arma⸗4 omnia. 
Τα vero ftatim γον γε ὧ εἰ άῆἶε Ailettos ſociot 
Sic dixit caterlum mihi perſnaſas εἰ animus gonre εξ, 
Dedi autem me in viam, ΟἹ irem τά nauem — δ᾽ ἰπ- 
tus maris. 
ueni deinde iuxta nauem reltre ΓΟ, —— 
Atiſerabiliter lugentes vberes ἰαὐγγραν } ——— 22 
Vt autem quum in agro degenter batula irca vate⸗ ar⸗ 
10 ment aria⸗ 
Venientes ad mundrem, poſtqua m Lrba Atar⸗ —* 
Omnes ſimul ludunt oppoſita, neque —* —R — 
Detinent, ſed pequenter mugittes cur un urrunut 
Matres.ſic me illi poſquuam vderunt ocul τ, 
τξ Lacrymantes circumfuſi ſunt. videl alur ΑΝ Τότ. — 
nimu⸗ 
δὲς affectus eſſt ac ſi in patriam ven ſſtut & vrbem 4 
Aßſpera Ithacæ, υϑὴ & nutriti fuerant atque πατὶς 
Et me lagentes verbis —— alloquuti, 
20Ob te reuerſum generoſt, ſie gaude mus 
Permade atque fſi in Ithacam venſſemus patriam ἘΝ 
Sed age aliorum ſocio um narra interitum. 
δὶς ἀϊχενμετ: εατεν εῦ ego alloquutu⸗ ΤΩΝ —E — 
Nauem qu dem onium ΠΣ αν duc am us ΩΣ 
25 bonaq ἱ in Pelunci recondamu⸗ armamentaq ommia. 
Vos autem accelerate me vnà vniuxer ſi ſequi, 
Vt videatis ſociot ſacris in adibus Circes, 
Bhentes & coniedentes.copioſ m enim οἱ abent. 
δὲς dixitcilli. v. celeriter meis verbis parxerunt. 
3 Ὁ Fury l ochus autem ſol us mil “εἰϊη να: omne⸗ —— 
Et ipſos alloqu atus verba alats protui. * 
Ak miſeri φεῦ abimus? quid mala aeſt deratis ſta 
lirces ad æde. deſtender⸗ ?qua onmes 
Aut ſues aut Iupos Acier, aut lcones, 
3. 1. δ πὶ εἰ πραζηάη αν cuſtodiamu- etiam necefſitate. 
Guut cyclep⸗ ſeei tquando eins αὐ ——— venerunt 


9 


Φυιὼ 241 


"ἃ 


ε τῷ} 
ἡ. “7. 


vᷣ 





ν"" «4 Μ —— κι 
κι, πὸ 8 * 
39 ΟΘΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ. Κ. 
Ἡμέτερει ἔπταρρι»σερὴ δ) ὃ ϑρασὺς εἴτγετ' Οὐδάνδοῦ " 
Ἰέτου γὸ κὶ κεῖγοι; εἰτοι ἀδυδιΐγσεν ὄλογτρο. ὁεονῷ ξρρλαρὶ 
δὸς ἔφατ᾽, αἱ τεὺρ ἔγογε «75 φρεσὶ μερκήριεξα» 
Σποιασεέμδυ 8. ταρύηκες εἴορ πουχίῶ- προ ὠπρρί, 
ΖΤῳ οἱ Σποταήξας κεφόλίω δας σι ἡτελεἴασεε!» 
Καὶ πηώ πὰρ ἐΐντι (οὐλα «χεσδὸν δὴ αὶ μ᾽ ἐταῖρρι 
Μειλυχίοις ἐπέεασιν ἐρήτυον ὀλίοϑεν δὴ Ὁ. 
— Διογψυβονσῦτον μι) ἐάσομβυ,εἰ συ καλ δον 
: Αὐτῷ παῤ γυΐτε μήδειν κὶ γα ἔρυδϑει. 
10 Ἡμῖν M ἡγε ένευ ἱερκὶ πρὸς φώμωτει Κίρκης. 
: Ὡς φομδμοινα μφ γηθς αὐήμον ἡδὲ ϑιωλείοσῃς. 
* Ουσὲ μᾷρ ΕυρύλοχΘ,. κοίλῃ αϑϑρ γηῖ χέλειπῆον 
- Ἀλλ᾽ ἕασετ᾽ ἐδνσεν γὸ ἐμίω ἔκπαγλον ἐνιπίω. 
Ὰ Ὑόφρα 3 «δ More ἐτείρρφις ἐν σωσασι Κίρκη 
5 Ἐνάνκέως λούσέν τεν ἡ ἔχρασεν λίπ᾽ ἐλαίω. 
Αμφὶ σ᾽ ἄρα χλαίνας ὅλας βϑήεν δὲ Mac⸗ 
———— ἐνμκεγάρφισεν. 
— Θ᾽ σ᾽ ἐπεὶ Φιγήλοις εἶσδὸν φρρίοσοιψτο χε 
παῦτα. 
λὸ Κλαῖον ὀσυφόμνοι αὗεὶ 3 φυναχέζετο. δῶμα» 
Η 5 μϑ. ἄξᾳ ςὥῶςτο ροσνυ δα δΐϊα ϑεαίων». 
Διοηγζυὲς Λαερτιοίδῃ, πολυιϊιήχαψ᾽ Οὐδυασει, — 
ἹΜυκάσι νεκῦ ϑεελερν — — —————— χαλιὰ 30 
Ἡ μᾷυ ὅσ᾽ ἐν πόγτω. τ᾽. γεα ἔχθυόογτι, ἫΝ * 
a25 Ηδ}. ὅσ᾽ αὐαῤσιοι ἢ, ἐδολόσοτ, δ) χέρσου, ὦ 
Αλλ᾽ ἄγετ᾽ ἐϑύετα βᾳοήνιδιυοχΧ"ἡ πίνετε οἶνον» 
" Εἰσόκεν αὐὖσις ϑυμιὸν νὴ ςυήϑεοσ λάζητε 
᾿Οἷνν ὅτε ωρρότεςον ἐλείπετε πα τοίδα 
40 Ἦ — ἀσκῇξες καὶ 
' 
Αἰεὶ δήυς χαλεπῆς μεμγημῖμοι δὲ ποτ᾽ ὑῶν 
θυμὸς ὦ ὁ —  γὲπ εἰ μείλα πῳλα σέχοϑει, 
υ Ὡς ἔφαν. ἡμὰν σἹ αὐ τ᾿ ἐπῳπείϑετο ϑυρμάφι 
21 — 


ἔνϑα μήν ἥμριτω παώτα σἴεσῳ oc⸗⸗ εἰς ἐμιφυγὴν Ὁ 2. 


: ἜΣ δ, ..β : ἘΞ. 
ἸΗΟΜῚ ΘΌΥΒΕΕΝΞ χ, τὔχι 
Noſtri βεὴ —E— — ———— * 
ΤῊΣ —* etiam illi culpa peritruit.. * 
Sic dixit, at ego in mente deliberaui τ ῬΣ φῦ 70} 
Extracto gladio ablongo ἡ: er aſſ⸗ —— — — 
Hoc εἰ αὐ ſum caput in ſolum deycernreee ὩΣ 
(ognatuæ licet aſſet p roximo gradu ἡβάνπεοῦ τ Ἐπ 
Mollibus verbu continxerunt aliunde αἰδῶ δον Ὁ 
Ο generoſe hunc quidem linquamus ⸗ ſtu —— 
Hic mæta nauem manere, & nauem —J 
70 Nebu autem dux eſto ſacram ad ά Ἄν —7— 
δὲς loquutqab naue aſcenderunt arque ταν 5 0 
Negue iamen Eurylochus caxam apud πανεν γε δ οβὺ 
δεά equutu⸗ εἰ. timuit enim — —— του τς σφικτὰ 


να. 


— 


*éBBeo 


ἐς 
5 
Η 


Intertà νεγὸ alio⸗ [θεῖος in ædibu⸗ Gere 

ν᾽ δεμάτονε ἰφΉ4, & unxit ingui olsßoæoæos 
Greum autem pulcli as chl anas md uit — ———— 
Epulanies autem omnes inuenmus inmtra x dec 


Ηἰ νεγὸ poſtquam muicem conſpexerunt — 


— 


ommae 
20 Flebant ugentes: vnaique autem reſo na bat —** * * 4 
δία νεγὸ prope me flans alloquuta eſt dia ὉΠῈΥ — ἜΡ. 


generoß Laert iade prudens Οὐ {{ὲ, 
Ne amplius nane vberem l uctum excitetis Pio etram ἡ ἃ 


Εἰ quos in mari pa βὶ ἐμ dolores piſtoſo, 
25Aqae qua⸗ iniuſti viriclades intulerumt νη} in γα. 
Sed agite, comeatte cibam. bibite vinum 

Donec denuò animam intra præcordia reccperiti 
Ὡ καίερ  υαὐεὺφ! Ὕ Pquando ΡΥ ΤΌΤ rcliquiſti paiviam 


terram 
50 Af̃era Ithaca. πᾶς enim miſeriis conſecti triſte⸗ 


τ 
ΓΕ 
Ηξ 
ἐν 


* ᾿ 
κατιΣ 


“ἀν... 


ΡΝ ὁ ὁ 


Ῥ"», 
ἊΨ } 
ΓΣ 


eſtis. 
Semper erroris dari me mores neque vnqua m Vobi⸗ 
Animus eſt in lætitia quando quide m valde multa paſſi eſtis. 


δὶς dixit, nobu vero rur ſu⸗ «ἃ [εἰ parendum eſt inductus⸗ 
ΤᾺ ᾿ 


51 ammus genero 
Hic quidem diebus omnibus plenu m in amum 
ν "ἢ 


"ΘΝ 
—E— 


—— —* 


»-«,. 
ES 








Ὁ 


ΣΡ ——— τῇ 4 δῇ 
» Ω ΕῪῚ ἷ — ΥΨ Ϊ 





τ ἢ β8[ε|͵ Π  ΦΜΉΡΟΥΥ ΟΔΥ Χ50 ἢ ἡὰ 
" “ * * 6 ἡ ὝΣ τῆς τὲ ἀΉΡλς, ΤΑ, τι τ τς πε τὶ ι — 
Hudu δα ύμδρνοι κρέα τ᾿ ξωσεϊὰ δ μι455.. 
᾿ς, ἐσύ. - —* 7 ἣν ——— 
* δ᾽ τ 
ῥα). ἈΠ : —J— 


ον. J 
᾿ς Καὶ τότε κε ὀκναλέσοειντες ἔφαν ἐρίηρες ἑταῖροι, 
Δακμόγι᾽ δῊ γευῦ μιυνήσκε" πτατοΐδι- —A 
Εἴ σοι ϑέσφατον ὅδ στιωύμϑα;» ἡ ἰκέϑει 6 
Οἶκον ἐς ὑψόξφφον κα σίω ἐς πατοίδω γᾶαν. 
Το Ως ἔφαν. αὐὐπεὲρ ἔμοιγ᾽ ἐπεπείϑετο ϑυμὸς ἀγίωωρ. 
Ὡς τότε μῇμ ὡρόπαν ἧχαρ ἐς ψέλιον χατασλωῦτα 
Ημεϑοι δα γύμῆνοι κρέα τ᾿ ἄσπετα ᾧ μέϑυ ἥζυ. Ὁ 
ΗμΦ. σ7᾽ ἠέλιῷ. κᾳτέουγγχὶ ὅπ) κνέφας ἥλϑεν. “ἢ 
Οἱ μῦν κοιμήσαντο χτ' μέγαοχ σκιΐογτα 
i5 Αὐ Ὧὰ ἐγὼ Κίρκης σηπζαὲ —* δυνῆς» 
Γοιωΐων ἐλωταΐδασου ϑεοὶ δὲ μιδυ ἔκλυεν αὐϑῆν᾽ 
Καὶ μων φωνήσας ἔπεα ππερόοντα Ὡροσηύδωνο — 
Ὦ Κίρκηγτέλεσον αν χπυόογεσὶν ἰοῦ ὗρ υὑπσέςῃς». 
— ———— — ἣν 
5 849 τοῦ ἤδη» J — 
Η δὴ᾽ δίζων ἐτώρφον»οἱ μιδυ φϑινόϑοισε φίλον γῆρ᾽ ᾿ 
Αμφ' ἔμ᾽ ὀσυρόρδροι ὅτε που. συΐγε γόσφι γχόηϑ. ᾿ 
Ὡς ἐφαμέω) ἡ σ᾽ οἱ τίκ᾽ οἰμείζετο δζα ϑεοίων»".“. 
- Διο)λυὲς Λαερτιάδη πολυμήχαν Οὐδοδσεᾳ: 159} 0 Ὁ ᾿ 
ο Νίῴςς Μηκέτι γειῦ ἀέκονχερ ἐμ ἐν μῴμνετε οἴκῳ: “5: J——— 
Αλλ᾽ ὀνδίωυ χρὴ πγερῆτον ὀσῖδν. πελέ σουροκὴ ὑκέδϑαιρτ, 00. 
Εἰς ΑἸδαο με Ἀράνυ x 
“ Ψυχῆχρη 'κς Θυζὰία ὙἘειρεσίαον ᾿ 
— δ᾽ αὐδῇ τε φρέγες ἔμεπεδεί εἰσι. ὙΣ 
50 Τῷ χὶ τεϑγειῶτη γόον. πύρε ἸΤερσεφόγεια τ 
Οἵῳ “πεπνύ δα! τοὶ ) σκίοὰ ἀνοσοι σιν. ᾿ 
Qc ἐφατ'. αὐ πὰρ ἔκιοιγε κατεκλεί,ϑῃ φίλον ἢ σωρ. 
Κλαῖον σῇ ἐν λεχέεοσ χρὶ δήμϑυ 3»δὲ τὶ ϑυμὸς 
ἢϑελ᾽ ἔτι ζώφν καὶ ὁρᾷν φά» ἠζῴοιο. .., J 
3: Αὐτοὶρ ἐφεὶ —— — τε κορέ ων 0. ν᾽ 
Καὶ τύτε μὲν ἔχεοσεν ἀμερξόμηυν(-. φῳερσέειπον,. 


— — 


— 


————— «μασι τ 
— —— 







οὐ μνεα, πο... ,,ῳκα Ὁ - 
—— —— πο κι υττ. 


Ἡ ΟΜ. τ ΟΘΎΒΘΕΒΜΕ: τ΄ νι 

Sedimus in conuiuiis·comedenies ξαθψ, κα ΓΙ Ἢ 
bentes ſuaue vi num. 

διά quando certẽ auinu⸗lahſolut us Quut, ἀν. εἰν ἐμερνήο νι “ἴα. 

redierunt quatuor · anni tempora, 

AMenſibus exatti ἐκ ordine, lueſq; ſongi perſact νὴ," 

Tum. v. me cuocatum alloquuii ſunt ἀμ εέξεζοεύ, ἢ 

ΟΓ vir ſelix iam nunc memor eſto patria terræ, ὁ λιτὸν 





—8 


24 


δὲ εἰϑὲ fatale cſt ſaruari atque peruenire ἀπτῸ 
Domum ad excelſam. & iuam in batriam ten Ἶ ν οἶς - 
19 δὶς dixeruntecæterũ mila μευ [ρα (ως ſt γεδδν ὦ 
δὲς tum quidem tota die ad ſalis occaſ m 


SFedimus conuisantes carnes immenſas & aue vin 
Quando verò [δὲ occidit & mox aduenit, * 

; μὲ quidem dormierunt in ædibus οὐ uris. 

τς At ἐρο Grces cum aſcendiſſem pul cherrimum ἐμ 
Prehenfis genilb us leam rogauiæea verò meã πῤδιρ οἰδεῖ, 
Et inam compellando verba alata dix, ᾿"ᾷῷν "ρῶν ἢ 
Ο ἄνες perſice mihi promiſſionem. quam promifiſti. 
Domum füre vt me mitieres: amimus enim mihi mopellitur 

20 iam, ———— 
Atque aliorum ſociorume qui meum afiguat chayum σον, 
Crca me lugentes quotie ſcunqus tu ſeorſim αι: — 52 — 

δὶς dixiilla cont/nuò ſpondit dia inter dea⸗, 
Ὁ generoſe Laertiade, prudens Vlyſſes, 

25 Νε anmplius nune muiti mea manete in domo, 
Se aliam oportet primum viam coxficere, & pertienſet 
Ad Plutonâ domum, & ſeuera Proſerpinæ, 
Animam conſulturos Thebani Tireſia 
Vatis cœci, cuius mentes ſirma ſunt. 

30 Huic etiam mortuo mentem dedit Proſerpina. 
Solus vt (ἀρεγεῖ alij vero umbræ volitant. 

δὲς dixu. cæter iam miln fractam εξ amicum coy⸗ 
Flebam autem ἐπ lectuls defident, neque iam animus 
Volebat amplius viuere, & videre lumen ſolu. 
35 Caterum poſtquam flensq prouolutuſq́; ſim ſatiatus, 
Tum (ἀπὲ —*2* —D——— Ἂν 
" ΓᾺ 


41 


᾿ 


* 

Π 
͵ 
; 
i 
Ὄ 
4 





— V——— 





I * ΠΥ κῶν —E 


314 ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ, κΚ. 


Ὁ Κιρκῦγτίς γὸ τουύτἑιυ ὁδὸν ἡ γεριῶνϑύσᾳ; " 

Εἰς Αἰ δίθ, σῇ ἄσω τς ἀφίκατο νὴ} μδραίγη. 

Ὡς ἐφίαδυ! καὶ σ᾽ αὐὐτίκ ᾿εἰμείξετο δῖα ϑεάωγ, 
Διογλυὲς Ααερτιοίδη πολυμήχαν Οὐδοσύ δον ————— 
ὑΜή τι τοι ἡγειμέγ(Θ- γε ποϑὴ περᾷ νυῖ διέϑδως 5 ᾿ 
Ῥσὸν ὃ ςήστις. «γα σ᾽ ἱστία λδυχαὶ πεχοίλσοις. . 

—— τἰω 5 2 κέ τοι πνοιὴ. Βορξέ κο φέρη σιν στ 

Αλλ᾽ ὁπότ᾽ αὐ δι γὶ δὲ Ωνεανοῖο αὐρ σης». 

Er ἐκτή τε λαχηα αὐ δῆσεαι Περσεφογείπς» 

10 Μακραὶ τ᾿ αἰγφροιγὰ ἱ iria ὠχεσίκαρποι.." ἜΤ ** 
νῆα μὼ ἀμπεῖ κέλσει ἐ ἐπ ᾿Ωκεανῳ βαϑυδῆγῃ, J— 
Αὐτὸς σ᾽ εἰς Αἰδεω ἰέγαι δόμον ὄυρρόεντει. τ 
Εγϑο μῷ εἰς Ἀχέροντα Πυραφλεγέϑων — 
Κωκυτός 8 ᾿ νἧς δυὶ Στυγὸς ὕδευτὸς ὅξιν δσορ ἐξ 

1: Πέτρη τενξοιύεσίς τε δύω ποταρμδύ ἐρεδούπων. . 
Ἐνγϑει σ᾽ ἔπειθ᾽ ὅρος χρεμφθεὶς πέλας» (ἧς σε κιϑυῶν 
Βόϑρον ὀρύξαι ὅσον τε πυγρύσιον ἐγθα ἡ ἔγϑτο. ** 
Αμφ᾽ ἀυτῷ ὃ χοίω χεϊῶτῳ πᾶσον γεχύεοσε , : 

πρῶτα μδμικρητωνμετέπάται σὲ ἡδὲβ οἱνῳγ 

29 Υὺ τεΐτον αὐὖθ' ὕδωτι δὴ δ᾽, δῆφιτα χδυχαὰ —— 

ANovet 3. γρυὼν ἰϑτι νεκύων αἰμδμἰωωεὶ χαρίωαν. ' 
Ἐλϑὼν εἰς ——— βοιιῦ ἡ ἥτις αβίςη 
ορέξοιν, ἐν μεγώρρισιγχωρίω τ᾿ ἐμπλησέμβω 

ἐϑλῶν. 

25 Τειρεσήῃ δ᾽, ἀπαήξυϑεν ὄϊν ἱερέυσέμην οἵῳ» 

᾽ ΤΙαρεμδή αν, ὃς μήλοισι μετατορέπ ει ὑμετέρφεστι. 

ο Αὐτοὺρ ἐ ᾿ ὄυχύσι λίσῃ κλυτὰ ἔϑνεα 

γὲκᾳ 
Ἐγθ᾽ δ᾽ν * ἐέξάν ϑϑλιυῦ τε υδίαιγαν, 

3 9 Εἰς Ερεζίρ. ς έ ἐψας, αὐτὸς M — * 
τέμᾷνθ- “τοτοιλοιο ρ' οείωγ. ἔγϑω ὃ πῦλαί -.-. 

Ψυλχαὶ ἐλδύσοντει νεκύων κφτατεϑυφώτων. —RE 
Δὴ τότ᾽ ἔσσειϑ᾽ ἐ ετείρρισῃν ἐποβιιύαι κα «ὐῶξαι ᾿ 
Μῆλα ταί δὴ κατέχειτ ᾿έσφαγμῆψα γηλέϊ χλῤκῷ 

8 ς Δείρανταις Καὶ τεικῖαι ᾿ἐπϑύξαϑϑει ἢ ἢ. Roſenr⸗ 
Ιφϑίμῳ τ᾿ ΑἸδὴ γἡ ἐπωινῇ Πεῤσεφογεἰπ' νῈ ι 

Ὁ ὑτὸς 


—— —— ὡς" 


Ο Cree quiſnan hane vam dewonſtrabire τττ τ (ι 
«14 Plutonem verò nemo vnquam per aent —— 
δὶς dixiuilla verò tontinus —S———— 
Generoſe Laeruade pruden Uſe.. 
AMinunè ubi ἄπει dſiderium pro ——— το δὰ 
δεά malo erecto vel albi ἐχεεηβς Ὁ ——— 
Federllam verò tibi ſiatu⸗ Berea βγεῖ; Re 4 
δεά quum iam naue per Occanum —— "Ἂ — 
— ὑϊ lutus breue, & mmora Proſervinaa 
Longæaq pepali. ὧι λει βαξίφενάα, ΔῈ» ΡῸΨ J 
Nauem quidem illic ſige in Gceanu m μνοβυνάν ονηἰμεώ, ὁ 
Ipſe verâ in Plutonu cas domum pat⸗nte -- 
Hic quidem in Acherontem A——— τῇ 
Geyuſo qui certe Stiygu aqua eſt ſuxi 
Petraq & concur ſus duorum fiuuiorum valde ſantium. 
Hic νεγὸ demde heros accedens prove, vt ie Νότος ὁ Ἐπ ε΄. 
Foſſam ſode magnaudine cubit alquoquo ——— σῶν 
Super ἡ τι veròo libamen funde vmni us τυ Τα δ ΔῈ 
— ** mu [0 deinde vero ſuauni vmo * * 
Tertium rur ſus aqua. ſarinam vero albam im iſte 
AMultum verâ ον ἂς pollicere mortuorum mbecillu εαρ ἰδ 
Vbi vt nerus in Ithacam ſterilem vaccam qu⸗ ΩΝ 
Telipſis mmolaturũ in )] adibus, pyramque reple taram 
lebu⸗ δοιὰ. 
25Tueſia νεγὸ {ὲ paratim arietem (οὐ βεατηγημ ſoli, : 
Totum nigrum qui inter oues cxcellit vt βγάλ δπ' 
(eterbm poſtquam precibus orane ri⸗ menam ΗΝ 
mortnorum, 
οἷ ic ouem marem eriſtca ſæminamꝶ nigram⸗ 
“44 relam ἐφ πον να upſe υεγὸ Morſum auerſa * 
Incedens ad ſuuij ſiuenta ἡ σΥδεγὸ γρκίτα 
Animæ accedeni — —— 


—E — * 
“ὦ ΣῊ ΣΝ 


στρ, 


τ 
— 
J 
πε 

— 


* 


* 
“Ὁ 


“ 
ΓΝ 


Ψ ὰ 
ΣΎ» 


ΡΣ θυ . 


Tum νεγὸ continuo ſaeiu mpera E be — 
Oues, quæ iam iacem mactatæ Γὰδ ſer 
Excoriatas comburere, vota νεγὸ αι ere —————— 
Fortiq; Plutoni, & ſtuera Proſerpina. ΩΣ * 





— F λον ἢ ἢ ἢ ἰ Στ 89, ΠΣ 
1316 Ὃ ΜΗΡ ΟΥ. ΟδεςΣ —R 


«τὴ 


τι ΤΣ 


Αὐτὸς ὃ ξίφ. ὀξὺ ἐρυϑπεένβυ 6. εἰδα μὴ 
Η —E * 


ἐγ γεχύων — 


* 


Ἐγϑτέ τοι αὐτί 
5 Ὁ χέν τοὶ εἴπῃ σεν ὁσδὲν 
Νύςον σ νωἷς ὅ3) πήγ τ: 


Ὡς ἐφατ᾽ αὐτίνα δ χρυσύ 
πως, 


τῷ μεὗτις ἐλδύσετρει ὄρ μὶὲ λαῶν, 
»ὑμέπρα κεχϑῦ δον," 
» ἐλδύσεαι! 


: αρβυξως κι αρίωνς 
Αὔχατῷ. ἄοσον ἴωϑυ,τορὶν Τ' 


εἰρεσιοίο πυϑές ΑΝ 


ἔχθυ ἥςσγτα, 
ϑρογίθ. ἥλυϑεγ 


Αμςὶ δέ με χλαῖναν τε γε τε εἴα τὰ ἑϊοσοὺ, 
Σ0 Αὐτὴ σ᾽ αῤγύφεον φαβ. μιόγα ἔγγυτο γύμφη 
Λε) καὶ χαολον,αϑρὶ 3 ζωγίω ξδζετ᾽ Ἰξυι, 


Κ᾿ ἰω,χευσείζωυ. ες δ) σἹ 
Αὐτεὶρ ἐγὼ διαὶ σώμα τ᾽ ἰαὶγ 
Μειλιυγέοις ἐπέεσσι 

5. ΄ 


ἐπέϑηκε καλύπῆηρίωυ, 
— ἐταίσρις» 
ι * . ΄ 


Μηκέτι γιυῦ δσδογτες ἀωτεῖτε γλυκεὼ ὑ'πγογ'" 


Αλλ᾽ Ἰουδω δὴ δρ' μοι Adtexdt πότνα Κίρκη. 


Ὡς ἐφ μίαν. τοῖσιν σ], ἐπεπείϑετο ϑυμὸς ἀγζαίαρ. 

Θυδὲ μ ἐσ) ἔνϑενφ. —— ἑτπαζερις. 
Ἐλσίωωρ ἐξ τις ἔσκε νεώτατίυν δ : 

20 Αλκεμκίϑ- ἐν πολέμεω γᾶτε φρεσὶν ἣ σιν 

* νὼ τ ῃ ΙΝ 

Οὐεμοι αἴδιυ ἐ τεῖροον ἱεροῖς ἐν οἱ 


ἀξὴη eeʒ 
μι 5Ὑ Κίρκης ᾿ 


Ψύλς Ὁ. ἡμείρργ χφότελ ἐξατο οὐγοζαρείωγ;!. 


ὑῶν δ ἐτοίρρον ὅμοι δὲν ;ὴ —2 


εἰκούστις . 


ἡδὸν χαταβ! Και ἰὼν ἐς, 


* 
* 








ΣΝ 
— ἧς Χι 
Ἔυχῇ γεήσοι σις Θηζαίς 
—— δὸ ) 


Αλ᾽ νὴ τ; πρεῆξις 


τ. δὲ 


25 Ἐξαπίνης — νκλ αἰϑεγοιφρεσὶνἦονν" 
44⸗ νι 


μ᾽ 


—J Ὧν 







5) ατεκὰ Κάλη φίλον ἥτορο, - 
᾽; Ἐξόφυδυοι 3 κφὰ τοι γωγγτίλλον τύ 


τε χαΐτιο, 


ἐγίνετο μυρρυβύοιζῃγ. 


2 


τω: 


Η ,ὔ α ἢ ὦ ἀ δ 
* τεκμήξατο Κέρκω. — 
ἐπα νης ΤΙ ες σεφογείης». —— 
TA 


— ç — .. - 


HOM. ODVSS ὙΦ} 
Ipſe vero gladio φενῆν εαὶν a⸗ —— * Ἦξ τι Ἄ ᾿ 
δεάφεκγηεμς ſint moraorum ἐητδεει (αι δ Ἐπ Σ 
Ad ſangninem ργορὲ accedere tequam Ὗ — 
Hic tubi ſlatim ναῖε: adueniet oõ ἀκα —— 

᾿ 3: εἰδὶ aicet υἱαηι ὦ — ἐρῶν ἀν — * 
εἀϊτνεηί, ΟἹ γε 7 Mmãr proſeiſtari piſ ——— 
δὶς dixit, centinuè autem nurea μαευ —— 
roræ, " 
.}1ε νεγὸ εἰν κῃ ατηά, tuxicam⸗ — induit. * τ κῇ 

10 Iꝑſa νεγὸ candidam togam mgentem inauit 
Tenuem, Ὁ" Palchram ena autem cinxt * 
Pulchaaure a capiti v ὸ ἡσα ρο δ} γεᾶ —— ἃς 

Ceterum ego per domnm φάη: ποῖα — 
Mollit us verlis accedens ad ΟΥΓΗΤΗ Ὁ ΜΙ ΔΝ 


νον 











ει Νε amplius nunc dor mente⸗ ind algete ἀμ ΠΝ 
At eamus am mm mibi indicautt venera ἐλ’. 
Sic dixivillu veròperſuaſus animus κεπεγοίδας, —* ξι 
Neque tamen ne Aint quidem ἡ 47}: «ἰάηλι ζξεισε, ΄ς ς 
Elpenor enim quidam erat iunior natu, nque valde 
20 Forti in bello meque pradentia iſtructu⸗, ΤΥ 


δ) μἰ (αν ατητα a ſociis ſacris in adib us ΟἿ᾽ τες 
Reſigernum cupiens dormiun vino cgrauatu⸗, 
AMonentibus autem ſeſe ſociu ſtreptum, & tumultum ἜΝ 
aucdiiſſet 
5 ΤἜροηε {ὠντέχιῖ oblitus e mente ſua 
Retrograde deſcendere poſt quam vanit ad μαίας δον. 
Sed ante tectum dec idit eiu⸗ ἀν 
Ex vertebris βιαξξα eſt amima verò ad iro ——— 
Venientes antem hos igo ſermone alloquntu⸗ ἦρα, ͵ 
3 Exiſtimabatis fortaſtu domum, char àm m patriam terram 
Vos venturos. aliam verò nobis viam pradixit τες: 
«μά “Ῥέμον domum, & ſeueræ Proſerpinæ. 
Animam conſulturos Thebani Tircſia 
διε ἀἰχὶ iſſu. v. confractum eſt charum cor, 
25 Deſidentes autem illic flebant euellebantq piloſ. 
At ueque ſe Mum remedim ſuccuriu agentil a· 


ὯΡ 


Φεὰ 





Ὑ" 


2 


—EEoooo—oo——— —D ἐν} 


Ἅ 


Ἵ 


48. οὗ σμηρ λυ Ὁ 


ἊΝ ὅτε δῷ ὅ 1 »ῆα ϑοϊῶ κα ϑιγὰ ϑαλῴωυεοι, τὶ 
ἐχνύμδροινϑειλερὸν χ᾽ δεΐκρυ χέοντες», 


—E δι; ἄρ' οὐχομῆη —* — μελαίγι —* 
Αρνειθν χφ τέδη σεν, ἀν ϑῆχὶυ τεμἔλαιγαν» J — ἄν 
— ΣΡ εῖα παρεξελϑούσα τίς αὖ' ϑυὸν ἐκ —— Ἢ 


ἐθέλοντες ᾿ 4* —— 





3 


—— ———— ΒΓ ———— — * «ἷ- 


δου χα τῆλσεν" υσε Ὑειρεσίυ σῷ ἐκον τος 
—— —— ἐν —— 
J— — — ——— 
Io⸗ ————— —— κολαζομέ- 
γαν τιν αξ. — 
ΛΑΛΗ ὙΠΟΘΕΣΙΣ, Η EITPAGA. 
δὴ εἰν aiAo “ψυχαῖς ἐνέτυ χὰν Οσυεσδύς» 
—E ΑΛΛΗ. 
᾿ 586 ἢ ᾿ ᾿ Δ 
ἐπεχυομαντεία, ἥ γευύα. τὴ 
᾿ δ ἃ. ΤῊΣ 
ἡ. 
Ν φ 
. * — 


ΜΡ... 


HOM. ΟΟΥ̓ 85|54Ε: ΧΙ. ἔτ: 9 
Fed dum iam ad nauem celerem & littus mar is 
Ibamus triſtes, vberes lacrymasproſundentes, 
Interea adueniens Circe ad naue m nigram 
Arietem alliga uitucm fœminamq; nigram 
Facilè id eſt latenter ] prætergreſſa. qui lenim] deum no- 

lentem 

Oculis videret, aut huc aut luc cuntemẽ 





ARGVMENTVM XI. IBMI 


ODVSSEA ——— 


ἘΝ ARERAT quomodo Οἰτέες mandatu 44 infe- 
τος deſcendetit, & quo pacto audietit Tite ſiam 
vatem. & de ſua & aliotum ſalute. Ετ vthetoas & he- 
roinas videtit apud iufetos, & mattem, ὃς cotom qui 
δὰ Ilium cum ipſo militatunt nonnullos, eotũ aque 
aliquos qui apud infetos plectontut. 

ΟΣ . 


ALIVDARGVMENTVM, VEII 
ἘΝ ΘΟΆΙΡΤΙΟ, —* 


A, νετὸ apud interos in animas ĩncidĩt 
Vlyſſes. 


Velanimas nacus, cum iis eſt colloquutus. 
ALIAMNSCERIPTIO. 
Manium euocatĩo ad futurorum ſci entiam. 
HOMERI 












14 ——— — 3 
Δύσετο τ᾽ ἡέλι ΤΌ 


", 3,859 ἐν γᾶς 
ΤΗΣ ΕΜ, ὉΔΥΣΣΕΙΑΣ ἢ 
- ἐλάμδα ῥαψῳδία. ᾿ 
ΓᾺΡ ἐπύϊ' ,νπακωτίκϑμῷ ᾧ 8 
TTAP ἐπε ῥ᾽ ὅ5) νῆα * 
—D ——— κι β 
Νῆα μδὴ αὖ πούμιπορφοτον ἐρύοσεεμῆν εἰς ἅλα. 
ὅξαν. » 1 J 
Ἐν οὔ᾽ isoy ἃ νηὶ μελαΐγη». Ὲ 
——— 5* — » 
Bæuiv⸗ * ογτες- ᾿ 
Ἡμῶν δ᾽ —— — — " 
“ Ὁ Ικμῆνον —— * ἴδον»... ι 
— 5— νυ deet. αὐἰδή μὰ ὦ. 
—— —— — 
hade τὸυ) δ᾽ αὔεμιός τε χυβ — 
Τῆς ) παγημερέης τέταϑ' σία, πον . | 
Ι 
] 


—e 
Φ ε ᾿ ὃν φρισε Κίρκη» 
ἢ δρῆφν, —* (δ β' περ : τον Ζε 


᾿ * 


ΒόϑροΥ ὁρυξ α ὅσον τε τῷ}. ὕστον ἔνϑτὸ κα ἔγϑτεῖι. 
λα ἄμτῳ ὃ χορας χρομᾶμ ποῖσε νεκύεοστνγ'. 
’ ἐν: τ εϑῦτα μελικρήτῳ μετέπειτα 3: ἡσδ εἰν} 
Τὸ χοίτον αὔὖϑ ὕϑωτι σδὲ δὴ ἀλφιταλόυ καὶ 


Ἰολα δ γναυδμο γωσύωνγ αμβρυὑωὶ κοίρίινα» 


— δ᾽ — — 







R —4 “ἄορ ἐξὺ ἐξυ: ———— 2* 
έ 


* 





⁊ 3* 
ἘΟΜΕΚΞΙ ορΥρξα 
.1ΒῈ Κ x 


— — υνκώνωι 
Emare 
Nauem quidem ä 


imn mare 
AMalum autẽ 
Intra autem pecora accepta —— 
Ω onſcendimu⸗ iriſtes.vberes lacry ma⸗ ΕΣ 
Νοϑη verò à ροβεγιονὶ parte naus * — — 
Fecundum veatum immiſit im 34* πε, 
το ζινεε pulchricama arrena ἀεανύσος μὴ 44! 
Nos autem armi ſinguiu oj dinatis per nauex⸗ 
Sedimu⸗, hanc vero ↄenta ſqu⸗ —— 
Huius autem tota ai — δον — it⸗ 
ient με 
τι ——— autem ſol obſcur atique — γάρ τ τος Ν 
Ila vero ad βπε: peruenu prſungi Oce ani. 
Hic verò Cmmeriorumler at υἱγονμὴι ρορε θά, — 
Qul caligine & nubib u⸗ — vngnam e⸗⸗ 
δοί lucidus aſpicit radiic 


:ὸ Neque quum profiei ſenur in celum 
Neque quum curſa · conucrſo ἐπ —— εαίο præcep: ἀπ" 


ſertur, 
Fed nox pernicioſa contegit πε νοι nie mertale· 
Nauc m quidem lluc profecti ſub duximus pecor a autem 
⁊ Extraximtas ρβά, γνθ «ὦ ΠΜΆ ΗΟ Οδεσσι 
Iuimus, donec τη vgionem peruemm us, guam ——— wie 
Hic ſacra quidem Perim⸗des Burylachvſ rce. 
Geſtabant ego verò gladio aeato χὰ ἀξία ἃ — 
Scrobem [941 cubitalem quogus verſ 
30 Urea cam aute m 5 5 — δε τάμε δα, 
Primum mu {ὁ poſtea vero aalei vin⸗/ 
Teriium vero aqua farimam νεγὸ albam immi iſtu. 


δι: δα antem orans prouiſi wortaorum Ῥω χω 





ς 


ΟΣ 


δ. ὦ πος 


ΕΣ 
ΨΥ “' , ἤ 
—— — —— 


— 


—— 


“ΣΥ͂Σ 


κε ο παφ' “Ὁ 


γῶν. ὧν 


ων 


——— 









ΕΣ — τὰ — ἤρα —* — 
— ΠΛΉΝ 


— — — — — ΘΑ ΤΑΝ, ἡοτκεχέ, 


" . ΣΟ πὰς 


— —— ——— 


Σ Τιαρεμλ εν»ὃς ὐὔλοισεῥῥντει τηρόηνᾷ ΜΑΣ, 
«οἶς τ *x τὰ 
Ἑλλι σεξοιίωυγτεὶ ἀπλουλα(αὶν οὐπεθψροτό ὑδότοχ ἃ 2, 
— 2 δα * — *4 
Ψυχαῇ ὑπ᾿ ἐξ Ἑρέζοις γεκύων χατατε- και ὰ γ᾽ ᾿ 
10 Rei των» τ Ὴ αὐγὴ πτυνκιρτς οὐ Ὸ 3 Ἐ5 * 
Νύμφαι τ᾽ ꝓvdeoi Ζεγπολύτλητοί. τε γέρον στερ" —R 
, ἀϊαρϑενικάῤπ' ὡ — — — ἔχυσαν 
Ἰολλοὶ σ᾽ — ὀγροὴρ εόιν ἐ — τι αἰᾷ, 
Αὐόδες αῤηϊφατοιγβε ΜᾺΣ 
τ} Οἱ πολλοὶ. «δαὶ, βόϑρον. ἐφοίτων 211} —* τὰ ᾿ 
Θεαυετίν ἐᾳχῇ: ΠΌΣΙΣ ἘΣ 9: ὙΤΟΠΟΡΊΥ δΥ ζϑιπτ 
Δὲ τότ —— ἐ ταύξφεσιν τούξρφεσιν ἐπτοϊδεωύας ὁ — 2 
ἡΜῆλα τοὶ δορὶ —— κα. τ * 
Δείραγτας καὕτοικ βαιόν δύ Σὲ δ Ἂς οἷόν —* του 
20 Ἰφϑήλῳ τ᾽ Αἱ ———— e3 Ὁ: 
——— φίϑ οξυ ἐρὺς * —— πό ὐν 
Ἠραἐαμρμεῖ εἰ — ἀντίνις περὺ οὐννῦ, 


 εἰρεσύαα — Dnge ΤΣ 
— α΄ [ἢ 



































— 
— τι τα γ ᾿ 
— ἜΤΙ Τὺ ἀν ΠΤ 
Ἂς ΑἿΜ » 
— εκ, 
ζ΄. Ἷ ᾿ χὰ 
᾿ Φυιακδι α 
ἐπε πίερῥεντει πορρσηύσθανγὰ» οὐ αττα, 
τες * ἡερφεντοιν ἡ ι οἱ ὧν Ἢ 
; ὁςἐ ων. ἡ ἐγὼ σζῶῦ ἀν γγ δ ὲ ἰλιπΥλ —— ; 
ς ἐφ αριίυυ, ὁ δέ μ' —— —— ὑπ δ τ" 


Α. ϑικηυὲς Λαερτιάδη, πολυμή γα ο υοσ 80}... εν». υὐε τὸ ᾿ 
Ἔ — — ——— — ᾿ 
Κίρκης 


, 
3 


— 


HOM. ΟΡΥΒΒΕΑ͂ XI. “2. 


AMe reuerſum in Ithacã ſterilem vacc am. qu optma εἴἶει, 
Ζρροίατμγρη ἤιε ἴα. τπρφλ} ϑάδομε, ργνανά, ἐπ βίεενν» 


rum ὑγημ: * 
Tireſia verò ſeorſim arietem ſacrificaturum [δ᾽ 
qusunte⸗ οὐ ἐφιεχοείίαι μοξέν κε... 


Totum mgrum 
Iſos amem poſ quam νοι ὦ precobu⸗ ἦν, aatione ΝΥ ΉΜΘΥ ΜΡ 


Exoraui pecora vbicepiſſenn iugulaui, —8 
Super ſoſſam. Aueb at ver⸗ ſanau⸗ πὲς ey. —22 a congrega· 
banur ΡΣ νῶν ᾿ ς᾽ 
τὸ Anima ex Εγεύο manium defunctorum ..0... 23 
Puellaq; iueneſq; & multa· paſi ἔπε, αβφν ἢ 
ναι, tanellæ nouo luctu Aftctam animum habentes⸗ 
Mulii antem vulnerati haſtu ferreis, ρὲ 
αὐτνι bello.caſi. cruenta armæ abentet, 
15 Qui multi circa feſam itabant alnande alu 
Imenſo clamore, me vrò pallidus timor cepita X 
Certè tum demde ſocios adhertatus iaſ.. τον 5 
Pecora qua iam Nacebant γφαξξα!α ſauo ſerro 
Excoriais adelare, & vota⸗ facere diiaa 
10 Fortique Plutoni, & ſtusra Proſerpiæ· νι 
cæter iam ego gladis ac uto ἐκὶν αὐΐο ἀβνοδε. ᾿ς Ὁ 
Sedebam, neque ſine bam mertuorum infirma cavis 
Ad langumem prope accedere, ameguam Tireſiam audiuiſ- 


ὃγὰ. 
3:9 Prima autem animæ Epenor venn Pey ——— 
Nonadum enim ſepultus erat ſul terra ἐπι as via⸗habente 
Cadauer ἔαρ  ϑφί νι ποτ τ εβ μεν 18 no " ᾽ 
Indeflerum & inſegnicum, quomam labor aliu⸗ [πό}} Ὁῦ 4" 
μα. * 
γ0 um. v ego ἀν βεκὶ ut vidi, & iſeratus ſun 4Π|}»9. 
Et ipſum alloquut u⸗ verba alata dixi, —A——— 
Elpenor, quo pacio veniſti ſab tambra⸗ οὐτν κ᾿ 5. Ὁ" 
Grius perueniſti pedes quum ſi quàm ego cum nami mgra 
— —— — 
34 Inelyte Laertiade inge mo ſe “λει, ἐπ 
Laſu medamoni fatum mælum, & ———— 


΄ * 
— 
— 


9 —B— ἃ 
— — —— 
— 


— “Ὧν Ἂ 


ἐφ λὰν 


--: 
j 
} 

ᾳ 


δὰ τ ἡ 





* 


δ νι δέσε τῆ ὄπιϑεν γγρυυλίζηθοειὰ ἡπαρεόγτω!». πὰ : . 
ne⸗c⁊ ὀῤόχε "ὦ — — —— — — 

10 νι σοὺ ἐς Alailu χήδὴς ὄνεργέᾳ νῆα" 
: τΣῆκα τέ μοι χρδαι πολιῆς ὦ —* 


⁊o Ταῦ τά τοι ὦ — 


2 ς Αὐτολύχῳ. ν᾽ * — 


“πόρον ὁλτεν ἢ: 


Κίρκῳς δ ἐκμεῶψῳ. κατε ἐξιλμίθι ἐκ ἐγέησερ —8 
— κατα βίωι ἰων ἐς κλίαακα μακρύωγ.... 
Αλλαὶ χαταντικρὺ της πέσον ὦν δὲ (μοὶ σαί. 

— νοντον 


* 
1 


ξ ᾿ὄγτοι» 


Τηλεμούχα ὃ 3. ὃν βἰφιυῦον — —— 
ol H ἧς ἐν)ένσε ααν φόμι — 


—* Σιν» [ἘΠῚ —3 αἱ ΟΣ 
X I*95 

— σ᾽ ἔπειτ αὐαΐξ κέχριρα μνήστράϑεηι ἐμεον * 

Μή μ᾽ ἄκλαυςον ἄϑορηον ἰῳν ὄπιϑεν καταλείφσνν» 

Νοστρράδεἰςηίαή τοῦ τι ϑεῶν * —* ——— 

Αὐλαὰ με κακκῇ σμω ἡ τόῦ; 









—— 





Αγοδὸς ψὺς ἰωλοιογὴ ἐασομάμοισι 
Ταῦτα τέ μοι —— 


Ἐφ κα ζωὸς ἔρ 

Ως; ἔφατ᾽ αὐ 

Νῶϊν μὰ ὡς, ἐπέεοσιν ᾿ — 
Ἰδού —— 

ἘΪδΏλΟΥ ἑτέρφονγεν͵ Ἢ 

53 


* 
















—B { 
— 
ἐπ 


Σάστ ἀδὺ ὠρὶν Ὑ εἰρεσίαν πυϑέϑαι. 
} ψυχή Θυζαΐῳ Τειρεσίαο. 


—* ἔχων ἐμὲ σ᾿ ἔγνω" χη) αρόδίεντο; 






, * οὔτ᾽ ὦ ὃ δυς ἰωέλιπὸν φάθ. ἠδίοιο 


Ἠλυϑερφρα ἴδῃ ν έχθας κὴ ἃ τερέαι χώρην; 
ο Αλλ᾽ ἀπολείζεο Γ ᾿ϑρὺ ἄπηδρε ἢ, φάσγανον ἐδ) 
᾿Αἵματῷ. ὄφρα πἰωγκα τοί γημερτέα εἴων Ὁ 


Qt 


ζ ν΄ )ά X 


ΟΜ. ΟΟΥΒΘΕΙΒ ΧΙ. 335 
circes a. in domo cubans non animadxeri 
* Retrogradẽ deſtendere, vbi vem au ſal am long am, 
Sed ame tectum ceeidi xeruix autem ΙΕ 
Ex vertebru fratta ſthamima verò ad inſtros aqſtendit. 
Nunc. v. te per cor qui poſt τὲ ſant ον δ ΡΥ ΉΤΗΣ, ὦ 
Per — patrem qui f te Penxtriun άγεδ ως νον 
eſes. τι 
Telcmachumq quem vnicum in ædibu⸗ γε φῆι. 
δεὶο enm 6 μδ hinc pr ex dom⸗ Pluton 
10 Inſulam ad Æxam appelles fabrefactam Ἢ μεῖς, 
ITbi te continu do mint horioy ὙΓΟΟΥΔΑΥΤ δ, 
Νε me indefletum ĩ nſepultum diſtedens pſt γε ΙΗ, 
cemnctus, ne qua tibi dtoram indig π 4119 ΤΠ ΠῈΣ 
δε me combure tam armis ἀπ κομμι ηξ ΠΗ] γΈ Δ ὴΣ, 
᾿ς Monumentumque mihi eyxige can Τὴ ΠΥ ἤΤΑΥΗ, 
Viri mſelici tiam poſteru memorandi. 
Hac mihi perſue δε εά, uεν_ρ⏑, 
ao cnam viuus ἡἐΡΗς αὐ δ ΔΉ Μμὼ εἤδοὶ ἐπ ὲ ΚΠ, ΦῈ 7δεῖδε, 
δὶς dixit. cater m ἐφο Ἰρίωνι ἐπκείρίοι ἀπόδιεῥμμ τ), 
20 Hac 11] ὁ miſer perniciam & ἐχρίερο, ἢ 
Nos quidem ſie verba conmutanmet ἐν. 14 
Sedebamus. ego quidem per aug κίηε gladium tencbham. 
Spectrum vero ſec ex altera parte muta laquebatur. 
Aduend autem poſthæc anima matris mortuæx. 
25 Autol ſti fi lia magnammi Articlea, 
Hanc vinam reliqui quum em ad Unum ΚΣΤ ΜΙ, 
Hanc quidem ego ſem ξοη [»Ἱν ἀτή γα] ΕΥ ἀἰμδό, πη ριϑ5 
Sed πεφηε ſi permittebam priorem, quamuu graui ter dole- 


ΤῈΣ, 
59 Aa asngunem propè accedere, antequã Tircſtam audiſſem. 
Superucnit auem landi amma Thebam Fircſſa, { 


Abrenm ſceptrum tanens, me autẽ agusuit & a loquuta ἐβ: 


μιά u nfelix velicto lumine ſolu * 
Veniſti vt videas πάρες & triſten regnnemẽ 
V Fea retrocede a feſſaremoue autẽm gadmm acutuw⸗ 
Sanguinem ἨΔ dibam Iibi vera dcavn. 
χὰ ; x 1ἢ 


* 


—X 


ΠΕΣ ἐν κἹ — 


"ἢ 
εκ 
᾿ 4 


; —— 





— — 
— —— μας 
ΤΟΣ κα - —2** 


— ἐς — —5* —8 Ἥρα ΟΝ 
Ὡς 5 ἜΝ ἘΠ τῆι ἄς 
5 — ῥηλον, * 
— χατέπηξ, «ὃ ; δὴ ἐπεὶ: —— 


Ἐαὶ τότε δὴ μ᾽ ἐπέεαστ Ὡρρ μάντ 
“ς Νότον δίζναι μλμηδέας 5 — τ 538* 
Τὸν δέ τοὶ ἀργαλέον. ϑήση ϑεός: * 
τ λησήν Ἐγνοσί γαιον »ἴγτοι κότον —2 — Σ 
ϑυμαν» —— 
Χωόμῷ 2. ὅ τι οἱ δ φίλον 5*— — —* * 






r0 Αλλ᾽ ὅτι μὴ * 3 —— — * 
Alu ἐπέχλ᾽ὶ σὺν ϑυμὸν ἐρυνβεὶ ἐμῇ κ᾿ ἐτεΐρϑον, —* 


Οπα τε δ᾿ e⸗ ——— 3 
Θρινακέν νήσῳ» ὩρΡφὶ — “πὸν τοῦ" 
Βοσκομῆνς δ) ——— — πὸ ΩΝ 
Ἡ πῆς "ὃς παΐτ ᾿ἐφορᾷ αὶ παῦτ —* Ὗ 
Tuc εἰ μ * — 
Καί κεν ἔτ᾽ εἰς Ιϑαίκίω Κα “οὶ ὦ — 
E δέ κε  σίγη αν δ᾽ τε Το ΤῈκ, 
Νηΐτε νὰ ἐτωρφιβ᾽αλ δὲ" δ)" εἶα * * 
20 Οὐῥχατῶς —  ὅλέξαις ἄπο "ταΐτας ἐ' —5 ἀν. 
Νιυὸς ἐμ ᾽ δ ϑδλήξ, δή ῥιξ δὴ ἐν — οἴ 
Αγόρας υὑαῆοφίδη: ὀιξ) δ — ————————— 
Μνυώμδυδι ᾿αντί δέϊιω ᾿ 
Αλλ᾽ ἤτοι κείνων γέ 
25 Αὐτὰρ ἐπεὶ ὶ νὴ — 
Κτείνης ἠέ δδλ 5* δὲ 


σι 
— 













ER * ve ἢ δ᾽ 

—— 

Αγέρέζοα 9 Δ ΘΟ ᾿βιρενγμᾶμον εἷ δεν ἔσδοισιν, 
300 » ; —— γέας φοιγιμοταρήοις γ᾽ 


— * ἐρέτυ οἰγτά τε "περ νηυσὶ 

ΨΥ "πέλον τοῦ. 

ἼΣϑῆυς, δέοι ἐρέω μόλ᾽ ᾿αῤιφρα δὲς ἰδὲ σελήσᾳ' 
Οπαότε κεν δ΄ τοὶ ξυμβλήρϑμϑ. θη Θ. ὁδίέτης 
ὃς Φ ΐη εἰϑηρηλοιγδν ἔ ν αἰαὶ φαιδίμμω ὄμκων 

— τότε δε γήνὴν δυῆρες ἐρετριὸν,. 


Με ΟΜ. ΟΡ Ὁ. 1. ; ΕΥ̓ τος 


δι ΓΝ ge autem τ, ινα ar οζανὲ 
aſtiuduum * —* v 
7η vaginã ã recondi. ille —* A cuinẽ —— 
Τ ριο υεγὸ iam πρὸ σέ ἃ —*5* τ —* 
Keditum quæru — 


Munẽt ver ότι 5 — deue —— 
Fore vt lateas ΒΗ. ΠΡ uer 
conatam — * ὦ — Ἔ Ἷ " ἐ 
Iratus quod εἰ ſulium charum cæc aſti. 
10 διέ —*— quidem & e πιαία. βα το —2 * 
Si modo veli taum animum ἕο ριϑεγε ὁ (0 ὗ : 
Quando ſam primum eru bent βιὲϊ am —* 
Trmaciæ inſula vbi Afug eris οὐ arum mare 8 2 
Paſtentes cnim inue nietis bottes "ΟΣ —3 κω βέφγα, ν: —3 
15 Solix qui omnia υἱεῖ, ΟΣ — πο τῶ ΝΑῚ 
Hos quidem ſi ullaſos ſiueru, e ꝓemo⸗ —* 
δ απὸ adhut τη Iihacam mala licet ἐν : ΤΑ 
ϑμθά [ὶ ſe læſerißtum tibi brædite mortem, * ΠΝ τὰ 
Ναπίό, Τ᾿ [δ4αειδεε μρίξν εΥὸ ερφῆῃ — *— 
20 δεγὸ calamitose redibiamiſ φημ, ſociis ἡ ὦ ὃς 
Naue in aliena inuenies — ἐπ. Ν τ" 
Vnos ſuperbos qui bi fortunas con ſmunt — δ ωΣ 
Nuptias ambientes diuiæ vxoris munera damen. * 
δεώ illorum quidem iniurias Aeiſteri —— 
25 Ceterum poſiquam procos in ædibus tu 
Iterſeceru ſiut dolo ſiue pal àm acute 
Troficiſcere deinde ſumpto ad — — 
Donec ad illos perueneras qui non norunt —F——3 
Viri, neque ſale conduum cibum «ογρεάμηῖ." Ἔν ἐν 
30 Neque (15 δὲ norunt ας proras rubric ata- —*— 
Neque ad-·remig andum aptos remos, qui quidem ala 5. 
Atam ant, «τ 
Sig num — — ———— lauvi. 
Wando ergo tabi o hniu⸗ alius viatetete 
31 Duxerit Iꝛilabrum habor⸗ Aaper ſplendido humero· 
Tam verò terra inxgent aa —— aptuꝙa remum, 
Ἀπ uy 


——— ΤΩ 










τὰ 


— —— 


— 


“-- 





τ ἀγυσ εὐξε 
ἐμ ῶΣ, — 
—D a⸗ τς κα ὙΥ — 

— 5——— 

— *— — — 

A 28 

—VRV 

— 

γῶτον τὸ σὲ 

͵ ᾿ ἊΣ »ὲθε) οἱ, 

εἰδῶ — — ΠΥ 
δ ον —— — ρα ΡΘΕΝ 
* 33 — * — 


5* 


ἣν 
ὑπ, —— 


J ΝΣ ἐν αν. 


— — ταχὰ 
— ἐνὶ μεγᾶ —B 





— 


" ΒΟ Μὰ (Ὁ ΒΘ ΧΙ, διξῷ» 


Facien pulchra ſacra Ntune g... — 
Arietem, taurum ſa — πη —————— * 
Domum renertere& ſac aer rhecateihæ-- 
Immortalibus diu qu ————— inhæbit ·n "Δ 
"4 Ογηπιδτ ὰπὲ ογάίξ: μον, υεγὸ τἰδὲ ἐχίγα ππακείρβιετις 
Debili ſane lalu adueniet, quæ ie orcedu * ΠΕΣ 






Senectute ſelici cunftl um ———— R 
ἀμὴν erunt: μὰ τον —————— 
δὶς αἰ ΧΗ: ΟΣ — θαι κκοὶρίεημ «ἴον κιρὴ 3», 

ΣῸ Tire 5 X 
Sed agè mun ὑος — — — — 
AMatri⸗ ane video animiam demoriua, J 
Illa νεγὸ tacita ſedeꝛ — —— βίον 
Dignatur coram aſlucenm * τ 

17 Ῥιογεχ, que pacto ie agu —— ἄς 
δὲς dixiille verᷣ mit — — “μι 


Facile tibi —— 
Lemcunque quidem ———— 


Sanguinem prope accederaile tibi verum dicer⸗ 
20 ἔμ νεγὰ innidæbu.ille ἰδὲ redibit rarv·.. — ΓΝ 
δὶς loquuta anima quidem abut in — 
Τίγεβα reg —* oracula ixplauauit. 
(ιν νι —* mane ham firmiter, donec —S2 
Aduenit. —ö— ⏑ — 


⁊ Εἰ mihi lugeni verha alata dxit, 
Filt mi quo pacio veniſti ſub —— 
inuus quum ſised ficils enmleſi] vineutiiu⸗ — 
Interſunt enim — ———— ΝΜ 
Ocenniu⸗ —B—— — modo lice⸗ — 


30 tere ων 
Peditem niſi ἐ φειὼ habac-u bonb εὀνημαδξᾳρμ ψάρι. ἶ 
An nunc igitur ἃ Troia errans hus veniſti 

ἕω» naui & ſociis longo poſt temporeenecdum — 


In Ithacamẽneque vidiſti· agomi vxorem·· 
διε dixit.cater um ege pſam cacipren⸗ Aloguntu⸗ ΓΞ 


3 
ἢ λέαμεν πρεβηιεοεβηιαν ἠράνκρφερρ Δα δ μῃθπάρα δεν) , 
Animam⸗ 


— —— 
ΡΣ 


ον ΓΡῺΣ 
ΤΥ ἑξῳ οὐ! 


δα δι — 


* 
- 


— 


3— 


—8XV 
"οὐ — 










—— — 


ἄς ΠΥ 


: οἵαν —— — 
Οὐτέ τις οὐ μοι: ψούσίθ. ἐπύλ 



















Τυκεσένι φυγερῇ ρέων. —— 
᾿Αὐλέμαε σῴς τε πόδι ϑ.γτοί πεμήδεαν ς 
Ὡς ἔφατ᾽ αὐ : —— t * 
δ Ἀρτοιτεϑυρ ίης, — —E * 
— 2 — s—— — * τ 
ἐις δὰ κοι οἰ, γᾷρρδν, σχῇ ὕκήλον, οἱ ἀὸ ὀγείρο «τἰν 
ΣΟΈσπΙατ ——— ——— 
— — — ——— 
—ä γύ μα. ———— eic λα πὸ τὸ 
— — ἴσοι — 
ΠῚ X ὙΌΣ 
ἧς ἢ τί μὸ ι “μοι εἴ, F —— ** * 
— γοῷ τ ΩΣ ἂν Ἃ 
* — —— ἀμ τα — 7838 εν ( 
2 μοι τέκνον ἐὶ ' ; —5* — — 
Ἷ - * ————— 
—J—— 8 ος 













τε ὃγὶ 
οι. 2. 


ι 


το γον λον. 


ὦ ἐς ταῖν 


του ρα 4 * 


— ΔΝ * — γερέϑον 
* * ον ὅπως ερέριμι — 
—— αξίςῃ μεμα 
— ** * 5* 







— πο αν» 


ἸῸΝ ὙἹ δ Σ 


* ἘΝ 





: ἮΘΜΡ ———— xi. — Ε 


Suis mitibus telu aggreſſa rerem ἐῶ 
Neque aliqui me mor bu⸗ inuaſit, qui —— 
Tabe⸗ triſu⸗ εν membru tolin ammam — 
δεὰ me inique defiderium ταί, exræ imelyte γι γι, 
ἥ —— benicu a dulei anim⸗ bnuxra nt. κι Ὁ 
——— 
Aatris mea animam pretendere defuuncte 
Ter quidem irrur amplectiq e animu⸗ iubebar 
Ter autem δὶ ex manbus ανα ννιà — 
10. “ποϊαμέ τη verò ΦΤΟΥ͂ ἀξ Οὐδνεὰ " ———— 8 
Εἰ iſam allequutus verba aſata ΤΑῚ} Ω 
Mater γθα, ΜΡ non me expettu⸗ amoledi enpiente 
V t etia m in Plutonuſdo— —— — manib a⸗ πος 
Vterque ſauo ſaturemur ἰδ} ἢ velecouen 
τς Nunquid mun ſpectrum δὸς ——— — 
Excitauit vt adubuc magis lugem λεγο Ὁ: 30 
δὶς diceb am ipſa vero ſtatvn γε βόα; — — 
Eheu βῆ mi ſuper vmne  Ῥηδ τς οὐνᾷτι τ Υτ π ὉΝΙΣ 
Minimè te Proſerpina Iouis ſitia dcludit. πῶ 
10 Fed hac lex eſt ἀδονεαἰ πεῖς quum δμ ἀν ΠΡ τ ΤῈ 
Non entm ampliu carnẽ que & oſſa —— 


δεά εἡ φάει ————— τὼ 
Abſumit βατ vt primum reliqun alba oſa animus 
Anima veratanquam Pmnium auolitarr. 


2.0 Sed in lucem viuentlum celerrimè contende has. ·a⸗ 
Scias, vt etia in poſterum tua dicas ὑ χοὸς ἡ 
Νο: quidem ΓΣ virbu nos compellabamus — 
Aceceſſrunt egit emm melyta Ferſephone 
Quoiquot ꝓtimamum vxores eranm atque AMlia- 
30 7,4... εἰγεα ſang umem nigrum frequentes congregabantur. 
cateram ego bonſultabam guo⸗ pacio mietrog arexa m πξμί αι, 
Ζἰ κα .n ἀραῖσνῖο ον ἐὐδνῤόγᾳ δ ἐδ ΑΤὴΥ Ὁ βίδηνο, 
Ftricto acuto gladio ἐν aſſo 1 more. 
Mon βπεύ am —* βριη δ ρυηες ηζηῦτον nigrum. 
35 Πα ον. aeinceps accedebam, vnaquaque aute m ᾿ΕΝ 
- ὅδ genus narrabat goe.V. imerrogabam ſingulu. * 
ἐς 











— τ 395 Ἔ Σ ΣΦ ᾿ ἐδ ΠΑΝ 
ψυχῇ — δ ὩΣ ὁνῶ αὐλικίδας 
οΟδὐὴρ πω Φεδὸν ἥλϑον Αἰχαθιίθυγάδὲ —V 
Τῆς ἐπέβίω ἀλλ᾿ αἰ ἐγ — —E—— J 
Ἐξ ὃ τεὶ τορῳωτιῶν. ἑ ᾿Αγαρέμγονι δύων το γὰ. 
5 ——————— Teæecor ——— —X ὌΝ. ᾿ 
μα χοί ὁ πεν 
Αλλ᾽ —* τόδε εἰπὸ ᾽ὸ εἰτρεκέ ἐς κα φάλθξαγη, νος 
Τίς νύ σε κι — — — * 
Η δολνχὴ ν σίου ἢ Αρτεῦως δο Xeue⸗ τς — X 


ro Οἷς ἐἰγανοῖς βῴμβεσσιν —— μας —— 
Εἰπὲ δέμοι ποδός τε κολέξο. ὃν εὐ χονγ το Ὁ | 
Η ἔτι πειῤ κείνοισιν ——— * 


Ἂν ὁδῶν ὀηβ(Θ. ἔχ(οἐμὲ οἵ; ὡς ἔτειφασὶ: —— 
Εἰπὲ δέμιοι ανηςτς δ δον σεν. : 
τας He μῆρᾳ αὐροὶ ποδὶ» ἐ — — —W 
— ———— ὅςτις ἄρῃς (95) ὅνχ 5) τς ᾿ * ἡ 
Ὡς ἐφάμέω ἡ δ᾽" αὐτίκ — ἀμείζιτο πότνια μήτηρ; — 
Καὶ λίμυ κείνη γεμόμεςπεσληότι ϑυμῷ ο Ὁ 
Σέ ἐγὶ μεγάᾳφιφν δὶ ζυραὶ δὲ οὐ αἰεὶ - . 0. αν! 
19 Φϑίνοισι γύκτες τε ν ἤματα δακρυσχράσι. νἈν ΛΑ του “το ςς 
Σιὼ αὶ ἀσοω τις ἔχέ κῳλὸν — e 
25 
— —— 


ἕκηλ- 

ἡλόμωρείΘ: τεμῆμν, γέμα 
——— ἐπέοικε. — —*— 
Παύτες ———— ὃ σὺς 












ΠΩ Αὐτὰρ ζῶ ἀρ δά δίέριθ, δεδαλῦά τ᾿ ὁπώρα , 
—— —2 


— — 2 φρεσί πέυ δ. ἀέξέ. , 
Σὸν πάτριον γρόων.χαλετὲν σ᾽ δὴὶ γῆγας ἱκσύεω 

3ς Οὕτω γδ γἡ ἐγὼν ὀλζμμδωυ καὶ πότμον ἐπέασαν,.. ' 
Οὐτ᾽ ἔμ᾽ ἐνὶ μεγάρρεσιν ἐν συ φαν(ῷ- Ιολξαιορς ΟΣ 


UGMODVS 1. —E5. 
Animam con/ſulturum Thebani — 
Nondum enion prope vent Achatam me que adbuc no ſtram 
Terram — — erro ῥα —————— 

Ex qno primum ſequut as [Ἀγ Agamemmonem diumum, 
———————— Troiana bella⸗ 
rem· —E 
SFed age mihi hoc dic & vere narraæa · 
Qued τε ſalum cdomuit ſaus moriꝛæ.. τον 
M diaturnus morhus, an Diana (ας ἡ τὴς gaudeni- 
δι mitibus aggreſſa iaenli accidi 
Dic autem τρί & εἰς patræ & Mlio quem reliqui/ liam 
An adhus τα illorũ manibus menA lregni] munus· an aliquu 
Virorum alius ha bet⸗ mera· nan amplius putant rediturum. 


1 
1 


Die etiã mili deſponſata vxoris canſiium q memniemq 
F An manet cum auero & ſalua ammia cuſtodg 

An iam duxit cam qraconrum —— — 

ἕν ' 


δὶς dicebam.ipſa Ὁ επὸ ſtatim ΜΝ 
Εἰ valde illa quidem manet patieni animo —*8 F 
Τα in adibus ærumnoſæ vutem illi ſem prrr 
20 Abſumuntur nocieſq; cieſq; lacrymanti· yx. ὅπ ας 
Tuum v nondum quiſquam poſcidet præclarumſregni mu- 
νης ſed quit tu⸗ οι 


Telemach is poſſaſionibhus βαἰτεν εν conuinia aqualia 
Apparat, quæ decet principem viraum curare 
VOnes enmleum Pocant, pater autem iaus tibi mave⸗ 

In agro, neque in vrbem concedit, neque illi leftuli 
διγαῖᾳ & chlana,& ſtragua admiranda. es 
Sed le hyeme quiagem ac/mit vbi manolſa in domo, 
In puluere proyèꝰ focum, laceras.v. corpori veſtes mduit 
Ceier ium poſtquam vonit æſtaſq; vireſcenſ autumnu-, εἰ 
Vbiui illi per ſerttilam partem vine⸗ ΣΝ, 
Folius delapſis humiles ſternuntur ΤΟΥΣ Ὁ 55 
Hie ille iacer triſtis augentem. v in mente dolorem auges 
Taum fatum deflens, moleſta autem ſenectus aducnit 
dic enim etiam ἐκορεγῇ ν᾽ ſatum απ axi Ὁ ᾿ τὸ ὦ * 
ας Neque me demi igitiandi perita Diaan-· ΝΡ 





-γτὖ — 


ΌΣ 


"9. ΥὐΟΜΈΡΟΥ, δ ΔΙ ΣΣΙ Δ, 


Ψυχῇ χρυσομ ον Θυῦαχέῳ Ὑ εὐ όσέριδι Ὁ Ὁ σοισῖοςς 
«Οὐ δ πὸ σχεδὸν ὅλϑθον Αχαρ Φιθο δέ: πο ϑαῆοντν — * 


Γῆς ἐπέβέω ταἀἰλλναἰὲν χων ὀλδένμοῖ ὃν ιν “τιν 
Ἐξ ὃ τεὶ τορούτιοϑυἐπτόμιζω Αγαρόέμνονι δίῳ Ὁ 0 “τ 0 ἢ 
φ Ἰλιονιοὺς ἀἰ πωλενήγα Τοόνοσε᾽ δλν. ἀλιιον ἐν κρὴλ ἈΝ. 


Σ 19 


τς 


25 


μαχο ἰμίω. - τι τὰ 


Αλλ᾽ ἄγεμοι τύδε εἰπὲ τὸ ἰτρεκέαε κα φάλοξογ, τ 
Τίς γύ σε κὶὶ ἐδοίμαι ἀσενταιρηλεγέξθοιϑαν ἀσριν. Ὁ 


H σὸλ λυχὴ γὸ σῷ. ἢ —— ἘΦ —8* X 


Οἷς ἀγανοῖς βῥ,ἐἑ εοσιν ἐποιηρρμῆυν» οὶ: 


Εἰπὲ δέγμοι ποδός τε κέ» ἔγγε εἰ πους ἵ ἈΝ τν 


Η ἔτι παῤ κείγοισεν Ἑβον —— ἤδη" Ὴ 
Ἂν ὁδῶν θη. ἔχ(οἠμὲ M ἐς ἔχ φα τὶ: —* 
Εἰπὲ δὲ μοεμνηςῆς ἐλύχνγβελέυτε. ὑόον ΖῈ" 


— — ——— ——— 
Η ἥδ μὲν ἐγημᾶν Αἰ χαρῶν ὅςχις ἄξεις (Ὁ. 0. ῈΣ δεν» 


Ὡς εφοῤμαέω οἡ σ᾽ αὐτίκ — ὠμείξιτο πότνια μήτηρ; 

Καὶ λήζω κείν» γερόμερτεσλονότι ϑυμιό, .... 

Σοῖσιν ἐνὶ ὶ μεγάρφισίν οἱ ζυραὶ δὲ οὐ αἰεὶ - 

Φϑένοισι γύκτες. τε χν ἤματα δακρυχράσῃ. ΤΥ 

Σιῳ ἀσω τις ἔχέ καλὸν γεραθ ϑ ναὶ —8 
ἕκηλθ- 


2} 


"ἃ 


᾽ν, 


Τηλέμωχίθ: τεμῆσν γέμε J 
Δαίγυται»αΣ ἐπέοικε — *— ΡΝ 
2 ς Πιαύτες γὸ καλέοισοηεευτιὴρ. δ σθς αὐασϑεψμώμνες.. 


Αγρῴνἐδὲ πόλιν 3 εἰνεῖὰ αἱ ὄυνα. .. —R 
Δέμνια χἡ χλαῖν ; — 
Αλλ᾽ —— ϑερ ἐνὸ οἴκῳ» 

Ἐν κὸ 


ἐγίζφς φῦ Ὁ Χ 69 εἵμωτω εἴτε" 
κυ ἔλϑυσι δύ σεϑορλίοί τ πωρὴ» 
Παύτη οἱ χ2λιγριιυυῦν ξ ὠγοπέφειο 


— χϑαμαλαὶ βεβλύ ἵατει δυγαὶ. 






Ἐχϑὶὶ ἀχέων μέγα 3 φρεσί “πέυδ Ὁ. ἀέξά. ᾿ 
— γρόων.χαλε ἐπὸν σ δηὲ γῦγας ἱκφύει 


9: Οὕτω γὸ ν χἡ ἐγὼν ὁλ — πότιλον ἐπέσαν, 


Οὔτ᾽ ἐμ᾽ ἐνὶ μεγάρρεσιν. ἐν συρραγ(ῷ- Iox ve⸗n 


ψος, 


HGMAO DVSSE Ι, —E 4. 
Animam — urum Thebani Tirtſic- 
Nondum enian prope veni ————— κοβνὰην 
ΤΕΥΥ 4) ntraui. βά ſimper erro βεβιρμευασ μηροὶ η.. 
Ex quo primum ἔφης ſum Agamemmonem diumum, 
Ad Ilium eximiosſ-cquos utriens, vt cum Τροίην ὀεήα4- 
rem. 
Sea age mihi hoe dic der· παῦγάν . · δ 
Qu⸗d τε ſatum edomuit ſaus mortiꝰ 
An diuturnus mor hua an —— —— 
διὰ mitibus aggreſſa iaculi occiditæ οἷο ὁ 
Dic autem miſn de patræ Alio —— * ἜΝ 
An adhus in illorũ manibus men lregni] munus· an aliquu 
Virorum alius ha bet· mera· noan amplaus puſant γεάῤενρενη, 
Dicetiã mili deſponſata vxoris canſiliumq ΝΗ 
- : An manet cum puero — ————————— 
An iam duxit cam Græcoram qui ſit δ. ἀν τ 


Sic ἀιοεῤαγεειρβὰ vvero ſtatim — — —»—»—» 
Et valdè illa quidem manet patieni amimo 428 - 
Tui in adibus ærumnoſæ ἡ πέδη illi μεν —— 
20 Abſumuntur vocieſ; αἰεί, ἐ πογγριαηεῖ: τλν σον ὁ Δ δὶ 


Tuum v nondum φῆ ſquam poſſidet —2—— mu⸗ 
νης [4 quie ku⸗ 

Telemach is poſſeſionibus ſ itur, & comuinia ⸗qualia 
Apparat, quæ decet principem viram curare. 

Ormnes enmneum Pocant, pater autem ΝΗ tibi mavert 
2" agro, neque in vrbem concedit, neque illi lcal 
διγαῖᾳ & chlana.& ſtragtra admranda. ον 
Fed ille hjeme quidem dor mit vbi manelgia in domo, » 
In μκίκεγε proè focum, laceras v. corpori veſtes mnauit 

ὁ (στον um poſtquam vonit æſtaſq; vireſcen Autumnu-, 

Vbiau illi per ferttilem partem vine⸗ ἀν 
Foliis delapſis humile ternuntu— n , 
Hie ille iacer triſtis augentem. v in mente dolorem * 
Tuum fatum daflem, molaſta ἀντ ſenectu⸗ auxenit 

ς δὲς enim etiam ego perꝙ·& ſatum comty axi — 
Noeque â— — Diana 5 Ὁ — 
















— — —0 

υχῇ χενσύμϑι Θης πνν ΝΣ 
—— ὖλϑον a⸗ * dio 
Τῆς ἐπεβίω ἀλκὶ πε δ ἔζει — 
Ἐξ ὃ τεὶ ποροότιϑϑυ.ἑτοι — * — 

— πορίηβναι Τροόξοσι ν᾽ —— ΠΝ ὌΝ 


Αλλ᾽ ———— — 2* 
ἄγειοι τὸ 5. 5ὉὉ "δ, 
Τίς — —2* — —z——— ἫΝ ων * 
Ἡ δολιχὴν — — —* —* 
. τὸ Οἷς ἀγανοῖς αναασν ἐποιγρρῆών» δ 
Εἰπὲ δύμου πορξόετε: υκδέξον ὃν χε —* τα 9 
Ἡ ἔτι πειῤ κείνοισιν. —— M κι 
————— 
Εἰπὲ —e— — — *8 


Η ἤδη μν ἔγημϑυ Αχαιᾶν ὅστις ἄρῃς 955 0055 τὸ —* τῶν * 
Ὡς *5 — δ) αὐὐπίκ᾽ — — 
Καὶ λ’ κείνειφορήνθραναθμνόπθυϑυρεονι κὰν θλν 19 

: — ἐνὶ μεγάρφισίν δὶ ζυραὶ δὲ οἱ αἰεὲ μα πὲ — 

εἰς 16 ϑϑένοισι γύκτεν τε ᾧὶ ἤματα σγακρυρᾳώσ. γε τοις τ — 853 
* ————— ——— —— 























τ᾿ —* 2 φρεσί πέυδ. ἀέξ.. 

ὁων-χαιλ. ἐπὸν σὴ — 

— Οὕτω γὃ Π ἐγὼν ὀλφμδωγὰ πότιχον ἐπτέσασον, * 
—— 


ἩδΜὶ Ὁ ΠὙΒΒΈΕΧΙ. “ἴκ 
Animam conſulturum Thebani Τῆκεβα, -- . .Ὅὕ 
νοπάμιπο ξένα ῥγορα υόπὲ μἀείναίαν παιιε αἰϑνις ποβγὰνν 
Terram intraui.ſe 4 {ἔνιψέν' erro βεβιρνεηι αι αι, ὦ 


Ἐχ quo primum ſequut as ſum Agamemnonem diumum, 
4 Ilium eximioſ-equostnulriens, vt cum Treiani eila· 


rem. ——— 
Sed age mihi hos dic & verẽ narra⸗ 464 
Qu⸗d τε ſatum edomuit κα mortiꝰ τς δι 
An diuturnus morbua an — —— φαμένη, πο ν 
Suis mitibus aggreſſa iaeuli occidi 


Dic au tem γί ἐν ἐς patræ Alio —— —— 
An adhus in illorũ manilus men lregni] munus⸗· an aliquus 
Virorum alius ha bet⸗ mera· non amplius putant Aixraum. 
Die etiã mil deſponſata vxorus canſi mm⸗ παρ ΠΝ 
J An manet cum pueno — ——— — 
An iam duxit cam gracorum qui ſi ΓΟ 
Sic diceb am: ipſa vᷣero ſtatim ——— 
Et valdè illa quidem manet patiemni animo J - 
Tui in adibus arumnoſæ niem lli βέχορεσ ὧν» 
10 Abſumuntur nocieſq; cieſq lacymanti· νλν τ Ὁ δὲ 
Ὁ Τίνι Ὁ ποηάμεν 2 Ροβίαει ———— mu⸗ 
nus ſed quit tus 
Telemachus poſſeſionibus fnitur, * conutuia —— 
δ ῥα decet principem virum (ἩΥ̓Α͂ΤΕ. 
Omnes enmmleum Pocant, pater autem iau⸗ tibi —— 
In agro neque in vrbem concedit, neque illi ἐξέ αἰ." 
διγαῖᾳ & chlanæ& ſtragxa admiranda. ΜΝ 
δεά ille hye me quidem ἀογ mit δὲ manoioſa in domo, 
In puluere proꝰ ſocum, lacer as Ὁ. cor pori veſtes induit 
γ0. ( 7 um poſtquam venit æſtaſq vireſcen / —* δι 
Vbiui illi per fer ttilem parnem vine⸗ δ᾿ 
Foliis delapſis humiles ſternuntur ΤΟΥ 00 
Hie ille iacer triſtis augentem. vin mente — 
Taum fatum dæflem, moleſta autem ſenectus aducnit 
—* enim etiam ego βεγὴ & ſatum comy axi * —— 
Nequ⸗ —— Diane ἀμ 





-ὐσαπ τηρϑ 





Ψυχῇ χρησόμ ον Θηξ Ὑ ἀλάναλ ἀδιμλέν “- 
Οὐ δι πε δνειὸν ἦλϑον Αχαρ Φίθογάδε τ τ. 2 
Τῆς —— δλλνμοῦ ὁϊ ζυωδ, τ “τ σ 
Ἐξ ὃ τεὶ πρώτι ὧν ὁ ᾿Αγαρόῤμνονε δύ το πτ.. 
5 Ἑλιον' εἰς δ[' πωλεγῖγα Τρόξοσε δ ν  λντν τυ ἀκϑῦν ΒΝ. ἢ 
- μα χοίμίω. ΠΤ ΌΣΥ: 
Αλλ᾽ ἄγεμοι. τύδε ——— 
Τίς νύ σε κι —— ——— — * 
Ἡ σὺν »χὴ νοῦ σίῶ. ἢ Αρτεῦας χεομρρὶ τηνι —8 
: τὸ Οἷς * haecor⸗ ἐπο!ηγρρόψών» * 2 
Εἰπὲ δέμοι ποδός τε * ὑἱέ» ὃν — ἀτοῖθ» σὰ 
Η ἔτι παῤ κείνοισιν ἐμὸν γέραροἠέντις ἤδη" μον κὸ 
Ὰν μῶν ὀυλίθ. ἐνχένἐμὲ εἶ ὡκ ἔτενφασὶ νέεύθειμ. “' 
τ΄ Εἰπὲ δέριοε μνηςτῆς ἐλόχυγθβαλέυπε γόον σε». ᾿ 
τς Βὲ A ὐδοὶ παιδ)»νὺ —— —— δ 
Η δὲ μὲν ἐγημᾶμ Α,χαρῶν ὅςχις ἀρεξ (Ὁ 10. Ἀ πὲν ΠΡ Ἢ 
Ὡς ἐφαμέω εκ Meu τίκ κ᾽ — μάτηρ; . 
Καὶ γίϊω κείνην γεγήμε; τεσλοιότι ϑυμῶ ." Δὲ Ὁ 
Σοῖσιν ἐγὶ μεγάᾳφιφν »ἱ ζυραὶ δὲ οἱ αἰεὲ "" γι μα δεν ἵ 
40 Φϑίνοισι γύκτες τε κυ ἤματα δακρυχοόσῃ. ΠΥ — 
——————— ὰ 
ἕκηλθ.. ΠΕ ν" | 
Τηλέμαχ: τεμῆζν νέμεταρκὶ ἐ J 
Δαίῤγυτει»αξ ἐπέοικε. — —— "πὰ: 
25 Παύτες χραλέοι σιοπῆρυτιὴρ Ὁ ψμΐμνεε. 






A⸗ed,v γάσδὲ πτόλιν ὃ 


ὦ ὙΨΓΩ 







Παύτη οἱ χτλϑριμυὸν ὀῤωῆς ὠγσπέδειο 
Φύλλων κααμάδων —* βεβλνίατει δυγα). * 
— ἀχέων μέγα) φρεσί πέυ δ. ἀέξᾷ: 
Σ J— γρόων χαιλετν σ᾽ δηὲ γῆγας ἱκαίεω 
9: Οὕτω τ ἐγὼν ὀλφμδυγὰ πύτικον — 

Οὐὔτ᾽ ἐμ᾽ ἐνὶ μεγώρρεσιν ἐμ σι, φαγί. Τολξαιερα 


ψει, 


οΥ 


δι Ὁ ΥΒΕΕΟΧΙ. “Ὁ μι 
Animam con/ſulturum Thabani Tirtſic- —* 
Nondum enim prope τόδε, Achaiam ne que aabuc πον 
Terr am intraui ἃ ſemper erro αν, 
Ἐκ quo primum ſequut as ſa m δ απιεηπδηεμ αννα’, 
ς.14 Ilium eximioſ-equos utriens, πεῖ οέῶν «Τ οίαδῆ δεί4- 
rem. δον Ὁ 
διὰ DD DD 
Q⸗d te fatum edemuit ſaus mortiuaẽ — 
M diuturnus mor hus an Diana ἂν t —E 
Sau mitibus acgereſſa iacxliu occia 
Dic autem γρί ἐν εἰς ραιγ ει λοι φαεία γεὐφεῖν τοὶ lam 
An adhus τὴ εἰΐφγ ἢ manibus me a ΕΥ̓} ὐποπίμστανι αἰληνὼ 
Virorum alius ha bet⸗mer. non amplus βαρ. γε εν, 
Dic εἴἴ ἃ mili deſponſatæ vxoris 64) — —— 
τς An manet cum puero Vſalua oanmia cuſtodſc; — 
An tam duxit cam graconam qui ΠΕ. πῆ βου τ Ὁ 
δὶς dicebam. iſa verò ſtatim venir ΑΔ water, 
Et valde illa quidem manet patien amimo * —E 
Tuis in adibhus ærumno ſe α ξένη δ  (ἔρεγ  ο ττου 
Abſumuntur nocieſq; aieſq laerymant· λον ὑπ οντν δὲ δα 
Tuum v nondum qu ſquam poſſidet ΡΥ κοὐ αν αρο Υδ ΗΝ ἢ᾽ ρημν 
nus ſed quie tus⸗ ——8 
Telemachus poſſeſeonibus ſnitur, & conutua æqualia 
Apparat, quæ decet principem virum curare. x 
᾿ς Ορηες ennn leum }γυοοαηΐ, pater autem taus tibi 1488} 
— agro neque in vrbem concedit neque απ leuli 58 
ôtrata & chlanæ βνγαξεία admirandæ — * 
δεά ille hjeme quidem do⸗ ουδὲ mano⸗igſia in φοίνιον Ὁ 
In pulunere proy? ſocum, lacer as v. corpori veſtes mduit 
Cerer im poſtquam vonit faſg vireſten autummu, 
Vbiuiilli per γα ἐπε partem vinea δ τὸ ἘΣ: 
Foliu delapſis humiles ſternuntur forrc---. 
Hie ille iacet triſtis augentem. ὁ ἀν mente dolorem auget 
Tuum fatum deflem, moleſta autem ſenectus aduenit 


τ 


ἢ ς δὲς enim etiam go ρεγὴ γ᾽ ſatum comy axi ν τς 8 " 





5 ΝΗ 


«ὦ —— —— 


τῷ 
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ἃ ἢ 
-ἃ 
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: 
ὁ 
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A 
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—— 
πο Ἀδὰ 7 


9— 













ἐγαφοῖς βῖ 
— 
Ty xeædor / —— — 
Αλλώμε σύ ——— 
2 * ——— 
















Τοὶς μδῳ, ἶ Ὁ τὺτ 
Τεὶς δέ ριοι ἐκ. δ Ὁ ὙΚΑλΟΥ ἀτάρ ον — 
10 Ἐπ]α τ᾽ ἑωρὶ κἢ᾿ ἄχι —— 
Xcajun ⏑⏑⏑⏑——— * 
Μῆτερ ἐμγτί γύ κε καὶ μήᾳμγεις ἐλέ τρυΐῷ τοῦ». --ν ΟΡ ῈΝ 
—* — B—— Bne 5. —* 
J ᾿Ἀμφοχέρο χρυφρρῖο τεταρητόμες —— Σὺ Ἠλθν 
ἴζ ; ἘΌΝ κῇ 


Η τί μι εἴ, — 
5}77. γουχέ J— 


———8 οὖ 
—* ἌΡ ΦΘΟΘΙΘᾺ οὐκ 
4 — ον ἡ 
δῦ ος 
τὰ δον μον 


90. ἘΥ, 






















δ 4 


δός ἐξτιτπς 
Ἀγ νυ ὺΣ 


Η͂Ν 1, ἰ.1.}. 


,; — ΩΝ ἢ δὰ 
ὅπως ς ἐρέδιμι ἑκώσίω". 
δ —* αξίςῃ Φαίγετο βυνὴὶ * *6 


———— —————— 












— πιγέειν * 5 
"5 ΑἹ — πὴ ταῦ 
Οὐ γόγον αὶ — τ κα . 
ΑΝ ? δν J 


— — — — D 


ΗΝ ——* —D 







δκὼ mitibue⸗ telu ἀξ ες [18 
Neque — ——— qui maxi⸗ c 
rTab (βία u— τα ΟΣ 
dea me aique — ——— 
{Ταάγμε ιοήςπααν ——— ᾿ ᾿ * 
δὶς ἀχατοεν ege mente d 
Matrus me⸗a anmam re ae 
Τοῦ quidem ΑΥ̓͂ μαπρὶ 





Τιν autem ταδὶ εχ »ἱαν στ Ὁ ΐ ᾿ 
0 Au⸗lauitmahi ——————— tu⸗ ——— 
Εἰ pſam — ——— — ἜΣ 
Mater meatar non me petiu⸗ amplect " Α 
ΨῚ εἴτα» ———8 
Vierque ſauo ſaturemur ———⏑—— AAnettentes] 
τς Nanquid mih ßettrum — Ἡτμξ τ ἡ ΕΥῸ ——— 





v 
Ehen ΜΙ ΜΉ fuper ne ἐπ εἶτα —— λ ον ΩΝ 
Μρείνιὸ ἐε ῬΥΟΓΕΡΡΗΝΝΕ ἼΘΜΗ βια ἀεὶ μάν, δὴ —8 
:ὸ Fead μας lex ſt Ῥνονταἐπκ — ΡΣ 
Non enim amplin⸗ ἐάν με δ [Ὰ Aaſientant/ 
δεά e⸗ quidem ignu — ——— — 
Abſumit ſtatim "υἱ primuni Aliqun al b⸗ Ma animu⸗· 
Anma υἷν δ tanquam — Ὁ 
1 5εά im lucem vigentlum elerymẽ ehas.a omma 
SFcia⸗, vt etia in poſter a m tu⸗ eu v ö— 8 
Νο: quidem ſte verbu ποὶ — Σἰμν 
Aceeſtruntegit eu⸗ ehyta pſephon⸗ * 
Quoiquot eptiman e⸗erant atque ΣΝ 
530 Illæ. a circa Angumem mgrum fFequente⸗ — 
Caterum ego con Altabam quo dacto — — 
M αἰμιενα ταῖβι in aim⸗ — — 
δεγιδο acuio gladio craſſo ſemore⸗ 
Non ſineb am Mere ſtmul omnt⸗ Nangumem nigrim · 
34 Ia.v.deincep⸗ ἀεῤεάέναπιὑπα4ηάαμξ ΝΥΝ 


-ν 


πεν 


΄. δηϑ — ἀδντήνατοεζουν. Νη Υ ος ν νν ΠΡ. οι; 
᾿ “ 





-- — —— 


—2 





4 —— * 


















τ ΠΥ λημὲ τα 
«ἰαθ τος 


— — 
δ ΠΝ ἊΝ 

—5 Γιὰ “8 οἷ» ΓΝ 
* —A — 
——— χὐλὶ 
; ΠΛῊΝ 
— τιν 
δῷ — 4 
w⸗ —XVW— ; 
—BS* 

J δ" 


Αϑτων των συ —* 
Νιώ οἱ ἔρ "αι 
Αὐτεὶρ ἐ 
5 Ὡς — 


πο» ἢ 


ς — — ἡκο γέ τ 
ἀν — — * —— 
— ἊΨ» ἀκ Δ, * —— 
Ξ — ———— 
Ἡρακλῆα : δον ὩΣ, 


ἬΟΜ. ΟΦ ΘΕ οχι. τῖδ; 


NHic igitur primam Tyra vidinobi —X— 
Quꝛaæ dicebat SFalmonei inculpati Alam ſo — 
Duebat autem (rethei ſe vxorem aſſe 
Qu⸗ Auuium a mauit Enipeum dixinum- ——S 
longè pulcherrimus ſiuniorum per ———— J 
EHuxta Enipei verſabatur pulchrafxinuaæa. 
Huic aut em Mimil atus Neptunus terram continc 
In fiis uu concibuit vor ticoſi. — — 
Cæruleus autem MAnctu⸗ ΠΡ ΩΝ ſetit ꝓoati agval 24 
νὸ Curuatus, texitqᷓ deum mortalemq fæ munaa.. 
Soluit autem vir ginalem Jonam ſomnumqꝗ Apervſudit. 
cæterim poſtquam perfecit daus amatoria opera, 
Ique ἐν prehenſa haſit manu, ſe — ῥαύκιι ὑῤὠῚ 
verbu. 

TLatare mulierſſto] amico congreſſu. vertente —E Κα: 
Paries claros liberos quoniam non l ſunt ] inanes ΣΥΝ 
In mor talium tu σε r hos nutri,  ἐἀμοῖνι .τὸἀ στίχοι. 
Nanc. a. eas ad gdomum. & tibi cauc, ae queſ m Ino ναενα 
Cæterum ego tibi ſum Neptunus terr æ quaſſater. τι: 

30 διε loquutus pontum ſab η 1 ſAuctuantem. 8 
Illa verò grauida ſacta, Peliam ptperit ας uar 
Qui fortes miniſtri Τοῖς magui βίον unt 
Ambo Pelias quuiem in ſpatigſa Iacleo 
Habitabat pecoroſushic vero in Pylo arenoſa- 

5 τυ οι veròo marito peperut regina færmmaru πα, 

Aſonè mque⸗ atque Pheretẽ Amibaonæq ———— 
Poſt han⸗ vero⸗ Antioen vudi⸗ ſeabi ſiliam, 
⸗ certẽ & Ionu gloriabatur in vᷣinu ſe dormijſſe- 
Ει peperit duos filim⸗ Amphioni mque Zethum que, 
5.5 Qu primi Thebarum fundamenta locar unt δὲ —B— 
habentium, 
Tarribu ſque circumdedenunt. quis non —— urrida⸗ 
poterant 
Habitare latas Fhe bam quammis fsrtes ſſent. 
3: Poſt hanc dero Alcmenum vidi MAmphytrionus ——e—— 
Herculem aud atem, animu m conu halemem 


ὰ * 


** 


PDeperit 





τς τομηβοτῦ δάταρα., ἈΕῚ 
Γεένατ᾽ ᾿ἐν ἀπεβίγεστ Διδξ ῥὲ ; * 










——— ἀκὴν 
ΠΣ " ᾧ εἶχ" δ᾽ ἐγ ρῆ 
"ας Φϑυῖν ἶφὰρ σἹ, ——* * 

Αὐλ᾽ —— — *7 
“: Καδμείων ααα, νIνα 
— ἐζχείς Midu⸗ τολυαέταο ἘΞ ῤϑι ᾿ 

Α΄Ἰαμῆβη βεόχεν αἰπιωὶ εἶφ᾽ ὑψηλοῖο υδξορῷ, "᾿ 


Ω. ἀχυ  φϑυῖθα —5 — — δ σῶ ΘΟ 
ἀνε αν ἐγώ τειν δὲξ ἐσινγύες ἡ τελέοι. Τ᾿ 
Καὶ Χχῶσεν — τῦτε έν δ) 
᾿ ν 
ὅτα -: ᾿ Του ὦ Δ. “Φὰ * 
—— — J 
X — * 
᾿ς Ἠδὲ Πύλῳ ——— — 
10 — «(ς 







—— 


« ἐν έ —— — 
A —— —— 
30 ομᾶμε ἔχειθ.»ἡ ἐπήλυϑον ὦ βα!ν 


τότε δῊ μὲν ἔλ υσε βίη ἴφικὰ ncin, 


βέσῳ ατα παιύτ᾽ εἰπόν τοι" διὲς δ)" ἐτελοίετο βωυλή: 
“Καὶ Λύσίω εἶδον τίω) Τυωωδαρέα αὐρῴίκοιτιν» 


Η͂ ῥ᾽ τοῦ Τωωδοΐρεω μρρτερόφρον ἐγείγίτο ποῖ δὲ» 


᾽ Κάσορώ ꝰ ὑππόδαμον χαὶ πὸ εἰγα δὴ το 
Τιφψυδ ϑύκρα, * 
7 


* 


HOM. φόνον τὰν 
Peperit ἐπ τοχηβέ εν Το ΉΑΖΙ τα)" 


Et Megaram — Awangs 

Hanc habait ὡΡΈΡΡΗΤ) ἀρ, ΠῚ 

Aatrem — σνἱάν pulchr 
⸗⸗ ingen⸗ ſacinus com 


Napta ſuo δέ: * enm ſ ὃ 
Vævrem  ξαῦὸ Rax ΤΕΣ : 
Fea ἡ ε — 4: —2R 


Thebam — ——— dearum dira prepter μα, 
1 Ο μα νεγὸ αὐῇ ἔλμῖ ἀρηρμρ} Ῥ κίθπα βογ!α- βγ; 
Aligato ἰᾳ —— αὐ alta trabe· J 
ὅκο ἀοίογέ ἔξᾳ. ὑηὶς ψεγδιάσίογες γεῖ, 
Valde — quotquot matru ΤΥ ν᾽ ᾿ ᾿ ] 
Εἰ Chlorin vidi perpulchram ane vli — “ἫΝ 
Vxorem duxn ſuam propt er palch Ἴ : 


buit Innumera dota- noine ἄπ. ἀπε νν 
AMinimam ———— * 
quondam in Orehovn no Mues τη * 
Hæc autem in Polo reaguauit: peperit antoxa — * 


20 γ7γ05: ΜΎ Υ ε 
Νεβονε νά, ζυ νον, Perilwenumq⸗ X 
Poſt ho a dte m cximia Pero peperit τοι τ ἡ ἰῆ Βοναδίθεμς 
Cunu nup as omnes mbibant acco.æ me que Ne lex- 

Et dabat, 90 ἢ 0" «Ἡὐμιζγαάοξ' beues lalu βομίφηφ. 


ὶ γα. ἵ 


















— ——— 


ΠΗ Κ᾿ 


ᾷ 
E 
- 
—8 
* 
ΝΞ 


Σ᾽ Ἐκ ΓΙγίαι ἐαξορ {ει τοί οπῖια Τρ γε ει 
demuas has vero ſola- promiſit τα ει ἱπὲ ** 
δὲ abacau ν ῥδηρμαα δε ἐπε ἐςὶ m ped it, — — 


ἊΝ Ἂν... 
ὙΦ, ͵ νον ; 


Vinculaq ἔκ Ppaſtares agre δ δὰ, ; 
— q4 ando am α ——— 
35 Ἄρνης: vertentu ἄτι (Ὁ: —— 


Tum vero τρέμει ſoluit νὰ Iphyelaaa--.. 
Vaticina —* loquntum. — ——— 
Et Ledam τιάν ndarei χογεῖῃ, 
3.».“εἰ Τχράατεο [λριοηῖεε paperut Mlios, 

ν᾽} — — — — —S——— 


οὐἐμεοεῖδι 
2 





—— — 


ΟΉδ τ; ΦΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣ. A. 
Τὰς ἄμφω ζωὲς ναᾳτένᾳ φυσίζοί» αἷ κ’- : 
Οἱ κἡ νέρξεν γὴς τιμίωυ πορὲς ἐ[υὲς ἔιχοντεῦξν" J 
τλςς φβλλοτε μὴ φωκσ᾽ ἑτερήμερριν ἄλλοτε 6} αὖτε 
Ὁ ὙΤεϑνὰ οτγετηκίυ 5 λελόγχεεσειν ἱ σεὺ ὅτοῖσχ," 
Τὰ ἡ μέτ᾽ Ἰφιμέσηαν Αλωδίρο ῥκοῖτεν 
Εἴσισδον»ἡ δη φάσις ἸΠοσηδείωγε ὕμ).." 


Καΐρ ἐτεχν οἵ. πε δε( μινιευϑουδίω 9. ἡγε δέω) Ὁ 


* 


Ω τύν᾿ τ᾽ αὐτί Ε φιαί Ἂς 
᾿ Οὖς δὴ) μηκέςες ϑρέψε ζοέσωρρς ἀὔψρρι»" 
{9 Καὶ πολυ Καλλές-μςγ μιετεί γε κλυτὸν Ὡρίωγα. 
Ἐννέωρρι γὼ τοί γε κὶ ὠγνεαπήχεες. ἢ σμν 
Εὔρρε»α τεὶρ μμὐϊκός γε γωέ ἐννεύργαδι. 
Οἱ ῥᾳ κ᾿» ἀϑγανάτοισιν οἰπτειλήτζυυγῳ Ολύμπῳ 
Φυλόπιδαο, ςήσῳν πολυα κίθ- πολέμειο. 
τς Οὐασῶν ἐκ Ουλύμανῳ μέρ δτιψ ϑεέρδυνομαὶ εὲρ ἐπ᾿ Οοδν 
Πήλιον εἰνοσίφυλλην ἱν ὠἐρανὸς αἰλβωτὸς εἴη: 
Καὶ νὐ κεν ἐξετέλεφσειν εἰ ὑζης μέϑον ἵκοντο. 
Αὐλ᾽ ὅγιεσεν Διὸς εἱὸς ὃν — — — 
Αμφοτέρρον πρὶν σφώεν υὑππὸ, κρρτείφοισιν ἰώλμὲ 
59 Αγϑῆσα, τὺ ᾿ύστατε γγώμω δνανϑέ λάχη Ὁ 
Φαίδί πε Πρόκραν τε ἴδον, αλίμτ᾽ Ἀρκάδγίω, 
Κρέων Μίγοως ὁχοόφρρν(ιοζωῦ ποτε Θησει 6 ᾿ 
Ἐκ Κρήτης ἐς γριιωὸν Αϑίωμοων ἱερραων «ἢ 


τς Ηγε μήροἐδ), Χηόνοτονπτέρρα δέμιν Αρτεμις.. 
. ΡΜ ᾿ 

















,- ἘΣ 
[ἢ * wigr τος 


—* —ãA — 
————— 
. 
6γεὺ μι θη σομ οι ἐσ) ὁγομαύίγω 
στὲς ἡδφόων ἀλόχας ἴδον ——— 
Πρὶν ὃ καὶ χὶ γὺξ φϑεῖτ᾽ ἀμξρρτιῷ, αἱ καὶ ὥρῃ. 
Ἐπ σὺν ὃ 53) νῆα ϑοίω ἐλϑήντ᾽ ἐς ἑταίρας 
Ἢ ἀρ πιμπὸὴ 3 ϑεοῖς ὑεῖν τε λήσῃ. 

Ὡς ἔφατ'᾽ ,υἱ σῇ ἶρα παΐτες αἰκίῳ ἐςῆμογτο στω αν" 
55 Κυλησμῳ; σῇ" ἕλοντο χΤ' μέγαρα σκιόεντα. 

Tacu σ᾿ Αρή τῇ γι κῶλεγί. ἤρχατο μώϑῳν; 5 
Φαίηκες) 


Ὁ Μ. οδΥ ΕΑ“ χι. ἢ 
Nes ambos viuenterd etinet ſeridlu terra, 
Qei εἴα inft 4 terr am honorem⸗ ab A. habentes, 
Interdum quaelĩ vaunt atſternus αἀϊεθιρεν ΡΥ Ὀεγὸ rurſ 
Moriuntur ſionorem autem ſor ΗΣῚ ont aquialem ἀξ . 
Poſt hanc verò Iphimædiam Alethvxorem 
Af̃exi, qua ſane dice bat Neptuno ſaẽ comm ixtan ſuiſſt. 
Erpaperit duos fi lios, hreuu aatem vita fuerau, 
Otumqꝗ des parem, inclxtumq; Ephialten 
10 W⸗⸗ quidem bongiſi mos enntriuit al ma terra, 
Erlongè pulcliat rimos, poſt inclytum Orina. ΝΣ 
Nouennes en⸗m iſti (δ nou m cubitorum erant 
Latitudine: ſad longituaine erant nouem vnarum; 
Qu ttiæam immortalibhus minai antur ΜΆ Olynmpe 
τς "Ῥοικγος ſe contentionem tumnituoſi βεϊἑ δ 
Oſſam Olympo conati ſunt ρροπενει, Ὁ [Ὁ 
Vel ium fiondoſum vt cotum μέν μέθης [ἢ 


3 


Et (πὲ perfſeciſſem π᾿ κα pubertatu menſuram veniſſtes, 

Ced perd.ut ſevs τοῖς ſuusquẽ pult νιον peperu Latona, 
Ambos. antequa-m [15 [Ὁ temporibus lanus 

Floreret, ornareiq Cena⸗ fRoyenti barba. 


Phadramq. Procvinq; vidi pulchramq,; Ariadnam., 
Filiam Minois pernicioſa ſapients, quam olim Thèeſtus 
Ἐκ (γειά ἐπὶ fertileſoum Athenarum ſacrarum 

5 Duxit, quidem ſed Mai labori Fuctum non percepit. priu⸗ 

emm ipſam Diana ſuſtulit ὃν ἢ 
Dia in cucumflua Bacchi ii ſtimoni. 
“Μαναρ νά, menenq́; vidi, mæſtam Eriphyſemn, 
Qua aurum dilecto ro habuit cariu.. 

30 θην verx ἥν. ἐξ eloqui poſſm nque nominare, 
Qotquot hero um vxores vidi. & ſia..us aſ 
Mitm mim ctiam nox præteriret im oralis [24 εἰ ἃ tom- 
Dormire, vel ad nautui (εἰ ἐν ἑηὶ digrt ſſum ad ſotios- 

Vel hic reductio autem — *8* ΣΝ 
Bic aixit. illi verb omnes obmuneruni ſilenvßſſ. 
Voluptate ἡ tenebantur in κά! obſcuris γι τὶ 

μόν ὠλήειε αἰ ϑδε ἀρ ι ϑεγύᾳ τοῦε ἐαρίε,, 


δ [ 9 


΄ 


4 





—— 7* —⸗ — — 


* -- 


— 

ᾧ αἰηκεεγπῶς — ἐς Εν ἀφῇ ' 

ΩΝ » Ἐἰδὸς τε μέγες ἐπεὶ δὲ φρέγας ἐν, σὸν ἐἰ σεις», τὸν ἐὰν Ὡ ἄτα 

᾿ ΞανΦ. δ᾽ αὖτ᾽ ἐμός ἔρινεἔχως (ὃ. δ᾽ ρέ τιον. 

ς TE μὴ ἐπειγόμῆροι δστοπέμσετε. — 
δῶφα 


ΣΕΥ δ ΘΝ Ὁ 
3 





ν-" Οὕτω —8R& κολέετε πολλὰ γὸ ὑμῳ ———— 
—— ἐν μεχέξρισι στῶν ἐόπητι καρ S —— 

Τοῖσι ὃ. χἡ μετέειπε γέρρον. ἥξος — — 

ος δὴ Φαιήκων αὐδῥῶγ φελγϑυέφερος ὅῳ». ὁ6Ὸ᾿ 

το φίλοι» * ὄμμιν ἀπο σαφπῇ καὶ νι όὶ ἅπα — 


Β Μυϑεῖτεῳ ᾿βασίλρια εἰρίφρρ. 
— ᾿φκ «ὦ σι, ἔχετε ἔν — ἐκ 
— Τόν τ᾿ Αλκίνο ἐ ἴαμα n 

— τς Τῶτο μῷ ὅτω δὴ ἐ στα — 5 





* γὺψ 


ἐξ 


** 
Ζωὸς Φαιήκκοσι, φηλρέσμ * —— 
ΞεῖγΘ- 2 πλήποΤ,εμφόλα, αῇργ ὀςτὶο χοιτίζων». 
Ἑμπης συμ ἀξλημκεῖν αι ἐς ᾳ ᾿βμοννεἰ σόχε σε 












Δωτήνέκω —— ———— δον 
τὸ σι τ 
Πάσι,μάλιςτε οἱ τρὶς — ΩΝ 
Τὸν δ᾽, ἐἰπουμειξς ὀρνι τῷ ἀντὶς Οὐ πρμς 
ιβθσμγοι κρειὀγγαρίτνίι υὔώ —— 
5 * — Ἔτι ἣν οὔτ ς ὄν , 
— γ ᾽ δε 2* ——— — ΙΝ 
25 5 ——— —S ἘΣ ὁ τοῦλοτ᾽ 
—* τὲ ς σοι — 


ἢ φίλτερος αὐδ'ξρῖσιν εἴίω 
ν. ; ἰδόίατο γυςήσαντα. τ 
'δγ ὁ δὐτ — ἀπο μείθετονφώνη σίη ΠΝ , 3* 
8 Οὐυσδ),τὸ νῷ ἃ τί σ ᾿ἐϊσξοώῶμ, εἰσορῥωντες Ἴων τὺ 
Ἠρββοπῆά. τ᾽ ἔνδυ νὴ ὅπήκλοπογγοτά τε πονυδξο 
Βόσκε: γαῖα μέλαιγα πολυσηδῥύας αὐ ϑρο κδν 
ψάσιατ αῤταδογ τᾶς ᾿δϑεν κέ τίς ὶ δ ἴδοῆθ. 6 ““. 
ἩΣὼ ἢ ἀλλ ΠΡ αν — —* 


, πόνο, ΟαΥσΕ ας. 
Phaæaces quo pado vobiu vir ἐπ ἐν . 

Formaq; magnit udimeq; atqne mnte ἥδ χϑήαδν!}}). ἡ 

Torrò (δ τε hoſpes meis ἐδ Mſtrun vgi [χη A”- 


γι εἰ dignit αἴξ. 
ς Ζάεο nou ſe ſtmantes Anntme vxcque ἀοη · τ υδ τ: 
δὲς egenti matila te multaenim vohu ΙΝ 


Bona τη adibus deoam beng μὲ iacene 
Inter illos αὐτό Ineſatus ἐξ ene æ heros Echrnu 
quidem Phæacum viro am naximu⸗ natu Ἐν τ) 
⏑ Ο «πρεὶ nequaquam yAcs⸗ ὑσϑὴ proeul a ſRoy⸗ x προ 
procul αὖ opimonet ὑε 7} Δ τὸν Νοδκφ νος 
Loquitur regina prudens quamobrem obedus · 
Alcinoo vero εἴ iſto pende οι δῦ Acum aitum 
Hunc autim vurſus Aleintus excepit dixz 
Hoc quidem ſic mox fiet verbum, fi. hac res, μα» δίκιο, 
breui ſic peragetar vi meuuiſt IN modo⸗ ἐσ" ' 
Vuus Phæacibus nauig audi- ſtudioſis ἐρηρεν αἰ νά, ὦ 
Hoſpes autem ſſtieat ἢ νδριὴ συλ δέ γετεν θὲ δηρίδίω, 
Veruntamen ſuſtl expectare meraftivumn donec iotum 
20 Munus perſtriam deluttio verdò Ὁ i curæa eri 
mnibus poſiſimb τὐ περὶ πες τς ρηβένηθη eſt in βόβεόᾳ, 
Huic υεγὸ reſpondens alloquuius eſt prudem υδϑγει, 
Aleinoe rex /vmmum glorieſiſſime populorum, — 
δὲ me etiam in annum iuſſcritis hit manert, Δὲν τὰ 
21 “Ῥεάηξ οπενᾷ, neterea apyar aue ritis τ βία ΔΝ άε- 
Profecto ἐμά malim?& Ἰαπὲ ὑπ] δέν τὸς 
Pleniori cum manu char am ad patriam γεδίγεῦν τ 
Εἰ honoratior, & tharior υἱέ ero — 
Omnib us quo quot me μὴ IIhacam viderint rexerſum 
30 Haunc νεγὸ ΣΝ ὐίερτον ἀὐοσσταΣ εἰ} ἀχιᾷ,, 
Οὐἱγῇεε,ρος quidem ——— 422) }ὲ Pieienten 


) 


Deceptoremqᷣ [ΕἸΠῈ ac ἐγιρο βογεμε θα ἐς μές 
baſtit terra n gra err nes himne,, * 
AMendacia nectene⸗s vnde qui⸗ neque υἱῴεα!, [νυ δά "Μέσ 
τῷ lu⸗ agnoſtere ꝑoſcit.) rudæn/a.)] 
Tibi.n.ineſt eleganna ſermonis, inſunt etiam mente⸗ benæ, [ἢν 
2 





“-- δ μῆῤδι δὰ ὑδῖοα, 


Μύϑον δ ὡς ἔπ ᾿εοιδὲς ὅῆηςε 5 — 


La⸗n τ᾽ Αὐγέϊων. σέῃ σ᾽ ΓΙΣῪΝ —* — 


Αὐλ᾽ ἄγε μοι τύσε εἰπὲ κὸ * — 5 
Εἴτινας αὐτιϑέων ἐπ τεύρφυν ἔσετ οὗττὶ δο᾽ ἕ 


ΣΎ λιοΥ εἰς ἀα᾽ ἕ “τον Τρ, ἀντί πότιμον ἐξα ον 


Νὺξ δ) δὲ μενα — ——— 3 


Εὕγν ἐν μεὴν αἰ συ' δέμοι χέ)ς ϑέσχ θα ἔργα 
Καὶ καὶ ἐς ἑῷ ὁἴαν. αὐοίδροίἑ ὅτε λοι δ" 
Ἰλαίες ἐν μεὶγ' ὠ τεὲ στὲ κήδεδι μυϑήδεις 


τί 


* 


—— 2 — —— — μη οϑυν τ" ὍΝ 


Αλκίένοε κρεϊογυπαῦ Τῶν οἰραδείκετὲ λαά 
Ὥρη μῷῳ “πολέων μυύϑτον νδρη χαὶ ὑπὸ 
E δι, ἔτ —— —— ὅκ τς 


ἔγωγε 
ἘΣ Ῥῴτων σοι φοτγέοιμι ἡ εἰεξύτες ἀλλ᾽ ——— * 


Κηήσε ἐμὰ ἐπεέρφον)οἱ δὲ το νόθον ἔλυτρον" 
οΟ; Τροόων μ(ῳ — ——— ——— αὐ τυ)» 
Ἐγ γόστῳ σῇ ϑὐτόλον σὴ δύχῆτ, τι γι αϊχϑὲ, ὦ 
Αὐτεὲῤ ἐπ εἰ ψυχαῤ δ" ἀπτεσνορέσῳ σ᾽ ϑυζυδες —5— 
39 Αγνὴ Περσεφὺ ἐγφα γαυεικῶν ϑηχυτεροίῶν» Y⸗ 
Ἦλϑὲε οἵ δῆη. — Αγαμέμνογίθ- Α 


“ῥείδειδν.. 
Αχνυμβυν"αὐεὶ νἱ δδα ἀγηέρκϑ' δακὼ ἀμ ἀρ. 


Οἰκῳ ἐν Αὐγήδϑοιο ϑαιΐον Riey νὰ πότριογ 


εὲ οἰ, 


Ἑσγᾶ γε, —— — — —E 
3: Κλ ———— — 
Πετγαις εἰς ἐμυὶ χεῖρμργθρέξειΣϑει, γῦν 85 ἐκϑηπνικ ἢ 


Αλλ' ἰὴ οἱ ἔπ' —** τ κίκις.. 
Οἵη — 5—— σερύφεοσε.. : 
Todv ρὲ γρόλ έν σοέ —— 
38 Καλ μων στις ἔπεα “ἢ ἐρόονται ποροσηύσων». 
" μύδεςε Maßẽ αὐεθνῶγ Αγέμεμνον» 
αἷὰ γυ σεγὴρ ὀδείαασε τερηλεγέίθ. ϑπενάτοιο;. 
Ηὲ σέ y ἐν νήεοῦ! ΤΠοσαδείωνγ ἐδαί αοσενγ 
Ορσας αῤγαλέων ἀγέμων͵ ἀμέδρτον ἀὐπμίωΣ;. 
.3 τ Η σ᾽ αναῤστοι αὐόρες ἐδυλήσαντ᾽ ὅθ χύρφων 


μὲς δύο την οἰῶν πώεα καλό». 


δὼ 


[4 


Hiſtoriam νεγὸ vt cantor ex —* ——— 
Omnium Fracorum, uiq pſs dolorss iriſſes. 
δεά age miln μος dic & verè enarra 
δὲ quos eximorum ſocior um vidiſti qui te iꝑſſam 
τι λά Ilium ſimul ſcquuti ſunt, & illic * nacii ſant. ¶ ] 
Nox.v.hæc leſt valde longa, inmen ſa, negut adiuc κεν 
Dornmire τη aa bu⸗ tu ver⸗ miha dic mira opera, 
Fanᷣ vel ad auroram aminam ſuſtinrem quando mibi * 
Velles domi tuos dolores dicere. F 
10 Hunc autem excipiens alloquut us eſt pruden⸗ υἱχῆε:, 
Alcinos rex ommum glor iaſtſume ραρρείον μὴν τς τ. Ὁ Ὰ 
Tempus quidem multa loquendi, tempuæ (- — αὐ 
Quoòd ſt adbuc audie cupis nequaquam gee 
Perinuid/am- recuſabo bi narrare vet ——— δὰ 
15 alia⸗ 
AÆrumnas meorum βοίονμοα, κά ῥα) — ———— 


Trotano um quiaem tſuger untl uciuoon bella pr. 
In redun verâ perier ΜΗΣ conſil i mala ſa minaæ. 


Cæteram poſtquam animas quidem d ſperſit huc “ΕΝ ἀμ 


20 Caſta Proſerpina mulierum famina am, ΤΉΟΥΤ τς 
Aduenit tandem anima Axamemmonus Atridaæ,, 
Triflis cireũ aute alia cangregasãtur. quæcungſimul . * 
Domo in «ΓΈ κι βίο perierunt, & ſatum comtraxcrunt. 

Agnouit autẽ ſtatim me ille poſtquã bibit ſanguinẽ nigrum- 

23 Fleuit autem ille vehe menter, uberes Lacrymas ἀβίβωκο, 
Extendens ad me manus prenendere cupier «τ, 

Sed nen amplius ei aderat vis Prma,neque ν᾽» βιαίαν: 

Qualu vtique antea erat in mobilibus membris 

Illum quidem ego fleui ut vidi,miſer atuſq; ſum in κήσυρε; 
30 Et ipſum compellaut verba alata dia 

Atrade auguſtiſime rex virorus m —— 

Quodnam 1ε fatum domuit aſpera mortue 

An τε nauibus Neptunus domxit, 

Excitato inſiſtorum ventorum — 

3 An te hoſtiles viri laſerunt in cont inente 
Bones ſurripientem, atque ouinm ————— — 

7 ὧν 


. ἘΡ 





3 


19 


11 


20 Κοιίωῖθ᾽ ἐγ 


324 ΘΜΗΡΟΥ  ΟΔΎΣΣ ἅ - 
Ηὲ περὶ π]όλιθ- σα χράρβνυγ ὲ᾽ ve λότλάχα αλο, 
ὨὩρέφαασίω ὁ δὲ μ᾽ — — 


Διογγυὲς Λαερτιάδη ποκχοιμ Ουγνῶνό,, : 
Οὔτ᾽ ἐμέ γ᾽ ἐν νήεοσὶ Ἡοσήδιων ἐδεέρὰ τ; — 
Ορσας —— —— — — 
Οὐτέπ — ἐδανή σεν τ᾽. —— * — —— 
Αλλά μοι — ϑιτϑύξας ϑαθατόν τε μόρον ΩΣ —— 
—AB— — 


'δειπνίασαρ ὧδ τίς τῇ κατέκτα βοϊυῦ ὅθε ΤΉ ΝΝ ΘᾺ 


ὌΧ] 


φάτνῃ. 


Ὡς ϑιαύον οὐκ έστορ' ϑειγά τῳ αδοὶ δ᾽ —— * 
Νωλεμεξως ὸτεἴγοντονσύες ὃς ἀῤγεόδογ ες —* 


Οἱ τ᾽ ἐν ἀφγειουῦ ἰψδυ μέν. φοσον. οᾶν ᾿ : τ 
ΕΣ " ἂν 


ἢ ἐρωδῳγὴ εἰλαπίγ τεϑά-" Νὰ δ 


Ἡ δὲ δν τολρων ————— —— 
Μοιυαξ κτειγομδων γὴ ἐφξὴ κριΣτερῇ ὑσμίνν»" 

Αλλαΐκε κεῖγα: γκώλισαι ἡδύ ὁ ὀχορθφαν ϑυριῳγ- καὶ τὰν, γος 

Ως ἐἰμφὶ — ** — — μὰ 5 
᾿ -δεύπεδὸν — — ———— 
— δ“), ἤκυσῶώ ὃ * Ἠράμ σιο ϑυγαθϑε. —— 










— 


᾿ς 2— 







—W— — 





30 Κπρ κοῦ ————— ἤτοι ἔφωω * * 
σατέστι 5 τὸ [δέασεν δὲ ζμώτοσεν ἐ ἐἰχοῖσιν —RW 
* ἐλδυσεάγειι. κα αὶ δ᾽, ἐξοχα λύγ᾽ εἰδαν αλονν πυκιποῦ 
κφτ αἴ γο: ἐχόυε κὶ ἐοσομάρῃσιν ὁ — τυ νλονν αν 





' ἡλυτέρῃσι γωνακξὶ εκ δ᾽ ὄυεργος now⸗ πον 
ἷ410ς φάτ —BW— γώ μεν. ἀμ 


φρρσύειπογ». 
2 πόποι, ΨΚ νον —— — * 
x7 


— 


———— «ὃς 


Φ 
— — — 





— 


— 


— — — —— —— 


ἩΟΜ. —να. τὰς 
An pro vurbe pugnantem atque fæmina 
δὲς dixiille ακίδης me ſtatim ἐλοιβιτης αἰφμμίς ἐβ, 

7Ζηςίγιε Lætrti Ae Angen/oſe «119, 

Neque me in naubus Neptunus domuit, 
Excitato inſeſtor um ventarum γὴν δαῖτ, 

Neque me hoſtiles viri læſerunt in contimente. 

δεά mihi Æiſthus ſructa morta q. Aloq⸗ 

Occidit cum pernicioſa vxore, domu m vocatu . 

— exctptum. quemadmodum. ας quis octideret —— 

10 “ὦ præſepe, 

δὲς peryj maximè-miſcranda morte circum εἰλών. αἰ γε 
δ «μὲ occidebantur quemadmodum ſues albis ἀεπαύκῳς τ᾿ 
Qus quidem m locæpletis υἷε multiam patentit 

Miin nuptiali conu μεσ, aut eo quo Mit ἐκ ſymtbola, * ΠῚ 

15 dapibus ſeſtis mactantut. 
δ᾽ «μὲ quidem mu torum virorum cadibus inter ſuſti, 
Feparatim interſiclor μια ἐγυΐα “εχ pugna τ. 

Sed proſiciò illa potiſimum conſpicat ma ingexꝛuſſes ποῦν. 
Vt εἰγεα craterem men/ſaſq; plena⸗ 

20 Iacebamus in ædibis paαιανnt νανίϑιὴ (πᾳ uinc ——— 
AMceſtigim am autem audus vocem Prianmi Alia, 
Caſſandræ quam oce idi Cytamneſtra dolaſa 
Prope mecæterum ego terra manu⸗ δίκαια 
Iacta bam moribundus in gl adiumcilla ας πρέπει βρης 

2. Seceſit, neque mi hi voluit cunti ad Plutenis domum 
Manibus bculos coneludere atque ot componere. 

Adeâ non granus & improbrus aliuu muliere, 
Quæcunq —V huiuſmodi τ. mentem ſacinora nAauxermn 
Qale certẽ illa molita εἰ fac mus indecorum⸗ 

30 Aarito xui virgo nupſer at molita cadem. ſainẽ — 
Gratum τὴς liberis, atque mancipiis meis 
Domum venturum illa. Ὁ τὸς pernicio ſiſ ma⸗ —— 
Sibiq̊ turpitudinem aſper [ιν quin etiam venturus m — 
AMulieribus⸗ ſæminus. ætiam illi, qua broba füerit, 


3} δὲς dixitee æterim ego ipſu m excipiens alloq uuat us βαρ ᾿ 


ἔν — valde gen⸗ ——— — 
* 


* 


—V———— — 
4.8 
φΦ 


να προσ οςς 
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ϑάφῃν- 
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— πὰς 
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Ἦν; —W ὅὰ 
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7 τὰν 
4.6} ας 


᾿ 
τ, 
ΚΠ: ἝΝ 





A 
— 
Μῶν, 
** 
F 


Ἂν. 
“. 


ὶ αι νᾷ' 


.-» 
ἘΠΕ) ὥδ.Ὁ 
4 

Ρ] 





A⸗⸗ 









— — δανο ὰ — 
Εξ 5 αρ.γ Ἐφ Ἐπένος δὰ ἀῶ; "6,19. ——— ——— 
Σοὶ 9 Κλυτελανής ρηὶ δδλοὺ Ἐρτυξορον 5 καὶ ἐδγηη, Ὁ ΠῚ που 
Ὡς ἐφλ αὐω.ὁ δέν αὐτίκ “ρει Ίοδο ἘΣ " - ὌΝν — 
«Τῷ γα ἀρ γαῖ κανὶ Ἀβρ' — ἠυῤῥάν 
Μρο οἱ μῦϑον “ἅστοιν ταὶ —— Xæ 
Αλλιοὶ τὸ μμ) Φα ὥζτι.τὲ 5. γκὶ Κεκρυ) * 
Αλλ᾽ (ὶ σοί Ὑ Οδυστῦ φήνθ. ἔανε ταν ἀν Νὰ ᾽ 
A ——— τὶ δ φρεσὶ μήδεα ὅδε οὐ 





10 Κεέρη 1χαρέτιν πέρέφρων Πυόπεια. —— ἘΝ Ξ 
Η μῷ μὰ γί γενέ “τέκε ῖ" — * 
— — εἷς πτόιϊς — ——— 
ὅς πὰ γειῦ γεμετ᾽ αὐόρῶν. 4 — 
λῶθ.. ἢ γὸ τὸν γε πευτὴρ᾽ — νὴ 
20 — πατέρα ἀρ ππττρύ ξότορ 


Ηδ]᾽ ἐμὴ ἐδὲ πὸς ὅ.Ὁ. ξενπλιοεδίυδαι ἄρδει 

Οφϑεύλμοισιν ὁ φασε ταῤῶ»-. ὑγέφγε κὐ 'αὕτογ, ᾿ * 

Ἄλλο δὲ τοι ἐρέω σὺ — — r 

Κρυζοϊω μη" μοι τε τα, — ——— — μων 
5. Ν Κα χατιριἐμαμαι ἐπτοὶ ὡς ἔπε σγες οὐ γανερξίν: — 

Αλλ᾽ ἄγε μοι τὸδὲ — —— 2 rꝰ. 

Ἐἤπε ἐτι ξώοντίθ- ἐκέετε —————— —2 





— ἀχάξοκαὶ ῥῳ ςυλεροῖσιν 
30 Ἐφειμᾶν φοφυμῆνει, δαιλερὸν χ Χ2) δείκρυ χέοντες, Σ, 
Ἡλϑε: ψυχὴ Πυληιαἴδεω Αγελῆ(., “ 
Καὶ Πα χλῆϊδ.υχἡ ἀμύμογίθ- Αντιλόχοιον. ' :ζ 
Αἴαντός 9' φὃς ἀριες:Θ. —2 εἰδὸς τε δέμας τὰ J— 
Τῶν ὁιἤων Δόμαῶν μετ᾽ οἰμύμονα, η- στ των νὰ 


λείωγα. 


J 2 2 Ψυχύ μα πορώναί- Αἰσμέφιιον .- 


- — — 


ΕΠ ΘΜ. ODXSVBAEBXI. ΕΣ χὰ 
Vehementer odit ſemin⸗a propter facinora. 
Ab imitio. Helenæa quidem gratia perij mus multi, 

Tibi verò Cltanneſtra doIum ſtruxii procul cxiſtenti, 
δὲς dixi: ille Φο ὁ me protmus excipieus alloquutus εβ, 
Ndeo nunc nunquam tu quoque vaoribenignior ſi-, 
Neque illi rem onmem declares, quam bena noxcrius 
δεά «ἐμά quideml—ei )ſicas, aliud vero eti⸗m occultum ἢν" 
«Αι non tibi Iyſts cades εν; li mon caderu]ab vxare: 
Valde enim prudenst ε{}} & bene mente couſilia nenit, 
1ο Filia Icarꝙᷣ prudens Tænelope. * 
Proſtoto ipſam recens nuptam isiuaentm reliquimus nos 
Abeuntes τη bellum διε, autem illerat ad mammilla 
Infanc, qui alicubi nunc ſaltem in vincrumi ſadet numera. 
Beatu⸗ certᷣ enim cum pater charus videbit rcuer [ως 
τς Ετ ille patrem amplectetumata ὉἹ fas ß.. 
114 verᷣ meahaud ſilio me ſaturari ναοῦ. 55. τ... 
Oculis vermiſut, prus enim me occũ dit ἐσ ἱγβοθνς 0 .ἁχετος, 
Aliud verò εἶνε dicam.u verò mentibus manda iuhp 
Dam non autem palàm char am ad patriam terram “0. 

10 Nauem appellas quoniam nondum fidendum eſt foninit. τ... 
SFed agè, mihi hoc dica& vera narra, ἊΣ J 
Sicubt adhuc viuentem auudiuiſtis filaum mcum- 

Aut alicubi in Orchomeno, aut τη Pylo arenoſa- 
Aut alicubi apud Menel aum in Sparta lata? 
⁊ j Nondum enim mortuus eſt in terra diuinu⸗ Oreſte⸗. σις 
δὶς diæit. cæterum ἔζο ipſam excipien⸗ alloquutus ſam 
Airide, quid me hæc interrog asẽ περ, lenim )quo⸗ pror ſus ſeio 
Viuãtne ille an mort nuu βε malaxi autemò eſt 76.514 loqui 
Νο: quidem ſic verbis alternantes iriflib u⸗ 

3 Οδιαῥάαηημς MmαÛntes, vberes lacrymas proſundentes 
Superuenit autem amma Pelidæ Achallis 
Ετ Patrocli, & exim; Antilochi, 

Aiaciſq; qui praſtanm ſimus ἐγ αὶ ſrmafpcorpores 
Cæeterorumlonimium] Græcorum, ſeundu Achillem incul- 
35 fatum. 


uouit autem me antma veloi ÆAacida. 


F 


E⸗⸗ 


δώ. ῳ, 












— 
Ὁ ἈΝ - 


τ- 





— ΣΝ 


* — ῷ» χορῦσεει δέ 
Ω Αγελδῦ Τηλέίῷ- εἷὲ χ φέρτα: ἊΣ —— —XR 
Ηλνον Teipsoi ao τινε βωκίμλο τ ΑὟ σιν 
Ἐὔποι ὅπως —— —ED——— —J—— 
το — — — 
ἥ ἐπέβιωρα)ον, αἰὲν ἢ οὐδ) 
Οὔης αὐν — ἐν ἦν 


——— χοὰς Ὡς ἀμ ᾿ — 
— * ΔΥΙ 


—— ΤΥ τῇ 
17, ——— a 
—— — * 

Μὴ δὴ ᾿ δὶ ἌΝ γ΄ 
ἜΗΝ ὄν 
Ἀπι45πὶ δῸΝ 
νι γπῖσο ἀτονῷ ὁ 
μάτι τὰ ΟΝ ᾿ 
— 
τυος * —*09 
— *8* 

R 13 
— 4 






























F— 
vni 
2 
ρας a ie 
* — — — Δ 


* — ΤΌΝ " 8 3* 









ΟΝ * με: δι τξοτσα τ .Ἱ 
ΤΡ ᾿ γ 
3 5* Γ ι 
, ἢ 5 οὐ ᾿ξ 
Αὐγείρ δ τὐν κῶν 
- “ σὰν 
Ἷ F 


ΟΜ ΘΡΥΎΞΘΕ ΚΑ τι. 
Σι lugen; verba alata dixit, — αἰξμκλυς * 15F 
6ι neroſe Laernade, igeai Ἐ ἐν ΠῈ:;.. ὙΓΕΥΥΙ X 
fſtlix quodna m aabnc πραΐμα νανν Β ΔΙ ΤΙ Aciu⸗ 
Wu⸗ patlo au/ſus es ad inſvros de ſaen dere vbi mo⸗ iui 
— 
δὶς dixit at ego ipſudo exeipien⸗ Aequuu· βρη; 
Achilles Peleq alilouge ἐχεεδενήβηνε ΟΥ δέν νη, 
Vent Tureſia prapier varit miam βὶρ aod ἈΠ ΠΝ 
1 Daret quomod⸗ Ithacam im ΕΥ̓ΘΎΣ 5} 
Nondum enumn ὑτπὶ proſpe A— κϑᾷ —X 
Terr am int aui ΗΓ βρεν χὐδιβοιδο υνλ  αιτετοι δή ϊμεε 
Nullua vir a iorum beatior nequ⸗ poſic⸗ —8* το, 
Anea enim te viuum honorabam us equ ἃς ἡ εὐ, a5n 
Graæci. nunc νεγὸ αν ἤγομεν ας δε μὴ Ὁ ἡ 
Hic quum fſis icle —D—— Ae 
δι ἀϊεενατρο με τη τῇ πδ ργοπηῆο ἀχείρηξην δα μοδιι ᾿ 
χε [ἀπὲ min morte ⸗ —— 
Mallem go ſuper τοῦτα εἰει  γεεγ τες ΠΡΗῖΡε ΡΝ τ 
Vno ἱπορι εν εμὲς vctus [πεν {ἘΠῚ “ἢ ———— 
30. ννuι ὙΜΟΥ͂ΤΗΊ υἱά Δεβριξε  ἐναβεγ ει. τ *224 
δεά age γαϊη de Alio geueroſo am m 
«41 μένε αι κα balum propagnator Ὁ ΔῊ — — — 
Die πν de Τ αεδ ἐκ τοῖν αὶ φᾷ ἀκάϊεγἧε, 
An adhuc tene atſregnt ) hono⸗ ẽ mu ἐτὸΣ apua MAidona, 
⁊ An ipſum deſpic iam per Theſſaliam Ῥιπριαηᾷ,, 
Ἐὸ quòd llam ſemum occupat n m anibu γεδιυμς 
Νὴ ἐπῶν egoſpν) τ ſut ſplendoye [ ῶγ. 
Talis επί βεη9, qua lis δ ἤν) in Troia lata * 
Trucidabam eæxeycitam ΟΡ ΥΠΉΤΗ δε en- Græcos. 
30 ἐς; γαίω υεπίγεῆη vel κά bhreue Τεηῆρερε (τὶ ραιγὴ Vπν!ν, 
δε perſatiò αρραν 9} αἰ τοὶ, εὔξεν εν ΟΥ οἀϊο ΡΥ ΠΗ ΥΕΙΗΥ" 
ΝΣ ΣΌΣ ΝΣ 
Eorum qui lum miuria aſiciunt, ἃ lregn Ponore ellunt. 
, διίο dxit.at ego puMm ctxlpiem aſſoquutus ſum, 
2PDroſtetò quiꝛdem de Peleo men / pats mint anmi⸗ 
δ οί libi a. u viꝗue Neeptolemo charax 


Abeeg * 






Omnem 





ΜῈ" 


- 


— — 


eR7* 


] 


ὁ Ἡρφὸ Εὐρύπυλον» πολλοὶ σ᾽ ἀμφ᾽ αὐτόν ἔτεῖίρρι 


οι ἡ ΟΜΗΒΟΥ ΟΔΎΣΣ, 4 

᾿πᾶσειν δληδείζω μυ γήσορι οι» οἷς μὲ κελόύεις. ἢ — 
Αὐτὸς διό μιν ἐγὼ κοίχης δ γηὸς ἐΐεσῃς ———— 
Ἠγααγον ὧκ Σχύρῳ μετ᾽ — ——— δ, 
Η τοι ὅτ᾽ ἀμφὶ πόλιν Τρρίίω φραξζοϊμεϑοὶ ἡλαξ» 

᾿ Αἰεὶ προῦτῷ. — ἐχ ἐμαῤτανε λύϑωγ" 
Νέςωρ τ᾿ αὐτίϑείθ. χὶ ἐγὼ Ἡδ τε οὶ ᾿ 
Αὐτεὶρ ὅτ᾽ ἐμᾳὶ πόλιν Τρροίζω μαῤνοίζϑ᾽ : 

A. — 


Οὐὔποτε ἐς πληϑύν μᾶζεν Δὐδισφῆγ ἐσ)" ἐν διίλῳ,. 


Αλλαὶ πολὺ ρφϑέεσκ ε»τὸ ὃ) μόμιϑ. «δορὶ εἴκων" 
ΤΠωλὲς σ᾽' αἴδίρας ἔπεφγεν ἐν αἰνῇ ϑμι ὁτῆνῃ: 
Ταύταις σ᾿ ὡκ αὖ ἐγώ μι ϑήσοε ἡ ἐοἢ᾽ ἐν διλύγω 
Οὐσον λαὸν ἔπεφνεν οὐμεωΐων Αργκείοισιν. 

Αλλ᾽ δῇ τὸν Τηλϑφίοων κατενέρατο χωλχῳ 


— κτείγοντο γαναΐων εἴγε χὸς σύδωγ. 0 
Κεῖνογ δηὴ » ἄλλιςον ἔσδον Κλ Μέμνονα δϊον. 
Αὐτοὶρ ὅτ᾿ εἰς ἕχισον χοτεξαίγουδν ὃν κώμ᾽ Ἐπειὲς, - 


Αργείων οἱ ἄφιςοι ἐμοὶ δ) 53} παῦπ᾽ ἐτέταλ ον 
Θ ᾽ 


Καὶ δόρυ 






— ἀνακλιναὶ πυκεγὸν λὥχον ἠδ] ϑϑμθεῖναι" — 


Evꝰ ἄλλοι Δαναῶν ἡγήτορες ἠδὲ μέσοντες Ὃς 

— τ᾿ αἰμιόῤγνευτο τέρμ σ᾽ ὑπὸ γᾶα εἐχφρίςῷ 

Κεῖνον δ᾽ υὕποτε πείμ'ταν ἐγὼν — —R& 
᾿᾿ἀχρησεψτει ὧς χ αλλ αν τε παρειῶν 

** ἐν — 





1 ππόσεν ε 





γ δειεκὸδ αἰπίυ, 


- ἐπε των ΤῊ vnde ἐζακγεν 


ὅτ᾽ αὐτοογεδίψω ἐτασυῳ . ε] τε πον. 
Τήνετει ἐν πολέμῳ δτμξ δὲ τε μφίνεται Apnt. 
Ὡς ἐφαμίω ψυχῇ 3. "ποσι κκ(ῶ.9 Αἰακίδαο 


Φοίτου ῳκραὶ μζῶσα, χουτ᾽ εἰσφοσε) ἐν λειμῶγμν 


5 Γηϑοσεωνννδ' οἱ υἱὸν ἔφίωυ ἀρ εὐεήμετον δῇ). 


ΔΙ σν᾿ ἄλλαι ψυχαὶ γελῶν κριτωτεϑγειώτω. 


— αὐ — Ὁ. ἐξέι χαλκῷ, "Ἢ 


ΟΜ. oDdVSSELA ΧΙ. 


Omnem veritatem ἀν νν} τἼ τνεῖς, 

Ipſe τη! illum ego caua ἀνε λο ον εν τσ 

Dusxi εχ linſula] &cyro ad θέμε νιν (ο. ΟΥ̓ΧΤΣΕ, 

ωήε quando circa ννὐετε ἱ γριά μὴν αα, 

5. δώηρεῦ prumus loquebgtur & nen aterrauet 

Νεβονά, eximius & ἐφ contcendebamus {ο{{. 

Cauerum quotics cira υΥδοηρ Trouanorum detaraeremu- 
ræci, — 

Naunquam in multitudine mandhat virorum neque m turba, 

io Sed longè præcurrebat ſus robore nulli cedens. 

Audltos autam viros trucidauit in graui pugna- 

Omnes verò non ego eloqui poſſem neque nommare, 

Quantum exercitum occiamt deſtndens Gracos. 

Sed vt Telephidem interſecerit ἔτος, ᾿ς 

15 Heroa Eurypilum,multi autem circa εχ ſodale 
(εἰεὶ trucidabantur, mulier um propter dona-. 

AIIllum ἀπὲ pulcherrimum vidi poſt -Memnona diuinum. 
ter um quã in equã conſtendimus quem fabricauit Epeus, 
— — optimates commiſſa mibi erunt ommia- 

20 δὲ aperire denſas inſidias, & concludere. 
Hic αἰῇ Græcorum duces atque conſiliar 
Lacrymas abſtergebãt, ſabtremeh ãt. v, me mbra vniuſc uiuſq; 
Illum autem nuuquam pror ſu- ego vidi oculin. 

Neque palleſcentem corpore pulchro nu que à genix 

25 Lacrymã abſtergentẽ ille. v leotra] mibhi το tũ ſupplicabas 
Ἐκ cquo exire, glad5 antem quatiebhat capulum. 

Et haſt am granat am ære mal à autem Troltanis cogtabat. 
Sed quando iam Priami vrbem depopulauimus cel ſam. 

Noriionem & munu⸗ tximium habens nauem conſeendit 

3 9 Incolumis, neque pert uſiu acuto iachlh. 
Neque cominus vulneratus, vti ſa vius 
Fit tn bello. per miætim namque ſanit Marss. 

δὶς dixitanima autem ὠξίοτις «Εκοέαι..  . ... 
Abiit grandiore· μα incedem per herboſum pratum 
3Lata δά tius diæ ſſim filium int tum ſe. 
Aliæ.v. auima mortuorum defunctorum ᾿ 


τ 


« ΟἹ. Ψἕὁἐ 


21 


. 


* 





“- 7. ὉΜΉΡΟΥ ΟΑΔΎΣΣ. — 


Ecæ οἱ γτν 2 κήδε ἑ άςη. ι.8" ᾿ 
Ὁ» σγ᾽ Αἴα» ** Τελ αμωγιοίεβοιο — 
—J —** καχολωμβρη εἴγεχαᾳ νίκης,  " * 


ζῶ ὧς ἃ ἐὺ νήχωσει δεκαῦ ὁμῆυνῶ. — ῬΡΊ ο- 

roxm ἀμφ᾽ Αχεέλβίϑ.ν αι —* F 

—R * 
Παῖδες ) Γεφόαν δέχαστῶ καὶ næv ας Αϑήνη" ἐς 
Ὡς δὴ κἡ ὄφελον γικᾶν τοιφΐ σ᾿ ἐ ἐπ᾿ ἀέϑλα,. .. 

Tolu * — αὐὴἕἶἕῶω χῆα χκατέσεν; “- 

"9 ΑἸανϑ᾽ ὃς πέρα ἐδὼ εἶ... πέρ ἔργα ΚΝ 
Τῶν ἄλλον “Δαναώνημετ᾽ ἐμύμογα Πευλεΐζωνα" .Σ 
Τὸν μόρ ἐ ἐγὼν ἐπέεεσι πορσηύ δων μερὶ ἴοισινν 
ΑἿαν ποῦ Τελαμῶνῷ. ἀμυμονθο θα ἃ ἂρ ἔμολες 
Οὐδὲ ϑυνῶν} — ——— ——— 

εἰ Οὐλομῆμ ων τεὶ 3 πῆμᾳ 3ξοὶ ϑέσεῳ Ἃρ — 

ὙοῖθΘ. ὃν σφιν πύργίϑ-’ ἀπώλες δέϊο 
σον Αχρλῆθ. κεφαλῇ, Τυλυϊάδαῦ 
Αγ — *83— — * δι ιαϑρές ἐδέτις —8 
᾿ Δαναῶν ςρατον 
ἘΞ —— ἤχϑῃρεντεῖν 4 — — 
Αὐλ’ ἄγε διδῦρ» — —— — ἀκόέσυς * 


Ἠμέσερην δάμασον ρα ϑυυόγ. 
ς ἐφάαζω.ὁ δὲ 







μ τς 53—— ὅμιετ᾽ εἴγλας. 
Ψυχαρ' εἰς Ἐῤε' —— 
— ΣΈχϑῳ χ᾽ ὁρωῶς ὠϑρσέψη ἢ κεν ἐγῶ τὸν». 





Τῶν — ——— 

Ἔ95᾽ ἧδὸν Διός ἀγλαὸν υἷέν, 

Χρύσνον σχκῖϑη χέντευ ϑτμας δύογτα γεχύεοστν» 
* Ὁ ——— μὲν δ δίκας εἴ ἔοντο αἴακται» 


Ἥρμδμοι ὁ ἐςαύότες τε μφιτ᾽ ἄυρυπυλὲς Αἱ δίθ. δῶν 
Τὸν ἢ μετ᾿ ,Ὥρζωνα πελώρκον εἰσεγδησεδ “᾿ 
Θῆρας ἐμᾷ εἰλειῦτα κατ᾽ ἐσφοδελὸν κειμῶναν. 
ἐν αὐτὸς "ιουτέπεγνον ἐν οἰοπόχοισεν ᾿ ῥέθστ. 
“Χερσὴν ἔχων ἡ ὁπούλον πουγχεξλκαονγαὶέν ἐἰαγερς —* 
—o———⏑—⏑—⏑ ⏑2⏑2—2 — — 


HOM. ODVSCEAMÆ ΧΙ. 35 
Ctab ant tyiſtes narrabam aute m æ na⸗ vnaqua quc, 


Sola. v. MAlacu anima Telamomadæ 
Longeè abſiſtebat irata prepter victoriam, 


Qua τρίπεεςο vici iudu io. exptriens apud naues, 
Tro armu Achillis. conſtituit autem Ciudicium ] νερό σφ 


mater. 
ΕἸ ον. Troianorum indicarunt, & Palla⸗ —E ν 
Vtinam ſanè non viciſſem huiuſmodi οὐ pramium. 
Tale enm caput οὗ illa arma terra τε πην detinuit 
10 Alacem, qui ΣΤ δ΄ βυνια ous geſtũ —** 
Inter alios Gracos poſt Achillem ἐν 440 πιλ ⏑⏑—————— 
Illum quidem ego verbis alloquebar —& 
Aiax Mi Telamonis inculpati, non ergo tu 
Faltem mortuus obliturus erao ir am οὕ ar ma 
i5 Perncioſækhas enim per niciemdij ficerunt Græc. 
Talis entm ipſis turris per ſtiꝛpropter te aulam Grac 
AÆquèâ ac propter Achillu caput Pelida 
Dol nimus defunctum perpeluo. neque quiſpiam aliæ⸗ 
In culpa eſt [ἐᾷ — Jræcorum exercitum belliccorum 
20 Horrendup οὐ δι amcm fatum impoſunt. ἐν ἢ 
δεά agèe, huc vent rex, vt verbum ς᾽ orationtn aud as 
Noſtram doma autem iram & generoſum animum. 
δὶς diæxrille. v. mihi nilnl reſpandu, iuit autem aud alia⸗ 
Anmmas ad Erebam mortuorum dofuunitorum. lipſum- 
Ablloquutus quantamuis ratu⸗, ΟἹ ἐβ 


24 Ibi tamen me ſ⸗ 
Sed mihi malud anmus τα præcordiu charis 


Aliarum animas videre defunciorum. 
Ibi tum Minoa vidi ἴον ſplendidum filium, 
Aureum ſceptrum Ceſtantem, leges ferentem mortuit, 
3 Ὁ Sedeutem. alij varòo eirca ipſum cauſa- dicebant regem 
δεάεηϊες, ſantes per latas poytas habentem PliutonS domum 
Poſt unc autem ΟΥ̓́Θ ΠΕΡ igentem animaduerti, 
Fer.u ſimul compellentem per flaridum pratum, 
Qbas τρίἐ οὐείάεϑ αι deſertu momibu- 
Manibug habens lauam iotam ærcam, ſemper inßactam. 


Et Tuqum viditerra vadue gloriuſæ ffiiim. 
* 
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ἀν 
4 


J 


— 


— 


— * * * 
— —— 


———— — 
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“ Γαῖα μλίαιν ἃ ᾧ αὐ ἐσιὰ 


ΠΑΡ 









—— —2 —— γῆν — 

—— ἔς ἢ ἐρζρι 

Αὐτὸ 75 ἥλλοῖξε — 

᾿ς Ἀδῖοϑωσι ἐρχεμήνίω δὶ δ 
Καὶ κι Ὑαὐταιλοὺ εἰσεῖσογ ἡ 
Ἐστεότδὲν λήμνγ»ν) Ὁ τβρσέήλὰ 
Στεύτο ἢ δρῶν, εξ ιν δ] ἐξ ὃ 
Οανεκε γδ χύν} δ γέρρον τη 

30 Τοοσεέχ᾽ —— λα 


Δένόρεα δῇ ὑνμρηξθλ οι κλὸτεερῆϑον χη 
* ἐτιαλ γὴν A e⸗ ——— —— ——— 
8 


- λυχερᾳὶ — 3 
—— — —— 8* —— πον 
— ὁ δὴν 










—— 


— γνὰ 
ἐν ΤΣ ——— 
36 — γσάςς τὸ 
ἐΞέῶῦ." “ας 
















—— —— — 
— ——— * —— 
Λᾶαν Gaori * 
— 
— 
——— —— 





— * — — 
—* Ἀδηρονὴ ἔχ — 
— πεδέλυ. αἴ 
——— iwvan aꝛc 
κυρτὰ “δό),ὶ »ερεμμνῇ νυκτὶ. — 1T τα ὁ 
Συρεὴν τόξον ἔχων γὴ δὴ νδυρῦφιν ὀϊθγ» — —— — Ξ 
ΤῊ —— ἀαϑνῖ ᾧ 
ῥδαλέί δὲ οἱ ἐκφὶ δὰ : 
* ————— — — 
— ————— ΧΟ, σὰ 
J . Ὑσαμῖνας 


ω Φ 











τς ἀορρυς ἐγρελοτηϊςον, 
γκίτηγες ἀπε ἀπο ρ ἢ άτίπᾳ, αβὲ ῦ 
7ὴ oment um pemetx antes — 2 — — * 
Latonam enim tentauerat —— — 
Aad Tythe euntem per amænum Tarc⸗ 
Qin ἐσ Tantalum vidi graue⸗ — 
Stantem m lacu.hic autem accedeba 
Srabat autem ſuiens, pptum vero xon peter. 
Quories exim incmabat [ἢ ſencx bibert — —— 
ῬῸ Toies aqua ἀκβειξναὶ αὐζέτρία: εἶχες, — 
Terra nigra apparebat. are ſcere στενὸ — — 1 
Arboreſaerò proceræ aà capite ſandebant ftactum 
“ΤΊ mali puni «εἰ αἰ γοναὶ ἀφές 7. abente⸗ —* 
Ficuſque dulces & ole⸗ vireſtentes. 
iEx hu quoties reciã ctendens- conatus ————— - 


decerpere. εὐδίαν 
Has ventus propellebat in nubas ohſcuras. χΥ 
Sihphum quoque aſpexi immenſos dolores ———— 
Lapidem Lgeñ aniem ingentem uuraque manu.. 


20 Ilic quidem annitem manibuaq́; pedibu⸗q 
Lapidem ſurſum irndebat ad cacumen. ſed quum ἐκ δὴ 7 
Cacumen ſuper atur us tunc regreditd atur impetuoſe 
Tetro:deinde ad ſolum voluebaiu⸗ lapui immanmt. 
Cærerum iile rurfus trudebat neruos mendens ſador verò 

2 Demanab αἱ ἐκ )bris puluis ἀρ ex —— * 
Poſt hunc verᷣ vidi vim Herculanam. 
Idolum ſcæius φηιι «ρα τνυννοῦλαίε5 ἀφός —* 
Oblectatur ἀμ conuiuis habet pulchris-talis Heben, 
Feliam Iounis magnanimi, & Iunonis aurein ſandatiut 

39. ζγοα iſuν autem xlamor moriuerum ἜΚ Αἱ iuſtar aluam.. 
Μπάϊφηε βιρίοηείμε, ille verò bſcur æ nocti ναῶν, 
Nudam arcum habenz & ad έν ΚΠ αρ, 
Gnaue circumſpiciens omper iatd a Ηγο [ρδ, 
Horrendus autem illreircum βεξίογ φιᾧ aiteus, 

Aureum ærat lorum In qua miranda φρένα elaberata eram 


Vſiqgreiteſq; apri acui μά, ἐτειφησέεομες. ΄. 
— —F 





τ, — — 


γαμβῆναί τε — εγφόνοι «᾿ — τεῦ δότε: ὶ σὲ : 

Μὴ τεχϑησεύμἠρ(θ.»αησῦ᾽ δῇ δ δεσέχέδυρασυ." τ 
Ος κέζνον τελαρῦγδα ἐῇ δ ἐΓιάτϑετο τέχνῃ." . ἘΔ τ τῷ 
Ἔγνω δι αὐ τίκο κεῖνίϑ.γ ἀσ εἰ ἴδεν — 

ς τ “ ὀλοφυρόμδυ ὃ. ἔ ἔπεα πῆερόεντα — ἃ * ἜΝ 

Διογϑυὲς ς Λαερτιάδη πολυζιύχξιν Οδυοσεῦ, - ὅτ: 

*8* ἢ τινα γὑ σὺ καιτὸν μύρον ἡγηλαίξζειςν Ψ 
—J ἐγὼν ὀχέεσιρον. αἶα αὐ γε ἠβίρι9... 


“ωυῦς μὼ σποίς ἢ κα Κρονίογ(Θ.»αὐλταὶρ ὀϊ ζξωωὼ — * 


— γδ πολὺ χεήρργε φωτὶ * 
Δεδυήμίω,ὁ δέμωι χα εαρὰς ἐπετέλλετ᾽ αἰέϑλοις, ες 
Καὶ ποτὲ μ᾽ ἐγϑοίσι͵ ἔπεα ψε κύν, ἀξοντ᾽ καὶ γὸ ἔτ᾽ : 

ὀῆον * 
de⸗dex — ———— ἄεϑλο, ᾿ 

τς Τὸν μὰ ἐγὼν. αὐέγείκα ὧν ἀγαγ εξ αἰσει — 11 
Ἑρμείας, ἐξ “ ᾿ἔπειαψοι ἐδὲ γλαυκῶπις Adlun. 

Ὡς εἰ; πὴν: ἐμὰ αὖτις ἔζη όμον. Δ διθ- εἰ εἰ στῶ. 

Αὐτείρ ἐγὼν ἀυτε μῆον͵ ἐμπεδὲὸν εἴτις ἔτ᾽ ἔλυε 

Αγδρῶνγ ἡρφόωγγοὶ δὴ Ἰοςουόῤόλιον δ ὄλοντο. ; 
10 Καλνύ κ᾽ ὅτι —“ — ἔϑε- — 

λὸν 

Θυσέα,Ποιθίϑοόν τενϑεῶν ἐρινυδέα τέκνο!" * 

Aee τρὶν ὅ.: ἔθνε᾽ ἀγείρετη 5* γεκρῴν - ; 

Ἡ χῇ ϑεαποσί) ἐμὲ χλωρὲν δγΘ. ἡ X ἘΣ 
᾿ς Μυ μοι Γοργίζω Μύμὶ δανοὶν πελώρα ΠΝ 

Εξ δι φίρ, πέμ ει ἐγευὶὴὶ Ἡερσεφόνφα-, 


Αὐτὶκ ᾿ξαπειτ᾽ ὅδ ν μεν έλέοον ἑταίεφις : ““. 


5— ἐγεινναϑαΐ τε « ἀορυμνήστει λαμ. Ξ 

Οἱ ἀν᾽ αὖψ᾽ εἰσίβαινον»»ἡ δὲ κληῖὶσι κοφῤϑτξον. ᾿ 
ὁ Τίαὶ υατ Ωκεανὸν᾿ ποταμὸν φέρε ἡϑυᾳ β ἱζοιν 1: 
55 πρρότα μὴ) — ) ᾿ρῶλιμ- ὄρ. 





ΟΜ. ODVSSEÆXI. 

Praliaq pugn aq cædeſq; omicidiaqᷣ. 
Nec tale ante ſecer at nec aliud facere po ſſet, 
Quullud lorum ſua aptauerat arte. 

nonit autem ſtatim ille, poſtquam viadit oculiq, 
Et me lugens verbis alatu alloquua fus eſt, 
Generoſe Laertiade, ingemoſe Vlyſſes, 
Heu miſer, (ἀπὸ aliquod & tu malum fatum ſaſtinet, 
Qale vtique ego ſuſtmui ſab radiis ſolu. 
Iouis quide m M ius eram Saturni;; ater am æarumnas 

10 Haban inſuit κε longè enim deteriori vivo 2*7 
Feruibam.ulle ver mili graues imperabat laboru, 

ΕἸ olim me huc miſit vt anem ancerem non tum amtolius 
Αὐμᾷ — 

Exiftimabat ὅδε praterea mihi gr auius εἴπ certamen, 

1 Hunc quidem ἔζο adſuperos τα ἐγέγνέμκι ἐπ inftris. : 
AMercurius autem me ducthat atque ca Εἰς ocuts Mineraa 
Sic fatusipſe quidem vrediit intra Ptutoni domumt 
Cæterium ego illi man ſi ſiriter, αὶ qui adhut veniret 
Vuorum heroum, qui prioribus ſeculis perierunt. 
Et fortaſu adhuc prifeos vidiſſem vmos, quos cupiebam [(vi- 

dere] 
Theſcum, Prrihoumqdeorum glorioſos Alios, 
Sed «"ὸ multuudo congregabatur imfinita mortuorum 

25 ſtrepitu immenſot me autem pallidus timor inuaſit, 

Ne mihi Gorgomum caput horrendi monſtri 
Ab inſerũ muteret inelyta Proſerpina. 
Statim deinde ad naum profectus. inſu ſocios 
Et ipſor conſtendere, funtſq ſoluere, 

30 Illi.v. ſtatim ingreſi ſunt, & per tranſtra ſederunt. 

At illam per õce anum flumen ſtrelat ſtuuctus fluent 
Primum quidem remigio poſtea vero oprimu⸗ veniu⸗, 
* 


57 





— ΒΩ ἸΗΣ ΜῪ ΡΑ- 
., φῳδίας τῆς, Ομήρε Οδυανέξας. * 


A8 ἹΗΓΕΙΤΑ Τ τἰι τ Αδου —E ——— 

— «Κίρκη, “ἢ οἰς τειὰ σάρζισας παρέπλδυσε ν» χροὶ ταὶ 
᾿ σλαϊκτειβ. “πέτρας Σχύδλαν: τε χα) Χαῤυύδιγ: τὦ τί) πὶ ἑωυτῷ 
νειὸς γὴ δ᾽ ἑταίοφνν ἀ-πώχειων;, ἀὐθιόντων" “ταὶ ΤᾺ —— 
* ἐς μόν’ — φεὸς — δυεστύνη." 


AAAH ὙΠΌΘΕΣΙΣ, Η ἘΠΙΓΡΑΦῊ. 
Μ — — — βῦς ἐδ, 
Δ Σ 


Τὰ αἰεὶ Σειρ ας Νὰ Σαύνὸν ἡ Κἀῤυζδιν: 
χαὶ βόας Ἠλία, —— 


—— 
ἸῊΣ ΟΜΗ͂ΡΟΥ “ὈΔΥΎΣΣΈΕΈΕΑΣ 
ἡ μῦ, (δ ΤΕτ ᾿ 
χόῖο λῦσον ρόδγ Ὡκεδροῖο 
; * χῦμα ϑωλάοσῃς ὄυρυπόρριθ 
A⸗ —— ode eeinc 
ἐν ἱκίᾳ κὶ Xe⸗ εἰσὶ» ὀμτολαὶ Ἡβίοιο. 

Νῆα μὰ ἐγ Ρ᾿ οόγτες ὠκέλστεμδυ ἐν ψαδινίϑοιστ» 
5 Ἐκ 33,κἱ βηγμῖνι ϑειλιάοσης. 

Εγϑα σ᾽ Σηοξοίξαντες ἐμιδέναμϑυ ἡ ἠῶ δϊάρ" 

Ημῷ. A ἐρ4) ἡύεια φαύη ῥ᾿ οδὺ δείκ τυχθ.- ΙΣ 

Δὴ τότ᾽ ἐγὼν ὁ τεύρφις φοῤρίᾷν εἰς δώμο τα Κίρκης 

—— «ἅψαι! γυκρὸν "μα τεϑυειῶτω. 









Φιδοὺ ς 





Οὔ 558 AE ἨἩΟΜῈ 201, 


ΝᾺ RRATO ſuum ex Oteo teditum δὰ Citrcen; & 

quomodo Sirenas ptętet nauigauerit,& ſc los 

etxrantes Scyllam & Chatybdin. Nartat —— 
uis δὲ ſociotum exitium, qui occiderant quoſdam So- 
in bouene νε ſolu⸗ —— lebeter 8 λά —— ſaluus 
peruenerit.⸗ 


ALIVD ARG. ver ALIAI ΙΝ 50 ΕΤΡ. 


M, Sirenes complectitut, ccauiertſcopulo⸗ꝰ 
εἶς τῇ Βουέίᾳυς Solis. 


ALIA INSCRIPTIO. 
De Sitenibus ſScylla, Charybdi, ὃς bobus Solis. 


ἨΟΜΕΒΚΙ ODVSSEAÆ 
LIBXBR XII. 


ΞΔ) «ἜΤ Ε ἌΨ Μρεβηκμαν; βκμμὴ — 
tum Oceani 
ὧν Nauis, abitq ad Auclus τρανὴ —— ἐν δ 
Inſulam ad Æaâam, vbi auroræ manc genit⸗ 
ξ ονμολ μα) τ» ἰοοα ſunt. & Solis ortus. F 
Nauem quidem huc profecti ſubduximuæ ἢ m —— 
Nos ipſi autem egreſſi ſumus in littus maris 
Hic verò dormientes cxpectauimus auroram din 
Wando autem mane-genita apparuit roſeis digiti aurora- 
Tunc verò ego ſocios pramifi ad domum Circes, 
ἊΨ» afferreni mortuuin Rlpenorem defunctum— 


—— —— 





*omborra προ 


Φ δοὺς σ᾽ αἴτια τοιρμίόντες: δ δ᾽ αχ οῷ γεόζη — 
Ὃς Θάπῆορ εἰχνύρῆροι, ϑαχεδϑῃ χε χιχῇ —— πότνον 


Αὐταρ ἐαγεὶ γοκρός τ᾿ ἐχοίη τὸ τληξα γεζοῥ νος , 
Ὑύμζον χϑύαντεςυκ) ὅλὴ ςήχξα ἐῤόαθιυύχεςν, 0. 


5. πήξαμὴν εἰχιρφεεότου πύυζο ϑυῆρες ἐρυταῖγ τ" 
Ἡμᾶς μῷ τεὶ ἔπριςτὶ διεΐπορμδυ θ᾽ ἄρῳ Roxu 
— ἐλϑόνγες —R— θελα — —— 
—X ὄγτιμαμῆώ η'ἄχᾳ σὲ ἀμφίπολοι φέῤρῃ Ν 


αὐτὴ 


1 6 Σῖτον χὴ κρέα πολλοὶ, »ἡ αὔϑύπαι οἶνον ἐρυθρόν, *2n 
Ἡ σ᾽, ἐν μιίέατῳ ςτστυμετούδῳ δῖα ϑεάῶν»,". 1 


“Σχέτλονικἱ δώοντες ἰσσηλϑετε σῶμ᾽ εἰ δελδγ, — 
Διοοόμέες,ὅτε τ᾽ δνῆοι εἴτα! ϑνήσκυσ᾽ αὔδιρφυοὶ, 
Αλλ᾽ ἄγετ᾽ ,ἐώχετε βροίωίω κἡ πίνετε οἶνον - 

ἢ 1 Αὖϑι πανημέρχοι"ἄχῳ δ)" ἠεῖ φαινερμῆϑηφ, ὦ 
Πλδύσεε "αὐσεὸρ ἐγ δείξω ὁδὸν οὐδὲ ἕγατες 
Σημανέω εἵγα μή τι Exop⸗e in ὀζεγήνῃ 
Η ὁ ὸς καὶ σρὴ γῆς εἰγλήσετε πῆρ πεκϑύγτες.". 


Ὡς ἔφαϑ' ὑμῶν δ) αὖὔχ᾽ ἐγυπείϑεγο ϑυμιὸς ἐἰγῥιωμ; 


9 ὡς γύτε μᾷν ωρόπειν dp ἐς ἠέλιον ἡ τ τοιοδυΐ τες 
, κρέα α΄ ἄασετει χὴ μέϑυ ἡσυν. 
Ἡμ. σ᾽ ἠέ. χατέδυ χἡ σϑὲ «νέφας ἦλθεν» 
Οἱ μὴν κοιωιήσειντο φβραὶ ἀρυμνήσγα νηόξηι τς 
Ἡ δὲ μελφρὸς ἑλούσο φήχων.. γόσῳιν ἑτειίρφογ» 
55 Εἶσέ τεγὶ τρρσέλοις — ——— .: 
4 ΄ν : 





Υ̓, 


“ Οἰχαδὲ γοςηήσειν 


; τι ποιρίς τε του ——— 
51 Αλλά τε Σειρίκζες λεγυρῇ ϑέλγρεσιν αἰοιδῇ, 
“ὦ Ὁ λορδιν σολὸρ δγ᾽ ἀμφ᾽ ἐσεόριν die 


» " 
τος ς ' 
τιν 
᾽ - 
τι 
: ὙΝῈΣ ᾿ 
“7... 


— — 
— — — — 
— — — 





ἨΘΜ:- ΟΟΥ̓ΘΘΈΟ ΧΙ]. {πὶ 
Ligni verò Aatim inciſit vbi βέσερεμπο prominebat liutu 
Sepeliaimu⸗ triſtes.vbere⸗ lacrymas fun dentes. 
Cæterum poſtquam cadauer combuſtum eſt & arma mortui, 
Tumulo ag geſto deſuper cippo ἐγεξῖο,. ἜΝ 

Fixmus in ζὠνηχθ [ρα ουγα ad. remig -tionẽ- aptu γενῶ." 
Nor quidem ſingnla dmmiſtranim as,as πο Curcen 
Ab inſtris regreſit latuimus Κα valda celeruer 
Venit. [cultu corporis] ornata ſimul autem ancille βυούσης 
cum ipſa Σ τῶν 
10 ΤΡ ηέηι (- ἐατηε εἰ αφγόν ἀγάεηρ ὑσηοὲ γαήμαρν. ἐδττα. Ὁ 
Hæc autem in medio ſtans a Uoquebatax aã a inter ἔραν δ 
O miſeros, qui viuente: ΤΟ ΠῚ dowum “Ρ μιδηἐεὶ (αὴρρος 
Ruis mortem/paſſuri, quũ alij ſemel anntax at ΠΗ 
δεά agite, eane cibum, & hibite vinum κι 

ij ic τοῖα dic. Rimul autem aurora alluct ſtente "4 
Nauięabitis caterum ego monfr abo viam aique ſingula 
δ —— qu. ———————— F 
Min mari, αι δι terra dolſtaltus cal amit ate m paſci. 

δὶς dixit, nobis vero ſtatim ſlexus eſt amimu⸗ gentroſyr 
20 Sic tunc quidem dota die «ὦ ſalem vcciaentem νι. τ το λει δ 
Fedimus, epulantes carnes mmea⸗ ὧν daice vinun. 
Quando autem ſol occidit, & nox ΤΣ νι 
{μὲ quidem dormierunt apud radentes παρέξει" 
Illa verò me manu prehevnſum ſeorſim ἀν εἶξαν à ſociis 
21 Locauitq & accubuit & mterrog aui 1 ſingula. ὡ 
Cæterum ego illiomnia ογάτης γεοέμβθς.. 0 0 τ 
Tam τεγτὸ me verbiralloquuta oſt veneranda Cree 
Hac quidem ſic omnia tranſacta βαῖνον μά ὦ 
V nbi ego dicamnm memoriã verò reducet eti am deus ipſe 
30 44 Scas quid-m primum peruenios: μα ſane omes⸗ 
Homines demulcent. quit unque abud ἐἀρβΟ ΝΈΜΕΙ... 6 ο΄ 
Qicunque mprudentiã appuleyit ὧν voem audieyt 
Sirenum. huic neutiquam væxor imſante: beri 
Domum reuerſo aſtam, neque latantur⸗·⸗⸗ 
3.4 Sealeum) Sirenes Mridula domulcent cant ileus. 
ιν μη m praib · ingent autem cireum ex vſib u ac ΙΝ 
τ ᾿ Vvuorum 








᾿ 
* 
* 
— 
Σ Ὁ 
δ. 


"Αγορῶν πυδυμάυ ὡνγαϑεοὲ 3.6 ἐνεὶ μινώο ΤῊΝ Ἃ λον ΔΈ ΥΨαΌΣ 
; ὡίστν. τ ἃ 
Αλλεὶ παρὲξ ἐλαίαν" “δὲ σ᾽) ἀατ᾽ ὀλεῖ »ἐταίρρνν τ᾿ — 
Κιυρὴν ἐν ψήσ — —5— —— 
Σ Τῶν Muv ἀτοὶρ αὐφὸς ἀκουένῆν αὐκ᾽ ἐϑέλνϑεο . 

Δησοιύττων σ᾽ ἐν γηὶ δῦ χεῖρρίς τε πόδες τε... 0. 

Ορϑὺν ἐν ἱςοπέδ᾽ χ'φρ σἹ᾽ ὠυτῷ παείρκτ᾽ 

εἰν φϑ το" —V— —V——— 

Οφρα κά τερπόμημ. ὄπ ἀκούψς σφρίωονἶγ... 0 0 {ἢ 
τὸ Αἱ δὲ καλίοσηαι ἐ τείρφιςγλοίσοιί τε καλδδῃς»... δόυδο 
Οἱ δὲ σ᾽ ἐνὶ πλεόνεοσα —— δεόντων, — 8 

Αὐτείρ ἐπειδεὶ τας γε παρὲξ ἐλαίσωσιν, ἐπρῆρφεν 
Ἐγϑτέ —— πυρί αροὰ ρρόσσω.. .. 

—— δή τοι ἐδὲς ξεσεταρὸν ἈΚ) αὐὐπὸς 
ι —— 0 
᾿Ἔνϑον μρ γὃ πέτραι, ἐπυρεφέες ορρτὶ σ᾽ αὐταὶ 
Κιμα μέγα βοχθεῖ κυαγώγηβι. ἀμφυτοίτης ὁ. 
Ἰπλαίκ τας δΥ τοί τας γε ϑεοὶ μάχφρες καλέαισι.... 
Τῇ μῷν π' ἐδὲ ποτωτεὶ πειρέριχεται γε φὲ πέλφαι. .. 
40 Τρήρρφογεςγ τοῦ τ᾿ εἰμι —— — φέῥρισιγ» 






ΑΝμᾷτε κἡ οἶδ αἱ εἰ οἱραιρεῆτωι λὶς πέτρη, 
— ὕπο πιο γνὸς οὐχ αἰροῶν ὅτ 
. Αλλάν Ὁμοῦ πιναχρις τεγέῶν » 
X ἡβξοισ 
A⸗ 0 πλέεκστο' 


-΄ 







ἐμ εὐ 9. οὐ (ϑόςι μεέγίλας ποτὶ πέτρα 
ρχλίον»ἐ ἢ εἰ ΦΙλίΘ- ἣον ἰἡἰ στογ. 
———— ΑΝ γε , 
ἼΈΛοΙγ0 μι ἐραγὸν ὄυρυυ —E 
κορυφῇ γεφέλη δὲ μὲν ἰμφιβέζηκα 
οἸυανέν»τὸ μὴν ὅτοτ ἐρροεϊγέδέποτ 
:ς ρῶϑρη Ὁ" 
Κείγε ἔχ κρρυφίω γὰτ᾽ ἐν ϑέρει τ᾽ ὧν. ὑπερ. : 
ς Οὐδὲ κιν ἀμζαίη βροτὸς — ἡ οατα βαλὰν : 
Οὐσ᾽ εἴ οἱ χεῖρές γ ἐείκοσι καὶ πόδες ἦν. 'ῴ 
᾿ ὃ. 





— — δον — — 


HOM. oDVSSEMÆ XII. 563 
Vrorum putrefactorum, vndique verò cuter marit-connu · 
huntur. 
Sed tu] praternauig ate aures vero oltara ſcirum 
γα mollita recentime quiſquam audiat 


5Alisrumcaterum ipſe audire ſi volueris, 
Ligent τε in naui veloci manuſq pedeſq; 
Erecdum, ad lignum, cui mal us ilgatur, ex Lte] autem ipſ⸗ 
extremi fienes alligati ·pendeamt. ον 
Vt magna cum volaptate vocem audiai Firenum. 
το ὥιμδά rgaueris ſociax Jo aereq; iuſſeris. 
Im veròâ τε plæribiu tunt vinculus vinctant. 
Cater um poſtquam has præternauigarint ſocx. 
Tunc tibi non anplius deinde perpetuo-ſermonus. cur ſu dic ã 
Vira iam lſequenda δὲ via erit ſeod & ipſe 
i5 Animo conſidera. dicam tamen couſiliũ · in/ vtramq parte m 
Ibi quidem ſaxa ſublimia, ad ea nutem 


—E 


Fluctus ingens reſonat cærulti mari. * 
Vaga verò ea 4 beati vocaut. J 
Ηας quidem neꝙ volucres prateruol ant, neque columbu 

20 Timidæ, quæ ambroßam loui patri ferunt, cetra, 


Ver lam tamen etiamſ aliquam]) earum ſemper adimit læuis 
Fed aliam ſum mittit pater, vt in numerum ſu ſſiriatur, 
Hac nodam vlla naus qfugit virorum. quæcunꝗ; accèẽſſerit, 

SFed pariter tabulasq; nauium & corpora virorum 
25 Fluctus πιαυὼ auſtrunt, igniſql per πιο procella. 

Sola verò illa praternamg aun mare-ſulcans ΑΜ. 

Argo, quæ-ommitus erat. puræ, ab Æceta nanigans. 

δ) μη εἴ NMαααα)JοÔ.. οὸ cleriter uciſſent magna in ſaxa, 
30 Sed Iuno praterire Ποῖ, quoniam charus erat Taſon. ᾿ 

Sunt autẽ uo ορᾶϊε, quotũ hic quidẽ altum ταὶ attinga 

Acuto vertict.nubes autem ipſum circumdat 

Obſcurarillud quidem nunquam recedit, neque vnquam ſe 

renita⸗ ᾿ 

INlius occupat verticem,neque in aſſtate neque im autumno. 

35 Neque aſcendere poſſet mortalis vir, neque de ſtendert. 


Neque illi manus viiqus viginti & pᷣedos eſſent. 5 — 


— .τ᾽ἡ τα 


“Ὁ ἄν - ὐγρατος - πτπο 


— —8 


X 


—— 
Πέτρα γδ λίς ὅδι πίδιξεςῇ Εἰκα. — — 


Μέασω οἢ᾽ ἐν σκοπέλω δεὶ ἀπξ(ὦ» Ἀερφεισδὲς 
Πρὸς ζότον εἰς Ἐρεζ» τεραμιμῆνον ἧσο αὖ ὑμεῖς 
Νῆα πὐρὲ γλιαφυρίὦ ἰϑιωδετε φαΐφην, Οὐνα ῦ, 
Σ Οὐδὲ καν ἐν νηὸς γλαφυρῆς αἰζηῷ. αὐλή 
Τόξω εἰς ϑύτας κοῖλον ὧὐ (δ. εἰ σοιφίποιτῃ: 
Ἐγϑα σῇ ἐνὶ σκύλλη ναίει δ᾽ν ἐν» βιακῷ χ" 
Τῆς ἧτοι φωνὴ υἷν ὅσῃ σκύλακί(. γευγριῆς 
ΓῊν ἐτα αλλτοὶ οἹ αὖσε πέλωρ —— Χά Τίς μὶν 
Γηϑήσψον ἰσὰὶγγέοη᾽ εἰ ϑεὸς αὐὐτιοίσης». Ὁ 
Τῆς ἤτοι πόδες εἰσὶ Φυωὠώ δεξᾳ παΐτες ἀἄωρφ 
Ἐξ δὲ τε οἱ δγραὶ πὁρκιμήκεεςνεν 3 ἑγοίςη, 
“Σμερδαλέη κεφ δλὴ γἐν ἢ ποίςοιχει ὀδόντες 
᾿ II — ϑτὼ ἀ- 
τοῖο. * 
Micœ V ἀσείοις κοίλοιο δέϑυχαν" —— 
Ἑξω σ᾽) ἐξίοα κεφὸὴ αἰ σγνοῖο βιρέϑρε. 
Αὐτὰ σ᾽ ἔχϑὺ « ἃ στ ὁπζελὺνγ σδριυ φιμκώ ὦ σοὶ 
Δῆφιναξ τε κειύας Τευὶ, εὐσοϑι μεῖζον ἕλη ση 
20 κητϑυ κα μυρία βέόκει οἰγκαίςονῷ. Αμκφισρέτω. 
Τὴ σὴ ἅχω ποτε νωῦτὰι οἱκήριοι ὀυχετόωντει 
Παρφυ γέειν σεῦ νηὶ φέρει δὲ τε κρατὶ ἑκάστῳ 


10 


Φῶτ᾽ ἐξο ξαστε γειὸς ἄυανο αφού ο. : τ 
τὸν δ] ἕτερον σκόπεον χϑαμδλώτεξον ὕψη Οὐντῳ».. 


2 ; Πλησίον δήλων" χρώ καν δροῖς. ὅύσψας.᾽ . 
Τῷ γ᾽ ἐν ἐρενεἰς δε μέγαξ φύλλοισι τεϑηλωΐς" 
Τῷ σ᾽ ὕπο δῖα Χαῤυξδὶς εἰ) χρὴ οἰ(διε; a⸗ ὑσὼρ. - 
Τοὶς μὴν ὴξ χα Αὐλῆσιν ἐπ᾽ ἥματιγτοὶς σ) αγαρριζ δεῖ 
Δειν δ᾽ μὴ δύ γὲ κἔζϑη τύχοις ὅτε ῥοἰζόνσηον. 

30 οὐ ἢρ'' κὲν ῥ᾽ ὑστεγτό σ᾽ ιἰἶ ἐν. κακοῦ σὴ Evoci ὅτωγ, 
Αὐλὰ μάλα Σηυΐλης σκογέ; 9 πετλιυϊύῷ.γὦ κρο 
Νδα σπειῤυ ἐλ ἀν ἐπτειὶ πολὺ ςφέρτερόν ἔξιγ 
Ἐξ ἑτείροις ἐν γηὶ “τοϑήυδουι ἡ ὅσα παύτας. : 
Ὡς ἔφατ᾽ αὐ τοὶρ ἐγώ τἱν ἐκει(συῦνί(Θ. πρρσέψπεν» 

55 BM ἔγε δη μοι τῆτο ϑηὰ νημερτὲς ἔνια, ᾿ 
Εὐχῶς τυ ὀλούω) μῆρ ὑπιοκαρρφύγοιμι Χαφυ(δ)ν; 


1 


7 


5 


ΓΝ 


! 


᾿ HOM. ODVSSEÆM XII. 365 
Fcopulus enim lauu eſt Vaxo polito adſimilu. 
Medio autem in ſtopulo ἐβ ſpelunca obſcura, 
Verſus occaſum ad Erebum conaerſa, quà vos quudem "» 
Nauem canam iuxta ipſam ſpeluncam] dirigetis μα βτὰ γ. 
Meque νεγὸ tx naut caua iuuenu vir (ἐχἤτι. 
Arecu iaculatus ad cauam ſpeſuncam iæaculo] perueniat. 
Hic autem Scylla inhabitat grauiter vociſerans. 
Huius profecto vox quidem quanta catul leonu 
E ditur ρίαν. monſtrum immaneneque qui uam ἐρᾷν 
το Lætabitur confpicatus neque ſi deus obuiam veniret. 
Huius vtique pedes ſunt duodecim omnesſfædi, 
Fex autem ili colla pralonga, in ſing ulis ver⸗ 
Horrendum caput liueſt, Tuſunt etiam in-tres-ordimes Aig eſti 
dentes, 
15 Denſi δ᾽ fiuequentes, pleni nigræ mortis. 
AMedia φκιάεκ (7.5 ῥῥείμηςα caua deliteſcit, 
Foras autem exerit eapita ὶ terribili baratlro. 
Illic autem piſtatur ſopulum circum luſtrans, 
Delphinãſque, c aneſque & ſicubi maiu⸗ captre poſſet 
2.0 Cetos, qua mſinita αἰαὶ gemebunda Amphitryte. 
Hanc nondum vnquam nauta illæſi gioriari poſſint 
Fe praternauigaſſaẽ cum naue, aufert enim vndquo que capite 
Virum abripiens ἐν naut-cœr uit am-pror am habente. 
Alterum verò ſtopulum hunuliorem videbu  ἰγ{{86 
2 j Prope inaicem.& [ἀπὲ iaculo attingeres. 
In hoc caprificus eſt ingens foliis ſiorens. 
Sub hoc autem diua charybdis abſorbet nigram aquam- 
Ter enm eructat quotidieter verò abſorbet — 
Horrenderne ie vtique ibi eſſt contingat quando abſarbet, 
30 Non enim liberarit te ex illo malo nequ. Neptuvus: 
SFed valde Scylla ſcopulo ad nauig ans celi riter 
Nauem praæteradigequomiam longe ſatius eſt 
Sex ſecios in παρ deſiderare, quam ſimul omnes. 
δὲς dixit.caterum ego ipſam excipiens alloquutu⸗ ſum- 
3.5 Agè ὑενὸ iam miln hoc dea νεγὰ enarra, cybdin, 


δὲ φεοραξίο ꝓerniciqſam quidem Nobicnſugere pſtim Cha- 





Ilam 


8 ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ μ᾿ 


Τίω δέ κ' ᾿δαυναξωίω ὃ ὅτε δια! ΟΥΥΩΙ Τὸ Ὑ ᾿ἐπήριο. 


Ὡς —R αὐτίκ ᾿ἀμείζετὸ σῖᾳ, ϑεοίων; 
Σλετλιεν χἡ δ) αὖτοι πποχελήϊα. ἔργα μέωλε 
Καὶ πόν(Θ᾿ἐδὲ ϑεδῖσεν υὑδοείξεαι ἄϑτω ἀποισητς. 


22 


4 σὲ τοια ϑυητῆγαλλ᾽ ἀϑο άτον κἀν —— 


Δεινόν α ᾿αῤγαχέον τε ὴ ἀγφιογγεδὲ μάχῃτόν, 
Οὐδέ τις ἔς'' δήκδιφυγίειν' υρέρτιξον ἀπ᾿ ὠρτῆςς 
Ἦν γὸ δὴ ϑυγυδθαέγκορυ σύμ (θυ ἀοσὶ τξ ρη: 
Δείσω μή σ᾽ ἐξαδως ἐφοραιν εἶστε Ἀίζηστ᾽ 

1 ὁ Τόσσῃσιν κεφ σιγτῦ οὶς σ΄ ἐή, φῶ χεις ἔλήτρης ἡ 
Αλκὰ μάλα σφοδρῶς ἐλιοίανηίβως ρεῖν 3 Κρατα ιν 
Μαητέρᾳ ηὶ Σαύλλης ἢ μὲν τέλε πῆρα βφτοῖσιν"" 
Hum ἔπειτ᾽ ὐπτοχαύσᾳ ἐς ὑὕςεροῦ δρμινεδίωϑ ει: 
Θεεναπέζω δ᾿ ἐς γῆσον ἀφίξεωγἔνϑεο ἢ. πολλαϊ, 

“ τς Βόσκον τ᾿ ἡξίοιοβόδε νὴ ἔφα μῆχαγ᾽ "- 

Ἐπῆ]ὰ βοῶν ἃ ἀγέλεηγνόσαι ἐἢ οἱῶγ' πότ: παχαν 
—— ἔκωςφε' γ})Θ. σ᾽ « γγετοὴ 


——— φδινυθοισνϑεαὶ ὑβνποιμῆῥες εὐ σ᾽γ}.- " 

29 Νύμφαι ἐς πλιόκα μοιγφαϑασού τε Δμντίω τέ 
ἃς τέκον Ἡβίῳ γαΐδίον, ὑτα ΝΜέωμϑι... 
Ἔαξχϑρ ἄρ: ϑρόλψαστε τεκούσεξ τε πότνια ειὐπηρλ 
Θεοιναχέζω ἐς γῆσον ἀπῴκισε τηλύϑε. γαίφν» τ᾽ 
Μῆλα φυλαεσύρβραι παβοίξα κα ἕλικα ββρς. 

τα, Ταὶ εἰ 0 κ᾽ εἰσινέας ἐς προνύς-α τὸ μέδηνν 

Εἰ δέ κα σίνηαρ τότε τοι τεχμούξρμι ὄλεϑερον" 

Nui τὰ χὴ ἐππτέροις. «αὐτὸ ς εἶν᾽ ἃ ἴ οὐδ καν ὀῤύξειο». 

Ὅν. «κοῦ φῶς γεῖαι ὀλέτας ἀπὸ πτοιέτεις ἑ ταίθριζ.. 

99 Ὡς ἔφατ᾽ «αὐτί. τῷ! δὲ λβυσοϑρρνῷ. ἤλυϑεν οἰεῦδοι. 
Ἡμῷ ὁ ξ πειτ᾽ “αὶ γῆσον: ἀπέςτλε σἹ δα. ϑεοίωγν. 

ς Αὐτεὶρ ἐ ἐγὼν A νῆα καρπὸν ὠπριωον ἑτεῤρρες. 
Αὐτοῦτῦ — — αὐοί τε Ῥρυμνήσεοι Ἃ 
Θ᾽ σ᾽ αἵ — δι ηῦσ) καίϑεζεν,., 

38 Ἑξῆς σ᾽ ἐζόμζωυωγτολἑμὶ δἡεεντύγῆἶον ἐ ἐρετωιάῖρι. 
Ἐπιῶν εἶ αἱ κι ργόππε νευὺς κυλγρτσβφόβριοι. 


Ἡ τ᾽ αὐ ἔτ᾽ εἰς ᾿ϑεύκἑωυ κὰν οἱ πἦδι ποίσγοντες Ἱκοιϑῆμε. - 


. 






* 8 
— 


* 






— — ——— 


Aam γὰϊ eiſtar, quum mihi 
δὶς dxi Kſatim Nonan —— 
Inſelix. adiur ubi bhica opera curæ ſaut, 
Et labor, ne diu quidem cede⸗s immortalibu 
τ “να [ἀπὲ non martalisſed immortale malum 4. 
Terribilt. diicilcq immane, neque expugnabile. 
Neque vlum εἰβ remedium Nigere abſa ſt vptmum. 
δὲ εγιίγ tardaneris, ar mis te inſtrutus prope —52 ἋΣ 
Vereor ne te denno mpetu facio conſ quatur 
τ Tot cap tihu⸗ tet dem vero viro⸗ αὐγιριαι, ον τὰς τος Ὁ α 
Sed valde celeruer præaternauiga, vota aute m — 
Matrem ipſius Scyallæ, quæ iſñ) peperu εἰ κάειν βρογοίηϊδησ᾽ 


32. "ἄπ deinde compeſcet ne deincepturr αΔ. Ὁ Ὁ ΟὙ 
Tmaciam autem ad iſulam per uemes.hüc autem maita 
τε Paſcuntur Soli boue E pinguia pecora. τ 3 


SFaptem boum armentatot oαανç ροῦν grege⸗· 
Sant autem quinquag inta 2} noquo que grege mwantave⸗ 
ſætus verò non editur pſirum. 
Neque vnquam moriuntur dea aute m ραδέογει — 
20 Nympliæ palchricomæ, Phaetuſaque, Lampetit δ "ἊΣ 
3.544 μεψενι! δοί: Hyperion diua Neara. 
Has quidem vt educauit . peperitq vent nanda mater 
Thrinaciam in inſulam relegauit vi procul habitarent 
Ad ouos cuſtodiendas paternas & curuigrada⸗ boues, 
25Eas ſiquidem εὐ ſas ſinas, γεάη 96, curam ger a⸗ 
Sanme adhuc in Ithac am γραία licet ραβευξμμίῶς. 
Sin autem læſeru, tum tibi pracdio morte m. 
Nauiq; & ſociuucipſe vorò quamuu eſſuger ὅν 
δεγὸ cum multu dammis redibi, am An ommilbus ſpeuis. 

30 δὲς dixii ſtatim autẽ aure ã ſedem habens aduenit auror æ 
Illa quidem coutinuo per τα digreſſa ε ἀξα mter dea 
Cæterum ego αὐ nautm progyt ſſus⸗ — ———— 

Et ſi υἱ conſcendereut, atque — 
1μ vero ſtatim reſju [λιη! ,ν ΡῈ ὅγρηδεὰ ſederum, * 

3.5 Ογάώιπε υεγὸ ſedemes anum πα δ σὲν δεῦα ΔΕ: Τετνέβο τατον 

2* autem poſſt nauem qua nigram-proram —* 


Fecue 7-:, 


— 


—* 


* — * 


, 


- 


“Ὁ ᾿ΘΜΗρόΥ, —— δ 


— Ικυῖνον ἔρον ἵει πλήσίςηον ἐῶλὸν ὁ ἑτεῖ ταῖν — —— 

τ Κίρκη δυπλόχα μι. σγὰ ϑεὺς αὐ Me. - τ ᾿ 

᾿ Αὐτίκα γὰ ὅπλα ἕναςτε πον στέυδυοι χτ' —— 
Hu⸗dx M αὐεμός τε κυξεργήτης τ J 

4“Δῆ τότ᾽ εγὸν ἐτεέρφισι μετηύσων αἱ χρύμδυ(- κι ρ» — 

Qob ** — ἕγᾳ ἴδυιῷ ναι ἀδὲ οἷοις — 

Θ: σφαϑ ἃ ε μι Κίς χα μωϑήσευτο δϊα σεαων" — * 


Am ἐρέω — ὁ ἐγὼν ἵνα εἰδότες ᷣ ἧκε ϑειψωμν. 
Ἡ καν δι ἐς — ϑυΐατον γὰ κῆρα φύγοιυζυ» 


15 Σερίμδων μδς σΊΡΦΟΤΟΥ αὐεέγᾳ “εαπεσιοίον * 
—— o ———— —J Ὁ) αὐδειιόεγτοι. υ ͵ 
Οἱὰν ἐμ ὑμυύγή ὅτ —— μά μα δεσμῳ Ἶ , 
* Δήσοτ᾽ ἐν αρηγαλέῳοίϑς" ἔμπεδον συ τέϑι μήνα) — 
——— Ο;ϑὺν ἐν ἱξοπέδῃ ἐκ σῇ αὐτεῖ. τείρατ' τ Ἵ 
τ 3 αὐήφϑω. | 
— Αἱ δέ κε λίασωραι ὑμέας» ὗσο! τε κελδία» — 
Ὑμεῖς ἢ πὰ εύνέσσι τότ ᾿ἐν δεσμιοῖσν πηέξῳν. Ξ- ᾿ 
᾿ Η 74 ἐγὼ τοὶ ὁ πῶττε λέ γῶν ἐταίθρισι πιφα σιν. τς 
. ἢ Τόφρκ ὃ: "φρπαλίμως ἐξίκετο γυϑς ὀυεργὴς — 
λυ τὸς 19 Νῆσον Σειρίωλοιῖν. ἔπ4γε γδ ὥρίδ. ἀπήμων. — 
— Αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ αὔεμίϑ.; δ ἐπαύστιτο δὲ γαλίυλῃ 
ΐ Ἐπσλεῖ γἱωμεμίη κοίλλησε ἡ κύμοτα οδθκων. — 
ΠΣ Ανςταύτες σῇ ση᾽ ἕτειρρι veoc σία μηρώσειντον — 
Καὶ τοὶ μ ἐν γηὶ γλαφυρῇ — ἐπ ᾿ἐρετμρὶ ὦ — 
4 κ —— ὑσδὼρ ἕες: σιν. ΕΑ ἘΝ 
᾿ ες "ἢ Αὐττείο ἐγών Κρ —— — 
Τυτϑὰ — —* ῥσὲ σνξαρ ——— — 
— Αἱ ἵψα σ7᾽ ἰαίνετο κηρρε γε εὶ κάλετο μεγάλα δ» τ ἂν 


* —— F τὶ — —J— ϑύακτῷ». ΣΌΣ 
ἐ ΤΣ: — — ἐτοέρφισιν ἐπ᾿ ἄν τα πεῖσιν ὀλειμ σα. — 
“ Β.ῸΣ * o ὦ γα ἔδηταν ἑμοὼ χεῆορς τε πόδας τ τ ὦ Ἢ 


“Ὄρϑην ὧν — σ᾽ «υπὶ πειρατ᾽ — 


αὐῆ αν 
᾿ Αὐτοὶ δ, ἐξζύμβρουν πφλείεῦ δή τύπον ἐρεϊιμοῖς, — 
— 
3 Ἀλλ᾽ ὅτε τόοσον αὐ μῆν ὅσον τε γέγωνε βοήτειε, — 
Ρίμξα —— — vnd⸗ 
᾿ : —e 
Ξε ον ἘΔ Δ ἀδ τ Σὰ 
εἾ τ πω : : ΄ Ὁ . — 


— — τ — — 


ι ΟΠ ΠΖΘῸ Ὁ 
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HOM. CDYSSEÆ ΧΙ: — 


δε νι ventum m miſit implentem vela, bonum ΤΕ 
lirte pulchricoma grauis dea voce humana pradua, 
ſautmuo. a. omnibus ΑΥ̓ΤῊΝ diligenter· txped i ber nauem 
Onſedimus:hanc v. ventuſq; gæbernatorq; dirgebanmt. 
Tam autem go ſocios alloqu ntu- ſam mſto κογάε; 

Ο amici, non enim oportet vmum ſire meque duo βίοι: 
Vaticinia, quæ mihi Curce pradixit dia inten deu. 
δεά dicam quidem ego, v hac Mcientes vel. moriamur 
“εἰ euitato perĩculo mortem & falum ugiamus. 

io Sirenum quidem primum inter aiuinaru 
vWocem euitare & pratum floridum. 
Solum me iubet vocem audire ſed me vinculo 
Ligate moleſto, οἱ fſirmiter ibt mantam, 
Ræum. ad lignum, cui malus alligatur, cx me] ΔΆ ΕΙΣ — — 
15. extremi ſůnes alligati pendeant. ἬΝ 
Qoa ſi ογέγενος, Muere iulcam. 
Vos verò pluribus ſum vinciuli conſtring ita. 
Equidem hæc ſingula dicens, ſocis declaraui. 
Interea autem celeriter venit nauu ſabrefacta 
20 Ad inſulam Sirenum, vrgebat enim ventus innoxus, 
Statim verò deinceps ventus quieuit, atque malacia 
Fuit vento carens ſopiutt απκλορ fluctus damon. 
AMurgentes veròſocij nauis vela tomplicarunt, 
Εἰ ea quidem in naui caua ro ἤφοα) ριον α, αὐ γερο. 

3.5 Fedentes albam reddebant aquam politis γέρον abiegnis- 
Caterdm ego cera imgentem maſſam rotundam at uts ſrro 
15 fruſtra diſſectam manibus valid is preſi. 
Statim vero liquefacta eſt etra. nam vrgebat magna vis⸗ 
δολία, ſplendoy Hypereonida γε, 

30 Ordine autem ſocis aurtt ommlus inunxi, ſac ohiuraui.] 
Li verò in naui me ligarunt pariter manuſq pedeſq 
Erectum, ad lignum, cui malus allig atur ἐς ſme] vero —* 

extremo⸗· funes a æruntata-vt pendorant. 
ΤΑΙ verò ſedentts canum mare verberabant remis- 
55 διά “μὴ ν“ αὐεγαριμε, ΦΈΑΗΤ ἀκάταιαν hamo)elamani 
Elerũer penetranter; allas non latnit νείον πανιὰ 
—* 





— ———— — 
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Εγγϑεν ὀρυμμῆδη᾽ λεγυρίω) d ἔγσυνον ἀοιοίᾳί, . . ." 
δόῦρ ἀγ ἰὼν πολύᾳι 
᾿ Αχοιῶν. — 
——— — 
; Οὐ δῇ πὼ τις τῆδε παρήλασε γηὶ μέλαΐνῃ» 
Πρὶν γ “μέων (ελίγηρυυ) δστὺ ςο μάτων δ τ᾽ ἀκοῦσου" τ 
Αλλ᾽ ὁ γε τερ,{εὐμῆν(θ. γεὔτεῃ χὰ πλείονα εἰφς, 
1διμΆν ὼρ τοῖ ποῦ ὁσ᾽ ἐπὶ Ἔρρίν δυρείᾳ 
᾿Αργεῖοι Ἔρϑδές τε ϑεῷν ἰο τητιῤέγη στιψ», .. 
τ τδρὰ δ᾽, ὅασα γύνται (πὲ χθονὶ πουλυξοχείρμε,, 
Ωὲ φσαν κἱ εἴ στὴ ὅποι κφλλιμλον ἀἱ τοὶρ ἀιλὸν κῇβ 
Ἡϑὲλ᾽ ὠκου μῆνα λῦ σαί τ΄ ὀκέλδυον ἑταίρρυ τ». 
Οφρύσ; νδυςτέφων" οἱ 3γ,υρρπεσόντες ἔρεοσον, 
Αὐτίχᾳ, ο7᾽ αὐσείντες Τεριμίδας Ἐὐρύλοχός τες. 
τῷ Πλείοσί μ᾽ ἐν δεσμιοίσε δέον γμϑϑιὸν τὲ πιέζϑινα, 
Αὐτεὶρ ἐπειδὴ τεὶς γ. παρίλασεν,ἐ δὶ, ἐἰ ἜΗΝ 
ἔπειτα ᾿ 
Φϑυγγὰς σφρίωζων κἰκούομδυ ἐδὲ τ᾿ ἀοιδῆς, 
ΑὐΨ᾽ υστὲ κηρὸν ἕλοντο ἐμοὶ ὁ ρίνρερ ἑτεῦρφιν ! 
39 ογ σφιν ἐδ ὡσὶν ἄλει  ὐμέ τ᾿ ἐμ, δεφμῶν αὐξλυ φῇ ο. 
An ὅτε δυὶ τίω) νῆσον ἐλεί πο λυγαύτις. ἔπωτα 
Καηγον κα μέγα κῦμᾳ ἔδονγδοοπον ἔκου στε Καὶ 
Ὑδὺ δ) ἀρὰ σγ σαύτων ἐκ χάρῶν ἔπτατ᾽ ἐρετμοί:., 
Βδμβισίν δ) φ ποτα ψὶ β εγάχααι στον 





RW 


23 
Nude, e qœña ἐρετμοὶ πρρ νέα χαρ- κ 
ἢ σὴν Ἐπ ΕΡΥ.. 
Αὐτοὶ ἐγοὺ δεο γηὸς ἰὼν ἀτριωον ἑταίρους 
Men χἕοις ἐσέεεσι οὐρςτεδὸν αὐδρα ἕχαςον, 
39 Q φίλοι καὶ δ πῶ τι κακῶν ἐἰδοήμυγες εἰνῆύ. Ὁ 
οὐ μῷ δὴ τέδε ν ἐὸν ἔπι κακὸν γῇ ὅτε 
οὐ Κύκλωψ ; 
Εἴλει ἐνὶ «πῆ! γλαφυρῳ κρατερῆφι βίφφι, ᾿ 
Αλλεὶ χἡ ἔνϑεν ἐμ ὶ αδετῇ βυλῇ τενόω τέ 
31 Ἐχφύγομϑυ" καὶ που ἄἴσδε υνήσεώδεῃ ὀίω, 
Νωῦ σ᾽ ἀγῶ᾽ γυὶ αὖ ἐγὼ ἄπο ταϑθα τοῦτες 


᾿ὙμΩ͂ς 


ΟΜ. ΟΥΥ̓́ΦΞΘΕΑ ΧΙ. 3γι 
Prope impulſa. τατον απὸ vero inſtituerumt cantilenam. 
Huci αφὲ veniens glorioſe Οἱ, ες, ingens gloria Grace- 
ram, 
Nane m ββενυ! noſtr am vocem audia⸗. 
V emm vnquam aliquis hac pratermauiganit naue vnigr a⸗ 
Priuſquam noſtram ſu auem ab ore vocem «Ἀφ ε 1" 
Fed ῥὶς recreatus abit & plura doctus. 
Scimus enm omnia quæacunque im — ata 
Graci Troianiq deorum voſuutate ſunt paſi. 
10 Seimu⸗ etiam quæcunque fiunt in ierra multipaſcua. 
δὶς dicebhant, edentes vocem dulcem caterum meum cor 
Voluu audire, ſoluertq iubebam ſocios 
Supercilius uinuens illi verò annitentes remigabant: 
Statim verò ſurgentes Perimedes Euralochuſq 
Plurimus me vinculu ligarunt magiſq; preſſerunt. 
Cæterum poſtqu am illastnauis] praternauſganit, neque a- 
plius deinde —— 
Vocem Sirenum audiebamus, neque canmtilename 
Οὐπειηνὸ ceram dempſerunt mei dilecti ſocij 
89 Quam illis auribus leueram, meq; ex vinculi Nluerum: 
Sea quando lam inſulam reliqumus ſtatim deinde 
Fumnum inge ntem ſluctum Vidi,& ſonitum audiui. 
Hu verò perculſis, ex manib us exciderunt remi: 
Inſonuerunt autem omnia propter maris aſtum, ſtabat au- 
Δ, texi ibi 
Naxis, quoniam non amplius remos praacutos mæanibus vr- 
gebant. 
Cateram ego per nauem proſciſcens excitabam ſocior 
Plandu verbis hrope accedents αὐ vires ſingulos. 
39. 0 amici, non enim certè malorum iguari ſumusc- 
Nequa quam certè iam hoc maius impendei malum. quàm 
quum clops8 ἘΝ 
Claudebatnos] in ſpelunca caua Ῥτιὶ vi⸗ 
δεά illinc maa virtute conſilioſ, prudentiacq 
35Effugimus & nimirum horam meminiſſe vos puto— 


᾿ 


ΔΙΚΟΊ ΚΤΗΥ agite quemædm. δ ἐδ ἀΐκεγο, οὐεάίανιη ΨΡΜΕ). 
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372 ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ ΜΚ’ 
Ὑμές μὼ κώπησιν εἱλὸς ῥηγμῖγα βαϑεῖαν. .. 
Τύπτετερελυΐσδ οσιν ἐφήμβμοιραλκέ ποϑεΖόὺς. . 
Δώ τόγσε γ᾽ ὄλεϑρον ἐπτεχφυγέειν καὶ ἀλύξα,».- 
"Σοῖ 5 κυβεργῆϑ' ὥσγ δγπτέλλομ «“ρ(ώλλ ἐνὶ ϑυμῷ. 
5 Βαλλϑυνἐπεὶ γη βῆλᾳφυ ρῆς οἱή!α νωμκᾶς} 
"Τά μὴ χαπγοῦ κὶ χύμα τί. ἐμτος ἢ εργῶ 
Νῆα συ ὃ σκυπέλε σπιμοεονμν σε λάϑησι ..- 
Κεῖσ᾽ ἐξοριμήσει στε γα ἐς χακὸν ἀμμεζάλγράδοε,. 
Ὡς ἐφαίαδω οἱ σ᾽ ὄχῳ ἐμοὶς ἐπέςοσι πέϑογτο. “ 
7 Ὁ Σχύλλζῳ σἡ᾽ ἐκέτ᾽ ἐμυϑεὀμέο κοὐ τρυκτον «νέῳ», ---»- 
Μήπως μοι δείσειντες ἀσπολλήξειαν ἐ τεῆρρε 
Εἰρεσίης,εντος 5 πὸ χαΐξοιςν σφέας αὐτούς. τ 
Καὶ τότε δὺ Κίρκης μᾶρ ἐφημοσύνης εἰλεγφνῆς.. -. 
Λανϑτον ζαζυ ἐπεὶ ὅτι μ᾽ αὐω γᾷ διυρήοστόδει,.., 
Ὁ “ῬΑὐτεὶρ ἐγῷ καταῦσὺς — τοὶ το χεα»»ἡ οίο φὰ ῦρε.. 
., Μάκρ᾽ ἐν Aboiy huv, eis ἵκ ρζα γηὸς ἔβαιγον 0 
Πρρόρης ἔνϑεν ἢγ μὲν ἐδέγαζω ὡρφτα 
φόνεἴ ότι 


Σαὔλλϊκυ πετῷ αἰευυ, ν μοι φέρε πῆμ᾽, εἰ τεέρρισιν: 
a20 Οὐδὲ πῃ ἰϑρῆστοι σζωυοίμίμω ἔκωριον δέ μι ὅαγᾳ 
. Ταύτῃ ποτα ταήΐγοντι de⸗t δερρειδέα πτέτρίωῳ. 
Ἡμᾶς ὃ ς-εἰνωπὸν αὐεπλ. ἑομῆν γρόωγτερ, 
Ἔνϑεν ῥδυ γ5 Σκχυλλ᾽, ἐτέροοϑι ἢ δῖα Χαρυζδεὺς 
Δεινὸν αὐερ ῥοἰβϑησεϑαλοίοσῃς εἰ) μυρν ὕσωρ. 
— Ητοι ὅτ᾽ ἐξεμέσφεγλέβης ὡς ἐγ πυρὶ πσωλλῷ, 
Πᾶσ᾽ αὐαμορμύύρεσικε χυκωμήμγηὐγόσε σ᾽ ἄχνῃ- 
Ἄχρρισῃ σκηπίλοισεν ἐπ ἀμφοτέρρισιν ἐπιίπετεγ. 
Αλλ ὅτ᾽ αἰαξρέξειε ϑαλάρτῃς αλμωρρχ ὕσωρ. 
Πᾶσ᾽ ἔντοϑε φαύεσκε χυχωμβμη ὠμφὶ 5 πέτρη 
30 Δεν ὃν ἐβεβρύχανικαένερθε ἢ) γα φαύεσκε 
ψάμμῳ κυανέη ἐἦν ὃ χλωρὸν σέ. ἥρει.. 
— υὴρ ορὺε τί) δ Ἰχώγεδύσωτες ὄμεϑρον. 
Taꝙææ δὲ μοι Σκύλι"" γλαφυρῆς ἐκ, γηὸς ἐπεύρρις 
ἜΣ ἔλεϑ', οἱ χορσὴν τεβίηφί τε φέρτερρι ἦσειν, — 
35 Σκε (8. δὴ ἐς νῆα ϑοίω) αἴρκα κα ἰεἶθ ἐταίξρυζα. ο. 
τῆς ἤδη ἿΚ ἐγόηστι πύσεες κὶ χορ ορς ὕφῖραεν 9* 


μω " 


— E 


— 


ΗΜ. onuSSEAÆ XII. * 
Vos quidem remu marus fluctus profundos 
Vverberate, tranſtris infidentes, ſi fortè Iupiter 
“θεῖ hanc mortem effugere (δ᾽ euitare. 
Tibi verò gubernator hoc præcipio, ſſed ἐπ animo 
Reconde. quoniam nauis caua gubernacula tractas.) 
Ab hoc quidem fumo ſtuctu procul arce 
Nauem tu a utcm ſtopulam petene τε lateat 
Illuc irruent, & in permciem nos conyᷣciaxs. 
Sic dixiulli verò celeriter meis σεν δ paruerunt. 
10 Scyllam autem non dicebam immedicabilem triſtfiam;, 
Ne quo paclo timentes ceſſarent ſocu 
A remigando intra autem occulerent ſe ipſos. 
Ac tum ſanè Circes quidem iriſſtum mandatorum 
Oblitus ſum qu oniam neutiquam me iuſſut armare, 
15 Caterum ego indutus ſplen Sida arma, & duabus haſtis 
Longis ad manus aeceptu⸗ in ſuperiora tabulata naus 
aſcendi ——— 
Proræ. inde cuim iſam putabam primum apparituram 
Scylſlam petroſam qua mihi tulit damnum (δε (ἢ, — 
ΔῸ “Ναηδηι fñmen videre potulaborabant autem mihi aculi 
Vndique cireumſplcienti ad obſurum ſaxum. 
Nos autem angu ſtum locum tranſibamus lugentes, 
Hinc enim δου Πα inde verò dia Charybdis 
Horrendum atſorbuit mar is ſalſam aquam. 
25Sed quando enp mebat, ſicut lebes in igne ΜΗ, 
Tota immurmurabat tur bata. in altum verò ſpuma 
In ſummos ſtopulos ambos ruebat. 
Sed quaudo alſorbebat maris ſalſam aquam, 
Tota intus apparebat turbatatcircum autem petram 
39 Horrendum intonabateinſtà verò terra apparebat 
Arena tærulea. μος autem pallidu⸗ timor inuaſit. τῷ, 
Nos quidem ad hanc oculos intendebamus, timentes mterilas 
Intereà verò mihi Scylla caua ἐκ naus Nocio⸗ 
SFex abſtulit, qui manibuſq; virtuteq; optimi erant. 
3 1 Dam verò intucor in nauem velocem ſimulq́; ad ſociot. 
Iam horum animaduerni pedes & — ſupernòᷣ 
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— ὉΜΗ͂ΡΟΥ ΟΑΥΣΕ 
Ὑμεῖς μὴ κώπεφιν ἀλὸς ἐεγμνα βαϑεῖαν. 
ύπτετενκληϊ δεοσο ἐφή μβυοιργαλχέ ποϑεΖέὺς 
Δών τόνδε γ ὄλεθρον ιἱπεκφυγέειν χαὶ ἀλύξα;..-. 
ΣΟΙ 5 κυβερνῦϑ᾽ ὡσῃ δππτέλλομαρ(αλλ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
5 Βαλλδυ ἐπεὶ νη γλαφυρῆς οἰήϊα νωμιᾶς) 

Τέτα μδρ χαπνοι κἡ χύματί- ἐἰτὸς ἔεργε 

Νῆα συ 3 σκυπέλε ὅηιμοῴεοημν σε λάϑησε 

Καῖσ᾽ ἐξορμάστιστε»νυ» ἐς χακὸν ἀμμεζαίλγτι, 

Ὡς ἐφαίαίω οἱ δ᾽ ὥχᾳ ἐμοὶς ἐπέεσσι πίϑοντο. 

7 Ὁ Σχύλλζω σ᾽ ὠκέτ᾽ ἐμυϑγεὀμδω εἶ πρηκτον αὐίωυ, 
Μήπως μοι δείσεψτες δστολλήξειαν ἑ τεῆρρε 
Ἐἰρεσίηςγεντος Ὁ πτοχοέζοιεν σφέας αὐτούς. 

Καὶ τότε δὲ Κίρκης μάν ἐφημοσύνης ἀλεγφνῆς Ὁ 
— αὐ ἐπεὶ ἅτι μ᾽ αὐωγ4 — ⸗ 

— τΑὐτεὶρ ἐγ κατοιοῖνς κλὺ τοὶ τό χει» "ἡ δύο δοῦρε 
Μάκρ᾽ ἐν χερσὶν ἢ ὠν»εἰς ἵκοκα γηὸς ἔξβαιγον 
Nexpnc ἔγϑεν δ μεν ἐδέγμζω ῳρξτω 

φόνεϊ ὅτι 
Σχύγλ μι πετραίοιυγδ μοι φέρε πῆμ᾽ ἐτείρρισιν. 
320 Οὐδὲ πη ἰϑρῆστω σζωνοίμιω ἔκαμον δέ μαι ὅσῳ 
. Παγτη ποῦῶ πεήνοντι ωρὸς δ ερρειδέα “τέτρίμῳ. 
Ἡμᾶς ὃ ς-εἰιγωπὸγ αγεπλ ἑομῆν ρόωντες, 
Zydey S Σκυύνν ,ἐτέρονϑε ἢ δῖα Χάρυζδις 
Δεινὸν αὐερβοίβϑησε ϑαλώοσης ἐλ μυρὲὴν ὕδωρ. 
3.1 5τοι ὅτ᾽ ἐξεμιἐσηεγ λέβης ὡς ἐν πυρὲ πωλλῷ, 
Πᾶσ' αὐαρορμύρεσκε —— 
Ἀχρρισὶ σκοηπίλοισιν ἐασ᾽ εἰ μφοτέρρισιν ἔπιπτε ΤΈγ. 
Αλλ᾽ ὅτ᾽ αὐαξρέξειε ϑαλόάεδης αλμωρὸν, ὑσὼρ. 
Πᾶσ᾽ ἔντοϑϑε φαύεσκε κυκῶμϑιη ἰμιφὶ 5 πέτρα 
30 Δεν ὃν ἐβεβρύχφοιζοέγερθε ἢ γα φαΐεσκε 
Ῥάμμῳ κυανέη εἔν 2 χλωρὸν ΕΘ. ἥρει.. 
Ἡκεὴς οἷν ὡρὸς τἶο). ᾿δαμῆν,δείσειψτες ὄλεϑρ0}» 
“τόφρα δέ μοι Σκυλλ᾽ γκλαφυρῆς ἐκ γηὸς ἑπεήρρις 
ἘΣ λοθ', οἱ χερσὴν τεβίηφί τε φέρτερρι ἧσαν». 
— — — δ), ἐξ νϑα ϑοΐω) αἷμα κα ,,7ϑ᾽ ἑταΐερυς» 
Aon ἡ ἐγόηστε πόσεις — ὑφῖροεν 


Με. 
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Μ: φμίάετο γενῇ γναδὴ Βα δ ἡ  ντόβε 
Verberate, trantri nſideme. ΘΟ ΥἹΣ ΤΡ ΙΕ 
| Det hanc mortem cfugere ἑα πάν ι΄ 
Tibi verò gubernaror ho ΡΥ ἀεί —— 
KReconde. quoniam naus δάμα ⏑— 
A hoc quidem fumo & Rucis procutae 
Nexuem tu aæutem ſtopuam p 
Illuc irruens, & in permciem no⸗ congeia⸗ — 
δὲς dixiuln verò celeriter mas· 
ΤῸ Scyllam autem non dictebammm —D—— 2 ἢ 
Ne quo μαδίο timnentes ——— ——— 
A remigando intra autem occnlerent {8} ὃ:. δ: —— 
Ac tum (ἀπὲ Circes quidem ΠΩ mandatoram —* 
Oblitus ſum, quomam nentiquam me iuſu armare 
15 Caterum ego nautus ſplenida arma dux⏑ 
Longis ad manus acceßtů in ſuperiora — 
aſcendie τος 
Proræ. inde cmim ipſam putabam primum apparit ar am 
δου ἤδη: petroſam quæ mbi ΤΡ dannuæ ὁ, Ὸ. Ὁ ᾿ * 
10 ἢ μη απὴ ἐάηεεὴ υἹάεγε potulaboratbant autem mihi μία, —— 
Vndique cireum ſpicienti ad obſturum ſaxumi. 87 ἜΣ 
Nos autem angn ſuum locum Ὁ Δ [δ amu⸗ lugente, 
Hinc enim Scylla inde verò 414 Charybdis 
Horrendum alſorbuit mar ἢ ſalſam aquam. 
25Sed quando enomebat, Neut lebes in ne muſto, 
ΤΟΙ ἃ immurmurabat turbata. in altum υεγὸ ζ ma — 
In ſummos ſtopulos ambos ruebat. 
Sed quaudo abſorbebat maris ſalſam aquam, 
Tota intu⸗ apartbat rarbatatcrcum autem betram 
25 Horrendum intonabattint ἃ vero terra apparebat 
Arena cærulea. hog ἀπε, pallidus timor inuaſit. 
Nos quidem ad hanc oulos intendebamus, timentes mterits 
Interea verò mihi Scylla caua ἐπ naus ſaio⸗ 
Sex abſtulit, qui mamluſq; virtute optimi crant. 
3 5 Dum verò intucor in nauem velocom ſimulq ad ſocios. 
Iam horum animaduerti pede & manus ſupernè 
A ἡ 
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Ὑνόσ᾽ ἀφροιδύων ἐμὲ 2. φϑέγίοντο ῥαλειεῦτες 

Ἐξιγομακχλή οἴω ντῦγε Ὑ ὕστατον οἰχγύμῆωτι κῆρι 

δὲς δ᾽ ἔτ᾽ 55 τορριβόγῷ ὀδ δὺς πϑειαήκει ᾿ 
βάξδω , 

δ Ιχθύσι τοῖς ὁ) ἰγοισι δ) εν γΤ' εἴδειτα βϑέζων, 
Ἐς πόντον ὡροιῆσι ζτὺς κέρας ἀγῥαύλοιο, 
Αασαίερντει δ᾽ ἔπέτω λαξὼν ἔρριψε ϑυρκξε 
Ὡς οἷγ ἀασαΐρρντες οἰείροντο πυτὶ πέτο 22) 
Αὐτῷ σῇ εἰνὶ ϑύρῃσι κἀτήδϑτε κεκλ᾽ γοταξζ» 
Κεΐρας ἐμοὶ ἐρέλοντεις ἐν αἰνῇ δηιοτῆτι. 

Οἴκτιςον δὶ κεῖνο ἐμοῖς Ἰδὸν ὁφϑιιλμιοῖσιν 
Πωύτων d ἐμόγησοιγαύρφις ἐξ ἐς 
ἶ ἐξερεείνων, 
Αὐτεὶρ ἐπεὶ πέτρας —— τεχαρυξαον5 
3 Τ᾿ Σχύλλζω τ᾽, αὐτίκ᾽ ἔπᾳτα σευῦ ἐξ εἰκυύμκογαι νῆσον 

Ικῴ θ᾽ ἔγϑα σῇ ἔσαν κῳλαὶ βέες ἀυρυμέτωντοιν 
Τπολλ ἃ 3 ἴφια μήλ' Ὑαὐδίογ. ἀϑήοιο. ᾿ 
Δὴ τότ' ἐγὼν ἔτι πόντῳ ἐὼν ἐν νηὶ μδιαἴνῃ» 
Μυχυθαρ τ᾿ ἤκοὺ σέ βοῶν αὐχὶ ζομδμαωγ», 

Οἰῶν τε βλὴ χϑων καὶ μοι ἔπίΘ. ἔμπεσε ϑυμιῳ 

Μαωύτι. ὀδαου Θυζαίῳ Ὑειβεσίαυ; - 
Κίρκης τ᾿ Αἰαίνεγἥικοι μώλα πόλλ᾽ ἐπέτελλεν 
Νεῆσόν ὁ Αἰαόϑευ τεράμμόρότω Ἡββοιοι “6. "ὦ 

«25 τότ᾽ ἐγὼν ἐτείρρισι μετηύδων ἀχνίμδρίθ᾽ χῆρ, 
᾿ Κέκλυτέμξῥ μϑων ἡ ζϑπᾷρ ππέέοξντες ἐτεξδρι» 

ΟΦ» ὑμῶγ εἴπω καντήϊα Ὑ ἐῥεδί 6} δ 
Χέρχος τ᾿ ΑἸαΐὴο»ῇ ἐκοὶ μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλξι» 


ὙΤΑ͂σοΥ δὴ ———— 


νι. Εγϑ "ἡ δἰνότα ξοὺ χαχδν ἔρίξθραι ἄμμιν ἔφασκε. 


80 Αλλὰ πειρὲξ γδιϑ γῆδον ἐλαύνετε νῆα μϑαιγόμ. 
Ὡς ἐφ ( ζουν δ: 
ν᾽ Αὐτίκᾳ δ᾽ Ἐ ͵ , » , " 
Ἔχέηλ ζῶ Εἰς Οὐνσεύ πέρι τοί μῆ 6. ἐδέ τι γᾶα 
καμνφ ἢ βε γυ σοί ὃς σιδηήέρεα πτοί τεῦ τέτυν τα 
3 7. 0. ῥ᾽ ἑτείρρις χαμῴτω ἐἐδηκέτεις ἡ δὲ τὸ ὕπγεο 
Οὐκ ἑέας γαίης δριζκμδναιγἷν ϑτό κον οὗτε 


γν 5) χα τεκλι  ὅϑη φίλον ἥ τοροἷ 


—32— στυγερῷ μ᾽ — 


ιε 









ΗΟ ΜῈ ᾿ΟΌΥΒ5' : 
2ι altum leuatorum me autem (οὶ αὐάη: ὑσοάημ: 
Nommanm, manc ῥοβεύανια ΠΗ εὐγάσι 

μεγααά νά νὴ αἡτεγὴ Φ ΜοΠ δ: ΤΡΥοὲ ſoulo ſcator 
prælonga virga — —— 
ς Τι Κίννα minutus doælum per eſtam immitient, 
In pontum proiicit boui cornu ααγεβῶ, 
Palpitante m autem deinde piſtem ἐΟΥΥΕΡΈΝΜ Σ ΟΥ̓ΑῚ ργοῆ εἶτ: 
Fic illi palpitante⸗ rtolleban u⸗ aa [0 · — 
IIlic autem pro ſoribus vorauii — Ἂς | 


10 Manu⸗mihi porrigente? in graui τα ἀν ϊαῖε. ὁ —B 

Maxun mſcrable autem εἰμ Pecalum] Ὑἰδῖ didio⸗ 
culis, —— — ΤᾺ πον * 

Ommum quæcunque paſſus ſum, meatus maris perluſt an⸗s. 

Cæteram poſtqu 4 χα FNug mus horrendam⸗ Οἠαγγνά, . 

15 Scyllamâ ſtatim deinde ἀεὶ ad eximi am inſulam τὰ ἘΣ 
Ῥεγμεηϊπι εἰν autem erant pulchræ boue⸗ αι — — ἔρον 
Mulia etiam pingnia pecora Hhperionis Soli. 
Tum verò ego quum adhuc in mari eſſem in nau migra, 

Alugitum audiui boum ſtabulantium 

20 Oninmq́ balatum, & mibi ſarmo venit in anmum * 

Vatis cæci Thebani Tirſia, * 
Orceſ; Æaa qua mihi valdè ſape præcepi 
Hſulam ΟἹ eunarem homines-ob ἐδ aniis Solu. 
Οὐ τὸ ἡτεσε ἐκο ſoctos alloquutus ſum mœſtos corde, 
2 5 Audite meos ſermones mala quantamuũ paſi ſici- 
αὐ vobis dicam vaticinia Tireſia, ἌΣ 
ὥγεῦά, Æaæ, qua τι valde duigenter præcepit, — 
Inſulam ΟἹ eunarim homines ἀφ εἴ ant is δοί ἢ, 
Ηΐης enim grauiſſmmum malum fore ποὺ diceb at. 
80 Sed praæter inſulam pellite nauem nigram. 
δὲς dixi: Illij autem confractum eſt amicum (ΟΥ̓, 
Statim vexᷣ Eurylochus moleſto mihi reſpondit ſer wone. 
Infelix es δ Viyſſes abundat δὶ robur, neque νηημᾶ mẽ bru⸗ 
Labore defatig arisplanè omnia tibi ſerrea ſunt, 
35 Qui [θεῖοι labore preſſos atque «μάνα ſomno 
No πη terram conſte ndere, vbi rurſu- 
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3795. “Τ Ὁ ΜΉΡ Οὐ Ὁ ΔΑ Σ “ὃ. M. 
Νήσῳ ἐν ὠμιϑιρύτη δαρὸν τετυ ξοίμεϑα δόρπον" 
Αλλ᾽ αὕτως δια νύκτευ ϑολωὶ δὲ δήηδϑου αἴωγας. 
Νήσου ἄστοπλ ἀργϑέν τεῖς ἐν ἠῤρρφδέ πόγτῳ. 

Ex γυκ v σ᾽ αὔτωοι χαλεποὶ δηλήμᾳτα γηῶν 
5 Τίνονται. πῆ κέν τις ιἰπ'οκφύηρι αἰἰπιι) ὅλεϑρον, 

Ην πὼς ἐξαπίνης ἔλθη αϑέμοιο ϑύρλα; ἡ 

τε ἩΝότο καὶ Ζεφύρριο συστιέ(.γοϊ τέ (ἱόλιςτε᾿ 

“ἮΝ Ἄα διαῤῥ' αίοισι ϑεῶν ἐἰέκαντε αὐάκτων. ἡ 

«Ἀλλ᾽ ἤτοι νι μὰ) ποειϑωμοδὰ γυκτὶ μδιαίνα" 

1 Δόρχον Θ᾽ ὑπλισόικεῦτε ϑυῆ αἷδοὶ γηῖ 
μἤδοντες “ , 

Ηῶϑεν σ᾽ αὐαξαύτες ἐνήσομλυ ἄυρέϊ πόντω: 

Ὡς ἔφατ᾽ Εὐρύλοχί. )ὲ σὴ ἤνεον ϑιῆοι ἑ τεῖρρι. 

Καὶ τότε M γένωσκον ὁ δὴ κανοὶ μήδετο σδειλωνγ" 

ἯΓ Καί μιν φωνήσεις ἔπεα πῆερόεντα τροσηύσων» 
Εὐρύλοχ᾽ οἵ μρίλα δν μὲ βιάζετε μοιῶον ἐόντα, 
ἢ * γοιῦ μοι παΐύτες ὁμιόοσοιτε καρτερόν, 
ὑρκον.. Ὁ: -- εν 
ΕΣ χέ τιν᾽ ἠὲ βοῶν» ἰγέλίω,γἢ πῶυ μέγ᾽ οἰῶν 
10 Βύρρομδυγαήανε τις ὠταιϑτελίῃον χακῆσι 

Η βοιιῶ ἢ ἔτι μῶλον ϑδυτοκταύν" δηοὶ ἕκηλοι 

Ἑώέετε βρφόιζω τίυ) ὠθτανώτη "πόρε Κίρκμ, 

Ὡς ἐφείαζοοἱ σ᾽ αὐτίκ᾽ ὠπώμνυον οἷς ὀκέλδυον. 

Αὐταὶ, ἐπεί ῥ᾽ δμοσαύ τε τελϑύτη σοι τε τὸν ὅρκον» 
 ; Στήστεμϑυ ἐν λεμμι γλαφυρῳ ζυεργέα — 

Αγ — ———— — 

———— τετύκοντο. 

Αὐτεὸρ ἐπεὶ ττόσιζθ» κ ἐδητύ(θ. ἐξ᾿, ἔξρν ἕντο» 

Μνη στέρνον οἱ ἤφαψτα —— ἐπα θρίξ 
30 Οὗς ἔφαγε Ἔχύλλυ Ὑλαϑφυρηφοι γος ἐχούσει. 
Κλαιόν τεᾶσε 2 τοῖσιν 9 Τήλυϑεγνήευμίῷ-. ὅπγο». 
HAG ἡυκτὸς ἔκωγαῦλ σ᾽ ἄς ρα βεζήκεοι» 
Ὥρσεν 62) ζαίῦ αὐειτὲν γεφ ιηγερέτοι ΦΖέϊς 
Δαίΐλ αι ϑεαχτε σι ψγσζου 5) γεφέεφοστ κάλυψε 
— μοῦ χα πόν τον ὀρφόρᾳ σὴ ἐρόμόϑεν νύξ... 
Ημῷ. σὴ, ἠρεγόφα φαίη ῥοδηδάκτυλθ- ἠωτ» 
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HOM. ΟΌΥ̓ ΞΕ. ΧΙ]. 3577 
1η εἰ 4 in circumflua lucund am parem us κα Ἀ ΑΗ. 

Fed temerẽ per noctem celerem errare (nos Pabe⸗ 

Ab mſula crroribus · abſfhor tatos per obſe vrum mare. 
Eæ noctibus enim venti diſſiciles pernicies naciu 
5Naſtuntur. quomodo verò quis Fugeret ſauam mertemn, 
δὶ ſort repentè ingruat venti procella, 
Aut Noti, aut Zephyri vehementer· ſpar ant as quipotiſſi va⸗m 
Nauem dilacerant, vel aus regibiu mutu ἢ * 

VnM [ἀπὲ nunc quidem paream us nocli nigra. 

10 Cænamq; appare mu⸗ celerem apud nauem manentes: 

Mane autem vbi nauem) conſtenderim us, ſeam) deductmus 
ἐπ latum mare. ὍΝ 

δὶς dixit Eurylachus comprobarunt autem alij ſoeu, 
Et tum agnoun quod mala iam mnachmaretur damont 
τς Etipſm alloquutus veroa alat ἀἰχι, 
Euryloche proftelò iam me cogit in ſolum exiſtentem. 
Sed age nunc ihi omnes iurate ſanctum mramentum⸗ 
δὲ quidem aliquod vel boum armemum, vel magnum gre⸗ 
em ouium 
20 χαμεηιαγλμεγ fortaſus pecαοtis malu 
Aut bouem aut etiam pecudem occidat·ſed quieti 
come dite cibum quem immort al u prabuit Orce. 
δὲς dixinlli autem protinus iurarunt vi .i. 
Porrò poſtquam iuraruntq́ abſolueruntq· uſiur andum, 

25 Conſtnnuimus in portu ſinuoſo beneſaclam nauem — 
Prope aquam dulcem, & exiuerun ſocij 
E ui Ainceps autem cœnam ſcitè appararunt. 

Cæierum poſtquam potus cibi cupid itatem exemerunt, 

Recordaii vero demat charos ſleucrunt ſocios, 

30 Quæs deuorauerat Scylla caua ex πάη abreptos, 

Atibus autem ἐμ aduenit dulcis ſo mnus. 
Quando.a.tertia pars noctu aduenit, & aſtra inclin aruxt, 
u νερεηλεηῖεης ventum nubium-congræg ator lupiter. 

Turbine cum ingenti, vubibu⸗ ver⸗ cooperuit 
Terram ſimul & pontum: ingruit autem de cœlo nox· 
ZEanao.v.mane genita ΠΣ ΣΝ ἐδ νὼ — 






- 


ΠΟΜΉΡΟ ΟΣῊΣ 





ΧΑ 
———— 


— Νῆο. μὴ ἐρμισαμθυηκοῦλον ἀπέ. εἰσέρύσειχιο". ““.. τ΄ 

, »ν ͵ ᾿ ἐν. ἣἡ * 

Evdo ἐἢ ἐστ γυμφέων καλοὶ χρρδὶ ἡσδὲ πόωρποι: Ἔν 
ἊΝ ΝΣ 9.5 δ. Ἴ πὰ —— ΑἹ ᾿ ὰ 
* Καὶ τόπ᾽ ἐγὼν ἀγορίκυ ϑέμβι(Θ. Δ) μιῦϑον ἔει πΟΥ3. 

͵ 2 J Ἢ » ᾿ ͵ 
, Ὁ φίλοινεν γὸ γυῖ ονῇ βρῷσις τε πόσις 1ε. 
βῆ, 5 Ἐσινγεῆύσε Bey ἀπεχώμεϑοω. μή τὰ ποίϑωμ.: 
ΤΉ Auurod γὸ ϑεος αἴσε βέες γι, ἀφια μῆλει» 
Ἢ Hhis, c πτοῦτ᾽ ἐφορεῖ κἡ ποῦσπ ἐπακούει... 
—2 Ὡς εἐφοίμιζυ»»τοῖσιν σἢ᾽ ἐπεπείδετο θυμὸς εἰγίυύαρ, 
ἐς. Μώδα ὃ παύτ᾽ ϑηνκαί(θ. ἄμ ΜάτΘυ. ἐδὲ ἀις 
ν, 10 δὴ. 

᾿ Τίγετ᾽ ἔπειτ᾽ «γέμωνγ»εἰ μὴ Εὔρός τε Νέτ(. γε. 

" ε«.." εἹ " ὍνἍ ,᾿ . ἂν " 

“ἢ Οε  εως μδω στον ἐΧΟΥ κἢ οἶνον ἐρυϑρῥγ»,... 
Ε-, Ἰόφρᾳ βοών ἀπέχον τονλιλακέμλυοι βιότοιο" 
(ὦ γ 1) — ὃ. ὙΒ» ** 

ΑΛᾺ ὅτε δῊ νηὸς ἐζέφϑιτο δῖ α παΐτα» 

— Καὶ δνὶ ἀγρίω ἐφέπεσικον ὀγηπ θύοντες αἰάϊκ, δι 
* ες Καὶ φνηὴ ἐς τες αὐάϊκῳ 


Ιχθύς δρνιϑως τε φίλας»ϑ» τ; χεῖρας ἵκοιτο» 
Γναῤπῆοις απιάσϑφισιγ᾽ ἔπτάρε 2 γςέρᾳ λιμός, 
Δὴ τότ᾽ ἐγὼν «ὐρὶ γῆσον αἰ πέστικογοδφρᾳ ϑϑοῖσιν 
Εὐξαίμδυ,εἰ τίς μοι. ὁδὸν. φήγφε γέροι. 
10 Αὐλ᾽ ὅτε δὴ διοὶ γήσου ἰων ἡλυξα ἑταίρφιξ» 
Χεῖρας γεψοίμβυ . ὅ8᾽ 62) σικέπτις ἰὼ ἀνέμοιο» 
Ἡρφόμψω πούτεοσι θεοῖς οἱ Ολυμπον ἔχοιαιν" 
Οἱ οἢ᾽ ἄρα μοι γλυκεω) ὕπνον ὅ3) βλεφάρρισιν ἔχϑυδν., 
Εὐρύχοχ Θ΄ δ, ἑτώρρισιν κακῆς ἐξήρχετο βυλῆς, 
2 ς Κέκλυτε μόυ μύϑων χακοίπὶρ πτίρον τες ἑτεῶρρι. 
Παύτες μιν ςυγερφὶ ϑαίψατοι “γλοῖσι βρότο;σι; 
Λιμ σῇ οἴκτιςον ϑεωέειν γὺ. πόχμον ὅ)παηεῖν. 
Αλν᾿ ἄγετ᾽, Ηδίριο, βοῶν ἐλάσαντες αῤίςτερ» 
Ῥέξοιϑῳυ ἀϑουμέτοισι αὶ ἀραγὸν δτριις ἔχοισιν. Ὁ 
30 E σέ; Δ). ΕἸΟῚ εἶχον οἱ φρροίμιεϑτε ποιτϑέδει γ 411) 







᾽ - 
Ad⸗æ κἐν " —D — ———— 
——— —2—— ἀγάλασ τα πολλὰ ἢ, 
Ὧν, ἑαλα, 
Ὁ ΤΆ — , -“ ᾽ ͵ 
ται δ. θλωσοέμός τί βοῶν ὁρ ϑυκρειιορίων», 
3 ὙΝ 1 εϑτλῃ ὁλέσα 71) σ᾽ ἕποντο τοὶ ὁμ. 
Ῥύλομ᾽ ἅπωξ de⸗s χῦμο, χανιὲν δ τὺ ϑύυμῶν ὀλέσσει». 
παν. Η͂ δη το 


- ΄ 





Ἡ ΟΜ: ὉΒΎ 995 ΈἘ Ξ τ. 5» 
Nauem quidẽ [ρϑάπχίηεμα in cauam ſpeluncam artractam. 
Hic autem erant mmpharum palehra loca, arque ſedilia, 
Et tum ego concione coacta inter ſſocios] ſermonem diæxi, 
O amici, in naui enim celeri cibuſq potuſ 
. 5 Eſt: à bobus igitur δὲ abſtincamus, ne quid patiaviur. 
Formidabilis enm deiſ ſunt ha boues & eximia pecor a 
Solis qui omnia inſpitit. & ommia audit. 
δὲς dixi.illu. q. perſuadebatur anmimus generoſus- 
ον ἀπιέναι ξεγρειβησ ſlabat Notus, neque qui a- 
[7 - τ 
Fpirabat demde ventorum miſi Eurafq́; Notuſq 
li. v. quamdus quidem pantm habebant, & vinum rubrũ, 
Tamdim αὶ bobu⸗ abſtinebant cupidi τα. ᾿ ΄ 
Sed quum iamè naui perierunt viatica omnia, 
15 Tunẽ νεγὸ pradam ſequebantur palantes neteßitate, 
Piſces aueſq charas quodcunque in manus⸗ veniſſet, 
Curuu hamu: aſſtigebat enim ventrem ſames. 
Tane verò ego per inſulam ſeceſi vt diis ἢν τ σὲ ἀξ 
Fupplicarem, NRiqui mihi viam monſtraret ad reahum. 
20 ged quum iam bᷣer inſul am iens dec linaſſem ἃ ſoiu. 
Manibus lotis vbi tutus locus erat ἃ vento, 
gupplicaui tum omnibu⸗ «ἰὼ qui cælum inhabitant. 
e meis dulicem ſomnum palpebris infuderunt. 
Eurylochus verò ſocis ma li anior εν conſil. 
ἀκάϊιε meos ſrmones mala quamui ραβὶ ſocy 
Omnes quidem inuiſæ mortes miſèris mortalibus: 
FAM verò miſerrunum mori & fatum aſſequi. 
Sed agite, Solis ex bobus abreptis optimi. — 
Sacra facia mus mmortalib.qui cælum latum inhabitant. 
ἘΞ Qvod ſi in Ithacam peruenerimus patriam terram. 
α yerioni opulemum tewplum 
Faciemus allic ponem us donaria quibu⸗ oblectetur, multa 
pretioſa. (dentes. 
Qua ſi iratus aliquo pacto οὗ houe⸗ eructis·capitibus ince- 
35 Vauem volet perdere, ſuffragabunturq; al dij- 
ον Δ4αῖο ſamel ad ſiuctus hians vnam perdere,. 
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,Ὁ κ νὴ 


380 ὉΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣ ἧι 


Η δηϑυὶ ς-ρδύγεῶγ ἐὼν ἐν γήσῳ ἐρήμῳ 


Ὡς ἐφατ' Εὐρύλοχί(Θ. δὴ σ᾽ ὄνεον ὀιδοι ἑταῆορι. ἢ 


Αὐτίχφ σἹ᾽ βίοι» βοῶν ἐχάσουτες αῤίςα,, 
«᾿ὐϑο γὸ τῆλε νεὸς κυαγόωυροῦ. Ὁ 


Θφι9 ᾿ ἢ ὩΣ 
Βοσκέσκονθ' ἕλικες χα χὰ} βόὲς δυρυμέτωπὸι) ἢ 


Ὑαὶ ἢ αἷριςη σαυτορὸ ὀυχοτόωνῆο ϑεοῖση, 
᾿ Φύλλα δδεψαμλνοιτέρογα δδὺ ἐς υκφοξόιχο!ο" 
εν Ου γὸ ἔχον κρῇ χϑυκὸν ἐὐ ατέλμὰ 558) νη, 
1 δ᾽ Αὐτεὶρ — δυξαντονιὴ ἔσφαξαν ὶ ἔσγραν» 


ἹΜηρρύς π᾿ ἐξέταμιον. κουτοῦ τε χυίοσῃ ἐν ἀλυψαν» ἡ 
Δίπῆυχοι ποία σοιντεςγἐπτ᾽ αὐ ν᾽ σ7᾽ ὠριόβέτη σε" 





Οὐσὶ εἶχον ψυέϑυ. χοῖψδη ἐπ᾿ αἰϑόρδροις ἱερῥῖσιν» 2.5: 


38* ὕδωτι σπένδοντες ἐπύηθων κατα σαῤτῶ. 


ἐπσήραν," ἐς ὦ Ἷ τὰ τιϊλυ ἡ 


ἦν. ἱ 


, χ᾽.» 25 ᾿ ᾽" ὝῚ * * 
Μίςυλλόν τ᾿ ἀρᾳ τ ὥραν δον ὀφῇ — 


Αὐτοῖρ ἐπεὶ κτλ ———— 


Καὶ τό τε μιρε,βχεφ έρφον ἐξέδουτο νήϑυμῖθ. ὅσγίδιν, ᾿ 


Βῶ χῇ Ἰέγω ὅν νῆα ϑοίω νὸ ϑέγω ϑαχώσσης., 


ἐδ Αλν᾿ ὅτε δὰ οοδὸν ἣα "μοὺ γεὺς 

εἰμφιδ οσης» ὙΌΣ — 
Καὶ τότε με ἁνίοσης ——— δὺς 

αὖυπ, j. 3 24 ΕΣ ᾿ 
Οἰωώξας 3) Ξεοῦσι μετ᾽ εἰϑοινείσοισι γεγώγδυγ.. 


5.1 Ζβ πείτερ»κὶ γ᾽ φιδοι μούκαρες ἡγεοὶ εὐὐὲν ἐόντεξ). 


Ἡμε μάλ᾽ εἰς ἀτίμων, κομλήσεισε τηχέλ ύπνω" “Ὁ ΘΠ 


Ὁἱ οὔ ἕταρρι μέγα ἔργον νἐμωντέσαντο μάϑοντες, 
: * M —— — ἦλθε. ὦ 
Δαρμπετίη τεύπεσηλ Θ.γἃ οἴ βόας ἔσπαρ ἑτοῖδρι. 
359 Αὐτίχῳ, δ᾽, ΑΒτωάτοισι μετηύδα, χωὀμῆν. κῇ," 
ΖΑ) πώτερ»ἠδ᾽ ὀνδοιμιφκαρες ϑεοὶ αἰὲν ἐόντες; .". 
Τίσοωι δυὶ ἑτείφφις Actamacec Οὐὐυσλίθγ Ὁ 
Οἵρμιδ ββᾶς ἔχ τάνδ υὑὑτόϑξιον, ἢ σιν ἔγωγε 


, 


Χαίρεσκον μὴν Ἰαὶν εἰς ὠρανὸν ἀςερῤουται». . 5 


531} σ᾽ ὁπότ᾽ ἄ., 5) γεζαν εἰπ᾿ ἀἐρανόϑεν τοροβα"ποίαζν» 


Εἰδέ με τίσουσν βοῶν ὅθπερμοί εἰριριβίων. 


—R 





ΟΜ. ΟΥ̓ ΘΕ ΧιΙ —— 

Qam diutiu⸗s tabeſtere verſans in μη. ἀἐβέντ αν 
διο ἀἰχ Eurylochui? co laud αὐ απ ἀκζεγῆ “ἰῇ βοῆς 
tatim υγὸ Solis ex bobu⸗ abegerunt οριίνηαα 
Ex leco-propinquo Son enim ἰοη σὰ καὶ naue · preram⸗ 

habente 
Paſcebantur nigræ pulchra houes ἐατῖ. βολ δίων. τ 
Ἐφ verò circumier ΜΉ τρία ſtcerumt dtuc:. 
Foliu decerptis teneriâ quercus alucem aæaee 
Non enum habebant hoy gdeum album in bene πὲ ρίαν naui. 


10 Caterum poſtquam prec ati ſunt, mactarni & ἐχεονία rm, 
Ἑωπου δά, ahſt derunt. aique adipe cooperuerunt 50 πὶ 
Duplic antes, & fruſtula carmium eu imptſuerum, —X 
Neque habthant vmum libare ſuper ardentibus vittmic 
Sed aqua libantes aſſabant inteſtina ermmaa.. 
aterum poſtquam ſemora incenſa ſunt, & viſcera eomede- 
—— .κκοιν ἶα, ταν ος τον Ἡ δος ἐκξὶ, ἃ 
Aſmutaitm catera ſecuerunt, & verabus inſixerum· 
Et tunc mihi ex palpebris exvidit ſu auis ſoᷣ mmus. 
Feſtinam autem ire ad nauem velocem ἐν litiu⸗ mayiꝛ · 
20 δεά quando iam iter faciens ſui prope nauem quæ remii v- 
trinque pellitur, 
Tunc circa me venit nidoris dulcis fi atus. 
Lugens autem deos ad immortales clama ui, 
Zupiter pater, atque alᷣ beati dy immortale, 

25 Proſicto me magnum in detrimentum ſopiuiſtis ſæuo νη 
Acſcis magnum facinus patrarunt manentes-- 
Statim autem Soli Mperioni nuntius venũt 
Lampetia lato-peplo, quòd εἰ boues ivtevſecer unt ſoc 

Statum σεν δ ἀφο: alloquuatus eſt iratus corde, 
20Tupuer pater, atque αἰ τὴ bean dy immortales, 
Vlciſtamini iam ſocios Laertiada vᷣlygnß,,. 
Qui meos boaes occiderunt ſuperbè. quibus sfhs 
GA„daebam quidem quum ibamincælum ſſollſerum, 
«Ἄτανα νέην ομγ[βρνσοημεν 2. lerram ἄς εαἱο γγΑΡΙΡΘ. 
3: deſerebar — —— 
uòöd ſi miln non luent iuſftam compenſannonem · 
— —A—— —— 


2* 
* 


εὰ 


— 


1 












δε 38: MBPOV ΟΔΥ͂ΣΣ:, Μ. 
δύσοιχφι εἰς ΑἸ δα ννὴ ἐν γεμιδεσσι φαείνω» 


Τόν ἐγαμειβόμλο. — νεφεληγρέτα Ζδῦο5- 


Hẽ λ οὗτοι μῷ σύμετ᾽ ἀδάτοισι φάειγε, 
Κῶ ϑυυτοισε βροτοῖσιν ὅσ): ζείδωρον" ἄρρυραν" 

ς Τῶν δέκ ἐγὺ τάχα γῆ ϑοίω αῤγῆτι κεραυνῷ 
τυτϑτὶ βαλὼν κερί σουμιὶ μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ! 
Ταῦτα σ) ἐγὸὲν ἤκου σου Καλυψοῦς ηὐ κόμριο" 

Ἡ σγ᾽ ἔφη Ἑρμείδο διεκτόρφυ αὐτι ἀκόδθὰαι. 
Αὐτεὲρ ὀπεί ν᾽ δ)ὴ γῆα κοτήχυνον ἠδὲ δοίλασσεο,, 
10 Νείνοον ἄλλοθεν ἄλλον ὅς τεδὸν ἐδέ τι μῦχίΘ.. 
E ρέμϑμαι σεωνεἰμεῦτι (όες σῇ; ὅστο- — 
τέϑνασον δὴ: Ὁ ΠΠ᾿ ὩΣ α 
οῖσιν. δ)" αὐὐτίκὶ ἔπωτο ϑὲοὶ τέρατα ποδρὕφαινον" 

— μόρ δ νοὶ,κρέα δ᾽ ἐμφ᾽ ὀβελοῖς ἐμεμάκχαι» . 

ij Οσταλέᾳ τὲ ἡ μιὰ Θοῶν δὴ εἷς γένέτο φωνή... 
Εξῆμαρ μϑν ἔπειποι ἐμοὶ ἐδίηρες ἐτοῦρφε “" 
δαίνωωτ᾽ Ἡβίοιο βοῶν ἐχέσαντες ἀρέςτξ.. ; 
Αλλ᾽ ὅτ᾽ ἐρ' ἐβδυμόν — ἡ δὺς δα Κρργίων»" 


Κι τότ᾽ ἔπειτ᾽ αὔομίθ» μὴ ἐπαύσατο χαΐλωπι ϑύων»., 


ἀ Ἡμίς δ) αἵ αὐαιξαύτες ἐνήχαμᾶν δυρέλ πόνπῳν - 
Ιςὸγ ςηστέμβμοιναν ἀν᾽ ἱσία λϑύκ' ΣΝ 
ἐρύσασεφρο 510 λὴλ κα γον 
,ΑἈΝ ὅτεδι τίωΣγῆσον ἐκεί πομβυγάδέ τις ἀλκὰ ᾿ 
Φαϊνετοιγμάων ὦν ὡρανὸς ἡδὲ “είν χἀσξέν ἡ Ἶ 
ες Δὴ — γεφέλζι ὅξησν Κρογίων ᾿ 


* 


Ὁ 


Νήν ὐϑβ γλαφυρῆροὔχλυσε ὃ πόνοι. ΑΛ 


* * 


H ἐϑᾷ ὦ μάλα: πολλὺν δὴ χρῥνονὥψαι γδ ᾿ ἐ 
᾿ ἥλθε ᾿ : - Ἃ 
κίδλνγος Ζέφυερεμεγίλα στιὶ λαΐχαπι ϑύαγ' 


40 IScd 5 τὩρρτόνας ἐρραξ᾽ αὐέμοιο ϑύελλα: 
Αμφοϊέρφις ἱςξὸς M ὀπίσω. πέσεγοδπλεἔ τε "πταΐτοι 
ie αἴσλον κατέχεων .ὃ δ᾽ ὥρᾳ ρύμνῃ ἐνὶ νηΐ 
τς πιλῆξε χυβεργώκεω κεφαλἑωών στοῦ δ) ὅςε ἄδραξε 
— ἄμυδις κεφαλῆς, ὁ δὴ ἄρ᾽ ἀῤνθυτῆρα Σ᾿ 
3 Ξ  ἐοικωῶς ᾿ 
 Κάππεσ᾽ ὠπ' ἰκρὶόφιν» λίπῃ σῇ, ὅφέα ϑυβκὸς ἀγίωδωρι 


24.ς 


χε 
᾿ 





Ὁ «επά αν» δ Ῥ κιοπὰ 
J I—— «ἰοφιμῖ 
Sm φηνδξῆνη ἐλτ6ν, ἐηρηιάν αἰ ει ἐδ 
Εἰ morta ἐς ΠΟ mines ſper alme- ——— 
5 ογμηι emm ſtatim nauem φείεχεῖα εἀπάεηὶ 
Leuiter ittam ſtang am me dio ἐπ ig 

















Hæc autem ego au ἀεὶ καὶ (αἰγρ ἀν μα εἰς ἐεοὶ * —E 
Hæce verò 125— — B Ἐ — 
Caterum poſtquam αὐ nauem aeſcend a πόρος δι", 
10 Obiurgabam alibi altum acceden a⸗ » —— 
ἔμηι τ ἐὰ δῇ 
Inuenire pot aimus:bone⸗ enime — —— ἘΝ 
His veròᷣ continuò demde dij prodigia Ὁ 
Serpebant quidem pelles, carnes ἄγος verua πεηιεθ δε 
15 Aſſatah cruda, & vt houm edehatur uxsxsæx * —— 
Sex ἀϊεύμε quidem de inde met chari ſocy 
Conuiu abantur Solis bo 9469 — — 
Sed quando certè ſaptimum diem Iupiter nax τῶ 
Tum verò ventus quidem ceſſauit turbine ſaauen Σ΄. 
2 Ο Nos. v ſtatim cumſnauem] conſeend ſſemus, Les a⸗auxc··· 
·us ἴῃ latum mare. — 


Malo erecto, atquil ad malum] albis velis collocati. —— 
Fed quando iam inſulam deſeruimus. neque vlla α΄ 
Apparebat terrarum, ſed eœlum at que mare, 

2 5 Tàm verò carulam nebulam ſtat nii Saturnius- —X 
Nauem ſupra cauam-ob ſeur atum a. eſt mare abpſa. 
Hac autem cucurrit haud val ae mulium per tempus : ſta tin 

enim ir ruit — 
Stridens Zephyrus ingenti cum turbine ſæexuns. 
5 9 Mali autem rudentes rupit venti procella ὡς δὰ 
Vtroſqmalus verò retro cecidit armamentaq́ vvinie- 
In ſenin am desiderunteipſe. v malus In puppi ĩ. εχ 
Tercußit gubernatoris —— 
— — ὑπὸ ἰρρηγείνε μίο. ν. (αἰ ταινία cau. ſaltanii 
ĩmil is — —J— ἐν 
τρί ἀρ αὐμίαιν,εβθενῖῃ νοκὸ [τ γρήνννι φατε αας αν. 


ν * * 
— 


δος 


μὴ ἢ 3 







33:2. ΤΠ ΟΜΗΡΟΥ (ἰΟΔΥΣΣ Μ, ᾿ 
ν Ζϑὺς δύ ἄμυδις βδόντη»χἡ ἔμβαλε γηὶ χερϑῶρόν" 
Η M ᾿θελίρβη πτῶστε, Δεὸς πληγεέσο κεδιαοιυ 
Ἐν 5) ϑεεία πλῆτο πέσον σ᾽ ὀκ γυὸς ἐπεῖρφί» τ᾿ 
Οἱ 3, κορφόγῃ σιν ἕπεο; αὐδὰ νῆα μέλαλναν 
5 Κύμασιν ἐμφορέογτο᾽ σοὺς σῇ δοτοουίνὑτο νόςόν. 
Αὐτεὶρ ἐγὼ διὰ vnde ἐφοίτωνοῦφρ᾽ τὸ τοίχοις 
Αὐΐσε κλύδων τρότπ(θ. τί" 5 ψλζω φέρε κῶμοι" 
Ἐκ δὲ οἱ ἱσὸν ἑαξε ποτὶ τρόπιν οὐτεὶρ 
ἐπα ἀντῷ | 
10 BA βέξληφο βοὸς ρῥἱινοῖο τετϑυχώς. 
Τῷ ν' ἄμφω στουέργον δυο τρόπην ἡδὲ γὴ ἱσὸγ, 
Ἐξόμμθθ.: σ᾽, δ] τοῖςγφερόμἑυ ὁλχοοῖς 
οὐ) ε σ᾽ ὁ 
Erd ἤτοι Ζέφυρφς μὴ! ἐπουΐσειτο λείΐλειπη ϑύωγο 
ἀν  Ἡχϑε δ᾽ δπὲ Νότ(. ὥκαγφέροων ἐμῷ ἄλγος 
ϑυκὼγ 
Οφ;᾽ ἔτι τίυ)' ὀχλοΐκ αὐαριετοή σου Χάρυ βδεγε 
Ἰπαγνύχείθ. φερῤμίω" μι σ᾽ ἡγίῳ σϑιόντε τ 
Ἡλϑον ὅ22 Σκύλλης σκ ὁπελον δ γνίεώτε Χρυξδυξς ᾿ 
— μῷ αὐερῥοίξδησε ϑεολάοσης ἀλμωρὸν ὕσωρ" 
Αὐτεὲρ ἐγοῤυποτὶ κρκοὸν,ἐρανεὺν ὑψο᾽ σ᾽ ὠερϑεὶο). 
Τῷ Ὡροσφὺς ἐχόμιω ὼς γυκτεοὶ ἀδέπη εἶχον 
Οὔτε ςηρίξοι ποσὶν, ἔμπεδον. ἀπ᾿ δηηβίια,» 
Ῥίζω, γὸ ἐχοὺς ἧσαν ἐπήωξρι δὲ, ἔσαν ὄζοι». 
Μακροί τε μεγελοι τειχοτεσιοίαον 5 Χαῤυββδογ., «ὁ 
ἸΝωλελέως σ᾽ ἐχδαύωλ ὄφρ᾽ ἐξερμέοηον ὁπίασω 
Ἰςὺν. χυτρόταν αὐαις, ἐπ δομήμῳ θὲ (οι ἡλϑεν. 
οψ — δ) ὅ}}) δόρπον αὐλρ οἰγορ πνεν αὐέφηο 





Κρίνων αἰζηῶν. 
30. τῆμθ. δὲ τάγε φοῦρα Χαρύζδιθ- ἐξεφααύϑη-: * 
Ηχᾳ δὲ, ἐγὼ χαϑύφόρϑε πόδα κὶ χεῖρε φέρεδγοῃ» * 
Μέοσῳ σ᾿ ον δούπηστι παρὲξ «ἰξεμήκεα δοῦρρᾳ; : 
Ἐζόμδμ. σἹ 55) τοῖσι δεήρεστο χερσὶν ἐμιῇσε - “.... -- 
᾿ Σκύλλα ω σ᾽ α ἔασε πωτὴρ αὐδῥῶν τε ϑεῶν τϑ--. τ, 
. 35 Εἰσιδέει. —R ιασέκφυγον αὐπιιὶ. ὄλεῖγρφν., ᾿ 
Ἢ Εγῶεν σἹ, ὠνῆμορ φερόαίω" δεχοτα, δέμε χυκ τὰ — 
— 


—— 


— —— Ξε 


—— Φ»--- 









AIn fluctibus νοϑαεῖ ἄεια aute m 
Ceterum ego με ποῖ 
Diſſpluit iempeftas carimæ han 
Eun ſum autem eus — 

⏑⏑— —— 

10 Lorum ——— δ. — 2* 

— — {Ὁ οὐρα 
malam — ἀρ Κις 


Tum certeè Ζέριγνια. quidemt ne ſæ 
Σ Σ δηρενπεπὲ εν ὃ ΝΟΣ — το ani 
Vt rurſus perniciqſam emerirer Chatöür — 
Tota notcte ſerebar ſtmul autem cum ſote vriiaiee 
Veni ad Scyilæ opulumhorren damque ( an baime ———— 
Hæc quidem abſorpſit ma ν ασηπῆςι ἘΠ “ ὦ ἧς: 
20 Cæterum ego ad aſtam δα βγιβοιεης αὐτο δῶ ος ᾽ 
Huic implicums verebam deluti — — 
ΟΥ̓ X 
Vel ſabilire pedem ΕΣ vel ———— 
Radiceg enim/ ongè aberant diſtantes autem erant ram⸗ 
25 Σου ———— autem ὑαϑγβάϊ!η, — 
Indeſtnemer veroharebam ἀθνεο δ δηλεγ ἐς γεΐ νηβρῃ — 
Malum, & carinam denuo "εῊρ ΕΝ Εν ατριόον γηϊδὶ —— 
Tandem. quande veroᷣ κα connm ΏΣΔ ἐν ὁ Χο βεγφιεῦ 
“Ῥ adicatu δείξη  γλ δε Ἐ δεν ΠΥ ΠΗΝΤ στ δ μτη, 
30 Τιβη tandem hæc ligna ex ΟΡ ἌΡ. ΑΙ ἀρρανμέγηδέ,, 
Dimiſt a. ego aeſuper pedes & manis Ὁ βΡ δητῆγε Ὁ 
— —————————— ᾿λγδάς — 
δέοι! autem ſper hæt remig Αἴτι mamibus πιϑῖς. 
Scydam vnmn amol⸗ ΠΩ pater —— ἀεοῤαημάς. ἊΒ ᾿ ἫΝ : 
3. icere nonmim fugere — ſeuam — μα 
᾿ * auten nonem die ⸗ — — — ον x 


ε- τ .- κ᾿ 








᾿ 434 ἘΞ ΟΜΉΒΟΥ ΟΔΎΣΣ, ΝΠ τ᾿ 
Ἡ σὸν ἐς Ωγυγέίω πέλασειν. 'Ῥεοὶ ἔγϑει Κληυψ — 
Χιαίει ἐυ πλιόκαμίθ. σφε τὸς Ὅν ΤῈ 
“αὐ δύ εοσοι, 
(μ᾽ ἐφίλει τ ᾿ὀμόμᾳ τειτί τοι "τοῖσδε —— 
4ἘΠδυ τοι χβιζὸς ἐμὰ ϑτόμζω ἐνὶ οἴκω: 
Σοΐ τε τὸ ἰφϑίμῃ ἀλόχῳ ᾿ἐχθθθν. δέ μοι ἀν, 
Αὗτις αριζήλως εἰρημϑήα μωϑολογόθ φῆν.“-. 


Ὗ 


Ὁ 
— 
— 


ΡΆΟ X 


δ" ἵ ν»“ A σῆς κῃ, 
*7 7 ον τ ΣῈ Ϊ ᾿ ᾿ 
ὙΠΟΘΈΣΕΙΣ ΤῊΣ. ΔΕῪ PA 
Lea⸗⸗ πῆς — Οὐδυσσείας.. 


Κουλίομενον οὐκάα ἥέραν ἐμ: 
ϑέασιν οἱ Φωίάκες εἰς τίω! γώ), ἴδ το οισίων καὶ τί 


— 
ἐὰν 
Ὗ 


28 
Ἂ 
"2 
—* 
—* 
ἣ 
ΤᾺ 
—8 






—— ——— — 5* 
— δῦ ᾳ αἰεὶ αἴ ὑνλοηξο, 
“ τὸ αὶ ἥμρυται ἐν τιν —“ ᾿ὑανκρύηηει». —* * 
— — ——— 
As ἐξ 5, π᾿ ἘΠΙΓΡΆ ΦΗ, 
: ᾿ τῳ ϑαιον ἐπέδι Φαιήδιων πομπὰ 
— ἐν τ Οδυύδο ὄῦς, ι 


σι Θιδιοσέωξ ὑπόπλοις εἰρα Φακάκωνγμβλον. 
ἄφιξις εἰς τοτίκίω. 
. τ ἈΝ » Ἔ ΠῈΣ 





ἄστυ ας 









—— 

—— ———— 

᾿ς lam enim ΒΕΥῚ ἐμ αΥΎ ἀπε in 
Tibique ἐν gcneroſæ vxorim ηο εξ; — 

ἶ Ἄδηω —— cnarrata —— νὰ ὄν — * ——— 


— —* — 
ἡ ἡ. ονμεδτ — 
ον χϑϑεαξ. ποεῖν 


Ώ)9 ἈΜΙΕΝ ΤῈ λὼ ΜΙΡΗΣΙ —— —— 
Phæaces ἴῃ tertam Τιπαςεηπύτα. Εἴ * Ἔν 
dem ipſorum redeantem in [άρ! {εν πιά 
nus: Minetua verò τη littore εὐτὰ ΨΥ eon 

cæde procorum. Res νετὸ quas ille ſecum tulerat ἢ, 
quadam pelanca occultat⸗ — raalotatat ἴῃ 
fſenem * —— ΤῊ ᾿ x* 
ΩΝ ς e ἘΝ F 
ALIVD ΑΚΟΥΜΈΝΤΥΝΜ, ἄχει κα; 
ἽΝ 5ΌΒΓΙΡ — 






—V——— μ . 


— ——— phæacum — — 





ALIA — —— 


δου diſceſſus ἃ — J— 
— in —— 





* 





“ξις “᾿- 
ἕν, “«. “33... 
— » 
[2 ν΄ 





* * —— — 
τας. ὁμηρὸν ——— ΣΡ 
ἡ γι ὁραψῳσία, : 











ΡΣ —— — — 
—8 σιωπεϊ». 
κονθμώ σὴ. ἔχόντο χδὶ : " μέγαρα 

σηκιόεγτει. — * 

Τὸν σ᾽ αὔτ᾽ Αἰρίνεθ, —S— 
φωγησέν τε» ΤΙ : 
Ο ἔπει. δλ- 

Φυσεί, ἐ πε ἐμὴν ποτὶ 
———— * 
* — σ᾽ ὅτι — Ύ. —— 

— 


ΠΩΣ 
8 


δὰ ὡν. ἐν ἈΝωνα — 
* ΤΙ 
ε ᾿ ς ὺ ᾿ ᾿ δὰ 


γΐ 





ΝΥ αἵ νας 





ΑΨ Ἀπονοςη σάν ει, 3 
— «ἰδὲ ἐ —— 

Οὐσο; ἐγὴ μέ —— ὀρύστο ἐμάς τι 

Αἰεί πίν τῇ — 
Εἴμᾳτα μὰ δὴ ἕ ξείγῷ εὖ; {τ ἐγὶ 8* 
Κα τοηγκἡ χρυσὸς πδλὺ ἀεί δηλ τοῖεῴτα 
Δῶδ ὃ ὃ — φόρρι —— 
20 Ἀλλ" 2 ———— — 5— — * 
Αὐδιρα γαῖ ἡμεῖς δ᾽ στε “ἰγ46᾽ τῇ 
πο (τ * 


— 


3— 
α 

᾿ - ᾿ 

1. 






























ὸὶ τ ΛΎ. 


— 


—S —— —E 
— ιν 


——— 
— 


——— 


⸗ 
—— —— 


—* γε πὸ — 






————8 


-Ὑοῖσι Ἢ Eou —* ἱερὸν μϑϑ 8. Αλκινόοιο 
-᾿ ΖΙΩν κἀχαλνγεφέν κελγΐδι» δ — 
—** J ———— 


* 2 κείαντες δαΐνουυ τ᾽ ἐραυδίᾳ ῆρᾳ. —— 
Ἐφ δυΐμοῦ 


— — 





oba 
— - ὧἷςἤ Αἴ ἃ 


ὦ 








ὩΣ 
Altam , ideo e non ΖΕ 
εἰγο rediaram ΤΊ ; 
ὰ — autem Ὁ) Ὅς νἱ Ὰ Ἴ 
Quicunque τὰ atrur hon δ ΔΙ. 
Semper bibitis πίει, ἀμ τ ἃ “εκ ΟΑΥ̓ΤΟΥΦΏΣ3 ς 
Veſtes quidem iam βα  τ pucſra in αὐτῆς 
ΣΉ m ἃ ἀγὶέ εἰ αὐόναιμηι, αὐ κά, ᾿ — 
Dona ηπαθηῆλε ⏑⏑⏑⏑⏑⏑—⏑⏑—— 
gea age.s. ἀρ —— — — 
Virumnos τον νὰ: ἐοησγεξαίΐ in ΡΟ, (ΕΣ: * —— 
Compenſabimur;duſſicile ἐπὶ τε [2 υπηδη, μὲ ἀἰπυία ἡ ἀγα’ ἃ 
tu largiri. "ὦ κ Ὡς ἈΝ ΆΛΩΝ, τὸν ν ΚΣ ες. 
Sic aixit Alcinoutlis autem placuit ſerm 
Illi quidem dormturientes iuerunt — — iſque ἊΝ 
Quando antem mine genita apparait το ΒΜ τα ξεῖν ἀβέχογα, ς 
Ad nauem properarunt, ſertama præau αὐτά Ὁ} æ — 







J 









———— 





Et bæc quidom bene depn ſaera vu A. — 


ἴον ς 


— — 2 
— 
— 2 


“ἡ ρὲ proſetlus per nauem (δι Ἰγααβτηπε aliquem — ——— 
Iæderent impelentiũ na puando properarent remu. 
MHi autem ad Alcinoi ædes erunt con Ἧ ; curauc⸗ 


runt. ——— 
8 2 ΣῈ μόν 2 —XRX ΑΝ 
30 Atque inter eos bonem mactau — poieſtas Alcinni — 
Ioui nigras. nubes-congreganti ἤπιο, qui omnibus impe⸗ 
" γάϊ. ἘΌΝ ον ας ΤἊΝ 


Ἂ ᾽ τοθῦ γι 
Femoribus autem aſſati epulabantur ΠΩΣ ἐον 4] 417. 
—— ὺ εἶ Β. " 























ὙΠ —— σὲ σιν — — ΛΩΝ ΧΆ 
—— αὐτῶ ϑυασδὺε ἡ 
— δὸς ἠέλιον μεφδλίω" Τρεδὲ γάῤφαλγόωντα;, — — 
Δέδβάϊ ἐφειγόμθυ Ὁ. δὲ γὸ — εν ἐεάδαι. [53 
“ΣΩΣ δ᾽ δ᾽ νὴ δόρποιο λιν ζετο ὦ τέ ———— 
VNerv αὐέλκητον βός ovot ΠΗ ΚΎΟν 
αξοϑον; 
Αασποισίως * ἀρὰ — ñ — 
Δόρπον ε΄ τοί ἐχεάϑες βλάξεται δὲ τε —— ἐὸν 
10 Ὡς Οσυσῇ᾽ ἀσπειςὸν ἔσω ᾧφαθ. βίοι." 
— 5) Φαλύχεδσι φιληρέτιμὀισι μετηδον» 
Αλκινδω 5) (κφίλιςτὰ πιφαὺσιζῇ Θ-: φάτο μῦϑον, 
Αλκίγος κρέϊον γτοιῦ τῶν ἐῤαδ εἰλετὲ λαῶν», 
τιέμπετέ μίὲ πείσαντες ἀὐτήϊωγα, χαϊῥέτε δ)" αὐτοί. 
15 Hov * τετέλες δ᾽ :᾿ "οί φίλιθο θέλε ϑυριθξο, 
ΤΙομα πὴ χὺ φίλα, δῶρα; τά —— — 
— — ἀμύμονα: σ᾽ οἴκοι ἄκοιτιν ἡ 
Νοςήσεας δυρφιὰ ὁφο ἃ ἀρ τεοεεοϑε φίλο ἰσν "ἢ θυ 
"Ὑμεῖς 7 — ἐὺ φραϊνοντε γε χῖ' κρς 
20 Κερ δίας χὴ. τέκνα ϑεδὶ δ᾽, ἀβετίυ σῷ —* 
Iavvilu Τὰ τί Eed⸗ — —— 
Ὡς ἔφαϑ᾽ δὲ σ᾽ ὥρας πούτες ἐστ ὴν τῦν * —R 
— ————— χβυμοιρὰν — 
— — : 
























,κ —* Σ οὐδὲ γᾶζαν:. ἮΝ 
φόνοι οἾνοΥ. ὀκίογ αν 
ΜῊ — 5 ᾿γεθῦσιν 
τ Ὁ: “εόσι τοὶ ὠρανὸν υρευ) ἔχουσι» 
— υἈγαὶ δ)" ἥξουτο δῖ. ὀυνεάνς. 
Αρήτη δὴ ς ὧν χερσὶ τίϑῳ δύπας ——— 
— ————— τορρσηύδε» 
“Χαῖρέ μοι ὦ — ς εἰσόνας γῆρας 
3 —— —— ΩΣ αὐϑρω ποισὶ πέλον ταῦ. 
Αὐναρ Ἂν γένυ "συ ὃ, τέρπτο τιᾷ σῇ ἐνὶ οἴκῳ» 


















— ————— —— u Τὰ 
Sab⸗e φᾷ —— — * —— — 
— properan * 

Sicut autm quum vi J 
εν nouale ——— — — — 
τὐήπι, ἢ * 
Dibenter verò huic — ——— 

Ccœnam vt incat “Πα; ar aue 

10 δὲς Ὁδβὶ καρ Ἡγὰ. ΠΣ —— 
Statim v Phæacibus — — λυ ΤΉ ΜΕ ἃ 
υλίειποῦςᾳ. χαχμηριὸ ΠΈα τη ἐσ ἡ Aan 4 

Anm. rex Anium carne ΡΣ 
AMutue mevli ſaerſic aueas — 
lIam cum pemſecta [μη ΩΣ — 
Deductio Echara dona quæ ib 
Fortunata ciant tegram aute m — 
Redux muenam ——— 
Vos verò hie manentes oblettet vxo ἄγος ——— 

20 Charas liæs, ἀφ — νιγτηίεηλ ἀεὴξ. — — ἐς: ἀν 

Omnem & nullum malum publicum ες. 6 ις —3 
Sic dixit ulli autem omnes collaudabant ΔΝ 

AMitti hoſpitem quòd vt ραν erat ἰςφμ ſet, 

Et tunc præconem alloquitæ eſt virtus Alcoi, 

2 τ Pontonoe cratereimpleto merum diſtribue 
Omnibus in domo precati Iouem ——— —— 
Hune hoſpitem mittamus ſuam in patriam terram. 

δὲς ἀπὲ! Pontonou- autem aulce ΣΝ ς 
Dictribuit vero omuilus ſcienter. i verò dis — 

30 Libarunt beati hu⸗ cœlum latum inhabitant 

llinc ex ſe aibus ſarrexit autem diumus 5 β2::. 

Aretæ veròo in manibus poſunt porulu geminn ΩΣ 

Et am cmpellando verba αἰ αἰααἀἰ κι, . τς ον. ὰ 
Vale mihi ὃ regina ſempe⸗, donec ſuectu 

3:5 Veniat mora nuu hM inib u- ——— —— 
At ege pꝛoficiſtor An vero delectare hac in — 

i 


τας 


ν  π 







᾿ Πρ ἘΦ τας ἄν 

᾿ΟὙ πόδ τ δὴ σφιν ἐβϊτ 

Δημμόδοκίθ.»λδσι τετιυδμτὃ τί 
Τχονι οὶ ωρὸς ἠέλιον κεφλλίι ἐρἐ σὲ πεῖ 
Δδὲβθαν ἐπειηθυδυ . δὴ γδ — ἐγ έεῶν 
ΤΩς σ7᾽ ὅπ᾽ νὴ δόρποιο χιλ ζετει οὗ τέ πὸ : ᾿ 
Nerv αὐέλκητουν βός οἴγοστε πηκτὸν " ——6060 
αῤοΐον; — — 
πως ΠῚ Αασοσίως σ᾽ ἄρα τῷ κατέσυ ᾧΟ. ſonr F 
—— Δόρπον ε΄ τοί χε γε! βλάξεται δὲ τὲ ἡδλυῦ τ᾽ Ἰόγτι: 
10 Ὡς Οὐυσῆ᾽ ἀσποιςὸν ἔσω φι. ἡδίοίο. 

Αὐψα 5. Φαὶδκεῦσε φιληρέτιμισι μετηύδα, 
Αλκινδῳ ἢ), (ἀοέλιςτέ ———— Φέτο μῦϑον, 
Αλρέγοε «ρεϊον ταῦ τίν ἐρ εἰζεῖε λαῶν, 
Τπέμπετέ μίε ἀσεί σειντες ἰὐτήϊώογον χαΐρέτε σ᾽; οὐ) τοί. 

Ὁ 15 Ho γὸ τέτέλες Ἐν τὲ βοΐ φίλίΘϑοἤθέλε ϑυριόξε.. Ὑ. 
J ΤΤομπὴ κ᾿ φίλα σϑδας τε μοῖ ϑεοὶ ἀραγίωγες, 
44 Ολζ,αἰ ποιήσῃ φγ'διμίμογα MN οὔχοι ἀκδιτιν ἐπ 
* Νοςήσας δι, — — 

"Ὑμεῖς σ᾽, αὐὖϑι μβδοήτες ἐὺ φραἰνουτεγιυναῖη ας 
20 Κυριδίας κὴ τέκν ἃ ϑεδὶ σ᾽ ἀῤετίωυὶ ὃ; γάσιον ΄ 
Παντοίζω γγχὴ ἐμή τι χρῷ κὸν μυξηξι ἡϑυδῇ εἴη. 
Ὡς ἔφεϑ᾽ οἱ σ7᾽ ὥρα παύτες ἐπ ἡγτὸν ἐσ] ὁκέλάυον 


πος ὌΥ ξεῖνον; ἐπτ εἰ χτλ κοῖρδρ ἔευσεγ. 



















᾿ΤΙΖσιν αὐοὶ Συέγαρϑν;ὅφβ δυξάμῆροι Δὴ πτῦτολ,, 0 

τ Ὡς ΦΑ,ΟΣΤΙΟΥ τόνοι. 5 ἐδηίφ ὀρνα οἶνον ὀκίονον 

: — - Νώμησεν δ᾽; ὥρᾳ γαννν ἔρημον οἱ Ὁ ϑεοῖσιν 

ἢ ὃ Ἐσσει σειν δ,οέ κξόρεθσι τοὶ ὠρανὸν ἔυριω ἔγχχοιστ»- 

᾿ ᾿Αὐτόϑεν ἐξ ἐδοξωγνλνὰ σ) ἴξοατο 7. συ οὐ ϊς. 

᾿ Αρήτῃ δ᾽, ἐν χερσὶ πίϑη δέπας ἀμφικύπελλον: 

Καί μὲν φωνήσοις ἔπεοι γἥεῤῥοντοι πορρσηύδει» 

“Ὁ Χαῖρέ μοι ὦ βασῆλ' αἰλωβὲς γείσύχο, γῆρας ὦ 

3. τ Ελϑ χὸ ϑειῤα τί, ἐπ᾿ ανϑροῦ πόισ! πέλονται. | 
Αὐτξύρ ἐγδὶ γένω συ συ 3, τέρπεο τεῦ δ) ἐνὶ οἴκῳ» , 












— Ἤν. — — — 
—— ſe ſe ΣΤῈΣ ΠΧ canchat diuinus απο}... 
Demodocus, ρον uliu lonoratuatal Ρ([7ὲ: 
Sape ad ſole m cabat dertebat ον: nia-illuſtrantem, 
Conſtendere nauim properanſiam enim cupitbas reuerti. 
Sicut autem quum vir cæmam concup. ſen, cur diem totum 
Per nouale iraxerunt boues nigri bene Pcompactum ara- 
trum 
Dibenter verò hnic ocenit umen ΓΟ ——— 
Cæœnam vt meat, aſſ guntur autem genua nn: 
io δὲς Ὁ ὶ AmMmicum ocidit lumen ſol μι. 
SFtatim v Phæacibus ſtudioſis remorum lequatu⸗ eſt. 
Alcinoo. a. maximè illum compellans —— — 
Alcinos rex omnium clariſſime popalorum, — 
ἍΜ me, vbi ſacriſicaueritu allaſume valete a. pñi. 
tIam enim perfecta ſunt quæ mihi charus volebat animus. 
Deductio & chara dona, πα περι ἢ coleſtes 
Fortunata [ποία integram aute m domi vxorem 
Redux muenam cum meolumibus amicis. 
Vos νεγὸ hie manentes οὐ ἐεξέετ κοῖς 
τὸ 20 Charas, & filios, ἀν verò virtutem dent ——— 
Omnem, & nullum malum publicum ſit. 
Sic aixitulli autem omnes collaudabant, & iabeban⸗ 
Mitti hoſpitem quòd vt ραν erat loquut us eſſet. 
Et tunc præaconem alloquura eſt virtus Alcmoi, 
2 Pontonoe, cratere impleto me rum diſtribue 
Omnibus in domo, vt precati Iouem paltrem- 
Hunc hoſpitem mittamus ſuam in patriam terram. 
Sic ἀπέ: Pontonous autem dulce vinum miſcui, 
Daictribuit verò omuilbus ſcienter. δι verò diis 
—F 3 9 Libarunt beatis, qui cœlum latum inhabitant, 
llinc ex ſe dibus. ſarrexit autem diumusV γβε5:. 
Aretæ verò in manibus poſuit poulum geminam. 
Et ipſam compellando verha alata dixit, 
Vale mihi ὃ regina ſemper, donec ſenectus 
3 Veniat & moraquæq; hominibu⸗ accidunt. 
Aeg⸗ ———— verò delectare hac in domo. 
B ἐᾷ 






* 
— — ——— ἀρ λοι λον τ ἐν 
ι τς Ὡς εἰπεὸν υὑξῇβ ἐσὲν ἐδήσετο 972... τον ιν ᾿ 
F — Οὐγνεσόύς. ᾿ Σ 
Ὑῳ 9) μα, ίρυχα τορρίει — E 
5 Ηγεάσχαι δὶ γῆα δὴ χα ϑὲν α ϑωυλάασῃρ"." 
ἧς Ἀρήτη 7 ὄφρα — — — μ᾽  πολῆε γιαυαῖκωξ, 
* Ἰὼ ων ———— ἐὰν — — 


, Τὼ * —* χηλὸν πυκνοὶ εὖ ἐξμ᾽ ἔπεαπε κομίξ εἰν" 

.I10 H σῇ δνλὴ στ * νπ ἔφερε γχἡ, οἶγον ἐρυϑρόγι 2 
—— ἐ. πξί ΠῚ ᾿ δὶ νῆα χρυτήλυ δον ἠσὲ ϑεέλαιασειν» 
Αἴλια τά γὼ γῇ γλεφυρς ποιαπῦες οἰγουνοὶ 
Δεϊξάμνοι. κρτε ὙἘγ ΤῸ ἢ πόσιν. γβροῦσιν ἃ ἄποσειν. 

, Και σ᾽ * Οὐνοσῆὶ φύρεστιν ¶ Άγός τε λίνον τε 

ΤΣ Νοηὺς ἐπ᾽ ἰκρεφιν γλαφυρῆς, (να νήλρετον δύ δὸ.} 
Πρύμνῃς οὐ 5. χα αὐτῆς ἐφ ίσετονην, κατέλοιτο 
Σ γ ἢ τοὶ δὲ καἴϑαξον ὅπ κληῖσιν ὅκως (- 

Κι ὄσγλῳ, πεῖσμα 7, ἔλυσαν ἀπο τρητοιο, λῤῶνιϑ. 
Ενϑ οἱ αὐακλίγϑενσες αὐερῥιπῆουυ, ὀὴα πηδ' αἱ" Σ 

10 Κοὶ τῶ γήσυρῷν ὕπγο. 67 βλεφάρρισιν ἔσχε». -ὦ ἢ 
Nunoe een — (Ὁ ϑαγάτῳ ἀ ——— εοικῴς. ν. ᾿ 
Ἠσ ὡς τ᾿ ὧν πτόίῳ τεβάοξρι ἀῤσονες τῆς 

ἕστσοι; 


— ἣν ΔῊΝ ὑῶν ὁ πλυγῆσιν. 
λ 


* ἱκᾷ ἩΦ. * εὐφξ αν 8 4 2 γα * δεῖν ἐς ἐδ 
J — —————— —— — 
2e ἄρα — ΡΝ, " ἀείβεπουνθμ σι, ὄπιϑε Ὰ 


Πορφύρβευν οὐ βοιὸ ϑτολοίοσῃης 
᾿; ἊΝ ; ——— —— ἐξ κεν ἵρηξ 
30 ——— — πετείιυῶν. ; 
Ὥς —* ——— — ——— 
Ανόδα φέῤῥ ὑδτε ϑτὸις ἐν δήκια (δὲν γτρυ" : * 
α- “πολλὰ πείθ᾽ ἐλγεὰ ὅν χδι —* - 
— — τε π7ολέ ἥβμοις δέεγγα τεῦ ὕματα πσεί 
3 JAu τύτε γ᾽ ἀτρέμας ——— dee ——— εν 


, 


— ᾽ν 


ἐν 









ἘΠῚ —— 
αἱγῇ.. 
Huic autem ſimul ῥναεώνονρ ⏑⏑⏑—⏑—⏑—⏑⏑—,,———— 
i—enm) duteret ad na uem veloce m titius maris 
Arete verò cum eo amulas ſimul miſi malicreę 
Aliam quidem,; chlamydem habentem ὅιο μὸν [να εἷξ, 
mundam, ac nitentem,) ᾿ 
Aliam verò arcam pittandſimul ΠῚ ὧδ partiari — 
10 Alia verò panem Aferebat —— —— —*7 
At poſtquam 49 παν} perueney umi * mave, 
Statim hac in naure meνα comiteslluſtres πον ἂν 
Accepta depoſuerunt, potum & cibum δ, ἢ 
Sed ΜΊΥβΙ conſtrauerunt culciiramiq; ſimumq.. 
λ ὁ Naus τῇ tabulato εοβέανὰ ΟΣ MανIĩter cubaret —— 
In puppi ingte ſſu⸗ autem & ipſe eſt. & vcca ΤΩ 
Shlemio. τἰδι υἱγὸ ſedeunt νι tranti Ῥὶ ge 
Ordme, funem aut em Joluerunt äpertuſò lapide, 
Vnaq́; hiimcumbentes iactabant mare remo, 
20 Εἰ hlic Miauis ſpmnus ἥν palpelras meidit. 
Aliiſimus incund ſim us mMorri ἐγ κί. [14 ε ΤΩΝ 
ες βημ 
Illa verolnauis ſterebatur, ] ΓᾺ rut in campo ——— ma- 
ſculi equi. ΕἾΝ ; 
25 Omnes imu incitati ἃ verberibus ſcutica. 
In altum ſeſetollentes ecler εὖ emetiuntur ΩΝ 
Sic quidem huius puppis tollebatur: υδάα νεγὸ pone 
Nigra magna ruebai multi-ſtrepi maru. 
1 ον valde tui currebat 7 miter, neque accipithe 
30 reus ſequutus fuſſit, citibimus volucrum: — 
Sic illa coleriter currens maru vnda — 


erens diis paria conſilia ha ΠΝ 
5." φηίξῆι 1 valde⸗ mulios paſſus 9— loloris in a⸗ 


κ᾿ 


μ 
Ἁ 


᾿ «πῆπο, ἐκ ἡ ἐς 
Virorumq ΟΣ (4, vndas penurangg 
Taunc ἀπὸ ſacurò dormicò at obluus cotum qua paſſis erat. 


an do 


Ὁ 


— 


διε loquutus lianuæa] —— —2— τό ἰὴ ἜΗΝ 








“Ὑ 


“394. τ δον νύν ὍΔΎΥΣ Σ᾽ F 


Εὖτ᾽ ἐςηὴρ —— φαατατ 335. ἁδέτε 
Ἔρχεται «ἴγί»». ωὐ φάος ἠρ2;) Meinę 
TR δὴ νήσῳ σιπνα ποντυπόρ(θ γηεΐς. 
Φόρκευ Ὁ» δέ τις “δ᾽ γλεαΐ ὀδιόίο γέρντθ, 
΄ Εν δήμῳ Ἰϑεύκυς.)υύ9 3 ὩρρίΣῆτες ἐν ἀυτε 
Ακταὶ ὑπορῥῶγες; λιυ,Ὁ.- ποτε] 4)» 
Ἀΐτ᾽ βἠέμωγ σκεπύωστ δυστων μέγα 
χῦως, 
Ἐκτοϑεν ἔντοδϑοον 5} “ἴδ — οἷο μλμοισι 
ΓΘ νῆες ἐυ ᾿εσελιμοιοὅταν ὅρμυμέϑον ἵ ΠΚΩῪ ΤΕ]. 
Abari δὲ κρατὺς} γι. ταὐύφυλλίῷ- ἑκα η" 
Αὐχόϑι σ᾽ αὐτῆς. αὖξον ἐ τή ρα τον»ἠερφειδὲς5 
Τρὴν γυφάων οἵ Νηϊάδες χὰλ ἕογται. 
Εν9 κρητῆρές τε "ὁ ἀσῴιφορῆες ἔασιν 
: : — ἔνϑτο οἢ᾽ ἔπειτα τιϑτοιζὠώ ἐσθὸσι ῥδιάστή. 
Evo ἱφηὶ λάϑεοι αἰξαρυύκεοςενϑα, τε 
νύμφαι 
. Φαῤε' ὑφαίνοισιν ὀδιεπόῤξυῤα, ϑαῦμᾳ δέδια. 
Ἐν σὴ ὕδευτ᾽ ἀδγεογτειγω δὲ τε οἱ ϑύραι εἰστγ. 
20 Αἱ μδρῥσυρὸς Ἑ Bopẽ æa μευτείξατοὶ αὐθροόποιδιν» 
Ai οἵ αἱ τοὺς Νότου εἰσὴ ϑεώτεραιρἐδὲ τι πε "ἡ 
Avopet ἐσέρχοντεονοἰλλ᾽ ἐἰϑτ ζτων ὁδάς Η 


ὄξιν. 
"Ἐγ5᾽ οἵγ᾽ εἰσέχασείν Ὡρὶν εἰδότενθὲ ΓΝ 
25 —2 
Ἡπείρω ἐπέκελσεν ὅσον τ᾽ δη] — 
 “οίση ξΥ 
“Σαϊριομῆμη τοίων γα ἐπείγετο χεσ' ἐρεταίωγ, 
Οἱ γ᾽ ἐμ νηὸς βάντες ἐύ ἡξύηου ἤπειδό. δὲ; 
40 — 7— Οὐυςσῆδ. γλαφυρῆς ὧμ vnoc εἴειρ αν 
Αὐτεβ στε τε λίγῳ νὴ β ἡ γεὶ συγαλιόοντι» 
Καδ δὲ ἀρ 3) ψαιάθῳ ἔϑεσειν σδεδιιυμῆρον ὑπήῳ,": ; 
Εκ ἡ κτήωφτ᾽ ἄφιρὸμ εὃ οἱ Φαίηκες ἀδκιυοὶ 
Ὡχούσειν οἴκοι δ᾽ ἰύγτι» δε μεγάϑυμον Αϑἰωύζω: 
ὃς Καὶ τοὶ ῥδμ) οιμῇ. αὐ πυθμέν ἐλαίης ἀθρόα θῆκαν 
Ἐκτὸς ὁνδοδ μοί που τις ὁδυγείων ψβῦρω 770} *8 
Υ Ὁ] 


᾿ δι δο 
Ξ — J ἐς 
— * 






τα ες ἡ ΟΜ. 30 
. Θκαηάο autam ſtella επτιέὶ ſe ΠΣ — γα κενῷ 
Vmit nuntians lumen ἀΥοΥ κα γγγατε- genna, 
Tum mſulæa appropiuquabat mare perutams πα ἕξ, 
Phorcynis autem quidem eſt ρον tiuus marimi ſeni⸗ 
In Demo Iihacæ. duo autem—ſunt] ργομ ἐξ; [{ ερ[ὰ ' 
δεορπίι prarupti lex ρ ὸ ρον εε[ τ mare procurrentet, 


Qu ventorum arcent grauiter ſtridenium magnum fin- 
᾿ς ξένη . δ 


το Extra. intus verò ſine vinculo manent 
Naues bene-tabulata, quum portus ſinum intraue riut 
At in vertice portus paßisramis oliua. 
Prope autem ipſam antrum amœnum obſcurum, 
Sacrum nympharum quæ Naſades vocantur. 
τς Intus autem oratereſe& amphoræ erant 
Lapidea vbi verò præterea melliſic ant με: 
Intus etiam hiſtones —— ων 
Veſtes texunt purpurtas, mir abile viſi. 
Inius autem aqua perpetua, dua verò εἰ ianua [πᾶν 
Hac quidem ad Boream permeahilu hominibus, 
Illa verò contra ad No tum eſt diis ſacra me que illaͤc 
Viri itrant, ſed immortalium τα eſt, 
Μᾶς HVifuanem] itroduxerunt. quia locum illum prius no- 
uerant.illa. v deinde 
5 «μά terram appulit quaniuml—eſt] medium totius. id eſt di- 
midia (υἱ patte 
ſoncitata, talium enim impellebatur manibus remigum. 
ΗΙ antenm ex naui egreßi bona-tranſtra-habento ἐπ 16}. 
ram — Ὁ 
40. Primum Viyſſem concaua tæx uaue ſuſtulerunt 
Ipſo xcumq́; linteo, & culcitra ſplendida, 


Ὁ 


Atque in are na depoſuerunt capt 8. 
BRe⸗ autem extulerunt quas εἰ ῬΡΦΑ Aſtres 
Dæarrant domum eunti, propter magnanimam Miner- 


Et hæac quidem apud radicem oliua cuncta poſuerunt 
Extra viam, ne aliquis vuiatorum heminum 
Ante quam 


c 








45: Ξ55; — — e 


ὁ Εἰ ὃ ΜΉ ΡΟΥ ΟΑΎΣΣ, Ἐ᾿ 
Ἡ ν᾽ Οδυτῇ, ἐρεύϑτι ἐστελϑῶγ ϑηλήσεαιτοι ὦ ἶ Ι 
Αὐτοὶ —— οσίϑων “- 
Λήϑεν εἰ πσειλοίαν. τοὶ αὐτιδέω Οὐυσῆϊ οὐ τ 
Προῦφον ἔπεπείλη σε Δ) ὸς σ᾽ ἐξείρετο — 
———— 
- Τιαύεις ἔσοζωὗτεμε βροτοὶ ἀτι τίοισε " ᾿ 
Φαϊηκες»τοί αἷρ τοι ἐμῆς ὁ ξεισι οἠυέϑλυς. — 
Καὶ γδ νοῶ Οὐυσῇα φαζζωυ κικκ αὶ πολλὰ πα ϑύνηῃι 
Οἰχωσ)᾽ ἐκ σεδδει; νδξον δέ οἱ ποτ᾽ ὠπηύσν ὁ ὁ6ὁ 
10 Πείχυ ἐπεὶ συ πγροῦτον το ἐοῖξο ἡ χρτεέγδυσας. ἢ 
Θἱ σ᾽ δ δὸν τ᾽ ἐν γηὴ δῦ ὅ3:' πόγτον ἄγος ΟΠ 
Καίπϑεσαψ' εἰν Τϑοίκη"ἔσδοσοαν 3. οἱ ἄασετα δῶρα. ἢ 
Χόηκόν τε χρυσόν τὲ δδ τονὲ ϑὴ τϑ᾽ ὑφξαντῖω, 6 Π᾿ 
— ,ὔσ᾽ αὐοδέποτε Ὑ δοίης ἐξ δέτ᾽ Οὐνω ἀν: 
ι ς Εἰωρ ἐπήχων ἥλδέλουχων υπὸ ληΐ δ, εἷ σειν: 
ἡ πὸ δ ἐπαγλειδήμρ θ᾽ τὐξρσέφη γεφθη)ερέώ 
Ζό "(9 
2 πόποι Ἐγγοσέγαν, δυῤυδενὲ δ δ —— 
Οὔτι σ᾽ ὠτιμ ώξοισε ϑξοί:; ἀαλεγδν σὲ ἐν Εἰ ἢ ᾿ ͵ 
20 [Πρεσβύτοιτον "ἡ ἄραφαν εὐτη μη σὴν Ἰδάξιν: ἀξυϑοηθς, 
Archov 67 εἴ αἴ τὰς τε βηγ Α) χάρτεὶ — ϑαδβος 
τ εἴων 
Οὔτι τίεἰρσοὶ γ᾽ ἔτ τὸ ἐξοπίσω αἰσῆς αἰεὶ: Ὁ 
Ἐρξον ὅπως ἐθέλεις δ τοί ΦίχοΥ ξἡλεξο θυμῷ, —— ᾿ 
ἰῷ ς Τὸν σὴ ἠμείξετ᾽ ἔπφτει Υτοσεσεξων ὀῤδαξῥϑδων». ᾿ 


J 






᾿ἀηγορϑσειξο, Ὁ , * 
᾿Αλλ σὸν αἰεὶ ϑυϊὸν δαί ζοζίφι ἡδη ἐδλεείγω. 
Νεῦ ἷ Φιρκῶν ἐθέλω ἐξῆρεν δλιέα γῆχ 

,0 ἘΚ πομπῆς αὐλέσειν ἐν ἡεδρεῖ δὲ) πόντῳ 


Ῥαϊσαιμήτ ὑδολλήξωσι 5), ποικπῆς 


᾿Αὐϑρεύπτον, — — 
— —————— 


πη γερέτῳ 280.) 
ΞῺ πέπον ὃς — ἐμῷ ϑυμῷ δοκεῖ ζῇ) τῇ 
ΤΠ ἄριςα; ; , 
ἡ Οποῦδσε κεν δηὶ σαύτες ἐλαωνομήμίῳ τρρδἰδωντωι Ἔα, ὕ 







ΠΟ oD — 1 
Antequam Vſſc⸗ expergiſteretur ΟΠ τος ΕΚ ΩΣ 
Iyſi verò rurſus domum γε ὸ ἐμογμἤεήπέ Neptan us 
Oblitus eſt minarum, qquas diuino Ψίβε . 
Pruu mmat us erat, Ious autem roganit ſententiam, 
5LAupiter pater,mnon ampitus ego inter immortaledeos 
Honoratus ero, quando me homines non honorant 
Phaaces qui tamen mes orti ſunt genere. “ Ε — 
Etenim nunc Viyſem arcebam mata multa paſm 
Domum rediturum. reduum autem illi nunquam eripui 
10 Omnino, quando tu primum prom ſiſtt, & anxuiſtiꝛ 
Hi. v dor mientem in naui veloci per mare Aucont er 
Depoſuerunt in Ithaca dederunt verò elngentia dona—- 
Aſqà aurumq; muliumxævcſtemq; textamnmm.... 
Aulta, quot nunquam Τ' τοῖα extuliſſet ſſes, 
ΕΚ ncolumu veniſſet nactus de præda portione m- 
Huis autem rſpondens ffatus eſt nabium congregatot 
Iupiter, ΠΩ, 
0 divj, Neptune latè poteus qualeſ νεγυιμα ἠκέβιξι το. 
Non te diſpiciſent δῇ: diſficile cum eſſet —— 
20 Antiqu ſimum —A0 2115 proſequi. 
virorum veròo ſo quu τε αἱρέει γ & robori ceden⸗ { impit 
facinoribus indulgenſ] — 
Non colit, tibi eſt & poſtſæc vltio ſemper. 
Fac vt vö âSundum εἰ} animo. 
25 NHnic autem reſpondit poſtea Neptunus quaftator-terraæ, 
Ego verò ſtaiim ſaciam ὁ Iupiter Jairaram nub ium. cougre·. 
gator, ſicut dicu. —— 
Sed tuam ſemper iram accuratè caueo, & vito. 
ftunc autem hæacum volo perpalchram nauem 
3 9 Εκ comitatu redeumem in nigro mari. * 
Perdere, vt iam a bſtiueant, deſiſtant que à comitatu 
Heminum, magnum autem ipſit montim urbi imponere. 
Huit verò xeſpodẽs affatus eſt nubiu-congregator Tupiter⸗ 
Ο ſuauiſime ftater ] Pe quidem mea animo videtur ἐξ 
37 optimè δ τ 
ϑλαμην ἐφ  ΦΡΗΝἐ( iacitatam intuetur 
—⏑ ——— 


—V ὰ ἧς . 


Aolaunao 


888. ὉΜΗΡΟΥ ΟΑΥΣΣ Ν᾿ 
Λαοὶ Στὸ 77 ὁχι(.»9 εἶναι λίϑ:ν ἐγίύϑι γαζης 
Nu ϑτῇ ἰκελογγίΐγα σπμάσωσιν ἄπομτες : 
, Αγϑρω ποι) μέγα δέ σῷιν * πόλῴ ἀμφρκαλώψαη. 
Αὐτοὶρ ἐπεὶ τύγ᾽ ἄκουσε Τοσηδείων “γοσί ϑωγ». 
7 Β5 κ᾿ ἴμβυ ἐς φερίζω ὅϑι Φαΐνκες γεγίασιν" 
Ἐνϑ' ἐμήν. ἡ δὲ, ἀλα φεδὲγ ἤρλυϑε 
Ῥίμφα διωκουδύη αἱ δὲ χεδὲν ἢλϑ᾽ Ἐγοσίϑωγ; 
Ός μὲν λᾶαν ἔϑηκε, ἐρ ἰξωσεν ἔνερθε; 
, Χειρὶ χαταωρίωεῖ ἐλοίστες" ὁ σὲ γόστρι βεζήκει. 
10 Οἱ ὡρὸς ὀνήλοις ἔχεχ πῆερόοντ᾽ ὠγόῤῥυον ἡ 
Φαίηκες δὸ)ἐχήρετωοι γωυσίαλυ τοι αὐόδεςη ἢ 
Ὧδε δὲ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον δον, 
Ὦ μοιγτίς δὴ Υῆα ϑοϊ ἐπέβη ἐγὴ πόντω — 
"Οἰκασὶ᾽ ἐλαυγομῥὑὸ δι ρῤὺφαὐγετὸ πᾶσα: 
ὙῈΣ Ὡς ἄξᾳ τὶς εἴπεσκὲ" χεὶ σ]᾽ ὑκ Ἰσῶως 
" ἐτέτυκτο. ἘΝ πεν 
Τοῖσιν σ᾽ Αλκίγο(. ἃ ρήσττο κὶ μετέφπεν,» 
[9 — μξκὰ δὴ —**— ——— eober 
Na c ἐμού, ἢ. ἢ φάσχε ΤΙ οὐδε δίων Θ΄ 


10 ἀγάτα 


Ἠρῶν οὐυδετα πομηδὶ ἀπήρονες εἰυδ ἐπαΐτων. 4 


Φή ποτε Φαιήκων υὐδρῶν «ὐἰρικθηέα νῖα 
Ἐκ πομπῆς τυὐιοιῖσαν ἐν ἠε δε ΠΕ} πόντῳ 


— αἰ ἐμρειμμέγα 4] ' ἥμάιν ἔρτϑ. πόλει ἀβφικωκύψαι 


2 Σ Ως ἐἰ)όρδ) ὁ γέρρον τάσε, δὲὴ γιυῦ πεώτα πελεΐτει. 
Αὐλ᾽ ἄγεθ ὃς αὖ ἐγὼ εὐσω“πειδθα Ζαῦτεξ. 
—— μϑυ ποιύστοιϑε βρρΥΚΙ ὅτε κέν τις ὦ 
uree/ εχ ἤν μεῖς 
Ἡμέτερρον. προτὶ ἄς Ἰτοσαθεέαγ, ὃ τουΐοϑις 
30 Δώσδεχᾳ κεκριυῆμοις — δῖκ᾽ ἐλεῆσην»ς 
Ma ἑὴν αὐδίμηκες ὀρίθ. πόλᾳφ ἐμφινανῦ ψη. 

. Ὡς ἔφα ϑ᾽ οἱ σ᾽ — ——— ἢ ται ριφ, " 
Ὡς οἱ μὴ ρ΄ ὀὔχοντο [ισσψμοίωγι αὔας πε ——— 
Au⸗as Φαιήχων ἡγήτορες ἡδέμέσδογτες)" 

35 Ἐστεῦτες σἰδοὶ βωρυῦ ἡ δὴ ἔχρετο 7. Οδυονδὴρλς 
Ἐύσῶν ἐν γε ποι βερόρρὀῥεέμιγ ἔγνω... «Ὁ 


» 
* 


—V ως 


ποντοπύρ(. γηδο 


ἣν 


γ 


αωσλῶις 


—— τς 


— 








— — 
Nau — ————— 

Hommeſ magnum *— — 

A 


Dedi /e in via αἱ τε ΤΠ. ὃ 























Ilicvt etilla vero — ε 4 ΠΑ͂ΜΗΙ 
Celeriter puſſu hanc «μίεης βγορεῦ Σ ἐρμρρμάδη, νος — 
Qu ipſam lapidem ſtcn Ὁ γααιςεὶ — ἀντ δὰ 
AMann prona u ſam — τένὸ — τ τοῖς ——— ναι 
10 Hi veroanter fe verba alata νανÄ, — 


Phæaces ἰδῆς ἡ γεῆηξ»- αἰ οηρεϑ) το θηᾳέτένει —S 
Sic antem quis αἰκιτρἑέεμι in ΤΙ ΡΣ — — 
Heu,quũ iam ſauem τίσ temn — 8* — 
Quæ domum : ———— iam ap δας 


15 δὴ σιν — F — — * —— geba 
cta eſſent. δὴ δ ἤρετι — 
Hu. * μὴν αν concion atu⸗ ἐμ — ΨΩ ἘΝ — 
Ὁ «ἢ! εὐἹὸ valde me anuqua vaticima — ————— — ἐξ — 
Paiĩru mei/qui dixit Ἄρατε ῥα: — — 
20 ſore —— 
Nabis qu niam comites inoen — —— — 
Dixn aliquando Thæacum virorum —— "Με... 
Ἐκ του! Α1Ὲ redeuntem m nigro mari 
δὲ perditurum, ——— verò nobis montem υγϑὶ γρροβ Aitu 





2 5 ræam.e 
διε dixu ſenex hac verò iam nunc — — 
Sed age. ſicut ege dicam pareamus onmes. 


deducdtone quidem deſiſtte hominum quum aliquu φεηίᾷ, 
Noſftram ad ciuit atem. Neptuno vero tauros ἐγ ταῖς 
30 Duodecm εἰεδξος ſacrſteemus ſi miſenealur- ΠΕΣ 
Neque nobu ingentem montem vrbi mpeſuerit. δι 
δὲς ἀἰπκιτεθι υεγὸ meluerant μα» αμεγημί ή, aurot 
δὲς hi quidem ſupplicabant, Nepiuno regg 
PDopuli Phæacum duces & principes 
᾿" Stantes circum altare Ἔχ  ΑΤΩς ἐἶξ.4. ΠΝ Ἰηφ,4 ΠΝ το ῪΣ 
τω in terra patria meque ſam cognouit * ὦ 3 


⸗ 


400 ΟΜΉΗΉΡΟΥ ΟΔΎΣΣ, Ν, 


Ηδῃ οἰίω ἀἰπειόν.αδεὶ γδ σεὸς ἡ δέρᾳ χεον 
Πόν αἰ — Δεός ὄφροί μὲν σαὶ τὸφ ᾿ 
Αγγωςον τϑυξειονγἕν φστί τε μου ϑήστητο. 
Μήμιν Ὡρῦ ὀλοχθ. γγοϊηγΈςο! τε φίλοι τεγ 
’ Πρὴν πεττιν μνηςήήρσιν ιπδρἝατσίζω ποτίσαι. 
Toulen ἀρ ϑιλνειδέα φανέσκετο ποΐτα αὔακτιρ 
Αὔ ῥαπιτοῖ, τε διμκυτνἐεφολιυόμες τε ποιΐοριχοι». 
Πέτραι τ }). ζαττ νὴ ἐν όδτα τηλεϑόωντο, 
Στῆ δ᾽ ἀρ ᾿ αὐαϊξαρνχι ῥ᾽ εἴσιδε ποοτείδω γα 
10 Ὡμωξέντ᾽ ἀρ ἐπσἡτωγῷ ὦ ὁ πεπλήγέτομιηροδ᾽ 
Χερσὶ κατα ρίωέοσ᾽ ἔμ γ ῥα γρθαϊν ἐσσί. εὔσαν: ΟΝ 
Quo ἐχὺ τέων. αὗτεβ69 ὧν ἐζοίδως 
Η ὁ οἷγ᾽ ᾿ὑξριςτε τε ——e—e— 
Hẽ φιλόξεινοιγχσή σφιν νύ(δ. ὅξὲ ϑεαδυίς. ; 
τῷ πη δὴ χρήμο τευ πολλεὲ φέρφυ τοί δε; τῆ 3 Χἡ αὐτὸς 
Πλαίζομοιραϑ' ὄφξον μιεῖναν αὐροὶ Φαιήκεοσιν Ὁ 
Αὐτϑ᾽ ἐγὼ δέκεν δον υὑτρμβνέων βασιχήων — 
— κέν ἐφίλει καὶ ἔπεσε Ὁ ΘΠ 


——— 
20 νωῶφ ὅτ αἤπη θέε ὅστε οη ψσδέμϑῳ φιπῷ 
κὸν — ——— ϑυξοῖδι "ἡδητῶ.". 
Ὦ πύποι ἐκ αὔα παύτα γοήμογες ἐδὲ 4 
δίκαιοι ὅν, Φ 
Ησον Φαλήχων ἡγήτορες ἡδὲμέσον χερν Ὁ ε 
ΤΟΥ μ᾽ εἰς — —————— —— — φ' δ 
Αξεῖν εἰς — δυδώον" αὶ ἐτέχεασειν δ χε ΤἌΕΡΝ 
Ζϑ)ς σφέας Τί στετο ἑκετήσι(Θ.»ὗ «τε Ἀν * 
Αγϑρώποις ἐφυρᾷ γιὰ τίννυται ὅςτὶς ἀκχαῤτη , Δ 
ον ΑΝ ἄγε δὴ τὶ χρόματ' ὠραθυμσω, νὰ ἰδωμόαᾳ.". ἀν κλ Ἃ 
59 Μήτιρμοι οἴχωνται! κοίλης: ὅ] — ἀγοντες"" — 
Ως εἰπεύνντεέποδας αὐθικ θέας ἠδὲ — 3 
Ηρζϑαεινἢ — χεεἵμῳωτα καλέ, ᾿ " 
— τὸ αὐ ὁ οἢ᾽ ὀδύρετο πουτεῖδαι, Ν᾿ 


35 Ἐρπύξων * ϑῖνα πολυφλοίσβοιο —— 
τών: ΣΉΝ" φε οἱ ἦλϑω Ανὼωδῃ» ᾿ Ν 
θ᾿ δ 


ἢ 
F 









Lnotam face⸗et 
Ne ρίμνν ante ὌΧΟΥ ταν [ῶ 
5 βλμαπι omnem hrocu intempenem 
brepterea αἰαὶ formam eba * 
αὐἱϊκά, perpetn⸗ ——————— Ἔ 
Seopuliq; exce ſ αὐϑδνϑς υῖν, — γεϊκαῖς 
Sterit ignur ΑδΟ ΟΣ — ρα αν ἕδνα, Ὁ Ὁ ἃ 
10 Εἰεμῖὅ; — ——— ἀτὰ τὰν δι νὰ ξεν, 8.2 
Manibus ἀεί μεν ἐμ ἐπὶ avtem ἐφηκέεως ἐ 
Ηεΐ γητὶ σιεο γα) ΚῊΥ [6 
Vrrum — ἡ, εἰν «τι 
An — —— ——— 
1 ς "ὁ ΐαηεΥος maltas porio— 
Ero? vtmam αι ορραιαιβε “ —— — 
Ibirgo autem ad alum magnammorum γε μενος 
Perneniſſtm, qui me benig ne eacepiſſet τονε ἃ Ἢ 
; reuertenaum. 
40 Nunc verò πε μὲ vbi γοπαιβεἸβα] βουνεφκε αννων εἰς πὶ ᾿ ΓᾺ 
Rinquamu ξχεὲ mibi præd- — —— 
Οὐ. haud igutur vmmibus l ἡ ἐψμ6) prudentes —— 
iuſti 
Erant μας Auces ἐν ꝓrincidet 
25 i me in aliam terram αὐ πκεν μη ροειὰ ——— 
Sutturos in IIhacam conſſicuam, neque erſterunt 
* Ivpiter ipſos vleiſt atur ſappiicum cuſtes, qut υαὐοαν" 
Homies inſpicu, & plectit ——— ΕΠ ῸΝ 
᾿ Sed agè iam res numere ma, & vide am 
30 Ecquid mihi ſurte ptum diſceſſerint anc aua in nan⸗ ΡΝ 
δες ἐοφμητμα γι ρον βεγρμμί οοβα ἐκ ἐεϑδι ες τς 0 
| Namerabat, & akrum toxtaſq; weſtes ρεείουνμαῦ 
Horum quidem nilil deſideravat evna ute ἐπ εύσι Ῥα.. 
triam terram, ες 
35 Perreptans ad. lillus per ſonant is maris, ὦ 


κίον ἀιφίογαημονρν ομς «ατιῆν εθον γε; —E— " 
ι ᾿ (: 











- 


. ὦ 


» 


255 ὉΜΉΡΟΥ ὍΔΥΣΣ 
Ardp δέωας εἰκῶα γέω δδυξώτορα μύλανν 
Παναπάλωγοΐ τί τε ἀϑ άκ τοῦ ποῦδες ἔασιν" : 
Δίπτυον ἀμφ μοστε ἔχρυσ᾽ δυεργέα λεέσε κων 
Πρεσὶ σ᾽, στ αἱ παορῖσι πέδην ἔχε χέρὰ σ᾽ ἄκοντοοὶ 

τι δϊ Θόυσεις γήθησεν ἰδιώνοχ) ὀρθωτέίθ. ἦχος» 
Καί μμν φων ἡ σευροῖπεα πτερῤοῦτα, Ὡροσηύσεγ - 
Ὡ φίν γέπεί σε τρῶτα κέχανο τι δ) ἐγὶ χώρων 
Χαῖρ;έ τενὶ μή μοι τ χφικώ νο 8 αὐπιξ:λήσεις" - 


AnM στέῳ μῆμ ταϊτορρτέω 8), ἐμέ σοὶ γὸ ἔγῳγε * 
— ——— 


Καί μοι τοῦτ᾽ ἀγξόσον ἐτήτυμονγοῦφρ᾽ δὴ εἰσί - 
"τίς γνγτὶς δῆ μ(Θ.»τίνες αὐέρες ἐγ γεγάοστη» 
Ἡσ τις γήσων δ) δεῖς) (Ὁ.»ἢ ἐ τις ἀκτὶ .«. 
καϑ' ἀλὶ κεκλιμέμ» ἐραξλακί, ἡπείρριος.,. 
Τα Τὸν δ᾽ αὖτε ὠρρσέειπε3εὲ γλαυκῶπις Αθίωης. 
Ν σι» εἰς ὦ ξεγεἢ πολόδηεν εἰλήλιωϑοις. ; ὌΝ 
Εἰ δὴ τίω» δὲ τε γῶαν αὐεί;τα ἃ δέ τι χίϊω εν." 
,, Οὕτυ γώτυμός ἔξιν Ἴστωσι δέ μι μάλα, πολλοὶν, ᾿ 
HAp “ὅσοι νῳΐᾳστ Ὡωρὸς Ἠῶ τ᾽ Ηξμέγτε» ᾿ : 
20 Η.,7 ὅσσοι μετέπιδλε πατὶ ζόφογ ἠερόεντα, Ὃς αν 
* τινι .« — * 
τοι μϑρ τρηχεία κι όχ, ἱππήλατός ὄξιν» ᾿ 
Οὐδέ χω χυτρλ τα; ἐσ) δυρεῖρε τέτυκτν Ὁ 
Ey A ὴΐ οἱ σἵτί. ἀϑέσφατίθ".ἐν δέτε οἷν Ὁ. 
ἡ, ἢ. να Δ 5 * ΝῊ ⸗ 
ζγνετο αἰεὶ δ), ὄμβρος — — — Ὁ: 
3 .ΑἸγίξυγί. σ᾽, ἀγεϑη "ν βύξοτίΘ- ἐς μὴ ὕγφι ς Ἢ 
Τιαντοίη ζ κ᾽ «ὁ μοὶ ἐπμεταροὶ ταρέωσιν.᾿ ᾿ς 
τῶ τοὶ ξεῖν᾽ ᾿ϑάκης γε κὶ ἐς Teollu ὄνομ᾽ ἵφι 
Ἰΐω κᾧ τηλοῦ φασὶν Αχαρ δίθ- ἔμμῆναι αὐὐ:. Ὁ 
Ως φάτο. γήθησεν 5 πολύτλας δι. Οὐουου δὺς. 
50 Ἀ  ίῥοον νὰ γαίη ποκτοώη εἰς οἱ ἐ εἶπε 
, Πολλὲς Αϑίω οἰπεκάρη Διὸς ἀλγιῆ χοίο. 
Καί μῶν φονήσοις ἔπτα πτερῥοντα ὠρρσηύψαν ΘΟ. 
Οὐ ὅγ᾽ ἀληθέα εἴ πεγπάλιν σὴ ὅγ9 λάζετο μὴ 257) 
Αἰοὶ ἐνί ςἠτασε νόον πολυχερδέα νωρδὺθ Ὁ ᾿ 
3 5 Τα ϑοιν ἐμέ 1ϑοίκης γε χὴ ἐν Κρήτῃ δυρεῖν Ὁ 
Τυλοῦ ἑωβ πόντον γυῦ σὴ, εἰλήλαϑνωὴ αὐτὸς ᾿ 
— 8 Χρημάδε 


R 


ΡΟΣ 






Ψ τ) Ἶ ὡς 
: —— " 
Duplicem circa hameru abi — 
“Ῥεφιδε,α. ἐῶν teneris catteos habeba 
Hanc autẽ Vlyſſes latatus ——— 
Et ihſam compellans verba alata loquatu-eſt, 
0 amice, quando te primu m muemo hoc ὧν — ? 
Salue & non mihi malo animo δεδντγ δὼ —— 
Seq ſerua quidem hæc ſerua etiam meub — 
Ἢ ——— anqua m deox δά tua chara δία F 
ες Εἰ mihi hoc aic verum ὍΣ erte am — —* 
Quæ terracqui poalu qu v···· v 
Num qua inſularum amæna? an aliquod — φὰς 
Iacet τά mare vergeus ſtritu vmv· 
τις Hunc autem contra affata eſt dea ΠΣ ἣν οὐμὴς — 
Imperitus es õ hoſpes, aut ex — μα γα F 
32." τὴ de ἐδ terra interrogas ἃς: ἀνε, ἐπ γυα Ἐν : 
δὲς ignobilia eſt norunt emm valat ἐπα " — 
Et quidem quicunque habitant (ὦ Muro a ,δοι πιῇ) ἋΣ 
10 ΕἸ quicunque βολὲ δά occaſum olſcuram. * 
Certe puidem aſpera. & non equi⸗s — —— 
Neque valdeè ſterilis, at πο lata Ἐῇν 
Ineſt ſiquidem εἰ umimmtum muliumnn ———— vinum 
Naſenur. ſemper autem plunia habet illam, vireſtenſ ros. 
2 τ Paſtendis autẽ capris eſt οδηιοία, 9 bubust eſt quidem Hluæ 
muigena. bene autem irriganones Γ βέιμα ἀἀ(έηι ς * 
Itaque hoſpes lihacæ & in Troiam ποην ΕΥ̓ ΗδΗ ΤῚΣ... 
Quam 5 ab Achaide eſſe ea 
δὶς dixit latatus eſt autem muſta ρα "4. diuvinus —2 — 
30 θακάεης ſua terra patria, ſicut εἰ dixu 
Pallas Mmerua ſia Ἰομῳ ⸗gidem Leſtantu. 
Et ipſam appellans verba alata dixit. 
(Νέᾳ, hic vera dixit. ſed vontra vertaiẽ — ᾿νπισηῖ 
Semper in præcoydiis montem per aſtntam ——— 
35Audiebam de Ithaca οὶ in Ferta lata 


Longè ἐλ λρτ ΧΩ ΕΝ 









« 
* 


* Χρήμᾳσι σεῦ τοῖς φγαστικιπον δ), ἔτι πιτὲ τοσοιδ τοὶ Ὁ 


, Φϑυγωνἐπεὶ φίλον δα κατέκτονον Ἰδορϑυῦδῷ. 
᾿ ὈΟρσήλοχον πόοεες ἀκιυδοὃς ἐν Κρήτῃ ἀυρείη 

* ςΑγέρας ὀῤφαςτες νέρκός τοιλέεοσς πόψεσ. 

τὰ σὺ ὌΝ» ι- 


Οὐὐὐεν με ςερέσω, αἴ Χη διῶ. ἤθελε φήίθης Ὁ 
Teæi ἰδ. χῇ εἴγοῖ, ἐγ ποῖϑον ὀδη κα ϑύρυν 
Ανοδῶν τε πὔολέχοις δὴ εἐγήνά χε Ἀλίριουται πεεέρ ον" 
ΠΠ ἀρ φιαῦοις ἀρ νχ ὦ σωπρλπριρεξόρημφ. ϑεροῦς δον. 
ι τ δήμῳ πρὶ Ὑροσων γολλλ ϑόγων ριον ἐ το ρον 6 - 
᾿ Tov μῷ ἐγὼ κατιόν ——— 
Αγεῤϑον,ἐΓ)ὺς ὁοθοῖο λοχησεύμηνίθ. στὸν ἐπείρω. 
ὮΝ Νυζ 5. »άλᾳ δγνοφερη κοζτεχ εἀρθρ ον δξυχις ἡμιέας:- 
X γ»Ἐ ληϑεθύσων ζγόῃσειλοίϑον δὲ δ θυμὸν εἰςξού. * 


Αὐτεὶρ ἐπειδὴ τὸν γε Χατέχτανοῦ ἐξέ αλλ αν 
Αὐτίκ᾽ ἐγὼν ὅ)η, νῆα κιών τΦοίνεξοις ἰγαυες Ξ 
ἜἘλλυ στόμ εδιυ καῇ στρ νμβυοευωέα κυλθὴς δῶνᾳ" 
ο [ὅς (ἰ ὀκέλδησου Τιύλογσε Κούτευς ὥ στο! κυ ἐφέδσοι:, 
Η εἰς Ἡλιδω, — κρασέσέσιγ Ἐπσειαί.. 
Αλλ᾽ ἥτοι σφέας κᾶῖϑον ἀπτύσειτο Ἰς αὐξριοδιρ5 
F Πόλλ᾽ ae «φξομβοις ἐσ, ἡϑελὸν ἐξωπετῆσοι. 
2. Στὸ ἢ ο. ἐς ἐσορν κράνος τὰ 













λα τὸρ χατπέρισιν ἑχέδδκως ο΄ 
τον τὼς ὀστοδα τες ὀἀιδέμεϑτι, γὴν ὲ ἄπειντες: 
—— 







Οἱ 3,:ς κα Ὡλαφυρῆς, ἐμ νη ξ ἐλόντ Ἢ . 


: 


—— —— ταὐπὸὶς 6522 “μα μέϑοισιγ ὀκείαμω, 
396,1 ΡΣ ὁ Ὑεμουψλζ ἀγαξζατες 
τ ϑλεντ' αὐτὰρ ἐγὼ λέχάμδνυ ἂν αχήμνφ. ἃ τῦβ» 
“δες φαχονμείδῃσου, 5 ϑεὰ γλαυνίνης Αϑόὼμη. .͵ 
ἐν Κεῤρέντε κκιν ἀοχεροιξε, — 
- φ “ : ΣῊ ΧῚ ἡ.» —— ως 
3 : Κρὴ Ττεβεέγαλῃ Ζεν 1 ἰὐγλαοὲ ἔργ εἰδιίη" ; 
Ἦ Καί μο Φωνὴ σεις ἐπεανπερόεντα φρρσυεῖξι,.. 
Κῴσωλέ. κ᾿ εἴη Ἂς, δηήκλφησ. ὅς σε παρέλϑει 


Ἄς, 


— ον... 222 “.. 


“ 


« 





— 
Υ ας — 





Ἐς * — —— 


πο ΠῸ ΟΧΥΤΙ, ᾿ἶἾος 
Ὄρ! δε cum iſta (δὶ νενὸ reliqui ttium fel 5 ἐσοίξρ») 
Fugio, quontam dilettum ſil uam mter ſtei domenei, 
Orſito hum pedibus ὧς loαqui in Cretaata 
Viros rerum ind agatores [(inndaſtrios negotiatores] vincelat 
velocibius pratbus. 
Quoniam me priuare præda volebat omm - ἐν 
Trotana, Ὡς gratiae ἐξ ρα ſum ἀσίσγες animo, ; 
Mrorumq; —* {γι ἤς), vndas pensirans, * 
Neque ἐπε ἡββωαραῖν gratiſt aus ſeruiebam 
A⸗ τ Trauanrum ſed — —— 
Hunc quidem ęego diſedentem Ρέγοσβὲ φηΥξα lancea, 
Rure prope viam inſidiatus cum facio. ἀν, 
Νν αὐαίάε abſcura oceapauerat cælum,-neq; ꝓiſquan "05 
Hominum animaduertit, latuique quam illum amima ῥξςς ν 
15 ΠΣ ΠΩΣ : ε 
At poſtquaſm hunc πεν βού αοσαγες. τ “τὴν , 
Statim ἐς 8 in nauem proſectus Phœnicasilluſtreeææ 
Oraui, & pſſo onimo gratam pradam dedi. 
Hos ragaus 8 Pylum deſerrent ibiq; collocarent. 
10 Vel in Elida diuinam Ὲ αἰ ΥΜΙ  ΔΉΤΕΥ Ἐρε: 
Fed ipſos quidem illincvepulit vis venti 
AMudltum nolantes naque volebam fallere. 
Ilinc autem errantes Vennmus μοι nocde, 
Agrè autem ad poxtum appulimus, neque vlla — —2 
Ὁ 5 Οὔα reordatio rat valde livet maigentibai ΕΣ 
᾿ δε βε ἐσγεβι naut ἐαοαἠητς πρὶ. ἰ|Ὶ Πππέν ἰς 
Tam mę quidem duleis ſoenmus inuaſit deſeſſum. 
Hi verò ſortunas me as cont auu ex nauiſublab -- 
Depoſucrunt, vbi ipſe in areni; iacebam. —— 
30 Mi, vero in Sidoniun pulchram naui cnſtenſa 
Iueruntcat egorelictu⸗ ἽΝ iriſtu anmmo εν 
δὶς ἀϊχηυνβε ἀφλορς τα glaucuoculis Minerua, 
Aanuq; ipſum demulſit, corpus. a. apimilata eſt mulitriʒ 
FPulchraq;magnæq; & illuſtria opera ſeienti 
55 Et ipſum appeſtam verba alata alloquuta eſt, 


————— te ſuperaret Σ καὶ τ ΝΑ 
Ἢ ἐ ἢ 


Ν 


Nn xm 


ὌΝ ει, — 
4606 ᾿ΟΜΗΡΟΥ oarex—. 
Ἐν πεύτεοσι δύλοιστ»ὶ εἰ ϑεὸς αὐπιάσηε. ὦ ᾿ 
“Σχέτλιε ποιχπλοιῆ τοι δόλων τ᾽ γῶι ἀρ ἐμῶμος , 
Θυδ᾽ ἐν σῇ αἷρ ἐὼν γαΐη λήξειν ἀἴπτοιτοίων, 

᾿ώϑων τε Κλοπήωνγθ] τοὶ πεδόθεν φίλο, εἰ σήν. 

, 4.4λλ᾽ ἄγε μηχέτι ταῦτα — —— 
'Χέρδε ἐπεὶ σὺ μῖρ ἐδσὶ βρρπιβῦχ᾽ ἄρις Ὁ. αἰ ποῤτων. 
Βυλῇ γχἡμύϑοισμ. ἐγὸ σ]᾽ ἐν σῶσι ϑεδισὶ “6Ὲ 1} 
ΔΔλήτι τε κλέοιφι γἡ κέρδεσιν" ἐσὲ σύ γέγως , 

᾿ Πόν κοῦ ᾿Αϑέωαἰϊωνκούρίω Διὸς ἡ τε τορα)εὶ Ξ 
1 9 E πεώτεοσι πόνοισι “ταρίςτειια! κα δὲ φυλάσσῷ; ἢ 
Καὶ δὲ Paincecor φίλον ποι τεοσῖν ἔϑυνα" 
Νω σ᾽ αὖ δείρ᾽ ἱκόωζω ἵγα οὶ σζοῦ μῆτιν ὑφηγω» | 
Χρήματε τε κρύψω ὅσοῖ τοί Φαίηκες εἰγαυο 
æol Ἰόγτι ἐμῇ Θυλῇ τενόῳ τε 
Ὁ Εἴσω ϑ᾽ δοδεί τοι ὥσει δόμοις ἐνὶ ποι τοῖσε 
κίφι αἰάσχέδθαν συ αὶ τετλάμηναι νὴ αἰάπον 
. ἌΔηδὲ τῳ ὀκῷ ζάδει ἠδ᾽ αὐσρῶν μὠἷτε γωυιζῶν ᾿ 
ΤΠαύτων οὐϑεκ᾽ ἐρ' ἤλϑες ἀλαμμθ νὰ σιωπῶ ἢ 
Ἡάσᾳν ἄλγεα πὸλλὰν βίας ὕτῦ Ὑμ.- αὐδοῶν. ᾿ 
29 Τίω σ᾽ ἀπειβιειξύμδυι8: τρνσέφη πολύμὴτις οὐνοσϑὶς : 
Αργαλέ οἡ σε Θεὸ γνῶναι! βρρτῷ αὐτιεί σειν») — 
——— ——— 
Τάτ σ᾽ ἐγὼ Ἁ) ὧδ᾽ ὅπι ζω "ταῤίθ. ἡπίη ἥδε 
Εἴως ὀγὶ Ὑβρίῃ πολεμξομ δὲς Αγωιϊῶγε 5.“ 6 
25 Αὐταὶ ἐπεὶ Τρ εάριοιο “ΠΌΛΙΝ —e— —— — 
————— Φμέσα οσον — ἣν 
", Οὐ σέ γ᾽ ἔανφτει ᾿δδν ζούρη Διὸς, ἀσὴ ἐγόησει 
"Ὁ Νὴ δὲ ἐμῆς σηηζ ἔσοιν,ὁ χῶς τέμοι ἄλγ(. ὠκάλκοιο"". 
Ἀλλ᾽ εν ΦΡΕΤΙΥ ἢ σιν ἔχων δεσε γ μῆῳ ΟΥ̓ ἥτορ 
30 Ἡλωμδω,εΐωρμε ϑε:ὶ χαϊόγητίθ. ἔλυσαν. . : ᾧ 
Ner ὅτε Φαιήκων ἀὐ δΟΩΥ ἐν ππόγι δήμω 
Θαῤσεουας τ᾿ ἐπέξοσι χἡὴ ἐς πόλιν ἤγαγὰξ αὐτή" 
᾿Νιῶ δέτε ὡρὸς πὰ δὲς γριυάξζομα (ὁ γὸ ὀΐαν 
Hnen εἰς Τϑείκζυ “δυδείξογ, θη ὦ τιν᾽ ὀίω" 
3: Γαδ» αγας ρέφομαι σὲ δὲ κερτομέασειν δέω, —— 
—DDDDDDD—— 


— 








᾿ —8* ΗΟ. ᾿ Ἢ μη ὌΥ, 5. ἥν" ΞΕ. γ΄ 
In omnibus dolicvel deus ſt occurreret, 


Μὸν ⏑⏑O————— 

Neque m tua ierra dimturus à βίαι. ὦ. 
verbiſq; fallacibus.quæ tibi αὐ initio amica ſiaut. 

᾿ δεά ἀξόνε αρηρ τ æc ἀἰοαηιης. ΦΉΜΗΝ αηνός Ὁ 


Dolos quonlam iu quidẽ eshominmm long optimus vmnium 


conſtiio & verbis ego verö inter omnes deos, 


Conſuioq; inclyta ſum & dolis:neque tu ᷣguoſteb⸗ — 
ů Μίπενμαην. fliam Iouis quæ tib ſemper τω 
, 10 χροριπὶνε laboribus aſto, & βνκο, ΡΥ ὦ 


. 


Atque te Phæacibus gratum bmnibus reddidi — * 
Νηπο ψεγὸ γα ες ὑμο eni, vt τὶ conſilum contẽ xam 
Fortunaſq; abſcondam quaſcunque —Vühæaces uν γᾷ: 
Dederunt domum redeunti med conſilio mente. 

τς Dicamq; quos tibi ſatale ædibus in RAbcrefactu —2 
Dolores erare: tñ verò lera,vel neceſit ate: — — 

Neque alicui elo quere neque vmorum, nequè mulier n 
Onmum μά, veneris poſt errores, (μα taccudo —2N 
Paiere dolores multoſinmiurias ſuſtinen: virorum. 

20 Η ὥς autem reſpondens, loquutus eſt prudens οἰκῇ... 

“πο δ Ποῖ ε eſt τε dea cogvoſcere homini ρος ΗΜ» τς. 
Licet valde ſapienti.te enim ipſam vmcuique aſimilas. 
Ἡσε φἡἴοης ego vertò [πιο quòd mihi antea benigna er δὲ 

Quandinu in Troia pugnabamus Alj Achmorum . 

2 5Aĩñ poſtquam Priami cuiitatem dixpuimus altam-, 
Gnſtendimus verò naues deuſq; diſipauit Argiuos 
Non te poſtea vidi βίλα Iouis, nequs ammaduerti — 
Nauem neã aſcendentẽ, vt ἃ me aliquem ἡ αἱ ἀγα μέ}}9» 
Sed ſemper mentibus ΡΥ ομημς habens con ſictum cor 

39 Erraui quouſq; me dij malo liberarun. 
Antequam tu Phæacum virordm ἐπ vbere pppulo 
(ρηδενράδει νενόμ πBxitatem duxiſti ipſa. 
Νίης αμίεν [ε ΡῈ βαῖγετα ſupplex oro, nonm enim putol me] 
Veniſſe in Ithacam conſpicuamſed in aliqua alia 

35 Terra verſorete autem illudentem pjudd 
Hac dicereyut meam mentem deciſi) 
ἜΝ 


) J 


ἌΦΕΣ * 











4.5. ἰἸΟμΜῊ ΟΣ ΘΑ Ἐϑ, ——— 


Εὐπέ μοι εἰ ἔππεόν γε φίλμν ἐρπατε ἱυὔγω. —— 
Τὸν σ᾽ ἠμρείς: τ᾽ ἔπειτοῦ ϑεϑ ἢ γλαυκῶτης Αϑὺιδᾳν» ᾿ 
Αἰεΐ τοὶ τοιϑὅτον ἐψὶ τ ϑεοσὶ νδηῤιᾳ. τῶ 
ῳ σενὴ ὦ διωδαυφ Ὡρρλι πεῖν σύςηγον ἐ ΕΥ̓ 

5 Οὐ εκ᾽ ἐπητής τ᾽ ἐδσὲ χἡ ἐγχένο Θ᾽. "κα ἐχξ φρροῦ 
᾿Ααπτέσίως δῇ x κ΄ ἀλλ» αὐὴρ ελαλήμδυ Ὁ. ἐ de⸗o 
1ετ᾽ ἐνὶ ῥεγάρφις ἰδέειν γτοῦ δειξ π᾿ ἐλοχόν — 
72 σὴ οὐποω φίλον δὲὶ δεδόμδυει ἐδὲ —— 
Πρὸ γ᾽ σι σὴς ἀλόχε “πειρήσται. ἥτέ τοι ; 
τς αὕτως: ὁ! 
Hcæ/ — μεγέφρισεν ὃ δὲ ξυραὶ δὲ οἱ αἰδὲ “" 
Φϑίνεσι γύχτες τε "ὃ ἡμῳτὰ ——e— 
A ἐγω τὸ ἐμϑν δ ἀγοτ᾽. ————— er ϑυμκᾷ 
Ἡσὲ ὁ τοςήσᾳς ὀλέσεες δστὸ ποῦ τοι ἑταίρες. ᾿ 


ΑΑ)λᾷ τοι ἐκ ἐϑέλυστ Ποσαδεάνι κάκου " ——— 


—— ἐγ ἐν "αὐ 
Χωόμΐωθ. ὅ ὅτι οἱ υἱὸν φίχον ξαλάδστο.- Ὁ Ὅτ 

Αλλ᾽ ἄγ τοι δείξω Ἰϑεύκης ἔδιΘουξφρα —— T * 
Φύρκεω. μῷ — δδὲ λυ — — — — Ae⸗vr o⸗ 


20 Ησὲ Φ᾽ — xcx v⸗ ————— J—— ,κ 


Αγχόϑε οἵ, αὐτῆς αὐτρογιέπήρατον ἠερφειδὲς». 
Ἰρῷν νυμφοίων αἵ ΠΝ δα δες, χαλξονττη. * “ας 
τ΄ Ὑῶτο σὲ τοι. — συ! — 


Ἑρϑεσκες 1 γύφεφυσι πελη ον οἷς ἐκούγόμθαρ. 
25 τόν 2. Νήριτον ὅδιν. ρίθ.. πρφύθϑείμβρον ὕλῃ: 


30 
᾿-ὈΝεῶν ὑμμ, ᾿ἐφοίαδων" 90 — ἀγανῇ σε 


35 


Ὡς εἰπούστο σδὲ σκέσασ᾽ ἡόῤρμ.εἴσῶτο 3 χθών το: 
Γήϑησεν. * ἂρ ὄπειτοι Ἰολύτχας δ7Θ. Οσυοσδὶς 29 
Χαΐρρον τ γαιξ κύσε γζείσωρον ἃ ἁμιρῖνος — 

Αὐτίκᾳ 3. ς ἠρήόσεωτο χεῖρας αλα 

Νύμφωι Νηζά δὲρ,τούραι Διόργῴποα᾽ 5... 


Χαίρετ᾽. —— ἢ οῶρα δὲ σομδν αὐ τοποίρος ῶρ. 
Αἴκον ἐξ ρόνρφον μέ Δεὸς ὅυ χύτηρ ἀγελείη 
Αὐτάν τε — vᷣemꝓιαν φίλον υἱὸν ἀξ 'ξυ. 

Τὸν σ᾽ χῦτε τεσ τρίσε δε γλαυ ἐώτης ᾿Αϑίμλη» 


ΘΙ σῷ χαήτοι τοὶ το 7 φρεσὶ φῇ σεμελόν Τῶν. Ὰ 
Ε ὮΝ 








᾿ ΗΜ GDVSA EÆMT. προς 
Dic milii an ver ailectam in patriam ventrim? 
Huic νεγὸ pondu poſtea dea δας οὐρα Alinerua, 
Semper tibi talus in prapora [5 mens, 
Propterea & te non po Num —— 1) ſtlicem ΠΣ — — 
Quoniam ſacundus⸗ ἐς  τπρεηιοὶ ἢ  »υβέηεν 
Gepide enim alius vir vagatus ſi ΣΙΩΝ * 
Cuperet in adibus videre ſicioſq υχογεπά,. 
Tibi verò nondum gratum eſt cognoſtere, — anterroga are 
Γ ΡΟ 
10 Antequam euα Vxoris αἰϊφμοά periculum ἊΣ ΕΥ̓β νὰ ὦ μὰ πϑὶ ΓΝ 
Sedet in adibus, luſtuoſs autem εἰ ſamper 
Pereunt noctes & dies lacrymant. * 
At ego μος quiaem nunqu am non credidi Nd ἴα anim⸗ 
Sciebham quòa⸗ redituris eſſes æanmiſſis omnibus — 
15 Sed non volu Neptano οἰχίβοχε X 
Patruo, qui iram contra i- animo premit, 
Iratus⸗ quoa εἰ luum dilectum excœcaſti. 
δεά «τὲ tibi oſtendam Ithacæ ſolum τῇ oredas. 
Thoreynis qu:dem hic εἰ portus marini ſenii 
20 Hac autem in vertiet pertus patala oliua. 
Propè verò ipſum antrum amœnum obſturum 
Sacrum nympharum, qua Naiades vocantur, 
Haæc autem ſpelunca lata contecta, vbi tu multas 
Facrifecabas nymphis perſectas hec atombas. 
2 ς Hic autem Neritus eſt monsindutus ſylua. 

Sac fata dea diſſipauit nehul am, apparuit autem μογά, 
Latatuſq; eſt poſtẽa patiens diuinus Δ ΠΣ, Ὁ. 
Faudens μα terra: oſtulatus eſt autem amam tellurem. 
Statim verò mmpius ſuppligauit munibus ſublatu. 

30 Nymphæ Naiades filia Tauii nunquam ego 
Varum mevos putabam, nunt igirur votis gratu 
qandete at & dona dabimusſ ſiculi antea, 
δὲ ſinat beneuola Iouis Alia prædatriæ 
Ipſumq; viuere, & νηὶ charum filnum augeat. 
5 προ autem rurſus affata eſt caſig oculi Mierus. 
— tibi bac in mentilu⸗ μεῖς cut⸗ ΠΝ 


᾿ 





ἰδ ἥ 


ἐτῶν ΚΡ δε, ἢ 
"41 ΠΟ ΜΗΡΟΥ ᾿ΟΑΎΣΣ ἡ 
Αλλ᾽ ἐ γενχζήμᾳ τα μδ μὺν ᾧ αὔδου “εασεσίδιο 
.« Θείουδν αὐ τέκοι γα γα “ρ χεί"ε τοισύα αἰμῦῃ" 
Αὐτοὶ 3 φεκζωρῖθ. ὅπως ὄχ᾽ αίςτὶ ἡγύντεω. “ἢ; 
Ὡς εἰποιΐσρι 51 οἴκῦε ασέίθ- ἠερρεϊσὲς, ἘΦ 
5 Μαιεμῆδη κέυϑιυῦδας ἀν αρέ (ϑαὐτοὶρ Οὐυδγα)ε 
Αδσον πε τ᾽ ἐφόρει χρυσὲν ἡ εἰτειβέα χ δηχὸγ» δ 
Ἐξ α τοί τ᾿ δυποίητει τε οἱ Φαίηκες ἢ οἴωκαν. δὲ, 
Καὶ τοὶ μρ 45 »ατέϑθηκελίϑον “ἢ ἐπέϑηκε ϑυρη δὴ. 
Πώνας Αϑίωαίῃ κούρη Διὸς ΑἸρμόσκιο. 5. Ὑ᾿ ᾿ 
. 30 Τῷ 5 χαϑιξομθζω ἱερῆς — συϑιμῆν ἐχαίης, 
{ Φραζέϑέω μνηςῆρδιν ξδρφιαίλοισιν ὄλεθξργ, 
οἷν Ὑρῆ 5 μύϑων ἤρχε ϑεὰ γλαυκῶπς Αϑζωύῃ; 
Διο)γυὲς Λαερτιάδη “τολυῤιή χει! Οὔυασεώ; . 
Φρκζό, ὅπως μνηςῆρσιν αὐωμσέσ, χεῖρας ἐφήσῃς;» 
16 Οἱ δ τοι τεέετες ἐιέγα δὴν Ἀρετοικθιρανέοι συγ» ὋΣ 
᾿Σ Μγωμδυοι αὐχϑέϊω εἴλοιχόγηχὶ ἔδγὰ δυδόγχες,. 


Ὑσθγ δ εἰ γός διυρομδύη χτὶ. " 
. ϑυμῥγ» — — 
Ταύτεις μά ῥ᾽ ἔλπειργὴ ἔα τῶ ὐδιρὲ ἐμούς ὦ; 
20 Αἴγελίας ΦΘρ εἴ σοὶ γόἶθ (θῇ, Mæ μῆνοιγῷ. τ. ΠΣ 
Τίω σ᾽ εἰπαμειξόμδυί. ῴρσέφη πολύμητις Οσδυ ὩΣ 
Ὁ πόποι» μάλα δγ' Αὐκιμέυνονίου χρείδειο J 
᾿ Φϑίσεθοι χα οὸν οἶτον ἐνὶ μεογαάδοι σεῦ ἐμάν. 


Οἷον ὅτε Ὑτρρίης λύομβολιχθοι κρ ἤσδεμγα. 
Αὔκέ μοι Φιμιμαῦα — ——— * 
. Καὶ κε περηκοσίο)σγν ἐγών — χοξωέω ν — 
3 Σεὼ συὶ,πόπγιαι ϑεαυδχελισι ρόφριερσ᾽ ἐποιρήγρες:. . 0 - 
τος ἐὸν δ ἠριείδρτ! ἔπειτ ϑεοὶ γλιδχῶσης Αϑίμδη» —F 
Καὶ λέζω τοι ἔγωγε “ποιρέοσῃ οἰ δέ μι λήσης, ᾿ ᾿ 
᾿ Οπώδτε καν δ τεκῦ τοι γχεγοιεϑοο χα τιν᾽ θήω 
Αἴχατέ τ᾽ ἐπεεφάχῳ χε παλαϊξέμδυ ἄσχετον ὥδεος 
ἃς Αγοδῶν ΑΝ ἩΞΉ ξφογ,οἱ γοι)βίογον χφτεέσοιεσεν! .΄ 
Am ἀγεσ' ἄγνωρογ γϑύξῳ παΐγεοσε βροτοῖσι" 


. Ψ 


ι΄ 






ἜΝ ΧΗ ὃ 88 * 


διὰ 4{ἐ βγη ἃ 












uidem in receſſu am dis 
PTonamu ſtatim nancvt hac εἰ ]αίναν ean 
Ixſi verò conſultemus vt τας quam τὴ e 
δὶς loqunta dea inmtrauit Peluntam oſcuram, 
Quarens latibulum per eluncam a V,e, 
Ὁ οννηῖα νι_Çνα ΦΉΥ μη1 (Κα ἐπα ον  ἐθααδν. Ὁ 5 
εβε[ά, bene abearatas, quas ei Phæaces dederunt. ὃ 
Et hæc quidẽ ργοὐὲ conipoſſitlapiaẽ aute m impoſuuit ſorib u⸗ 
Pallas Minerua filia Iouis ægiaem geſtanti· —— F 
ἱ ο Ἦν autem ſedentes ſacræ apud radicem οἰ ταῖν τ δ: τ ἘΣ 
Cogitabant proti⸗ Milenutus aortceae... — 
Η autemöâ verbi) ſcr monem γα eſt αὐ «ορνἑἰς ΔΖ δεύηαν 
Generoſe Laertiade pruden .... — J— 
(οηβάεγα quemodo procis — — ΜΙΝ 
τ ς Θ ὶ ταηε tibi triennium daomum regun 
νμιναM vxorev- doma · ⸗ Ζ 
104 vero tuum ſemper rcduum expectans ΡΥ ἜΝ 4⸗ 
mmo, —— —— 
Ορνεῖντας φειά εν, ſuem dat, h pollicetur τα vnieuisue 
20 Nantiis pr amiſis mens Aeaaua ψογβὲν....: σον θὲ ΘΟ" 
Ἡπῖς πίθον γον εῃδοἰοφμκιας eſt ΩΣ —— 
Ὁ divſcertè iam Agememnonus Atriua — — 
Teriturus mala morte in ædibhus meis) eram. 
Nſ mihi tu ſingula, dea opportunè dixiſſe 
25 Sed age, conſilium icxe quomodo pami am ἐρ(65..ὦὦ * 
Adſu verò nihi ipſa. ammum per audacevnmmittew⸗ 
aalem quando Troia ſaluimus magna mœemnia 
δὶ ἡμμὶ Πὲς αἰ αογὴρ aſtiteris Minerua, , 
γεί cum trecemis ego viris pugnaremy F 
30 Tecaum. venerabalingea quando miu benenola opem⸗ ferres. 
Huic autem reſſonau goſtea dea caſiu oculia Mmerua · 
Et valde tibi ego adero meque me latebit 
Quum hac eſſicie mus & alqu er * 
δ D———— magnum ΧΩ 
3 WMrorum procorumqui tibi fortuna cmedunt. 
δεά ageue incegnitum faciam ommibu⸗ hommibugc· 
Arefaciam — 












2 * 





413* — — ἘΠῚ) Ἐρτ ας Ὁ. 
Καῤψω μδρ τερόβι Κλ ἐν τ γα 7εῖσ: δέοι; 
Ξδμϑειὶ σγ" ὁκ κεφόλῆς ὁλ ἕστο ποίλαιςνάιφ) ἢ γα φίῷ. 
— δεν ςυγένσιν ἰδοὺν ὀῦθροοτσιϑι ᾿χονήα: 
Κγυζ ώσω δὲ τοι ὅδρε παῤ, τέρικὃν, ὁ ἐδγχε; 
4 Ὡς αὖ ἀει: ἐγ πᾶσι μνηςῆροι φανείης», 
Σῇ σ᾿ δδόχῳ κὺ περδιὶ τὸν ἐν μεγάροισιν ἔλειπες. 
Αὐτὸς 3 ᾿ἰδεώτιτα συβιόνίω — 
«Οὐγοι ὑῶν δππαρθοδαως δὲ τοὶ ἡ πηι οἷ δὲν,, 
Ἰαἴζεΐ τε σὺν φιλέει ——— 


10 Δήεις Τοῦ γε στύφοσε τταριήμδσον αἱ 5) γέμον τε. 


Ξὸ Tm̃e τ᾿ αρ καὶ οἱ ἔειπες κενὴ φρεσὶ ἠπιύτ᾽ εἰδυῖαν.» 


: {5 Αὐτή μιν πόμᾳτδυονγἱνωυκλέ(ο. ἐοϑοχὸγ  ἀβουτο».. 


Παρ Κόρκ. πέτρη. δῇ τὲ κρίνῃ Αξέϑώσγγ ὉΠ Ὁ 
— —————— * 
Πίνασομντού δ᾽ Veoor βέφει γεϑολῦϑο ὀξηγφίγυς; 

Evdre μϑύειν »»ἡ πτῖρτοι τταρ ἠοῖ ὃ». ἐξερ ἐῤ(νρο!,: 


ΣΟ Φρ᾿ αὐ ἐγὼν ἔλθω Σπαῤᾳίωυ ἐς Ὁ 


Τηλέμαχον κοφλόμσρε τέλγ. φίλον εἰν Ουθᾶνεῦο. ᾿ ἐκ 
Ος τοὶ ἐς ὄυρδχορον Αιαλεσεώυονα πραβ Μονέχοιον 
Φγλετογπϑυσύμβυίθ. υτὴδὸν κλέ(θυγεϊ πε ἐτ᾽ ἴῃς. ὰ 
Ὑίω δὲ ἀσαρκειξόμῆμί(. πυροδύφη πολύχετις Οδὺ ον 8). ᾿ 
Η ἵνα πὰ κα κεϊν(. ὀῤώρῆνῷ. ὀδγεα ποίσῃ ἘΠ ὩΣ οἱ 
Πόντον ἐατ οἰ τρύγετον βίοτον. δξ οἱ δα οι ξυδυσι, Ψ 
Τὸν οἱ ἠμείξετ᾽ ἔπτατο οὶ γλαυκῶπις Αϑέωζην 

"Μὴ δ τοι κειῖν ὁξ γε λίΐω ἐνϑύμωίῷ» ἔςτυ.:.... — 


— 'ς αὐλἢ 
HO/ ἐν Α τρείωβεις φἰδρμιαιρυτοῖμ οὶ. οἵ; ἀάσοτει κεῖτο. . 
Η μόν μωνλοχόωφνέῳ, σχρὺ am αν ὴ»" οὰς 
Τέμῆμοι — πορὶν παρ τρέδει, γῦαν ἱκέ ὥδιμ. 0 ταν, 


3 οΑλλοὶ τῴ γυκ Φι ΡΙν χαὶ Ἡνα γαῖα κῷ ἔξει 


— 


5) 


εΑὐόρῶν μνη;ήερν οἵ το βίοτον πο τέδοξδῆν. 

— Ὁ) ἜΚ. J Υ ᾿ * 

Ὡς ἀρῷ (μεν ν α ασ Αϑέυύμ᾽. 

Kaß οἱ χε ύα »αλιὸν τὶ γγαμτῆοσιμλίεοσιν ΚΟ... ...} 

ι »»ν “ ΕἼ * Ομ ᾿ 

Ξ ὸν εις κεφβλῆς 7).: τε τοέχαξγμαφὶ 2). σέρρίμω, 

τι υτεασι μὴν ἑξοσι πικλοοι “δὴ οἰ γέρφυτ(ῷ». : 
, “4 * ες» " — "Ν δὰ ᾿ 

Κγυύξζωσεῖ, σὲ οἱ — χύῤιο αἰρυκαλλνξ ἐόντι «.. ᾿ 
— * Αμφὶ 


——— 
—— 





᾿ ᾿ Ἕ ὃ ΜΗ ζ ᾿ ᾿ μϑς * J — 45 
Arefaciam quidem cutem pulchtamm ἐκ ΤΑΙ σρεδνν ξύν 
Flauoss. a. ex capite delebo ἐπ μετ cirtum vuerò pallncin 
Induam. quod auerſetur conſpic οἴ As quilibet habentem, 
Deformabo ctiam tibi oculos antea penpnlchres exiſtentes, 

VI tur pu omnilus procis appareas, —— 
Tuaq vxori &ftlio, quem τὰ, καἰ μα reliquiſtiaæ.. 
ρὲ autim primum ſubulcum gete- το τ τε Δ 
Qui τδε ſuumſ— quid eme i lænſos veramtamẽ trbi lene per, 
Fiſumq; tuum diligit e .βγκάεμιεῦε Penetopen. ο 
τὸ Inuentes hnne ſuibus aſſid eniem ha nutem pa ſtunt 9: 1 
Apud Coracu petram. & ad fontim Aretunſam 
Comedentes glandem gratam, & nigraen aqua m δος 
Bibentes, quæ ſuib us nutxiunt ſtorentem pingutdinen 
Illie mant, & omnia aßidens nnerroga, 7.- δόρυ ΟΣ 
τς ouſq; cgo eam in δ ραΥ τη puſenras- babenicya ulierxes 
Telemackum vacatitratuum ailectum ſilium ἢ, ξ, 
Qu in magnam Lai edamontm πα Mentlaum μὰ ΞὉ 
ἴκι! percuntlaturus Inam ſamam ſicnbi adhus eſſſ. 
Hane autem riſpondeni allequutus eſt prugens γ γ᾿ 
20 Cur non εἰ dixiſti in præcordiis omnia [ΤῈ — ΘΔ ΛΑΝ 
An υἱ & iile errans dolores patiatur Ἐν 
Mare per inftuctusſumẽ βΥτώη κι autem ei alij conſumant 
Huic νεγὰ reſtpondit ροβεα ἄεα glautos oculos habens Mi- 
Neiam ilbi illt altem mmium cura ſit. ΠΟ 
— ΟΣ {Πρ ipſum de ſuxnvt fumam bonam adipiſteretur 
— Illuc proſectuæ cat non habet vllum dolorem ſed quielus ᾿ ᾿ 
Sedei in Atrida κἰνθησ,γη κε μα antem εἰ ΔΑ ſunt. ΟΣ 
, Grte quidem illi inſidias ſtruunt iuncnes cum naue ΠΥ. 
5 Cupienes interficere, anicquam in ρ alriam terram ὑεμταῖ, 
30 Sed hæac deuentura] non puto prius · quam & aliquem terra. 
Vrorum procorumqui tibi fortun ΡΈ ΠΝ, ,ἢ ἣν (δ γεηηαϑ: 
δὶς igitur ipſum alloquens vir ga ΤΠ δὴ: Mineruaes- 
Siccaun quidem εἰ cutem palcuram ΩΣ membru 
Flauss autem ex capite deleuit crines pelemq 
35 Omnibus moembris antiqui circamiecii ſenu. ——— 
PDeformanit antem εἰ oculos antea perpulchros —— 
ιν . β 4: 


» 
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πρὸ 


Αμφὶ ὯΝ ὙΠ) — —— βέλη. χιτῶνα; 
Ῥωγαλέ 2 ὑπύων το» κοκ ᾧ μεμορυγμῆψα χαπνῷς 
Αμφὶ εἴξ με μέγα δέρμα πευχείνις, ἕοσ ἐλάφοιο 
Ψόγ᾽ δῶκε δὲ οἱ σκῆπῆρον κὶ κὐ οἰεικέα, πήρίω,. 
Ππυκνεὶ βωγον ἐἑω ἐν ἢ ςρύφθ. ἣεν οἰρρτήρ.. 

Τωγ ὡς βαλἄλρτιντε διέτμιανρν; — ——— 

Εἰς Λακεοδάμῆνα δῖαν ἔβη μὲ τ πᾶσ, — 


ΟΣ το, Στ 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΤΗΣ. Ξ ΡΑΨῶ- 
δίας τῆς —— ——— 
— 
— ΕΝΊΣΜΟΣ οὐνωνέως γένετο ὧ πὶ ΕΠ παρ᾿ Εὐὖ- 
—8 “ποικίλη. τὶς ὁμιλία. Αλλαξ» Ὀδυσσέως παρα 
σία τρϑς Εὖ, ὕμφον 5. χἡ λόγοι γίγοντω! αὐα ηλιίττοντίθο 
ἐάν υϑεαι φράξεις τιναξ  ὀιωτισεμῆῥε. ᾿ — 


— ὙΠΟΘΈΣΕΙΣ, Η. ἘΠΙΤΡΆΦΗ, 
τ ἈΞ οἵ; ——— Εὔμαιϑ. ἀγρῷ Ὡὡ 
δ᾿ ΡΥ ᾿ —— Ἄλλη. πεν ; “ἃ 


Γ ᾿ —— φεὸς Εὔμαμον ὁμιλία 


— ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΈΙΑΣ 
αὶ ξι ῥ αψωδία. 


ὝΤΑΡ δὲ ἐκ λιμῆμος ποροσέζῃ πρϑχξϊαν οἰ τοι ρπὸν» "5 

᾿ Χῶρον ν᾿ ὑλήςγτω δὶ — ἄκξιαεγὴ οι Αϑἰμΐη 

ὃ Πέφόαδε δῖον ὑφορξὸν γ. δὲ οἱ βιέτωρ μά- 
—W 


Ὡς ἀν ὃς κτήστυγο δ Θὲ Οὐνοσ δός; 





τὰ 


—Ni 






ΟἾΝ ὁ Μ, ΟΥΥ 5 5ΈΑΛΕΙ V V 
Τά. etiam mſum deſtem aliam malam & interulam 
Fradam, ſerdid ammalo conſpurcatam fümo. 
Induit quoque ipſum magnam pellem velocu cerui 
40 epilem. dedit autem εἰ virgam & defermem ſacculum, 
Denæ rimoſinm inerat vero tortum lorum. 
Hu illi conſilin initu diuiſi ſunt chæc quidem poſtea 
In Lacedamonem diuinam iumt, ad ſilium Vlꝗftis. 
* 5 






ARGVMENTVM LIBRI XIV. 
᾿ΘΡΎ 9 58.485 ΗΜΌΜΈΕΚΙ 
Lysses ab Eumæo in agto excipitur hoſpitio, 
ΟὟ yatiôſque cum eo ſermones habet Aliter·Vlyſſes 


xumæum adit, cũmque eo ſermonem habet alium ſe 
eſſe ſingens⸗tes ĩlli geſtas quaſdam exponens. 


ALIVO ARG. ΨΕΙ INSCRIP. 


vlyſſem hoſpitio cxcepit Euwmæus in agto 
— ſubulcus. 


ALTMIAINSCRTPTIO. 
Vlyſſis cům Eumæo colloquium, 

HOMERI ODVSSEÆ 

LIBER XIV. 


—8 Tvieᷣporta ingreſſas εἰ afſeram νηί δι, 

Δ νον" Γιοοῖς ΡΕΥ ſyluoαꝝN er mouã uga εἰ, Minerua 
ΚΟΥ Φ ὙΠ χεν κι ρίμην ee (μεὑμέόμη», ,. 4ΗΡΕΙ fartunas 

maximè 


mutorum, quos acquiſierat dininus ἰ 8: 
{17 






δ 
«-- 


α' : 
("Υ 


— ͤ 


416 -ΟΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ, Ξ᾿ 
ὙῸΥ͂ σῇ ἀρ ἐγὶ τορρδόριτυ δδρ'᾽ ὃ υδρον ἔν ϑτέ οἱ αὐλὴ 
᾿ Ὑψηλὴ «“έδιλητο οὐξασοἐ π τῳ ἐνὶ “οὐγῶν 
Καλή τε μεέλη τε τοζδ' σορεζξυ δῦ δος συϑώπης 
“Αὐτὸ δεῖ, Ὁ ὕξασεν δ αθε μοι ὑϑακτίῷο, 
Ι Νόσφιν δεασοίγης κὶ Λαΐρτειο γέρργτί.» 
., Ῥυγοίσιλεοσινὶ ἐθριγ τοσεν ἀρχέρδῳ. 
΄ Στωυρρις σἹ ὀντάς, ἔλαεσε ὀταμπερὲς ἔγϑα χὰ ἔγϑει 
Πυχνοις' κὶ ϑαμέαευτο μίλιον δούὲς εἰμίφικεζοσοίς" 
Εντοῦδεν σῇ αὐλῆς συφεὸς δυοχαίδεν ποίει 
Πλησίον εἰδή). γγϑυγ αὐ σὺ σήν. ἐν 5. ἐχαάςτῳ 
ΤΙογτήπον τοι σύες γὸ ἀφυδυγοῖδες ἐρλιστέωντο 
Θήλεια τον ες "τοὶ οἡ αὖ σεγές ὀμυτὸς ἴαμον, 
Πολλὰ ἐν πτευρφτερρι. ἐδ γδ μιγύϑεσκον ἔσφογτες 
Αὐτίϑεοι μνηςῇρες" ἐπεὶ ποροϊωλέσυζωπης ὁ 
Σ Αἰεὶ ζατρεφέων σιοίλων Τὸν ἄφαςον οἱ τειῤτων, 
Οἱ ὃ, πϑμρηκέστοϊ τε χἡ ἐξήκοντα πέλοντο. 
Παῤ ὃ κωύες ϑήρεοσεν ἐοικότες αἰὲὴ ἴχωον 
Τέσσαρετ»ὃς ἔϑρεψε συζώτης ὄρχομθ. ανόῥῶν. 
Αὐτὸς οἢ᾽ ἐμφὶ ππόδεοσιν ἑοὶς ἀρρέρασκε πέδιλα... 
20 χάμνων δέρνᾳ. βόειον ἐὐ) σφεζοἱ ΘΝ ἄλλοι 
Ὥοντ αλλυδὲς ἀἰγφουδμοισι συ εοστγ» 
Οἱ πεῖς, τον 2 τέταῤτον στο ρρέηκε πόλη δές, 
Σιώ ὠγέββυ μνηςῆρσιν ὑσδρῳιοίκιστν αὐάγκ» 
Οφρ ἱεράύσαντες κρεῶν ψορεσαίωτο ϑυξμέν, 
“ἈὉ Εξασήνης ὐὐ Οὐσυσῆα ἴδεν κέυύες χα κόμωρρι" 
Οἱ μαμηκεκλήγοχεές ἐπέδ ραμεν' αὐτοὶ Οὐνοσδὰς 
Ἐξζέετο ————— 
Ἐνϑεέλεν ᾧ' αϑρῳὶ ςτιϑμῶ ἀεὶ «ὅλον πάθον ἄλγίῶ», 
Αὐλὰ συξώτες ὦ 1φ. ποσὴὲ κραιπνοῖσι ἀετοιαιῶν. 
3:9 ἐδσν τ᾽ εὐ ατυρότυρρν σκῦτ. ἐδξ οἱ ἔκπεσε Mesc· 
Τῆς νὴ ὁμοκλήτος σό)ον κουίας ἄγιυδὶς —R8R 
——— 
. Ὦ γέρον, ἣ ὁλίγνυ .: πυγὲς διεδηλύσαντο 
Ἐξατήνης" χὶ κέν μοι ἐλ6γ χείξωω ῳτέχ ὄνας» 
ἡΤ καὶ δὲ μοι εἴλλια ϑεοὶ δότειν ὄχ γε τε ςυναχεῖς ει, 
Δγηϑέα γὸ αὐαριθ.γθυρόωοίθ. ἀχϑύῳν.. 


10 





—HOM. ODVSSEMÆ XIV. 
Huue autem in veſtibulo mucnit ſaaem 
Alta ad Moata εν αἰ con/picuo in ἰδοῦ, 


tema, vbi εἰ eoricu⸗ 


— —— quæ circumiri poter at. quam —— 


Τρ ædicauerat ſuibus, abeunte rege, 
«δίς domma, & Laerte ſene, 
Magnis lapiubaſs &c canxerat ſpe Amoſa. 
Palos autem ἐλ τὰ adegn ordine hinc &inc 
Denſos & crebros nigro robore d ſuſſo. 
Intra autem aream ſuilia duoder im ſecera⸗ 
τὸ Prope inter ſe, leclos ſuibus n ſingulu verâ 
Qunquaginta ſes acentes continebantur 
Fæminæ fætaæ, mares auteſm foris dormebant 
Aultoᷣ pau iores, hos ceòMm ΙΕ Ρ Ἠΐ comentfes 
Τρ broci. quniam mittebat fiul ulcus ΤᾺ Ὁ 
τς Semper ſaginatorum p. 8ium oüναs que mque ΓΝ 
Hia utem trecen πᾷ, ſexæginta traut. κῶν 
ILuxta verò eanes ſeru ſiimiles ſoppen dormiebaut 
Qatuor, quo⸗ nutrinerat ſubulciu princeps uurorum. 
Πρ[ὲ autem virca —** aptabat calciamenta, 
20 inidens ρὲ Alem bounam pulchricolorem. alj aute m 
uecrant aliò altus cum collectis ſuibuu⸗ 
Tres quartum εν ὃ miſerat in urbem 
Qui ſuem duceret procu ſuperbis neceſcuate. 
Vſco) mactato carnibus ſatiarent animum, 
᾿ς RPente autem Mſem viderunt canes lIatratores, 
{Ετ| quidem latrantes accurreruntaat V ὙΠ} 
Sedit aſtutia, virg a autem ei excidit manun. 
Tunc — — — — — ſtal nlum indignam ——— 
Sed ſobrulcus celeriter pedibus ve⸗ ἐσειφτῶ ſub ſequens, 
30 (ucurrit ad veſtibulum xorium autem σὺ excidit manibus 
Hos quidem φοοί δ) 45 οὐμος ἐγαρα αἰἰὸ alium 
CGebrus apidaroml us. hic autem affatus eſt dominum, 
Ο ſenex, certè — te canes dilamarunt 
Repente tu vero munignominia notam muſciſſes. 
Mihi autem alios ἀφ dederunt doloxes gemusq́, 
Ptoptet duumum enim roegem μεν 


* 


— 


* 5 Αλλ᾽ ἕπεδ,κλιτί 
Ἢ 


———— — 
RXX 


«(δ ὙΤ ΜΗΡΌΝ ΘᾺ ἘΣ — 


Ἡμαι δοισιν ἢ σύας σιδόοὶς ἀτιτώλω 

—5 — — κεῖγίΘ. ἐῃ)ιδομῆνός πὰ κα ἐδωδῆς, 
“χά ξέτ᾽ ἐν Moebe⸗ ΩΥ αὐδρῶν δῆμόν τε τλρεν, 
Ἐΐαν ἔτι ——— φάίδ- Ηδίοιο, Ὗ 
ἜΤ ΠΕΣ 

συ χὰ οἴγοιο κορ — γ9 ἀν 
Ἑΐπεης ὁπισόϑεν — — καδὲ ἀέτλ δ ἐς κα. 
Ὡς εἰγχγων Κλισίϊω «δ᾽ ἡγήσατο — ἃ ἢ 
——— — δ᾽ ὑαέχϑ' πὰ γι 


— Ἢ Aeu⸗ ἐογϑείδθ. ἃ — αἰγὸς» 
Αὐτῇ ἐγδύνεμον μέγα καὶ 2 “δεισυ". ἦρε σῇ" Οϑυοτϑὺς 
— εἰς ὑπέδεκτο ἔτ. τ ἔφατ γον τ ᾿ὀῤμαξε ἐγι ὦ 
Ζέύςτοι δοίη ξεῖνε γὴ χὰ εἰϑειζατοι ϑεοὶ δον, 
Ἀ  ογηιλλώλ)ς: ἐθέλοδτι ἀε ποξόφροῦ ἘΣ ΙΧΖΗΝ 
Τὸν σ᾽" ἐπομειξόμδυο. ὠρθδέφος ἘδιζοιΣ συξῶταν 
Ξεν᾿ γὰ (οι ϑξμις ἔτ᾽ * χφακχίων σέϑεν ἔλϑοι» 
Ξεῖνον ὠπιυϊ δ) ϑοδὸς γδ᾽ Διός εἰσιν ἅπαντες 
Ξεῖγοί τεηῆ ἀ χοῦ τε δόσις δ] Ὀλίγατὲ φίλ᾽ τὲ 
20 ὃ τίγνετει ἡμετέρη" ἡ γδ δμώων δίκη δρὶν». 
Αἰεὶ δὴ δεότων δ᾽ —— ὥσιν αὐου δεν 
Οἱ νέοι: γε τοὶ μὰν γόςῦν ἔδησεν 
Ὁεκεν ἐγδυχέως ἐφίλει» ὶ κτῆσιν ὄπασσεν» ᾿ 
ἧ; Οἵα τέ ὦ οἰκῆϊ. γαῖ εὔϑορίξα. ἔδωλιὴ — 2 — 
28 τε κλῆρον τεγ πολύ 30 ΚΣ “ 4» ΠΣ 
ΠΟ θερλ γον οὶ χαξονση ΜΡ; 5 — 


ἡ τ ——— — 
. 










ΝΣ * ΠΝ —— αν γνευύατ' ἔλυσεν» 
ἐκεῖν ἔζη Αγαμέμμον Ὁ. εἵνοκφ, τιμῆς 
παν 5 ἀρ λον γα: Tesſten μᾷχοιτοῦ ᾿ 

: —— — χα. " 

Υ ἡ δυ ἐς συφεὰς,ὅϑε ἔθνεα ἕρματο “ρίσφον" 
"ἐχὼν δύ ἔγειχχὸ ἀμφοτέροις ἐδϑδυσεν 





NHOM. ΟΌῪΥ 5.5 5 XTV. ἴχισ 
Taceo, aliis verò ſues pingues nutrio 
Ad comedendum.at ille egens fort· qbi — 
Errat apud peregrinorum virorum populumq; ciuita 
Ficubi ——; videt lumen ΑΝ * “πῇ 
3 ὁεά ſequere, ad ftabulum eamus ſenex, vt & iſe 
Cibbo & vino ſaturatus ex anmmo, ΣΥΝ 
Dicas υνάε — quot dolores toleraueri. 
Sic loquutt Δα ſtabulum præceſi pus {βίαι 
Sedere ſcu. acllum mirodatum; vugulia vero βιἀξγαπί»: 
ΣΟ denſa: * ἀπ δ ον ἈΝ τὸν 
Straunma. deſuper ουκίτα — 
Suum ſtratùum ma gnum Ὁ de ΣΝ eſt. a ν 
woa ipſum ſio excepiſſet ſermonem habun hu verbi 
Iupiter mi ἀεὶ hoſpos & immortales dij alij 
135 Qoudcunque maximè vi, quia me benignus cxcepiſi. 
MHunc. à. reſtondens alloquutus ἐς Cumt ſabnice- 


Hoſpes non mibi fas eſt. neque ſipeio 1ὲ Θεπιφε, νος ὁ: 
Heoſpnem contemneregaß foue enim ſund mn 
Hoſpitſ; pauper eſ munus autemexig μα σιβ charum - 
10 Eſt voſtrum; hic ἐπι ſeruorum mos ¶öë αι ᾿ξ ] 
Semper timentium quum dominamur reges *44 
Iuuenes: certè enim 4 illius reditum imptdierunt. 


Qei me valde diligebat, & poſſiſcionem dediſſet, 
antam ſuio familiari rex benignus dedern, — 
25, Pomumq; bonaq; optatißimamq; vxoremm.. 
Ei inquàm ſetuo qui eperam ſuam domio diligentar va- 
uerit, cuiuſq́; labori deus dederit incrementum. 
Vt & mibi hoc negotium augetur im quo occuy τ) 
ἐκεὸ me multum iuuiſſet rex ſi hic ſinuiſſft. 

30. δεά ρεγὴτ' φοιδιὶ ϑτιμάην Helenæ genus peruſſet *36 
Fundit us, quomam multorum vtrorum genua labeſten: 
Btenim τῆς iutt Agamemnonis propter henorem 
δά Ilium bonos equos haben, vt Troianos oppugnaret. 

δὴς loquutus, cing ulo celeriter coercurt tunicam. 

37. Perrexu. a ixe ad ſailia, vbi grex continebatur porcorum- 
lic captos dud: attulii ambos mactaun 

——— ΟΠ ὦ ἡ 
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᾿ δον τον 
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—— — 
Edor τέχμίξυλχέν — — 
Οπ]ήσεις δ᾽ ἄρᾳ πείδτου Φέῤον περέ ἰκ᾿ Οὐ σῇ Ai, τ * 
ΠΗ αὐτοῖς ὀξῇ οἵστν: ὁ ὁ δ" —— — — 
Ἔν "δ ἄξᾳ κιοσυξίῳ κίρνη ὑδυνϑέα οἷ ὄνον. 
— Αὐτὸς ἊΝ αὐτίον Ἶζον: — ἢ πορρσηύδᾳ, ἡ : 
“Εῶτεγεῦ ὦ ξεῖνε τῷ τε διμώεεσι ἥάῤεοι τ 
Χοΐρε᾽ ἀτεὶρ σιδήοις γε σύας μιϑηςῆρες ἔδο 
Οὐκ ὄπιδεοω φρονέογτες ἐνὶ ὶ φρεσέν ΠΡ ἔλαβα. 
Οὐμῆν —— ἔργα σοὶ μόκαρες φιλέδι σιν» — 
τ Α)λ εὲ δικίω τίοισι * αἴσιμα ἔργ᾽ αὐδρώπον, 
“Καὶ μὰ συσμβνέες νὴ αὐαῤ σιοι, οἵ τ᾽ 53) ΩΝ ς 
Αλχοχϑέης͵ βῶσιν»"α] σφῷν Ζῳ —— δ. ΠῚ 
Πλ Ἡσοξμῆμοι δέ τε νῆας ἔξαν οἴκόνδε —— 
Καὶ μὴν τοῖς ὄπηδιί- κα — A Φρεσὶ 74 
τς: Οἵσὲ δὲ πι —— τιν ἔκξλῦον αλ)οζιυ, 
Keivs λυγεὸν δλοϑι ρον γδτ᾿ ἐπ᾿ ἐϑέλοξοι διχρήως . 
Νιν ζώει, ἐδὲ γόεεη ὅπ) σφέτερ, "ὀιλὰὶ ὃ ἕκηλοῦ 
Καήμοτα δαιρδεάπήοεσιν ὉΩΡ' Οιονρ φῆ ἢ τὶ φεισῳ, 
Θασα γὲ γύκτες τε Ἰὴ ἡρέρο) ὀϊο, Διός εἰσίν» ΩΣ 
10 Οὐποῦ ἐν ἱερδύασ᾽ἱερήξον, δὲ δύ᾽ οἴ" οἰ 
Οἷἵνον: ὃ ) φϑιγελσουσιν ν αὐκόρξιον ἐ ἐξαφύόγτεξ». 
Η ὼό οἱ ξωή γ᾽ — ἀασετ ὁ τιν 10 ἐσ 
— ἡρολωγγάτ᾽ Ἡπείροιο — — 
Οὔτ’ αὐτῆς 1ϑτέχη' ᾿ὔτσε ξωρεεῖ 






Βς δ “ — ——— 
ὥγ συ τόδ εὐ πόχί λ  τε αἰγῶν 
ἢ , ἘἸὴ ἀληὰ βωτορες οἴ όρες. 
——— — “ὄν δεζο; ποιῦΐτα 


— 60} σῇ οὐέρες ἐϑρλὺὶ ὃ ὄρνυται» 
νὴ ——— ΕΞ ἐλῆλ ὃν γεν εἶν 
2 σρεφέωνλαϊ γῶν ὃ ὅςτις φαίγητοι ἀρίς 6. 
—— φυλείασω τερ ύου οἱ τὲ» 
Καί σφίσυξη τὸν ἄραςον ἐὺ ᾿κοίγας ὑποπέμπω. 
31 πα δ, σ᾽ ὑκουκέως κρέα τ᾽ — ἐ τε οἵγον ὦ 


ΓΝ ἐπλμευγνοϊκικίαν Κροχ οἱ ὃ μυνςῇρσι φύτϑυον» 





ταὔανιίες, οὐκεϊάηη * ας — Ἦν 
Aſata auteni omma ſtrens apppſa ————— 
Calida pfix i verub us hic autem —— aſperſit, 
In poculo νεγὸ miſtun dulce vinum. 
Ipſẽ autem è regione [ὁ μ dit, cohertaut ὦ με, 
Gmede nunce ὁ hoſpes 4 κα — 5——— *8 
Suillas: at pingues pvcos proci comeavic 
Non verecuni am habentes in mentibu —————— 
Non videm impia opera "ἢ δεαιὶ amagnt, — — 
1 Ὁ δε ius colunt. -Οὐ δία ἀρεῖ hominum. — 
Et quidem hoſtes. & imiqui, qui — .- ἢ ——* — 
Ahienam innaſe rint & quit us Iaptipradam dederit. 
Impletis verò nauilus cerunt damu m quiſque 

Vexrum his vltionis aiuinæ potenstimor in animos ταί. 

15 Hi verò ſciunt (εἰ autem aliquam —X — vocenn 
Illius pernicivſam mortem: quia nount niſta —* —2 
Ambhentme ire ad ſua? ſed quieti ἃ χαψϑι Τὶ 
Bona dilapidant mmoderateè meq amplium ἐεβγρανβανονϊα. 
Quætquot ἐμπὶν ποῖ ε , οὐ" dies abs loue oriuntur 

20 Nunquam vnam ſaciticam viciimam,veq; aua⸗ βία. 
Vinum autem ναt immoderatè exhaurientes. 

(iertè enim εἰ facultates erant magnæè ἐμ δε tantæ 

Virorum heroum, neque Epiri ſeracis, 

Neque ipſius Ithacæ ieq ſimul viginti virorum 

2 ἢ Sunt diuitia tantæ,ego autem tibi connumerabo. 
Duodecim in Epiro Amenta, tot greges oatum, 
Tot ſuum aſcua tet βαὺ ula lata caprarum 
Paſcunt, mercenar q & ipſius paſtores viri. 
Hic autem vndecim ſxbula lata caprarum omniæ 
In extremitate agri paſcuntur.inſuper virs bomobſeruani 
Quorum ſimper ipſis vuſquiſque i in die pecudim ſert, 
Saginatarum caprarum guæcunque videtur — ὲ 
At ego ſues iſtas ſiruoq́ ΠΗ ον ́ 
Et ipſu ſuum optimum electumn mitto. 
δὲς dixit.illirv. attemè car ——— μιν 
Raptim, tacus mala auttem procis — 
* 














τὰ ᾿ —— 

* —— —F — — 
xæo — D— ——— 
Ohs — —— ἐδέξατο χαῆρε᾽ ϑυμῳ;,.- 
Καί μιν φων σοι ἐπε πβερόςυαο, —— 

52, φίλεντίς δ δ σετωβίαισὸ απεάτεοσιν, ἐθὶ * 
— το —— —— — 
Φηὶς δ)᾽ ἂν τῇν; — 
. Ἕϊπεέμοι κέ: ποϑι, γνώωτ ποιῶτοὐ ἐόγτες..} ο.. — 
Ζδ8)ς ἢ πα τογειοἷφξ νὴ! — 

τὸ — ψεέλαμαι ἰδινγ πὴ πολλαὶ σὴ * 
2 ἀρ τ τι Ν δύμσι νον αλλ τοϊῥα υὐν αν ἌΡῪ ΡΌΔΩΝ. 

Τὸν οὐ) ἡμείξεαὶ ἐσ επει συ ὠπης ὃ ραμδιαίϑν» 





Ὁ γέφρνγάπις ὀλιεἴνογ. — * 
Αγϊέλνων πείσηε —— — d 
15 —— — δέλτον —* 

—— 

Ος δ) αὐ ὀῤυ φόνων ἰϑνόκης ——————— 

5 ΑΝ πὶ ὐλῖ. 
δι. ἃ ὦ 
— 


εἌ 


* 2 
— — 
“οὐδε τι —— 


τ τοι ἀχψύμαμος Ρ,. δ ξ 
«οὐ πειταίδι λα βι ς ςςς τ 
:΄ ον τ ΟΝ 





— να 


᾿ἬΟΜ. ΟΌΥ55ΕΕ, Χιν.. 45 
At poſtquam cœnauit, & expleuit animum cibo, 
Εἰ ει παρέ εἰδέναι dean poculum quo bibebat, ν 
VUmo plenum.hic aute m ſuſtepit. gausſiaſq; eſt αἠϊγησ! " 
Et ipſum appellans verbis alatis adoquutus ἐν 
Ο amice quiſnam τὸ emit rebus ſuis, 
δὶς valde diuss & potenms fieut loqueris?ꝰ *8 
Dicu antem ipſum periiſſe Agamemnonis propter honorem. 
Dic mihi fi forte cum rognoſtam qui tali⸗ ΤΩΝ Ὥς ΄ 
Iupiter enim hoc ſeit & immortalesdiſ ai 
1ο δὲ forte ipſum nuntiem ον viderim. per multa enim loca] 
erraui. ᾿ς : ᾿ 
Hui autem reſpondit poſtea ſubulcus, princeps virorum, 
Ο ſenex, nullis ilſum vir per egrimus vemiens ἐν σον 
Nuntiaus per ſuaſerit ita ẽ ſſe ὑκονὶά, & dilecto ſlio. 
τς Fed temere victu⸗ mdigmi viri errone 
Mentiuntur neque volunt vera loqui- 
Quicunque autem errans Ithaca in pepulum δ, 
Accedens ad dominam meam fallaciaſ verba) oquitur. 
Ἡ δὲ verò benig nà tractat exceptum. & ſivgula mquirit: 

20 Εἰ εἰ lugenti palpebru lacrymæ decidunt· — 
αἱ mos eſi mulieyis quum maritus alibi perüt. ——— 
Statim & τ ſenex verbum fabricaueru τοι 
δὲ quis tibi penulamq tunic amqᷣ veſtimenta det. 

Illius autem ſam fortaſſe canes ϑείοξείᾳ, ας. 

25 Cutem ab oſſibus traxerunt, auima veroleum ſeffituite 
Καὶ ἐΐωπα τονρφάδυκηι piſtesſſa νεγὸ pſius 
Tacent in terra, arena inuolata multa. ——— 

Sic ille quidem ibi perijt, amiti⸗ verò dolores μὸβ 
Omnibus. γῆς autem maximè crean ſunte non ἐπ πεν amblius 
30 alium ρα δ τ εὐ — 
Humandm ſic dominum inneniam, quocunque ieero. 
Neque ſi «ἡ patri & matris iterum wemn* 
Donmnm δὶ primò natus ſu m, & me educauerunt ieſi. 
Neque nuuc ob hos tam lugeo mœſtus ἐπεεῖγ) Ὁ 
35 Ocali υἱ videam, cxiſtens in patria terrac J— 
Quam me Vlſiu deſiderium capꝛt — —— 


ἜΚ 





ἶς ἡ 
————— —— γε ΠΕ 
ΡΣ  β4 Ὁ ἸΟΜΉΒΟΨ ΤΟ 
— Tꝛr δὼ — ἐγωῤνγεῖ ξεῖνε, ὶ, κα τόν τοί, —— 


Αἰ B—— 
Αὐλαί μιν χφλέω κχὴ γόστοιν ἐόγτὰ, ὁ. 
Τὸν οἢ᾽ αὕτεοο σέειπετοχύτλις, δ: Οϑῦ: 4);, 
Ὡ φρ. ἐπειδὴ πτίέαπον αὐοίγ ει ἀσέτι φῆδῳ 
Κεῖγονγ — — σύτοι αἰέν ἀπες-." : 

Αὐλ᾽ εγὼ ἐκ αὐ τὼς μωδπήσοικαιγδνἠ εἰ σευ ὅδρκῷ “΄- 

Ος γεῖ τρῖι Οὐδυσέις — ——— A, 
Abriæ ἐπεί κεν κεῖν(ῷ,. Ἰωγ τὸ εἰ φώς θ᾽ ἜΣ 
10 Ἑδσοΐ με χλαῖγαΐ τε “ἴα τερεΐυκατει νερρ ο: 

ΤΙρὲν Φέκενκἡ μώλα -ρ κεχρη δ ἄτι σδεχοίκζωυυ» 

Ἐχβρ)ς δ μι κεῖνο. ὡμώς Αἰσεν “πύλῃσι 

Γίνεται! ὃς πενίῃ εἴκων εἰποιπήλμα βάξᾳ: 
Τς γιυῖ Ζϑ)ς “πηρόδται ϑτῶγ,ξο;ί, χε ῥεί- " 
3 σεζα. Σ ι 
Esin τ᾿ Οὐὔϑσῇ. ἀμυμογίῷ. ἐῶ ἀφικαᾳύῳ: ᾿ 
Ἡ μή το! τείεδε παῤχο, τελ είτε! εἰς δχόρδύως ᾿ 
Τοῦ σ᾽ ἀστῴγιυχοίζαγτί. ἐ λόύσεται ἐμϑεξοῦ᾽ Οὐνον φύς, 
Tod —— αἰ δςυτῷ σ᾽ — 
20 οἵᾳ γοςησήσγὶ τίσετει ὅς καγ οβξίυς Α 
Ἐγ ϑείσγ᾽ τι ζει ὀζοιχον Τὸ φαίφχμιον υἰ . Ὁ 
Τὸν σ᾽ οἰποκει(ἐμβυῷῷ. ᾿ φρφσέφης —— συξῶτοι» 

Ὦ γέρφογγῶτ᾽ ἀν ἐγὼν: αγφέλιον τόδε σίφσων -. 

— συλ σάνε ἐπι ων μαννα Δ ΡΟ». 0. *— 

τούτων ἾΣΣ ἌΣΑ͂Σ ρεεχνθβλνξροι 

Μίμνησις ἣ γὸ ϑυμρὸν ἐνὶ φιήϑεοσεν ἐμοῖσιν. 

Αηφυμίαι ὁπατόνᾳ πιεμνήση κοδνα αὔακει. 

— — — 
ΞΌΕλϑοι ὅπῳξμωιν ἔγωγ᾽ 
Λαέρτης ϑ᾽ δ᾽ γέρρον γ΄. 
Νώζ αὖ παισδος 

— ἐπεὶ βρέψων σεοὶ ἔργει ἶσογγν .. “ Ἔ δὰ 
γ ἐφὰ —— αὐ δ᾽ ρρέσιν ἄτι χερείω. 5. 
ἘΠ’ 4010 φίλριογφρέγας. κὶ 2. εἰγητον» Ὁ 
Τοῦ εἶ τις ἀϑτιγαγων βὰ ψε φρέγας ὄγοδον ἐἴστις» 


ΤῸ ΚΨΆΛΝ τνς 


Ὄν, 


ἣν ΎΥ ἵν ΝῊ ΧΨΨΟῪ ΜΙ 
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n⸗ τιρ 


᾿ — — 


ΟΜ. ODVSSEÆXIV. 425 


Hunc quidem go ᷣ ho fpes, &· πον pralente m nominare 
Ruereor. valde cmni me diligebat & curabads in animo. 
--- δεά pſum ftatrem nmatu maiorem voco, vel leugè abſentem. 
Hunc autem rurſus alloquatt u⸗ eſt patie ne —E— τω, 
5 0 amce quoniam ΠΥ 111) τι ΝΣ negaſa ὩΣ δ ᾿ 
Illum venturum eſſtyanimu· antem αδι ſemper ἱπευ μας 
Ege verò non temerò laquar. ſed cum iaramento, 
Θεὐά redibit {πὶ prammm hon ΠΤ axtami mihi 6}, 
Sratim peſtquamille redux [ἡ 450} domum peruenerit, 
το Indue τλῆ penulam & τηϑτσαν. Ὁ ξδιγρεητα μη γα, 
Immicus enim γα εἰς æquè αν θη oſtiæ 
Anitéè autem licet valdę indigent nihil accipiam. 
ἘΠ με paupertati cedens, li.ob paupertatem] ſallacial ver · 
θα) loquitur. 
ίς Fciat nunc Iupner primum deorum. hoſpitaliſq; men ſa 
Domusq́; Vljſà inculpati, ad quam venn. 
Certè quidem hæc omnia βε γβαο εν ſicut dieo. 
Hoc νετὸ ipſo anno venict huc yſſes, 
Noc quidem inclinato menſẽ lis verò inſtante 
20 Domum reuertetur, & puniet quicunque illius 
Hie contemnit vxorem. & illuſtrem Mſium. 
Hune autem reſſ ondens alioquntus es Eumæe ſabulce, 
ὃ ſenex, neq; proſectòo ego boni nunt præmium hoc repẽdam, 
Neque Vlyxſſes et iam dommm redit τ [ἐκ φηεῖς Ὁ 
25 Bibe, & alia præter lbæcad eſt hi⸗ prætermifeis,] commemo- 
remus. neque mihi μας ; ᾿ 
In memoriam-réenoca. certè enim animo in pectore meo 
Triſtor, quando aliquis ment ioꝝem- ΚΠ glorioſi regi. 
Verum iuramentum quidem ſinguus ſed Vlyſes 
30 Veniat, vt ipſum egol venire JApio, & Peuelope. 
Laerléſque ſenex & Telemachus ves· Fmilu. 
Nanc verò nati caſunt lugèo, quem genunt Vlyſes, 
Telemachi, quem poſtquam nutriuerum ἀπ planta æqualem. 
Quumq; ipſum exiſtimarem fore in viru non peiorem 
Patre ſuo charo conſiliiss & ſpecie admivabilem- 
Huius aliquis mmortalium laſit mentum imus æquabilem. 
με 





« 


͵ 
΄ 


ars OMEPOY ὉΔΎΣΣΞ. 


Ηξ τις — ΠΡ ᾿ἔξη; μὰ Τ' ποιός ἀκυίω 
Ἐς Πύλον ἠγεδέίω.: 53 3 μνηςῆρες ἰγομωοὶ. ; 
ΟἰκᾳοΊ ὄὅγτα λοχῶσιγγόπτος Στὸ φύλον ἤληπθι 
Νώνυιλον ἐξ {ϑτώκεις Αρκεισίᾳ. αὐτιϑέοιρ. 
ς Αλλ᾽ ἠτοιξεῖνον μᾷν εὐσομῆμοῦ, καν. δή ην. 

Η κε φύγρινχα κὰν ἱσόροφι μα Κρρείων. 
Αλλ᾽ ἄγε μοι σὺ. γραμὲ. «τοὶ στα τα κήδε ἔ δγιαχε» 
Καΐμοι τὸς ᾿ ἰγόρδυσον. ἐτήσυιμον ἤφρ᾽ ᾿, δ εἰδῶ, 
Τίςγπόϑεν εἷς δι σδῷννπόϑε σοι πόλες ἠδὲ τοχῆεςρι. 

τὸ Οπαοίηςς σῃ, δὲ νοὸς ἀφίκρογπῶς δξ σεγουῦται 


Ηχγαγν εἰς τϑτέμἑωτίχες ξιεμῆμαν Δυχετόωγτον.. μέν 


Ου μᾷ ἣ τισε πεζόν. ὥομοη οχϑείση ὑμέδϑει!. 





κ 


Τὸν σ᾽ αποικειδόμβυ(θ. φοϑρσέφῃ. πολύμητις οὐναάϊος 


Ὕοιὼ» ἐγὼ τὸ! ταῦτα μόν ἀτρεκέως εἰγρρϑύσω. 
15 Εἴη μὴν ναῦ γῶξν δὴ χε γον ἡμῷ ἐδωδὴ 
Η 9 μέϑυ γλυκερὸν κλισίης ἔντοάϑιον ἐο σι» ι 


Δαίγυϑτά τ᾽, ἀκέργα᾽ γϑέζοι αἢ᾽ δὴ ἔργον ἕ ἔχοι" 


Ῥηϊδύως καὶ ἐπ ειτευ ὶ εἰς ἐμαυτὸν ὥπειντε. 
Οὔτε δμυωρήξωιμι λέγων ἐμοὶ, ὁ κήδεα ϑυμοῦ, ἢ 
40 Οασοέ * δὴ ξύμπτωτα ϑεῶνγ ἐότητιμιόγηστοι,, ᾿ 
Ἐκ μᾷ Κρητοίων — ὀὔχομφη. δυρειοίωνν, : 

Αγέρθ. εἰφγειοῖο σάϊς πολλοὶ ὃ ὃ "αὶ Mo⸗ 
ὙἹέες ἐνμμεγέρρις ἡμῆν τρρφον ἠδ᾽ ἐγλύογτον, 
Τγήστοι ἐξ ὀλόχμνξριά δ), ὠγυπτὴῇ τέκε μήπηρ 
ττδηακὶς δολεὶ με Ἴσον ᾿ϑεύγγοέ εοσῖν ἐτίμῳ, 
25 Κάςωρ Ὑλακίδης»τῷ ἐγω —— δὔχομφι ὲ ἕν 
Ος ποτ᾽ ἐγὶ * ἡτεάσε ϑτὸ ἐς ὡς πἔετο δήμλῳ» 


F Ὀλζώ τε πλύτῳ͵ τεν εἰσι κυδαυλήμοισιν. 


Αλλ᾽ ἥτοι τὸν κθρες ἔ ε ϑτινΐτοιο Φέρεσα! 
Ἑἰὶς Αὐδεοο δόμοις τοὶ ἢ ζωϊω ἐδιώσωφτο.. 

Παῖδες δ ϑυριοιγνὴ ὅ 67} κλήρφις — 
τα: ἐμοὶ μάλα. παῦρα σδόσοιψ εκ οἱ οἰκά ὄνοι αν: 
Ἧ γόμίω ὃ 9 γυυαίκᾳ τ πολυκλήρφν αὐϑροόπων» 
Een ἐμῆς ἀρετῆς ἐπεὶ ἐχ Ἀποφώλ Θ᾽ ἢ ἀν 
Οὐδὲ φυγρηήόλεμ.. vuoh ῦ δὲ ἡδὴ παῦτω λέλουπεν." 


Αλλ᾿ ἔμπης χρλαίιων, γέ σ᾽ οἰομφι εἰσορόωντα» ᾿ 


* 


— — 


— 





ΞΗ M. ODSSFÆ Χιν, 427 
vel aliquis ho minum:hie enim hit ad ραν auditiont m 
In Pplum diuinam. huic vero prou ſuperbi 
Domum redeunti ſtruunt unſidi as, vt pereat genus, 
Sine nomineſdeletum] ex Imaca γα) dnuim. 
Sed ageallum quitleh⸗ Rnamus, ſiue oppreſſiss ἢ, 
Fiue fugern. eum protexerit Mann Saturnius. 
Fed age mihi tu ſentx tua ſus incommoda charra 
Et mii hoc dic verum vt bene intellgam — 
Quivnde es virorumtul⸗ ἔθει cuutas. & parente 
ΣΟ ὥ μα autem in ἡ 4ἢξ vemſtRquomodo vero te naarx 
Duxecrunt in Ithacameqquoſuam eſſe profttebamurt 
Non enim τε pedite m puto hut ven iſhee. 
NHunc autem refponden⸗ alloquutu⸗ eſt prudens ΠΟ 
Ego vero tibihæe balde ὑεγὲ dicam. — 
1 5 δὲ modo nunc nobu mlongum lampus & cibu⸗s, J 
Et vinum ΣΝ — 
δά ulandum quiete. αὐν ———— ΠΌΣΑ 
Facile lexnum]qemae vel anno integr — 
Nequaquam abſoluerem enarr an meos dolores anim— 


20 Quoſcu ποῖα omnes deorum voluntate pertuli. 32 
ΕἾ ὕεια quidem genus mihi ἐἴϊε prædico lata. — 


αὐτο ἀιειτὶς filiomalti υεγὸ & al 
Fil i in adibu⸗ & educati ſunt, & nati 
Legitimi ex vxoreme υεγὸ empta peperit mater 
2 5 Pellex ſed me aque ας legitimos honorabat — 
Caſtor Mlacides cuius ego me prolem glorior ehe. 
Qei quondam apua Getenſes vt deus colebatur ἃ æule. 
, Οὐ βυιηναίά, diuitiaſq; ὁ δ τος glorioſs —*2 
δεά ἐἰίνεγε ἀϑιεύμηῖ ξγεπεια fata mortu: 
30 In Ditis do mos facultates autem auiſerannnn 
Fil magnanimi. & delhis inter [ἢ ſortes ecerunt· 
αὐ πρὶ υαἰάεραροα dederunt & Αἴ attribuerune. 
Duxi autem vxorem locupletiſnmoru hominu m 
Fratuã mea virtutis,quopiam non obſturus eram. 
3VLeque pugna deſertor. nunc a. ſam onis deſtcerunt. 


᾿ 


FSeà tamen 16 arbitror ſtipulam ἐπ! μη 67 Ὁ 


ΟΣ ΓΑ 





τα — — Ὁ 





— — ἡ ἐς —— —— 
— —— F τ 
Γιγώσκειν: — σῦν ὕᾺ4 ἡ χα ΡΝ τὸς — 
Η μᾷν δὲ ϑαῤσθ. μοι Ἀρηςυτ᾿ ξυδὲ ξεν χὸ ᾿Αϑέωη; * 
Καὶ αὶ — ἐϊωυ,ὁ πότε πρένοιμαικ ὀνχονοῖς τ τ τον τς Δ 
Αγόῖδας αβιςἤαφνκων κα δὸ σμδέεοστ ᾧ φυτεύων" 1.5 ᾿ ᾿ 
: Οὐποτέ {κι ϑιϑότον ὦ φξρτιδασετο ϑυμιὸς ἀγὼ, “ἰ 
Αὐϑοὶ πολὺ ποροτις- ⏑ ἐποῖλ μήν. ἔγφγξἔχεσιον ΠΕΡ 
Ανν οἷ ῶν Πυσμήμέων ὁ ὅγτε (κοι εἴξειε πόσεεσι.. 
Το. ἔ ἐν πολέμῳ. ἔργον — μοι καὶ φίλον. ἔσῃες»» λ ὁ 
᾿ Ἷ 
Οὐ σ᾽ οἰκως δἰηγῆτε βέφει ἀγλααὶ γέκρα" ποτα Ἀ: 
10 ΑλλὰἢὮἔὍκξ μοι εἰ εἰ γῆες ἐπήρφτμοι φίλαν: ἦσειν, Ι 
Καὶ — ἄκοντες ἐν ξεςο),ὸ ὦ —— * 
Λυγρα “ ἐν οισίν * Κρεχειρεγηλαὶ “έν. ΟΥ̓ τεῦς * 
— ἐμοὶ τεὶ 4φί, ἔσκε »τοί στοὰ ϑεὸς ἐν φρεσὶ ϑῆκεν,- ςς 
Αὐλῷ. * τ᾿ δέζοισιν αὐλὴ. δηπτέργτετει ἔρησις. —— 
1 ᾿ς Tlæbv Τρρῆις ὄπηξήμδυει εἶας Αχοαμῶν»"" ᾿ 
Elvcus ——— — ———————— γέεοσιν - 
— ες * οὐδεν πούς" καΐφιοι μρλα —— 


Τῶν —— ————— A * 
20 Λάργδυον ἀλλο Ὁ οἷ. ὀφέλλετογκαί ρ' ᾳ ἔπέτῳ, 










* τ: — τε μδι Κρήσεοσι ἐτετύγααδο.. ον ον 5 
τε Φὴ τία δε εὐ γερίω ὁδὸν. ᾿δυρύορτοι Ζῷς «ὔν ᾿ 
— — — —— .. 
Δὴ τότε μ᾿ ἀμυωλργ χὰ. — ΗΝ ἷ 
2 Ὁ Νήξοσ᾽ ἡγήσει — Σ ᾿ 
ἫΝ αὐγίναι * Γ — 
“ες — ων 4 ΡῈ 
᾿ — * 
ὀκέσεκονεν ῴρ, 
Σ 30 Αὐταὶ ἐζωμήόντο μητίετα, ζαθε, 
μῆνΘ. Τεκέερσν. οἐς, 
—2 αὐ τοὶρ ἔσαν. ἐς ΟΝ 
[ὁς αγώγ γαμτίλλε * * 


J— ΑΝ — ————— ——— 
3αα γῆας ——— δι᾽ ἐ ἐστιγείρατολαξε' λῶν, -δ.1κ ἢ 
τς Ἐεῆμορ ῥμδμ ἔποιτα ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι" 
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ΠΟ Μ. ODVSSEÆ XIV. 
Ognoſcere: certè ἐπ ἢ me calamitas tenet valde multa. 
Vane audaciam Marasq; Minerua dederunt, 

Et fortitudinem. quum legerem ad inſidius 
Viros optimos, mala inimicis moliens. 

5 Nunquam mii mortem præſagibat animus virilis, 
δεά longè primus irruens lancea ociaebam 
Virorum inimorum eum qui mihi dedere⸗ pedibus. 
Talu eram m bellorepus ruſticum veyo mil non “γα erat, 
Neqꝙ; rei familiarucuralquæ nutrit claros ſilioæ. 

10 Sed —5——— naites remis inſtrucia grata cran 

Et bella & tela lauta, & ἀφηῖα: -- 
IRe⸗) lethal es, quæq alius horrenda ſunt, 


Ea verò milbi grata erant, * deus m animo ΩΣ 
Alius⸗ enim aciis vir ἀεἰδ a peribus. 


5Antè. n. quam Troiam intrarent ΠΤ Achiuorum 
Nouics imperaui viris& velocibus aauibus. 


Viros aduer ſus externos & milũ vælde cliciteromiigebant 
omna, 


429 


Qua pratipuè. capiebam animo-meo gata-multa autẽ ὅ ῥοδᾷ 
20 —— ſtatim verò domu⸗ augebatur& peſtea. 
Grauug renerend usq́; inter Ογριεη ὲς euaſi. 
Sed quum iam hoc odioſum iter maguus lupiter 
Decreuit, quou multorum virorum genua diſſoluit, 
Tunc verò mie iuſſerunt & ine tum Idomenea 
25 Naues ducere ad Ilium. neque vlla ratio 
Erat dereg andi malu⸗ enim lme Jpremebat populi rumor. 
Illi quidem nouem annis belliger auimus ἢ ἢ Achuorum. 
Decimo autem ciuitatum Priami populali red mus 
Domum cum nauibus deus autem diſiecit Achiuos. 
30 At mili miſero. mala molitus eſt conſiliarius Iupiter, 
Menſem enim ſolum manſi me oblectans filiu. 
Charaq; contuge, & honisat poſtea — 
In Ægyptum me animus iuſſit naugarree 
Naues * bene paraſſem cum diumis ſẽtiis. 
37 Nonem naues baraui, cito aufem coactæa ſunt cœpiæ. 


Sex diebus quidem poſtea mihi ἀμ εἶ! ſocy 
2 * 


ἕω 


Conuiuati 





4: 40 v «Ὁ MhPOOAVXX. Ξ 5, 
Δαίνιιυτ᾽ "αὐτεὶρ ἐγχὲν ἱερήτα: πολι πἀρεϊχονο 


Θεοϊσέν τὲ ῥἐξεἰγγευτοῦ" ἵ χὸ δαῦτα: χέγεσϑεε!.. ΧῈ 
Ἐζδομφτυ σ, αὐαβαύτες αὐτὸ Κρήπης δυῤοίηγ 0 
Ἐσλέ ομῆν, Bopi αὐέμω. κι ρ έν ζόχλ ῷ 5.“ — 

4 Ῥη;δ᾽ωςγὼ σ εἰ τε — ἰδέ τις δυυδ ον — — ναὶ 
Νηῶν πημαύϑηνενν᾽ — σὐ αἴώσο! ὁ 


᾿Ἡμεϑτοτοις δ]. εὐϑεμός τε κυζεργῆ τα, τ᾿ ἔϑαον»." 
ΚΣ μηβαῖοι ο᾽ Αἴγυπῆον ἐὐ βῥεἰπὶμ — ——— 
mowu οἱ ἐν Αἰγύπῆῳ ποτουμεῇ γέας. —— ολοτί 
0 Eid — —* — κελόκεξωυ ἐ ἐρζηρας e⸗i⸗ τ κῶν τ ἢ 
Avbaũ πὰῤ νήεοσί Meinn γῆας ἔρυώϑεητ᾽ " —R 
Omũoac 9 ων σκοππαξ ὁ ὠπρωσανόεδθοι "ἢ αυτό ὰ 
ὡθι σῇ γύξρει — ἡ 
—8 — — αϑόδρῶν —— —— ΚΤ 
3: Πόρϑεον μὗαν ὃ. γευαῖηοις ἄηου "ὁ γήπιω τέκνο “Ὁ απο Τ' 
Αὐτάς σ᾿ ἔκ τειγογυτείγοι δὲ "ἐς πόχει οῤὴ᾽ — ἀπ 
Οἱ βοῦς ἀϊοντεργεμ᾽ πῶ φοινοῤήμηφ,, — 
— πλῆτο ὃ ποῖ πεδίον πεζῶν τερκὶ .) “5 ἀπκγννὶ 
ες ἰὕπσωνγ “- —D ——— 

20 xaæ φερρπῆς. ὧν ἢ. ΖΦ) ὠπερππιυέραονίθ.. Νὰ τεῖδας ὁς 
Φύζαν ἐ ἐριόὶς. ἐ τείξρισε; "κακίω βὺί — τος ἃ 
Μεΐνω. ἐνωνπέζιον" αἷεὶ * πρυχοὶ ἐπούτοϑ ον: ὄξην ἡ 15" 
Ἐν ἡμέων πολλὲς μὰ ἀπέκτεινον ὀξέϊ χλλκῳν- “τεσ 
TecM ἄγαγον. 'ζωΐς,σφίσιν ἐῤγοξεόϑεε, —— — — —— 

25 Αὐτὸ ἐ ἐμοὶ Ζϑ)ονωυὐπὸς ὡν͵ φρεσὶ τῶτο γον χΑφοτον τ * 
Ποίνα᾽ ὡς ὄφξηγον ϑπιειψέείν χὺ πύτρμον ὅἠηαπεῖντ —RXR 
Αὐπῇ ἐν Αἰγύπηφ. ἔτι. γδ γύμα: πῆ ἰτιέσδονχαν .-." 

Αὐτίκ᾽ ὑπὸ κραπὸς —R& δύτυκτον —— * 
Καὶ σεί Θετὠμμοοῖν δόρυ οἢ; διεξόδου ἔ ἐκηοσε χέρόρ". 
3 Αὐτεὸρ ἐγωὶ βασιλῆθ: ἐγωντίαν. ἤλυνῳ ἐπισωνγ. 
Ἀαγεύσω. γρυριδ᾽ ἑλών, — ἐ ἐρυσουτουχαή μ'.ὕ 
ἐλέησεν" 
Ἑς δύφρον δὲ οἰ ὅσοις ἄρϑω ———— 
X ᾿μρεμαλα, “πολλοὶ ἐπήλοσον μμίησινο , .. 0: " 
39 Ττέρϑρυοι κε εἴναρ( δὲ γδ κοχολώατολίδω),. —A 
Αλλ. — δ. —— 5* X 


* 













ἡ ὐδὼ ἈΡῸΣ. ΗΝ [Ὁ ᾿᾿ γ᾿ ΟΕ, 
Conuiuati ſum. at ego vucti was multas prabu 
Et ad — — ἀν ad ἐρμ!κ ἐρἤΣ. 
Feptimo veròoconſcendentes ἂν ΟΥεῖ α.ίατα, ον ς., 
Nauig auimus borea vento ſuncero ᷣoss 
Facio, veluti ſecundo flumine : neque δα mii 
Nauimm læſa eſtſid ſoeſpites & imoſumeee 
Sedebamuschas vero — ——— ϑ σε Ὁ ΝΑ πᾷς τῇ 
Qumio die autem ad ΕΚ χριλεηαρπἰξονὲ; βιεξθεετῆ ϑεμληδίω. 
Sratui veròoim A gypto fluuio naues vtrinque ἡ ξηελρτίεβε 
1 Ὁ Tum quidem ego iuſſi charos ſociaiai 
Ibi apud naues manere, & naues cuſtedieeee 
Speculatores autem per ſpecul a⸗ γ»εξυ rent (15 - anm i, 
Hi verò intemperantia cedentes ſu ohſequentes] uuti e- 
Slatim valde Ægypnorum varorum ροῦρη ο ν οσας γος οἷ 
ΤΥ Popul antur, mulireſq; abducunt & inſamtes atss, 
Ipſoſ imter ſoiunt fiatom autem in em venis u 
f ver vocem audientes ſimuſe am ἀργοῦ — τα 
Venerunt mpletus ἐβ ταθ δε εολμστολνορς φεάμὶϑης τὸ 
quitibus, σαν: Ἂς 







29 ξνε, fulgors Iupiter veròᷣ mine gauden ————4 
Fugam men ſocis malam imetit, neque vdus⸗ aſtinuie 
AManere contra: cincum enim mala vndique ſteterant. 
Ihi naſtrorum multos quidem interfecerunt acuto ares 
Alios verò duxerunt αἱπὰς ſibi ſeruire neceſſitate, 

2 5 At mili Iupiter ipſe in menit iſtud conſilum 
Peſuit. (ſed vtinam mort uus eſſem fa toq; fuctus 
Ibi in Ægyptoadhuc enim me moleſtia excepit. R⸗ 
Statim de capue galeam θεν ἐκ! αν» depoſui 
Εἰ ſcutum mæru dancenam verò proeci tx manti. 

50 At ego regis obuiam uu equis ἊΝ 
Εἰ ulaius ſum genua complexus: hie autem me ſeruauit, 

mei miſertus eſt. äα, 
In currum. v.me locatum duxit domum lacrymantem- 
Certè me valde multi adoriebantur fraxincu-lanct is 

35 Cupientes interſigre, namque ir 41] erant valdey τἀ οοαὴ}Ὁ 
Sea Melvim Monaà me propuſanit louinn. veritu- eſtiram 
τι. Aoſpitalu, 





— — —D --- 


. 0oumuror ΟΔΥΣΣ — 
Ξεινίαγδετε μάλιςτε γεμεασεζτοι »«νᾷὰ ἔρ) .- 
Ἐγϑευ νυ ἑπῆεετες υὗον οὐ τό ϑεγπολλὰ σ᾿ ἃ 


Χρήμωτ εἶν᾿ ΑΥὐγυγηίοις αὐόδας δίδοσαν γὸ ἅ — ἵν 


Αλλ᾽ ὅτε δὰ ὄγδοόν μοι ὅταπλόμϑυον ἔτίθ. ἥλιε» 
5 δὴ τότε Φοίνιξ ἦλθον αὐλὴ ἀπατή:. μα εἰ ας». 
οὙρφόκτης ὃς διὴὶ πολλοὶ κούς ᾿αὐϑιερόποιδιν. ᾿ 
— τ 
ος μ᾿ ἄγεν πϑρπεπιθων ἢ Ἅστν φρεσί γ»ἤφ᾽ ἱκόμεδθοι 
Φοιγίκίω ὅδε τῶν δδδιοὶ νὴ γἡ κτήμευτ᾽ ἔχειτό. ὦ 
0 Έγϑτε τοιῤ εἰὐττέ ένα τελ ᾿εσφόρον εἰς ἐγιαρ τόνους 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ μεἰϑέξ᾽ τειὺ ἡμέραι ἐξετελεαῦτο ὦ 
Α Ὑ πἰϑετελλουδύν ἔτει. νὸ ἐ ἐπηλῦδεν 
ὧ 2} 
Ερλ δύ μ᾽ σβὲ νηὸς ἐέ ἀὐτετὸ ποντοπόξριῦ; 
᾿ Τα ῥύδεα βακϑύσαρ γα οἱ στεδ' "φόρτον" ἀ5 
Κεῖθι δέμ᾽ εἷς περ σ σον; ἢ ἤαπετον γον ἔλόϊτό. 
Τῷ ἑπόυδω ὅπ — — ———— 
H ἔθεον Βδρέῃ ἀϑέμχω: ἐπκδέϊ αλῷ Ὁ 
Μέσον — Κρήτης, Ζϑὺς δέ σφιν μήσδετ᾽ ὄχεϑίρϑν. 
59 Αλλ᾿ ὅτε ϑη Κρήτίο δ ἐλεί χορβυγάδέ τις θη, 
Φαΐνετο γαιεὐπείννς Ὑρόρὸς ἡδὲ ϑεύχ ἀδστεν 
. δὴ τότε Ἀραχέϊωσνεφέλίχ ἔξησε Κρφγίων " 


Ννὸς υὑπβθ γλαφυρῆς ἤχλυσε δὲ πόνπιθ» υἷα αὐτῆς. 








τῶ ππυ τῆς. 
Ζῷς —— βεύνπησν πὶ ἐ ἐμιξλλε νηὶ ἑεραυν ὅν. 
ΣΤΉΗ 6) — — —— 
Ἐν 3) 3τείῳ — ἅὥἕπεψπες. 
"Οἱ 3»κορφόνῃσανν ζει — 
-Κύμασιν φρεφορεον! ἰὸς εἴς δυτοιοίγυ τον ὑςον. 
Αὐτεὶρ ἐμοὶ 26 —— τὸ ὀγγεα ϑυμκῳῷν 
30 T ΟΥ̓ γυπὸς ἡ πιοινοροόβριο 
Ἐν χε ——— πῶς ἔτι πῆμᾳ φύγοιμι, 
τῷ ῥα εἰς φερόμίυ ὁλοοῖς αγέυιοισιν" 


E — — er δὲ με γυκτὶ μδαάγῃ 
“ ΤαίμΘεασρο αι πέλεισε μέγα κῦμα "υλίνδον. 


31 Ἐνϑτέ με Θεαπρο δ βασηλϑὺς ὀκομέοσοέηρ Φεί δῶν 
ne⸗⸗ —⸗ —— ἐπελϑτν. 


— "- 
— ——0—— 


Αἴϑρῳ 





— ἬΟΜ. oDVSSEAIC ΧΙΝ. 4 
———— — 3) 
Noſpitaluqui maximè agrè ſert mala opera. 
Tunc quidem ſeptem annos manſi illic. multas autem cocgi 
Opes inter Ægypt τος viroSdederunt enim omnes: 
δεά quum ia οὐξαισς mil rediens annus venit, 
5 Tunc vero Phœnix venn vir fallacia conſilia ſeiensſ 
Vorator li. auarus qui rodebat homines, ] qui tam multa ma- 
la hominibus ſtcerat, 
Qut me duxit imductum ſuu conſiliis, ut iremus 
In Phœnictam, δι εἰς ἀογαφό. (Ὁ: ῥοηᾳ ἐγ αμν ὦ 
76 7δὲ apud ipſum manſi negrum annuxn. 
Sed quando iam menſeſq; & dies perfecti ſunt, 
Iterum ccumuoluente anno, & ſuperuenerunt quatuor- an- 
ni tenpeſtates, 
In Aphruicam proftciſcente] in naui potagrada me collocauit. 
τς Fallatiam excoguang, vt cum to ocnus ducenem. 

Allic verâ τς vt τι ΕΥ̓ ΟΣ Δα ςλασς με ἐλετφοεαςλμενεξι 
Hunc ſequeb αν τη naus licet hoc ipſu] ſuchicarer meceßitate. 
Illa autem currebat Borca vento paro, bono Γι ρα ſa] 
Per mediuãſmare ſupra Cretã, Iupiter. a. eis parabat mortt, 

2 0 δεά qua ndo iam ttam quiciem liquimus neque vlla alia 
Abpparebat terrarumſed columm & mare: 
Tanc verò atram nubem ſtatun âaturnius — 
Naue ſuper conc aua οὐ uratus eſt autem pontus ſub ἐγ, 
Iaupiter verò crebro tonuit. & imecit naui fulmen. 

25 Hac autem conuier ( eſt tota Iouis percuſſa fiu mine. 
Sulphuris odore. impleta eſt οὐοιφεγ πη, ex naue omnes. 
ἯΙ verò cornicibus ſimiles eircum nauem nigram 
Super ſluctus ſireb antur, deus autem αὐ μετ reditum. 
At mihi Iupiter ipſ habenti licet dolores anmo, 

30 Matum longum naum nigram proram habentu 
In manibus poſuit, vt adhuc malum fugerem. 

Hunc amplexus ſerebar pernicioſis ventes. 

Nouem diebus ferebar, decima autem me nocte nigra. 

Terræ Theſprotorum applicuit magna vnda νεχίαπαν" 
3.10ὑ1᾽7η6 Theſprotorum rex ἐκοορη Phidun 

Heros gratuchuius enim dilectus ſitius quam — 





* 


J 


« 


“84, τ ΟΜΗΡΟΎΠΟΔΣΣ Ξι. 


Αἴδρῳ αὶ καμάτῳ δυδιιυμῆμον ἥγυ ἐξ δδον» ὉΠ οἴ 
Xcieye αὐαςήσφις ὄφρ᾽ ἵκετο δώματα παδός... 
Αμφὶ δέ μεγχαῖναν, τε "“τώγώ τὲ "'εἴματα — ΤΑΣ οἱ 
Ἐν) Οὐυσῇ(. ἐγὼ πυϑύμίω — * — 

οὐ Ξεινίσει ἠδὲ, φιλῆσαι ἰόγα' ἐς πατείδα: 


γῖαν. ἢ ΣΕ ΌΓΕΝ ; 
Καί μοι κτήματ᾽ ἔσγξεν ὅσαι ξωνεγίρκε ονονϑνς," 
Χαλκόν τέ "χξζυσον τεπολύκμητον τεσέδης ΔῈ ΣΝ 


Καὶ νύ κενες δεκοίτξο μείω ἕ' ἕφερύν γ᾽ —— Σ᾽ 
t ΟἿδασεέ οἱ ἐν μεγάρρις κειμλήλεοι. κεῖτο — 
Τὸν M ἐς Δωσωγίω φείτο βήμδυω, ὄφρα Θεύΐϊ. 
Ἐκ ὄδυος ὑψεκόμοιο Διὲς ζυλίω ἐποικέση, 
Οὐὔπος νοςήσῃ IAcunc ἐς πίονα δῆμωογε: ; ᾿ 
Η δὲ οἵω αἰπεαγ»ἢ εἰμιφειδὸνγἠὲ κροφηδόγο, γὸτι ον ἱαλ 
1 ᾿ς Ὡμεσεῦ τρός ἐμ αὐτὸν Ἀπρασέν δὼν δὶ ΠΝ 
Νῆα κοτείρυ ἀχοί) γγὴ ἃ ἐπαρτέας ἔμεμῆδοἐ ταρρις 
Ὁ, Φή μεν πέρεψουσι φίλίων ἐς πουποίδα γῆ! αν). 
— ἐμὲ «ρὶν ἰπέπεριψε σύχησε γδ —* γηῦς 
Αγόρῶν Θεασρφο τ ἐφ - οὐ τον Ὁ 
20 Ἐγ9᾽ ὅγε ᾿ἰωώγῳ πέπῆνψαι βασιλῆϊ: Απῴςῳ 
Ἐνδυκέως, σοῖσιν. Ὁ κουροιὴ φρεσὶν. —— λιν 0: 
* ᾿ἐμαὶ ὃ ὀφρὶ ἔτι ποίγχυ ἐύτηε ὄγὲ ᾿ ——— 
Ἀλλ ἰόζε. γόος πολλὸν, — J— μα 
—* * 
25 ἐγ ἐδ, ύλεον — ἐμοὶ αποιμινιχανόῳνσον.υς ΤΥ ΧΑ ΟΝ 
— — —— α᾿. — 
ov,n 


τ δα ρας ——— ἥρωμ 
30 Εσχηέριο υδειέλα. ὀργ᾽ ἰφίκοντου . “ἢ 
Ἐνϑ' μέρ κατέδησε ἐὺ ὐ ᾿σσέλμω ἐγὶ γηΐφ 
Οὕλῳ ἐὺ ςτρεφεῖ σερεῶς "αὐ τοὶ σῇ, ἀποβόμτες 
- πασυράδω ἐκ 9 μρώμήμο, «δόρπον ἕλοντο. 
Αὐτεὲρ ἵν δεσμόν μὴρ ανέ γγαμίψαῳ ὅεο) αὐτοὶ 





* 27. Ῥυΐδίως" κεφαλὴ 3 — bin οἰιφικαλύγψαις, —J 


Ξ ςτὸν. ἐφύλκοιον κατα βαρ ἐπήλοιοσοι ϑνρλοίοφῳ. .. 
Σηϑ9." 


᾿Ξ τ —— — — — 
— — — — — — 





MOM. ODvSSEAEVXIV. ττὖὐ 

Frigore & labore aſfictum duxit mn devium, 
AManu ſubleuatum denee peruenmet ad ades pairua. 

Induit autem me chlana tumcaqᷣ ΓΟ ΤᾺ 

Ibi ἀε μέ ego audiui εἰς enim dixtt,. 
Heoſpitio (ς ſuſtepſt, & amucè ἐγ αέξα [τ 8. cuntem in — 

triam terram. 

Εἰ mihi res oſtendit quas cocgerat ΟΝ 

AÆſque aurumq; magnaq́; arte cl aboratum ferrum. 

Wn ille ad decimam generationem alterum “Κι: ἀν 

δ. ὙῸΙ δὶ ἰὴ ædibus iheſauri iacebant reget- 

Hunc autem Dodonam dicebat tuiſſeut Dei 

Ἐκ quereu procera Iouis voluntatem audiret, 

Quomodo rediret Iihaca in fertilem agrum. 

Iam diu abſens. an manifeſteè. an occult⸗ 29 

Iurauit autem coram me ipfo libans in doriiæ 21 

Nanem eſſe deductam & panatos εἴε ſocus. 224 

Quuui iam ipſum comitentur diltcttamun ῥαινίαπο φεργαῇν, 

δε mo prius mi βὲ comigat enim vt ἐγ Ρ τι σε, 

Virorum Thæſprotorum in Dulichium χά pxmenni 

Ἐὸ ille me axſut mitt ere regi Acaſto 

Accurate. hia autem malum mentibu⸗ AMacun ΓΙ —* 

De me vt adhuc omnino caſus ca lamitatem ſubirem. 


Quando enim proſtcta ας terra procut per mare ΣΝ 
nauis, 
Ὁ Σ Staum ſeruitutis diem mili excogitarunt. τὴν τ 9 Δ Ὁ 
Ae quidem penulatunicaq; vel annnibus exuier unt· — 
UOrcùm a utem me laterum pannum alimu —* erer μὴ: 
tunicam * 
Laceram quæ ipf⸗ σαρκὶ videe.. 
δ διὸ occaſum autem lihacæ αὐτῶν δὰ αὐ pernentrun- 
Ibi me quidem ligauerunt benetranſtratai in πανί; A 
Fune beno torto arctepſi veròo egreſi 
Certatim δά littus mavrus cænam inpire. ἘΝ 
35 At mih vinoulum quidem diſſtiuerun dy — 
Faciloᷣ. capiii autem panno obuoſuto 4 
eui tomone deſcenaen⸗ applieu mar F 
7 


"436 . ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ. Ξ. 
Στῆϑ 2- ἔπειτω 3 χερσὶ διήρεσοι οἰμφοτέρῃσι 
ΝηλόμῆνΘ. μάλα δι ὥχῳ σδύρῃφ᾽ ἔα ἐμφὶς ὀμείγωγ. 
Ἐν9᾽ αὐαίξας δῶ τε — ἰω πολυδμπέῷ. ὅληςο. ᾿ 
Keiulu πεπτηώς» οἱ ηλεγάλαι φεγαίγγοντες 

,Ἶ  Φοίτων. ἀν αὶ δ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον ἐἢ) 
λέαίεὗϑει! ἀοροτέρῳ» τοὶ. μὴ) πούγεν ααὔτις ἔξοαν ον 

ἀχηὸς 53] γλαφυρῆς ἐμ σ᾽, ἔκρυψαν ϑεοὶ αὐτοὶ 
Pni δίωςοναί με ςτυϑγκῳ ἐπτέλαοσιν ἄγοντες Ὁ 
Αὐδρῥς ὅηπςτέμλνε ἔτι γὃ νύ μοι αὖσω βιῶγα)» 

10 Τὸν σ) ἐπειμειζόμϑμί. Ὡροσέφης Ἐὔμῳι συξώ τοί» 
Ασϑλὲ ξείνωνοδιμριμόλα ϑυμὸν ὀρανάξ» — 
Ἰαῦτα ἕκαςτι γέγων ὅσω du πείϊϑες»ἠσὶ ὅσ᾽ ἰληδηςο, 

Anæ χείσί), ὁ 7) κόσμιον ὀΐομφι»ἀ δέ με πείσής». 

᾿ς Ἐϊπὸν ἐμφ᾽ Ὁ δυσῆ! "τί σε χρὴ τοιοῦ. ἐόγτω 

ĩ Μμωνμδίως ψ ὐδεδδει ἐγ A M δα τὸ αὐτὸς 
Νόςον ἐμοῖο αἴ ετίδο τ ἡχϑοτὸ πᾶσι ϑτόισε, «, 
Πάϊχο — —— κα τὰ 

δείμοιοσα. ΄ 

ἨδΣ φίλων ἐν χερσὶγοἐστεὶ πτόλεμον. τολύκυϑυσε, 

10 Τῷ κέν οἱ τύμζον μὴν ἐποίν, στιν πανα χροὶ», 
Ἡ Ψέχαε υὴἡ ᾧ ποιβὶ μέγα κλέϊ- ἔρατ᾽ ὑπίοσω" ᾿ 
Νιῶ δέ μιν ἀκλειῶς Αρπῶει αὐνρείψαυτοι ; 
Αὐτεὶρ ἐγοὺ πειρ᾽ ὑτασῇ ἐπόφοααί- ἐδὲ πόλινδε... 
Ἐριχομου εἰ μή πτου τι πἐξέφρρον Τιυελύπεια, 

21 Ἐχϑεμῆν ὀτριυλσιν ὅτ᾽ ἐγ γελόη πταϑὲγ ἐλ 
Αλλ᾽ οἱ μϑ τοὶ ἔκουςτοι παρήμαμοι ἐξερέυσίγ» 
Ἡ μὰν οἵ ἄχγαυται σγω οἰ χομδόλιο ἀγακαίθ.» 
Ἡ — ἐδοντέξν, ς 
Am ἐμοὶ ὦ φίλον δὶ μεταλκῆσοῃ Κι — 

0 τξᾧ δύ μ᾽ Αἰτωλὸς αὐὴρ ἐξήπαφεμώδ ον , 
Ος τ᾿ αὐόδα κτείν αςνπολλύν 7 γαῖαν ἀλη εὶς» 

Ἡλυϑ᾽ ἐμὲν ωρὲς ςτεθιμόν ἐγὼ δὲ μιν ἐμφαγώποιξεν. 

φῇ δέ μιν ἐν Κρύτεσσι πταρ᾿ ᾿δὲμέμδι ἰδέδδτα ὦ ,, 
Nyhac ἀκει ἔμθμον ταις οἱ ξιωμέαξαν ἀολλα" ἢ ——— 
— ἢ ἐς ϑέρος ὃ ἐς ὀπτόρίω,» : 

Ττολλοὶ χρήμοσ᾽ ἀγρυγοωσεοὺ αὐτιδέοις ἐγώρρισις 


* 


καὶ ; 





᾿ ΟΜ, ODVSSEEM XIV. 437 
Pecqtus poſtea verò manibus nauigani ambabus 
Natan⸗ celerrimeq́ exeeſt lougâè ab illis 
Ἐὸ aſcendens vi ἀοὰ Hiua erat —— arboruvxa 
Iacui ſtratus humi: iver vaide Afſpuæutes 

5 —2 —— — mipfſis vifum eſt melius eſſe 
In qumere vterius:l quidem retro redieruut 
Naui in concauaꝓne autem αὐ ſtonderunt ἀεὶ ipfi 
Facilè, & me ſtabulo applicauerunt lucentes 
αὐτὶ prudentâ, adbuc im mhi fatum viuere. 

10 Hunæe. αὐ reſpondens alloquatus οὐ Bumæe ſubulce, 
O mſerrime hoſpes, σεν mibt valde Πρ ἐν Μ commoniſti, 
Hac ſingula dicens quæ 147} tuliſti, & πα — — es 
Sed la non decorè [ἃ τέ diciaæ ΡΗΙσνθεφηδ πρὶ parſuadebi., 
Dicens de Vlyſſe: quid te oportet qunm αἰ [1 -Ὁ 

15 Temerè ΡΟ autem certè ſeia & pſe, 

εὐπήη mei domini, quòd odio ſt φρρη —— 
Omnino valdet quando ipfiam non inter —— ΠΣ 
runt, 
Vel amicorum in manibius peſtquam bellum conſeert. 

20 Fic lenim] ei ſepulchrum quidem feciſſem onmes Achiii, 
Ac etiam — ſlio magna gleria creuiſſel in poſerumt 
Nunc autem ipſum Meglori⸗ Harpyæ abripuerunt. 
At ego apud ſues veltgatus, neque ad ciuitatem 
Eo niſi ΤῊΝ — *2 —*8** ΤΟΣ ἣν 

2 {γε iubeat, quan do nuntium alicunde venit. 

Sed hi quidem ſingula aßidentes intexrogam, 

Εἰ al quidem triſtantur diu abſente γέςε: 

Ali νεγὸ latantur victum impunè edentes. 
Sed mi- ἡ πο} gratum eſt inquirere & interrogare, 

30 ἔχ quo iam me Ætolus ΟἹ deccpi tverbo: 
Qu' viro interſecto, maltas per — va gatua 
Venit meas ad ædeſs ægo autem Pſum amicè tractaui- 
PDixit autem ſe eum inter retenſes apud Idomeneum vid ſæ 
Naues ſarcientem. quas εἰ fregerant procella- 

35 Et dixit venturum vel aſtatevel autammno, 
Mualtas ope: aduehentem cum diumis ſociis. 

E 


* 












—— —— — 8 : ἜΒΕ -ς ΟΝ 
— ΕΣ ΣΝ μὴν — ΑΝ — — 6 
4 γον πολυποωνϑέο ἐπεὶ ἐσέ μιοι ἄγαγε δοῴαων.. 
λλήτε τί ἱ μοιϑαῦ — χοιρή ζεονικήτέ τι ϑέλγε., 
οὐ γὸ σριυῦοκ, ἐγώ σ᾽ ᾿εἰδήσομφναδὲ φιλήσῳ. 
; Αλλχοὺ Δίᾳ ξένιον δείστμς αὐτόν πλέλε, —— 
— σῇ, οὐποιμκεεξ ἐμῶν. φῳρροσέφη πολύμητις — 
Ἢ «(λα φίς τοι ϑυμὸς ειὶ ARy ——— ἣν 
Οἷόν σ — ὀμόσεις αὖθ ἐ ἐπῇ γγεδέσε «πείθω», 
Αλλ᾽ ἄγε γα ῦ ῥήτρίῳ ποιησο ———— ταῦ ὕ ὕῶρϑε 
Μμαῤτυροι ἀμφοτέροισι δεοὶ τοὶ Ὁλυμπον ἔχοίσιν: 
ἘΣ μῷ κεορ νοςήσῃ αὐωΐξ σεὶς ἐς τόδε δῶμᾳ». 
Lootis μα χλαϊγὸμ πε μώτε εἴασα ταν, 


( 


10 


Δυλίχεον —— φίλον ε ἔπλετο —D 

ὡς ἜΣ δὲ κα μὴ ἔλθησιν αὐοῖξ χεὸς ὡς, ἀγρῥάνω. Ἶ 

δ 4 Διῶας ——— πέτρυς» 
Οϑον ὦ ᾿ς Ὁ. No — ————— 
Ἰὸν ὅν ον δι ἢ περσεφώγει ὅ 10. ὑφορ(ὐῥ, 
πάν οὕτω γὸ Χέν μὸ ι ἐὐ κλείη τ᾿ ἀρετή τε 
ὡς Ἐϊὰ ἐπ ΡΝ ὑποιὶ ἀν α — —— ᾽ὴ μετέπφτα. 

* Ὁς σ “ἐπεὶ ἐ ἐξ —2 — — Mæ⸗ 
Αὖϑις 5 — ΕΝ , 

* 


Ne⸗o⸗ —— Δι γέῶνα —— 
— δόρποιο, ἐχεξ δὲ μι. —5 Ae⸗ 
ἘΝ ἢ ὧν — RSe⸗ —— — 


25 Ὡςοι — τοιαῦτ —— —5 ἜΗΝ ; ᾿ 
Ακχίμολον ἢ ὄύεϊ — ὃ αὐ ἐρες ἢ ἥλϑὸν ὑφ 






—— —— ἀοϊηϑὲδα" 

᾿ “ἢ ας * ἂρ * —S 
υ —— —— —— 
— 4 οἱ ΕΓ ᾿ ᾿ἀρὶςογἰγᾶ ξείνῳ ἱεῤδύσω. 

— —— πῶ Ὡρὲς δὴ" τοὶ ὀγησοιδϑ οἵπόρ ἐξ ξιω) 
— —3 ἡ πείχοντες ὑῶν ἕνονν ᾿αἰγιδδηγτων᾽ 


- ; Αλλει διὰ ἱμέτερου ἤδίατον νήποινον ’ 
«Ὡς ὥρᾳ Φογήσεις κέασε ξύλα γηλέϊ χδοκῶ 
— Ὁ; σὴ, ὦ  εἰσίίον μάλα πίονα πον τοι ΤΉ Θον" 
“τὸν μὲ ἔπφτ᾽ ἔςῃσων ἐπ᾿ ἐχάρη. δὲ σνξ πη. 


Ἕἅ-.. — 





Ξ ἐξ δὴν Ὁ — —— ΤΥ 175. 
Et tu βπες mulia paſ τ λα —— 
Neque vlo modo ΛΑ Ὁ Τῆι δὶ arniße⸗ ΡῈ. ᾿ξ Ἴ 
Non enim ideo ego te honor aboy eque angam ———— 
SFed Iouem —e——— —————— 
Nuno auteyn reſpondens Αἰ δ ΜΜΤΗΣῈ ἐπ , 
cen valde Αἰϊφ μῆς εἰδὴ ἀπήπῖ in ΡΕδΕΟΥΙΡΏΡΗ ἐγ θάμ μα, 
| uem neque iurans induximeque Ἢ 





Ω' 












Sea agè nunc Ponſionem ſaciamus æ ſap ΤΥ ΤΟΝ 
Teſtes int amobus dij — 
10 Siquidem redierit rex tuus in hans ἀηδῆ; 


* 









Inutum me chlænamq tunicãmque ve ἀπ μὰ : 
τὰ Ῥηιιεἰοίμγα οἱ ἐαὐπνὸ ΓΡΡ ΠΟΙΟῚ ΜΉΘ 2* 
nimo. — — 


δὶ autem non venerit rex mus t diu — 
Famulu concttati umpera τε} deuciant magno δὲ ſaxo 
ΟἹ alnu pauper caueat decher··.. —S 
Hunc anem reſondem aloqnni — 
Hoſpes ſcilicet ita mihi bona Ana δου μπῇ, πονλερ: S 
Eſſet inter homme?. ſimul nunc ſmatum, ———— 
20 Fiſego] qui te in ſtalulum duxi, & boſpitaſia τρμήμεν ἃ ἀοάϊ, 
(ὐ»τνὰ etiamlte]j interſiterem ailectamq; ammam 4 
gq̃ratus etiam ſeilicet poſtea Iouis δ' —— εἶ. 
Ν μῆς verò βογα cœua. cuiſimè miſũi intus (ὁ ἢ — 
Erunt, vt in tugurio dulcem praparemus cœnam- 
23 Sic hi quidem talia inter ſe dicebant. 
αἰὸ autem ſucſo; & viri venerum ſubulci. 


Has quidem ine iuſerunt in ſtabalu-notivt amrext 
m cuntium. 


Clamor, autem maximus ortus eſt ſuum in⸗hara 
At [μὲν (βου imperauit aiuinus ſubuleus-. — 
5Ὁ Dacite um opſimumvt m gratiam hoſpitij maclem 
Peregrimi praterea ΄' recreabur, ai arumnam 
Duim ſuſtinemuss patiemes ſuũ gratia ———— 
Αἱ ἢ autem noſtr um laborem 12} ane comedunt. 
δὲς loquut us ſeidit lig na ΠΗ rro. 
3 ΣῊ! —— adduxerunt valde pinguem quinquennem. 
Hanc quidem poſtea paſuerunt ad ſumi neque Abulcus 
ἐδ — 





ταθο. ἸΟΜΉΡΟΝ" ΘΑΥΣΥ ΓΕ. 
ΔΛήϑετ᾽ ap ἀϑονείτων (φβέσὶ γ5 Ἀέχου τ ἀγὼθ σιν) 


Αλλ᾽ ἔγ᾽ ὠπτιρρχόρῆν δ. υκεφϑρὴς πεξχαξ ἂν πυρὶ βόΜεὴ 
Αργεόδοντί. ὑός ὦ ἐπϑσ χει ποῶσε θεοῖσ 
Νοςῆσαι Οὐδσῆα πολύφρονα ὕγ δε Πξαογόε. 
- τ ώψε σ᾽ αὐα ὐμδν ὃ. αὐδῇ ϑδυὲς δ λίπε Κείωνν 
᾽- Τὸν — Ψυχή τοὶ οἹ ἐσφωξαχύ τε ἘΠ ᾿ 


Αἴψα δέ μιν διέχ δ) α). δ. δ). ἀμιοθετεχο.. 
συζωτης» ρον τας 
κα ο ΤΙ ύτοϑον αῤχορϑυ Ὁ. μῃέωνϑες πίονα δῆμόν, 
Καὶ τὰ μῷ ἂν πυρὶ — ὀλφίτε ἀλπτῆ, δ. 
Μίςυλλογ τ᾽ ἄρρ πάλα νὴ ἀμφ᾽ ὀβῥρῆσιν ἔπιειρν Ὁ 
“ Ὁ πῆησο τε ἰριροαδέως»ἐρύ ταῖν τὸ τε παύτα; 
Βόμον σῇ εἰν ἐλεοῖσιν οἰδλλιέ κι. αὐ συξωώτης. 
1: Ἰςτίτο δε δύσων' — ἢδ.)}. 
. Καὶ τοὶ υϑὺ ἕπῆ αγχοι “τὰ τὰ; δυερνοιῥἕτο συ  Ζωνγο 
Τὰ μὰ ἰδ γύμφυσι ἡ Ἐραῦ Μαδο ῸὋ 
Θῆκεν ἐπσδυξρί μῦν Ὁ’ τας σ᾽ ὀνίας νεῖν ἐχάσῳ" - 
Νώτοισιν σ᾽ Ὁ 7υσῆᾳ δεϊωωεἰνέεοσε γέρρον Θ᾿ 
15 Αργόδοντίῷ» ὑός “ύσαινε 3), ϑυμὸν ἀἴακτῶ" Ό ᾿ 
Καί οἷν φωνήσει; πορρσέφη πολύμητις Οδυ ουδὲ», 
ald ὅτως Εὔμωι: φίχίθ. Διὶ ποιτοὶ ἡόν Ὁ ΘΠ 
«Ὡς ἐμοὶ δ ἡ με τοῖον ἐόντ' ἀγα ϑοίσι γεραίρε. ΘΟ ἢ, 
ΜΝ Τὸν σ᾽ ἐποιριειξ ἐουίζθυ ὠροασέφης Εὔρμχφηεσυξῶται» ἡ 
ἡ Ἐῶδπε εἴα μόγις ξείναν »κὐ τέρπτεο τοῖσθέ ὅδ" : 
,Η τ΄ Οἵα παῤεςν θεὸς 3 τὸ ἂρ δωσηντὸ σ᾽ ἐσᾷ, 
Οὐ», καν ᾧ ϑυμῳ" ἐθέλει σδενίφύτοη γ8 ἅπαιντεῦ; 
Hacd αὐ στε, οῦσφ Θεοῖς αἰειγβμέτη σε 
| Σ πτείστις δ εὐ ϑοπα οἶκον» Οδὺ ἀσθν Π]ολιπόρθῳ 
᾿ 5 9 Ἐν χείρεξϑεν ϑ)μζόννῦ οἡ (ἐζεγο ἡ ΤΥ olon. 
Σιτον δ  στοὶν δνειμε Μεσαύλιυνδβ α συζω της 
Ι Αὐτὸ ρ γήστοτο οἱ Θ- δποιχομθθοιο αὐαξζτίθᾳ 
Νόσφιν δεσσοίγηξ τὰ Λοιέρτοο γέρογτίθ.. κ τ 
᾿ Ταὲ σ᾽ ἄρρέμιν Ταφίωνγθαρίατο κτεού τεοῦτν ἐοῖσιν" 
3. Οἱ 9 ἐφ᾿ —————— υϑνα χεῖρας IMgovꝰ 
Αὐτοῖρ ἐπο εἰ 'τόσείθο. γα ἐδη τύ. ἐξ ἔρον ἐγτον: 
} ἜΣ ΣίπΥ 


- 





οὐδ᾿» τ ΟὉ —— — 
—R 
Sea hie εν ἈΝ βίοι ραν ceruie in 
Albos nhæbentis ΓΟ ſau.& precatus ΟΥ̓ —— " 
ς δ γεάῖνει Κ᾽ yſſes pru gens (βαρ ὶ in domum 


Percuſit. a mann ſublata ſtipite querno, quem aqun μη, 
Hunc. v. reliquu “πὶρεαβὶ. 4. leumPugularunt δ τβοία- 


γηπιζεῖνω {8 4: 
Statim. v. ipſum diu ſe τανε ΤΥ autem Eaſia ivipoſuu ſa⸗ 
10 bulcus. — 


Vndique decerpens ἃ ριοῤκί τη pinguem ang usainec 

Εἰ parum quidem μι Anem iccit vbi αὐ ἤει farinæ — 
Minutatim. u — uerunt alia arcum ———— 
Aſſaueruntq; ΤΙ extraxeruntq ΕΝ λλεινι ᾿ς ὦ 
Poſuerunt autem in diſcis ſimul omnia —E vero 
SFtetit in partes duidenæ, ſualde ἢ mentihus aqua ſeichat) 
Atque illa quidem ſipliſariam — D———— — 5—————— 
Partem quidem vnam ΩΣ AMerturio Μάϊ ἢ ; 


Poſuit apprec atus. alias verò diſtribun Ππαφιέξῥε . στ * ⸗ 
10 Dorſis antem Vlyſſem integris hontnauit ἘΣ κα 
Albi dentu ſuischonorabat verâ animum δίνει τς ον ΤΟΝ, 


Et pſum compellans alloquatus eſt prudens Vlyſſes. 
Vtimam ſic Eumæe dilectus loui patri ſis 

Ficut mihi ſi quidem me talis quum ſim bonis honoy as. 
Hunc autem reſpondens alloquutus es KCumæt — — 

Comede miſerrime hoſpes & delectare his 

Qualia adſunt: deußs. a. hoc qunlem dabu. hoc verò minus 

2Guònque {πὸ animo vult poteſt n mnia.... 
Dixit & primitias ſacriſie auit ἄτα ſempierni. 

Libato autem nigro vino Vlyſu vrbium 4eſtructori 

In manibus poſuitchic venſ⸗ debat ſu am iuxta pariem. 

Cibum autem ipſis diſtribnũ Meſauſius quem ſubultus 

Ipſe acquiſierat ſolus abſente do mino 

Abſque domina & Laerte ſeie. 

Ipſum autem apud Taphios emerat ſuis facultatilus. 

3. 1 Ηἰ, ain εἶδος paratos propoſitos, manus —V—— 


At poſtauam potus & cibi deſiuorum exemeruntt 
ΠῚ 


5 


30 


πε λεῦκες το πυρδο θαι 
ΣῖτοΥ μὲμ σφιν ἀφεῖλε Μεσειώ» (Ὁ. δὲ δ) δ. κοῖδον.-. 
Σίτα χρὴ κρειῶν κακορυμδώοι ἐ ἐδσεύογτο, “᾿ * 
Νυξ σ᾽ ἀρ ἐπῆλθε κακὴ σμιοτορεέωδι(Θ.»υὗε σ᾽ ——— Ὕ 
4 — ἀήγυχίο" αὐτεὶρ ἀ ἀν Ζέφυρ(» μίγεις αἰὲν ἔφυ δοίῷ.». -- 
δὶς δ) Οὐυσειυς μετέειστε συξώχεω ἀγειρητίζωνγγ . τ" 
ὁ Εἴχωρ οἱ ἐν δὺς χρναῖγον πόρρι. ἡ πιγ᾽ δὺς τῷ, τ τὰ 
ἐ v E 


Amey ἐποτριυύφεογ᾽ ἐπεὶ ἕο, κύφοτα.... ι δ ἀγήν, ἢν, 
λίζω" 


1 ο Κέκλυϑε γιῷ —D— Moe⸗ ποιύτες ἐπῶφριρυ: ἂν , 91 | 
Εὐξαίμημός πι ἔπίθ- ἐρέω. οἷγίϑ., γδ αὐώγ4..... πα 100 
Ηλεὸς, ὅςτ᾽ ἐφύηκε πολύφρογά. “μον ἀῆσαρι, —E 
Καὶ τ᾿ ἅπαλον γελσεηγῃφ «᾿ ὁρχήφοιοθοι, αὐθκάγ, 

Καί πὶ ἔσθ. φῳεφέηκεν δαΐρτ᾽ ἀρᾷ ἯΤΟΥ ἀμεινονν." 
ΩΝ ἐπεὶ ἦἔν. τὸ τορφότον. — ἐκ δηηκαύίσωγ. 
ΕἸ ὡς ἡξωο »βίν. — —— — 

Q δ᾽, ὑπὸ ν ἤγρμῆν ιαρτῳλλαντες: . 
Hyeid — ΕΝ ἡ Απρεί δας. Μροιέλα(.7.... 
Τοῖσι ΤΙΝ ἴα ποτ. ἢ ριχον ἐγώ αὐτοὶ. γδαδωγογ... 

τὰ —8** ὅτε δή αὶ ἱκόμεάθτε “πὐτὶ πόλιν αἰπύ. τετοῖχ.» 
ἱμεῖς μὴ ——— — D τενοῖα 
ἰὸς δὴ ᾿ ΛΘ σα —— — 
* Κείμρϑεγύξ σ “7. — J ΤΩ — ᾿ 














I ov —— ἔφετο χρύς — 

διλτι παύτες χλα ας; ᾿ἠδερατιθαξν ον τς 
—— εἰλυμῆύοι ὥμμοτε᾽.. 
Αὐτεὶρ ἐγωνγ, (λαῖν, ΤΥ ἐπείρρισιν ἐλ ει ΤΥ ' 
Αφρχώοὶς ἔπε) ἐκ 
— ἐν 

. Ἵ 

— τοι —7 δι᾽ ἃ —— Lecinen 

Καὶ τότ΄ ε φωσῆα ὡρφσηύφὼγ ἐγίὺς ἐόντε» 
ΑἰκΩ͂Υ! γύξας (ὃ οἢ᾽ ἀρ ᾿ἐαμαπίϑ. ὑπ ἔκου σε) 


: Διογῶ ἐ ἐς Δαερτια πολυμή; ᾿ Οδναστό,. . 
Οὐτι ἔτι ζωοῖσι μετέοσομ οι γϑϑεί μὲς χεῖμα. : 

3) 

Δάμναται" * — γὲ ἔχω χλεῶνὸμ —— ἥπάαϑε οἰαμμῶν». τῇ 









ι 














ἩῸΜ ΟΡΥΡΕ ΒΑ ἯΠΥ θὰ) 
cibum quidem ab ipſis abſtulis Meſauliu vin a δὲ εν δῆξε: 
Cbo & carnibus ſaturati iuerunt , 
Nox veròo venit mala, obſcura. pluit ἘΠ yiter 
Tota nocte. at ſpir abat Zephyrus vehemeng ſeper aquo ſus. 

Hos verò Vlyſſes alloquutus æſt bubulcum —* 


δ: fortè ipſi exuens ſuam] α præberet οὐδ ἡμδηθτὸ [8 
ΟΣ 2 


ciorum ΩΣ ΠΑ 
Alium Τά hoc Aciendum) impelleret. ἔν ΟΣ τὼ 
ram gerebat valde. ὍΝ 


ἴο Andi nunetme] Sum æc& Τὴ ϑθυλεΣ βεξρν ἐδυκεχ 
Gloriabundus aliquod verbum dicamt δια Μὴ lee 
Demens. quod impelin ſapientem ettam valde camaye 
Et lenites videre· & ſaſtare mtin — 
Εἰ aliquod verbum emiſit quod nmon idlum ſu meu 
ΤΥ δὲὴ poſtquam primum garrulus ſ ἐὰΡ ΕΠ ΘΗ Δ βηηνϊαῦσ 
Vtinam βο pubt ſterem vilqut γα firmis ſut 
SFicut qu ando ſub Troia inſidia⸗ auxim iu parat * 
Ducer autem erant ὍΔΕ: rides Menelau 
Cum ἐγ verò vna tertis dux fut ego pſi im ſeram. 
20 Sea διμδῆηο 1 αὴὴ ἐδιονὸς ad υὐδενα,αἰπητ δ εἰ ΠΗ δὴν, δὺ 
Nos quidem circa vrbem in virgultu denßß 
Inter calamos & paludem ſub armu delteſtemea. 
Tcuimuνοα πε εγ αἀδξηϊ! ala Borea incidente, 
lacialis. at poſten mix decidit γε Πυθα Ὁ 
᾿ς yTFrigida, & circa ſcuta concreuit gelu. ἐκ ΦΗ͂Ι, 
Tunc alᷓ ownes veſtes habebant & tamicæ. 
Dormieb ant autem quieti ſeutit inuoluti ΣΝ 
At ego veſtem qui dem diſcedens ſocii ΝΣ 
Stult quomam non putabam tantum ſi ἐδ ΠΑ): 
30 δεά —— βία haben & υδβενλη τά. 
Sed δὴ ãdo iã tertia pathoctũ ßut amg aſtra intlmabant, 
Et time ego Vlyſſem — 5 ΟΣ Πρὸ prope eraxx 
Cubito pungens chic autem bromptè audaiuit, 
Nobilu Laertiade prudem Vlſe. 
Non amplius cum viuis ἐνὸς [4 γιὲ δι ὃς ὃ 
J Imamficictenon. n. habeo lanaon mel vero) decepit deus, ὰ ἈΠ 





- ὦ 


44.  ΟΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ, Ξ, 
Οἰολάτων᾽ ἐμῆναμ πιῶ σ᾽ ἐκ ἔτι φυκτεὶ πέλονται. 
Ὡς ἐφείαίω ὃ “7 ἔπειτα γδην α ϑε τόν ἐγ! ϑυμκῳ, 
οἵ. ἐκεῖν: ὃ» ἔων ξω ϑυέμυ ἡ 2 μοόχωϑει Ξ 
Φηεγξανδυθ. σγ᾽ ὀλίγῃ ἐπὶ μεωρθς μῦϑον Εἰ7π) 
ὅ Σίγα νιιζγαύτες σεῦ Αχαμῶν δηῦ Ὁ. εἰσούσψ. 
Η κὶ ἐπ᾿ ἀξιῶν. εφοηύ οὐ ἐϑ οι εἶπέ τε μ.). 30}. 
Κλόϑε φίλοι 9 εἴός μοι ἐνύπνιον ἤλξον ἔγειρ(θ.. 
Α΄ζω γὸ νηῶν ἐχοιλ ἠλϑυμῆν ὁν) αἱ τὶς εἴη ς 
Εὐσπτεν Απρεΐίδη Αγαμέωνονι ποιυδδι λαῶν» 
19 ΒΕ; πλέονας αἰδὸ ναῦφιν ἐποΐ εις γέεόϑει. 
Ὡς ἔφατ ὥρτο σ) ἔπειτα Θ ὅας Ανοδαί ον» ἰὸς 
Καρποαλίμως "λοτὸ ἢ χλαῖνδω ν, 
Bñ 2 ϑέειν 5. νῆας ἐγὼ σ᾽ ἐνὶ εἴκατι 
κείνῳ ς 
τς Κείμιώυ ἐαπευσί τ᾽ φοΐε ἢ χρουσύϑρογῷ. ἠώς, 
Ὡρνοῦ ἡξοιοιαι βίλ τῇ μοι ἔν δ. ΠΣ 
Δοίη κέν τις χλεῖγ ἀν ἐγὶ ςειθμοῖσε συφορζῶνγ» 
Δμφότερργγφιλότητι χο αἰδοῖ φωτὸς ἐ.. 
Νῳῦ δέ μ᾽ ἐτιρφζουσε χροχοὶ χρρὶ εἵματ 


20. ἐλονῖει ε 


« 


Τὸν σ΄ ἀπειμειξήμῆνΘ. ——— —— 


Ω γέφφγγαῖνθ. μ 7 Το εἰμεν ὃν κατέλοϊξας, 
Οὐδέ τὸ πων αὐοο ἐτοῖραν ὄπ» γήκερδ ὲς ἔ ΠΩΣ 
Τῷ τ᾽ ἐϑῆτιο, δρυήσεᾶι ᾧ τέο δου 5 - 

2 {Ὧν ἐπέοι χ᾽ ἱκέτζωυ" σευκαπέ ον αὐτπιάσεψτο ᾿ 
Naß ὠτείρ' ἠῶϑέν γε —— ——— 
Οὐ γδ πολλαὶ χλαῖναν ἐσριροιοί πε χε πες 
—— —3 —— ἑκάς ὦ. 





Αὐτεὶρ ἐφοίω ἔλθ υσι σῆΘ- φίρλΘ. ἱδτ, 
39 Αὐτός ἥσεχλαῖν πτεραήσα τε εἴτα δ σῴ. Ν 
τέ κ 4 σἹ᾽ ὅπισὴ σὲ κρα δι ϑυ δέτε κελάει. 


᾿Ὡς εὐχῶν αὐφρουστ' τίϑη σἹ ἄρα οἱ “πυρὸς ἐγς 
᾿Εὐνζαλ,ἐν σ᾽ σῶν τε ἡ αἰγῶν δέριιυπ᾿ ἔξόνεν. 

Ἐνϑ'᾽ Ουύσδυς κατέλει, τ᾽ 55) ὃ χλαῖναν βόήεν ἀστώ" 
«ΤΙυχνίω χὺ μωκακἑω ἡ οἱ πορεγέσκετ᾽ ἀμοιξαδν 


Ενγὺ ὦτα ὅτέ τις χίμων ἐκποιγλιῶ- ὄροντοι 


. — 


— — — — 


ΓᾺ 


“ἊΝ 


HOM. oDVSSE. XLV. - 445 


οἱ 4l 4 εἶς tunica tmenunc. a. non amplius eme aia ad ᷣ t. 
δίο dixi. hic autem poftea coufilium ἢρῈ ὨΉΡ ΓΔ ἀπερεὸ, 
Qualu ille erat ad comſiltandum — — 
Loquens autem ſummiſſu voce me ver bi- — »— εἴ, 
5 Sile nunc, ne 455, te Aehiuxoræam alius andiat. 
Dixit: & cubito caput poſuit, dixttq verbam, 
Audite amici,diuins m mebi mſomnmi aſtitu —E — 
Valde. n. a nauibus procu μὴ ΟἿ ψεησρ —D — — 
Nunttatum Atridæ Agamemnonm paſtori Ρορπίογμν, 
“1ὸ δ, ρέμτεσ ὑπο) παεύμο θεαὶ θερῖρε. ᾿ 
Sc dixit. ſurrexit. a. poſtea Thons Andræmoni- —— 
Subitè: deppſun autem lanam purpuream, 
Dedit autem ſĩ m viam, ΟἹ ΦΉΥΥΕΥΕΙ ad naues e τεγὸ n 
veffe illiu⸗ 
15 Tacui libenter illuxtt auttim auream ſedem habens aurora. 


Vtmam nunc itaæ puteſi⸗ — — ————— 


Daret aliquis lænam m ſtabnis ὦ ναί οΑ τες — 
Viraque?de cavuſa prepter amcutam, & renerentiam vri 
boni. 


2 0 Nan a me contemnæmt malas circa corpu⸗ veſtes habentem. 
Hunc vero refpondens allo quutus es Kumac ſutualce. 
Ο ſentx Πιυμία φειάεηι ὑουνα quam dixiſti, 
Neque ampſtus ctra decorum ὲν ὑπέρ Mmutile dixiſti. 
lJaeo neque veſte ind χε b)Ve que vlla alla re, 
Eorum quælopequi] decet ſupslicam miſcrum, οὐμ ἃ factũ 
Nuncealt mane iuas eſtes tractabis, bhac πάμε9} 
Non emm mu tæ lænæ ΓΟΩΠΉ ΜΙ ΑἸΟΥ (τς, tunca 
Ηὶς ad mauendum vna emus ſola vro vnicxique. 
MAt poſtquam venerit Κι γβ dilectus Milius, 
30 Ipſe τι ἐαρημτῷ, tunmcamq; veſtes dabit, 
Mitetq; quo te tor anmusgq; iubet. 
Sic loquutus ſurrexit, poſun antem prope ignem 
Lectum θῶ, ipſum] Jqpiarum & αι) pelces miecit. 
Ibi Ὑ χ[5 dovm ρα. lanamq; intton ipſi — 
35Denſame 7:0 "' ΕἼ1 (44 εἴ (ΥΩ οMν᷑utatoria, ᾿ 
Wa {ὲ indueret, quando aliqua hyems tarribilis via Vt. 


— 


* 


— 





Ά46. ;) ΟΜΉΡΟΥΙ ΟΔΎΣΣΙ ο, 
Ὡς ὁ μᾷν ἔνϑ᾽ Οδυσεδὺς κομίσαι τοντοὶ αν Ὁ 
Ανορὲς κοιμήσεωτο γείκυίαδδὲ συζώπτῃ Ὁ 6 -- 
Ηνδανεν αὐτόϑι χοϊηθοιὐῶγ ἀπο κοικηϑίῶώ. 
ον Ἀλλ᾿ ΔΎ ἄρ᾿ ἔξω ων ὠπλίζετοζχοῆρε “5 915 
’ Οὐσνανϑὺς ᾿ ——— 
“ΠΟΙ ῥά οὗ βιότου χδεικήδεγον ὀσφιν ἐόγπ 8.) 
Ae⸗ vx μὅ0 ξίφίθ: ὀξὺ. «οὶ ξιβαροῖς βάλεν δμοι θ᾽ 
Audꝙ ὃ χλώνγαν ἐξασουτ᾽ ἀἰλεξανῥοον ἐλ Σ΄ 
Φ 9. Αγ5 γάκέωυ ἔχετ᾽ αἰγὸς δ πρεφέ(θ» ῥμεγξονοιον “Ὁ Ὁ 
 Εἵλετο σῇ ἀξυω ἄκον τοι» κιυνῶν ἀλκτῆρα γὴ 
* "τἀ σῶγ νὴ τ ἐνρελῳ - 5 
ΒΆ σῃ᾽ μῆνα) κείων ϑι πῇ σύες αῤγμόδοντες 5“ 
Πέτενϑαδι γλαφυρῇ δῦσον Βυρέω “ὑα᾽ Ἰωγ ῆν Ὁ - 


12 


*2 





ὙΠΌΘΕΣΙΣ ΤῊΣ Ὁ ΦΑΨΩ.- 
δίας τῆς Ομήρρυ Οὐνασείας. 
* ἨΛΈΜΑΧΟΝ, Αϑέκδᾳ. ὄναρ᾽ ὅπατεῖσεε εἰς τϑείκίων 
, ἐπαψελϑεῖν πρρρ τρέπεται" ὅς, Me⸗ — ———— 
πέμπεται» δ ἐμβ φίγήν μέλλων εἰς — Θερκλύ- 
ἐμϑμόν ἐτινᾳ,, αἰαλαμβαΐει δὶ φόγω φάγον" 
παρ «δ ύμαίθν Ὁ δυολεὶ ῥινγώται ὧς Φοίνικες αὐτὸν λυῖ- 
τέμόμψε ἴν͵ Σύθέας γήσου οὐπέδογτο Λαέρτι να καὶ Τυλεμόχν 
γαΐς χο τεύγετοι εἰς 1ϑεέκίι, ἡ ταύτίω εἰς ὡςυ δστυ πέμψας» 
αὐτὸς ὡρΡ» Εὔριφ)ον ἔρχεται. 


ἌΛΛΗ ὙΠΟΘΕΣΙΣ, ἢ ἘΠΙΓΡΑΦΗ. 


Ov ἐπέβη οἵ ἀϑύζκας δυσείδης ἐκ, Λακεδεήμονίθ.. 
δ΄). ὁ ἃ « A A A H. 









᾿ΗΌΜ. ODVSSEÆ- Χν. 447 
δὲς hic quidem ἐδὶ Vlꝓſſes dormiuit. iuxta q́ ipſam 
Viri dormie runt iuuenes. neque ſubulco 
Placuit ibi in lecto ἃ ſaibus procul dor mire, 
Sed ῥὶς extra proſectus armauit ſe, ( latabatur autem V- 

5 Iyſſe⸗ 
Quòad opum ſuarum curam gereret, licet longâ ipſe abeſſet.) 
Primum quidem enſem acutum circum fortes peſuit humeros, 
Circum. a. lanam iudaut arcente m-ventum, valde denſam, 
Pellem etiam cepit capræ bene nutritæ magnæ, 

10 Cepit quoque acutam lanceam cbntra canes adiutricem ὦ: 
viros. — * ΝΕ 
Perrexit autem ire dormiturus, vbi ſues alhis-dentibus praæ- 
diti ἐδν αν , ἢ 
Petra ſub concaua dormiebani Borea ſub tegmine. 


ARGVMENTVMXV. LIBR 
ODXYSSEABA HOMBRI- 


ἵν βᾷνα Telemacho in ſomnis aſtat, eũmque 
VIhortatur vt domum redeat. hic donis ὰ Menelao 
acceptis mittitur, δὲ ingreſſurus in nauim, Theocly- 
menon quendam Argiuum vater tecipit ptopter cæ- 
dem fugentem. Et Eumæus Vlyſſi nattat ντί Phœni- 
ces ἱρὰ πὶ præda facta εχ Syria inſula vendidetint La- 
ertæ. Interea Telemachi nauiĩs deducitut in Ithacam⸗- 
EG quum haac in ciuitatem temtſiſſet, ipſe ad Eu- 
Hmæum petgtitftge. τς 


ALIVD ARG. VEL INSCRIDP. 


o appulit «ὦ iehacam νίγῆϊδες li. Telemachus Vlyſ- 
εἰς ἘΠ ᾶς ſilius]x Lace dem one. — 


448— 2227 


30 το 


ὁ ἐν τς τ ἌΧΑΛ r πῆρ τος 
ΑΛΛΗ τ΄’ ὔἷἿὖ 
Τηλεμώχυ ἐπειβὸδιὉ.. 


ἸἨῊΣ ὉΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣΈΙΑΣ 
αὶ ομηκελν ἀψωδιία, 






ἵν δ᾽ εἰς δυρύχορον Λακαδεαλλένα τρωλᾶξ ἜΝ 

2 Ὡέχοτ Οὐοσῆίθ. μεγαϑύμι φαίδιβῖν εἦφν ᾿ 
Νόφου. ὑπσμνήσε χευγ"ὴ ὀτριιυέζστα γέ — 

des 3 Τηλέμο: χον ἢ Νέςορφς ἀΥΛΑΥ υ 






, Εν ουντ ὧν ωρρϑόμῳ Μογελάμ γαραδουλίμαοιο: 


τοι ἱνεφτρίί μαλακῷ δεδιμνμῆόον ὑπγὼ" 

Τηλέμαχον σ᾽, ἐχ ᾿ὕην(ϑ. ἔχε, γλυκὺς) ἀἈΧ᾽ ὠὶ᾿ τ 
᾿ ᾿ ϑυμῷ a. & —E— ἄρτι, ἢ μηβυρννοι, , 

οΝύκ τα δὰ ἐμξρροίνω μιλεδήματευπαδϑξ ἔγψρον: 

* ΙΝ ἱςπεμένη φρρσέφῃ᾽ γχάνκβπις Αϑζϑη; “ἢ 

᾿πηλέμοχ, τὴς ἔτι καλοὶ δόχων ἃ ἄπο οἴω ἀλάλοισαί» 

Ἀτήασ τί τε φρολιὶ τον αὐ δ ΄ς τ᾿ ἐν σοῖσι δόμοισιν 

Οὐὑτωῤ αβοφιά,α ποϊμκή τοῦ 17) πεῦτα φείγωσες 

τ: «ὑρήμφτο —D ἢ ἢ πτηύσένω ὁδὲγ ἔλϑηϊν. 

ΤᾺΝ — —— — ἐἰγαϑὸν ——* 

— —— — ——— 
F έτη. 

Ἡδὺ δῦ ἐὰ ποτήῤητε, κασίγνητοι πε ΚΑ Λοντομ “5 Ὁ 
Εὐρυκο Ἶχῷ νά ———— — — τεῖς - 
Mingæus δδόρριστγμ ὠφελλον. ἕεδνα 
Μή νύ αν στεῖ ἀέκῳτι δόμων ἐκ κτῆμα φέρηται» 
Οἴϑι 5 δὐ(ροίδυῤαος ἐ ἐνὶ φήϑεοσι γυυολχός. 

Κείνα Ξάλετοι οἰκῶν ἐφ ἔϑλιειν ὅς ἰὼ ὅστιΐοιν 
ταί σὼν ὃ Ὁ —— 

Οὐκέτι μέμγητει — — —— 
᾿Αλλὰ συὴ γ᾽ ΕἼ δὼν αὐτὸς ὀπετρένμαὶ ὁ —E 
Δύωκων ἥτης τοὶ αὐίςἩ φωάνεττι ἢ)» 

Εἰσο' κε του φήγωσι “εοὶ κυρδῦμ φὐοοῤκοῦτιν. 


΄ 


Αὐλὺ 


«ὐρο λδιύκων. ων». — — — —— — 






ἜΣ ἀπο. ον ορβδαλᾳ ἐν. ϑάκῳ 
Δ ἃ- ALIA iINSCRIFTIO. 


Teolemachi reditus. 


HOMERIODXSSEæ 
LIBERK ΧΎ. 


LLA verõo in — — — 
vuerna ἽΝ 


Iuii, Vlyſh nagnanum —— * J 
Ῥε reduus admonitura- ſuaſura vt redirct. * 
ς Inue nit autem Telemachum & Neffæri⸗ — 
Cubantem ἐπ veſthulo domus Menelai illuft, 
Ac Neſt riden quidem molli ſapuum ſomno 
Telemachum vero non ſimnus tenebat ἐπ ἐρῶ; — — 
Naoũiem per ſplnariam cura de patre excitabant 
10 Prope autem ſtans aſoquuta eſt glaucis ocul is — 
Telemache, non iam bene ἃ, τὰ ἃ domo diutiis αῥεγγδές 
Facultatibuſq; relictis, viriuq; ἐπ tuis æditus, 
Qui ſic ſaperbi ſuntavide ne tibi omnia comedant 
Bona linter {δ )ιὠμίζα tu απ εν inanemſhanc —D 
ι Sed mpelle cuiſſmè bello ſrenuum οὐεηδί σήν, ᾿ 
Ad τὸ dimittindum, ⁊vñ adhuc domi inculpatam matre 
inuenias, 
Lam enim patérque fatreſque iubent leam] 
Eurymacho nuberechit enim ſuperat omnes 
20 Procos donis, & ampſliſicat dona dotis. 
Ne ie inuito ex ædibus res eſſeratur. 
Soi enim qualis animus in pectoribu⸗ mulieri⸗ 
Illius vult domum augerequi ipſi eſt marnus- 
Filiorum antem prurum, & mariti prioris dideci, 
25 Non amplius recordatu⸗ mortui neque inquirit· 
Sed tu reuerſus ipſe committes ſingula 
Εἰ famularum quæ optima videbitur eſſe. 


Quouſque zeiaem μὰ oſtendant do venecrabilem — 


ΝΡῚ 


- 


— ὦ νὰ ὉΜΉΡΟΥ "οὐ έν ς ο. 


Ἄλχο θὲ τοὶ γἔσθ: ἐρέω συ 3 σερύϑεο οϑυμῳ., 
ἩΜγηςφήροον σ᾽ ὅπ πτη δὲς 9 αξιςῆες Δοχόωσιν 
Ἐ; πορθμώ ἢ Γϑοΐέκης χε Σάμιοι δ" το ——— —E—— 
— —— — πορτρέδει γοῦ α ἱκέδϑει. μὴ 
2 Αλλοὶ τούγ᾽ ἐς ἐϊ ὡντορὶν χα] ἜΝ “5)α 
— δέξει 
Αὐόδδῶν, μνηςήξφον οἵ ΤΟΙ βίοτον ᾿αιτέδοισε. 
Anæ ἑχαξ νήσων αἀπέχφρδυεργέα γῆα 
Nvuæm σἢ ὁμῶς πλοίοιν πέρ δὲ τοιϑόρν. 
ἐσ ——— 
Αϑει "των ὅς τις σε φυλιίδδε!., τε βύετα τε, 
Αὐ τοὶρ ἐπ ἰωὶ ποροότίω ἀκτίω) Τϑοΐκης ἀφίκηαι 
— 15 "ἦν ἐς πόλιν ὀτριώα) ὦ ποιΐτεις —2 
Αὐτὸς οὴ ττρρότιςτε συξωτίωυ εἰστεφικέι Ἐξζυς εἶ, αὐ 
ῃ “Ὁ - τοι ὑῶν ὅλου ὥ, ἑμῶς σέ τοὶ ἢ 74 —— 
Ενϑτ δὲ γύκτ᾽ ἀέσοῃ. τον σ᾽ ὀπριῦαι πόλιν εἰσὼ᾽ 
J A⸗ꝛſel ἐρέογτει κ Rideon ΤΙδυβουτ είν: ᾿ 
——— οἱ σῶς ἐσσί ἐκ Πύλε εἰλήλωϑοις. 
Ἡμῷ ἃ ἄρ᾽ οἷς εἰποῦσ — ——————— ὄλυμιονν 
20 Αὐτὰρ ὃ ὃ τρόδίσγω ἐ ἐξ ξ ἠδέ. ὅ ὑπνὰ ἔγφροι» 
᾿Ααξ χοδ[ κιν ἡστς χαὶ ν Ἰορὲς μῦνϑον ἐειστογ»" 
ΓῪ — sveig ΤΙεισίς ρα τεγλώγυχας, ἵσέποις 
δ — ὑφ᾽ αδυατ᾽ ἀγὼν ὄφρα Ὡρήσωμϑυ ὅδο)ο,. 
Νεςορέδης : Πεῖσί τ ῥατὸ αὐπίον γύσει».. 
25 — — ἄσπος δεῖν, ἔπει γρμῆροις πϑῷ ὅδοῖον, 
Νύκτο διε δν:φ: — —— — ——— 
ϑίῳφρια ϑείη 
Ῥέ ς Μογέλαίθ.) 
᾽ —— δσποπέν ψη. 
39 Τοῦ —* τε ξεῖνίο. ἐὴρ ἰσκέτο ἢ ——— τούτω 
A γοδέχε δὲ χὲν Φιλότητεν τῷ αὐἰράχῃ- 
Ὡς ἔφα οι τίκα 3 χευσόϑρον Ὁ. ἤλυδοεν ἠώς" 
δὲ στρ ὅλϑε Θοίω ἀγαϑυς. Μφῳρέλαϊθ:. 
ἄυνἢ "ς Ἐλένης πείρᾳ καλλικόμοιο. 
ΧΡ Ὺ ἐγ οἽἢ εἷς οὐμἷ ἐν σεν Οὐδ εσῆϊξ. φίλ. εὖ» 


“ Νοῤχιμμμόε μα χέμα αὐρὶ xe⸗n —— 








Αλλοὶ μ᾽ εἰσῦκε δῶ δ 









4 — ã 
ἩθΜος ΟοΥ Ὁ ἢ ἃ * —— 

Aind autem δὴν verbam dicam. tu verò repone in amimo, 

Frocorunꝛ tibl angenter praſtanntom quique manmæ- 

In βεῖο Ithacaq Famique puluerulenta, 

Cupientes occidere antè quam in patriam venias. 


«διά hæc leuentura] non puto, prsſquam etiam Alimam ler⸗ 
ra premat 


Virorum procorum qui tibi uctum comdunt. 
Fed longè αὐ inſulu γεηοηε bane fabricanam nanc * 
Noctu autem «4πὲ ὲ τς interdiu 1 παρ 4, —— * 
10 ventum αὶ tergo 234 
Immortalium quicunque te cuſtodit aber iuen τς φᾷ Ἃ ᾿ 
At vt primum ad littus Iihacæ beruenerin, 
Nauem quidem in ciuitatem impelle ᷑ne— — * — 
Ipſeẽ verò primum ſabulcum adi. 
᾿ς Qi tibi ſuum cuſtos eſt, ἐκ “εν ἦς, bene A erga te 
Ibi. vnoc c⸗ ifam dermi, hunc anrem miie — —————— —X 
Nancium —————— —— Penelopa, ΝΕ * 4* 
Θκοά ἐς (αέτεμ, ει ἐς Ῥχίογεάν ὶ. ἡ — [3 X 
Hæc ſuidem ſe - abiuit «ἃ altum —D — V— * 
20 At hic Neſtoridem ex dulci ſomno ἜΧΟΙ ΑΜ, Δ, 2* 8 
C(alce pede motum & εἰ verbum dixt, δὲ 
Surge Neftoriae Piſiſtrate. vuus ΡΝ ᾿ 
Iunge currui ad motos vt conficiamus iter. 
Hunc. 4. Νεβοτιάς» Tifſiſtratus contra aloquutu⸗ * 
25Telemache mnondum licet. quamuui accelere mu⸗ ΠΟΥ͂, * 
Nociẽ per tcnebroſam lcurral impelleræcuö. 4. aderit aurora. 
Sed mane, quouſque Aona τος, 1 currum imponat 
Feros Arides bellator egregiu⸗ Menelaus 
Εἰ [te] derbis ΜῊ» αἰοηνερρίμα, remittat. 
30 IHlius enim hoſpes recordatur dits ommes 
Viri ὶ δεξίπαίε, qui amoris: cauſa — — 
διε fatus eſt ſtatim. a aure a ſadde m habens vennt aurora· 
Acceſſit autem αὐ ipſos ὑείίᾳ yenuu⸗ Menelaus, 
Vbi ſartexite letto Helena ab pulchricoma. — 
35 Hunc. a. poſtquam —[accepiſſet Vlyſu dueclusſ ius 
Eeſt mans veſtem curcum corpu⸗ lenaidam ΩΝ 


*5 





δ ΝΣ ΝΑ —9 * 
⏑ 


Διευδονονρὴ μέγα φαῤίθ. δὲ ξιξαροῖς γε ὔωοις 
— 3 ϑύραξ ἐν πουρεξ εἐρϑυίθ:. Ὁ ὐϑϑδηύδω 


Τηλέμαχ» φίλ. υἱὸς Οὐυοσῇ Ὁ. ϑείοιου 
Ατρείδη Μογέλδμε διοβεφὲςοδρχαιμελαῶν» εἶ 
5 H νι μ᾽ ἐπόπερσε φίλίω ἐς πουτοίδω, γαϊάρς * 
— δ μοι ϑυμὸς ἐέλδετοι οἴχα δ), ἱκέδϑει. * 
Τὸν σὴ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα βοίω) ἀγαϑὺς Μενέλαί» 
Τυλέμαχ ὅτι σ᾽ ἔγωγε πολι χρόνον ἐγϑυίσῃ, ἐρύξω 
ος Τέμϑμον γόςοιοιν εμκεοστῶτ φη 5 χὺ δδω δ ον 
10 Αγδερὶ ξεινυδόκῳοδς κ᾿ ἔξοχαι μδι) φιλέησιν» 
Εξοχα δὴ, ἐχθαίρυσιν' ἀιλείνω δ), αἴσημο; παιΐται. ἃ 
Τσῦν τῦι Ἀφτὸν ἐδὲν ὅςτ᾽ ἐκ ἐϑέλοντεὶ γέφοθσοι 
Ξεῖνον ἐποδ'υλδυγὰ ὃς ἐασύμϑυον κῳτερύκῃ- 


Χρὴ ξεῖγον ποῖρ εόγτω φιλεῖϊνοἐϑέλοντο )΄ 
15 “πέμιστ εἰν. ἡ δ κοι F 


An οἱδ᾽ εἰσοτοε δῶρα φέρον ὅθηδίφοια ϑεία τς 
Κὸ ἐσὺ σ᾽ ὀφϑωλιμοῖσιν ἴδῃ εἴπω Ὁ γαυαιξὶν 
— ἐνὶ μεγάροις τετυχεῖν᾿ δις ἔγδον ἐόντων». 
Αμφότερφν»εὔδός τε γἡ ἐγλωϊην» καὶ έ ᾿ : 
19 ὄγειαρ»" ᾿ ὑλτλατα Ὁπελετοντ ᾿ 
— ἴμῆν “πολι ἐπεὶ ἐπείρογο γρηδμαν. ὁ" 
ἘΣ φῇ ἐϑέλης πρεφϑέυδα δὲν Ἔνι ἀδει κὶ «ὅσοῃ ΑΡΎΘ' 
᾿ * — - ⸗ 









— ὃς 
— σ᾽ αὐϑρώπων λψι ἐδέ πες ἡρίας ; 
v Αὕτως δστοπέμ δῶ τι ἕγιγε φέρεδδοιᾳ». 
Ηέ —— 
Hꝰ σὺ ἶμιό τὸν ὀδείσον; Ὁ. 
Τὴν σ) δὶ : «πεηυυμῆσί. αὐτίον ηὐ δὼ» 
Απρείδν Μονέα — εφεςγοβχαμε λαῶν, 


20 Βόλομαϊ ἤδενγέϊει ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽" (ἐ γὸ ὁπι εν 
οὔεον ἰὰγ' “φξατέλειπίον 551 κτεάτεοδιν ἑυιοισι) 
λύτο — διζήμηυ. αὐτὸς λωμφρ 
ἧς φέσι δι ἀεγάϑοον κειλύλιογ ἐϑυλὸν δλη σφ 
Ἀ Αὐτεὶρ ἐπ εἰ πύγ' ἄκουσε βοίω! — Μενέλαον, 
ἀφ υτικ ἐρ ἢ ὀλύχῳ ἡδὲ διμωῆσε κέλδησε ; 
τὴς δέον ον μεγάρρις τετυκ εν ὀδις ἔγσδογ ἐν Τῶν» 






; 
J 





Αἰχίμολοῦ 





—— —— 
Nam nune me rpntte αι 
Tam emm 





— 
* * 

















Telemache, non te * 
Cupientem r⸗ tusraſi 
το Vro 3— — D—— 
Fupra um etia * od⸗ 
Par cnim malum eſt ſan qu in nelentem redi⸗ 
Noſpitem impellat, ſiue bperantem detincat· 
Oportot —— mactare 
15 dimittere — — 
Sed mane donee dona —S ic 
Pulchra qua — 
(æunã ἐπ domib vt parent ſ ſſiemer ἐπ iis quæa πε 
Ad vtrunque conſert τ: κά gloriam ſal dor⸗ 
20 γεβοιευάνηι ξ ξοΥρησ: ος — 
Cœnatos ire multam in ῥηγθηϊξανο πεν  ΑΉΡ το  Ἶ πος 72 
δὲ autem vi⸗ diuerterei in graciam o⸗ 
Vt ie pſe ſequar ὠς 
AM vrbes hommum ducam, neque φάη δὲ δε Ων 
⁊ ς Temere remittet.ſed dabit ſaltem alquid — — 
Vel aliquem tripodem ex — lebttem 
Vel duos mulos vel aurcum poc ulu m. 
Hunc. rurſus Telemachus prudens — ——— —— ι. 
Atride Menelae diume princeps ΓΝ δ νεῖ 








3.0 Volo iam γέιγέ ad ηοῇγα, ἵμοῦ! emm Aengo — — 
Cuſtodem Aſſtedens εἰρη rebus ατὰρ,}.} Ὁ —— F 
Νε pairem diuinum quærem ipſe percam — 
Nẽve mihi ex ædibus vrepoſt προ — βεγέκι. Ἄς. ἐ 
At poſtquam hoc audiuit bello ſtrenun⸗ Aenelau⸗s, ὡς 

356 tatim τ vxori & ſamulis mperauit, — ἐλᾷ 


Cœnã in adibus vi — — «(εν αν." 
E 





υὐλῆλ᾽ ὅ)ε; 






Αδείδης μὴν 
ΣΟΎ ον 5. κρητῆρα φέραν Μ 

-Αργύρεογν Eac v⸗ 3 —————— 

EB — * Ὑ 


Οὐ οἰζθυκζῳ 





ῳ τ" —— 
—B——— 





ἢ — αἱ 


ον πολυ ρυΐτου ἐς γάμου. 


χε σαί τείως φίλῃ ἈΝ τος ν * * 
—————— —* χήρον αἰφίκοια 
ΓΝ 








—— 
—— 


ἘΔ) —— — 


ΚΕ — 






* 4 τς . 
εἰ "Ψ 2 πεν: — 123 Ἂς 


— ————— ΤᾺ 58 10: 









Vbiſurrexit tx lectoquanta nan 
“ἂν pſo ——— 
Hũñc autem nem accenderg inſi 
Aſſareq; came εἰς αἡτένα εἶχ οὐδέι 
Τρ auiem inahalamum ἀε(οεπαι οὐ 
Non ſolus, ſimul cum Telina at & 
Sed quando iã perucner ũt vbiei res ΡΥ io⸗ ΕΥ̓͂ 





















F Atrides quidem poſica pocalum cepii gemnun τς ἡγῇ ** 
— — 
υνφεητειεηι: Ηφξξα, auMò aſtitit reu. τ — — ΓΝ 

Vblerant vſterallæ tota varigata quas elabor auer at ipſa 

Narum vnam —00——— ΟΝ 

Quæ pulcherrima οὐαὶ varſicoloihus texturs ⸗⸗ 

τς Stella a fanquam — ΜΆ ΉΗδῸ 7 "" ὩΣ Ἢ ἷ 

Perrexeruntla ire υ δι μέν ἀοώμενο, δαί, με ρέγ κέμετὩξ ᾿ 
Telemachumhunoc. alloquutus⸗ MNHanuæ Menelaus. 

Telem athe edilum quadem menr il us uin ceogitat, — 
δὶς αὐὶ Iupiter perfiiat valde fircpens maritus Iunoni, δὰ 

ΣΌΕ donis autim omnibus quæ in mta domo lunt pretioſiſimæ 
Dabo quod inter illa ul cherrimum & honorai βινεμὴ εβ.. 
Dabo αὖ] craterem falricatum. argenteus autem * : 
Ἐβ totus, ἐν ἰἸγο υεγὰ ἰαϑνα εοὐξεέϊα (ἀπμξ.--ς — 58 Ἀ 
Opus autem vſt valcani præbuit. a. ipſium lluſtris heros δ: 

2 5 δικάσαι ΟΥ 1} rex quando [ἢ 41] apſius domus coop cruil- — 
Illuc me proſettumetibi autem volo hoc præbere. 
διε ἰοιαῖ τ να θιρΟβ Ι poculum geminum 
Hiros Atrideſs craterem autem lucidum 
Vbiin conſpeitun portans 9» 1} λές gapenthes! 

30 Argeneum. Helena autem α[Π {ΠῚ —V———— 
Veftem habens mmanib ſermonemq; habnit his νεῖ) 
Donum tibi & ego fili diletto boe do μιν τον 
ΔΙονμν»οπ μέτα τα αη μγ8. Helenæ multum amatæ 44 nuptia· 

rum tempus εν: 
35VI tuæ vxoriportes:interim vero dileſam apud matremo 


Iaceat in domoĩtu aute m τοὶ gaudens abi 
J— 





























Δ] 






ὉΜΉΡΟΥ ὉΔΎΣΣ, ὁ, 


Οὐ χον ἐξ ατίνᾶνον , σίω ἐς πα τεζδο. γα7α». 
Ac εἰ πούσ᾽ ἐν γε: σέ τί 54 κΚὶ σ᾽ ἐδέξατο γαΐξρν. 
Καὶ τὰ υόρ ἐς πείροϑα τί!» . Πεισίς ρα τί. ξδρο; 
— πιότα ἐφ ξν ἔσοιτο δυμας 
7 Τὲ; δ) ἦγε ωρὸς δῶμα χφξν ἔδοξός Με;έγα Ἐν 
᾿ Ἐξέδίω 47΄ ἄρ᾽ ἔπειτα χ5' κλισμύς τε ϑρέγοις γε. 
Χέργιξα δ᾽, εἰμφίπο; (Ὁ. τροτγέω ἐπέχ διε φέρφυστος 
ἘΜ κου σείνυιίχδβ αῤγυρέο!ο) ἐζετδι, 
Μήψ αι ϑϑει οὐρα ὅ ξεσ ιω) ἐτεώνεσε τράπεζαν. 

19 Σ;γοὺ δ) αὐ δοίη ταμήν “πορέϑηχε ϑέρυστε, ᾿ 
Εἰδετα ππόγ)λ᾽ σηγθ εΐσει τ ,αριζομδυη ἡσρείντων. 
ΤΙαΐ 2 βοηϑοίδης κρέα δαλετε;κα) γέμε μοίρας; 
Ὡγοχδει σ᾽, ἱὸς Μεοδις κυδαλίροιον, ; 

Θ᾽ σ[ ἐπ᾽ ὀγείαϑ᾽ — δοῦν" 
ἐδ Αὐπὶρ ἐπεὶ πόσιθ. κἢ ἐδητύ 8. ἐξ ἔσρν ἔγτο; 
Καὶ τότε "Γηλέμσχίθ. καὶ ΜΝ ἐςορί: ἀγλαὸς ἐς" 
ἐπώοιςτε ζδύγνυωτ᾽ ᾿αγά θ᾽ αβματα ποικΐλ᾽ ἔξαιγὲν 
Ἐκ σι ἔλασειψ τωρῤϑύρριο καὶ αὐ ϑηύσης 
ἐραγσδουπου. ᾿ 
25 τῆς 9 μέτ᾽ ,Απρείθης ἔκεε ξαγϑὺς Μεγέλαϊῷυ», 
Οἷνον ἔχων ἐν χέοὶ μδήφρργα δοξιχερῖφ, 
Χρυσέῳ ἐν δέει ὄφρα λεξψαγτε κιοίτίω. 
Στῆ δ᾽), ἵπισωγ φερπαροι)ε᾽ δε δισι ὁ μή. ἃ ! 
πυρφση δι» — —— 
—————— 
ἢν Ἐ γεν ἢ γ5 ἐὐμοιγεπευτῆρ φ ἠδ ἤν. Ὁ 
Ἑϊως ἐν Ὑρφόν πολεμίξομῆν εξ Α χαιᾶν, * Ἐς 
«ὙὯὸν σ᾽) αὖ Τηκόμαχι(Θ, 'σέδῥυμ (5 αγτΐογ ἡ δεῖ) 
Καὶ λίζω κείνῳ γενδ)οῥεφ νος εἰρρδθ εις, — 
30 τηάὔχου τάσῃ᾽ ἐλ ον τατον οὐ ελέξομῆν. αἢ γδ ἐγὼν ὡς" 
Νοςή συ "1 ϑοίκη ὃ ωγοοϑυσ εἰ ἐνὶ οἴκω ᾿ 
Εὔποιμ᾽ εἰ άοϑὶ σοῖο τυχὼν φιλότητί, ἐπάσης 
Ἐρχρμδι αἰδπαῖρ ἀγιο κειλήλια πολλαὶ καὶ ἐδρχά. ᾿ 
᾿ξ ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέηατο δεξιὸς ὄργ)ς. 
55 Αἰωῆδεναῤγίω) χὐυδα φέρουν ὀγύχεδσε ντέλωρφν; 
Ἡμερρυς αὐλῇ" οἱ δ ἐδ ζοντες ἔπογγϑ. 


Αγέμὲ 





Εἰ ΟΜ. Ὁ ΟΥ̓ 5.5 ΕΥΒΡΈΝΟΝ, εἰ ἃ 
Domum bene ·adifiea tam, &tuam in patriam terrax. 
δὲς loquuta ĩ n manibus poſetit hic. a aicſuts pit χανε οὐ 
Et hac quidem in currus· aca poſuit Plſſaratus heros 
Suſcepta & omnia ſua admiraru eſt animo. 
5Hos autem duxit ad domum capite flauus Mentl aus- 
Sederunt autem poſtea in ſedibuſq throniſq;. 
Lauacra verò famnia guttur mio infudit forens, 
Pulchro, aurco ſuper argenteo lchete ΝΡ 
αὐν ἰαηαγεητημ ία ἀπττηὶ ρβοίμαγε extendit menſum. 

10 Panem verò veneranda penus cuftos appoſtut ſtreno- 
bu multis impoſitu, benignè largienms de iis quæ æacræut. 
Boethœdts autem carnes incidebat, ἐν diſtrib uebat partes. 
Vinum verò miniſtrabat Mtius Menelarinclyti.. 

Hi autem in cibos paratos appoſitos manus inccerunt. 
τς At ꝓoſt quam potus & cibi deaſiderium exemerunt, 
Tunc νεγὸ Telemachus & Neſtor ἡ illuſtris ſilius 
Equos iunxeraunt, ταύ, currus varicgato⸗ aſcenderunt. 


Eatra veſtibulum autem impulerunt, & porticum valdo 
ſonantem. 


50. Cum his autem Atrides ib at Naun⸗ Alenelaut, * 
Vmum ἀμ εὖ habens manu dextra. ΝΥ 
Aurea in patera. δὶ poſtquam libaſſent, [14 demum ] abi- 

γεηῆῖς 5. — — 


Ftetit autem ante equos, ſalutanſq́; eos dixit, 

25 Valete, õ iuutnes, & Neſtori paſtori pppulserum 
Salutem renũutiate. ceriè enim mili tanquã pater mitis erat, 
Dum in Troia bellumgeßmus ſig Aehinorum. 

Hunc autem Telemachus prudens contra alloquutiuus et, 

Nos νεγὸ omnino illi generoè ſicut dicis 

30 Omma hac eò reuerſt narrabimus cutinam. u.go vcß 
Redux, in Ithac am Vlyſſi in dumo 
Dicerem.vt à te conſequutus amucitia m omnem 

Redqeo, ſeroq, pretiaſa dona multa & bona. 
δὶς auiem εἰ loquuto aduol auit dextra auis, 

35 Aquila, album anſerem ſeren⸗ ungnibus ingentem 
Domeſtieum ὃ ſtabulochi autem camanles ————— 





Δείξι)ς διξειωῤούῶν ἢ ——— ————— ΚΝ ΝΥ ΔΉ Το 
Γαϑη σε; γὴ σποῖστν ρὴ φρεσὲ ϑυμιθε: 
Τοῖσι 3 Νεσορίδῃς Τεισής  Οασίθ. ἤϊ ἡβχετὸ S * 

ς Φεῴξεοιδὴ Μενέλαε διηρδεφε φηδρχρνίχε λάῶν;" Σ 
Εἰγῶϊν τόδ᾽ ἔφυνεϑεάς. “τέρα γήε' σοι δυτωδ 50... 
Ὡς φάτο (ερμμήρκξε δ᾽ ἀρῆ φιλί. Μϑέχαιθυ. 
Omα οἱ κα μοιρὸμ Ἰξέσον ρἔγαῦγο γυήσελξ,. 
Τὸν. σ᾽ Ελένη —— ————— φάτο. 






— ὩΝ ῬΑ ῤ ας. ΤᾺ. Ὧν" ὌΡΗ 


το μῶδον, ἰξόνς, 6; 


Κλύτέ μδυ αι τεὶρ ἐγὼ —E—— ————— —— 
Αϑεατον ⸗gocoꝛn ὡς τελέεαδοει θῳ.. “νος ΩΣ 
Ὡς δ᾽ ἡρπαΐξ οἰτεταιλλομδώζου ἐρὴ οἴκῳ 
Ἐλϑ τὺ ἐξ ὃ εθονόϑευ οἱ ογωεη. τε τύ ῷ.. ἢ ἀφ τορι σῇ 

τς Ὡς ὀδυσδὲς “φπ αἱ πολλαί. ——— “πόλλ * ΠΝ 
Οἴκφῳσε ——— τί σεται "ἡ ἤδη. 4}. ὁ. ἢ τὰ 
Οἰἴκοις εἰ τεὶρ νης ἢρσευξῳ χοὶ πο τεδαχ, φυτάζει., ΤΉ 
Τίω “7 αὖ Τλλέβιοχ Ὁ. “πεπγυῤθμ(θ. αὐτίον 5 
Οὕτω γιωῦ Ζόϊ)ς δ εἰη ἐφ δ ιμστίο. πόσες Ἡρες», 


10 Τῷ ——— — ————— ———— 
1 ἐφ᾽ ἐπιοιὶνγκοσεν βογόν αἱ: — θιμόλ᾽ χα, ———* 
Ηΐξαν σπεδίογσδε δὶ πῇ όλιϑι μεμαῶτες. τ ΛΑΊ τα βηνῶν Ὅς 
Οἱ: δηπεωνμιέρτοι σεῖον ζυγὸν ἀ αἰμφὶς ἔχοντες: ἈΦ᾿ 
Δύσσετο τ᾽ ἠέλιίθο- σγοιό γτῦ αν, οἰγυμαξει. ᾿ θυ 

2 :Ὲς Φυρας γ᾽ ἕοντογδι ἃ.. ποτὴ ἈΠ ΡΣ. ς 


ΥἹέῶ. Ορσηλό τοντὸν ᾿Αλφειὸς, 58 —— 
» Ἔγϑνο δὲ γύκ τί ἀ ἐσεω; ὁ. πο εὐόρι ... ὀξοδως, δον. 
— 5: ὑκτρρά πρὸ τς σαι ΕΙΣ, 


ΗΜ; αἡ; ——— — ἡως» 
30 Ἰπαοιξ, ΤΩ — — 
Ἂς τὴ αἰϑυύςης — 


Ἐκ 
τῷ — δκ ἄκοντε πξο 


— σις ἔπειθ ζοντο σύλω αἰπὺ πἤολίεϑρον.. ν 
3.1 Καὶ τότε Τυλέμχ. “Φερσεφώνεε ΝέςορΘ. εἶν, ΣΙΝ 
πεῖ δηγπτῶς ΜΕΥ κοι ὑπσολόμθυθα ἀλη γς ἐν αὐδῇ, 
Modrey 


--- ΞΡ ——— — τ, ΠΟ ως 





Viri & muliereſschæc verâ accedem ad cos 
Dextera ruit ante equosehi autem conſpicati 
95 auiſi ſunt, & omnib us in mentibus animus latatus eſt. 
His autem Neſtorides Piſiſtratus incepit ſer monem, 
Conſidera iam Menelae generoſe princeps populoru m, 
Vtrum nobu hoc oſtenderu deus portentum, an ἰδὲ ipfi. 
δὶς dixit cogitabat autem hellico ſus Menelaus, 
Quomodo εἰ γιὲ reſpouderet meditatus. 
Hunc autem Helena latum- pepſum- geſtaus, anttuerlens 
10 habuit oratio nem hus verbu. — 
Audite me,æago veròâ vatiemabox ſicut in animo 
Immortales ſug gerunt, &v cuenturum puto. 
oicut hæc anſer em rapuit nutritum in domo 
Proſecta ἐκ monte, vbi δὶ generatioque part Aſque- 
: ς Sic Vlyſſts mala multa paſſus & ulta vag αἵ, 
Domum redibit & [procoſ punietevel & iam eſt 
“ον: αἴ proci mala omnib us molitu. τὰς 
Hanc. a.rur ſus Telemachus prudem contra dixit, 
Sic nunc Iupiter faciat ſtrepens maritus Iunonisx. 
20 δὲς Tenim ]tibi & ibi Deo tanquam ſupplicarem. X 
Dixit, & equi flagellu m im miſitn antem valde celeriter 
ΜΕΥΉΜΙ in campum per vrbem prompti: 5 
Atque illi toto die quatiebant iuguas vtrinquo ſaſtinentest 
Occidit aut em ſol bſcurataque ſunt omnes viæ. Ὡς 
2 5 Ad Pheras autem peruenerum ιοοίει ad domum 
ΕΜ Orſilochi, quem Alpheus genuit ſilium 
Ibi verò nocte dormterum hiccautem ipſu hoſpitalia munera 
appſuit, —— 
Quando autem matutina apparun voſeis · dig ntis aurora. 
30 Equõoõſque iunxerunt ſuper currus varios aſtenderæmt. 
Extra veſtibulums impuler un & porticum reſonantem 
Verberauit autem cos àd mpellendum “ δὲ verò non inti 
volabant. τ ——— 
Statim aueem poſtea venerunt ad Pyli altam ciuitatem, 
3 5 Et tunc Telemachus alloquatus eſt Neſtoru ſilium. 
Naſtoride, quomodo mĩũ pollicitus per ſicies. 


« 
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PæÆulata 















ΟΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣ, Ο, 
φύϑον ἐμέν; ξένοι 2 δια μυαξρὲς ἔν γχέ- 
Ἐκ πατέρ φιγύτητίθ- ἀταὶρ ἐρ ὀμόκεχαες ἐσμῆμ. 
Ησὲ σ᾽ ὁδὸς κι μδνλον ὀμοφρφσεζύησιν ἐγήσᾳ' 
ὁ Μήμε παρὲξ ἄγενῆα δὶ ῥεφες» δ, ἡ χίπ᾽ ἀκτύ, 
Μήκμμε γέρου ἀἰέκοντει χφτοχε ᾧ ἐγὶ οἴκῳ, 
ἸέρῆμΘ. φριέφεν ἐμὲ 3..,κεῶν τῶσσον ἱκέῶκῃᾳ. 
Ὡς φάτυ, Νεςοοίδης φι ἄρ᾽ ἐκ συμφρᾳίασειτο ϑυμῷ 
»,9 Ὅπως οἱ χ μοίραν ποσόμῆμί. τε.’ σέο... 
16 αι δὲ οἱ φρργέογτι σδοοίαστοτο κέρδιον ἢ). ὃ 
ΣΡέΨψ᾿ ἵπιοις ὅ5ὴ γα ϑυΐω καὶ ϑῖνα ϑιολάφσῃς. 
Νη; σῇ, ἐμ! πρύμνῃ ἐξαίνυτο χοφόλλιμα Mex/ 
ἙἘώητα χρυσόν τεγτοί οἱ Μεγέλαί. ἔσκε. 
Καί μιν ἐποῤιώζων ἔπεα. πῆερῥοντοι τρξοσηύσε,» 
Σπυδᾷγιω αὐάζαινε κέλδύετε παύτας ἐποίρρι» 
Πρὶν ἐμὲ οἴκᾳ δ᾽ ἱκέδϑοα »οἰπτιγίείλαί, τε γέρφντι., 
Εὖ γὸ ἐγὼ τέδε οἵδ, χΤ' φρένα καὶ κΤ' ϑυμδνν, 
ΟΦ’ ὀκείνα ϑυμὰὸς ὑῴβξκο.- ἅ σε μεϑήση, 
Λλλ᾽ αὐτὸς καλέων δεύρ᾽ εἴσεται ὶ δἔ σε 
ΟΝ ——— 
Ad4 ἰέναι κανεογ᾽' μῴλα γδ κεχολώσεται ἔμ"τηξ 
5: ἄρα φωγήστίς ἔλωσεν κφλλίπριας ἵπίοις 
ΑΨ ΤΙυλίων εἰς ἄςυ ϑνῶς σγ ἄρᾳ δωώμαθ᾽ ἵκανεν, 
᾿, Τυλέμαχ δ. σὴ ἐπώρρισιν ἐποβιμύων ὠκ ἐλ δυσεγν» 
2 Σ ἙΓκοσμ, εἴτε τεὶ τ ὄνχε ἑτεῖρρι γηὶ μδηιωΐνῃ" 
Αὐτοί τ᾽ — τρήασωμῆω ὁ σεῖο. 


Ὡς ἔφαθ οἱ δὴ ἄρα τῷ μάλα μὴ κλύογ»ηδς 
ὅγ]: 4 


440 7 


15 


20 


ἮΙ ἷ ά 


7 5 μἐ".4 


ι Νὰ Αὐνα σῇ δ᾽ εἰ δίθα ΟΥ̓ΚῚ 58} κλυῖσι χρίϑεξζογ" 







Π εἴ Τουκὰ δ χετοϑύε σ᾽ ΑἸϑων 
βῳ ρύμνη ἐχεδόϑεν δὲ οἱ ἥλυ γεν» αὐ ὴρ 
ΤΥ Τηχεδαπῦὶ φδήγων ἐξ Αργείθιγαΐδιρᾳ κατοικταξν 
τ Μόύτις ἀτὰρ γγυείω γε Μῇραάμποδίϑ. ἔχγρνίθ. ἧς,» 
᾿ 4. Ὁ: «ρὶν μϑμ ποτ᾽ ἕγαι: ΤΙ “λὼ ἔγι μητέρα μήλων» 

Αφγειὸς Πυλίοισι μέγ᾽ ἔξοχεὶ δώματα γαίων." 

Δη τότε ὧδον δῆμον ἀφίκετογπώποίζ φό γῶν) , 
ΤᾺ 


HOM- ΟΌΥ̓ ΕΣ XV. 48 
Toſtulata meaꝰ haſſpites atetema ν ſerpetuum no⸗ Ὁ ον ΝΥ 
εἴς " 
Εἰ οὐ patrum amicitia m quia quales ætate νηνα, 
Hac autem via magis nos cout ordix ὑτπόμί εν τοϑ iacet. 
ΣΝ νας ἐνὸ extra nauem generefe ſed reimque τις, 
Ne me ſenex inaitum detimeat fuum dento. 
Cpiens accipere amtetẽme ent oportet σους abre. 
Sic dixit: Nęſtortaes. αι ὴο τη ρανεῖ ἀπιλθν laret, 
Quomodo εἰ vt par erat, τᾷ, Jquod] politcitus l ipſi Aerai) pra· 
10 δὲς autem οἱ cogitantus viſſtem eſt meliu⸗ ἐὲ διὸ 
Vertit equos ad naxem velocem, Intus marũ. 
Nauem autem in extremam exonerauxit puteherrima donaæ. 
Veſtem, aur quc, quæ ei Manelaus dederat, 
Et ipſum hortans verba alata loquutus eſt. 
τ 5 Feſtmanter nunc aſtende iubeque omnes ſocio: 
Antequam domum ἐάν muntie mque ſem. 
Bene ennn ego hoc ſcio in mente in animo, 
καί {{ιγι με animus vehemons, haud lenim]te dimittet. - 
Sed ipſe te muſtaturus huc vemete aſſir moöque te non 
20 Rediturum vacuum. valde enim iraſcetur vtriquue. 
δὲς loquatus impulit pulcirorum- cmium equoss 
Retro Pylior um in ciuitate velociter.a.ad ades peruenit. 
Telemachus verò ſociis illos concitando imper auit, 
Paraie arma ſocij naui nigraæ, 
⁊ 5 Ipſiq; aſſendamus vi perficiamus ner. 
"δὲς dixit:hi uorò Telmachum celeriter audiuerunt & εἰ pa- 
rucrunt. 
Ftatim autem ingreſei ſunt, & in tranſtris ſoderunt. 
Atque ille quidem hac molichatur, & odores adolchat M- 
neruæ 
Naus in puppi. acceſſit verò ad eum vr 
Percgrmus ſug ien⸗ ἐν Argo ον homicidium. 
Vatſes genere verò MAlelaupodu proles erat, 
Qui antea quondam habitabat in Pylo genitrice ouium, 
35Dues imer Pylios valde egregins domos habitans. 
Tonm νεγὸ alium ad ppulum vonn, patriam fugtenm, 





ἃ " τ" 
τὸν τιν 
— 





ἘΠ 6. ὦ ΟΜΈΉΡΟΥΓΟΔΥΕ ΣΙ Ὁ 

Νηλέα τεραεηγώϑυμον,οἰγεὺ δ τεῖτον ζωύγτωγ; τ 

Ος οἱ χρήματει πολλεῖ τελεστρόρρν εἰς ἐνίαυ τὸν; 
EI βίη" ὁ δὲ τέως μϑὺ ἐνὶ μἴγάβρις — 

Φυλεκοιο : 

— ἐν αῤγακέῳ δέδετονκρατέρ᾽ δὲ γεὰ ποίδν} 
Εἵνεχοω Νηλῆί. κέρης. της τε βαδείης ΟΠ 
Τύύ οἱ δὴ) φρεσὶ ϑῆχε ϑεοὶ σειασλῆτις Ἐῤεγγῦς"" 
Αλλ᾽ ὁ μῷ ἔκφυγε κῆρᾳ»νκ»ἡ ἥκασε βοῦς ἐρεῖ 

μύκοις —— 

—————— 
Avriꝰecy Νηλῆανκφῳσιγγήτω χὲ ͵,αὔκῳ 
Ἡγεέγετο πρὸς δώμωϑ ἡ σ7], Ma v Me Meor⸗ 
Αργίθ- ἐς ἱπτα ὀζοτον᾽ τότ δ γὴ οἱ αἴσιον ἥον 
Ναιέμῆναι πολλοῖσιν αϑοίασονπ᾽ —— 

ὁ Ένϑα σ᾽ ἔγνμε γυωαὗν α»»ἡ ὑψερὲφὲς ϑέτο οδμάδιν, Ὁ 
Τείνατο σ)᾽ Αντιφούτζωυ κἡὐ Μεαύτιον (ἦε κιϑατοών 
Αγτιφοίτης μὴν ἔτηυτεν Οὐαλῆχ᾽ μεγάϑυμεν" 

Αὐ πὲρ Οὐκλείης λαοασύὸν Αχεφιαιῤηθν» 

. ΟΥ τὐδὲ κῆρι φίλει Ζϑύς τ᾿ ἀἰγίοχίϑ. χαὶ". 

20 Απόλλων ; an⸗ 
————— 

— —————— 
Tod σ᾽ υξεϊοἐνθύονα᾽ δέκ ούων Αμφιλολόρ χε. 
Μιαύτιῷ» αὐ φένοτο πολυφείδει σε Κλιοῦζον το 

25 Αλλ᾽ ἤτοι Κλεῖτον χούδοβρονίδι. ἥρπουσον εἦρὸςν. X 

KRone civex⸗ oloʒ icide ric· eäc·· 

ἐτείη. ᾿ — 

Αὐτὸ ματι, Απώλων 

εἰ Θῆκε —— ὡλορμμμα : 

30 Αμφιαΐ ὶ — ἢ Ἵ 
Ος  Ὑαξησήζω μι, εἰρτεγόίοσεετο πτυτοὶ χολωϑείρι. 
Ἐνϑ᾽ διγενάλῥτος ᾿καύπόσετο πιῶσι βροτοῖσι" 

— — ὃς ἐπηλοτρΘευκλύμϑμοι, σὴ, 
6x⸗ 


ſerʒ 
5 τΟΣ τότε Τηλευοίγε πέλας ἵςτοτο τὸν οἹ᾽ ὠκίχαψρ: 
τΣσέυσογα᾽ δυ χομῆμόγ τε ϑοῖ αἰδοὶ νηὶ μλγωίνη" 








Nelenmque magnanimum οἰ αγὶ ρα viuemium. 
Qui eius opes multas integrum iam amum 
Remebat per vim. θὲς autem intermm quidem in adibu⸗ Ρίη- 
laci 
Vinculo in moleſto Aratu⸗ fiuit, acres dolores pauns 
Gratia Nelei fiuia, maliq́; grauis, 
Quod εἰ in mentibus poſiuit dea grauis Ε xi. 
Sed hic quidem Afugit moriem, abegi bones ναἰδωρεν 
ientes 
ΤῸ; Pplum ες Phylace & vltus eſt facinus —— 
Deb parem Neleum —— ſeens] 7) σιτιᾷ, vxorem 
Duxit ad domoshic uerò ad alium iuit populum, 
Ad Argos equu paſcendis-aptum. ihi enim εἰ fatum erat 
Habitare multuamperantem Argiuiie 
1Ibi verò duxit vxorem.& altam po ſuit domum 
genuit autem Antiphaten & Mantium Alius ſortes 
Aniiphate: quidem genuit Oicleum magnamim um. 
At Oicleu⸗ populo alutarem Amphniar aum, 
ἊΨ Quem — animo dilexit Iupitirque agidem φρο δ 
pollo 
Onmes amore:neque peruenit ad ſenectutis limen. τν 
Sed perĩt Thebis muliebrium gratia donerumg το 
Huic.a. δ ἢ nati ſunt Alcmæon, Amphilochuſque. 
Aantius verò genuit Polyphiden mque CAytuᷣmque. 
Sed Qytum quidem vurea ſede ſe ſedens rapuit auroræ 
Pulchritudmu gratia ipſiuæ, vt cum immorialil us —2 
tur. 
At magnanimum Polyphideum vatem Apollo * 
Reddian hominum longè ΤΡΗΡΗΝΕ — mortuus 
20 Amphiaraus, 3 
Qui Hypereſtam migrauerat putri iratus 3214 
7Ζό ἰδὲ habitans vaticinabatur omnibius — 
Huius quidem filius aduenit, heociymanu⸗ autem omen δὲ 
erat.) 
35Qui tunc proxe Telemachum ſtetit· hunc — inuenit 
Au antem ſupplicantemque velocem apud nauem τᾷ ἀμ 


Δι τον ΟΜΗΡΟ ΟΔΥΣΣ Ο, 


Καί μὲν φωνήσοις ἔπεα πῆερόεντοι “Ὀρρσῃηύσεξγ:: ——— 
Ο φίλ᾽ ,ἐπεί σε ϑύοντει κεχαΐω τ σῇ ἐγὶ χώρῳ, “" * 
Δίοσομ᾽ υτὸβ ϑυέων νὴ σα: κογ(Θυνευτεὶρ ἔπειτα. 
Σῆς τ΄ ἀμτε κεφδηῆς χαὶ ἐ ταΐρφογ οἵ τοι ἕ'πον τὴν 
Εἰπέ μοι εἰρρμδῥῳ νημερτέα μη} δπηκϑύ σης, 
Τίς» πόϑεν εἷς αὐοδῶντπόϑε τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες; ᾿ 
Τὸν οἱ, ἱὖ Τηλέυαχίθ. πεπνυμῆ Ὁ» αὐτίον ηὔσωι» 
Τοι γὸ ἐγώ τοι ξεῖνε μώλ᾽ αἰπρεκέως εἰγορδύσω. 
Ἐξ Ιϑείκης γγύδ. εἰμιὶ,πουτὴρ “έμοι ἤδη Οὐδπμαοσόὺς» ’ 
ἐδ Ἑ, ποτ᾽ ἐίω νυῶ σ᾽) ἤδη ὠπέφϑετο λυγρῷ ὀλέϑρω;, 
— γιῦ ἑτείρρις τε λαξων κὴ ναί μλ᾽αινὸμ» 
H.de το ξυσύνδμίθ. ποιός οἵω οἰχομδβοιο: 
Τὸν ἢ αὖτε ὠροσέειπε Θεοκλύμβυ(ῶ»- ϑεοειδεὴς» 
Οὕτω τοι κὶ ἐγων ἐκ ποιτεζδΘ.γαῦδρο κρυτακ τοις 
Εμφυλον᾿ πολλοὶ 5 κφσίγνητοί τὶ ἔτωι τε “᾿ — 
Αργίθ- εἶν᾿ ἱπισόζυτον μέγα 2 κρατέδεσε Αχαιοί. : 
Τῶν υὑτο ὀλξυεἰμβμίθ.. ϑοιύατον κὶ κῆρα αδήωαν λυ : 
Φου γω᾽ ἐπεὶ γύμοὶ αἷσοι κατ᾽ αὐθρώποις δλδῆη λοι. 
.οἀλλ μενηὸς ἔφεοστι ἐπεί σε φυγῶν ἱκέτϑυσα»,» - “ 


25 


“Μά με κρτοικτείνωσι διωκ ἐμῆναι γὸ ὀίω. - F ΒΩ 
Τὸν M αὐ Τυλέμοιχ(ῷ» σεπνυμῆυ(ῷ. αὐτίαν. 
εὐ δὲ.» 


n 
Οὐ μῆρ δύ σ' ἐϑέλοντε γ᾽ ἀπόσω νηὸς ἐἰσως" Ὁ 
Qe ἄρᾳ φωνήσεις οἱ ἐδὲ τὸ χείλκεον ἔγγί.».- — — 
Kci τό Mem ἱκρεόφιν ποωύυφεν γεὸς ἀμφιβίοσηο". ᾿ 
Αν 3, κ αὐτορ νηὲς ἐξήστοτο “πούτοπόρριο. 
Ἐν τρύμγῃ σ᾽ ἀρ' ἔπιειτες κρϑέξετο πειρ δὲ οἱ ἀστῷ . 
Εΐσε Θεοκλυμδυον' χοὶ 3. ρυμνήσν᾽ ἔλυσειν. “ 


30 Τχρλέμαχ. δ᾽ ἐτείρφισιν ἐποτοιυίας ἐκέλευσεν τὸ 


Οσλὼν ἀπῇ εεϑπε!.τοὶ σ)᾽ ἐοσυυῆμως 3, Δογτο. 
Ἰςὸν M εἰλώτινον κοίλης αὶ — μεσόδημης 

᾿ ΣΣτῆσειψ ἐἰείραντες — τοροτένοισιν, δὴ τον» 
Ἑλκον σ᾽ ἱσία λξυν καὶ ἐὺ ς-οέπλοισι βοδῦσι 

᾽ τοῖσιν δ᾽ ἵκμῦνον ἄρον ἵει γχαυκῶπις Αϑέωμδη» ξ 

᾿Δαάξρον ἐπαιγίξζογτα δῪ αὐδέρ(ρ γόφρρς τεύχες τε 





δ᾽ τοι. — 








ΠΈΟ Με Ο 
Er 4 appellato verba a 
Ὁ amice, quoniam τε odores «ἃ οὐρᾷ: —— 
Oro lte Per pdores quo⸗ * — 
Tuum ipſius caput, & γεν ſociæ qui i 
PDic mihi interroganti vera ne qu⸗ —XRR 
Quuc vnde es virorumẽ vbi τιν} ciuitas —* 
Hunc 4 rarſus Telemachus pruden —— εἴ». 
Tibi verò ἐφαοίδε» valde ver dcam.-. 
Ἐκ Ithaca τῶ, ἦα pater autem mili eſt ἌΣ 
10 δ᾽ quando krat. nunc autem iam inter ἢ —V—— 
Propterea nunc ſocriſq; acceptis & maue migra, 
Venm interroògatarus de patre diu abſente 
Hunc. a. rurſus alloquatus εβ Τιεαε γονεῖς —2 
δὶς tibi & ego ἐκ patria viro interſteto 
᾿ς Contribule, multi autem ſtatreſq́; νἱδοῆά, adſe unt 
In Argo nos ·paſcentei alo. α. ἀονμναηξαν Achiu:) 
Horum fugiens necem. & parcam migꝰ am ἐξ 
Fugio:quoniam mihi ſatale eſt inter hommes errære. Ὁ 
δεά mẽ in nauem impone. quua te cæui (ἢ beſjener oraui, 
20 Ne me mterſictantè per ſe qus enim illos me puto. 
Hunc autem rurſus Telemachus prucdens contràâ alloquu- 
tu⸗ eſt, 
Non quidem iam volentem expellam ex naui æquali- 
δεά [ἐ4 μέγέ αῖ illic amicè excipieris lde qs] quæ habemus, 
25 δὲ -equutus illius ſuſcepit urtam lanceam, 
Et hanc in tabulatu extendit nauus utriug emis agitatæ, 
Ipſe etiam nauem aſcendit μέγα mare· meanteme 
In puppi autem poſiea ſedit ĩuxta ſe verò 
Cllocaui Theoolymenumlai verò funts ſoluerunt. 

50 Telemachiu antem ſocjs 18} os exbortando imper auit 
Arma capeſſerent. bi autemfeſtmanter obedtuerunt. 
Malum veyò abiegnũ conc aua intra trabis medinm foramẽ 
διαμενεῖ eretum x udentib us autem ligauerum? ſnmibu⸗.] 
Diſtenderumt verò vela alba bene tertis τον εεύεϑηλα,, i ſu- 

Hu autem ſecundum ventam miſit caſi oculi Alimerua, 
ehementẽ, cum impetiſ· ——— * arem vi veloca m⸗ 


— 


* 





| 46 0oMHBFOVO. ΓΟ. 
Nudc — ϑέεσου ϑωυλάοσης ἀλμυρὸν ὑσὼρ. 
Δύσσετέ τ᾽ Ἡέλιί(ϑυυσκισωντό τε σπεῦσαι ἀγυαή- 

H Φερὰς ἐπέξαλλων ἐ ἐπειγρμῆμη Διὸς βρω" 

—— Η͂ παρ΄ Ἡλιδω δ. αγγῦϑι χρρτεέόσιν Ἐσείοΐς 

; ᾿ 5 ΕΥ̓ΣΕΥ σ᾽ εὐ γήσοισιν σήπτορφέηντε Θοξ- 

σιν. 
Ο: ἐφύνων. ἢ Κι ϑαϑατον φύγοι.» xey — 
οὶ σγ)᾽ αὖτ᾽ ἐν κλησίῃ Οὐσυσεις' χὴ ἀῶ. ὑφορξὸς 
Δορπειτίαυ, τὐρφβ δὲ σφιν ἐδύρ πεν αὐέῥες. ἄνλοι- 
τὸ Αν “τοὶ ἐπεὶ πὸ σιζῶ» χε ἐδοτύθ- ἐ ἐξ 3 eyv ἕντο» εἰς 
Τοῖς Οὐδυσδος μετέειπε συϊβώτεω “πειρητί ζωγ. 
x Εἴ μιν τ ᾿ἐνϑδυκέ ὡς καλιϑύοι 
᾿ Αὐτῷ ἐν ςωϑμῷ "9 υτρεύλειε πόλινδε" 
——— ΚΕέκλυΐπγοῦ Εὐ μφ εγν — ποιῦτες ἑταῖξρι. 

». Ὁ 4 χς σθϑον τρο τὶ ἄςυ — ὄστονε εἶδα , 
π τωχ 5. σων γα ὩΣ σε Χο τοὶ τρύχω, J— ἑτοίροις, | 
Αὐλδεχ μι οἷ δ 5 — — 2 ἡγεμόγ᾽ ἐϑιχὸ ΟὟ ὀπτιοσονς. 
Ος κέ μβ κασ᾽ —— τι ἃ πτῦλιν αὐτὸς αὐζΎκῃ 
ΤΊ». «17 ζο, ἀφ γα κέν τις ——— "ἡ πύργον ὀρέξῃ. 

535 
0 Καβκ᾽ ἢ — φεὺς δῶ ατ' Οὐ σῆ. ϑείοιον 
Αγγελίψ εἴποιυι αἰδίφρρνι Πίωυυλεπείη" 
—— — υὑδρφιάλοισιν μιγείζω, 
᾿ Εἰ μοι φειπνον δεῖον.} ὀνείαται μυρίοξοοντες. 
F V κεν δ δορόοιμι “δ σφίσιν δγῆι ϑέλοιον. 
Ἢ ἢ 2: Ἐχ ὃν τοι ἐρέωγσυ ὃ ) σι". καὶ μιϑυ ἃ ἀκασονο 
' Ἐρμαίειο ἕκητι διακτόρογδε β΄ ὦ τε παύτων 
—— Αὐϑροφόπτον ἐρηδίσι χείρων ἡ Χ7 5.6. ἐποίζει"" 
Δρηςο σευη ὡς αὖ μϑι ἐδίαϊο βερτὸς ΟΣ 


. : ὙΠ τ᾽ 62 νυ σα!» δε τε ξύλα δεινοὶ κεζοσαι - " 
δι ᾿ E Δάν τ δῦσα τὲ χἡὐ ὀπτῆσθη Κὴ οἷγο- ᾿ 
πῶ λοῦσαι" ⸗ 
Οἵα τε τοις αἰγαϑοῖσι τρωδροωσι χέρμες 
ξ Τον᾿ ἢμέγ ὁ ὀχθήσας, Ὡρφσὲ φὴς Εὔμαι: —— 


3 Ὡς, τι ξενεντίη τοῦ ἐξὶ φρεσὴ πθτο γόηρχα, 
Ἐπλετονὸ συ γε ποΐγ χυ 8 ἰδ δὰ εὐ τόϑ'᾽ λέν ΄ 
Ἐὶ ΔῊ μχηςήίρροεν ἐγέλεις κατα διοαι δ᾽ —8R 






ΛΕ δ ΜῈ ΟΌΥ 5. 5Ὲ. ΚΝ. 


Nauis emetiretur currens maris 74 (ἀπὲ aquam. 
Occidit autem Sol bſcuratæq́; ſunt omnes viæ. ſcaundo, 
Hæc Phevas ſeliciter appulit celeriter·impulſa Iouis vento- .ὃ- 
Εἰ κά Elidem diuinam, vbi dominantur Epei. 
Mm νεγὸ itinerexcanuerſoſ nauem Jimmiſit, 1. “ἰὴ ΜΝ a⸗ 
ſul a⸗ — — ᾿ : 
coguau⸗ — 4 ἤγρτ εν, Mit ΠΣ caperchur. 
At in ſtabulo ΚΣ ὙΠ — aiumus ſubulcus 
Cœnabante cum Ἢ autem cnabant vri al. 
0 Sed poſtquam po δ εἶν᾿ Leſi —— 
Hu Ψ [1 : ἀπὲ! ſubulcum inans, 
An⸗pſum πάρης τὰς animo diligeret manereß —* 
Ibi in ſtabulo, an hortaretur ad auitatem ite⸗ ὯΝ ὁ 
Audi nunc Eumæe, & alj onnei ſocſ 
—— ad ciuitatem cupio ire * 
Aſendicatur us,ut non te cxhauria m.& ſocio. 
Seâ me lVene mone & ſimul dutlorem honSm prah. 
** me luc ducat per chitatem autem ipſẽ ne ita 
—VV— ſi quu ſorie ppulum & panu fuſtum δενγίς αν 
Et profectus ad ἀονλροι Ὡδβη diuini, 
Nuntium d. cam prudent Penelopa, 
Et cum proci ſuperbis miſcebor, 
Si milu cœnam dent, cibos inſinitos cum —2 — 
Statim bene ciam inter ipſo⸗ ſuic quia volent. 
⁊ TII cnim ει am. tu verò percipe πε audi, 
Mercuri voluntate internunti qu quidem omnium 
Hommum ΠΣ gratiam & gloriampræbet) 
Fedulitaæte ꝓuvriſte non contenderet mecum hom alius. 
δά ig nemqꝗ bene mulan aum;adq —. gna ἡ βρια AMdenàda, 
3.9 Εἰ κά mnctrananm in men/ſa. — vinum μην ΜῈΝ» 
dendum γῶν 
Qualia bonis peiores paupetes ninſty am. 
AHunx.a. grauiter ſuſpirans alloqunius es Eumae⸗ ῥάνία! 
Hei mihi hoſpes cur iuis τι menubus * conſilium 
3} Fuitẽ an lu planeè cupu 10; berire? 


2œauao iam procexum vu adire — 
* 


κι» Ὁ. 





«Αλλὰὶ γέοι — — 
᾿Αἰρὶ 3 2 »»παῤροὶ χεφαλάξ. 
20 σφιν. — 
Livv * —5 —* οἴνῳ 










— v⸗ ἐξ οἱ : 
Ἰπέμ ΕΣ ᾿ τὰ ᾿ — — 54 
—— — 78. Οὐυδσβ)ς».. 
ΑἸθ᾽ «τως Εὖ πρὶ γϑοιᾷ, 
35 * εκ — 
λαιγατο σεις. φῇ ᾧς ἔς ' 

Am ἐγεκ. —— ——— — —— 








— 


—* 
ΥῚ 
᾿ 








——— 












ἀξ 
7 Θερεκῴ μ᾽ αὐτὴ πρέψ; ὅμα — ἘΣ — 
ΘΝ —— ——— — —* — 








τὰς ἜΣ 
—* τ ΕἾ τ 
— σον ον 
— uriag τᾷ ΓΤ — —— — 
Nequaquam tales ant imiſtrim — — 
Sed τηπέηες {ΕἸ δέν δι ἀμ Φ' νέβεν, ἢ ἘΌΝ Εν δὰ 
—— perunctt capite — τί 
11 adminiſtnant bene poritu — 
— carnibug σ΄ Am⸗ — R 
Sed mane non emm 48 1} ἐῤχάϊερίε 
Neque ἐσ, neque alu⸗ 4} 5 " 
ἦι boſtquam ᾿φελδν ιν ἰνβε ΠΣ Ὁ * 
10 le te lanaq tancag veſub Τά εξ: 
AMutet autn ἀρδ' — e 
Huic. αἱ repondi —* — — n 
Vtinam ſie Eùmæe anectus ——— ΝΣ 
Sicat mili quoᷣd meo ſnemmpoſaiſtte ror — 
1. agatione autem non eſt peius al a ominu 
δεά grada vernicioſi vetr τη ἀἰ5 ἀοίογὸς ΠΩ ΕἸ ᾿Ἂ » 
Viri cuicunque onngerite ΕΥΥΟΥ͂ ὅ' nalaum — — ᾿ 
Nunc autem quoniam dennes meßen, pectare — mes 
Dic agè γε} de matre Vlyſſis dumi, 
20 patroq; quem reliqun proſtiſtem in [ὲ —5 ἤἤροριε, τί 
Sicubi adluc viuunt ſub ſplendore ſolis, * 
Aut iam obierunt, & in Plutonis κα ἰδεῖ ſuntJ 
Hunc. a. rur ſus alloquutus eſt [᾿ bulcus princeps ἩΙΚΟΡΗΝΝ, 
Tibi veròego hoſhes valde verè dicam 
25 Laertes quidem adhuc viuit, ἴοι — ——— 
Animum ἃ membru perire [πὲ in æadibus. 
Airum in modum emim de ſili dolet qui perijt. na 
De4ogxore quã quidẽ vurginẽ —*— quæ —* maxi- 
Triſtitia aſſccit demortua inæruda ſenectute poſiuit: 
30 Quaæ dolore (δι mortua ἐβ κἰονϊεβ 
τ γιβὶ morteſic non moriatur quicunque 
Hic habitans, amicus ſit & amica faciat 
Qamdin quidem igitur illa erat, quamuis doleret grauiter 
Tmais aliquid mihi gratum erat ſcratari, ἐπ᾽ imerrogare 
— me ipſa nutriuit cũ Gtimene lataw veſtẽ habente 
Filia fortiuam minimam natu peperit è libeorit 
σ 


ἐν 






















— ΠΩ Ὁ ἘΡεὰ — 
—— — —— — 
ἴω γο. ΜΗΡΟΥ͂, Ὁ ΑΔ ΞΙΣ, Ὸ, ἣ 
Τῇ ὁμοδ ἐπρεφ μων ὀχίγρν δ τιλι ᾿ζοσον ἐ — εἶ F 
Αὐταβόπεί ρ' — ἥβίω πολυήξατον ἐκόιῖθ. ἄμφω». — 
Ἰίω μδὺ ἐς — ——— 
ἕλον ἣ —R 
5. Αὐτεὶρ * μῖγοιν — πε χείρα τε : ἘΞ Aciyn — 
RXMAαν — συ, ποσὶν. ας εὐωρδ ήἑζοτοι δδ 
ΑΝ! γέ περί θη φί φίχεψεμε, e⸗ μόδον," * 
— ——— — διά {μοι φἰματῷ, τος 
— — ζουσιν γι βάνκρερες Ὁ Θεοὶ ᾧ, δηπμίμνῳ. τς εἶ * ὩΣ ι 
:9 Ἰῶνξ ἐφαήῤνιπ᾽ ἐπτϑν —— ἡ αἰδοίοισιν 
Ἐκ : Ae⸗ δεασοίνης ἀροίλιχόν δι — 
Οὐτ᾽ ἔπϑοὐτέ . * ἐπεὶ φορῇ, ἔπεσ. 
οἴκῷν τ ἵ 
Αγόδες —— ὃ δμῶες χαφέαεσι. ΚΣ 
ΤΤΑγτία «δεαχτοίνοις deicd⸗ Σ ἕκώςα. — ὟΝ 
Καὶ φαγέυυ ππιέρδιετε ἔπειτα ὃ χσήσι — 
Αγόόνθ ἐδι ον ΧΕ ϑυμὸν ἀεὶ ἡ διμώεεσιν, ἰαίνι —ã 
Τὸν δ ἀπαμειξόμανθ. de⸗oi yn — οὐνμῃ 
Ὁ, πύποιγως. ἄρα τυτϑὺς ἐρν Εὐὔμῴμεσυ! 
20 ἸΙολλὸν ἀπετλάεχϑες σῆς παπείδι. —— 
αν ἄγεμοι τόδε εἰπὲ τὸ ἀτρεκέως κοταλο — 
ὲ διεκορϑοτο πῇόλις αὐδρῶν δυρυάγμοοι, —— 
J — ———— τό: —— * 


— 00—— ὁ βοισὶν 
ΕἾ ἐν — —— —— * 


ΕἼ — — ὃν 








— 
— — ἀδΐ τι σε δῇ 
RXñö ἐὰν 
᾽ —— —* “πόλις "ὕπγδὲ 
-Ὑῶγ 7} ὀλλων ὃ δαγα, κραδίη, νὰ ϑυμὸς ἀὐώγ4᾽ 
3) Εὐδέτω ἐξηϑών ἃ —— —— ἡ) — τι 


3 φ“ 


Δειπγήσεργά μι ὑεοσιν Nan τοράν σιν ἐπέολίων 


ΝΑ) 





τ Μὸμ ΟΥ̓́ΤΕ χν. γι 
Ορη ἕά ἐδ γἱ ἐφ Ἴθι γ ἐὺ αὐ τέγη γνἹὲ Ἀιϊοιιὰν ἡισιιον αἶα 
Ar poſtquam ad γαδένταιξ πο τα ἀπέατα υθλλαπ ἀρῦο, 
Hane quidem poſtea im Samum qupium δε ενασις ,(ν 15: 

nita ldoiu nomine dona Jaccepeunnee 

At me illa læanaq tunit aqveſtibus ΩΣ ΟΝ, : 
Perpulchris indutum peurbus aictem — ἀρ 
In agrum iſit amgebat autem me corde mgu. —— 
Nun verò iam hor βγη indiges ſed Τα ipg ὌΝ 
Opus augent bean 4ἢ cui ſedu am operam παλιν τονε 

10 Ex his antem comedi δι τ, (δ᾽ νεπεχαμά {νά εάν τ 
Ἐν ἀορεηα γεν ἐμεμη Ή Ὁ) ποὴ} ἐϊεεξ τη γὲφι τὺ — 
γεὶ τενθῆδε ὑεῖ οὐ ήγη ορσν lid εν ἀπ αγά γεραῖ quis ma- 

ἐμ ἰη μα Π ἀοητην, quod πα τη β γι Ὁ οἷς ΤΥ 
Viri ſuper bi. valde autem famuli ΠΗΡΙΝΗΣ είν. 
äm ἀοκοι αν alloαν ανα_ÛÔerragare. — 
Et comeders biber ẽcque poſtea aute m Φ' αἰϊσωϊδιρου!αγε" 
10 agrum, qualia animum ſemper famulis exbilarant. 
Hunc.a. reſponden: alloquutu⸗ iſt prudens  ἰχήδες α.. 
.0 ΤΑΡ 4 4μᾶπι Ἰε parumus exiſiens Bumæc ſubulce 
Longe aberraſtiſa ſua patyia parentibußsgs.. 
Sed age mhi τος diẽ,& vere enarra, τᾷ 
An deſtructa ſit ciuitas virorum latas· vias babeng,/ 
In qua habitabat bater. & veneranda mater. 
verèâte ſolum poſi um apud ouss, vc «μη boues 
Viri inimici nauibus ceperint. & tranſtulerint 
πίη viri ad domos. hic verò dignum pretium dideritꝰ 
a rurſus alloquutu eſt ſubult us princ ep virorum. 
Hoſpes, quoniam iam hac me interrogas & mquiiris, 
δι εητο ἡππς audi,& delettare, bloeq; vinum 
30 Sedens, hæ enim nocteslſunt magnæclicet quidem dormire.· 
Licet etiam ſeſe obleclantibus qudtire. audientibus anamis 
obledare,] neque te vllo modo oporiet (της ſemnus 
Antequaml iuſtũ tẽ pu⸗ {{π.} dormire. dolor Ineſt & mul- 
Horum autem aliorñm quemeung cor & ammu⸗ iutet, 
Dormiat egreſſus ſimul autem cum aurora apgarente 
Ientatus ſtmui ſos heriles ſequatur. 
6 





igj 


* 


͵ 





γι... ζ J 
— 


Α 


— 


— 
γι: 


— 
ἐν" 


᾿ 


— 
—A 


* 
— 


ἐν 


»»" * J— 
ἴῃς — 4 ἂτ ᾽ E 


J 





Ὰ ———— 
947: Τα πο τ οβΣ  Θ ΕΝ 
N& σ᾽ ἐγὶ κλισίῃ σηνογγίνχε ΣΝ" 
Kidecay διλήίχων τερπφόϊεεϑεε χιδινγολιέοισὴ, θήν ἀλλ ΤΌΣΝΕ, 
οὐΜνωομθόω. κτλ ὴ πε νὰ ἰλγεσνσέρτετωι χλὴρ, ΠΝ 
Οἴτης δὴ μάλα πολλὶ ποίϑη ἡ πόλλ᾽ ἐπαληϑῆς: 
4 Τῶτο σὲ τοι ἐρέω δ' μ᾽ ἀγείρεαι ἡ δὲμετθμ ἷς, 
Νῆσος τις Συρίη — Ξ Του ( εἴσες κύειν, * 
————— —— ἠβίοιο. ς 
Οὔτι «ὁρεπλυϑὴς λίζω — ἐλλ᾽ ἀγαϑὴ μἂ,; 
Εὐζοτῷ. δδμηλιΘ. »οἰνοπληϑηὴςγπολύπορίρ." — 
10 ἸΤείνη οἹ᾽ ἄπο τε δῆμον ἐσέρχατοη ἐσὲ τις δύ 1. ͵ 
N⸗e δὲ ςυγερὴ ᾿πέλετοι οἰ Χο σι βροτοῖσιγ" 





Αλλ᾽ ὅτε γηράσκωσι πόλιν “ιφύχ᾽ αὐθιρρύπτον,. 
Ἑλϑτὸν αῤγυρότοξίδε: Απόλλωγ Αρτέμιδγ ἕξι) 
Οἷς αἰγαγοὶς β  έεοσιν ἐποιχόμδυ- κατέσεφγον, 

1 ς Εγϑω σύω πόλιες, δίχα δέ σφισι πούτα δὲ. Ὁ 
ἸΤῆσιν σἹ ἰμφοτέρηση σπουτὴὴρ ἐμὸς ἐμ χσίλδ,ε 
Κτήσι(Θ. Ορμβυΐδυης σῃπείκελο. εἰθαιγάτοισηγ, ἡ 

Eydæ 5 Φοίγικες γαυσίκλυτοι ἤλυϑογ αὔόδες" 

10 Τρρκτοη μυρί᾽ ἄγοντες ἐϑύρματει νηὶ μιδιαΐγῃ, Ὁ 
Ἐσκε 3) ποδὸς ἐμοῖο γι Φοϊνιατ᾽ ἐγὶ οἴκῳ" 
Κϑλή τε μεγάλη τεοὴ ὠγλααὶ ἔργ᾽ εἰφιδα' [ 
Τὼὼ σ᾽ ἄρα. Φοίνικες πολυποωῤπειλοι ἡχόβἐπτ ὅσον" 
ἐλεράφι σὶξ πρειῦτα μύγῃ χοΐλις αϑϑρὶ νηὶ ν΄ 

5.5 Εὐγῇ γὴ φιλότητι πεὸ τε φρένας η ἐθφστόύει. 

JJ—— 

Εἰ φότες οὔ ἡ πεετει τίς δὴ ἴα, πόλον ἔλϑοι». ; 

ἪΘῈ ἐιαλ᾽ αὐτίχαι ποι δὸς ἐπέφρασεονγ ρεφὲς “ζῶ. 
Εκ Ὁ Σισῶν. πολυ χρίλκε δ) χομφι ἐ})" 

30 Κύέρυνο᾽ εἶμ Αρύζαγτίῷ. ἐγῳ βυδὸν οἰφγειοῖο". 
Αὐλαῖ μ᾽ αρήρπαίξαυ Τάφιοι ληΐςορες αἴόδες 

“Ὁ Αλεόϑον ἐρχομήϑίω" πέρα σαν δέ με δεύρ' ἀγαγόντες, 
Τοῦ σὴ «νόρὲς τρὲς οἰμοιθ᾽" δ σ᾽ ἀξιογ γον ἔδωκεν, 
Τέω σ᾽ αὐὔπειορραέήπον αὐλὴ ὃς δ ἰσγύτο λεΐϑρη» 

3 Τῇ ῥείχεγμῦ πτῖλιν εἶτις ων ἐμή αν ἔποιογ. - 


Ὅφραᾳ ἰδὴς ποις κὶ μητέρ. ὑψερεφὲς δῶ, 2* 
* Αὐυτούς 












Not υεγὸ in — 
Dolor bus noſtri — ectema 
εεογά πη τες ——— rato ]⸗ 
—— valde manta paſſus εβ, a erranit, 
᾽ σε ακτέην tibi dicam quoa γιέ Ἰηεέν οὶ (ὧν ὑπ μι ἢ: 
Inſula quæadam Syria vocatur — au — 
Sapra —— conueſiones — —— 
Non — —** 












Fea — Τὴ εἶπε! 
τς Venien⸗ ΤΣ 7) τη. 1.4) 
Ἷ Ι Suiu placuu ſagittis aggr νὰ τς 
Illic ἀκα — autem ΠΣ — 
Hu verò ambabus pater meus imper ἀκα ἢ 
Cteſiu⸗ ———— —— 
Iluc autem Phæœmces παρε δ μσεη [71] v 


γ᾽ eteratores inſnn a ducentes res luanxa⸗ aae — τ ᾿ διις * 


Fuit autem patriſsmei vuxor Phboniſſu Π εἰοριδ᾽ Ἷ 4 
Pulchraq πραςηαάρ Plendidorum operam —— 
Hanc υεγὸ Phænces valde τα ΠΕ — — 
Cm lauante quidam pri mu m miætus eſt ΤΟ ΓΑ: ῥαρμα παθξ : 
5 1 εξῖο amore quæ mentes decipiunt 
Fœminu mulieribus ſiproba ſit 
Interr ogabat aute m poſtea quænan„⸗ ἐἤει — τηήῆε εῆϊγερ, 
Hac verò valde ſtatim patris aixit aſtam domu, 
Ex Sidone quidem opulenta glorur τὲ ἐβὲ, Ὁ Ὸ τὸ 
Filia autem um γδαητ ἐπ0. αὐ μὴ άξ aine 
Sed me rapnerunt Taphy latrones ὑὲοΠ τοκἀράη ας 
| Ἐκ agro vanientem: mantagum ἀρ ῆν, γλδυδρηάτεαν!, ὑης 
| Huius viri ad domos ic vey ὁ ἀἰφη μα βΥ ΔΗ ἀξάῃ,. 
| Hanc autem rurſus alloquutus eſt un δῆ ΠΡ ΧΙΩΣ ἐγατ εἰ, 
3} 45 verònunc iterum ΠΥ 5 ΠΩ ἠδὲ — 
Vt —2 batris c matriggatzam —— 
4 





* 


— — * ——— 

374. τ ΌΟΜΗΡΟΥ͂. ΟΔΥΣΣ. Ὃ. 

Αὐτώς τ᾿, ἢ γὸ ἔτ᾽ εἰσί ἡ ἀφνειοὶ χφαδέον τεῦ. ἮΝ 

Τὸν. σ᾽, εὖτε Ὡρόσέειπε γιυ γιὰ δμεί —— 

Ein παν χὺ τᾶτ »εΐ ἀκοι ἐδέλοιτέ 74 νου τοῦ ὶ 

Ορκῳ V σύρῦν αι αὐ τήνιογ οἱ μα οἴ οιδ᾽ ἀποί- 

ἕειν. 

Ως ἔφ φα 9. οἱ σ᾽ ἄρα ποῦτες ἀπώυνυον ὡἧς ὀκέλδυῳ.. 

Αὐτὸ; ⸗ — διμοσοι τε τελόυτη. σαῷ τε τὸν ὅρκον» 

Τοῖς σὴ αὗτις μετέειπε — Ὁ ὃ αἰμκείξετο μύδῳγ 

—E —— — ——— ἐπέερσιν. — 

ΩΣ "δὰ τέρου ἐτείρρονγσυμ βλήμθμζο. ἢ ᾿ ὦν ἀγαῇ» 

ν Ὁ» Ηπε ὅπὶ κρίνα μή τις ποτὶ δῶμῳ γέροντι, 
ἘΕλϑῶν ἐξεί æniè ) σὴ ἡ᾽οσοέυϑυῷ- κατα δήσῃ ᾿ 
Δεσμω ἐ ἐν αἐῤγαλέῳ ὑμῖν σῇ; ὄπφρκασετ᾽ ὄλεθρον. 

Αλλ᾽ ἔχετ᾽ ἐν φρεσὶ μῦϑον εἐπείγετε σἹ νον 
᾿ 15 οὗ δαίων. μὰ 
ἢ... Αλλ᾽ ὅτέ κεν δὴ γηῦς πλείη βιότοιο γϑῴη τοι» 

ἔ Αγδελίη ἐῶν ἔπήτα ϑνῶς ἐς δῶμα — — 

Οἰσωῳ γδ κἡ χρυσὸν ὅτις χ᾽ ,σοχείρ — 

J Καὶ δέ κεν ἀν ᾿ὅπίξαϑρρν ἐ ἐγὼν ε ᾿γέλειστξ * δοίζῳ. 

ἐν" 20 ——— ΕἾΘ. ονὶ μεγέφρις εἰτιτοίλλ 

τ * Κερόευλέ ον δὴ ᾿ΤΟΙΟΥ ἅμα Φρχόωντοι, ϑύρκαξε; ᾿ 

᾿ ΤῊν καν ἄγοιμ' δι) γὴ ἐς ὃ ὁ σὴ ὑμὴν μυρίον νον 

F — ῥφόποις. 
———— nMa ὡς εἰπούσ᾽ —— στα, χαλεί" 

25 Οἱ σὴ ἐγιαυτὸν ἅπαντει παῤ ἡμῖν. αἱ. 1 μήϑοντες 

Ἐν νηΐ γλαφυρῆ ἢ βίοτον πολιυ ἐμπολόωντο. ᾿ 

Αλλ᾽ ὅτε δὴ κοίλη νης ἤχθετο, σοῖσι γέ εὖϑτι!» 

Καὶ τότ᾽ ἀ ᾿δγζελον ἥχανοῆς ἐγείλεις γυναικὶν, 

" Ἡλυϑ᾽ αὐὴρ πολύ δες ἐ ἐκμο.} πρὸς παῖδ» 
30 Χρύσεον — ἔχων αι οἷ᾽ ἤλέκ δοίσιν ὲ ξερτοῦ ᾿ 
᾿ς Ὑὸν μὰ; ἄρ᾿ νμεῶῥῳ διμωσὶ ἡ πότγια ειήτηρ 

Χείρεσιν ἀλφαφόωντο ἡ ὁφϑωυλμοῖσιν δρφῶν τε 

Ὧνον στο ῦυἪ ὦ 5 τῇ κατένξυσε σιωπῇ. 

ἩΗ τοὶ ὃ; Κσ: "γοῦ: τας οίχίρ ὅσ γῆα βεξήκει. 

3 1Ὲ σ᾽ M “ἀρ; ἐλ οὖστι δόιλων ἐξῆγς ϑύραξε. 

Εὖε 9), ἡ. υροδήμῳ ἡ ἡ μὴμ δέδχας ἡ δὲ τοι πέξζας 


εἰς 40 


——— — * 


— 





— κι... ὦ ----Ὁ ἐ- ---- τ Ὁ π᾿ ΟΝ 
! ΝῊ Ὁ Με' Ὁ ΟΥ̓ ΙΕ Χν... X 
Hſiꝛſucertè enim adhus [τ ediuntes vãtur, l hahttur.] 
Muc. a rurſus alloquuta eſt mulier xvreſpoudit verit 
Fiet hoc, ſi mihi velitis nautæ * — 
Iureiur ando-interpofito dem-dare, fore vt domum πε illa- 
5 Δ abducatis. τὶ * 
Sic dræitehi autem omnes iurarunt βεμεινβη: - 
At poſtquam iurauerunti perſecerumq; mramemum, 
Ηκ runrſus dixit mulier & veſpondit vervo-- vᷣe 
Tacete nunc, neque quis me alloquatur verbii 
o Vaeſtrorum ſeciorum faltu⸗ ob mus vel m υἱαν τ 1 
Vel alicubi ad fontem, ut quis ad domum θὲ Τ᾿ 
ProfectuslrẽJaeclaret. ne verohac] intellecta vintan /me) 
Vinculo in graui. Vobis verb γι iatur mortem 
Fed continete in ———— Men⸗ 
15 emptionem viaticorum. 5 2X 
At quando iam nauis plina — — 
Nuntiiss mibſ poſtea veloditer ad ἀουηδὲ mat 
orrabo enim & aurum quod tunque δὲ manus⸗ venert 
EMMd quidem α ἀμ νηΐ ego volem ἀξ." —— 
20: ilium enim viri bom in æcdibuu⸗s atcurat nurrio, —— 
Aſtutum iam valde νὴ] currentem βγάλ. * —F 
Mne ducam in naui. hic verò is mſimtum pretium 
Inueniet, quocunq; aieceritu ad diuerſilingues hominedè 
Hac quem ſic βία abiuit ad domos pulchras. ᾿ 
2.5 Ηἰ añtem per annum totum apud nos ΩΝ 
τη παμὶ ερπεανα Κεοίναιος πἰδ ραν luer ab amur. 
δεά quãdo iam horã concaua nani⸗grauata erat, ad rede- 
ιM τέσ unt quil ren]nuntieret muluri. um, 
χϑεπι [ἀπμίενι υἷν τοηίτα ſcieni mei ad do mo- ΧΊΩΝ 
30 Aurecum monile habens eleciro æautem ἐγ α1- diſtinclum. ἐ τὸ 
Hoc quidem in domo ſamula honeſta mati 
Abus traclabani, & oculi ſpectabant, 
Pretium promittentis: hic autem huic ſgnum dedit τάς, 
Atque hic.q ſigno dato concauam in nauem τ 





3Hac veròme manu cgpieus ex ædibus eduxit foras. 
δ ν «ἂς ῤ — λᾶς αἱ 58 
Innenjt autem in veſul ulo bartim pocula par tim ΩΣ 
— ὟΣ Vir oxum 


] 


τ 454 ᾿ΟΜΗΡΟΥ" ΣΝ δ, ᾿ 
—* «ἰαιτυμόνω 
μῆρ εἴ ἐς *8*. coy — τε φῆμιν, 
πο αὗψα, τοὶ ᾿ὀῆειστε χατοκρύς χων 
Ἐκφερεν ᾿αὐτεὲρ ἐγὼν —— 
—— τ᾽ ἡέλι 


ζω σκιλωντ 1 πε πᾶσαι αὝ μαί. ᾿ 
᾿ Ἠμεῖς σ᾽ ἐς λιμῆϑα κλυτὸν ϑουϑυ ὗκα κιόντες, 


Εγϑ' ὦ — Φοινίκων ὦ ὦ αὐοίδῶν “ὀχύῤηῷ.. vneſc. —X 
Ο, αι ὁ ἔτσειτ᾽ αὐαῷ ἐὐτες ἐπέπλεον — —E——— 
ἢ * ΠῚ 4 ὦ» 2 







— 


— D—— — D D —»— 


—— τσ τον τ πὶ κα 


ΟἹ 


— 


. Αντλω, σ᾽ —E πεσοιϊσ᾽ ὡς εἰνδηίη κήξις 
᾿ ᾿ Σ Καὶ γἷω ἦω φώχυσε ηὴ ἰχθύσι κύρμᾳ 
— Ἐχξφ γ᾽ αὐ τοὶρ ἐγὼ λιποαίυ ——— Ἧτοβ» 
Ἵ. Tus σ᾽ Ιϑείκη ἐπέλχανε Φέρρον, αγεμός τε κὰ ὕσωρ; (. 
πῶ, Εγϑιέ μες —— iæaw Ἀτεάτεοσν ἐοίσιγ,, 
—9 O ἐγὼν ἴσον ὀφϑιχλιο σε. 
ἶ ι ΤΣ αἱ ἜΣ Οὐυσᾷις ἐμείζετο μθῳ, 
— ἢ κοῖλα δγΐ κει ζιὶ φρεσὶ ϑυμμέν ἢ ραν ας. 
᾿ Ταῦτα ξ τα ττε λέγων ὅσοι δὴ πείγες δὴ —3 
Αλλ᾽ ἤτοι σοὶ μδρ κ᾿ —— 
* ἀϑι)ςγἐποεὶ αὐδρρει — εἰφίχεο πο; ΒΗ 
; ὁ Ἡπίογὃς δὴ ,Ὧφι “τοϊρέχᾳ β σἶν τε πδδη τὶ * 
Ἐγϑυκέως ἕώεις δ) αἱ γεζϑὴν (ΐον. .( τεὶρ ἔγωγε 
Πολλὰ βρὲ κεν ὀῤαίμᾷν. ἐγθοίο; 


ἐκᾳρῶ, 
— Ὡς οἱ μὴ 5 * ὀνφύλοις οὐγόρν:»" 
Κι᾽ 


—— αἰγυμυϑει". 
30 — —* * οἱ σ᾽ 63 Ἢ χέρσου 

; ———— Τοῦξρι λύονγ ἱςτα" χοὶϑ' — ἔλον 
ἱ καροόν μον οἷ σῇ εἰς ὅριον τορ. 
Ξ Ἐκ σ᾽ δυναρ ἔξλλογ γι 4 ρυμνήσι ἔδησαν. 
᾿ 3 ΤῈ, 9 Ἰὺ αὐτοὶ βεανον. δ} ῥηγμῖνι ϑειλάίοσῃς, 
Δεϊπνν τ᾽ ἐγτυαήηγτργχε ο ἐφγτύ γε ἀδέδοπος οἶνον, 


“Ὁ ωνιο 
τεὸν 


το ρας — — 
4 ἔνι στι ΣΑΣ ἐστι Ὁ 
. Ὁ * 
ΗΝ 
--ὰ 
(υ 
ὦ 


ἀν γσν η 
τ ὁ 


ε . 


Θρέρνσων ἐρετμοῖς, 








— ,..- -,: — 
HOM. ODVSSEÆ XV. 427 
Virorum conuluarum, qui meo patri miniſtrabant. 
Hi quidem in concionenm proceſſerunt, populiq;¶ απο, 
Hac autem ſtatim tria ροεμία alſcondem in ſiun 
Exportauitat ego ſequutus ſum per imprudentiam. 
5Occidit autem fotobſturataq́; ſunt omnes viæ. τς 
Nos autem ἀπ partum melytum vemnus⸗ celeriter enuntes 
Ηις vero Vhænicum erat virovrum velox-in⸗mar naui. 
Hi quidem poſtea vbi aſtendiſſent naurgarant —V iuas, 
Vb ποι πε impoſu eruut upiter aærẽ ventum im. —— 
Sex ciebu⸗ quidem æqne naicig auimus voctu, as interdim. 
Sed quando leptimum ἰδὲ Iupiter adiecit Satuarnius, 
Hanc quidem poftea mulierem mierſien δα Agu tis- 
gaudenſs. 
In ſentimam autem inſonuit cadens, ſicut marina Ala 

15 Et hanc quidem phoci & ρεοίϑεμ εἴξα οἱ eſſet 
Eieccrunt, at ego relictus fum dole ns ammo- 

Ἠδς amem Ithaca ad moui portans ventuſq; & ΩΝ 
Vbi me Laërtes emit facultatibus ſuis. 
δὶς honc terram ego vidi ocalis. 

10. Huir autem rar ſus nobilis Vſſes reſpᷣindu σόν, . J— 
Eumac, certè valde iam mihi in mentibius animum ἔπι 
Hos ſingulos narrãs, quoſcunque iam paſſus es dolores ἀδίλαθι 
Verumntamen certè tuo quidẽ mfortunio bonũ etiam adiunxit 
Iupiter, quoniam in viri domos perueniſti multa-paſſu⸗ 

25 Humam; qui iam tibi præbet cibumq; potumq; 
Decemer. degis autim bonam vitam cat ego 
AMultas hominum per ciuitates errans hue nunc veni. 

Fic hi quidem talia inter ſe ipſos dicebant. 
Dormier unt autim non multum in tempus, ſed paululum. 

3 0. διαιΐηι ἐπε auroravenit pulchram habens ſedem: ilt verd 

prope· terram 
Telemachi Με β Muebant vela. aepoſuerunt ΡΝ Malum. 
διαὶ hanc ver ὁ nauem in portum protraxerunt remu, 
Anchoras. a eiccerunt, ——— — 
3 Exierunt verò & ipſi m littus maru.- τ ἃ 5 

C(ænamqꝙ barabani. miſcebaniq arden⸗ vinam. τὸ 


— — — 


J 


189 





φε 478 .: “ΟΜΗΡΟΥΓΟΔΎΣἝ, ὃ, 
Αὐτεὶρ ἐπεὶ πόσι(ρ. κα ἐδυιτύφ. ἐξα δον ἜΤΟΣ εν: 


Τοῖσι ὃ Τηλέμαχίθ. 'πρῆνυμῷ» ἤρχετο μὕϑον; "- Ὁ 
Ὑμεῖς μδμ νοῶ ἄξυσγ ἐλεωύνετε γῆὰ μέλεαναγο — 
Αὖ πὲρ ἐγὼν αἰγεόγοί!᾽ ἐπεχδύσοιχωι καὶ ἢ βοτῆῤῥκρ, .:: 


᾽ Ἑασέρχθ. σ᾽ εἰς ἄςυ — ἐμ αὶ ἔργα, λοξὴ εἴμα"ν" 1259 


Ἡῶϑεν dë καὶ ὕμεμεν ὁδδοιπόρχον αὐλοί —— 


1 
: 


- 


ὺ ΠῚ ὐξμᾶγ κι κρὰ ΤΣ Ψατυε νῷ 


᾿ Δαᾶτ᾽ ἀγωϑύμ κρειῶν —— —D 


Τὸν σ᾽ αὐ τε ρρσέειπὸ Θεοχλύμβυ(Θυϑεδειδη ον»: 


Ανοϊρῶν οἱ κδαγαύω Τατύκ ὐυρω τακοϊραγέσσιγε.. 
HA σῆς μηδὸς Ἰὼ καὶ σοῖο δδιονον. τ τον νος 00ος 
Τὸν σ᾽ αὖ Τηλέκαχίθ. πεηνυμῆθ. αὐπίοὺ ηὐδα; 


Αλλὼς μι) σ᾽ εὐ ἔγογε" κα ἡρότερόν «δε γοολοήολαν» ....».ὰ 


"ἋΣ Ἐρχράϑο, εἰ ὧγί' πολ ξογίων “ποϑή. ἀνά σοι.. ἐξῶς «ὦ Σ ἢ 
ἥδ: ἢ J 


ΕῚ 


Χερργν»ἐπτεί τοῦ ἐγοὸν μδρ οἰσγέοσομαμυσεέ σε μήπην ιν 


Πρ ὰὼρ ἐγὼ φίλε τέχνον ἴων δώμωθ' N 


Ὁ ψεται οὐ μι) α ὍΤΕΥ 


Φ'᾿ έν οτε), ἰλλ᾽ ἀπο δ ———[[0 — 
29 Αλλά τοι ἄλλον φῶτα τηφαλσηορίτη —7— — 


ΕὐρύμφχονηἸτολύβοιο δχφ ρυγίῶ. ἀγλὰδγ εἰόγον ας οἱ 


Τὸν γιυῦ ἴσοι σε υϑξοριέστοι εἰσορῥωσιν! "» B 
Κα d πολλὸν ἄρεςι(Θυανιλρηροῤικὸν ἐγιτεικοίς 5 “τος. 


ὁ μητέρ᾽ ἐμ γαμέξενὶ Οὐνεσῆ. γήραι ἕξειν. 


Αλλα παάγε Ζόδς οἶδεν Οχύμην- οὐ ὦ 


Εἰ χαί σφιν πϑθὴ γάμοιο τελξυτή σῇ Ἡφοκὸγ —— Ἀ 
Ὡς ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέ τοιτο Φεδιὸὶ ὄργ» ΜῊΝ 

; Κίρκιθυγαπόλλων». πευχος ἄγγελο. ἐν ὃ σύσεοχε,»Σ- 
ον ΤΟ Ὶ πέχεταν ἔχων) Ὁ πτερο Rodc⸗ — 


Ἄς; 
ῃ 
Μξοσῃ γὺς γηός χε —RX Τηλεροίχοιο, 
Τὸν Θενιλύμῳ δ. ἐτοίοον δπονόστοι κωλίοσεις 
Ὑ τ᾿ ἂ αϑαοὶφ χέοὶ ἔτ. τ᾽ ἔφατ, ἐμ" —DE 
— ἡλέμο να τοὶ ὐδὺ σε — δεξιὸρ ὄρνεςς — 


Ἐγνωὴ 






Ὁ ας xv. ες 
At poſtquam potus & cibi deſideris cxemerunt, *7⸗ 
Inter eos Telemachus prudens incæpit ſermonidus, 
το quidem nunc ad cuutatem mpelius nauem nigram 
At ἐξ in agrum iNo κά paſtorsa c·.. ᾿ 
Vqpertinus autem in ciuitatem inſpectu meis pradii de- 
ſcendam — 
Mane verò vobu epulas pro itinere meca ronſtão apponam, 
Conuiuium bonum carniumq, & vim dulci patus 
Hunt. a.rurſus alloquutus eſt Theoclymenus ἀρ, 

0 πὸ vero ego dilecde βίε iboꝰ ἐπείρα domos adibe 
Vrrorum qui aſfperam Ithacam gubernantꝰ — 
An reclà ad tuam matrem ibo, & tuam domumꝰ 

Hunc. a. Telemachus prudenmi ον alloquatiu ⸗ * 
Aliàs quidem ge ego ἜΗΝ domum iuberem 
t α πϑη ἐπιρλ τι ΡΟ ῥ τ αἴμεην donoram leſſet] penuria ſed ἢ 
bi apſe — ———— 
Peiusd vſſet quoniam ego quidem abero, neque te mater 
Videbitenon enim ftequenter pro. i indomo 4 
Apparet. ſed procul αὖ his in ſuperiori ædiũ pqrte telã rexit. 
20 Fe ubi Aν υιν μῦν μι δσαθονιαά quem εν, ν΄ ωις — 
Eurymachum Pol γϑὲ prudeniu inc vtum filium, 
Quem nuno vi deum Ithacenſes inſpictunt. 
Etenimleſt longe præſtant ſimus- dignitate] vir, cupitq ma- 
æimee 

2 5 Matrem meanm ducere vxorex, & Γ Χβη honorem habere. 

Sed μας Iupiter ſeit Olympius in æthere habitans, 
“51 inſis ante nuptia⸗ perficet malum diem. 
διὸ igitur εἰ lequuto volaui dextra am is *2i 
Accipiter Apollinu velox nuntrus in pidibus autem 

30 Columbam tenen vellebat deorſum verò pennas fundebat iu 

terram, 

In medium nauiſq́; & ipſius Telemachi. 
—— 
Inq; eius prehenſa haſit Anu, ſi moneviq; hab μι u verbis, 

32. Telemache, non ſine deo volauit ἐκ ΧΕ ΕΓ alet. 


— 


“ςς 


t 


Cogno⸗ 


--- —  Ὶ..- 









Εγνων ἣξ μὲν ἐσοιύτα ἰδὼν οἰωνὸν ἐόντα. γέ: 
Ὑμετέρρυ σῇ I γυδ)ς βασιλδύτερον ἄλλο 
Ἐν δήόμη δίκης; ἀλλ᾿ ὑμεὶς κφρτερεί αἰεὶ ἊἜ ᾿ 
Τὸν σ᾽ εὐ Ὑηγχέμαχίθ. πεπνυμᾶμ(- αὐτίόν ηὔδα» 
φΦ ΑἹ γδ σῦτο ξεῖνε ἔπίθ- τετελεσμῆύον εἴη ; 
Τῷ κα τοίχαι γνοίης φιλότῃ τοῦ τε πολ) τε — 
δῶρα : 
ἘΣ ἐμεῦ αἷς αὔτις σε στ ὀυτομῆν 8. μακαρίζοι. 
Ἠ γχὴ Heicæuv τορφσεφώγεε τηφον ἑτοῖρον. ἶ 
20 ITIeicæe Κλυτίδη.συ 6ξ μοι τεί «ἧδ ἄλλα μάλιςτπε 
Teiby ἐὰν, ἐτείρφον οἵ μοι Πύλον εἰς ἅμ ἕποντο" 
Καὶ ν εὖ μοι τὸν ξεῖνον ἄγων ἐν δώμωσι σοῖσιν 
Ἐγυκέως φιλέειν Χἡ τιέμϑυν»εἰσόκεν ἔλϑω. 
, Τὰν σ᾽ αὖ τιείρᾳαι(Θεδουρακλὺυτὸς αὐτίον. ' ἢ 
λον, ᾿ηδδοὸς ; 
Τυλέ (ἀαχγεὶ γ᾽ κεν συ πολι) χρόνον ἐνθούδε μίμνοις᾽ : 
ἸὙόγσεὲ σὴ ἐγχὸ κομιῶ ξονίων δέ οἱ αὶ ποϑὴ 





ε 
Ὡς —E—— γηὸς ἔξη,ὠκέλξυσε σ᾽ ἑταίροις 
20 Αὐτοις' τ᾿ ἐἰμκξαίνειγνανώ τε ὠρυμγήστα — 
Οἱ σ), αὐψ᾽ ἐσίβαινον.γὶ ὅπὴὶ κλυῖσι κεαϑιζον. ; 
“Τηλέμαχϑ’ σῇ ἔξω —— ἐδυσεοτο χὠλὲ “τδιλαν. 
Ἐΐλετο σὴ; ἀκκίμον ἢ ὲ μον ἀξέϊ χειλκῶν, 
λχρκεεβκκσνο ΝΣ 
5:1 Οἱ μϑργαϑώσαντες πλέον ἐς ἀτόλάγνωἧς ἐτυώλδυσεν , 









ὙΤηλέμαχίθ. φί (Θε ὸς Οὐυφση Ὁ. θείοιο 4 
Τὸν σ᾽ και ῳδροιξῶγηα πόδες Φέρρον»φρ᾽ ἵκετ αὐλχίὼ 
Ἐγϑτέο ἥστψ, ας μυρέωι, σι συζω της 
* * — . YNO- 
. * * — 
——— 
.... 
—— — J 
25 4 
κ᾿ τ , 
ἡ ὦ " ἦ 
, Ἢ : . 


ΟΜ. ODVSSEÆ χν. 48 
Cog noui enim ipſamè regione conſpicatus, alitem exfemem, 
lid eſt auſpicium eſſt] 
Veſtro autem οὶ eſt genere reg alius aliud 
In populo Ithaca, ſed νος potentes ſemper. (εβ, 
5 Ηκης autem ſtatim Telemachus prudens contrà alloquutus 
Amam ὑσγὸ hoc hoſpes verbum μεν θα ſit Γι perficiatur.] 
Siclenim Jcitoò agnoſtes amicitiumque multaque dona 
A me. adeò vt aliquis tibi obuiam veniens beatum Ite Mſit di- 
cturas, τῷ : ᾿ 

19. Dixit, & Peiraum alloquutus eſt filium ſocium. 

Pemae Cytide au enim mibiſ in] cæterisſ rebus maximè 
Parei ex ſocius meis, qui me ad Pylum ſequuti ΡΡΗ, 

Et nunc mihi hunc hoſprtem ducens, Θά τϑης ἐκ 

Studiosè complectereſ & honora donec veniam * 

1 5 Hunc υεγὸ Peiræaus lancea inclytus comrà alloquutus eſt, 

Telemachi etiamſitu muitq tempore hid maneus, 
Mluius tamen equidem curam geram, nec rerum qua hoſpiti - 
bus debentur εἰ penuria erit. * 
Sle loquutus in nauem iuit iußit vero ſocio⸗ 
20 — aſtendere atque funes ſoluere. 
autem ſtatim æſcenderunt. & in trauſtric ſaderun. 
Telemachus v ſub pedibus lig auit pulchra calceamenta⸗ 
ſtput autem ſortem lancoam acuminatam acuto are, 
A nauus tabulatia: hi verò funes nauticos ſoluerunt. 

37 Ηἰ quidẽ impulſa naue nauig abant in ciuitarẽ. ſicut iuſſeras 
Telemachus dilectus ſalius Vyſtis diuimi. Gul um 
Hanc a celeriter præcuntem pedes ſtrebant, donec iuit in a- 
Vbi εἰ erant ſues Valde multa cum quibus ſubulcus 
probus oxiſtens dormiebat, erga domines ϑέπε afſectus. 


H 





, ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΤῊΣ ΤΙ μὰ. 
; ψῳσδίας τῆς Ομήρρυ Οὐωασείας... ᾿ 


ἽΠΑΘΟΝΤΟΣ εἰς X ὠγονὺς Τηλεμόγα γ πὲ ἃ 
Ε Εὐμαιθ- εἰς τίο) πόλιν » ὀφείλων — — εν 
τίιν παρφεσίαν. γίγνετει 3 ἐν τοῖς ἑξῆς Οσυασέως Ὡρὸς πον 

τ εἰ ἐν αὐαγνωρασμυὺς χτλ βώλησιν Αϑέωαξ ν νὴ δὰ 5) τδιὶ ἐγέ- 
το ἀδαν Τηλομάχε τεταγωυδύων 5.) τέο) πόλιν πος ρρφή. 


ΑΛΛῊΗ. ΥΠΟΘΕΣΙΣ, Ἡ ἘΠΊΓΡΑΦΗ: 
Π|σῆ᾽ ὥρᾳ Τηλέμαχ. αὐαγνωρίξει ποτέρα δγ. ὁ 


.ΑΛΛΗ τ - 
Αγαργγωρασμιὸς Οδυσσέως "- 
ἸἨῊΣ ΟΜΗΡΟΥ. ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 
— ἡ πῇ ῥα ψῳδίω. * 


ἡ ὦ δ᾽ αὐ ὧν κλισίης Οφύσδῇς δ ϑεῖίδ. ὅβορ 

ςὺς. : . 

Ἐντιδουτο ἄρεζον ὧμ' ἡρξεκειρα μῆδω πῦρ, ἡ 

Ω Εχσεμψο τε νορμάς μ᾽ ἀγοῤμέμοισι Wecor. 

-  ἙηΧερίουχον Ὁ πδρέσοηνον κιυΐες ὑλακόμωρριῃ. 

ΠΟΥ δ᾽ ὕχαογ ὠροστοντεινάησε ἢ δ, 2. «Οὐυου δὺς , 

“ΤΠ ἸΣαῤνοντεις τε κιιδας»αὗδί τε κτύαυίδ. ἦλξε ποδοῖν, 
ΑἼψα σ᾽ ἀρ, Εὔμφιον ἔπεα πγερόεντα ποροσηύφα.. 
Ἀὐμου οἵ μάλα τίς τοι ἐλδύσετει ἐνθεύσ)" ἐτεδ ρῶν, 

— — — ⏑———— 

1 Αλλά αὐξισαήνουσι. πη σῶν σ᾽ ὑπὸ δοῦπον ἰκούως 0. 
Οὔπῳ ταῦ εἴρητο ἔπι. ὑτέ οἱ φίλ» εἰὸς; 





ΠΥ, 


φ 








τς 48) 
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ARGVMENTVMLIBRI XI. 


ODPVSSEAEL HOMERI. 


γν Μ adueniſſet δά agros Telemachus, mittitu δ 

Fumæus ἴα ciuitatem, huntiatutusdomini aduen- 
tum Deinde Vlyſſes ἃ filio agnoſcitur, de Mineruæ 
voluntate:& qui in in ſidiis collocati exant γι Telema- 
chum intereipetent, in ythem teũuettuntur. 


ALIVD ARGVMENTVM VIL 
IRSCRIPTIO. 


τ. autem Telemachus agnoſcit patrem wam, 
ALIA INSCRIPTIO. 
Agnitio Vlyſſis. 
XEOMERI ODVSSE ΑΕ 

LIBER XVI. 


autem rurſus in ſtabulisVlyſſes Ὁ’ diainus 
bulcus ὑκαξ,. 
ὃ barabant prandmum ſimul cum aurora ἀὲοε» 7. 
“ῬΑςς τ Emiſeruntq; paſtores cum congregatus ſuil us- 
, 4 Τεί εν κεἰ 405 verâ circum circa adulabantur canes latrato- 
Vlſe 


γὲς 
Neque adlatrarunt aduenientem animæuertit. v. dininus 


να τας ὦν εἰγεῖηι ſonus νειὰ pedumt 
διαείν αμίδηι Επριαίι verbis alats alloquntus ἐξ, 
10Eumac, certè aliquis ad 1ὲ venmiet hud ſocius, 
Ῥεῖ & familiaru alius, quando cants non latrant, 
δεάώ ircMbiandiuntur pedum. a. ſtr pnum ſubautio. —7— 
Nondum amne dicium erat verbu, quando eru⸗ dilcctus ſlius 
“ἜΝ 





πο — 









— — — —— ————— ἀρὰ ᾿ 


J——— — — αἰδδρυσε ——— * 
— οἱ ΩΣ πέσον ἀγίεα»τοῖς ἐ ἐπογεῖτο ἣν 
᾿ Κιβας αἰσοῖτε οἰγονγὰὲ σ᾽" αὐτί. ἤλυθ᾽ αὔακαίθ." Ἶ 
ἄξζγωε σέ μὲν κεφόλίω τε γὴ ἄμφω ᾧ φᾷεα καλᾶν 
᾿χῶράς τ᾽ ἀμφοτέρας ,ϑουλερὸν δὲ οἱ ἔκπεσὲ σδεώκρυ. 
Ὡς ἢ πῳτὴρ ὅν πεζσει φιρλοοφρργέων αἰγαπείζει. 
Ἐλϑύντ᾽ ἐξ εὐπίὴς γαίης δὲ; κάτῳ ἐγμαυτεᾷ, 
ἸΜοιυον —— ἐπ᾿ θλγεα πολλὰ, 
᾿ μογῆσμ" —— 
i e qc τότε Τηλέμαχον ϑέσειδέα “ δ. ὑφορδὸς * 
Laivæ κύσον αὐδιξιο' ὡς ἐπ ϑπινοίτοιο, φυγόγτει. 
Καὶ δ᾽ ᾿ἐλοφυρόμδυ(θ. ἔπεα, πγερῥεντω, φορρσηύ δά» 
ἤλϑες ΤῬηχέμοι χε») ὑχέρν —— — ἔγωγε 
Οψεῦτῳ ε φάω ἐπεὶ ᾧ χροΐ Πύλονδε", 
τῇ Αλλ᾽ ἄγε — εἴσελθε φίλον — —— σε ϑυμῳ 
Τέρψο μαι εἰ εἰσορόων γέον ὁλλθεν ἔγσὲ 
ἐόντα. 
* ὃ τι ϑτέμ᾽ ἀγρὸν: —— M. voudac, 
* —— 7} γύ, οι. τ ϑυμῷν». 
Ἀν οῥῶν μη ςἼ ρον Υ αἰ δῆλον ὀμείλον. 
Τοῦ σ᾽ αἱ ——— αὐτίογ ηὔδα," ᾿ 
᾿ς Ἐαξετϑ ὅτὼς — ——— —— 
ἐς ΓΙ Ξ “ἢ Ἵ ο' — 
* — ἀν ἀν αὐ θ. ἡΟύνδηθ: δέ τῶν ξυγὴν ΣΡ * 
οὐ Καὶ λίζιω κείνη ἐδ ΄ ἡ τέπλη ότι ϑυιὶν 
—— τύ ᾿ὦ δυδαὶ δὲ οἱ εὶ ᾿ 
9 Ὁ, ᾿Φϑένοισι͵ γύκτες τε ⸗ δύ τα δάκρυ χοέση. ᾿ 
Ὡς — οἱ ἐδέξανο χὸῇ' — * 
Αὐταρ 5 J———— — λάϊγογ ἐσόν. *8 
ἐδδὴς ὅπεῦντι πο τὴ ἔιξον Οὐυοῦ δὺς." 
τόν τα 6: M ἐτεέρφοθεν ἐρητυενφεώνησέν τ» 
3ΤΉδ᾽ ὦ ξεῖν" ἡμεῖς λα Md Φήομῷν ἕδοίω. 
Στασχᾳ ἐ ον ἠρετέρῳ" πάρα σ᾽, αὐπρ χουταϑήσῃ. 






αν" 


— 




















—— 












| ' NAuſcen⸗ nig αὐ ηρτἰηο ΑΜ πε ἐς ᾿ ; ἊΣ ) 8 ΜΞ, 
—— ———————— ——— 
5Manusq ambas tenera — 

δίδω: υεγὸ pater Aum — —————— —* 


"εξ “ἀν * 
ὦ δ ῳ 
— 


— τεειά 







Reuerſus ex longinqua terra decimo ann 
SNum vnicum ἐπε ες genitum σέ, μερὶ αδιφνεὶ molte⸗ 
ΣΡ ον ΑΡλΝΝ, οτος ΕΘΝ 
το 8:ε τάς elemachum divinum diuinu- ΘΗ δλδι τὴς ἐν 

Torum oſtulatus eſt amplexus vVt Ἐπ ἩΡΥΣ Ἔα — — 

3 Et lagens ver ba alata — * —* 

γε βὶ Telemache,dulce Amen nequet⸗ ΠΩ J————— 
Fore vt⸗ viderem puialiam poſtquam 5 ΡΝ δ 


ις Sed age nunc ingredert dilecte ὙΠ νὴ το amnn 


᾿ ᾿ — 6 Ὁ. ἈΝ ᾽ X 
Delcuer in fbie ns, recen aliunde [hne eun 
* ἐν — ΤῸ — —3* 


exiſtentem * 
5 — DD J 
Non quidem.n ßequenter Magrum veninnegue δὴ μα, 
Sed in vrbe ἠνόν αν [ε enim tuo placut amm— —* — 


o Virorum procorum obſeruare permciaam — — 
Hunc verò Telemſchus prudens contra altoquntus et, — 
Erit ſic amice: tui enim cauſa huc venn. 
Vrte viveam oculu verbum audiam. —* ἐν. 
Σ᾽ Simihi adhuẽ in adibus mater manet, an aliquis lam 
⁊ ς Virorum alius duxit vxorem. Vlyis Ὁεγὸ certẽ cubile 
Pennria intubantium mal is araneisiacet obſitum. 
Hune a xur ſus alloquutus eſt ſubulcu⸗ — 
Illa verò omnino manet patienti animo ἐρῶν 
Tais in æaibus ar umnoſæ autem εἰ ſmper * 
30 Occidunt nocteſq; & dies latrymanti. κ — 
διε vrique loquutus eius ſuſt epit arcam lancoam, 
At δὶς ἐπτγο 1: 4). tranſiuit lapideum limen- 
Haic autem ad nenieni pater ſede ceſtit Vlyſſes. 
Telemachus verò ἐκ altera parie — DD———— 
35 Sede hoſpes nos ennm & alibi inuenie mu⸗ ſedemEcieer] 
Sotabulo in noſtroadeſt autẽ vir 45] deponet. li [ἀξ ΟΣ 
ἍΝ 








ἄρ — 
J — —— — 
— ———— κρϑέζετ᾽ ἔ ἔπειτα Οὐδυτσή: —— 
«ἢ Ἴοσιν ἢ κρειῶν “ήνοιγοὺς πειρέϑηκε συξὼ 
9 Οπ]αλέαν»ἡ β'ὰ τῇ ποεξφτέρυ. ὡπ᾿έλειπο ἔδον τεῖν 
Σῖτον σὴ ἐρσυράμως — ἐν καὶνέο! σιγ» 
Ἐν 67, ἄρᾳ κιοσυ 3 κίργη μδμηδέα. οἶνον. 
Αὐτὸς σ᾽ αὐτίτν ἱζῳν Οὐυδοῆ(θ. Θεἴοιϊον Ὁ Πν 
Οἱ σ7᾽ ἐπ᾿ ὀνεί Κ᾽ τοῖα φρρκείμϑυα χ εἴρας ἴψον. 
10 Αὐτε ἐσεὶ πῦστ. τὺ ἐδητύθ. ἐξ ἔ ἔρον ἕγτο, ᾿ 
Δὴ τότε Τηλέ —— περσεφώνγεε δῖον ὑφορζὸν». 
ΑἸαγπόϑον τοι ξεῖν. δ) ἵκετοοπῶς δὲ ἑ γα τε" 
— εἰς Ταοίκίκυντίνες ξαμῆναι ὀυχετόωντο; ὦ ᾿ 
Οὐ μῷ ἢ τι ἑπεζ.ν ὑϊορλ αὶ. ἐνϑτόσ᾿ ἱκέδλειμν: 8 
15 Τὸν * ἀἐπαμειξήμβυθ- ρρσέφυς Εὔμους ἰρζ; 
Ἔοιδὸ ἐγεύ τοὶ τέενον δλυϑέα παῦτ᾽ ἀηορδύστων- 
Ἐκ μἷρ —* τάων" — Ὁ. δῦ χοτει ᾿ δυρειοίωγ" - : 
* ἢ “πολλὰ ἐ. β 6: Ἶδ᾽ ὅπὶ ἂς το ᾿δγγηδέμδα! Ὁ τὸς 
χαζο ἐμόν... ὡς ἢ οἱ ἐηέκλωδσεν τοί * . 
20 οὐ σ᾽ 5 Θ απ ροουα τὐδρῶν ὁ ἐπ γυὃς δοσδαξ ἢ * 
ΗΟ ἐῤιὸγ' φοδϑς᾽ — ἐμὰ δόεγα- 
λίξω Ἢ 
Ἐρξον ὅπῶς ἐδέλ εἰς ἑκέτης ΓΕ τοὶ ὐχισὰι ξξ): - 
Τὴν Ἢ ἐπα ΚΟ πεπνὺμ Ι πῆς Ὁ 













"ὡς 


στὰ ἘΣ — ἕνας δά ——— 
— ———— J ἐμερανεΐξει; 
ΤῸ ΞΕ τε μή νονἡὐ δϑῦμο; ζομί 7ν» J 
——— τὰ “τοῦ. δήμοιό τε φῆίων» 
R — Ἀχαιᾶν ὁ ὅςτις ἄρις. Φ." 
Μυδτοωι ὧν —— ΠΩΣ: * πλεῖςτε πόρῃσιν. 
Ἄλλ᾽ ἔξοὶ τὸν ξεῆνογ,ἐπ εἰ τεὺγ᾽ ἵκοτο δῶ μα» 
2: Rœvu (ὧν χλ εἄγαή τε χὶ σα τεγεΐτιφατοι χφλο" 
Δαΐστ ἢ ἔξ. ἄμφηκες γἡ “τοοσὶ πέδηλαν. 









Ε 


᾿ HOM. ΟΌΣΧΘ ΒΕ ΧΥΙ, 457 
δίς dixiteille verò rurſus vaden reſcuu, huit verò Mbulcus 
Fudit ſubtus viridia virgulta. pellemq autem deſuper. 

Illic ſedit poſtea Οἰγβὴ dilectus δίνης ἥν 
Hu autem carmum lances appoſiuit ſubultus 
Aatarum, quas ſuperigriſ aie peliquerant omedentes 

Panem autem ſeſtinantexæ cumu lauit in caniſtru, 
In poculo verò miſcebat dulce vinum. 
Ipſe autem ſedit ὃ regione Vlyſlis diumi. 

, Η νεγὸ in cibos paratos praiacentes manus iniecerunt. 

10 At poſtquam potus & cibi deſiderium exe merunt — 
Tunc verò Telemachus alloquutus eſt anumum ſubulcum. 

Dic ſodes vnde hoſpeg hic venitꝰæquomodo. a. ipſum naui a 

Duxerunt in Ithacamequöoſnam ſe eſſe glorio bantur? 
Neutiq uam enim ipſum pedibus puto huc vemſſe 

τῷ πο a. reſhondens alloquutus ἐς Lumaæce ſubulce, 
Fgo vero tibi ſpli vera omnia dicam. ἐπ 
Ἐκ Creta quidem genus ſibi eſſe gtoriatur lata. 
Dicit autem ſe muitas μὲν hominum ciuitates oberraſſe 
Vagantem. ſic enim εἰ deſtiuauit hac deua. 

0 Nauncv Thefprotorum virorum ἐκ naue elapſus- 


. ι 5 . J— J * 
Venit meum ad ſtabtlum: ἐξα verèâ tibi in manibiu [exm] 


tradam. — 
Fac quomodo vit: ſupplicem autem tibi gloriatur ſe ſſe. 
Hunc. a. rurſus Felemachus prudens alloquutus eſt. 
3 ς Eumaæe certè hoc verbum iriſte dixiſt 
Quomodo enim iamhunc a dnenam ἐςο ſuſeipiam domi 
Ipſa. n. inuenis ſum, & nodum virib. mei. adeo Fetu⸗ ſum, 
virum vt. propulſare. pollim quavdo aliqui prior lane ἐσες * 
Mairi verò mea amhigit animus in pt æcordiu, ſſiueru. 
0An ſit βὶο manſura, & domum caratura- J 
Lequm venerans mariti, vapuliq; ſemam, F tiſmus 
An iãleuiquntura Achiuorũ quicunq; dignitate præſtã- 
Nuptias eius ambit ἐπ adibus vr, & plurima ſdena] dat 
Veruntamen lnunc hoſpitem, (quoniam in tuam venit dowᷣ) 
Induam lanamâ,veſſem4, inãumenta pulchra. 
Dabo antem enſom ancipuem, — — 
ii 


΄ 








Κεῖσε σὴ αὖ τ μιν ἔγω —*R — ———— 
Ἐρχρόϑερ" λίω γδ ἀτεῤίϑτολογ * ἔλοισι, τ εκ 


Min — κερτομξωσιγ ἐμοὶ M —s— αἰγός - τεῷ 


Τιρῆξαι 9 αὐ γαιλέογ τὶ μὰ πλεόγεοσιν ἐ Ξόγτε: : 
0 Δ, ὁ κα ἰφϑημον ἐ ἐπειὰ πολὺ φέρτερε! εἰσ, 


Ὁ Τὸν δ᾽ ᾿αὐἶχε τρρσέεισε πολύτλας « “Ὀσνασδόρνν. 
ἰΩ φίλ; ᾿γέπεὶ ϑέω μοι γὴ αἰμεί ψαι κε θέμις ὅδὶν, — 
Ἡ μάλα με ' 


Θία φατὲ μνηςῆρας ἀτοξάϑχελα, κῃ — 
Ἐν μεγίῥρις ἀέ Ἀντι σέϑεν τοράτῳ ἐόγχίθ..,. 

Ὁ] Ἐ) πέ μοι ηῤ ἑκὼν υὑσοδεέμνα σε ἢ σέ γε χαοὶ: 
Ἐχθαίΐρρυσ᾽ αὐὰὶ — —* 
Ἡ τι κωσχηγνήτοις ς ὄπημέμεφεαι οἵ οἷσί κὖρ αὐὴρ.. 
— —— * —— — 


ἔπει ἀπ᾽ ἐμεῖο Een πείμοι φηῤόσριῷ. 
—— . 
27 Ελϑων ἐς μιξγαρρὴ γαρρν Λαιρτιζόνα Οὐ Οὐγυσῆζ.. 


ἘΪ σ᾽ αὖ με επληϑυν δερκαισεείατο μοιιῖον ἐόντα. 


Χῶτοικ τάμβν(. με χέρρισε 
——— ἜΜ εἰὲν —— 
— — ——— μωδς τε γωναῖχας, - 
3 * ἐξουτας αἱ αἰεἰκελίως χΤὶ σώματα καλαί, 
κῶ, οἶνον τον διαϑυενόμαμεγοἡ οἶτον ἔσὰν τοις 
τΜαΝ, αὕτως ἀΤέλεςΟΥ αν ζκυύςτ Κ2) 
———— * 


Ἔα αὖ Τυλίμαχρ. πιπνομῆλξ: λὔγίον ἴδω, 
T 


—— ἀγρεκίαως ἀγοξδύσω». * 


ι 
- * 


—* 








— 






Tu νεγὸ [ * — ΡΝ κ 
Veſtes autem hus ego mutam — 
Vt comedat ne δὲ — δ (δι οτος 
llhus autem non ipſum ἔξζο ad proto⸗ ΠΑ Ὁ —54 

Ire, valde enim ſceleſta — —————— δ λον ἢ ἃ 










Νε βυιὲ εἰ conuicientur mihi ver nolo eſet * ον 

Facere verò quiuam ar ἄβέμη οι, ΤΕΣ Ρὲ γένεἰβαι, 

Etiamſi vir ſit prtu. —— —E— 
δε “' 


ἷο μηδ vero aAlogunt us Ktpan 
ο amice, quoni ã l rius i —* —* ΩΝ ; 
(εντὸ vaide menm εὐ μοί κεν» αἰ εξ ηυξον Aum ἐπ μα 
Qalia dicitu protos miaſta ΙΕ — * 
In ædibus immuiio τε talis cm [5 Ὁ ὁ. ΧΗ "ἢ 

1 Dic mihi an fhonte ceditjante γηρ ςς — 
Odiit in —2 ſequutus — — — 
An aliquo modo de ſratribus Γ᾽ — ——— 
ἵν: αὐ illi deſtitatu⸗ Iquibus ΟἿ. 

Pugnantibus i. quorum ulbus φοηβαῖ, Φπροραων, 

210 tentio oriatur. 
Vtinam verò ego ſi Με ἐμ ἐηὺ em boc — 
Vel filius αὐ γρὴ inc πἰραιλνυει εὐ Δηῆ Ω οὐδ « 
Veniret err anslaabhuc mm δ ))ε 7 εν εβ ΓΝ —— — 
Confiſtim deinde meum caput [ vbliem vt] anputaret ἔοι τὰ 

ἜΣ ΝΗ ego illis detrimento omnibus eſſem, 

Praofectus in domum Bairuada Οὐγβῶς (. 
δεν me multitudine ſuperarent ſol um exiflentem, * 


εξ Στὖ 








.Ὑ"2 ΖΞ ; “ 2 4 ἘΣ τ ᾶΪ 
* ΑΝ * — — — 
24 "δὰ, ᾿ 4 δε. 4. ἐ - τί τ» — 
—— X —A 


* 


AMallem οβδυι» mei⸗ inter βὅ  ηὲ adihus “Ὁ. 

[ Mori, quam hæt ſemper fœda —— videre,, 
30 Hoſpneſq; ἀρ àb —— χε ΑΓ, mliere ΝΞ. 
ἡ 


ει γαριαης indecorâ per adts μος ΠΥ 44. ᾿ 
Et vinum dumſ αὖ —* Mehamitur, δ lum dum ⸗ Ν 
Temerè ita nullo-pretio perſalulo ohob us ἢ in ſedam, li. οὐ rem⸗ 
quæ ad ſinem non — ——— F 
31. Ἡκης a. rurſius Telemachi prudens cont a ΕΟ 4." 
Tibi verò ego hoſpes valde υἱὲ dicam, 
Neque 


να ΤῸ 


— 


“ἵν 
Υ; 


“Δὲ. ρχλο σὰν, ἢ ον 


ὦ "Ὁ 










οὔτέ πίοι τι πας δ δῆ: — — 
Οὔτε κασιγιλϊ τοις δλημέμφομφι οἷοί πὸρ αὐὲὶ ρ ———— 
Μ ἀργαμᾶθοι πέποιδεοὼ εἰ μέγε νέϊαθ. δρητάὶ,., τ τσ 
* γὸ ἡμετέρίω Velo ψοιύύωσε ; Κρῥνίων" ἜΣΡΈ ΝΣ 
ς Μη Δαέρταν Ἀρκείσε ὃ. ὃν ἔτικτεν — — 
Μουῦον δ)" 7 Οὐσυσῆα ποτὴρ τέκεν αἱ τοὶρ Οδυαδες 
Μμουδῖον ἐμ ἐν μεγάξφφισι τεχῶν λίπον» δ᾽. ἊΣ 
σπόγητο., * 
Tõv γυῶ Ὁ σδυσμϑρέες υὐκὰ βορίοι ε εἰσ — ὋΣ 
1 ΘΟ Ο ὑτον —* γήσοισιν ὅξικδατέοι σιν ἀριςδὶ»ν, 
Δυλιγέῳ τεγδ ἀμ τευ ὑκήοντι Ζακιυΐϑω; 
Hd ὅσσοι κραγαϊμ) τϑτόνἰεν χρατοι οι αν έοί σεν» - 
Τό «σοι μητέρ᾽ ε ἐμ) μνῶν τε »τρύτχοισι ἄν κογ. “.. 
Η 67, ἀτ᾽ αῤνεἴτοι φυγεδθν γάμον ὅτε τελδυτίο) 5 
1 5 Π οι σοι σεῦ αται" τοὶ  φϑὺ ὑϑυύσιν ἔδοντες — 
Olxoy ἐμόν' τύχαι. δὴ υἱέ διαῤῥ αἰσοισι ἢ αὐτόν. " 


4 


᾿Αλλ ἤτοι μὴ ταῦτα ϑεῶν ἐν γριυύασι καὶ εἴτα. 
Αἡα,σὺ σὲ ἔρχεο, ϑᾶ σον, ἐχέφξρνι ΠπΠίώυβο- «᾿ 
“πεῖν 
0 Εἶφ᾽ ὅτι οἱ σῶς εἰαλοιὰ ἐμ Πύλα εἰχήλωϑεῦ, ᾿ 
Αὐτεὶρ ἐγὼ ἣν ἀνῇ νβρέω" συ ἢ Ade⸗ νέεδϑαι» δ᾿ 
Ol —— — —5* τ᾿ λαῶν" 
— πολλοὶ —3— ⸗ ω — 
— — τορόοέᾳ ς Ἐύαωκἤε συξῶτοις ὰ 
— — ΒΒ ; 
το “ἄγει τοδὲ 
E — Αἀέρτῃ — 
——— de — — —2 * 
— 27 τ εσθαι συ δμώων τ ἐνὶ 
— ὶ ςήϑέδσιν αὐώγοι" 
Αὐτεὲὶ — σύγε ᾧχευ δνὶ Πύλονδε,» ς 
—— φὰ σὶν᾿ φαγένϑι νὲ ὙΣ πέρόμ οὐ τιορη 
"Οὐδ 53} ἔρχε ἰδῶ »δυλ ὶ ςυναχ ἢ τέ γόω τε 
ὀσδυρῥμμι(θ.νφϑεγύ θα δὴ, ἀμφ᾽ ὀξεῦφιν ὡς. 
3 «Τὸ σὺ αι ΤῊ ἐμαχ Ὁ. πε υμϑ9 αὑτίον ηὐ φῶ) 
᾿Αλλ γον γίλνν ἔμπης μὲν ἐάσομβυγαχνύμημόν τ᾽ - 











ΕἸ 


— — — 
π᾿ 


ἤσας. Ὁ 
—— — 












οτος —F 


Neque mihi ciues omnes pra otlio inſonſi ſunt, 


ὍΡΥ 59 ἘΣ πὶ 


1 — 2 7 
J “- 
J 


Νεᾷ, de fratribus [ 6’ canſanguine is Jonqueror quib us vir 
PAgnantitb us conſidit. & ſi magna gonrtentis oriatur. 
Sicn. noſtrm progenit 44- vnitate m redegn Iupuer 


ς Folum Laerten Arceſius ſilium genuit, 


Solum verò rurſus Vlyſſem pater genuit:at αἱ 
Vnicum me 15 æaibus procreatum Aquit nequẽ ex me fſtu- 


dum vllum cpit. 


. - ς ᾿ 
Horum nunc inimici planèᷣ ῥρβηξεγιοι in domo. 


10 Quet enim in inſulis do mmantur optimi - 
Dabichioq Samoq — — ——— 


΄ 


Vel etiam quicunque aſperæ Ithata imperitant, 
Tot ã— petunt. con lumut autem domum, 


Iſac verò 


δ κε rccuſat odioſat nuptixs, naqu? βαρ. Ὁ 


15 Facere poteſi: illi στενὸ tntetea per dunt comedentes. 
Domu mtam. breui autem me malè perdent ΓΝ 


* 


Sed hac quidem dęorum in gen 
* 


ta ſunt] 


ὼ * 
ἐδ iacent, lu. m poteſtate poſi· 
* 


Γμυεγὸ εϑαγο _ν—e vade eitòo prudenti Penelopa 


20 Die quòd εἰ ſaluus ſum ex Pylo veni. 
At ego hic manebo,t αὶ autem hue redi 
Soli vbi lrem] nuatiaru alirum, v. nullus A 
Audiatemulti enim nhi mala monuumur, 


—D — 


Hunc verò reſpondens alloquutus ἐς Eumae ſubulce, 
23 G8gnoſco. intelligo: hæac iam imelligenti præcipi. 


Sed agè mihi hoc dic verè enarra 


An ἐσ ad Laerten eagm via νν prefſeiſcar 
Inſelicem, qui ante quidem οὐ Vlyſſem vaide dolens 
— ——— famnulis in domo 


40 Βίϑεναι & cνebat, quando animus m με 
At nune ex quo tu iuiſti naui δά Tyulaum. 


oribus iubebat, 


* 


Aiunt ipſum non iam ita «οπιεάφ εἷδ α bibere amplius. 


Neque ὁρεγαἴ ὕηβεοἸη βίοινε ſuth mu μά" ἢ 


δεάει lamentam. tabeſeit autem cir cun: oßa 


με lucluq; 
corpug. 


35 Maunc. a rurſus Telem achus prudens contrà alloquutus eſt 


εν hoc quidẽ eſt, μὲ tamẽ iſum ſinam 


"ἧς dolentẽ licet. 
ὅ ἑ 





— 


δ τ, 


Ἰὼ 


ἢ ὧ — — — 
ne⸗· κα τόσ δὲ ἐλοίμεδει γόξτικοῦυ — 
An⸗- σύ γ ᾿ἀγείλας ἃ ἀστέστο κέενμωνδὲ κφετ᾽ ——— 


— ὀκεϊνον. οἰ τοὺρ Ὡρὸς μητέρ εἰπεῆν» 


᾽Ἀμφίπολον ταμίϊχω ὀσειωέωᾶν ὅτι τεύχεττε 
Κρύξ ζω" 'κείνη ὃ κἂν εὐπτιγζείλειε γέροντι, ; ᾿ 
Ἡ ἐα»ἡ ὥρσε συφορξύν. ὁ ὁ σ᾽ εἴχετο χερσὶ ὶ πέδηνα. 


Δη ττζ μὴν Φ.. 67 πὸ πορσὲ τῴ ᾧ; δ. ἴεν. ὧς ΑΘζυλίω 


οὖ εν ὡσπὸ φτεθωοιο καὶ ὕμδι ΟἿΣ ἱφορξῦς.. 
Ὁ Αλλ᾽ ἥγε αεφὸν ἡλϑεγδέχας δ᾽" — γα ωικῖε. 
ο- τε μεγάλ, τενὺ ογλαεὶ ἔργ᾽ εἰδιύγη 
Στη: 4. “τ ᾿αὐτίϑωρον κλισίης Οὐυσῆ! φόμεῖστα. 
Οὐσῆ ἄρᾳ Τυλέμαχ( ῖδεν αὐτίογ δῆ, — 
(Οὐ ἣν πῶ παῤτεοσι ϑεο φαίνονται ιἐναργεϊα)" 
——— ———— ꝝAec τε ἰδον καρ —S ——— 
ἜΑΡΟΣ μῷ “ὁ ἑτέρῳ δ — φύζηϑεν. 
ἐπ᾽ σφρύσι γ σέγουσε 3 — ——— 
ὴ 5437 ῥμεγεέρριρ. παρὲκ μέγα τευχέον εὐχῆς" 
Στῆ Ὁ πείρριϑ᾽ αμ τῆς τὸν ἢ πρρσέφπεν Απέδη,, 
30 διρυΣ ὁ Δαέρτι τας τὰν Ὁὐνατύ; -. 
Ἡδηνιῶ σῷ 2 ἔπϑ.’ φαομαηο, δπήκδυϑό». 
. Ὠραθ μινηςῆρσιν ἴα τον ἡ πῦρ. ᾿αῤᾳοντε ᾿ 
Ἐῤχηόον ΠΡῚΝ ἄςυ. ἀδρικλυτόν. να. ἐχὸ 
—— 5 νὼ 
25 Δηρβὸν δστὸ σφᾶϊγ ἐσομαρμεμαῆα ει Ἢ τὰν 
— Σαραίας: ΓΝ 
ὑπλιιδὲ 
** —* σ᾽ ἄφελε Ἀὸ ἥβίω. 
ἈΦ μδηασνοδιλς γγώετο ῖν αϑμοὶ 5. τευ ϑ:ν" 
"0 κα έαϊ, — ia 





—— ———— ix κέδν —3 ———— 


ἐν ἐς κλισήϊαυ,ϑάμζοσε δὲ μιν φίλ. εἷός. 
"Τἀρήσεοις σῇ ἑτέρουσε βίλ᾽ δωμνατανγμὴ τὸ εἴη) 
. Καὶ μὰν φωνγήῆστις ἔπεα πἤερόεντει τορφσηύ δειν 
3 ὁ Αλλοιός μοι ξᾶνε φόύης γέον ἠὲ  πτίρριλεν» 
“Δλλα 3 εἴτ᾽ ἔχέεγχσῇ τοῦ χοὸς ἐκ ἴθ᾽ ὁμοῖζον 


* 
















χύι ἰνς 


β — χυτ, τ. 

| Si.n. τὴς ———— πὴ αὐ ἡεηηϊιω, : 

] Prius pairis optaremu⸗ γράμ ἀξ. Π ᾿ 

| Fed tu γέ mattĩ nuntiata retro ΡΝ ἫΝ ἃ 
| Ducertere ad ibumꝰ at matri aic. : 


Vt ſamulam cuſio dem penis accoſeret quam —— Υ 
Cam.illa cuimnantiabit ſen. — 
Dixitexcitanitq ſabuleũ. Κὶς verꝰ — manib. —— 
Ligati autem iis [εὖ pedibu⸗ “« ciuitatẽ iuit, — — 
Latuit καὶ ſtabalo recedeni Eumans Κρ δηνϊοδε τς 

το Sed hæc prope venitecorpore.a.aßnmilata ἐξ πλλζιεείς “ἢ 
Pulchraq magnæq ὦ plendiãa opera ſtieri. 
Fietit autem ἐ τες ισηδ {}} βάϑο  ῊΡΙ ἀρῥαγεδι,.ς 
Neque Teltmachus υἹά ————— * 

Non enim omnibus dy apharent maniſeti.) 8 

τα Sed ᾿(γ{{ππ6| νεαηετό, υἹ εΥ̓ ΜΙ χ ἡσὴ latrarant 

Blando· gannnu. a. malteram⸗ partẽ per abatum ΓΙ 
Hac. v. Mvpercilius ſenum dedit, intellexit. αι diuimus V 
Exiumq; domo extra magnm m parietem ſtabuli. 
Stetit.a ante ſam hunc verò ΩΣ ἐξέ — ——— ἘΝ 
209 Generoſe Laertiade verſut Pime υἶῇα,, 
Iam nunc tuo ſili rem declara, neque occulta, 
Vt procu mortem ὦ" necem vbi — 2— * 44, wits 
conſilio præaparartu J 
Eatis ad ciuitaſem inelytom.neque ego bpſa 
25 Diu procu ἃ vobis ero prompta pgnare- 
Dixit, & aurea virga attigit eum Minerua. 
Veſtem qudem εἰ prius bene lauatam tunicam 
Poſuit rcum petiora, corpus auteyn auxit & pubertatem. 
Tamꝗ́; nigro-colore cuaſit, & genæ exlenſæ ſunt. 
39 Νῆζγι ahntem facti ſunt capilii cire a memum 
Ac Minerua quidem hoc facto receſen αι VIyſſe⸗ Ὁ: 
Luit in ſtabulum cum ſtupore autam αἱ βέχιϊ ἐρίβην dilectus⸗ 
Timens veròâ alioâ tonueritt oculos, ne deus eſſet, 
E ipſum compellatum, verbu ——*— alloquutu⸗ 
ναα mihi hoſpes appares nunt quàm antè. ἐς 
μίϊα ραϑέν, δ: δῇ ποῖ τά ἢ — 
—— 


ὌΡΕΙ 












: ᾳ᾽, ὦ ψ ν χὰ 2 — ——— 
ὅΞι 424. ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥ͂ΣΣ.  πι 
Ἡ μάλα τὶς ϑεός ἐσσι τοὶ ἀρθμὸν δσρεω ἔγχοιστ.. " 
Αλλ᾽ ἴλη. γγα, τοί κεχαρασμῆμα δα σομδμ ἱορν, ὁ 
Ἡσδὲ χρύσεα ὕώτᾳ τετυγμῆμα»φείδεο ο[ ἡμέων. 






Τὸν σ᾽, ἠμείξετ᾽ ἔπσειτα πολύτλας δϊ,-: Οσυοσδῦς". 


4 Οὐτίς πρὶ σεός εἰμι" τί μ' ἀϑονάτοισιν ἐέσνεις; 
ΑΔ πτυτὴὴ τεός εἰμ τῷ εἴγεζα συ σεγαέζων 
Πα χας θ᾽ για πτολλ βίας χπυδέγμμ. αὐοϊδῶγ; 
Ὡς ἄξδᾳ φωγήγεις υἱὸν χύσε,".9}. δὲ “παρειῶν. 
Δαΐκρυον ἧκε χαυδξε παῤῷ- δῇ; ἔχενωλεμὲς αἰεί. 
10 Τηλέμαχ (ϑ. σ) (ὁ ἢ πῶ ἐπείδειο ἐγ ποωτέρ᾽ 2) 
Ἑξαῦτις μιν ἔπεσσιν ἐμκειζ ὑμᾶῶν- προσέειπεν. 
Οὐ σύγ᾽ Οὐνενεῦς ἰωσι ποαιτὴρ ἐμός! δούμζν". 
Θέλγφοὔφρ᾽ ἔτι μ. διγεγὀσδῳρφόμβθυῷ» ςἐναὐχέζω, 
Οὐ ἣ σως αὖ ϑνητος αὐλὲρ πείσε αὐ χανέωτρ, 
ὶς Ὡ ἀυτῴ γε νδ ὗε υμν[ ϑεὶς αὐτὸς ἐππε ϑὼγ5. 
Ῥηΐ δίως ἐγέλων είη νέον ἠδὲ γέροντα. 
Η δ΄ τοι νέογ 5 γέθοον χἡ ἀεικέα ἔσο» 
, Νερῦ 3 τοῖσιν ἔοι τως οἱ ἀρόμὸν ἔυριμ χέϊσι: 
Τὸν σὴ εἰξαιεἰζημῆν. τρφσέφη πολύμητις Οὐσος δ 
326 Τηλέ χ᾽ «ὦ δε ἔοίας φίλον πατέρ᾽ ἔγδον ἐόντα 
Οὗτέ τι ὅτων. ιζειν ᾿ὡὠρχώσιον τ᾽ εἱ γεέα ὅτι. ᾿ 
Οὐ μᾷν" ὰ ὁ τοι ἔτ᾽ δ 3. ἐλδύσεται ἐγϑτέσγ, Οὐ ον δε 


J— 


Αλλ᾽ ὅδ᾽ ἐγεὶ χορός, πο ϑὼν χα ἐγτοΥλ εἰ τ᾿ αὐάτλαξ». 


Haudov εἰμος το ἔτεϊ ἐς πα τοξῖς — 
25 Αὐτείρ τοι τόδε ἔργο Ἀϑέωυαίης 2 Mei⸗c⸗ 

- Ἡτέμε τοῖον ξϑηζεν ὅπως ἐϑέλει (συ τεῦ δ) 
Αλλότε μδν πΠῶ κ᾽ ἐνδλ!κίογοθλλοτε σ᾽ αὐτε 
Ανδοὶγέῷ ὦ — — χρὺὶ εἴα τ᾽ ἔχοντι, 

Ῥηϊ διον: ἢ ϑεοῖδι τοὶ ἐῤανὲνγ ὄυριι ἔχουσιν; 


ΞΟῊ ὦ χυ δ᾽ γρῆ ϑέγῆτον βδρτὸν ἡσὲ 22 ὥστ. * * 


Ὡς dex φῶν ἡστιςγ» τ᾽ ἀρ ἕζετο. Τυλέμαχίῷ. δέ' ᾿ 
Αμφιχόϑεῖς πενέρ ἐεϑη.ν ὀϑύρετο δείκρυα, λείξων 
Αἰμαφοτέρξισι 3) τοῖσιγ ἐφ᾽ ἅκερ 9. ὥρτο χδοιο" 
“: Κλαῖον ἢ λιγέως» δενώτερον ἤ τ᾽ οἰώνοϊ Η 
93:Φ α! Ἡ ἄιγυσπο; γμψώγυ χες οἷσί τε τέλναν 
: ἐξείλογτο σα. πετεενὰ Michti 


* 













ΝΣ Χο ς χὴν Φτωων ὲ 
cern A 8, ΦΗὶ ἐαί μὰ ἐΑ1 6} ἤν 
᾿ δεά eſto "ΠΗ 201 τἰδὶ Aata demus ſacr 
Εἰ aurea aona ayte elalo Α ας μαγεξ ἃ οὗ 

Huic νεγὸ reſpondit poſtea patiens αἰεί ΜΠ, ο΄ ὁ 

Non aliquu deus ſim, cur me aiv ἀβραία. 

Sed pater tuus m cumus gratia u δέρας τ 5 

Pateris dolores multos, contumelias oler ans ῦ, 

δὶς loquutus Ruumoſculatus Ἐξ per gena⸗· auteenn 

Lacrymxfudu humi: amè τεῦ ὁ coſſiun ea [έγηρένς τ. ΟΠ 
1 δ΄ Telemachiu. a nondum. m credebat -um patrem eſqy 
Rurſus ipſum verbu γε — — υ δας — 





Non tu Vlyſſes es pater meus ſed me deus ἐὸν Σ 
“ῬεοιρίενυΣ —* gulugen: ſpiren.. 


Non emm aliquonodo moralu vir hac praſtaree 
Suo ipſius ſattem animo niſi deus ipſt meraenievnæsss 
Facilè enim Deus Jquotie Voluerit ſaciat iuuem & βἔβῃ»». 
Certè enim nuper er às ſenex & indecenter indutus eraz 
Nunc verò diu ſimilis es qui cæelum latum habitant. 
Hunc νεγὸ reſpondents alloquutus ἐβ prudens Vlyſes, 

20 Telemache, non τέ decet dilectum patrem intus quum ſit. 
Neque demmari prater⸗modum neq; cum ſtupore imuer, 
Non enim amplius alius veniet huc ΚΠ 00 τοὶ 
Sed hic ego ſum talis paſſus mal acmultiq tolerats 
Veni vigeſimo anno 12 patriam terram. 

25A μος opus eſt Mimarua bellatricu, 

Quæ me talem fecit, qualem vult (poteſt enim) 
Tquando quidem ſpauperi ſimileſa, liquando verò conrà 
Vire aueni pulchras circum corpus veſtes habenti. 

Facilè enim [eſt] dus qui cœlum latum habit ant. 

20 Εἰ gloria-illuſtrart mortalem, & να ξέν aſſicero. ΡΣ 

᾿ Fic loquutus ſedit: Telemachu⸗ ver 
Amplexus patrem bonum lugebat lacrymas fandeng 
Ambobus νεγὸ μὲ» deſidernum obortum eſt luctus. 

Flebant autem ſtridulè abundamtuas quàm aues quib. puö o⸗ 

31 Οὔιβαζα aquila, vel Vnltures curuu unguib us pradutã 
REici exceperint anxquami velatiles ſiit. 





— 
τὺ 

— 
«ὯΝ 










459. τ ὉΜΉΡΟΥ Ομ —— 
Καὶ ΠΣ —* μήψοισιν ἔσσφα ὃ. *— * γεῖ ὥ Μ 


ἘΪ μὴ λέχχοχος Ὡεξρσεφώγες» ὃγ πατέρ᾽ ἔνα; ᾿ * 
ein γδ γειῶ σἘ το πώτερ φίλε γηϊ σὲ ναῦτο τ ἢ 
Ἠχεγον εἰς ᾿ϑοϊκίιυ, τίνες ἄρ οβυ αν δυχετόωντο;. ρει, 
Οὐμὴδ ἢ σεντεξὸγ ὀξοζχρη ὠνθείσ] ἡρέδϑεῖ, ὙΠ τὉ 

Τὸν οἢ᾽ αὗτεωρρσὲ εἴχε 

Τοιὼδ ἐγκό τοὶ τέκνον ὁ ηθείζωω καταλέξῷ, 3 Στ 
Φαίηκές μ᾽ ἄγαγον γαυσήκλυτοι οἵχε καὶ ϑλίοιξ 


ἴ0 Αγϑρώποις πέρ ποισιν, ὅτις στρέας εἰσειφξβρνγερ, 


Καί μ δ δὸντ᾽ ἐγ γηὶ ϑοῇ ὅδ) πόντογ ὦ 

Κατϑοσειν εἰς Τϑεύκζω ἔπορον δέ μοι εἰγλα εἰ οδῥκ» 
Χϑηκόν χε χευσον χε ὀδις ἐϑῆτα 9: ὑφαντίω. , 
Καὶ πιὶ μῆ ἐν γγήξοσι ϑεῶν ἰότηη ζέον τοι" Ὁ 


Σ 7 Νιῶ σ᾽ αὖ «δεῖ ὑμφμίω ᾿ἰατοϑημιοσζευ σῃν Αϑδύη 


Οφρᾷ κε ουσιμβυέεοστ ᾧ ὄνῳ σέξι βελδύσοι 


2 


———— πραθμμήσοις καὰ τοίλ ΡΣ. ἊΝ 





- Β᾽ ᾿ 
ἀπ θεῖς ὦ 
— — 


— 


φ 





ω ϑς ἨΟΜι ΟΟΥ εξ XxV. τὴν 497 


; —— 
— —— ——— 
Νιβ εἰονιαούμα αὐ qutu {ει{δτ Maum patrem ſtatim, 








dauinu⸗ 
Ego vero tibn ΡΣ ΩΣ aptrie aica —— 
WMaaces me quxer καὶ nanibu⸗ ἐπείγει ἄρα 
το Honunes ρέμα, quiſquu ipſos aaia iu 
Er me domentem nane ὑείδει μεν. ——— “ἘΞ 
Depoſæ runt in Iibacam dederunt. —— 
πο με, aur um εορίοϑὸρ τε ἐξεινᾷῇ ἐελεα σον τόπος. ἂν * 
Et hac quidem m ſpeluntu leoyum φρο ἐαζεμεν -- . 
ὶ ς Naac tem hus vemn — —— —— 


σι Mmicoraum ἀκιοαάε cor ſfſiatem us — —— 

δεά age mili procos uumerates recenſ· — 

Vt ſciam quoõ: que &qui τε δα... ———— 

Et meo in ποῦ, ſtrenuo, agitato —— 
10 uſiaer abo;ſi nos poterimus αὐμετ ἄγε. * γι “Ὁ 


Soli ſine aliuxan μη» σγξηαά αἰ. 0.0. 
Hunca rarſus Telemach- pruden⸗ —S 

—VO——— ἘΠῊΝ —— 
Manibuſq; ὑεἰμκοξνη ἐ[Ὁ το ἐς ρυ κα ξπιονῃ ξορψέιος : ἣ 

2) Sed valde mg epu⸗ aixiſti, ſtupor mi habet, neg licenet 
Viros duos cum mνν ν ϑγδδσ μαξηανει το ( ῴπα (υἱαν 
Procorum aurem πεηρές decas [ὐπα tantim eſt 1 τ έγένπεμς 
Sed multò uresceno autem ſctes his numerums. 
Ἐκ DPulichio quidem auo & quinquagimia τι 

39. ῥκωεηες εἰ εὐλῖν (ἐκ απετεῦρα βερθείι [609}, ΗΜ Ή]ΗΥ͂ς 
Ἐχ Samoverò quatuoq. Θ᾽ νιξρηε ianent⸗ εἰπῆς 
Ἐκ Ζ αιγηηο vero vigimti ſunt viri Achiuorum 
Ἐκ verò Ithace duodet im ογαρδς robuftiß τριὰς 
Et cum ipſis eſt Medon præco diuunu⸗s cantor 

3Et duo ſcrui per ἐν μη μὲ ἰογ μενα — JD——— 
Wꝛ ſi — — ———— 

ΕἾΝ - : ᾿ 











τ 498 ᾿ΟΜΗ͂ΡΟΥ ΟΑΥΣΣ. ὅτ, 
Μὴ πολύπηκραᾳ νὴ αἰνὰ βίας στο- 
, τίσεα ἢ ϑῶν- ᾿ ων : 
Αλλαὶ σύ γ᾽ εἰ σι «στὴ τίν᾽ ἀνειώτορᾳ μερμβηρίξαι,.. “᾿ 


κ 


“ς Φρχξδυ 5 ὅ κέν τις νῶϊν ἀλχάον ὠὡρόφρονεϑυμῳῷ,, 
Σ τὸν δ) αὖτε τρρσέειπε- πολύτλας 616. Οδυονϑὶς, 
Τοιὴν ἐγὼν ἐρέω συ 3) στούϑεο «χοί μέθυ ἄκυσογε 
Καὶ φράσει εἰ κα γῶϊν ᾿ΑΝὰη σροῦ δὴ πεῦποὲ. Ὁ 
Αρκέσφ ἠέ τιν ἄλλον οἰυαιύτορα μερμηρίξω. Ὁ 
Τὸν σὴ αὐ Ὑηλέμοχίθ. ποπνυμῆύ(Θ. αὐτίον ηὔσδοι» * 
1 ΘῈ ϑιλώ τοι τούτω γ᾽ ἐπουμμιιύτορε οδὺ οἰγνρδυ εἰς» 
- Ὑνμφ ὧν γεφέεοσι καϑημήμω,εῦτε κὴ ἄλλοις 
᾿ Ἀγδιρρέσι τὸ χρατέασε κὶ ἀϑοιψοότοισν ϑεοῖσ. Ὁ 6. ΄ 
Τὸν σἹ᾽ αὖτε ὠροσέειπε" πολύτλας δ: Οδνουδ)εν. 
Οὐ μᾷν τοὺ βείγω γε ποχευὴ χρόνον ἐἐμφὶξ ἔσεκῶοηνη “. 
ΟΣ ὁ, Φυλόπισί. κρατερβεγζαότε μυηςῆρσι τὴ ἡμῶν 
Ἐν μεγίρφισιν ἐμμοισεμδυ(ῶ. ἐοίνηπει Αρμίδρε 
Ἀλλ εὶ σὺ ῥδμ γυαῖ ἔρχδυ ἀμ ἠοῖ φαινομῆύῃφε. 
Οἰχαδενκὶ μϑηςῆρσιν ιεῶρφεάλοισιν ὀμίκχρι" -- 
Αὖ πὸρ ἐμὲ Ὡρρτὶ ἴςύ συβώπης ὅςερον ἄξει». 

30 γιτωχῷ λόυγαλέφ ἐναλίγκιον δὲ γέροντι... εὖ 
ἘΡ δὲ μ᾽ ὠτρλήσουσι δόμον χούτοανσθν δὲ ὁ. ὦ 
3 φίλον κἢρ κυ 
Τεγλάτω ἐν τη ϑεασες νου πῆς πγοέδιογαίῷ» ἐμεῖρν... 
Ην αὖ ὁ διεὶ φῶμα ποσῶν. ὅχκωσε ϑύραζε. 

ΣΤῊ δέλεσιν βαλχώσε" σὺ δ᾽) εἰσορῥων το χούϑοῳ 
Αὐλ᾽ ὅτοι πταεῦδτο! ὐωγέμβω ἐφροσεώ οἰῶν», 
Μειληυχέοις ἐπέεδει “παρουσῶν οἱ δά τοι καὶ «χὶ 
Υείσον ταὶ δὴ ἢγ' σφι ποοράςερτει αὔσχοον ἥαρ, 
Αλλὺ δὲ τον ἐρόωνσυδο᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλες σῇσιν" 

30 Οὐοπότε κὰν" πολυβωλζ. ἐνὶ φρεσὶ ϑήσᾳ Αϑἰώη.. 

᾿Μδύσι μὴν τοι ἐγ καφαλῇ συ ἡ ὕσωτα 
γοή αι» . 
Οασοί τοι ἐν μεγώρρισιν Αρήξα χδύχρα κᾶῖτωρ — 
Ἐς μυχὸν ὑψηλά ϑτολαμα κρτοϑεινῃ ἀείρας ὁ. — 
τ εὐ ανσει μαῖα, ναι) τεὶῤρ μινηςῇ Θρες εἰαλαυοὶρ ἐρχέφοσε * 


κω: ᾿ * 


—— — 


* 


* 


— — — —— 
HOM. GOVSSEAfE XVI. «499 
Vide ne multum amarè & grauiter horum inſolentias vi · 
ciſtaris reuerſus. ᾧ 
Sed tu ſi potes aliquem adiutorem excogitare, 
Cogita, qui nobu auxilielur prompto animo. * 
Hunc. a. rurſus alloquutus eſt laborioſus diuinus Vlyſſos, 
Tibi vero ego dicam.tu verò conſidera, & me audi, 
Et cogita ſi & nobis Minerua cum lIoue patreæ- 
Sufficiat anſ eliam) aliquẽ alium adiuiorem cogitare debeã. 


Hunc a rurſus Telemachus prudens cõtrà alloquutus eſt, 
1 Ὁ Boni profectol ſunt)]hi adiutores μος dicis ΝᾺ 
| διὸ τι nebulu ſadentes quiq; & aliis 

Viris imperant & mmortalibus dicß. 


Hũc. V. rur ſus alloquutus eſt pati ẽtiſſmus diuinus Vlyſſus, 
Nequaquam profe οἱ ὃ illi muſtum temporis procul erunt, 
τῷ APpugna ferti quando ἃ procu & ποίῳ - 
In Adibus mei robur cernetur Martis. 
Sed tu quidem nunc vade ſimul cum aurora appareunte. 
Domum, & cum procu ſuperbu verſaree — 
At me ad ciuitatem ſubult us poſtea ducet. 
29 Pauperi triſti ſimilem & ſeni V ας 
Si.a. me contumelia-affecerint in adib us, tuus tamen dileſtus 
anmimus ἐς ἢ 
Toleret in pectoribus malè patiente me 
δὲ & per domum pedibus irahant foras, 
25 ει τοί ἐς pereutiani. tu verò inſpicien tolera. 
SFed certoleos] ceſſare iube ἃ dementia, 
Suauibus verbis compellans. hi verò tibi non 
Parebunt, iam enm ipſis abeſt ſatalu dies. ως ἢ 
Aliud autentili dicam, tu verò in mentibus pone tui 
30 Quando ſapieutiſſima in mentibus ponet Mineſua- — 
Inuam quidem tibi ego capite u. a poſtea {δυο nutu] aus- 
maduerſo, 
Quaæcunque ubi in adibus Martia arma iacent. 
In Raceſſu alti thalami repone ſublata 
37 OMa accuratò ac procos mollibus verbiß 
Falle, quando i in qui ent ἐπ requircute·· 


4 - 


ἦν 


ως; 





ὟΣ 


- ἃς ἘΡ ἐχε 





τῳ ἐν ἐξν 
— —* 
ΚΔ... 0" 


" 





Μήπως οἰνωϑθέγτες, 


—— en Γ 
Αλλήλοις τρώσητεις * δὰ 


ξ 
ΠΝ 
Ἢ 
Φ 8. 
9 
δ 2, 
1 
J 
ἢ 


—* * 
— — — 
— “γε, ἐιήχε σμξώτης, —— 
—— αὐτὶ Πιωελόγεια, ἶν *T 
——— ἡγωϑομᾶρ ϑῶυς 


— . ——— 
— — μκῷ», ᾿ ταὶς ΑΝ, ἘΣ Φ 


᾿' —— — δἹ' ἀτιμ τοῖον ἐόγχα, 
ὃν σ᾽ ἀπεριζε 


— —— 
—— 2 ΤΑΝ — γι δας * 





εὐ κα χΤὶ ΗΝ ἐθέλοι 
[αὶ πειραζειν; — — * 


τι πένέδδεη, * 
2 τι — Διὸς τερας᾿ 


αἰγιόχοιο, —— 
Ὡς —* ΟΝ χρρὴς ὠλληήλρε ἀγόρξυον; 





— 


—— 
—— αν: — ἡ ΤΣ 
Ὡμαί α quendam ad Troam araſiſtan dereliquit V Mei⸗ 
δεώ delumpatæ ant ynanum ΤΠ ψεγμάβε, ὥσρον. Ἵ 


Ῥγαβυεα verò etiam mibi hoc —— poſun 
5 turnius, * 


Ne quando vino repleti.excitata carteni⸗ ἴμεν vos 
Vos mutuo vulnerciu fœdeis veroᷣ conuiuium 
Εἰ ſponſaliæs pſum enim trabn — 
Nobu vero — (ἐ{ duos enſes & ἀκ ἰάηςεας-. ἐκὰν 
30 Relinque, & du⸗ ſcuta manibus ad 5 
Κὲ impetu facd⸗ corripiamuachos ver⸗ — 
Pallas Miner κα decipiet & cor ſi harius — — 
Aliud autem tibi dicamtu verò in mentibus —— 
δὲ verè meus δεν: Mang nimis oſtri “ἄς —8 
15. Νε qui poſtea "Πρ audiat mius —— Δ Ων 
Neque igntur Laertes ſtiat hac uqu⸗ 53 — 
Neque aliqui domeſtico um negue⸗ A Penelope·. 
SFed ſoli, tuꝙ egoq mulicrum coaoſe am ment. 7 
Et tuos famulos viros adhuc — E——— —— 3 
20 Εἰ Ηρ σκιίον vbi aliquis nos honorat & τη εὶ ἀκῆμδι — 
Equi non curatue autem conte muii — ä——————— ſic. 
Hunc. v- Monden. ΠΩΣ eſt evſtru ius- ἘΝ 
Opater, cert? me ium animum & ροβεα puto 
gnoſtesnon enim ſocors mollities me ΠΗ, 7 
2. 1, δεά non ἰὸς lucrum ego γε puto — 
Nobi⸗ ambobus.te aufem conſider are indeo. 
Pisu ἐπῆρ fie cognoſtes vnumquemque tenans, 
Opera mcipiens hi τ vero in adibu⸗ quieti ΜῈ 
Kes deuorant prati⸗ modam neque in iuu] meſt — 
30 δε te mulieros — cognoſcere iubeo. 
Qua te contenmunt, & qua peccatorum eno πε ἴᾳ εἴ, 
qua in te nibil peccarunt.] 
vVirorũm verò nondum ege per ædes vellem 
No⸗ periculum cere Ned yoſtea hac laborare, 
37 δὲ νεγὸ aliquos ſtua Ieui portemum ΚΎΩΝ Ὁ 
δὲς bi quidem ialia inter (ἃ, ——— 


ΑΝ 


, 









— το φιτοτν 
R 


——— 


ΓΝ ΓΣῚ 
Ἡ δὴ ἀρ 
H φέρε Τυλέμα ον 


ΜΗΡΟΥ͂ ΟΥΥΣΣ, n. 
᾿ξανφτ᾽ 1ϑοίκζωδε κατήγετο γυτῖ; δυεργής». 
Πυλόϑων καὶ πατεῖς ἑταΐρφις, 


Οἱ σῇ ὅτε δὴ λιμῆψ(8. πολυζενϑεζ. ἐντὸς ἐκοΥ τὸν 


͵ 


Νῆα μὴ οἵγε μϑήωιναν ἐπ ἠπείρριο ἔρυδσων» 


- Οὗ Τά χια δὲ σφ᾽ ἀπένέχαιν υὐόῥϑυμοι ϑεραποντεξ" 
Αὐτί κα σ᾽ ἐξ Κλυτίοιο φέρον ἀὐξεκδέα δῶρρ. 
Aurels κήρυκι: 


Αγζελίζω 


 Οὐδεκᾳ 


10 Acv σ᾽ δτοπλείειν ἵνα μιὰ δείσει 
Ἰφϑίρῃ βασίλεια τέρον χτὶ 
———* 


νου πυρῴεστιν δόμον εἰς Οἡυσῆῷ. 
ἐρέοντω δίφρον! Πιίωδοπείη». 
Τηλέμαχ. μῷ ἐπ᾽ ἀγερο νῆα 


,αὐάνᾳ 
σ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
σδείκρυον εἴζοι; 


(2 σερῦ ἀγτήτζω) κῆρυ ἢ 7,9. ὑφορξ ἐς, 


The αὐπῆς ἕγοκ᾽ 
Αὐλ᾽ ὅχε δ, δ 

1 ὅ Κῆρυξ μὼ βὰ 
H 


ἰγξελίης»ἐρέογτε κυ. - 
[ ⸗ — 

ἑκοντο δόμον ϑείᾳ βασιλῆ! δ. 

μέσῃσι μ7 διμωῇσιν ἔειπον» 


— βασίλεια φίλ. πάϊς εἰλήλαϑει" ἄν 
Πὰυδοπείᾳ σ᾽ εἶπε συζώτης ἄργι αἰδαςοιᾷ. 
Hai ὅσω οἱ φέλ(θ. υἱ ὃς αὐωγ 4 μυϑησωθϑειμ: 


Αὐυτεῖρ ἐπ ει) πεῖ; 


50 85 ρ΄ Ἰμῆμαι εἴθ᾽ 


σεν ἐφηίμοσωυυ ων ὠπέειπτεο 
ἀργλίπτε σ᾽ ἔρχεο το μέγαρῥν τεὶ 


* ν.ν», : ῃ “ Φφδ᾽.νγ)ι, * 
Μγηςῆρες σ[, ὐζοἰ χοντουχουτήφησο πα ἐξέϑυμῳ" 


Ἐκ σῇ ἔλιοον μιεγεί 


θρι0 πορὲκ μέγα τειχέὸν αὐλῆς» Ὁ 


Αὐτῷ ὃ Φροπάρριδε ϑυρρίων ἐδιραδὼν το, ἮΝ 
ὙἸόισιν —— xG Ἰπολύζα πείϊς ρχ' αἰγορδ) εν» ἢ 
a* 52 φίλοι» με ᾿ ͵ 


΄ 


γκ ἔργον — φιδέως τετέλεςει, τ" 


Ἰηλεμώχῳ ὁδὸς δ ἐφάμ σε οἱ ἐτελέεῶτη" “ 
Awm ἀγεγῆα μδίαιναν ἐρυοσορόν ἥτις ἐρίςῃ", 
Ἑς M ἐρέτεις δὴτιδας εἰγεί ῥομβυγοἵ κα τευχές τὰ 


" Κείνοις οἰγξείλω σι ϑοῶς οἿνοόγ εἶξε γἕε 
20 Οὔπω ποῦ εἰ 


ὩὋα 
“ΡῈ οἵ 


. 
* 


ρη9 γῦτ᾽ ἀρ Αμφίγομ(. ἴδε 


Στρεφϑεὶς ἐκ χώρης λιμῷ. "πτολυζογϑέ(ῷ. ἐγηδεὶ 


1οΐα τε ςἔλλον 


ὡς σὺ σ᾽ ὅ' 
τ Μῇ τιν 
ἔν γ) 


ἐν τας γερετλκοἱ τε λερβσὶν ἔσρντας: 
«γελάσεις μετεφώγεεν οἷς — 


Ἢ ἀγχίελίζω ὀτρυμδορμβυ" οἶδε γδ "ἡ - σ΄ « 


Ἦ τίς 











ὥπα ἐμίενας Teclen 
Ἧι. —— —* g εν: ᾿ 
Nauem quidem δὲ — — 8* 
τῷ Arma actem ἐβ ΠΣ aort auer am nag 
Ftatim vero in ædes ΟἿ] — 
At praconem praæmiſir an ἀοηνηπὸ αὰ , να ναὸν 
Nauntium allaturum βὲ ⸗ ——— 
Quoa Telemathu⸗ Meleſe ἀκγο ἢ — iuſ {8 — 
10 In vbem auig are me timencin ἈΜΙΗ ἫΝ Ὁ — 
( Potens reg ma ener a lacrym⸗ —SE ἥν ΝΌΟΣ Ἅ: — 
ἮΙΣ autem ſis mutuò ΟΣ ΟΡ ΕΥ̓ΗΠΕ praco Ζ. — 
Eiuſdem g rana —— Τὴ — 
Sed quando 1473. uxccrunt L — * — 
1 Praco quidem meias mer — 
Iam tibi γεβιπα. ἀμ εξ με flius vent ἃ — 
Penelopa vero aixn ——— NR 
Omnia quacanque ei Aledus Mim ται Aue — 
At peſtquam omme praceptam * 
20 Derrexit ire ad ſaeliqun autem J—— 
Py⸗ꝛ vero ſati ſunt ἡ πὰ, δι ἀπ: — * 
Atque ἐλ μεν μπὲ domo apus —— — ἃ γῇ. * 
Illiè autem ſtres ant· [ξἀογ μη. ν᾿ — 
His verò Eummachus Polybi — — ἀνὰ ἜΧΟΝ 
21 Ὁ ανρηοὶ, ceriẽ magnum ον [ἀρέγὑὲ μεύ νη eſt 
Telemacho via — — — eo ἤρη γεν βξμη iri. 
δεά ague nanem n ἡἑταν, 174} ἀγα ἅμα —— 
Ζπιγὸ remiges marinos congregemus qui τοί οεἰβίνηδ 
Illu nmuntiem velocite dumum οἱ γέἀεληῖ. ΣΟ Ὁ ᾿ 
30 Nondum πη μεν 6,0} aictum crantnando Axbiwoa 
vidit nauem, ἜΝ 
Verſus ex vrbe portu rofundum J——— * 
Velaq επί ———— γερο γηάηϊδος tenentes. τ ὶ 
duauner autem ridens — 9 4 ἿΣ — — 
Ne nullum amplius nuntium [δα —— ἐρήβει ρημ4: F— 
enim Lam ſunt] intus : 
J Ξ χ uĩ 





— 





“χὰ 


χὰ 
3— 
Ὁ 


— 


— 








— 
—— 
Ὡξέφαθ᾽ ΜῊ δ αὐς: 


᾿ ἔειν δὺ 
— — νὰ 
αὕτες ἐξαν — — 





Αἵνα 3 γ7α μὲ μδύανι δι ἐπ᾽ — ———— 
TAA. εἰπένειχαν ———— — 
Αὐτοὶ σ᾽ εἰς —— Χίον ἀθρόοι ἐδὲ τιν ϑῆων 8* Ἄς ἣ 
᾿ Ἑΐων ἀτε νέων μίετωΐζειν ἄτε γερόντων". τς * 
Ὑοῖσιν M Αντίγοίθ: μετέφη Εὐπείϑεθ. — — 





γλ9 
δι). οι 


ΡΩΝ ἔγωμῇ . 
7) ἐν ἐξ μίας μία —— — 
* μὰ τέρε μάν ἔχιν "δ. ὅςτις ὀπιίοι, — 
— — 


— 


—— 
—————— ———— 


ἡλέμᾳ, γλοχόωγχεξοῖγα. φϑίσωμϑῳ ἐ — ἌΝ 
7— —* —— —————— ———— — ———— 
᾿Ἡμεΐς 7 ———— ἐφραξαμεϑω λυγέὸν. — 
Ὑρλειάχ οἰμήδ) ἡ ἡμῶς δα οι φύγοι, * Ὅν; 
ἣν ῃ τῶν “ — 


20 Αὐτὸς εἤληδ ὕηαφηίμων βουλῇ τ᾽ γόῳ χε, 


“Λδοὶ δ᾽ ἐκ, ἔτι πτύμπαιν ἐφ “ΑΝ 8* σφίσι. * 
Αλλ᾽ ἄγετε ππϑὲν κεῖνον δ 


Ἔἰς ——— τι —— 


V 














————— αὔδρα ϑεοὺ κφακόπητί. ἐξ ελυσαψι"ς 
10 ματα μὴ σκοποὶ ἱξον ἐ ἐπ᾽ ἄκριας ἐμώξς, 
— Ati oveic — 
Αἰὲν ἐ ἐπερασύτερρι" δία — — —— ἌΡ 
8 Οὔποτ' ἐ ἐπ ἠπείρου γύκα, αἰστομϑωλ ἰλλ᾽ —— ——— 
τὰ ΤᾺ ηἢ 07 πλείογτες ἐαίμγομί ἡ ἡῶ ὅσ: ἴαν»γ. —4 


“ὃς 
R 


ἀφικώμεθα, δῆλον. 
: — — — 8 
(Ὁ. ἐφανσδαῤειγδι οὐδὸς 
ΑΥ̓͂ τέρα τὲ i ΑΝ 


τς πον ΟΥ̓ ἘΞ Ἀνι, ἢ τοῦ ὸ 
ΑΥ ΤῚΣ αἰιφμὼ εἰς νὸς dixit ἀεοΥ ὍΣ, ΑΗ] ΟἸΔΕΥΉΤΗ ἐᾷ 
Nauem aduenmentem. hanc ἀπε: 22 conſequi non poterant. 
Sic dixiteln autem ſurgentes iuer unt αὐ littus maris. 
Statim verò nauem nigram in terram traxerunt 
Arma autem ipſis aſhortauerunt magnanmimi μι 
Ipſi.v. in concionenriuer uni Fequentes neque vllum aliorum 
Sinerunt, nequa iuuenum vonſidere æ que inum. 
His autem Antinous dixi Euvpnthei βίνμε, δ 
O facinus indignum. ut hunc virum d ἥ τη αἷς liberarunt⸗ 
Interdi quidem ſpecul ateres ſecdebant 1} momium vertxiꝰ 
bu⸗ ventoſis 
Semper denſi, ſimul autem cum ſole occidente, 
Nunquam in terra noctu dormieb amus ſed τὰ mari 
Ν πε veloci nauigantes exvectabamus auroram diuinam, 
Telemacho inſidiantes, Σὲ interſiceremus mterceptum 
Τροίας. a. interim quiden abduxit domum deus, 
Nos verò μὲν ei mvliamur grauem mortem 
Telemacho, neque nos ſuber fugrat:non euim puta 
20 Hoe viuente per factum iri hac opera. 
Ipſe enim peritus conſilioq; menteqᷓ⸗ ———— 
öPopuli autem non iam ſmnmò nobis aucmt. — 
δεά agite antequam ille cogat Achius ΤῊΝ 
44 concionem? nequaquam enim remiß rem. geſturum i⸗ 
a pſum puto, "Ἢ 
Sed iraſcetur. dicet a. inter omnes quum ſurrexerit, 
Quòa εἰ cadem grauem ſtruebamius nequt innenimus 
Tverò non landabunt auslientes mala opera. 
Videamus πε aliquod malum faciant, & no⸗ Ryellant 
Terra noſtra, alisrxum autem adeamus popiulum. 
Fed praueniamis interficientes in agro procul ἃ ciuitate, 
Ve in via, vittum vero ipſi & fortunas poſſideamuscs, 
Partiti vt ραν eſt inter nos :domum ver⸗ — 
lius matri dabimus habere, &enquileã )]auxerit vxorẽ. 
δὲ autem vobis μου verbum aiſplicet. [δά vulti, 
3pMq viuere & habere paterna omnia, 


᾿ ν 


Ne ipſi ſoxiunas poſt hac τὴν animo: gratas cowadama⸗ 


30 


ἰδ 


Jo⸗ ΟΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ, ΤΆ 
Εγ3-ί σγ᾽ Ae⸗ δροιγαλλ᾽ ἐκ μεγάεοιο 
Μγαδχω ἑέδγοισι διζήμῆν Ὁ: καὶ 5) αὖ ἔ πείτα " 
Γύήωᾳ ὧδ)» ὅς κεγ πλεῦτει πό φρενὶ ἐμός σημι 9. 

ἔλϑηι. 
ὥς ἔφαϑ᾽ οἱ σ7᾽ ἄδᾷ παύτες ἀκἰ() ἐγήδοντο σιωπῇ. 
Τοισιν σ᾽ Αμφίνο 5 — — 
Νίσου φαίδιμ. εἰὸς — — —— 
Ὡς ἐ΄ ἐκ Διὰ υχέσ πο}. ve⸗ — ——— 
Ἠγεῖτο μον τῆρστ αφλιςτὲ 3 πυγσοη " ἃ 

10 Ἡγδανερύ ϑοισι. Φρεσὶ γδ κέ δεν ᾿εὐγαθ 5, 
οΟ σφιν ἐν φοηγέω v εἰγρρήσεστο κὶ μετέει ποῖ 
Ὁ φίλοιγακ αὖ ἔγωγε ὑψοῦτο Οἱ Υεὶν ἐθέλοιμι 
Τηλέυ «χον ὅηγ}ν ὃ τς ἡ: βασηκηῖό v δδϊ 
Κτείν εν. δι —— 26 εἰφφόμμέϑω βεχᾶξ 

146 Ε} μῷ κ' κ᾽ αὐγήσω σι Διός βιεγάλοιο ψέμα: γ 
Αὐτός τε κτεγνέω τούς π᾿ ὀλλοῖς παύτας —* 

Εἰ δέ κ᾿ ἀποβωπῶσι ϑτο) πϑιύ σεις αὖ 
ΟΥ̓Σ φατ Aud ou — — 0 
Αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ αὐσόύτες ἔξαν δόσον εἰς Οὐυσῇ(θ. 

29 Ελϑόντες σ᾽ ὁ ἐχϑεζον ὅδ ἕ ξιφοῖσι Ὀρόγσισίγ" 

Η οἢ᾽ ωἷη᾿ ἄλλ᾽ ἐγόηισε αὐράφροο ττίω ἡ ὅπτφαγ 
Μγηςξήρεασι φανίεῦαι ὑαβόμν ὕειν ἔχοισε" 
ΤΙδύϑοτο *ᷣ —J—— ἐνὶ —— ὄλεθρον. 
Κῆρυξ ay οἱ ἔειπε Μέσωγγϑε:ἐπδύϑετό βυλαξ; 

1.5 Ηἢ δὴ Ἰέναμμέγερόνδε — ———— 
Av 73 δὺ μν — δθορρ νϑαττή τα “ῶνγ. ς 


Δ ΘΟΥ 


Στῇ ῥὶ ἱ αὐδὰ θυιὸν — “τύ τα "ποιητοῖο. 
ἍἌγτα πϑρειείων — κρήδεμνα. Ν 
— ἐφατ᾽ ἂχ τ᾽ ἐγύμα ξον; 
30 Αγτίγδ᾽ Ἔν ἔχων. κρεπομήχειγενκοῆ δέ σε 
φασί" 


. Ἐν δα ᾧ τϑείκης ἶν ὁμήλικας ἔκιμάμ᾽ ἀραζξον 
— συ σ᾽ ἐκιἄρᾳ τοὶ. ἔσο: 
“τίη ἢ συ! Τηλεμάχῷῳ ϑαγατῦν τε μόρον Τὸ 
3 —— ἱκέτας ἐμητέζεαι οἷ οἷσιν ἄρᾳ Ζές. 
Μαῤτυρθονδ' ὁσίη κακοὶ — — 





᾽ 













— — Ξ ——— — πο —— 





———— 


ΒΨ ΑΙ ΘΚ ΨΑΣΕΝ 105. 
ΤΑΣ μήδος 


κα 


Hie congregatiſed ἐκ dom⸗ 
Napæ ambiat dotati cu den⸗ —— 
Ducat orem τας qui plurima donæ γάφβεν τ, ὦν —— 


deſtinatus αὐ ἐάν} 


"ἢ δὲς dixit u autem ΟἿΌΣ 5 centicuerunt Πεητίο, 
Hu verꝰ Amphino mus coucionaus τι " αἰεῖε 
Niſi dluftrus ſiliu⸗ Aretiadæ regu —6 
Qui ex Dulichio ſeraci famenti herbaßſßcss. 


Præerat procis maxime aute m Tenelo ᷣ τ τ. 
Placebat ver bu,mentibus enm vebatur ρα Ὁ ·/ 
πὶ τρβε prudens concionatus ſt. & axit. 
Ο αννεἰ,ῃεφμαφμάνν ες μιν βεεγευὐεἰϊθν. D 
Telemachum ardauam emm gemu regsm δ, Ὁ ΟΝ 
Aa mierſßeianaum ⸗ —— 
Τρ 4, interſio am, atque alios onmei dem εὐ ελιεϑεδο; J 
δὲ υεγὸϊπος αὖ hac re Jauerterint ἀἠνφμλοίενε ζθὲν ded - ΓΝ 
δὶς amit Amphinomuschu — *2*2 iſtue couuam. 
Ftatim poſte a quum ſurrexiſſent juerum ἐπι ἀφορμὴν Vſic. 


9 Has verò rurſus αἰϊεὶ cogit auit prudens Nene lope Ὅν, 
Procis apparere —— inſolenna praditaa.. —— 
Audiuerat enim ſiui — με" 6 Ὶ πον. ᾿ 
Præco enim εἰ auxtrat Medon, qui aud uen onfilia, — 
“Ῥεγγεχὶι ἀμῖερε γὸ ἀο ΣΉ: αν ſamuuW uieribus, —— 
SFed quaud ὃ iam ad procos pernent dinina ΠΝ. 
Stetũ apud Iimen domu ον αὸ ſacta. — 1 
Ante genas tenens ſplendida capiti-vela. ΣΝ με 
πλπεδοσην γρΥεπφη τ, ἐγνομεθιά, habait bis υενὐῤγο, τ 


“οἱ πΑημηοε,ἑαίγλαρς habens, lid ἐπ iniuſto] malorum ma- 


εἰρίγιατοῦ, (Ὁ: ο)n te dicunt 
In populo Ithaca inter æquale⸗ im· — 
Conſilio & verbis, tu vero nequaquan ΡΥ talia  . 
Mane.cur σενὸ ἔς Telemacho cademq »ηογ!εἥρά, iey—— 
Struis meq ullos qui — ⏑——— ΟΝ 
Teſti mequaquam inſium eſt mala ſtruer⸗ mutnd. — ἽΝ 


᾿ — 


35 












{8 - “Ὁ ὉΟὍΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΎΣΙ Σ᾽ Π, 
ΠῊ ἀκ οἷν ὅτε δειῖρ» πατὴρ τεὸς ἵκετο φδγων ἡ 
Δϑαοῦ ιἴοδ' δεί τας; δι} γὸ κεχοχῴατο λίζων ... 
Οὐ δέχ ληϊςῇ σιν ὄπασάυδυῶ- Ὑαφίζισιν 
Ἡμαχε Θεασρφοτούς" οἱ σ᾽ ἡαὶν αὔϑιαιοι ἣ στιν" 
5 Töér ῥ᾽ ἔθελον φ ἢ σου υνἡ Ἔστορ ῥ' αὖ σοι! ΦΙλοννῇ τορ» 
Η 5. χ7 ξωζὼ φαγέειν μβυοεικέα πολλίω, ἢ 
Αλλ᾽ Οὐυσδὺς κατέρυκε κἡ ἔσαέδεν ς 
. «ν ἑευΐσοις πῆρ᾽ ὁ ον Ὁ 
Tod vu! οἶκον ἄτιψιον ἔογενμνίᾳ ὃ. γωωαῖκα» 
Ὁ. ΤΙιαἷσεὶ τ᾿ Στοκτείν εἰς ἐμὲ μεγάλως. 
᾿ εἰκαλάξειο. — 
Αλλά σε πειύ σα ὅδαι! κέλομαιο"ὴ αὐωγέμϑωυ νδοιε, 
Τίυ) δ) αὖτ᾽ Εὐρύμσχίθυ ττολύδε πτοῆς αὐτίον ἡὔσιαιν.. " " 


-» 


"Κέρη χαρίθι: ἐέξάφρον —— ᾿ 
, Τῇ Θαῤση, με τοὶ τοιῦτοι O φρεσὶ σῇ σί μὰ ὄγτωγ, 
᾿ Οὐκ ἔθ τί αὐὴήρισγ᾽ ἐοδεταρὲ δέ γγώηται; 
Οὐκοῦν Τηλεμάχῳ σῳ εξ χεῖρας ἐποίσή ᾿ . 
“Ζώοντός γ' ἐμέθεν, κὶ πὶ χθονὶ δερμομάμοιο. 


ἷ 


Ὡσὲ γδ ἐξερέω ἡ δ αἰ τετελεσμῆμον 
20. ἢ — τ 
. Αἰ ψα οἱ ἄμα κελαιγὴν ἐρρον σῇ «ἰρὶ δουρὶ ας Τὰ 
᾿ NHueriodo ἐπεϊὲὴ χα) ἐμέ — ( ———— 
Ἰπρλλάκι γόυθδὰ σιν οἷσιν ἐφεασεέυβο δι γκρέαξ ὀπῶν 


* 


Ἐν ælperorvꝰ duacrʒe ixi τε γον ἔῤυϑρόγ.ς ᾿ 
3 ἐἙω μοὶ Τηλέωαγ Ὅ:χαύτων πορὰὶ φίλτειτός ὅξιν" 
Ἂς Αὐόδῶν᾽ ἐδέτι μὲν ϑειύατον Ῥοῤξεδϑε) ἀϑωγα — 
᾿ς Ἐκ γε ανηςηερον Θεύϑηον δ᾽ κί ἔς᾽' ὀγέα τω. ΘΟ ΟΠ 
Ὥς φάτο: 9 αρσχοῦὥγστοβ δ], ἤρτυον αὐτὸς ΄ ᾿ 
το  πξλεϑιρθγ' * 
30 Η μῷ ἀρ᾿ εἰσαναβᾶσ' ὠπξρωϊα σιγαλόεντα; , 
Κλιυῖεν ἔαυ τ᾽, Οὐδυσῆα φίλον “τόσῃγ' ὄφρα οἱ ὅπρηγ' 
HAxu δ) βλεφόξσϑισι βλύε γκαυ κῶπες Αϑἰωῆ. 
Ἐασέρεθ- ο᾽ Θδυσῆϊ κα εἰέϊ ΦΤίοι ὑφορδὲς᾿ ᾿ 
Ἠλυϑεν οἱ σῇ, ἄρα δόρπον πλίξογτο 


, 34. Σιῶ ἱερδέσειντες ἐνιαν στὸν, αὐ τοὶρ Αϑέωδηο, ἡ, F 
D——— 


Ῥάζδῳ 


᾿ 


HOM. ODVSSEMÆ XVI. 0 
An non ſcis quando huc bater tuus venit fiugiens 
Populum metuensſ? iam enim iratus erat valde, 
Qoniam pradones ſiquutus Taphios 
Læſerat Theſprotor hi autem uobis amici trant. 
Hunc volebant occidere, & perdere dilectum τον, 
ξὶ ſacultates conſumere animo gratas, multaus. 
διά V(yxſſe⸗ probibuit detinun quamuuſl boc —— ue⸗ 


΄ 


γε; 
Huius nunc domum li. rem d⸗ meſticã] nomunos ΝΠ dis- 
[Ὁ απιδῶ veròâ nuptiaslpuα υ λον, 
Fili inmque inter ſo , me verò valde triſſitia Meis. — 


Fed τε ceſſare ubeo & iubere alislſare.] 
Hancd verò Eurymachius Pelylbifitius contra Alagvn *. 
tfilia Icari pruden. Tenelepe 
Conſide, nec tibi hæc in mentibus tuis —— 
Non eſt hic εἰν neque erit, neque ſuerit, 
μὲ Telemacho tuo ſilio manus inferet 
Viuente Vſaltem me& ſupra terram vent, 
δὴ. enim dicam (& (ἀνε perſicdum erit) lid eſt, hoc γαλί. 
20 tur] 
Fltatim εἰ Nangui ηἰφεν ἢ Nuet tixcum lanccam 
Noftramenam & me vrbium- populato Vſes 
Sæpe genibiu ſuu inſidert εις, carnem aſſatam 
ἴῃ manibus poſuut, præbuitq vinum rabrum. 
2.1. 1άεο mihi Teſemachus omnium multò amic iſſimus ἐξ 
Virorum, neque prorſus ἐρίων. mortem timere nabeo 
Aprocis ſaltẽ, duuinnu⸗ veròolmeritẽ immiſſã πὸ licet vitare. 
δὲς dixit bono animo Leam] eſſe iubens. huic verò — 
pſe mortem. 4. 
3 9 Hæc. a cum aſcendiſſet in Aperior? —** ματι Plenaidm 
Flebat p ηβεα  χΠεητ dilectum maruum, donec ermnum 
PDulcem τα palpebris poſuit cæſiu ochulu Mierua 
Leſpertinus autem Vl γβὲ & filio diuinus μέρες ἢ 
Venitehi verò conam ἐμ ſtabulo parahant, 
Suem ſacrificantes anniculum at Mrnua 
Erope ſtans, Laertiadem Vlxſſem 


* 








4 το xX - ὩΣ 
— — — τα —— — ζῆ ον ΤΥΥΝ 
— ἢ ν - ὴ 


ὌΝΩΝ ς 


" »»ν»- 


— ——— 2 


δ ΩΣ κω ΩΣ — i —i — 


— Αι" να 4 


—e 


— ϑϑ κοι,“ 
1 





Ἢ ἢ 
Ῥάβδῳ. πεπληγῆανποίλιν ποῖσε γέρογχοα, 
Avuye ὃ εἵμοτα — ———— 
ε συβώτης ἬΝ, ἢ 
Troiv ἐστιτει ἰδωνγ»".ὼὺ ἐχέφρονι ΤΙζωμελοντείῃ 
Ελϑοι ἀπαγγέλλων μηδὲ φρεδὴν εἰρύσαιτο" : 
Τὸν καὶ ΤηλέμχαχὉ- τορότερος πορὸς μῦῦϑον ἔφιπεγ, 
᾿Ἦλϑες δ᾽ Εὔμαιε τί δὺ κλέθ: ἔς" αὐὰ ἄςυ, 
Η ρ' ἤδη μνεςῆρες ἀγζωλορες ἔνδον ἔασιν Ὁ 
.9 Ἐκ λόχε; ἢ ἔτι μ᾿ αὖτ᾽ εἰρύατει οἴκοι δ΄ Ἰόντοι, 
Τὸν 9 ἐποαρειβόμῃν- ωρρσέφης Ἐὔμοιε συβώτα». 
Οὖκ ἐμελέν ἐμοι τουῦτω μετουλῆ σοι κἢ ἔρεεϑτοι 
Αξὺ "ο»ταβλω ἴον τοῦ. τούχες οί με ϑυμὸς αὐωγὴω, 
Αγελίζω εἰπόντι πόλιν δ'ὅ7ρ᾽ Σστονέεῶτι Ὁ 
Ὦ μήρησε δέ μοι παρ᾽ ἑταΐροον ἀγγελίῷ. ὠχὺς 
15 κῆρυξ ἧς δὴ, πρῶτ» ἔπ. σῇ μητοὶ ξειΐεν. ὁ 
Amo δὲ τοι τύ δὲ οἶδοι ἐπὶ γδ ᾿δὸν ὁ φϑευλμμσῖσιν» 
Ηδὴ τὸ πόλι. ὅϑι Ἐυμῳί(θ. κόφ. ζεὶν ' 
He κεν, ὅτε νῆα πίω ἰϑόμζω κατι" , 
ο΄. ἔσαν - — 
Ες χημῆν᾽ ἡμέχερον —— — αὐχὴν 
Βεβρίϑη 3, σοίκεασσ καὶ ἔγχεσιν εἰμ φιγύωστ, — 
Καὶ σφέας ωτϑϑίω) εν ἐμρῆνον" ἐδὲ τι οἵδε. 
Ὡς φάτοιμείδησεν σὴ Ἡρὴ ἴς Τηλεκώχοιδι ' 
25 Ἑς πατέρ᾽ ὀφϑειλμοῖσιν ᾿οδδόγ᾽ εἴλέεϊνε σἡ ὕφορδόγ, γ, 
“ΌΡο ἐπεὶ ὃν παύσοψτο πόνδυγτε τόκον τό τε, ' 


Aetivuv α᾿ ὐϑό τι ϑυμὸς ἐφδύέτο δε τὲς ἐΐσης: 

- Αὐτεὶρ ἐπεὶ πόσιν κα ἐδητυτθ- ἐξ ἔτον ἕντο 

Ax Ἴδτε κοιήσθρτορὰ ὅγε δῶρρν ἕλοντοι 
; ὧν ἣν 22 ** 


ὙΠΟ; 





HOM. ODVSSEÆ Χν με 


Virga percutiens nexam ſecit ſenem. 
Turpia autem veſtimenta induit circum corpus, ne ipſum 
MNu bulc u⸗ — 
Ggnoſceret contrà καρ & prudenti Penelopa 
Aret nuntiatum, neque mentibus ſeruaret. 
Hunc & Telemachus prior verbo alloquutus eſt, 
Veniſt dume Eumæe quis verò rumor eſt in vrbe: 
Nanquid iam proc ſuperbi mtus ſunt ieuei ἢ 
Ex inſidiuꝰan adhud me rur ſus obſeruant domã redeuntemĩ 
10 Hunc. a. reſhondens alloquutus ες Eumae ſubulce, 
Non curaæ fiuit mihi hac mquirere & interrogare 
Ciuitaiem ingreſſo citiſſime me animus iuſit 
Nuntio perlato, rurſus huc redire. 
Occurrit autem mmni ἃ ſöociis nunttus velox 
11 Praco, qui iam primus verbum tua matri dixit. 
Aliad vᷣerò tibi hoc ſcio, hoc enim vidi oculis, 
Tam eò vbi vrbi immenens Hermaus tumulus εβ ραν 
Eram progreſſus, quando nauem velocem vidi deuenien · 
tem 
20 75 portum noſtrum: multi autem erant viri mipſa. 
Raferta erat aute m ſcutu & lance is axcipitibus, 
Et ipſos putaus hos eſſe, neque aliquid ſctio. 
Sic dixiteriſit verò ſacra vis Teltmachi, τι δ 
Patrem oculu intuttucauit autem ſibi ἃ ſubulco. 
25 Mi iguur poſtquam ceſſarunt à labore, paraucrunt 
unum. ἐξ 
Conuiuati ſunt, neque animus masg uit conuinio æquali. 
Ax po ſtquam potus & cibi deſiderium exemerunt, 
Tunc quidem dormiuerun, & ſo mni donum acceperunt. 


AROV- 


conui⸗ 


* 


— — — 


—· 
— — 


— — 
— τ τ 





ὙΠΌΘΕΣΙΣ ΤῊΣ ΡῺ ΡΑΦΩ- 
δίας τῆς — ————— 


Ε ΙΣ — — Τηλέμαχ. — τῇ 7 
Πιυελχόκυ! τῆς ἁσοσδυρξίας τεὶ "ἀφάλαλα- ὅφερρν ἢ ο- 
εἴνοσδὺς ἐἰχθείς ὑπὸ τὸ Εὐμούα εἰς Ἰϑυέκην Ἀπὸ Τα ἃ εἰγρῶν εἰς 
τὸ συμτόστον ἣν μινηςγΐροον εἰσέρωτει! "ὁ ὃ ποιντὴς ἀπαγν | 
γύλᾳ, πῶς ὁ κύων αὐαγν τρίζει ἃ ἃ σδεασάτίωυ" χκἡἁ ες Εὐμδῷ.. 
' μ᾿ εἰς ὅδ ὠγρὲς —— ἐφεινΟσνοσδὺς 5 ἐν αὐτοῖς μέϑει. | 
J 


ἌΛΛΗ. ὙΪΙΟΘΈΣΙΣ, H ἘΠΙΓΡΑΦΉΗ.- 


Pũ βάλες αἰὐπόλε μνηςήρ. χεχύων ὃν. 
αὐὲέ γγῶν 


AAAH. 
—E Ἰηλεμώχν εἰς Ιϑοίκίω. ' F 


ΤῈΣ ΟΜΗΡΟΥ ΟΔΙΑΣΣΕΙΑΣ 
ἡ ῥῶ — 
— ΣΕ ΜΟΣ ἢ ἠριύγα φόμη 'φδοσακτυχίθ.» 
ἠὼς» 
Η — Δὴ τότ᾽ ᾿ἔσειϑ᾽ ζιὺ ποοσὲν ἐδήσοινο Ἀφ᾿» | 
ἔξ, — χα πέδιλα. 
— ——* Τηλέμαχ». φίλο. ὑὸς Οσοσσῆθ.. ϑεζαιο-: 
——— —— Ἐἕλετο σῇ ἄλκψιο ἔγχίΘ»» δ᾽ κὐ φακολοί:- 
μάφιν ἀβήρει,, , 
* ——— ἐὸν Ὡρρσέειπε, συβώτίωυ».. 
— ἤτω μδρ ἐχρὰν εἰμὶ ἐς πόλεναΐρρέμεμώπιῃ 


— ———————— 


ziz 
τς: ΠΩΣ ΣΌΣ, ἊΣ ΚΣ ΣΝ 
ΑΒΟΥΝΜΈΝΤΥΜ XVII. {1881 
ODVSSEAE ΠΟΜΈΒΣΙι. 





ELEMACMVS in vrbem reuerſus matti Pene- 
—J ſummam petegrinationis explicat. Poſtea 
Vlyſſes ductus ab Rumæo in lchacam ex agris, ad con- 
uluium ptocorum ingrediturt. Poota autem refett quo- 
modo canis agnoſcit dominum, Et quomodo Eumæu 


quidem in agros tquettitut, Vlyſſes verò inter iꝑſos 
manet. 


CALIVD ARSVMENTVM VEIL 
INSCRIP TIO. 


P, percuſſiſti caprari ue ptocẽẽque lillumꝭ 
canis quem agnouit. 


ALIA INSCRIPTIO. 
Reditus Telemachi in It hacam. 


— ⏑⏑———— 
I BIBER XVII. * 


— 


VAD Ο νυεγὸ man genita apparuit 
roſendigits auroraæ 
Tunc vero poſtea b pedibus Igauit pul- 
chracalceament⸗ —— 
Telemachus aiect us Rlius VMyſis diuimi. 
Οὐρὶ autem ſortom ance am qua eius γε" 
nibus congrueret, 
Ad cuaitatemilunus α alloquutus εξ} 7 ὑπίοηεν 
Mi LEumse ego quidem vado in ciunatem. vt me mater 










4 - ΟΜΗΡΟῪΥ͂ ΟΔΥΎΣΣ, p. 


᾿ Ὁ τα  (ἐ δδ μεν ρόδον πούσεδϑει ἐΐω 
Κλαυδυρότε ςυγεροῖο γροιό τε δοικρυ εντ(δ.5 : 
Τίρίν γ᾽ αὐτόν μ᾿ ἐσίδη ται) τεὶρ σοί γὶ ἃ οἱ δπιτέλλ οι: 
. ὙἸὰὸν ξεῖνον δύς ἰὼν ἄγ᾽ ἐς πόλιν ὔφρ᾽ αὖ ὀκεῆϑε 
5 Δαῖτε πῆοχδύγ᾽ δωσᾳ δὲ οἱ ὅς κ᾽ ἐθέλῃσι T 
Τύρνον γἡ κοτύλζω. ἐμὲ σὴ, ὅπως ὄξιν ἅπω- J 
. ἀγϑρώποις αὐέ χεάγειη ἔχον τεί κὸρ ὀλγεα ϑυνῷ. 
. Ὃ ξεῖν. “7 εἰσ κοόλο μιδωΐει, δὴν ον ἀυτεῇ 
Ὁ Ὁ Ἑδσετο ὃ γὸ ἐμοὶ φίλ᾽ ὀλοϑέα μυϑήσεια!. 
Τὸν σὴ ἀπορκει(ζόμῆν(8. πορρσέφη πόλύξδίσις Οϑυοῦ δὺς». 
2 φίλ. ἐσέ τοὶ αὐτὸς ἐρύκεόδοι μϑωεαΐγω. — 
Ττὺχ αὖ βέλσιόν ὅδι Χ7' “ἢ ὁ λιν ἠὲ κατ᾽ εἰγφριζὶ 
Δαΐῖτα “ὐωγνξν εἰν: δώσῃ δέ μμοι ὃς κε ϑέλησιν. ὁ 
Τ᾽ Οὐ γδ πὲ ςεεθμοῖστν μέμειν ἔπι τηλίκίρ. εἰαὶ, 
Ορτ᾽ ὄπητοιλαμβύῳ σημαύτορι ποιύτα πεδέδδει. ν 
Αλλ᾽ ἔρχ δυ»ἐμὲ σ)᾽ ἀξεῖ αὐὴρ ὅδε ὅν σὺ καλδ εις." Ὁ 
Αὐτίκ᾽ ἐπεί κι πυρὸς ϑερέωγοδέη τε 


.᾿ 


Ἢ 


“ταῦ. ᾿ : 
20 Αἰγῶς γὸ ταάόὲ εἵματ ζχων σ Ἀφ μὐ μὲ ΩΣ ΝΣ 
Στίξη ὑπση έν;  μεθον σέγοιἴξυ φάπ᾽ ἔῃ). : 
Ὡς φά σου Τηλέαα γῇ») δεὶ ςϑοῖο βεξήκει,.. δε. 
— τν, σὺ Ὡροίβιζαὶ χα τὶ ὃ μννςῆρσε φύπϑυοξα, “ 
— ἐφεεὶ δ᾽ ἵκανε δόμοις δ ναι τείογτοικ» “Ὁ 
*1 — ———— —— 
— Αὐτας εἴ εἴσω ἴον VC χαγαν ἀδόγ. 
Tov ὃ πολὺ φερίτο εἶδε ϑοφῆὴς Εὐρύκλεια» 
Κωώεα παςσργόσο ϑρόγοις ἐνὶ δε δειλέοισε" Ὁ 
, Δακρύσεεστο 5) ἔπειτα ἰϑυς ον ὠϊφὶ 4) ἀρ᾽ δια: - 
30 Δωωαὶ ΟὐδΥῆῶο ταλασίφοογίΘ ἡ γερέϑον το» x. 
Καὶ κιυύεον ἀγαποιζύμθυαι κεφ, ὑυ ——— 
τὰς Hoſ ley ὁπ ϑευλείξελιο τλοέφροεν πίω ὁσεειαγ. 
Δρτέμιδὲ ἐκ ἐλὴ ἠδὲ χρυσῖ Ἀφροδίτη» Ἔ . 
Αμφὶ 5 ποι δὶ Φί)ῳ ὅδήε ταΐχες δοικρύςσευσοι: : 
"1 Κ στ 9 μὲν κοφδοϊο ἡ ἄμφω φώεα χαλὰν 
οἷ ἐγ οφυρομῆμη ἔντεα τῇ ἐρύοντα ———— 
Ἦλϑε5. - 


HOM. ODVSSXÆXVI ᾿ς ας 
Videat, non enim ipſam antè ſinem facluram * 
.Flęætuſque odioſi —D— — — 


VNan äumM me inpiciat — iibi ſic impero, 
Hunc hoſpitem mfelicem ἀπο in etuitatem, vt Μὲς 
Victum mendicet, dabit autem et quicunque voluerit, 
Panis ſtuſkum. & poculum. lid eſt, vini bamſium nquaquam 
enim ſiert poteſt ut ego onmes nm] anims. 

Homines ſuſtimam. [1 ορρτμο «χερί φηδα habram doloras 
Hie boſpes autem ſi valde iraſcetur. hoc peius ipſi 

10. Eritc certaænim mivraανα, eſt] vora oqui. 

Hunc autem refhonden⸗ alloquutu⸗ — γιαΠδ.. 
, 2 amice neque ἐρ(ὁ eineri cupie, 
Pauperi melus eſt in ἐπ! τὸ quam {γι ἀν - 
αὐ μη mendicavedæbnt verb milit quꝛc unque volueritl 
15 Non enimis ſum qui in ſiabiatis τρΐρίιε maneye velim, δῳ 
Κλ pracipienti magiſtro in ΟΥ̓ΡΗΙ νι ῥαγέα»»". 5 
Sed υαίίε me απφτ εν ucet vit hic quera iu iubes, 
Ftatim poſtquam gne calefa itu⸗ füero aura τρία Μμε- 
γ8: 

20 ἡ) αἱάε ἐμ mala ας veſtimenta habeoene me — 

Truina γα Στὴ αι ρΥ 1 ἐμεῦ ἐπρ ἀἴξιπ dicitur eſſe. 
————— 

Velot — γα φΡτυοΩ noliebaturg 
δ εξ ρυϑώπανε per Ηλι ανοα δέτε. ἐμ 1} αὶ εἰδ. - 

4΄ ς Lanccam quiaem Ὁ οὐεῖ vartans acd δο ἐνῆν ἀν ἰοηφ απ — 
2ρ ἐ πεν ῳ να ἘΜ} ὦ Τγ αο ὐαρια να ισεδης ᾿ 
Hanc τον ommum prima vyn xatrax —— 
Peliſi- ἐς μὴ ἐστ ἢ ὑατλιξ. 
TLacrymansſs poſtea recta uit cireum verà alia 

30. An ἐκ δὰ pætucatus tongregabantur, 
Εἰ aſcu. — — —— "τ ἐαρήίκὸ {ν , ΠΣ ΧΩΣ 
1 ἰᾳ σεῖο “κηπῖτ τυ αἰ αὴτ, πέπον Ῥεηείοβες 
Diana γε δ ἀμ γ τα Vneri, 
Circum vero ἢ ἐτεενην «6 ἐξεηε ἱδοὶὲ ὁγ ἀσδιᾳ ἐπ ΥΎΠΠ 47:9, 

3 ς Ὁ[ἐπ|αῖα εἰ ΣΉ 2). τ τ ΤΡΝΤ ὧς ἀπε ἐπ πλΝα — εὐνάς, 


ἘῚ ugen⸗ verba αἰατα ἰοφήμῖα ἐξ, ; Ι 
-» Κι * 


* 


ΠΝ 





—— * * — — —* 
—D — Ar⸗e⸗ δε —* 
ες Αάϑρη ἐμεῦ ἀέκητι φίλα — παξὸς ἀκεζω. ὅδ 
"ἢ An ἄγ; μι μφυτοίλοίξον ὅπως ἑώτησοας ὁ ὁπωπῆς. 
τί ἀν 5 Ὑλ ἔμαχθ. πεπνυμϑ. αὐτίον ηὔσδεω 
Μῆτερ ἐ ἐμῤγυυή μμοι ρον ὄ ὄργυϑι μηδὲ (μοι ἥτορ 
Εν φη ϑέσσιν ὄρανε φυγόντῇ αἷν αἰπιμ) ὅ). εὔρονγ, 
Am ὑδρίευ μήν»; ᾿αϑτεριὶ χερὶ εἴν ἑλῶστιν 
Εἰς ὗρώ αλαιξ ὥστι στῶ ἀμφιπόλοισι γα ἀλξὶν» 
το Εὔχου παῦε σευ σε τελιηέοστες ἐχφτόριξας 
Ρέξ Ζεινγναλκξ — —AA ἀὕτινα ἔργα ὶ ⸗ 
γ ΤΕᾺ ἔσσ. 
Αὐτεὶ» ἐχὸν ἀγορίωδε ἐ ἐλ κΑὐσομαηρῦφρα χαλέοσω 
Ξεῖνον ὅτις μοι κεῖϑεν ρ, ᾿ἕαπετο δε: δ᾽ χιόγτι- 
τ: 4 Τὸν μῷ ἐγὼ ᾿ φερύπεμοψα στοῦ αὐτιϑέοις ἑ τοί ογισε,. 
Πείραιον δέ μιν ἰοῥώέγια φῳφρτὶ οἶκον ἀηρντῶ - 
* χέως φιλέειν ἢ τίεμὴν εἰσόχεν ἐλθών : 
ἐφώνυσεν τῇ δ᾽, ἀπῆερθ-. ἐπλιέτο μῦϑιβ». 
Ηλ ὑδδίωνα μήν; εὐϑευροὶ χρρὶ duaꝰ ἑλούσουν 
Ὁ 0 Εὔχετο πεσι ϑξοῖσι τεληέοστις ἑκωτόμξας 
Ῥξξειν αἴγνέποϑι Ζϑὺς αὕτιτει ἔργα - 
σελ έδσῃ. 
25 δ ἀνὰ ἔπειτω δὲ ξιωμεγέροιο βεξήκει.- 
χων" ἅμα. — αβηδὶ ἕποντο: - 
—— — — —— ——— 
7 Τὸν δ ἄρα παύτες λο ΟΥ̓ Θη ἐκιῖτο. 
τς Ἀμφὶ δέμαν μὔᾳ τοῖς 
ον ΣΝ *— — 


ἘΦ τ (Εν 


χω ζξφα ται 
F 





30 ———— — που). 4] δωλ 574 
ΓΝ αν » — Αγτιφο. ἡ 4 Αλιϑέρσηξη 
οἱ τέ υἱ ἐξ αὐ χἶς ποῦ ὧἸ ὅτ ἥ στιν ὁταῖροι» 

Εγϑιώ. — ————— ἐξερέειγον ὃ δερις τε" 
—* —— — ΤΤείραλῷ. εἰσυρακλυτὲς ἐ ἐγίύϑεν ἥλ.ϑον9 
3 ῬΞεῖνον ἄγων ἐγρρίωσε διε πῇ όλιν. ἐδ; ρ᾿ ἔτι οἵω 
Τολέμοχ Θ’ ξείνοιο ἐγοις τράπετ γϑηλά παρέ" 





οΥ 


πσιν ⏑⏑ ————— 








27 









τιν ——— μ πο — 7 
ΘΒΥΘΕΈΑ ΝῊ, τι, 
Veniſti Telemache dxlce ἰμϑηλπ θη ἐξεζὰ. Ὁ ἢ 
Eore υὲ υἱδέγεῃ» — —D 
Clam, it τῶν! γα εξ ad patris auditienem. 
Sed age mihi narra quæ vibi videre *5 ἝΝ 
Hunmc verò Telemachus prudens contrà al quntus ἐβ, 
Mater mea ne mihi luctum excita, neq mihi cor 
In pecloribus commoue qui tutaui ———— 
δεά lota, pura corpori veſtimenta cum cepiſgft. 
In ſupervrem æadium partẽ aſt endens οἷ ſeruis m lieribusg. 
i0 ψσῆε ονηρέῤτς ἀτὰρ μεν fect as hecatomlas ἥν νὼ: ' 

Te ſacrificaturam, ſtcubi Iupiter porfeterit ΟἹ vices epen · 

dantur. —— 

At ego ad concionem ibo,vt voctm — 
NHoſpitem qui me illine ſimul ſequutus eſt veniomtem 

Hunc quid em ego prami ſi eum diuinis ſociis: αὶ : 
Peir aum autem ipſum ΔΗ βὶ ad domum ducentem 
Οἰδειοτὲ admodum traci are & honoraye done εν δ. 

Sie loquutus eſt.uli vPenelopæ] rmum είς ὈΘΡΡῊ 9. 

Hac νεγὸ lola pura corpori veſtimenta cum cepiſſſet 
Voult omnibus diis per ἢ hetntomba⸗ ἐν ΜΝ. 
δὲ ſacrificaturam, ficubi Iupiter perſtciſſet vt vicei repen- 

dexremur. 
Telemachus autem poſtea ex domo exiuit, 
μἀπξ εάν ῥαϑενις, βραὶ μῆς canes pedibus veloces ſequit ãtur. 
autem huic gratiam affudit Minerua. 

Huna. vm populi Adueniemem admirabantur. 

Circum ver ἔρμη proci ſuperbi congregati ſint, .. ὦ 
Beienignè leum] ſalutant mala verò mentibus lei olie- 
* bantur. 

30 Ille verò horum quidem vitauit multam turbam. 
Sed vbi Mentor ſedebat, & Antiphus, Η alitherſen 
Qui εἰ ἃ principio paterni erant amici, ΝΣ 
Το ſedit profectus δι vevò intevrogabant ſinguld. 
Poſtea verò Peirdus lancea inclytus acceſit, 
Hoßpitem ducens ad concionem per oĩuitatom neq; adluc diu 
Telemachus al hoſpins procul ſe aueriit, ſed aſtitit. 


Κ, τα 






* 









. ΘΜΗΡΟΥ. ΟΔΥΣΣ. Ὁ, 
Ἴίω σ᾽ αὐ Τυ. ἐμαχῷ- ᾿ πεσγυμ. αἰτίον ηὔδα» 
οί γδ ε ἐγώ τοι μῆτερ δὴ ᾿ϑείίω χρταλ) έξω" 
,γλ,18. ἕςτε Τεύγς ΟῪ ὼ —— ποιμῆψα λαῶν. 
Αὐξαμόνς. δέ μ᾽ ὁκεῖγίθ. ἐν ὑψηλοῖ οἷσι δόμοισι 
 Ἐγδυκέως ien εραἰσείτε πωτὴρ ἐὸν ὅα» 
Ἑλϑύντω χρόνιον γέον διφοϑεν,ὡς ἡ εμὲ κεῆγί. 
Εγδυκέως ὀκόμιζε στὼ εἡάσι κυδαλίμιοισί. - 
Δύτεὶρ Οὐουσγῇ- τολασί ρον ἃ: ὅποτ' ἔφασκε ᾿ 
Ζ2ωο  ἐδὲ ϑεινόντί» δηηχθογίων τες ἀποιΐσε» . 
1 ὁ Αλλά μ᾽ ἐς Απρείοίω Ὁ υρμκλυτὸν Μεγέλαογ- 
ϑσώοισι ἠσρρύπεμψε ἡ αδμασι κολλιηηοῖσιν. 
Ἔνθ ἰδὸν ΑργείἑωΕλι ἐγυυ»ἧς δΐγεκα α« πολλὰ 
Ἀργέϊοι Τροϑές τε ϑεῶν ἐόπητι μέγησαν, | " 
. Ἑίρετο σὴ, λτίκ᾽ ἔπειτα βοζαὶ αἰγανὶς Μοωέλαῷ» 
15 57 — ἱκῴαίω Λακασοίμογα “ἴδω. 
Αὐτεὶρ ἐγὼ ταῦ πῶταν δἐνγείδιω κατέλεξα. 
Καὶ τότε δή μ᾽ ἐπέεοσεν ἀμειζόμθνιθ. ποροσάᾳῈν» 
Ὦ πόποι. ἢ ειεῖγνα δὰ πρατερόφρον ὯΝ αἰδιρὲς ἐ ἐγ δυνῇ 
. 855. Wyn α— αἰδέκισδες αὐτοὶ ἐόντες» : 
ϑης σΊ: ὁπότ ᾿δεξυλόχῳ ἔλαφ(. κρατεροῖο χέογτες 
᾿Νεέρρυς κοιμήστεστε γενγίωέας "αλαίωνῃ» 
᾿Κνημοὺς ἐξερέῃσι κἡ ἀϊκεά “ποιήοντει . 
Βοσκομβυὴ,ὁ δὲ" ἔπειτα ild εἰσήλυϑον ὄνων ὧδ 
Ἶ Ααφοζέξρισι: 5) τοί στν ἐεεκέει “πότμον ἐφῆκεν" ᾿ 
7 Ὡς Οὐσύσδὺ: κεῖ γοισιν ἀεμθέα πότυτον ἐφήσᾳ. 
Αὐ γὰ 26: τε πεέτερ κὶ Αϑένυαίη κ᾿ ᾿Α'ΤΟΝΝΟΥ» 
. Το ἐὼν οἷός τότ᾽ εὖ ὑκτιρθύῳ ἐ ὠνὲ Λέσβω 
᾿ξ ἔραδι ῶ. Φιλομηλείδ' " — ὠλσοῦ 
αὐαςαῤν 
35 καδ δ᾽ ἔξθηε κρατσερφῶς κ χοΐρρντο 3 ποΐτες — 
ἸοΘ. ἐὰν Ans ipor⸗ ouu ἡσήον Οὐνωδύς, 
. Ὑπαύτες κ᾿ κυρῶ ἀυμορφί, τε τε γοοίατο — γαμοῖ τε» 
. Ἕμζηαι δ)" ἃ μ᾽ εἰρφοτῷς κὶ λίοσεαι» ὅς αὖ ἐ6γ2. 
- Αλλαὶ παρὲξ εἴποιμα «μαχκιδὸ —R 
5 εἰπωτήσω. 


Δὐλὰ τοὶ μῷ μωεηπ γίζῶν ἡψιφονημερπῆ» 


— 


Ὡς 













1... δι 
ἐἐβ, 





—— —— — 
Enimuero ubi ego mater ———— 

Iuimus ad Ῥγίμῃ: ὅ' rem ῥα ————— 
Fuſteptum verò me ἐς m ἀπ φάϊδμς. 

Officiviè ac] απ: tractaui tanquam —D ——— 
Venientem poſt tempore nper aluude ſic me δε, Ὁ 
Ftudiosòᷣ οο ἄμι οὐεην filiu glorioſi. 

At de Vixſſe ΩΣ, nunquam, lea quo ἘΠ ὡ ἐρ.ἢ —— 
Vius eque mor uso terreſtris ex υἦν [5 {φημ ἢ ——— 
τὸ δεώ me κα Ailen {ἀποεφ- τη ὙΠ α Μεηεν δ ΗΝ ο 
Cum equis miſitz curribus ἐογηρά ζῆι, —— 
Illic vidi Argiuam Helenam μια gratia miuti 
Argiui Trolanique deorum voluntate laboraxunt. 
Interrogauit autem ſtatim poſtea bello ſtrenxus — 
τς Quan. — indigens veniſſem 
At ego hnic omnem voritatem dixi. τ 
Εἰ «πῆς iam me σεν δὲς ondens, a 5 ἐδ. νὰ 
Ο facinus indignum, cems quidem iam ſortis viri in 
Volucrunt dormire imbelles ipſ quum ſint. * 
20 Ficut autem quando cerua in ſtro ſortiu ἡ ὡς πὰ 
Himnulis dormiedi ἐάν ſa-collocatu, nuper gemitilac ni us, 
Montium radices mueſtigat, & valles ber boſus — 
Paſcensbic autem poſtea ſuum intrauis ἐμάν; δῦ 
Amlobus verò his ſurpem mortem attulit. 
Σ . δι Κ Πὲς εἰδεε τιν βεη mortem ſorit. 
Vitinam verò ὁ Iupuer pater & Mmerua & Apollo, 


Talis cxiſtens qualis olim bene-æ nmcata in Leibo 
Orta contennone cum Philomelide lucitu⸗ “δ οὶ ſurre- 
xiſſet. 


30 Deiecit autem fortiter ἐς φα ven ΤᾺ omues ὌΝ ΠΗ Ϊ 
Vtinam, ihquam:talu cum ρΥδοῖν congredeneſur Ὑ  γ {{6. 
Omnes lenim] & citò morerenur Φ ἀ Αγ, nupiia⸗ ἐχρές 
PDe iu.a. qua me interrog as & recaru, nan ego rentur. 
Alia præter verum dixem ἃ veritatedeclmanſ εκ νων 

35 lte]decipniam. 

Sed qua quidem miſi dixit ποῦς mar nus vra 

Horum 


— 


*7 ἢ — ᾿ὌΘΡτερ 9» πὐρφξ, ἔειπεν» ὑπ 
Τηλέμοχ, »αἶψ —— ἐς μὸν ποτὶ δῶμα γς "αἴ χοιξ» 
ν Ὡς τοὶ δὼρ᾽ δστηχέμψω ἃ τοι — ἔσδωχεῖξ 
Τὸν δ) αὖ Τηλέ. μασίχ Ὁ. πεπνυμῆψ- αὐτίην εὐδα, 
5 Τιείραῇ, κὐ δ τ᾽ ἰδεμῆν ὁ ὅγχως ἔςτηι — 
ἔργα" 
ΕΥ̓ τὲν μνηςῇρες ἀρδϑορες ον μεγάρριση - 
Δαϑρη κτείναντες στο βεώὶ αὶ ποιῇ τοι δεώσοντοι» 
. Αὐτὸν ἔχον τύ σε ξόλομ’ ἐπαυρέμ ἥτινα 
10 J 
Εἰ οξ κ᾿ ἐγκὶ τ τοῖσι φύνον τὰ κῆρα φυτόσων ᾿ 
ὃ Δὴ τότε ἐμοὶ χαϑοντι φέρειν χορὸς Φώματο χάρο. 
Ὡς εἰπὸν ξ εἴνον τουλαασείρλον ἥν ἐς εἶκον, 
Αὐτεὶρ ἐπ εἰ ρ᾽ ἵκοντο — γαλετοίον τεῖς., ᾿ 
τι Κλαῖγαν μὴρ καιτέϑεντο τον κλισμι ς τε Ὁρόγοις τε" 
J— Ες σὴ] «ἰσοιμίγϑοις βῤύτες ἐὺ — λώσοιψτο.. 
Τὰς σὴ, δὶ οι ὃ διῥωαὶ λξσειν, ἡ χεῖσαν ἐλαΐωγ 


ΕΠ εΥ-ς 
- Ὅ 


1 


—— 


—⸗ 


λον. ἀνίαν ΔῊΝ 


ἐξ. ον ὦ 


Ἷ 


ἘκΡ' οἰστειλίγσου βϑλύτες δ} κλισμιφέσι διδοῖ, ᾿ 
29 Χέργίζα σἹ ἐμφίπολ ’ Ὡρρχόῳ ἐπέχδυε φέρρυ στιν» 
- Κόηῇ χρυσείῃ γιδὸρ αῤγυρέοιο λέξη τί.» 
Niæchò "παῤ ὃ ξέςίω ἐταύνοσε τράπεξόμ. 
Σ τον οἵ; «αἰδοίη τομίμ παρέθηκε φέφρυστι» ἡ 
εον Ἐϊδευτο —— παρεόγτῶ 
“2.1 Μτηρ δ ἀὐτίον ἴζε αὐϑδοὶ ςτι θυιὸν μμεγάξριδ), 
Κλισμνῷ,͵ κακλιυϑῥηγλ ἐπῆν αὐ τ ΐ 
᾿ς Ὁἱ σ᾽, ἐπ ὀνείαϑ᾽ ἑτοίσῳ “ΕΚ, ἜΝ 
, Αὐτὰρ, ἐπεὶ. v — 5 ἔρον ἕ 
Τοῖσι ὃ, μύϑων — — —22 
— * ἦν ἤτοι ἐγών ϑωρωϊον εἰσανα- 


—— ΤῊΣ J——— ἐ — — τέ τὰκ τοῦ!» 
Αἰεὶ δείκρυ σ᾽. ἐιιδῖσε — ξ μρνιεῖ ᾧ Οὐδου δὺς» 
28 —— ἐς h ἀδὲ μοι ἐτλὴς 
Ne⸗ Vya⸗ εἰ} γίυσορας εἰς τόδε σδῶμιφ» 


* —J ——— στάφα εἰπέμδυ εἴπου — 





Au. ἄρα χλαίναςρᾶλας βάλον δὲ εμαξ,, 
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ΗΜ, ὁ 


Hunc & Peræus prior σεν νο alloquutu⸗ eſt, 
Telemache ſtatim concita meam ad domum mulieres, 
Vt τε dona maAtam quæ tibi Menetaus dedit. 
Hunc. a. rurſus Telemachues prudens contra allęquus us iſt, 
PDeirac, non enim ſtimus quem exitum ſint bhabitura ha reg, 
Si me proci ſuper bi in adibus J 
Cam mterfecto pateraa orania bona τιον ſe] diuſerint, 
Ego volote hæc habereę eiſque potiis ffui, quam aliquem 
— horum. 
δὲ verò ego his cadem & mortem mmiſero. 
Tunc verò min gaudent porta ad domos gaudens- 
Sie loqnutus hoſpittm miferum duxut in domum. 
At poſtquam venerunt ad domos bene habitatas, 
Veſtem quidem depoſuerunt in ſedilibuſq; throniſque, 
IIn balnea verò męgreſſi bene poſita lauati ſunt. 
Hos. a poſtquam ſamudlæ lauerunt & vnxerunt oleo, 
Tunc verò lænas villoſas circumieecrunt; & interula⸗ 
Exq́; balneo egreſi in ſcdibus ſederunt. J 
Aquam verò lauandis manihus ſerua gutturnio inftgit —* 
beortang ᾿ 
Pulchro, aureo, ſuber argenteo lebete, 
Vt lauarenteiuxta verò politam parauit menſam. 
Panem autem verecunda penus cuſtos appoſaut portang 
Cbis multis immpeſitu,largiens de præſentibus lboniu] 
Mater verò contra ſedit ad valuas domus 
ἴα ſedili ſedens, tenues lanas ver ſans. —— 
ΗἸ νεγὸ in cibos promptos appoſitos manius iniecerunt: 
At poſtquam potus & cibi deſiderium exemerunt, J 
0 Inter δος tunc fari gpit prudens Pentlope, 
3 Telemache, certè ego in ſuperiorem adium-partem vbi 
conſcendero, * 
Dormiam in lecto qui mihi ſuſſirioſus factus eſt, 
Semper lacrymis meis irrigatus, xx quo ν᾽ γ΄ 
Iuit cum Atridis ad Iltum: tu. v. min ſuſtinuiſti 
35Antequam venirent proci ſuperbi in hanc domum 
RcAitum ini patri aperte dicerexicubi —* — 
μὲ 


20 


* 





- 


Ὁ ΜΗΡΟΥ ἃ ΟΑΥΣ Σ Ὁ 

Toy νὴ Πείρακ» ᾿Ὡεότερ,9» de⸗⸗ —— ——— 

Τηλέμσχ, γα ψ ὄτριυυν ἐ μὸν ποτὶ δῶμα γωναῖκοις» 

Ὡς τοι δὼρ᾽ ἀποπέμψω εἶ τοὶ Μωέλαθ. *54 

. Τὸν , 67 αἱὖ Τηλέ, —E— πεπνυμᾶ 8. αὐτίον οὐ ώκα * 
— — τ ᾿Ιδομῆν ὅ ὅχως ἔφτω τάδε : 

ἔρ) 

Ἐΐ κεν μνηςῇρες αἰδορε: ἐν μεχέρρισε ὡ 

Λάϑρη κτείναντες σου ώϊα. ποιῇ τε δεώσοντει». 
,. Αὐτὸν ἔχον τώ σε βέλομ' ἐπαυρέμῆμ ἤ ἡτινὰ 

8 





x ο 
Εἰ δέκ᾽ ὁ ἐγ τά τοισι φόνον κ᾽ κῆρα φυτὄσων “΄. 
Δὴ τότε μοι χαίροντι φέρειν χορὸς σώματο, χα σφογε 
Ὡς εἰπὸν ξεῖνον ταλακσείριον ἥ γλυ ἐς οἶκον. 
Αὐτεὶρ ἐπ εἰ ρ΄ ἵκοντο «όιμδις 8 νακετείον τοις. ; 
τι Κλαῖναν μῷῳ κατέϑεντο τὶ «λισμιύς τε ϑρέγοις τε 
Ες σ᾽ εἰσοιμίγϑοις βόμτες εὐ —— — 
Τὲς M οιω ὃ δμωαὶ λέσει, ἡ χρῖσων ἐλ ᾿ 
453 σ᾽ ἄρα χλαΐνας»ὄὔλας βάλον —— 
Ἐκ ρ΄ ὠστευίνϑου βέλύτες δ} κλισμιφῖσι κϑεξον. ν αὖος 
* Χέργίζα σ᾽ ἀμφίπολ.- Ὡρρχόῳ ἐπέχδυε φέρφυσω» 
« υΚληῇ χουσείηγισόῥ αἐγυρέοιο λέξι τῶ», —* 
Νψμαῶτυ πὰρ ὃ ξέξίω ἐταύνασε τράπεξόμ. Ὁ 
— ΣΙτον οἵ; «αἰδοίη ταμίη παρέϑηκε φέρφρυστι» ᾿ 
Ἐϊδευτοι πόλλ᾽ ὄπ ὥσειγχαβεξομῆη παρεόντων τν ; 
25 Μήτηρ δ] ἀὐτίον ἴζε —— — 00——— — J 
Κλισμῷ κακλιυδμηγλέπη᾽, ἠλάμῳτοα -ρῳοφῶσοω. “ἡ 
Οἱ M ἐ ἐπ᾽ ὀνεία!ϑ᾽ ὃ ἑτοίμῳ φῳερκείυδυα χε — 
—— ἐπσεὶ πότε. ὸ ἐδυτυ. ἐξ ἐ ἔρον ΠΥ 
Ἰοῖσὶ ὃ μύϑων ἥρχεα αὐείφρον Τωβ ὁ ὑσε 2 
3 —— —— ὑὐῦρώϊον εἰταγα- 


* 

Λέξομοι εἰ εἰς ἔὐυγίω * — τέτυκ τοῦ!» 
Αἰεὶ ὀείκρυ σ᾽ ἐμοῖσι πιφυρυδυ» ἐξ ἵ —* Οὐνοσδὺς» 
Ὠχεϑ᾽ ἀρμ᾽ Ατρείδ'φσιν ἐ ἐς 1λιογ' ἀδέμοι ἐ τλος . 
35 Πρὶν * μινυςῆρας εἰ γίοσορας εἰς τόδε δῶμον ᾿.. 
Nox σῦς — —2 εἰπέμδρ. εἴπου ἀπουσίᾳ. — 


“«- 





ὃ H Μ, [9] δ 5 ν 2 * 
Hunc & Peræus prior verbo alloquutus eſt, 
Telemache ſtatim concita meam ad domum mulieres, 
Vt tibi dona m/tam qua 1181 «λήεπεὶ ας dedit. 
Hunc. a. rurſus Telemachus prudens coutra allequut us εἰ, 
Deirac, unon enim ſtimus quem exitum finiha bitura hæ reg, 
Si me proci ſaper bi in ædibu⸗ — 
lam mterfecto pateraa ornta bona inter ſe] diu ſerin, 
Ego volo te hæc habere eiſque potius ſui, quàm aliquem 
hortam. 
1Ὁ δὲ νεγὸ go δὲς cadem & mortem miſero, 
Tunc verò min gaudenti porta ad domos gaudensſ- 
Sie loqnutus hoſpitem miſerum duxit in domum. 
At poſtquam venerunt ad domos bene-habitatas, 
Veſtem quidem depoſucrunt ἢ ſedilibuſq; tinoniſque. 
In balnea verò męgreſi bene poltta lauati ſunt. 
Hos. a poſtquam ſfamulæ lauerunt & vnxerunt oleo, 
Tunc verò lænas villoſas circumieccrunt; & interulas, 
Exq; balneo egreſe in ſcatbus ſederunt. 
— Aquam verò lauandis manibus ſerua gꝛturnio infugis 
portans 
Pulchro, aureo ſuber argenteo lebete, 
Vt lauarenteiuxta verò politam parauit men ſam. 
Panem autem verccunda penus ruſtos appoſuit portans 
Cibis multis mpeſitu,largiens de præſentibus bonu] 
AMater verò contra ſedit ad valuas domus 
In ſedili ſedens, tenues lanas ver ſans. 
ΗἸ verò in cibos promptos appoſitos manus iniecerunt? 
At pꝓpoſtquam potus & cibi deſiderium exemerunt, J 
—F Inter hos tunc ſari capit prudens Pentlope, 
3Telemache, certè ego in ſuperiorem ædium-partem vbi 
conſcendero, 
Dormiam in lecto qui mihi ſuſſirioſus factus eſt, 
Semper lacrymis meis irrigatus, xx quo Vlyſſes 
Iuit cum Atridis ad Ilium: tu. v. mĩpi ſuſtinuiſti 
35Antequam venirent proci ſuperbi ἐπι hanc domum 
Recditum ini patris apertè dicereſicubi 2 — 
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* 


— δος — 


— —— 


* 





ἦ Τὸ " ΠΕείραμ: Ὁ ᾿φεότε, 3. ρθε, αὔϑον ἐ ἔειπεν» - 
Τηλέμοχ, γα ὀπρυυὺν εἐἰλὲν ποτὶ δῶμα οἵδ Χο. 
Ψ Ὡς τοι σ᾽ ἀπυπέμ. ψωὼ ἃ τοι Μονέλαίδ. ἔσωχεῖξ 
. Τὸν δ) αἱὐ Τηλέ, μϑιχ Θ- πεπνυμῆν 9. αὐτίον ηὔδα ». 


— τ ᾿Ιδομῆν ὃ σχῶς ἔφη τείε 


εβγὰ 
EI κα μνηςῆρες ἀγβύορες ἐ ἐν: μεγάρρισι ς 


᾿λάϑρη κτείναντες γπτυβώϊα γτοιῦ τοι δεώσοντει». 
, Αὐτοῦ εἶχον τοί σε βέλομ᾽ ἐπαυρέμϑω ἤτινα 
* —— 
Εἰ δὲ κ᾿ α τοισι φύγον ἡ κῆρᾳ φυτδέσω» .΄. 
ς ᾿'Δὴ τότε μοι χαίροντι φέρειν χορὸς σῶν ατον χά ρφγε 
Ὡς εἰπεὺν ξεῖνον τολακσείραον ἥγηω ἐς εἶχον. 
Αὐτεὸρ ἐσ εἰ ρ΄ ἵκοντο δόωδις 82 ναμετείοντεις». 
15 Κλαῖγαν μὴ κοτέϑεντο σι κλισμιός τε ϑρένοις τε" 
Ec σῇ ἰσαμίγσοις βόώτες ἐ ἐὐξέ στὲς λέσαιντο. 
Τὸς σ᾽ δ] οιυ ὃ δμωαὶ λϑσεψ, ἡ χρῖσαν ἐλαζωγ 
-Αμφὴ σὴ ἄρᾳ χλαΐναςνἄλας βάλον ἡδὲ ΜΑΣ ἡ 
Ἐχ ρ΄ ἀστεμίγϑυ βόύτες δ} κλισμιφῖσι ρέϑιζον. - 
29 Χέργίζα σ᾽ ἀμφίπολίθ- Ὡρρχόῳ ἐπέχδυε φέρφυ τί» 
τ ΚΡηῇ — αῤγυρέο οἷο λέζητίθο,. Ν . 
ἧς Νιβῶτα πὰρ ἢ ξέςω ἐ ἐταΐνψοσε τράπεξοι. 
, ΣΙ͂ΤΟΝ οἵ; αἰδοίη τωμία πταρέϑηκε φέρρφυ ιν, 
᾿ς Ἐἤσδεντει “πόλλ᾽ δγιθεῖστεγχαιθ εξ ομβύη παρεόντων ος — 
“3.2. Μήτηρ δ αὐτίον ἴζε αὐδοὶ ςεεθυιὸν με — ἣν: αἱ 
Κλισμῶ κεκλιυβμηγλέτ᾽ ἠλείμφυτοι ς“ρφοφῶσοι. τ 
Οἱ δ᾽ ἐ ἐπὶ ὀνείαϑ᾽ ἑτοίμα φερκείυδυ α χ εξ δι; 
— Αὐτὰρ, ἐπεὶ πόση.» οὶ —— ἐξ ἔφον ΕΥ̓Το» 
Ἴοισὶ ἢ δ μω ᾿ϑῶν ἄρχε αὐείφρῶν Πίωβ ὁ. ει 
ο Τυλέμαχ᾽ — —2*2* —— εἰσανγα.- 
, 
Λέξομαι εἰ εἰς ἘΡΡῚ 4 — δ ρλνν τοσοῦ Τέτυν το». 
Αἰεὶ δείκρυσ᾽ ἐμοῖσι πιφυρμῆυ» ἐξ ἅ Οὐνοσδιὴς» 
Ωλχεϑ᾽ ἃ ἘΡῚ Ατρείδι ὩΖῚΝ ἐς Ἰλιογ ἐσὲ μοι ᾧ τλὴς ᾿ 
Πρὶν ἐλϑεῖν μνηςῆρας εἰγίοήορας εἰς τόδε δῶμα» - 


N⸗cod —2 —— στέφα εἰπέ εἰ εἴπου ἀκουστίᾳν τω 


χ“. 


35 








Γ ει 
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Hunc & Pelræus prior verbo —D—— ἐβ * 
Telemac he kaům concita meam ad ἀοημῆι mulieres, 
Vt tibi dona ταῦ κ4 δὶ Meneau⸗ deat. 
Hunc.a. rurſus Telemachus prædens coꝝtra ΠΣ ε, 
Veiræc, non enim ſtimu⸗ quem exitum ſini· ba bitura hæ re, 
Si me proci ſuperbi im adibus 
lam mterſecio paterna oranta— bona inter [8] diuiſcrint, 
Ego volote hæc habere eiſque ρθε: ui, quàm aliquem 
horum. 
1 Ὁ δὲ νεγὸ ego μὲς cadem & mortem mſero, 
Tunc ver miln gaudenti porta ad domos gaudens. 
Sie loqnutus hoſpitem miſerum duxit in domum. 
At poſtquam venerunt ad aomos bene habitatas, 
Veſtem quidem depoſuerunt μὲ ſedilibuſq; throniſque. 
ΤΣ χη balnea verò męgreſli hene polta lauati ſunt. 
Hos. a poſtquam ſfamulæ lauerunt & vnxerunt eoleo, 
Tunc verò lænas villoſas circumieccrunt; & internlas, 
Exq́; balneo egreſen in ſedtbus ſederunt. 
Aquam verò lauandi manibus ſerua gufturnio infudi? 
portang 
Pulchro, aureo, ſuber argenteo lebete, 
Vt lauarenteiuxta verò politam parauit menſam. 
Panem autem verecunda penus cuſtos appoſcut portans 
Cibis multis impeſitu, largiens de præſentibus bonuJ 
Mater verò contraà ſedit ad valuas domus 
In ſedili ſedens, tenues lanas ver ſans. 
ΗἸ vero in cibos promptos appoſitos manus iniecerunt· 
«τ! poſtquam potus & cibi deſiderium exemerunt, J 
Inter hos tunc fari capit prudens Penèlope, 
3 Telemache, certè ego in ſuperiorem æadium-partem υὐῇ 
conſcendero, — 
Dormiam in letto qui mihi ſuſſirioſus factus eſt, 
SFemper lacrymis meis irrigatus, exx quo Vlyſſe 
Iuit cum Atridis ad Ilium: tu. v. min ſuſtinuiſti 
35Antequam venirent proci ſuperbi in hanc domum 
Recitum ini patris apertè aicereſiculi — — 













τῷ Τὸν καὶ ἢ Πεέραι: 9. ᾿ωρότερῶ» φεὸς, υὐὔϑον ἔεπεν» . 
Τηλέμοχ »αψ' —— ἐμόν ποτὶ δῶωυ ον γα κοιζν 
" τοι οδῦρ᾽ δστγπέμ ψω «ὦ τοι Μωνέλαι θὲ οωχεἿΣ 
Τὸν δ) αὖ Τηλέ 4 πεπνυμᾶν ὃ- αὐτίοην ηὔδα 
ς Τιείραγ ἡ δ τ᾿ ἰδομὴν ὅπως ἔςτω τάδε 
ἔργα 
Εἴ τον ἀνηςῆρες —— ἐν μεγάρρισι " 
Δηΐυρη κτείναντες που βιώτ α. ποιῇ τοι δεώσοντοι» 
, Αὐτὸν ἐχοντῶ σὲ βέλομ᾽ ἐπαυρέμδμ ἥτινα 
10 .47102:. 
Εἰ δὲ κ᾽ ἐγχὼὸ τ τοῖσι φύγον Χὴ κῆροι φυτᾶ, σω» 
Δὴ τότε μοι χοίϑοντι φέ βεῖν τυρὸς σι οτος γα οφογ. 
τ): εἰπτὸν »ξεἴνον τουλαποσείρλον — 2— ἐς εἶχον. 
Αὖ τοὶρ ἐπεί οἷ ἵκον τὸ δἥσδις 85 γαχε τεΐον τοῖς» 
τ4. Κλεῦγαν μὰ κοτέϑεντο κι κλισμιυ ;ς τε Ὁρύγοις τε 
Ες σ᾽ εἰστιμίγοοις βόμτες ἐ ἐὐ ξεςοὶς λάστιντο. 
Τὰς M ὁ! οιυ ὃ δμωαὶ λῆσειψνγἡ χρῖσαν ΠῚ 
Αμϑὶ σ᾽ ἄρα χλαίναγϑλαξ βάλον ἡδὲ ἬΝ Ἃ 
Ἐκ ῥ᾽ ἀστευίγϑου βέῤύτες 8* κλισμιφίσι; κοέϑιζον. 
29 Χέργίζα σ᾽ ἀμιφίπο). 2’ Ὡρρχόρ ἐπέχϑυε φέρφυ στε» 
Κόηῇ χρυσείῃ γυτὸβ αἰγυρέοιο λέξη τΘ- : 
Νῶε" παῤ 2 ξέξίω ἐταύνοσε τράπεζόμ. 
Σιτον σῇ αἰἰδοίν το μία παρέϑηκε φέρρυστε» 
ος Εἰἴσ τε πόλλ᾽ δριϑεσειγχοιρεζομῆύν παρεύντωγε τοῦς. 
τς Μήτη; δ] αὐτίον Ἰζε «ἰῷ προ νει με ΩΣ 
ϊ Κλισμνῶ κεκλιυδμνγ) ἐπ ἠλάμφῳτο ς-ροφῶσο. “τ᾿ 
ἌΝ Οἱ δ ἐπ ὀνείαϑ᾽ ἕτοιμα φοξρχείυδυα χ εἴ Ἴδμογ, 
τῇ ; Αὐτεὶρ. ἐπσεὶ ὶ πόσι(ξ- κἡ ἐδητῦί-: ἐξ ἔρον — 
Τοῖσι ἢ, μώϑων ἄρχε αὖ αἰδάφοοοῦ πιῇ ὁ ὁτσςι 5 
ο Τυλέμωχ τἥτοι ἐγων υξωρωϊον εἰσαγα- 
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* Λέξομαι εἰ εἰς :ἀ γὼ ἢ ἢ ιἀούςονότασε τέ τυ τοῦ!» 

Ν 3 Αἰεὶ δείκρυ σ᾽ ἐμιοισι — : Ὁ Πυνασδὺ (7 
ἢ Ὡλεϑ᾽ ἄμ, Ατρείσ᾽ ΔΖΥ λιν" ἐὐδέμοι ς τῆς ᾿ 
— * Πεὸὲν 6) ϑεῶν μνηςῆρας υἰγίοήορας εἰς τόδε δῶμφ» 
5 Νέ σὉὐ στο ἡ παΐὸς στίφα εἰπέμδῳ εἴπου ἀκουστ» ᾿ 

τω 
— " ἂν —N 





- H 8 M. Οὐ .- ὧς» Ἢ 
Hunc & Ῥεγ κα prior verbo allaquutus eſt, 
Telemache ſtatim concita mcam ad domum mulieres, 
Vt tibi dona maAtam quæ tibi Menelaus dedit. 
Hunc. a. rurſus Telemachus prudens coꝝatra allsquut us 4, 
Veiræt, non enim ſtimus quem exitum finicha biura ha res, 
δ᾽ me proci ſuper δι in adibus Ἶ 
lam imterfecto paterna omnia. bona inter [8] diviſerint, 
Ego volote ας haberę eiſque potius ſui, quàm — 2* 
horum. 
ΤῸ δὲ verò ego δὲς cadem & mortem τ Ὦγο, 
Tunc versâ min gaudenti porta ad domos gaudenst. 
Sic lognutus hoſpitem miſerum duxit in domum. 
At poſtquam venerunt ad οτος bene-habitatas, 
Veſtem quidem depoſuerunt in ſedilibuſq́; throniſque, 
ΣΦ χη balnea verò ingreſſi bene polita lauati ſunt. 
Hos. a poſtquam ſamulæ lauerunt & vnxerunt oleo, 
Tunc verò lænas villoſas circumieccrunt; & interulaq, 
Ἐκά, balneo egreſe in ſodibus ſederunt. 
Aquam vero Sauandi manibus ſerua gutturnio infudis 
bortang 
Pulchro, aureo, ſaper argenteo lebete, 
Vt lauarenteruxta verò politam parauit menſam. , 
Panem gutem verecunda penus cuſtos appoſuut portan, ἢ 
Cibis multis immpeſitu, largiens de præſentibus (bonis] 
AMater veròè contra ſedit κα valuas domus ὧ . 
In ſedili ſedens, tenues lanas ver ſans. ὺ 
Ηἰ νεγὸ in cibos promptos appoſitos manus iniecerunte 
At poſtquam potus & cibi deſiderium exemerunt, 
OInter hos tunc ſari cœpit prudens Pentlope, 
3Telemache, certè ego in ſuperiorem æadium-partem vbi 
conſcendero, 
Dormiam in lecto qui mihi ſuſpirioſus factus eſt, 
Semper lacrymis meis irrigatus, exx quo Vlyſſes 
Iui cum Atridis ad Ilium: tu. v. min ſuſtinuiſti 
35 Antequam vernirent proci ſuperbi in hanc domum 
Regditum τὲ patris apertè dicer eſicubi πὰ — Ν 
— ugꝙ 


20 


τ — “ΘΜΉΡ δ: ΟΑΥΣΈ: Ἡ“-: , 
Τίω σ᾽ κὖ Τυλέμοχῷ. πεσγυμί. αὐτίογ ὦ 


J ⸗ 3 *84 
οί γδ ἐγώ τοι μῆτερ δον εἰζω καταλέξω" “ 


Ὥχϑεῖθ᾽ ἕςτε ΤΕύγον χὴ Νέςορᾳ σοιμῆψα λαῶν. 
Δοξαάμῃνῷ. δέ κ᾿ ὀκεῖν(ον ἂν ὑψηλοῖσι — ED — 

— Ἐνδυκέως ἐφίλεινασείτε πατὴρ ἐὸν ὅα, * 
Ἑλϑύντα χρόνιον γέογ᾽ Moder, ac ἐμὲ χεῆγίδ. 
Εὐδυκέως ὀκόμιξε στωὶ ιἱ σι χυδεολίμεοισι. τ 
Αὐτεὶρ Οὐνασῇῶ. τεῦλ οι σύ φρργΘ ἴχοτ᾽ ἔφασκε “ 
Ζωοί ἐδὲ ϑεινένη ᾿οΣ ἰχθογίων τες ἀκοίίσει» 

1 ὁ Αλλά μ᾽ ἐς Απρείογωυ ϑευρωκλυτὸγ Μεγέλαον. - 
οιδῃ “πρρύπεμψε χὴ αὐίμασι κοι οίσον, 

ERyd ἴδὸν Αργείίω Ελέγζῳν, ἢ, ἐδίγεκα Πολλοῦ 
Ἀργεῖοι Τροϑές τε ϑεῶν ᾿ύγητι ἀεόγῃσειψ, " ; 
Ἐΐρετο σ᾽ ὐλτέκ᾽ ἔστ ειτοι βόζω ἐἰγαϑὲς Μενέλαί δ» 

15 ΟΥὐῇ]ου, χρυιζῶν ἱκώμζο Δακεοοαζγα σἴδῳ. 
Αὐτεὲρ ἐγὼ τῷ πᾶσαν δληθείζωω κατέχοϊξαν 
Καὶ τύτε δγί μ᾿ ἐπέεοσεν εἰμειξὀμϑυ(δ. κορο δ 7 Εν. 
2). πί ποι. ἢ χιεγια δὴ κοατερόφ ρόγί. αὐθιρὲς ἐγ δυνῇ 
Ad ho ἀγηϑέϑαι αἰδύήμεσες αὐτοὶ ἐῤγτεξ» 
Ὡς σ᾽. ὁπότ᾽ ἐν ξυλ ὅχῳ ἔλαφῶ» πραχεροῖο κέογγες 
Νεξρρυς κοικήσεεστι γεγο ίαις γα Ὰ εἶδ 
᾿Κγημοὺς ἐξερέμσι χὰ ἄκρα ποι ηε —* 
Bocæoxſum οἡ ἐπείτε ἐϊω εἰσήχυϑογυγίω, ἘΝ 
* Ααφοτέροισι") τοῖσηη ει κέα πότον ἐφῆ εν". : 


2.0 


Ὡς Οὐσύσδι): κεΐγοισεν ἰειμέα πότον ἐφήσᾳ, ἜΗΝ, 


ΑΥγὃ ΖΑ; χε ποίτερ κὶ ᾿Αϑδυωίη καὶ ΑἸπολλογ. 
. ——— Λέσβῳ 
Ἐξ ἔριδι. Φιλομβηλεῖδα ὑἀεΐ, μσεὺ 
: αὐάαιςειῤν Ἐν πεν Ἢ ᾿ λ " * 
39 καῇ δ᾽ ἔξθηεκρα τερφεοκὸ θφοντο 5 πούτες Αχαβὴ, 
ἸΤοῖζθ. εἰν μνηξῆρσιν ὁ ἡσίεν Οὐνεὺ δύς, ' 
»Τταΐτες κ᾿ αἰκυψιορρί. τε γἈυοίατο πὲχ ὀόγαμοί χε, 
τον Ἐμυζηξς ———— Κι λίασεαιν ἐπ αὐ ὁ κῶν 
ἐν πὴ ᾿Αὐλαὶ ποιρὲξ εἴποιμ τὐδλακχιδὸν»ἀσ : 
εἰποι τήσω. τος 
αὐλὴ τοὶ ἐν μοι ἤειτε γέρων —E D 


Ὡς 





ον 


ἬΟΜ, ΟΡΎΘΘΕΝΣῈ 





——— 


— * 11. 21 

Hanc v.vurſis Telemachui prudens conr a Αἰ ο  ϑ ἘΕ, 
Enimuero tibi ego mater vernatem narrabo⸗ —— 
Iuimus ad Pylam & Neſtorem paſtoremi populorum. 
Fuſceptum verò me ille τὶ aliu adibus. 

ς Οἤηεϊοιξί ac] amicè tractaui tanquam pater ſuam ſilium, 
Venientem lꝙngo poſt tempore nuper alnunde ſic n ile 
Ftudios cuMnit cum filiu gloriafss. — 

At de Vlxſſe miſero nunquaan, ſex quo ΓΙ) αὖ eo ἢ δρδἃ 
Vius neque mor uuso terreſtriũ ex υἦν ſe quic qu δὴ abdiuſe. 
τὸ δεώ πὲ ad Atriden (ἀπο -ειοίγενα Μεηεέσμδε νὴ 
Cum equis miſitʒ& curribus iompaciæs. 
Illic vidi Argiuam Helenam curus gratia mitti 
Argiui Troianique deorum vluntate laborarxunt. 
Interroganit autem ſtatim poſtea bello ſtrenaus Menelaus. 
τς Quanam lreJindigens νει [τὲ Lacedæmona dininam 
«Αἱ ego huic omnem voritatem dixi. ἡ ταν τα, 
Et tunc iam me verbis — —— ἐβ,. χὰ 
Ο facmus indignum, ceſa quidem iam fortu viri in ἐξ ζο 
Vblucrunt dormire imbelles ipſ quum ſint. Ὅν 


2.0 δον αὐφιερα ἡμαπάρ «ἐγ κ ἰἢ Γμβγα ΚΟ ΥΔι Πα, τ. δ 
Hinnulis dormiẽdi cauſa-collocatu, nuper cenitis, lactut us, 
Montium radices mueſtigat, & valles her boſua X 


Paſtens, hic autem poſtea ſuum intrauit eube, 
Amlobus verò his turpem mortem autulit. 

21. διε  ἰχ{ς ἰὼ τορος mortem aſſeret. ᾿ 
Vinam verò ὁ Iupner pater & Mmerua & Apollo, 
Talis ΑΝ qualis olim bene- ædiſic ata in Lesbo 
Orta τὸ πε cum Philomelide iuctutus οἱ vbi ſurre- 
xiſſet. — — — 

30 Deiecit autem fortiter gauiſi verà ſunt omnes Achui- 

Vtinam, inquam:tali cum proci congredene ur Vlyſo. 
Omnes [Jenim] & cito mortremur ΘΟ Δ, ΑΥ 6 nuptias expe- 
De iis. a. qua me interrogas, & precaru, nam ego riratur. 
Alia præter verũm dixemt καὶ veritate-declinan negu⸗ 

35 [16] decipiam. ——— 

Sed quæ quidem περὶ dixit ſinex marinu uracx- 

Horum 


— 


- 








δι ἐγὼ κρύψω ἔπ ὅπη 


—* ΄ ΤΑ εἰ {Ὁ Ε: 
τ γίσῳ, ϑξειν κοωτέρ ἄλγε ὃ 













τ“ Νύμφης ἐν μεγέρρισε Κλουψοσξτήων αὐίμῃ * 
L ὃ σ᾽ ὶ σμω αται νῷ πουπείσα γεδδω ἱκέδχοι: 
5 Οὐ δ οἱ ποίϑᾳ νῆες ἐανήρεριοι ναὶ ἑ τοΐίδος. 
Οὗ χαί μιν πέμποις; ἐπ᾿ ξυμέα νῷπει ϑοιλείοσῃς. 
Ὡς ἔφατ᾽ Ατρείδης δυυρζελυτος Μεογέλαῷ.., 
τς «Εαὔτου τελϑυ τήσοις νεῤῥλξω» ἐδὸστιν δὲ ἕο, ὅρον 
᾿Αϑυατοιν το μ᾽ ὥχῳ φίλζω ἐς πατρίδ᾽ ἔπεικα 
ΓΟῺς φάτο, τῇ σ᾽ ὥρᾳ ϑυμὸν ἐγὶ ςἠϑδσιν, ὄραγε, 
Τοῖσι Ὁ κχὰ μετέειπε Θευκλύμῆν» ϑεοεί-. 
Me,ʒ —— 
3. ——— 







Τοῖς α ρῷτοι 5εῶν»ξεγίυ τε τράπεζα». 

Ἐςίη τ᾽ Οὐυσῆ,3. εἰμαύμιον. ἰω ἀφικοίω; 

Ὡς ἤτοι Οὐυσδ)ξ ἤδη ἐν παρέ αν": των ὡς 

᾿ Ὁ) “Ὡ .ὦ 2 εν 

Ἡμᾷῴνθ. καὶ ἕρχωνγτείσε πο λϑόμ Ἀφοιος Ἐργάγ.. 
ἦ Ὁ Ἐπ ν»οἐτεὸρ μγηςἥρσι ναἰρὸν παν τέοστ φὉ του εἰς 

Ὑ νον ἐγὼν οἰωγ ὃν ἐὐ οσέλμε σὲ γη ὃς 
ἩμᾶνΌ. ἐφοασεζαψυ) Τηλομαχ ᾧ ἐγεγούν δὺγ. 
Τὸν σ᾽ αἰδης Ὡρρσέειπε αὐξίφῥοον ΤΙζωμ τ, ὁπ4α, 
ΑἸ γὸ τῦτο εἶνε ἔφυϊο. πεχελεσμόον εἴη", 


7 —— * 
* 


Ὡς οἱ μδν ποιαῦπει τορὸς δα λ ις οἰλδρδύογ" ὁ 
MM ἡφῇρες ὃ πώρριϑεον Ουςσῇ Θιμεγώρριο δ, 
— σὴ τέρ ΤΟΥ το Χὴ εὐ γεῖν ἐγ σιν ἱέντες. 
30 Εν τυκτφῖ δευπέδ δε κὖρ πειῤίθ. ὕξριν ἔχασκογ, 
᾿ς μΑλλ 4 1 δήπρησος ἐδ; ὰ ἐπήλυδε 





:Τδύτοϑεν ἐξ ἀγρῶν»οἱ σ)᾽ ἤγαγον οἱ τοταξίθ. κἷῷ» 
᾿ Καὶ τότε δὴ στριν ἔειπε Μέσων (ὃς δέ ἐπ φλιςτε 
Ὁ: ΦΗνγ ἄξιψε τηρύκων. 9] σφιν παρεγίνετο σα τὶ)" 
ἢ Κροριρὲα εἰδὴ παύτες ἐτέρφϑητε φοέγ᾽ ἀέθλοιο) 


Ἦτοι ὅσ᾽ καὶ σεέςα οἵ δεν ἐμεῖο 3. στοῦϑτο μην" ,0 


δ 


Σ. Τῷ κε τεῖχα γνοίης φιλύτηπ τε δῶρα 
Ἐξ εἰμεζ ὡς αὖ τις σε — 








Ἐρλχεῶε 


ΟΜ. ΟΥΥ̓ΒΦῈΑΣΕ ΚΧν — 


Horum nullum ribi ego occul tabo verbum, neque abſtondã 
Dixit ille [ὁ eum in inſula vidiſſe graues dolores habentem, 
Mymphæ in adibus Calypſus quæ pſum necoſitate 

Detinet. ille enim non poteſt ſu am 15 patriam redire, 
5Non enim εἰ adſunt naues remis mſtructa & [βοὴ 

Qui etiam ipſum deducant per lata dorſa maru. 

Sic dixit Atrides lanceãà inclytug Menelaus. 

* mili ſecundum vemum 


Hu per actu diſceſu. dederunt ἃ 
Immortales qui me velociter dilecctam m patriam miſeruut, 


10 Siu dixitchuic verò animum m peckorihus mouit. 
Inter hos autem etiam loquutus æſt Theoclymenus 4ιπ:- 


ἨΠ55, ' 
Ο mulier venerabilu Laertiadæ Vlyſſas, 


Certè hic non apertè ſut, meum autem attende verbum- 


i 5 Verè enim tibi vaticinabor, neque occultabo, 
Sciat nunc Inpiter primum diorum hoſpitallſque menſa, 


Domuſque Vlyſſis ſtrenui ad quam vemi, 
Quod certè lIyſſes iam in patria terra 
Sedens vel repens hac audiens mala opera 
20 Eſt. lid eſt audit, αἱ procis malum omnibus molitur. 
Talem ego auem bene tabulata in naui 
δεάεης obſeruaui, & Telemacho clamaui. 
Hunc verò alloquuta eſt prudens Penelope. 
Vtinam verò hoſpes "κε res euentum habeat. 

25 Sic lenim]citò experieris amicitiúmque multãque dona- 
Ame [proſecta, 1 υἱ quilibet ltibi] occurrens te beatum ſit 
pradicaturus-. 

δὲς δὲ quidem talia inter ſe lequeb antur, 
Proci νεγὸ ante Vlyſixs domum 
30 Diſcu delcctabantur, & tragulis ας atraq hacentes. 
In fahrefacto pauimenio, vbi etiã antè inſolentes ſe. gerebant. 
δε quaudo iam cœnandi tempus ſuit, & venerunt pecora 
Vndique ἐπ agris, hi verò duxerunt δαὶ & antea 
Tunc verò iam ipſis dixit Medon, hiæ enim maximè 
35 Placebat praconum, & ipſis aderat in conniuio.) 
Iuuenes poſtquam iam iam delectati eſti imẽ le — 
—— te in 


των 


" —* 


“τς 


“Ὅ2ε΄ Ὅἔὁἔρ ΕΓ. 


— — 


Ἐρλεῖϑε τὸ ρὲς — εἶν᾽ — —* — 

Οὐμ ὼὰ τι χέρειον ἐν — δεύσνον ἑλέϑι! . Ὁ 
ὡριῶς ἐφαϑ' οἱ σῇ αὐς-αὐτες ἐξαν οἶκόν δε ὃ — 

Αὐ — ἐπεί δ΄ ἵκοντο δόμοις 65 γαιο- 

) Τοίον τοῖς» 

Χιοώνας μῷ φὐτέϑεντο 17 ———— ϑρόγες 7, 


Οἱ σῖ. ἱέρθυον ὁ δίς με Κὸ πίον ἐς αἴηαρ᾽ 
Ἰέρευον ἢ Ὁ) σύας σιδὲ εὖ Δγελαλίω» 
Δαΐτ᾽ ἐγτωωνόμῆνοι. τοὶ δ ἐξὰ αἰγερῖο ππόλινοξε 
10 2 —J —D — δῆ. ὑφορξός. 
Τοῖσι ἢ; μύ ΐϑων ἢ ἥρχε συξότης ὀρχειμίῷ» ὀμϑῶν» 
Ξεῖν γεπεὶ αὶ δὲ ἠἡσείτα πόλιν σ᾽ icren ivg⸗ 
Σήμερον υὑς ἐπέτελλεν «γαΐξ ἐ ἐμὸς ἣ σ᾽ ὁῤ ἔγω 
. Αὐτῷ βαλοίμιίω ςτεθμὴ ῥ᾽ υτῆρα γλωέ ἜΜΕΝ 
τ Ὁ Αλλὰ τὸν αἰδεσιχφυ»"ὴς δείδια μή μοι ὁπὶ 
Ναικείῃ χά ἐπα ᾿ δέ τ᾿ αὐάκτων εἰσὲν ὁ υὐδῆξκα!. 
Αλλ᾽ ἀγρ γε J— δὴ γδμέμβλωκεμάλιςτω 
— re τοί ποτὶ ἑσπέρᾳ βἵγιον ἔςτι!. 
Tdy 9 ἀπεκεῖ ὕμβυθ. φρρσέφη πολύμητις οσυρο) Σ 
26 Γι γνώσκω φῥργέω «τοὶ γε δοὴ γοξοντι:χελόϑεις. 


Adm Ἰουᾶρ συ; — — ἡγεμόγδθε. 





Δὸς δέοι εἰπέ τοι ρ' ὁπτουλόν τετιιηιἧμον δεῖν» 
Σκρρίπί εὧῶν — φοίτ᾽ ἰρεστο λέν ἔκαμϑυαι ὀδὅγ, 
. Ἢ αν ἐκφ᾽ ὥμοισιν ἀφιέα βόετο πήρζωυ 
1: Πυκνα βωγαλέμω: ἐν δὲ εφθ' ΓῚ 
εἰρρτήρο 
Εὔμωιθ.. σ᾽ ἀρᾷ οἱ  σεῆητζον ϑυμαρὲς ἔδωκε) Ἐν —— 
Ἰὼ βήφίου.ςὐϑ μὸν 5 ϑκυώες καὶ ὶ βώτοιες αἴόδες 
Ρύατ᾽ ὅπιϑε μβμεονσεςγδ, δὴ, ἐς πόλ εν ἥγζω αὐοικτοῦ 
— — ẽdu ἡδὲ γέροντι» 
“Σκρπέμδρον' εἰ) λυγρᾷ πὗδὶ χροὶ εἵματα ἕςθ 
— ὅζε δὴ ς εἴχογτες ὁδὴν 1. παρταλόεοσαν 
"Αςείδ. ἐὺς ἔσοωνγ"ὴ στ: — * ἀφίκοντο 
Τυκτίωλ κὸν’ ἰδφον εὗδον ὑσρϑύον το πολΐτωαρν, 
3 ς Ὑὼ ποίη σ᾽ ᾿ϑεκῷ, ὦ Νήρκτίϑ» ἠδὲ Τολύκτωρ᾽. . τ 
A⸗ σ᾽ ἀφ᾿ αἰγείρφν — ὅρων ῥιφέωγ ἰυ ὀῆσθ. " 





nuno 





ΟΜ; ΘΟ Υ55Ὲ κ᾽ Ὁ ΣΝ 


Τε in «εἶ ῶι paremus conniuiuum. 


Non enim intonmodum eſt in — — ἜΝ ἄς 3 
Sic dixit μὴ aute m cum — — — τὸν 
προ δηε, 6. “2 
5 δὲ poſtquam —— ἴῃ ade⸗ —— 
Veſtes quaem depeſuerunt Τὴ —8 tbronug. 
Hi vero mactautrunt oues mag capra⸗ 
Maclauerunt autem ſues ain ſe·⏑ 
CGonuiaium parantes. A vero ex agro ad ciutatem 
10 Ργορεγὲ - [ἐ- accingebant vt irem τ βέϊδηε, & diumu 
Inter hos autẽ verba ſacere cæpit ſabulcus e ΩΣ εὐ 
Hofpes quoniam v poſtea ad ciuitate — —— 
Hodie ſteut iſit donnniu me us αΥτὸ τὲ ἐξα ὦ ἊΣ 
Hic vellem ſtabalorum cuſtodem J5— ὲ ΔῸΣ 
τ τ δεά illum reuercor, & times 78 ἨΉ ΔΙ δὲ ροβιναιπα ὃν τ Ὲ δὶ ΑΝ 
Iraſcatur. graues antem dvmnoram ἸΉΣ, — F 
Sed agè nuno eamus iam enim proceſn γηαχιηὸο. 5 
Pies: breu antem ſub veſperam εξ ὧς ἐνῖε τηΐεη να 
Hunc verò reſponden —— εβ pruden — 

20 Og noſeo, mente teneo, hac iam intellig πε ργ σον τι τ 
QWamobrem eamus tu autem poſte αβιἀμὲ ἄμε, ᾿ Ἀ 
Da verò mihi ſicubi tibi bacuvum incvm ... 
Vtnnſtar quomam dictis val de lubrit am — —— — 

εχ το" ΟΥ̓́Θ 2 ὑπ ΟΥ̓ deæurpem iecit peram 
2 5 Denſis ſcrutis rimaſam in lea)] vero toyrus ſunis erat— pevſi. 
ἐμ, [1Ἰά εῇ, ex quo μέγα (ὦ β enſa pendebat] 
Eumaus verò εἰ baculum animo gratum dedit 
HAixerunt. Kabulum aute canes (Ὁ: paſtoreviri 
Guſtodiebant à tergo manttes hic. v an cuitatem duxit reg em 
30 Aendico, viliſmiem & ſeni 
Baculo innitẽtẽ. mala. ινπαα οογρες ὑεβίντξεὰ indatus εὐ δῆς 
δεώ quando iam euntes viam per aſperam 
Ad ciuitatem acceſſerunt, & ad ſontem peruenerunt 
Fabrefactum pulehre Auentem vnde aquam haurie baut ciucs, ΣῊ 
2.1 ſteit Ithacus & Neritus & Ῥοίγδίογ, 
— antem populoræam aquis auenerum erat * — 













βου αοσι  ν ν —— — — 
.:: ΟΜΉΡΟΥ ΟΑΥΣΣ. 8, 


Τιαήτοσε, χωχ}υτε; ἐτυῖ" ἢ (ἐν ζέον ὅδω; 
γ467π) ὧκ 1 ———— 9 ἐςντρτε τέτυχτο 


Ἰφυμτακν,.3: —“ — ——— 
E σφεας —— —— Μβαϑδς 


7 Αἴγας στ αἵ πῶσιμε:: —* 72 —— 
Δ εΐπγυν ὑηςήρεοστ' δώ — 
Tec 5 Ἰδών γεϊκεσσξπ- τ᾽ — »έκτ' 

ὀγύυᾳΖ 7⸗ 
— Ὁ κὶ ἀεικές (ἔραν: κῷ — Οδυσ!! 5.) 
10 Νυῦ μᾷ δὴ μφ).α πεί " ΚΞ * “ον — 
Ὡς αἱ εἰ τὸν — — πεῖς —— iu Ὕ, 
ΤΡ δ) τόνδε νογοζ. — ἄγης αμέδρτε " 
συζὰ 1012 — 4 
I —— "δι * στ). ——— 
15 O0c α φιλ "σι πὶ —— 2 — ——— 
——— οἱ κόνοιοενίι δυι ας τ ἐ Σέζητυς 
Τόν κ' εἴνμοι δείας ςαθμῦ ; ᾿υτῆρα *; — 
Σηκοκόξρν τ᾽ ἔμόμω πὴ: — ἐρίφοισν φυρζιγοαν 
Καὶ κεν ὁρέν γήνὐὐλμεεγά. ὑ» δξιγρυωίδε' ; 
10 “Σέίτο ᾿ . 
An ἐπεὶ οὗ 7 δη) ἔργε νοἱκ᾽ ἔμμιαϑενοίι ἐδτλέσᾷ' 
Ἐρὴρν ἐποῖ; — “ἰώ στον παν δῆμον ᾿ 
Βλετει αἰτίξὡν ᾿βύσκειν ἰωῶ γαςφέρ᾽ οἱ ἤλήτοῦ: 
Αὐλ᾽ ἐξ τοι ἐρί “γτόσε καὶ κ᾿, τότε. ἐσμάδον ἢ ἔστα" 
ΣΦ Αἴκ ἔλθυ τορὸς διωτ᾽ Ὁσυ σῇ S “Βείοιο, 
Πωλά οἱ οἷνιφὶ σορη σφέλοι δ δεῶν ἐμ πτολαρ ων 
Τιλδύρρ δὐτοτοίγοισι δόμου κρύγαι βόλι ηνάμοιο. 
Oc φάτο»"ἡ πεεριον ἃ αζ ἔνϑυρεν εἶφϑ δὴν στν: 
— ἐσὺ μὰν ἐμ τὸς Ὁ ἐταξτπτα ἐςυφέ; —E 
3.5 AM ἔμῆν ἐσφόλέως. ὁ μεραύρμξεν Οὐον δ)». 
Ηὲ μηταΐξας ῃ ὁχοάλω ἐκ υριὸν ἡ —J 
Ἡ «οοὺς γίιῦ ἐλώσᾳε κφίρηγάμφ᾽ ὥδεις ἐἰείραρ» “ Ἂ 
Αλλ᾿ ἐπετόλ μησεν φρεσὶ δ" ἔγετὸ πὸν ἢ συξότηρ᾽᾿ 
Μείψεσεν δ τα ἰσδγ᾽ μέχι σι ὀὐξατοχεῖρθ: 
355 αὖ’ “ὁ οὖγν 
No⸗⸗ ψα; κρίαραὔμμρερίραι, — EEI F 


Ὑμρὰ 


Vnlique —— figrda verò diſ — «νὰ 
Ex alto ex petra, ara autem deſuper ſacta tras 
Nympharum vbi ommes ſacrcſeabant viãteres. 
Ζοι ipſos innenit Rlus Dol Melanthiuus. 
Capra⸗ . emmibus antecellebant gregibus, 
(παι procis, ἀμθ νετὸ Rmul ſequebantur p Aſterts. 
Hos autem conſhicatus οδέμγς anit, ſermonmgue ὑφῇ εἰ» 
compellauit 
Terribilger J mdecenter. (γνῶ. animum Ὁδεαὴ)- 
i o Nune quidem ἵπην valde omminèâ matus malum aueit, 
Quia ſemper ſimnulem ductt deus —— * 
D⸗ τ hune voracena dacu αὐμδ γε. cond it ionis ſu- 
bulce, 
Mendicum moleſtum conuntiorum deſtructorem? 
τς ΘΜ Multu liminibus actans deteret humeros, 
Alendicans pani a, non enſes, nequie lebetesẽ 
Hunc ſi mihi —— ἐμ βοάεην ἐ[ὲ, 
Vt eſſet ftabuſi. curator & pabulum hœcdus portaret, 
Ille ſaltem ſirum bibens magnum genu ως id eſt ἴα: 
20 corpulentiam exriederet. 
Sed quandd ille iam opera mala didicit, non volen. 
Θρηὲ adire, ῥά mendicans per populum 
Vult petens paſtere ſuum ventremuinſatiabiltm. 
Sed tibi edicam, F ἐμαὶ perfectum erit. li perſſcieriur 
*5 δὶ iuer τὸ ædes Vlyſſu diuimi. 
AMulta εἰ cucum cæput ſcabella virorum ex manit m⸗ 
Latera aticrent per domum bere uſo. 
δὲς dixit & eum aggrediens calce impttit præ Altitia 
In coxam nequt ipſum extra viam deturbauit: 
30 Sed βγη “5 permanſit. ic autent tgitatut Vlyſſtt 
An irruens haculo ammam auſer γεῖ, 5." 
An ad terram εἐεῆ τἐγ εὶς caput cirea pauimentum ablaam 
δεά μένετε γνεητιϑη. æ. reteni us ἢ τ hune vꝙutuleus 
Obiurg auit contrà borſpicatus- ταις antem — eſt ma· 
3:1} mbus ſublacte v 
——— utav-⸗ Aliæ Ionis —E — ΜΗ, 


κοϑι: 


᾿ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ. P. 
ꝰ δγὶ μηρί ἔκμε καλύψας πίονι δημῷ 
Αρνῶν ἐδ ἐρίφωνγτθ δὲ μοι κρηϊμύατ᾽ ἐέ)ι δὼ» 
Ὡς ἔλϑοι μὴ κεῖν.Ὁ- αὐήργἀγάγοι' δὲ ἐ σείων. 
Toul κέτοι ἀγλαΐας γε δγᾶῶσκεδείσηον ἐποίσοις» 
ς Ἰας νιῦ ὑξρέξζων φορέεις δλῥλυμῆμ. αἰε 
Αςὺ κῴτ᾽ αὐ τεὶρ μῆλα κακοὶ φϑ εἰροισι γομῆες.- 
Τόν M αὖτε τρορσέειπε Μῇ αὐ ει. αἰπό). Ὁ. αἰγῶν» 
Ὦ πύποι δή ἔειπε χύων ὁλοφωΐ ἃ εἰσί» 
Ὑόν ποτ᾿ ἐγὼν ὅπ γηὸς ἐὺ εσέλμοιο μδμαίγης 
“το άξω τῆλ᾽ Πϑτέκης ἵνα (κοι βίοτον πολι) ὀἔφοι. 
Αἱ γὸ Τηλέμαχον βόλοι αῤγυρότοξ- 
Απόλλων 
Σήμερον ἐν μεγάρφις»ἢ ὥπτὸ μνηςῆρσι δαυθῇι, 
Ὡς Οὐδυσῆ! γε τηλοι ἐπιώόδλετο ν ὁφημον ἥμχδρ: 

ὃ ς Ὡς εἰπών. μὲ λίπτον αὐτόϑι ἥ κα κιόγταξ 
Αὐτεὶρ ὅ βῆ μκάκα σῇ ὥκα δόμοις ἴχανον αγακτίῷ»» 
Αὐτίγχοι M εἴσω ἴενε,71 5 μνηςῆρδι κζϑιζο)» 
Αντίον Εὐρυμῴχε ΤὸΥ γὸ φιλέεσχε μόλις. 

Τῷ αἰρρὶ υἷν κρειῶν μοῖραν ϑέσειν οἱ πογέοντο" 


10 ΣΙΤῸΥ σὴ, αἰδοίη ταμίη παρέϑηκε φέρρυ σοι» 


Εδιυδρυω»ἐρχίκολον ο᾽ Οὐδ σδὺς ἡ 41 Ὁ. ὑφορ(ὲς 
Στήτίυ ἐρχομδωχγτδοὶ δέ σφεας ἡλυθ᾽ ἰωὴ 
Φόρμιγίῷ- γλαφυρῆς. ἀὐοὶ ὡγ σφισι βόνετ᾽ ἀείσῳν 
— «αὐ τοῖο δ χάρθς ἑλῶν τρρσέενπε συζώ τίν» 
2 «Εὔμοι οἢ μώλα Mä ποίδε δεόμουτο κοῖλ᾿ Οὐυσῆθ-» 
Ρ εἴα M αῤίγρυτ᾽ υδξὲ γχὴ ἐν πολλοῖσιν ἐδέδει. 
Ἐξ ἑτέρρον ἕτερ᾽ ὅξίν. ἐπόσκυτει σὲ οἱ αὐλὴ 
'Ἔοίχῳ τὴ ϑρκοϊσινϑύραι σἢ, δυερκέες εἰσὶ 
Δικλίδες ὑκ αὐ πὸ μαν αὐὴρ ὑτόροπλίασαιτο. 
3 οτιγνάσιξω σ᾽ ὅτι πολλοὶ ἐν ἀυττ δοῶτω τίθοντοι 
τ Αὐόνες ἐὐποὶ ζνίοση μᾶρ' αὐϊωοϑεν;ἐν δέ τε φόρμυγξ 
Η σύει»ἱιδ ἄρα δι Τὴὶ ϑεοὶ ποίησαν ἑταίρίω. 


Τὸν σ᾽ ἀπεμειξζόμαν 8. τρρσέφης Εὔχουε συξῶτα». 


Ῥεῖ ἔγνως. ἐπ εἰ ἐσὲ τοί τ᾿ διἢ ὁ πὖρ ἔσσ᾽ αὐοήμων. 


τ ς Αλλ᾽ ἄγε δὴ φραζώβθΨ ὅπως ἔςτι τεάδεξργα. 


Ἡΐ σὺ ὠρῶτῷ» ἔσεμον δόμοις δὃ ναμετοίον ταῖς» 





Δύσῳ 





——— ———— 

— ΟΜ. ODYSSEÆ XVII. 53 
Vobis ſemora combuſſat c oopera pingui pingnedine 
Agnorum & hœdorumic muhi perſicue daſdaerium, 

Vltinam veniat ille vir, ducat autem Τρ περι ἢ μεν 

duc lenim] tibi delicias diſiparet omues. 

Quas nunc mſultaus profer,errabundus ſemper 

Per ciuitatemeat pecora mali perdun paſtores. 

NMunc vero alloquutus eſt Melanthiiu cuſtos caprarum, 

0 ἐπ φεαίε erbum dixn canu iſte res pernicit ας ſiens, Φ 

Qæem aliquando ego in 4*i lene ταξαίαϊα πῆγα Ὁ 

AÆam longe αὐ “πραέα, vI mi&!˖wuttium mulium mueniat. 
Vinam. v Telemachum mterficiat argæenttum arcum⸗ge⸗ 

ſtans Apoll⸗ 

Hodie in adibuæ uel ἃ prois interficiatur, 

Sicut Κ᾽ ἐγ ίες longe perut reditus dics. 

I5 δι loguutus Mos quadem liquit ὐἱ lentè euntes. 
Ἰρίἐννιανῳ valde. a «εἰεγὶ!εν ad ædes με! uenn regis. 
Statim verò introinit cum procis autem ſean 
E regione Eut ymaciauanè cnun amabat χα κὶγρῷς 
Hxic quicdlẽ carmũ partt᷑ ofpoſusrutij quu ciho s unſtruebſit, 

20 Panem autem veneranuau penus x uſtos πρροῤμι ὥνεας, 

Ad comtdendum.prept Vixſſe & ινννιαν μετ μα 
Steterunt vcniſnteſ γε πέγοα, ακιε5). ΣΕ [05 ὌΚΩΗ {απ Ὁ 
Giharæ conc auæa ΤΕΥ τὲ Ἢ: εὐλὴ»Ὲ ν ΘΕΡ4Ϊ σαι ΓΕ 
Phemus τα hie ſ Vxſſis Manus ρ᾽εθεϑας αἰῤούφεεότης ἐἢ (ὑπ 

LEumæe, certe ταινίο ἑν; Ῥ6ικάες ρμεῦγα Κ΄ δ Π Ὁ 

(4: 4ε tnim faciits τη βῆ Ag no ſcuntur δὶ inmter maltas ) 
Ἐκ aliis alis ſuntiornata eſt πίῃ εἰ aula 

Pariete & γι u. υηέμανεγο valde atmæ ſunt 
Bifſores, won aliquis iſùum vit expugnaret. 
30. (og noſto autem quod muits im ρα τοηιοἰμέα [οὐ Ὁ 

Viri quonam ρον quidem aſcienelit, cathara verò 

Sonat quam coniiui ἐπ ficrunt ſutiam. 

Huic σεγὸ reſponcens laqu ut us cs Kumac ſuhulce, 
Facile cognoſen ,ἡκοηϊάνα Jue al qui es ἰχαργ εις, Ὁ 
58. δεά age ſam conultemus quem exitum fiut habnuuru ha res. 

V iu primum ingredere ades ὑφϑεοϊμο μι} 440 


25 


— — — 






—— —— 
Εἰ} ἐθέλεις» νασ — “σ᾽ εἶνα πη βδ δεν ————— 
“Μηδὲ δὰ δα ύνειν; (ή τὶ ᾿ἐκτοϑεγοήσας — 
— — ὅ ἀσῃ τοῦδε σὲ φρρέζεάγαι, αὐγῶωγα.. 
5 Τὸν σ᾽ ἠμείξετ᾽ ἐπειτοῦ πολύτλας δ. —— 
Γιγνώσκω φρρνέω"τεί γε δὺ φρόγέογτι καλϑῦ εἰς "Ὁ 
Λλλ᾽ ἔρχευ συρρποέρφιϑεν ἐπκὺ σ᾽ ἱξσλεξα ο ρίξω ὄμηψε - ἡ 
* Οὐ ἣό τι πληγέων οἰδεξή δον ἐσὲ βοκλάωνο. 
Ὑολμήεις μοι —— — οἱ πρνλοὶ — ΣῊ 
10 Κύυσστε κὶ πολέμῳ" ἐλ) τόδε τοῖσι νεὼ 
Γοίςερα σῇ; ἄπως δξὶν ——— — 
————— — ———— 
Τῆς —— —2* ἐπλίξονπαι. : 
Ττόντον. ἐπσ᾽ εἱ τεύγετονηνξϑι" κδὲ ϑυσμδρέξεσι φέρασαμς J 
δ) ὡς οἱ ἱ μᾷρ τοί τω πρὸς εἰοήλως αἰγόρέυον. εὐ. δξ 
* Av ὃ κύων κεφαλζοϊ τε κ᾽ ἄκτα κει, ἔ ἐϑξν * 
ἐπ Αργὸς Οὐνασῆίῷ. ταλεισί φρουίθυνἷν ἐά ποῦ αὐτὸς 
8 μδρνἐσ; τόγητο: «πούρος σ᾽ εἰς Ἱχιον ἑρίω" 
2 τὸν ἢ ποίρριῖγεν εἰγέν εὔγοον γέοι αὐόδες 
ἐκ εἰγερτέρας, "δὲ — νοις δὲ λεϊγωός. 
ἃ Ἰότε κατ᾽ ἀποϑες 9. δ ποεχομίϑοιο αὐτί» 
Εν Πολλῃ κότρῳ ἢ οἱ «ορρπτέβριϑε ϑυθρίων. ** 
Havoy — Vat κέν τ ὄφρ᾽ αὐ ἀγρίον * 
ς Διμῶες. Οὐνασῇ 9. τέῤαρ Θ. μέγα ποτρρύσοντες" 
Εγϑα ων κατ᾽ Ἄργος σέωνο 
δὴ ἰσύτει ὡδὶ ὀνόησεν Οὐυασέα ἐ ἐγγὺς ἐόν ἴοι» 
, Οὐῤῥ μδῦ ῥ' Ὅν εχ ἄατες πβέξξαλον ἄμφω. 
— — ———— — 
τ Ἐλϑόμυ: ΕΣ ὃ νόσφην ἑσων δ πολόρξ ατὸ δεχκρυ. 
—3 — —* ἄφας 67 ἐρεοίνετο, μύϑω, -᾿ 
— —— — δὲ κεῖτ᾽ ἐγ; κόρῳ" " 
Καλὸς ὑδρ᾽ “δέυσᾳ ὄξιννο τοὺ τύσε γ᾽ καὶ στέφα, οἱ δους 
ἘΞ δϑδ"γὺ τὰ χοὸς ἔσιεε ϑέειν 57 . τῶ δὲ» 
Ἢ αὐτως οἷοί τε τραπεζῆες κτυύες «ὐδδῶν, 
μὰ Ὶ τάχνοντ᾽ νἰγλαζης οἱ, ἕγενόν κοῤέασιν αὔακζες. 
Τὸν! ἀπαμειξέυθ. φρρσέφης Εὔμης συζῷ τα» 


Καὶ. 
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᾿ - τς - 


. 5 — Doneed δ — 
— — — — y 
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—00— — 
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ιν οὖν 





— ———— 


— — — — vero rema⸗ 
Sin vig remane ego τεγὸ vadam anee 

Ne νεγὸ tu tarda ne quu τε extra —— —8 
Vel percutiat, vel abigat hæc te cauere ταὔτ 
Auic autm reſpondu poſtea prudens ———— 
Scio cognotohæc iam intelligenni pracipis 

Sed ito Mus ego autem remancbo ſi 

Non cnim blagarum inſcius, neque ——— ἐξ * 

Patiens τοῖν; animus quoniam mala multa γὼ Am 


IOIA mari οὖ δείο: κα illa accedat & πόδι * 


Ventrem verò nullatenus licet occultare auidum 
Ternicioſum qu — —— — ——— 
(εἴμ gratia & naues bene tranſtrata armanturm, 

Alare μὲν inß uctuoſam, mala im πος fportantsc 


15 Sichi quidem talia cuter dieebanttt * κά 


Canu autem capũtq; & aures iacen⸗ eleuauie 
Arèus Vlyßu laborioſtquem quondam ipſelin ——— 


Nutrinerat quilẽ:ſed nuliũ ΠΩ Perceperatlex ει) δ τς, 


Iuit unc vero ante duxerunt iuuenes ΟΕ. .. 

10 ntra capras ſylueſtres, & damas, c lepores. γέζὴ " 
Tum autem iacebat non expetitus ἐν —2 poſt 
In multo Rmocqui εἰ ante ſeres, VGortanrentteum] 


Mnlor — 280 —————— ΤΣ erat, donec ab 


Serui Κ᾽ ΠΕ prædium magnum ſtercoraturi. 

5.5 1δι canu iagebat Argus plenu ricinora canibus. inſtſtorum. 
Τῆς verò ſtatim vt agnouit Vlyſſem prope exiſtenle ⸗ 
Cauda quidem hic adulatus eſt & aures deiecat αγαί ας. 
Proprus autem non amplin⸗ poſtea potuu ſaum dominum 
Venire 4, ille eminus ipſum confpic atu⸗ αὐ [ον Πὶ lacrymom, " 

30 Εκομὰ Iatens Eumaum Natim verò interrogauit verbo. 

Eumas, ceyte valde miraculum canis hic iacet in ſimo, 
Pulcher quidem in corpore eſt, at hoc non mamiſt ſte ſeio, 
An vlox ſit ad currendum mſpteie εν; δὴ Ὶ 
Anua ἴηι ſit. htalu ſit. Pquales men ſal. o cant⸗ viroyumo 

31 δήριῖ deliciarum autem gratia natriunt eos] reges. 
Hunc νεγὸ reſpondens Megu arus e⸗ — hulcoʒ 
7 










.᾿ 


* « 
3* ΡΝ 
ἐ ν᾿ 5 Μ.., ὦ —— 


— 
αὐ — 


«ὦ 
δ. κ 


᾿ ——— 
—— 


—— 
——— 


— 
Δ ἐς 


᾿ 


— 


ως 
᾿ — 
δέκα νῷ Ὁ ΣΤΥ 


ἄρ 


“Δ ᾿ — 
—— 


9 — φείνῳ; 





Ὀδγμη —— μῶν κατέλειπον ———— — —— 
— κε ϑνήσαι " — —— * τ 
ὅ Οὐ μὴ ἢ τι φύγεσκε Badelne βέγϑεσιν ὅλης. ὃς 
Κγωσειλον δῇ, ᾿δδιτοῦ ἡ ἔχνεσι γὰ «ἕει- ι ὃ 
ἡδγν 
Νωῦ σῇ ἐ “χάτοι κακότητι. αὐαξ ξ δὲ οἱ ἄγλοϑι χοίτρηξ ᾿ 
«3: το τὴν ᾿γλιγαλιιες Ἢ «ἰκηόδέες κα ὁ κορμέαωσι., : 
ὃ δμώ: :ς 4 θὅτ' αὐ μηκέτ᾽ ᾿ὄγικρατέωσιν αἴακτερν,: 
Οὐκ ἔτ᾽ ἔπειτ᾽ ἐθέλεσιν ὀναΐσημια, ἐργάζεῶτε. 
Ἡμίσν ὼν τ᾽ αῤετῆς δ γτοειάγὺ τοῦ δυρύοπαι Ζοὺς 
Αγέ ρΘυϑῦτ' αὖ μὰν χλόι ὥλιον ἥδ, ἔλησιγο.. Ν 
: Ὡς εἰπτὸννεἰσίίοϑε —* δῦ. ἵψιε ἐπτίογ τεῖφ".ς — 
μὴ σ᾽ ἰδ μεγάξρ (9 μῦν. μνῃςῆρας ἀγάυ ἐει. ᾿ 
Αργν οὔ ὦ ας — ἔλαβε; μέκανῶν ϑιγάτοιον ἅ, 
Αὐτίκ᾿ ἀδόγα᾽ — ἐφέτος ὃ ἐναμ τώ. — 
Tov πολὺ — εῷ τς, σὲ Τυλέμαχί. 5: εἰδὴς, 
ΣΟ Έρχόμϑμύν χὰ σῶμα. συξωτίω, αἵ κῳ δ), ἔπειτοι 
τΜΝέ σ᾽ δδὲ οἱ οἱ καλέσας! ᾿ 9.3 ) πτιπῆηνας ἔλε δίφεον . 
Κείμδιυονοξνϑω 2 τευ δὸς ἐφίζεσιεον κρέα πολλοῦ ς 
Δαλόμϑυ(ς μννςῆροτ, 8 κοίτα, δεηνυμήφοισγν ᾿ 
“Τὸν χατέϑηκε ΦΕΘΟΥ κυθῇ — —5 — — 
— ἄρ. — εἴ 
M⸗ex⸗yr ἥ ων επί 3— ἐν τὶ. ἐκ σῖτον «είρας. 
— — — ἘΝ ἰύσετο δύμαν Οὐυνοϑνςς. 


———— ——— γέρρντν 5 Ὁ 


— Ὁ λυγρρὲ 
——— — —— vexav⸗ 
Κλὶ Ὁ. ςειθμώ χυπτιρ ἐοσίγῳγὖν ποτε τέκτων. 
Es αΥ̓́εν ὅγετειρίϑως: κὶ 52 5* —— —— 
n ίβαχθ, σ᾽ δὴὲ οἱ καλέσας ῳερσέειπε — 
Ἄρτον δὶ 2 ἑλῶν φὐρικοφλέίθ᾽ ἐκ χαᾳνέοι!ον 
X 4 * —R& χεῖρ ες ἐχείνδανον ἀμφιξαλόντι».- 
Δὸς τῷ ξείνῳ τοῦτα φόρφον' αὐτοῦ τε κέλδιε.. 


Αἰήζρνς. 


“1, ὥρᾳ κῆρυξτ, Ἕ 






















——— —— 


—— ——— arque operib⸗ 
QAu⸗lem — Trolam vaa⸗ 
— ———— 
Necque enim ἐμ χάρο; r⸗ 
Feram 6: — 
Aacſm 
Nunc vero tenetur malo. — 
ὁ σι: “ἔπος ΣΙ aecglig 
Ὁ δεγκὶ verò quanto non — — Lin 
Non anpluu poſtea vlum deentd * γε 
Dimidum emim ΨΥ ΔΉ lat⸗ 
Viri quando φδὴ “γα τῆ ἴεν δε ρα, 
δῖο l oquut us ingreſſus eſt omort 
τ τ μη autem δὲν Abmum ad proco⸗ ΩΣ 
Arcçum veroparea corrput nigræ γιὸ 
QAu⸗ primum λα ΠΕ ὄ πην ———— in an J 
Huic autem longe pmu-⸗ An Telemachus an 
Vcedentem pr aamum — —— eeleruer νυ» ὯΣ 
Annuit ad [2 anule ver⸗ νιν 
Iacens tunc ver⸗ ceguu⸗ carnes μι άδν ΠΠ Ὁ 
Incid ens — ———— — ———— — * 
LAud dep lunt portans a 
Gutramic autem ipſe ſianuie v. praæco 





——— captam apoſun ex canſtrog panem — 
Prope autem poſt pum erauit — 75, τ δ 
Mendico νηἱ ſniiu Φ᾽ [ξηϊ, Ὡς —— 

Baculo innixuschic verò mala circum τρῶν ——— in · 
ἀπ erat — 


30 Fedit autem in ſaxines limine intra τ φ: 
Inelmatus ad ſimen eypariſuinum quo Im — 
Poliuerat [ἡ emer, & 44 amuſim αἰϊγεχεγῖ. 6 
Telemachus verò ad ſe vamm — ——— eſt — 

Panem aute m delicatum —— ulchroex 

3.1 Εἰ carnes ſut a manus eramt — ΟΥ̓ 


Da huic hoſpii hac — — b — — 








ρας 















“4 * 0 Ἵ ἐκ ἢ — 2 τὰς Ἐ 7. ν 
"», * * ἽΝ “ —* * —* ον ἢ — — —— 
Albe οεἰγα δὴ κεχευμδύῳ ὁμ δ οὲ τρρεκτῦ, — 





— 
Ἐν 


“ Ὡς φάτο βῆ ὃ συμφορξος ἐπεὶ τὸν μύϑον ἀιφουσεν 
— — δὲ ἱςτένϑυζο. ἔπεα πθερῤοντα ποροσηύδει» 
ἢ , 4 Τυλέ!ταὐχός τοι ξ εἴγε διδοῖ ἀτο δε καῇ σε κελδύει, 
τ Αἰτίζειν μώλα “ταῦ ταῖς ἐποιχό HAor μνηςῇραφ. 


* 


ΑἸ οἱ ἐκ εἰγαϑέμύ φησὶ ἐμμήμαι αὐφθὶ ὡρρίκαι.. 
7 « Τὸν δ᾽ ἐπαμεις μῆμίθ- τοερσέφν, πολύμντις Οὐδ» δ)ς» 
7 ξ } * 2 * ϑ 


5, 260 αὐαν Τηλέμαχον μμρι ἐν, αὐδιρρέσιν ὄλξιον ἔῃ». 


F Ὁ δ Καί οἱ ποιότει γγύοιθ᾽ ὅσος φρεσὶν ὕσι μβμοιγᾷ. 
᾿ Η ῥ'ατὸ ἀμφοτέρῃσιν ἐόδέξα τονιὸ κφιτέϑηκέν Ὁ 
* — —— 


Ἡώϑιε σ7΄ ὡς ὅτ᾽ ἀριἐὲς ἐνδμεγέρφισιν ἄειδεν» ; 
“ς} “ »Ὁ δ « * * — — * 
ΕΟ. δσΊ εὐγηνήν ει δ) ἐπτο — δῶ. οὐοιδάς, 
ν᾽: Σ * ——— 8 — ον ς Αἷ —X 
— 2. Φ Μγηςῇρες σῇ ασν τὰν «νοὶ μιῤδρ᾽ «αὐ ττὲρ Αϑζουύη 
ΣΆ Αὐχ! πτριςτιμλύη Λαερτιίοίιυ Ὁ υσῆα ' 
ἈΦ κα —8 5— 
Ὥτριζ, τὸς αὐ πύργα ΧΤ' ——— * 
* J » * χά. Φλ {9 ῦ Ὁ; ᾿ ἱ 
roln Δ᾽ οὐ τὶν ἐξ εἰσιν ἐξ αἴσιμοι οἱ τ ἀσέωιφοι. 
« * —— ὖ ὦ * ἐν ,- Ὑγώ (ὩΣ. χ 
Αλλ᾽ ἐσ) ὡς τῖν ἐν ἀπώλείξήσην »φ όπητίῷ», 
“αὐ ὅφ δ κ᾽, — ἘΠ᾿ 
ἃ Ὁ Βῆ σὴ ἰμδν αἱ τή στον ἐν δεξιὰ φῶτα ἕναςογν τ 
4 τ —2 A. — XI 
NTairoox xo φρέγων γὸξ εἰ πτωχὸς —— 
4 “Δδᾶυϑ ΤῊΣ , : ——— 
εἰς Θὲ δὲ ἐλξεύξοντες δύσδο τον ον, ἐϑοώμξεον Ξ 





Αλλήλοιέ π΄ εἴρεγντο ——— νῷ 
— 7 Τὰ —— Ὁ μὴν 7. — 4, —3 
Τοῖσι ἢ τὰ μετέειπε Μ1ῃ εὐ ϑιϑῦ αἰ πόλίθο αἰγῶν» * 


ἐς Κέκλυτέ μᾷ μνητῆρες ἰγωκλδιτῆς βαστχείης. 
Ὑϑδὼ πέρι ξείνια ἣ δὲ λιν ρόδον ὅπωπει. 
ὉΠ τοι, μδύ οἱ δεῦρο συζιώ της ἡγερίόν δύτν, 
᾿ύτὴν σ᾽ καὶ στέφει —— “όϑεν. 10. δῦ χετεὴ . 
Ὡς ἐφατ᾽ .Αγτίνοίδ- σ)᾽ ἔπεσιν νείκεεσε συξώτίυ», 
2360 ῥἵἴγνωτε συξῶτογπτν δὲ σὺ “τύγσε σόλίνσδε 
γα γί, ἐχ δῆὶς ἥαιν ὀδύμογές εἰσε χὰ ὁγῆοι 
Τὶ αὐιηρρίγσα δ ἀπολυμεὶντῇῆρερ; 
Ἢ ὄγοσει ὅτύτοι βίοτον κωτέσνεσιν απ τί. : 
- Ἐνητέοη᾽ δ᾽ γε οὐδ δῆσυ᾽ 3. "ἡ πο τόν σὴ νι δὴ εοσειςς 
Ἔο “7 εἰπτεῤκειξόμαμία; δδροσέφης Ἐὐιφ ὲ συξῶτα) 
Αντήγο γδ μὴν κοζὶ οὲ αὶ ἐδρλιὸς ἐὼν ἀγρρδύε, Φ΄- 
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— — — — — — 


— 


Pudor emm non * —R 


Sic dix tuit vero ———— * 


Prope autem an⸗ verba alata lo xr⸗ J 


Telemachiu — —— ἍΜΑ, ὯΝ 
Petere vidamſ audacter «ἀπ ορόνπ δ ὃ 
Madorem verꝰ ἡθὴ) ϑο , ἸΛῪΝ ΩΣ 


Hunt autem p 5— “Πεὴς ἡ 
Iupiter rex aa 1 ἐπι] Temacha er 
10 ΕἸ εἰ omma Aant φμαεδηδη ἔηπεβη νὰ ἢ ἐν ἐοὶ titam Ὁ δῇ 
Dixit aν— * kans Δεβοὴ 
181 ame ρεάει μμρδηεξξα ὥλρεγα, τ τῸ δ; —— 
Cmedi auteus dum camo- in ΓΟ —— — * ᾿νε 
At ὁδὶ lle canan ᾿ξ απ, ἀημίπεό ὁ ἐαῆτον 
i 5 Proci vers πη ἐμ Αγ] ὑῶν τὴν in ——— 
Prope accedens ad Taæcrragen vſ ΣῊΝ —— 
— vit panis afſt⸗ inter Ῥυοξο: — ——— 
eno ſcexetq; quin am εἴδη! quique 2] 






—8 9 — 8 













ν᾿ ΄΄΄ ᾽ ἰὼ * 
ἔν —— — 


δειά πε, ſi τ πον εἰον κριδ᾽αὶ ὁϊάνε: —— F —— 


20 DTerrexit διε 2 γὲ rogaturu⸗ εχ γὲ vi μεριδηδι, 
Ad omnes manum porrigens quaſ — 
Hi veròâ mſcranmes ἀεἀ ἐγ ΜΉ, (ἢ ἀάρινπιὶ ἤὰ μὴΐ 






— 
— —V — 
— — * τὸς ΦὯΣ 
ς 3 
— — 


Ali autem ali inerrogabant quu ſe υηάὲ vnſet. 

Hu verò dixit Melanthin⸗ caſto⸗ caſrarum. —  ϑισλτ ... - 
25 Audite me proci ——— reg ·⸗·· — — — [ 
Super hoc haſpne- igse ἐπ νὰ antea ipu dvcc... 
(ertᷣ quidem hune hue [ε μείςησ ἀμ, Ὁ — 


Ibſum aatem non αρεγτὲζεῖο τπάξ genus ſi δὶ ἡ φἰον ΠΤ ἣν» “ νὰ 


δὲς ἀϊχὴς Alinou⸗ ver⸗ derbu⸗ οὐϊενς am adaleum 
30 9 ῥγοὐὲ cognite ἢ 5 veratu hunc in vrbem 
Puxiſtiẽan non ſatu nobis errenes um Φ' αἰ Ὁ Σ 
Mendier moleſti connu⏑ν —— * 
Au pro nihilo auta quö⸗ faculiates εἰἰμηι γεα τ Ὁ 
Hic proci) ceng γε ΤΊ). verꝰ vndinam πη — ὑροαβἢ 
35 Ἡμησ verᷣ γε δα εν: Aloguntu⸗ ἔς Eumæae ἐμέ, : 
— non quide m bena cnamſi benu⸗ —— 


» 2 ; 
ἰὼ ᾿ 


— 












ἀξ ΟΜ ΗΡ Ο 06 Κ᾽ στ τ τὴ : * 
Τίς γδ δὴ ξεῖνον καλεῖ δ) οθὸν αὐτὸς ἐπεὶ ς Ν᾿ ἐπί, ἄχ" 
“᾿Αλλόφ γ᾽ εἰ ουὴ τσ δημιοερρὶ ξ αὐλὴν σον 
Μεχύσιν,ἢ ἰυτήσο νὰ ζῶν »ἢ τέκτον οἱ δώρου, —— 
Η καἰ ϑέσυιν οἰοισδγνδ᾽ κὲν τέρπτ σιν ἀείθωγ!, — 
⏑⏑⏑⏑—⏑ ——.. 


δ. Πτωχὸν σ) "ἐγ δὴ τὶς χαλέοὶ τρύξοντα ἑαυτό, 
εν, Ἀλλ᾽ αἰξὶ χοιλεπός πέρα ποιύτων εἷς μνηϊςη ρον ΓΤ 
Διμωσὶν Οὐ στ Θυγγέριε σὴ αὐδ᾽ ἐυιοῖ ἀυτεὶρ ἐγώ). * 
Οὔκ ὀγέγωνγείως μοι ἐχέφρρον πίω πεία —— ἡ. Α 
10 Ζ ει ἐγὶ μεγάϑοις γὴ Τηλέσαιχίθ- σεοειδεος 
Τὸν σῇ εἱὔ Τηλέμαχ 9" πεπνυ Ὁ. αὐτίογηῦ ἐαο 
Σίγανμή μοι τῷ τον οἰμείζε) πόνν ἐπέεσσι). 
Αντίνο(θ. σ᾽ εἴωγεγχα ὥς ἐρεϑυζέμαν αἰεὶ 
Μύϑοισιν χαλεποὶ σιν»ἐποβ'ὑδει 5 χὰ δῆς τ᾿ 
ΤΣῊ ἐὰ νὰ Αντίνγοον ἔπεα ἡδερόεντὰ ὡρρουύσα; ᾿ 
Αντίνο᾽ ,ἢ κιεὐ κωλοἐγπουτὴρ εἷς μή δεω) ἢ 2.» ἌΜΕ 
ΤΑ Ος τὸν ξεῖνον αἴωγας ὑστὸ μεγάρφιο δίῥἄχο! ἡ * 
— —[—— 
Δὸς οἱ ἐλώτγ αὶ τοὶ φϑυνέω κόλδι τι γὸ ἔγωγε. 
20 Μήτ' οἱυῦ μηγέρ᾽ ἐαιίω) ἃ ζ ϑυτό γενιυῆ τέ τιῦ ὀίον. 
: Δμώων οἱ χτυ σοι τ᾽ Οὐυεσῆίξ᾽ ϑείσιο. 7] 
Ἃ Αλλ' αὶ τοι τοιθτου ονὶ ςϑέοσι γόημᾷ. 
Ἄ Αὐτὸς γδ φαγέωδμ πολὺ βέλεαι ἡ δόράν δῳ. 
, Τὸν σ᾽, αὐαιαντίγοί: ἀπειμοιξήμβυ ὁ. ϑροσέειπε, 


Ὺ Ν X 
— — — 


—⏑⏑⏑ ——— 

— ———— — — 

— Καὶ — βεῖς υἱῦας δ΄πότσφθεν ὁ κί. ἐρύκοι. 

ἊΣ Ὡς ἀρ ἐφην, ϑρίεδευ ἑκὼν υὑποέφηνε δαπέζῃ ἱ 

τος οἰκείμβυον,ὦ ρ' ἔπεγον κυπαρὲς πόσεις εἰλασιν ἀξ. ᾿ 

σ΄. 30 0] δ) δῆλοι πειέγες δίδοσανιπλῆσαν σ᾽ ἄρᾳ πύρζω J 


Σιτδὴ κρειῶν τείχει δὶ τὸ ἄμδννεν Οὐοσδὺς᾿ 

Αὔτις ἐπ᾽ ἀσὼν Ἰῶν «ὠρϑικὲς γόύσεδϑει  Αχοιῶν. 

Στὴ σας Avrir oov καὶ μῖν χορὸς μιῦϑον ἐ φξίσπευ» 
χ3: 





Δὸς φί ὁ μήν μοι δοκέεις ὁ κοκιςίθ. Αγορᾶν, 
2: Ἐμῳβυι εν ρας Ὁ». ἐπεὶ βαστλῆὶ ἔοχχφίᾳ. Ἐ 
Τῷ σε χρὴ δόρδυαι ἡ Κοΐτον ἠδ τῶ δίξοι, ζ-. 
⁊ — I Σέτω" 


| — — — — 





ΓΗ Μ-: τΟΌΥ}5 5Έ ΕΤΙΧΙΣ ὙΠ ἜΣ 
Qu enim hot item vocat aliunde ipſtcad eum ΠΣ 
MMum uiſi — aliqueex — — εν 1}. 

Vatem, vel melcum malorumn εἰ ———— Ἡἰ ηονατα, 
“εἰ εἰὶ ἄτι diuinum Antorem quidelecle ςαμεηάσῦ. 

ἢ ΗΙ emm mor⸗aliam — —— Lſolent per mmtanmterram. 
Mendicum τῶν ἃ nemo voec arit dam⸗ ttut m βόε, — 
Sed (ὁ meer mo eſtu⸗ e⸗ Abera πὲ, Ῥγοεός. * —— 
Serui Nyſuszp ræacipue veromilnat —— 
πω curo donec i ρναδά θη Penelope — D 
9 Viuit in aIAhu Τ ως diun. —T 

Hunc autem TFlemc prudent contrà —— — 

Tace ne miln huic MNonde —X ἡγῇ ελνάαν, τε ν Ὑλο 

Antmous enim conſtieuu — αἰ ος Στ Αγ μεν οι, ὅ 

Veybi⸗ eris oncitat autem & αἰιρε, οἶδε J— 
15Dixt Aminoum vern αἰ αλίε ———— — 

Antinoe, tu quidẽ pracari me lcuee caran vt pater 

Qui hoſpitem τα ἘΠ ἃ domo ζιρὶ τς ὙΠΟ ἀνα νὸς ν᾽ 

Ψεγθο neceſſario:ne hoc deus με  ἤβοίαῦ, ο΄. 5 Ὁ (εμέ κῇ 

Da εἰ aliquid ἃ te] captum naeguaquam 131 muideoiubeo 

Neꝗ; νεγὸ matrem męam verere hac ἴῃ te neg — 


“αν 


—— ἐπ adibus ſant βὴ ἀἰκιαὶ, οὐ ὃν ἃ 

Sed non τδὶ talis in hectaribus οο ζΙτἀΤῆφτι νος κα ον 

Ipſe cuim comedert θη κὶ mani — Aaare 
Hunc verò Aminoms reſpondens alloquutuseſt- {8} 


Telemache altiloque, acundiã- — —— 
δὲ εἰ tantum omnes dediſſent proci,. Cquantum tu dediſti.J 
Ipſum vel tres menſes procul hine domus ſua detineret. 

δὶς dixit, & ſeabellum captumlei ſtendit menſæ 
Iacens, in 450 tenebat nitentes pedes conuiuans. 
O verò αἱ ἢ omnis dederunt impleuer unt antem — 
VPane & carnibuaac iamam Vyſſts 
Rurſus ad limẽ profictus munus caſtaturu⸗ ἐρῶ — 
tent tamẽ apud Antmox & ἡρ(εηὲ verbo alloquutus eſt. 
Va amice, non enim mihi videris peimus Achinorum 
35 ΕΠ], [δὰ optimus, quoniam ragi ſimili ἐν. λό, 
— te oportet darẽ&copioſtut quam l faciunt Jal * — 
E pan ἢ 


"- ᾿ 





-᾿ 





? 


.39 μὴ * — — KXaæcoy Ἰδηὰ)- —— 





᾿ς — 
— * δὲ αἴ σε κλείω — — 
Καλὴδ ἐ ἐγώ ποτε οἶχον ἐν αὐδρώποισιν! 
— —— πτολλ εἶνε δόσμου ὀλήτὴ — 
Τοΐω —— —e — — 
U⸗eu τε πολχὰ .. τ. 
Οἱ σίν α ᾿δὲ ξώσισικ κα ἐπ φνειοὶ καλέόγντωι" » 
A Ζϑὺς ἀλώπαξε Κρονίων (ἤθελε. ἣν —— 
ος » ἅνα ληῖςῆρσι πολὺυπλ εἴξτοισιν —— 


ΑἸ γυ τῆ ἐνοῖ ἰέγαι δολε χίω) α δυτολοίαζω,. 





τὸ Στῆστι σῇ, ἐν ΑἸγύτῆῳ ποτεξίκῳι ἐᾷς εἰμαφιίηίασοις. 


Ενϑ᾽, οὔτοι μὴ ἐγὺ καλόμίω ἐ ἐρίηρας ἑ —— 
Αὐτὸ παῤ γήεοστ μῆμεινοκὶ νῆας ἔρυδλτι 

Οπῇῆρας 3.Χ2 χϑὶ σηκοτπεις ὠσπριυα νέε ς 

Οἱ οἢ᾽ ὑξρει εἰξάντες, ὕθησπόμῆροι με — — 
vᷣge ———— aichor αἴδιχ θέ ας ἐγερὶφ Η 
Πύρϑεογ᾽ἐ ἐὰν δεηδυαῖκεις ἃ Ων ———— τέκνα» : | 
Αὐτώς τ ὁ Ἐκ τΕγον. τοίχοι οἴ ἐς πόλιν ἵκετ ἐὺ τή." — 
Οἱ θοῆς ἃ ἀἀἰνογτερ,ὗμ ἠοῖ! φωνομῖγ ἡφι —— 

Ἠλϑον πλῆτο) ποῖ Υ πεδίον “πεζῶν τε "ὦ ἔπισων» 

. Χδλκδό τε τεροπῆς᾽ἐν 5 Ζϑὺς τερπηκέραυγίθ.. 

δ φύζαυ ἐμοῖς ἐπεί ροίσι προίο βάλον» ἐδὲ τις ἔτλη 

—— ἐγαντίξιον. — ρυκοὶ — ἔςῇ. 





ὑπεὶρ ἔμ᾽ "ἐς Κύπορον ξείνῳ δ " αὐτιά σαιντι ἐν 


* ἘΝ —— Τα τί δηφὸς Κύξορρυ. Ἴφι ἀγαόσο Ὁ 


— σῇ; αὖτ᾽ Αὐτίγοίδ: αἀπαμείξετο »φώνη δ Ὲ} τεν 
“Τίς. ς εἰξάιων Ὁ “δὲ πῆάν, ποροσήγρι γέ. δαιτὸς ἁγίων: 
Στῆϑ᾽ ὕτω ——— —— τραπε ἐξ ᾿ς ας 


ἜΕνϑεν δὺ γι — πόσ᾽ — — —— 


Nc πιὸ ἀρστελέίθ. τὴ αὐαιδιηέρξοσι ωρϑικ της" τὰ 


πβξείης “πειδ τεοσῖ 1 πταρίςτεσοι," οἱ ἢ διδοῦσι —— — 


Μαληδίως ἐπεὶ τις ὅτ σχέσις (δ᾽ ἐλ εητὺς. 


ΐ * —— χειρί στιεϑτει ἐπε εἰ πτέρα πολλαὶ ἐχφς". 


—— “7. ἀὐαχωῥήσοις ve⸗or⸗ πολύμης Οδυοῦδο; Ὁ 
- Ὁ πΌπΠΌ!; | 


᾿ ——— —*— —————— — — — 


* 


E ΠΣ lau ἀδωρὲν ἡ "Ὁ 


— — 
Frenim ego aliquando domum ἤηῖεν βοληδὲς υαδήναδὶ 


Beatus diuuem.& [ρὲ dedi erron 
Qualiſtunque ἐπε & ἀρ εμηφηε νεῖ μνᾶς veniret, 
Ecxrant autem [ἐγ μὲ valde multiuliaq ΕΑ. 5. ὁ Ὁ 
Quibuſꝗ; lhommes] bene vinunt, & diuites vocantur. 
Sead Iuputer deſtruxn Saturntus. voluit emm ΠΕ} 


Qui me cum latrombugmultum terrantib ΗΠ αὐ 


In Ægyptum vt irem ſugam viam, δι perr ὁ ς 


δ σιν: autem in Æppto ſiuuio naucs Aring γέ πε δκ, 
Tunc quidemœgo iuſi amabiles βεῖδε ον τ 
llic apud naues manere. & naues cuſtodir 
Speculatores νεγὸ ad ſſeculas uſi σεν, οὐ ἘΠ τὸν 
Hi autem intemperamut victi, & οὐ ſequuti ————— 
ἘΣ διατ» valde um viror uin prpuichcc 
Populait ſunt, muſſeres verò eauxerunt & JYſantes βᾶδε, 
Iloſiſq; iter fec erunt citò autem in ciuitattm int öI⏑ 
Ηἰ verò clamore audno ſumul cum aurotæ appafenſtie 





* δ τὰς ἡ» — γῳ 4" 
Venerunt:impletus iſt verâ omnis cãp us —— equ u. 


Æriſq́; plendorempiter: v. gaudens UUine 
Fugam meis ſoct malam iiecit, neq; vllus telerguit 


Stare contr a:mala enim vndique civcumſtaapt. 
Tunce noſtrm multos quidem inter ſecerun δ γε, 


᾿ 25 Quoſa ã. v. abdaxtrũt viuos vt ipſis opera⸗ aeceſit are. 






«Αἱ me in (Aprum ſdeferendum] hoſpini dedevunt ΦΉ ipſi] 


Dmetori Iaſida qui Cypro potenter imperabat (oœcurrerat. 
I-Hinc iam menc huc venis, mala Fatiens. * 
HHuic verò rurſus Antmous reſhpondit & compellaun, 
30 Ecquis Bet hane peſtem «ἀμ αὶ conuiui; triſtitian 
δια ſic in medio, mea procul ἃ menſa; — 
Nec cito amaram Ægyptum C videac 
Nam quidam audax ὦ: impudens edic us: τὸ 
Ordine omnibus aſtashi autem dant 
Temere. quia nulla prohibitio, neque miſticordia 
Ἐκ alienis donart quoniam adſunt multa vmcuiqus. 
Hunc verò recedens, alloquutus eſt prudem Vhyſſes, Ἀξ. 


31 
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αι “π΄ 
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— θοῦ, 
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J ΚΡ ᾿ 
5 Ἵ ͵ 

ἊΣ ως ἔοι καὶ 
ἐμ; — 154 
—— “ΜΝ 5 


᾿ 
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ὁ2λ6. ᾿ΟΜΗΡΟΥ͂ οὔνσσ. — 


———— ἤρα σοίγ᾽ * — φρένες ἦσαν: 
Οὐ σύ γ᾽ αἱ ἐξ οἴκε σῳ ὅγις έτη ἀδ᾿ δδᾳ 
— 
ἊΝ ον Φρλητϑζοισι παρήμδμ(ῷ. τε μοι ἔτλης 
ς Σίτα Ἀπὸ τορου ὧν δϑιόμαι τοὶ δ πολλ εἰ πειῤετιν. 
Ως ἔφατ. Αγτίνοίθ. σ᾽ ἐχολιω 'στετο κῆρι μόδον, 
Καὶ οἷν ἑπέ- οἶδα ἐδὼ ὁ ἔσει τῆς ΞΘῤοντει τοθρσηυ δὲι» 
N σ᾽ ἐκ ἔτι “οο)νοἱ δὲ ἐκ μεγάροιϑ Ύ θίω 
ΑΨα αἰ αχωρήσ γηῦτε δ νὴ ὀνείδεα βάξας. ἱ 
το ὥς ἀρ ἔφη χὰ Ὁρίλιω ἐ ἑλὼν βδήε εθοξι: γ μον» 
ΤΠρυμνέτατον Ψ7) γῶτον.ὃ σὲ; ἐςτίϑη ἠυ τε πέτοὶ 
Ἐρμαπεον ἐγ ἐδ ἀρᾳ μιν σφ ἧλον βέλθ- Αν Ἤν 0,0 
Αλλ᾽ ὠκέων κίνησε ἐφίβηνκθι * — —— 





ΑΨ M ἀρ ἐκ ἐσδὲν! ἰὼν κατ᾿ ἀρ ἕζετο, κοεἰδ' οἢ᾽ ἀρᾳ πήρζαωι 


1 ς Θῆκεν ἐὺ —— μι μνηξῆρσιν ἄξίστον» 
Κέκλυτέ μῶ͵ υνηςήρες ἀγακλειτῆς ασιλείης" 
Οφρ᾽ εἰ Ζῶ τοί με ϑυμὸς ἐνὶ φϑτοσι κελόύει. 
Ουὅ μα; ἐδ᾽ "ἄχ * λ φρεσίν. καὶ δέ τι πέν 3.9.» 
Οπι τ᾽ αὐήρ. οἷσι —— κτεοίτεοσι 

20 Βλήε J ——— — "γῇ αρ 3.) ἣδ᾽ θμεδσαγ" 
Αὐταρ ἐμ' Αγτίνοϑ. — * εἴγε λυγρῆςγ. 
Οὐλοιδϑης;" πολλαὶ χαίκ᾿ αὐϑρώποισὶ δίσωσιν. - 
Αλλ᾿ εἴπ ω ὧν γε ϑεοὶ χὰ ἐρεγγύες εἰσὶν, 
Αντίνοον —* τέλ- ϑεψτοιο κιχεία. 

ὅτ᾽ Αντίνοῶ. ὩὩΟσΈ νη Ἐὐπείϑεθ. εἱὰς; 






25 Tdy 

Εδπ᾿ ἕκυλΘ. ξεῖνε κα —— ἴπτϑ᾽ ὀνη" 

Μή σε νέοι διεὶ στο, τ᾿ ἐρύοσῳ τ᾽ 6 οἰγορδ ει) 

Η ποδὰς ἢ τὸ χέοθονλποσδυ ψῳσι 3 πεύται. 

Ὡςἔφαϑ'οἱ σ1 ἀρὰ μι ον — ———— 
30 Ωσὲ δὲ τις εἴπεσκε νέων ἱμορεῦγ γτων. 

Αγτίνο᾽, καὶ μ κάκ. ἔξδρες — — 
on 
Καί τε, σεοὶ Σξεἰγοισῆν ἐοικότες M⸗ —2— 

Ἰπλυτοῖοι — τερφῶσι “Τὸλ ἡαφ» 
21 ΑΥ̓ΣΥΡοό στὸν ὕξρεν τε μ ζυνομίζω ἐ ἐφυρῷγτες. 


»ς ἄρ᾿ ἔραν μνηφῆρες, ὁ ὁ ᾿γη ἐμποίξετο μύϑῳν, . 









Τηλέμαχ. 





᾿ HOM. ODVSSEÆ XVII. 541— 


non igitur tibi ſaltẽ cum hac ſrma mentes etiam ſunt. 
ΤῊ enim exltua] domo tuo ſupplici, [qui αἰ φηλά abs te bete⸗ 
ret, ]ne ſa. em quidem dares, 
Qu⸗snune alienu ἃ Adens, non aliquid mihi ſaſtimuiſti 
De pau vræceptum ἄγε: haæc autem multa adſunt. 
Sic qιαtinous veròâ iratus ἐξῇ animo γη αὐ ἐν 
Εἰ τρίβει torue intuitus verlba alata loquutus eſt, 
Runc iam 18 non ampltius bene tx domo prto 
ero curum, quand iam τ ὁρρτούγια dicis. 
. 18. δὲς dixit, & ſcubello capto pert An dixirum umerum;, 
Summo in dorſo. hic Ὁ. ſtelit tanquam petra 
Firmiter, meque pluum loco mouit telum Antinoi 
Sed tacitè mouſt caput, malaæ proſunde-cogtans, 
αν [ἡι5 πα! εγεφρί limen profectus reſedu, pera imn verò 
15Vepoſcait bene blenam poſt autem protu auxit. 
Audite me procẽ per in htæ regina, 
Vt dicom quæ me animus in — σ᾽ dicere εν εἰ, 
Non quidem, neque dolor eſt in mantibus nmeque luttus, 
Quaudo vir pro ſuis pugnans ΠΟΡ.Ν —— 
20 Percutitur,vel pro bobus, vel candidu ouibus: 
At me Antinous percuſit ventri gratia mali 
Pernicioſiqui mulia mala homin ἡϑηω ἀαῖ. 
Sed ſi qui mend icorum di. & ſi ĩqua furia ſunt, 
Antinoum ante nuptias ſinis ὙΠ ΟΥ̓ Τα ſtquatur. 
25 Munc autem Antinous alloquutus eſi ———— 
Comede tacitus hoſpes ſedens vel alibi αἰϊὸς 
Ne te iuuenes per domos trahant(quaæ tua ſ oratio) 
“εἰ pede, vel etiam manu. lacereut verò omuia. 
δὶς aixit hi antem omnes grauiter lucccnſuerunt. 
30 Sic verò αἰ φρὴν dixit iuuenum ſuperborum, 
Amtinoe, πον quidem bene percuſſti infelicem enrone m, 
——e— n fortoſſeſ mẽdicuo⸗ — αἰαῖ; ταὶ eſtis deusæſt, 
NMa ἀπ boſpitibus ————— Iquid ubi εδηιης «13 ; 
Verfuntes ſe τ γε) format, verſantur ꝑer cinitatesc 
3Honmimum& τη ριοῖ αἴφρη, pietatem — 


δὰ aiattnt procibis auiem nan curanit verba. 
Telen 





ἐν τ 


— Ὁ" 


Τηλέμαχ. σὴ ἐ ἐν μὰρ κραδίν μέγα πένθ - ἄςεξε * 
Ἐλημὴ)κ σὴ, ἄρα δεώκρυ χαρμιοὶ Eναν ἐκ βλε- 
δ τή φέξοιγ. 
ν Αὐλ᾽ ἀκέων κίνησε ἡιφάρ γ"ᾳοεὐ οὶ βυεσοσδομδύων. 
, 418 σι αἷς τεἱὦ ἥκασι σέράφροουν Πυδόπεια * 


— 


θγυμ᾽γΐα ἐγ μεγάρων. "μετ ἀρᾷ διιώῖσιν ἐ ἐει τεῦ 
Αἰ π᾿ ὅτως αὖ τὸν σῈ βώλοι κλῦ τὸ τξϑ- Αἰπόλλων. 
Τὰ 4 αὐ τ᾽ Εὐριυυΐσα ταμί πρὸς μῦθον ξειπεν. 
Ἐξηγὸ Σ 7 αὐῆσιν τελῶν» ἡμετερι 1) γύοιτον 
* αὐ τις πότων γε δυ “Ερνον ἠῶ ἔκειτο. Ι 
Τίω σ᾽ αὖ τὸ τοροσέειπτε οἱ —— Πυυ έπειαν. 
MæAi ἐχύεοὶ νὰ ΤΑ τε δας τὶ χρθ οἱ μη χον ὅν Τοῦ 
Αγὐτίνοιδ- 2 ολιςτε ἀελωλνΆ F ἐυηζεν. 
τς Ξεῖνος τῖς φηγῷ — δῶμα γ J 
᾿ Ανέρας αἰτίζων (ὰ χελαοσριη *. —2* ἱ ᾿ 
Ev ἀλλο μὰ παύτες ἐγέπλιησαν π᾿ τ γὺψ τε" ““Ψ΄ 
Οὐτῷ. 239 ϑρίωυ! πρυμνὴν 3.1). δεξιὴν μον. 
Ὴ μὰ ἀν᾽ ὡς εἰγὺῃ »ὅυς — ὅδ μωΐσι [γα αλξιν» 
Ηνῶν ἐν ϑουλαμ δ᾽ σ᾽ ἐδείπιες ὁΤῷ» Οεῦς — 
H δὶ οἱ καλέσοι σου Ὡροσηυ αν δῖον ὑφορξην» 
Ἐρχοο δὲ Ε ὑμφμε" κεὼν τὸν ξείνον αἴωλ δι 
— Ἐλϑέ ἐμ ὐ φρᾷ τι αἱν ὦ ρραπ τοξλ μαρήσὶ ᾿ ᾿ἐρ ξωμΦᾺ 
Εἰ πὸ Θυνοσῆί. —— πέπυ τι. 
Η ἔσεν ὁφϑιολμοστ πολὺτλζγκνῳ ὡγ᾽ ἔομκεν 
Τί) δὴ α᾽ ποιμειξύμϑυ(- ποροσέφης Ἐὔμοηε συξῶταν. 
ἐ ἜΣ ὧν το! βασίλεια στωπήσηαν Αλαιοὶ ᾽ 
— O ὅγε μωϑει το ϑέλγρι ἢ τέ κέ τοι φίλου δ᾽ πῦρ. 4 
Τρῶς δ M αἷν γύκτοις, ἔχονντοέα σι ἡματ᾽ ἔρυξα, Ἶ 
4 Ἣν Ἐν κλιτίγ( ρόδον δὲΡ ἐμ ἵκετο νηὸς ἀπούρας) ' 
—* A ἀξ 3 — D—— διίώυσεν —— ἀγρρέα γ. 
Ὡς MA εἰοισὸν “εν — ὃς τὲ Μεῶν ἐξ 
᾿ —* —D ἔπε ἱεερφον γα βερτοῖσι; 
—— Τὸ ὄσ ἀκ Τὸν :λεν οὶ σεν οἰ, τδὺ ἐυνυ ὁπηὸτ ᾿ἀείδ᾽ κ᾽ 


2 
ο 


2 


— 


2* 
N⸗ 18 πεινῶν 


π᾿ ἐν —— ἐν μεγάροισι. ἣν 
᾿ ΟΣ 10 ζω. 5 Ζογιῶν ἴτε ττρρῦῖ ὦ- ἐρ» ὦ ; 
δ τ γαλς τόν Μέν οἰῶν" ἡγλ 9. ἔξινο ᾿ 


ΒΝ — 


HoM. oDySSVIi. τῷ; 
Telemachus. v. in corde quidem magnum luctum aleba-, 
Illius percuſſi gtatia: non tamen lacrymam humi iecii ex 

palpebris, 
δεά taci iu mouit c aput mala profundè cogitans. 
5Hunc ignur poſtquam audiuit prudens Nenelope 
Percuſſum in domotuno mter ancillas dixit, 

Vtmam ſic ipſum percutiat inclytus arcu Apollo 
Hanc verò Eurynome penus cuſtos verbis alloquuta eſt. 
Hoc & ego cuperem M enim votus exitus noſtru contingeret, 

10 Nemo horã ſaltẽ κά pulchrã aurorã perueniret. ἡ στὰς [ἄρες 

Hanc autem rurſus alloquuta εἰ prudens Penelope, (ει F 
Nutrix inimici quidem omnes, quoniam mala ΩΣ 
Antinous veròâmaximoè, migra morti ſimilis eſt. 
Hoſpes quidam inſelix mendicat τῷ domo, 

15 Aſingulu petens: ſegeſtas enim cogit) ν 
His lautem Jali; quidem omnes impleueruntq ἀφ εν μη, 
Hic verò ſcabello ſummum percuſcit dexterum humtrum. 

Nauc quidem ſic dxit inter famulas mulieres, 
Sedens in thalamochic verò cœnauit diuinus Vlyſſes. 

20 Hac verò ad ſe vocatum alloquuta eſt diumum ſabulcum 

Valde diuine Eumae, profectuſq; hoſpitem iube 
Venme, vt ipſum ſatutem, & interrogem 
SFioubiſde ijſſe miſers vel (aliquid audierit.] 

Vel lipſum Foiderit oculuerrabundo enim ſimilis eſt. 
2.5Hanc autem reſpondens alloquutus ἐς Eumæc ſubulce, 
ſverum eſt quod dices ἢ δὲ enim tibi regma tacerẽt Achiui. 
LVerba)] qua hic dicit mulcerent tibi charum cor. 
Tres enimiam ipſum noctes halui,tres autom dies detinus 
In ſtabulo, primum. n. ad me venit vbi ex naue aufugiſſete] 
ὃ Sed nondum calamnatem ſuam abſoluit dicendo. 

Sicut autem quando ganmorem qui aſpicit, qui à diis 
Canit doctus verha ſuanta hominibus, 

Hunc aßiduè, vehementer cupinnt audire quando canit. 
δὶς» ille demulcebat aſidens in adibus. 

35 Pien vero (ὁ Vlufſi amicum paternumrſſe 

᾿ 5 Creta habitantem, vbi Minous genus εἰ. 


Inde 


-» 
---, τς ΝΕ 


— · — 











᾿ Ἐ͵ΘῚ 'δυὶ γι — — δὰ — 
—————— — τα δ) —— 
A— — ᾿αὐόδῥῶν ς οΥτῆον; — 
——— ὅγσξ δὲ 
ς Τὸν σ᾽ 'αὕτε οξῥσέξίητε — — 
——— A⸗ecyy· · ΤΙΟΥ ΔῊ τὸς ε — 
Οὗτοι δ᾽ κἐ ϑύργσι καϑήμαμδι, ἐψμιαάδων, ἡ 
Η͂ ἀῦατλ σόα τ. ἐπεὶ σφίσι ϑυμὸς ἌΝ 
Αὐ ῥλ' ——— — — 
10 — ἴσο" τεὸ μὴ οἱκῆες ἔδοσινη, Ε 
Οἱ 7, εἰς ἡιβέτεξην στολ ὙΠ «ΩΣ ἥμρτα 
Βᾶς εξ δον τες τ δίς ΩΣ —— 
Εἰλασωνάξωσι, σιγά τί τὲ αὐ ϑοπαὶ οἶνόν. 
Μαψίδεωτ᾽ τῇ 3 “ον χϑταήγετα" ὁ γ᾽ ἐπ — 2* 
ι'ς Οἱ. Ὀϑυδέδὰς ἔσκε αὐ δ ἐπὸ οἵ οἴχα ἀῤδυῦα ον: 
Εἰ σὲ Οσυϑξϑὺς ἐ ἤγϑῦι Ἄν ΠχοΙτ, ἐς τ Ἰδῖδει γαἤθυ τς 
ἌΓΙΖ χα σε ὦ πεῦσί βίας “Σσσησεται — 
ὥς φιριο τ —— ἡ μήν ἔφῥταρδῃ ἀμφ σέδεα, 
Συερδθι ἐεν κογεδῆσε. δ —— 3 τιηδεοητεια εἶ 
20 A— ἘσΗ ΖΝ ἤκαὰ ὡτερδξντϑι ξοδηύ 
᾿Ἐρχχεό μοι» τον, ——— —X 


— 


“Οὐχ, * —— μάν μα 
——— — 

-- — ἜΠΟΣ 
ΤΑΝ — 
Alæ παν γα Υ 


———— 







— — ————— Ne πύωβόπεια; ἑζὰ, 
λεζοχοίο' ἔδεται). ἡ ρηιε ϑυαῶξ Ὁ 
᾽ Αμιφὶ πόσῳ». ετρὶ τὴ κύδε εἰ αἰ εγότοιτιδη 5 
Ἔν ΠΣ έε σὲ Ἄν γηέρτέα “ποτ ᾿ἐνόποντεῖν ἘΝ » 
ἘΔΙΩ σέ χὶ — τέ “χιτῶνι τεθί συ —— 
— — ὅκα συᾷξων τὶ δῆμον. 2 


έχει  οσέρ» βυσκλσηγρί σφ δὲ γὶ ὃς (: ——— 


ἡ 


τ 






— — 











— ΒΟΜ. Οὗ VSSEA XVII. Ἔ.24 
ζπάείανη nunc huc venit clades ραιεηά., 6. 
διωρρίές ad hoi illoſ8æ ſe ſirens è praaieat autem d⸗ — 
Prope Theſprotorum virorum τὴ βίας μὲ βορηῖ 
Ὡμοί νικαι,ηνίτος verò ducat tucſauros mνανQ, 

4 ἩἭμης autem rurſus alequuta ἐξ Arudens Penelope. 

Vade, leum] muc voca, vt coram ἐν [ὃ dicat. 
Hi verò vel ad γε: ſedentes iocentur, 
εἰ illic in adibus, quando ipſis animus latu- eſt. 
Ipſorum. n facultates incorrupta iacent m domi- 
o Panis & viuum dulce: hac quidem domeſtici com 
ΗΙ verò in noſtra domo verſantes dies ↄmnes — 


ἄνες: mactando oues pingurs capra- 
Conuaimu antu rdens Vnum 


Incaſſum. hac veròo — abſamuntur, non enim eſt τὰν 
τ 7 ϑ)μαίε ἰγες βέι qua οἱαάξην à domo propue 
δὲ νεγὸ Οἰγδς venerit & redierut im patriam terram, 
Statim cum ſuo filio imurias rependet iſltot ταὶ τιῤγογε, 
SFic dixit. Telem. v. ναί de ſernutauit, tircum αν ἀρ: 
Horrendum reſonuieriſit verò Penelope. 
:ο Statim autem Eumæum verbu αἰ απ alloquuta eſt, 
Vade, mihi hoſſpitem coram huc voca. 
Non vides quod γε ſilnus ſternut aum abſoluto toto ſrvwue⸗ 
Ideo & non imperfecta mors procu continget 


Omnibus prorſus, neque quiſquam moriem & Fatum ὑμαψ,.. ᾿ ᾽ 


᾿ς Aiuà verò tit dicam. iu verè in mentibus pone tuis, 
δὲ ipſum cognoſcam vera omnia dicentem 
Induam ipſum lanamq́.tunicamq́; veſtmenta pulclma. 
δὶς dixitiuιt v. [ὠϑεείομα ροβφάηι verbum φράμρᾷ. 
Prope autem ſtans verbis alatis alloquutus eſt, 
30 Hoſſpes pater, vocat te prudens Peutlope, 
Aater Telemachi, inquirere aliquid ſam animus 
De marudo iubet, quamuis delores ρα[α ſit. 
δὲ νεγὸ te cognouerit vera onmia dicentem, 
Induet te lanamq́tunicamq quorum tu maximè 
35 Indiges: panem autem & petens in populo 
Ventrem paſtes, dabit εἶδε quicunqn⸗ — 


* — 





᾿ς 349. ΟΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ, Ῥ 


᾿ οὐ, Τόν. δ᾽ φιὗτε φρφσέειπε “πο. ὕύτλας 4 ἴθ: Οὐσνυεσόιςν. 
Ἐφ »αἴψά κ' ἐγμὲ γημερτέοι πεύτ᾽ ἐὐέ πο Ὁ 
Κέρυ Γχῳρίοιο αἱείφρρ γ) Πιίωοπείη. . 
: Οἶσε γὸ ἐδ «οὶ —— ——————— — 
AM. — χαλεπῶν οδ εἰ δε ὅμιλογ» 
τ Τῶν ὕβοις τε βίη, τε τ στιδγίρον ὥρΔΟΟΥ ἵκει. τ 
ἡ Καὶ γὸ γωῦ ὅτε μ δὰ αἰνὶο τὰ σῶμα, καόν τες 
Οὐτι κα! ἐὸν ἐξ ξαντα βδλων —* ἔδωκεν», 
- Οὐτέ τι Τυλέναγίϑ. τύγ᾽ ἐπήρκεσεν γατέ τὶς 
" 10 ᾿ δι .2.. 
ἐν Ταύγων Τί ύπειαν ἐγὴμ ἐγείορισεν ἀὐὼχϑε 
Μεεῖγ ἀρ ἐπ en ομδυ «ἧρ»ἐς ἐέλιον ἡ ωτει οὔδει τοῦ) 
Κα τότε εἰρέϑω πέσι'3. πέρεγόςτιχον Ρ᾽ 
, ἣ —X τέξοο χα ϑέσασοι παραὶ σῷ δπείματα, do τοῖ- 


ἰδ Δύλρ. ἔχω. οἱᾶστι γὴν στὸ ς ἐασεί σε τρ ** ἱκέτευ στε. 


Ὡ: φάτο. βῇ 3 συϑυρ(ὲ ςγὲπεὶ τὸν κοῦ ϑον ὄκεσεν. 
—— ᾿ς Τὸν σὴ ὑτξρ —— ————— ττίω, ὑπ φαϑ 
: Οὐσύγ ἄγε Εὔυαιο;τί ποτ᾿ ἐνόησε δή της; 
Ὴ τινά τὸ δείσας ἐξαίστον ν᾽ὲ Ὄ Mœoc 
30. Α)δ εἴτοι 77) δώτιο "κακὸς δ) αἰεδοι(Θ.. δλήπης. 
Τὸν δ] —— 9» πηροσέφης: Εὐβφιε συξῶται;. 
᾿ Μυϑετοι Ἀ7ὶ ἀοιρδυγδαδῷ κ᾽ οἴοιτο γὴ ὍΝ, ΟΣ 
Ἕ VCeey ὀλυσικάζων αγορῶν υὑτϑρίουορεόν των. 
δι, ἢ * σε μμεῖν αἱ αϑωγῆσ ἐ ἐς ἠέ» ἐὴν χώ τοιοίδε τοῦ; 
ὧς {Χο δὲ σοι ὧδ" ὐὐπσῇ πολὺ καίλλιον τ βα σί. ΩΣ 
- Οἰΐωυ πρὸς ξεῖγον φάναι ἔπίθ.»»ο)᾽ ἐπτποιΐσειν 
Τὸν 4 — τορρσέειπτε χαδείφρουν Πδυβόπεια» 
Οὐκ ἀφρὸν ὁ ξενί(. ὀξετοι. ὅς ὡς οὐ εἴν. 
ἣ- -Οὐ ἣν «πα πτινθς δ δε μοῦτοον ἡ το ἃ ἜΣ τῶν 
ϑολγέρες ὑξφδίξοντες οἰ τοί αι). α ἐπ γειν ἔων τοῦ]. 
J —— εἧς ἀγδρόνον. ὁ σ᾽ ὥχετο ὁ τι. ὑφορξὸς 
ἐς —5 ——— ὁγγέ “εἰ διεπέφοοι δὲ ἘΣ γγρ πεῖν ναὶ 
Ἶ Αὐμα ἢ 2 Τυλέχαλον ἔ εττξοι. πἼερόον τῶ —— 
ων — 400 ἰυὐγίγα μή πεν οί. Ξ᾽ οἱ —* 
35 φιλ —*8 ἐπεῖδε σύας —R φυλάξων» 
Σὸν τὸ ἐμὸν βίοτον σοὶ δ) ἐγϑτέσε παῤτα μὰ ἦν τῶν, 


ψν». 





ΕΞ Σς.-..--ς.-- τ 5 -- 


᾿ HOM. ΟΥΥΦΞΕῚΞ XVII. 447 
Hunc antem rurſus alloquatus eſt multa- paſſus diuimu- 
Eumac, ſtalim ego vera omnia dicam Vſts, 


PFiliæ Icari perprudenti Penelopæ. 
Scio emm bene de illo parem enim ſuſtine mus ærumnam. 
: Sed procorum mol eſtorum timeo mullitudintm- 
Quorum ſuperbiaq; vi⸗qᷣ ad ſerreum cœlum iuit. 
Aandoquidem nunc φ6 hic vir in domum tuntem, 
ΠΝ malt patrantem percuſſum οί ονδτῃ εάν 
Neque prorſus Telemachus hoc malum ἃ me,mihi Joxcm ſte 
10 γε prupu αι neque vſtus alrus. 
Ideo nanc Penelopen in ædibus iube 
Manere, ſeſtinantem licèt, ad ſolem occidentem. 
Et tunc me interroget martu Ὑ ΕΟ ΠΒῸ die, 
Propius aſſidens apud ig nem, ucſtes cnim (οὐ πὶ. 
15 Attruas habeo, ſcu & p 214) te primum Mpplicner- 
Sic dixiteuit. a  ἠκδτιι μοι φόσαὲ σε 5 ἀΗάμαις 
Hunc veroſuper limiie lant οἰ οφκηῖᾳ εἴ Penelope, 
Non tu ducis Lumætĩquud δος in.e exit εἷς εγγοῦ 
An aliquem fortaſſe matuins γροηηηδ νuſ an ἐμαὶ εἶπεν 
10 Verecudatur in dommulæ vero ἃ δὶ cõſulit ἐγ ες κείν εΥγο. 
Hanc autem reſſpondens alloquutus ἐς Bumace [μϑπίος, 
Lquitur vt par ἐβ qua ſentirei & αὐμρα, 
uperbiam vitans vnorum ſuperlarum. 
Sca te mauere regat αὐ folem vſqus occidentem. 
25 Τιῦὶ vero [2 »Η »αμίλο ττσίδρε eſt)o reganay 
δοίης α_ läquò τον ῬΉν ἡ audire. 
Hunc aut/nmpurſus alloquuta eſt prudeus Penelope, 
Non mſipens ic ἤπιος ῸΣ εν απο μηζηφ fit 
Nonm enm σγ σὴ κι σοὶ ſic mν 16 6:622} δ ΟΥΕἼ40)8.. 
30 Vniinſolenter ſe gerentes impia ſacimora] aliuntur. 
Hæc quidem ſic dixit. συ ἐγ ὃ iuit diuinus ſubulcus 
Procoru τι in cœtum poſlquam divit vmnia. 
Statim autem Telemachum verbis alatu alloquutus eſt, 
Admoto propius xapite ut non au lirent 415} 
35 0 dilecde,ego quidem alũbo vt ſueS α Aſtodiam — 
Το nimitũ & meu ſacultates: t bi. V.ic mnia εγάα μι, 
1 4 


ῃ - 





ἧς ΕΟ ΜΗΡΟΥ͂ ὌΔΥΣΣ." Ἧ 


φράζεο ϑυμῳ 
φρονέουσιν Αχαμῶνγ"" 
: Ὑεῖ z8⸗ ἐξολέσηε φρὶν ἡμὲν πῆϊχρι γρέῶεω.- 

᾿ Ὑδὺ δὲ αὖ' Τηλέμαχθ- —— αὐτίογ ηὔδα.» 
ὅ Βδσετῶι ὅτως ἄῆα σὺ δ᾽ ἔρχεο δυ μίσει" —— 
Ἡῶϑεν. — — ἄγ ὶ ἱερήτα καλεῖ. 


“448 


Αὐτὸν μὴ — 
— ——— 


Αὐτεὶρ ἐμοὶ τείδε παῤτοι χὰ ᾿ἀϑεινάτοισι ελρίσᾳ. 
— — ὃ δ᾽ αὗτις ἄρ ᾿ ἕξετ' ἐὐξέςου ὄγῃ δίφρρυ; 
Ὁ. σι ἄρά ϑυμὸν. ἐδητύθ- ἡδὲ ποτὴ τί... 
το ΒΕΔ, ,{{28᾽ δα ίπε ἢ — χεμκέγαρόν τε. 
Πλεῖον δαψτυιιόγων. τοὶ δὴ ὀρχῃσύξ κἡ ἀοιδῇ" 
Ὑέρποντ ἠδ γδ νὰ Ὁ ἐπήλυδε — [μϑρ. 





— 


ΤΠΟΘΈΣΙΣ ΤΗΣ ΣΙΓΜΑ PA- 

᾿ — τῆς Ομήῥρυ Οσυασείάς. ὁ. ᾿ 

ἱ 0 καὶ τορυ πυγμὴ γένει: φαΐνεται ἢ αὶ 

Πζωξιόπα τοῖς ιμνηςῆρσι» νὰ πειρ᾽. αἷς — ϑαλαμξώ- 

νει. γίνεται 3 χαί τις κοινολογία ἐν τοῖς. ἑξῆς —*— — 
αι ρύκαλα., 

ἌΛΛΗ ὙΠΟΘΕΈΣΙΣ, Η ἘΠΤΕΡΑ ΦῊ. 

᾿Σῖρμα leo ρρυνάῦχΘ. —E— 

—— 
AAABE. 
Odveiuc ὦ Τρρν χυρμκή. “Ὁ 


— — —— 


ROM. Οὔ SEÆ XVIII. νυ. 449 
Ipſum quidem te primꝛm ſerua, & confidera animo 
Ne quid patiaru. multi enim mala cogitant Achmorumi. 
πος ΙμβΊιεν perdat antequam nobis not umento ſint. 
VAc aurẽ rurſus Telemachu⸗ prudẽs cõtrà alloquutu⸗ εἰ, 
Erit ſic amice: tu vero vade merenda ſumpta, 
Manè verò νεπὶ ὦ duc vicimas palchras. 
Αι ποϊβοὶ hac omnia & immortalibus cura erunt — 
Sit. hic vero runſus ſedit bene polita in ſide. 
ΣῸ γ repleuit autem — ὉΠ ᾿ς 
Perrexit ire ad ſues, laquit έν dauſtras domumq. * 


Plenam — οι ευενὸ ſaliu cantuq́ — 
Delecdtabanturriam enim aduenerat ſerum diei. 






ARGVMENTVM LIBRIAMXVIII. 
0DYSS ἘἙ ΔῈ ἩΙΟΙ ΜΊΕ'Β ἅν : τ 

5 2 LyYyYSSES & Itus pugilaiu contendunt: Penelope 

VTuam apparet prodis,de ab ĩpſis dona accipit Εἰς 
autem & quædam colloquutio deincept Vlyſſis cum 

* Lurymacho. τα ἂν — 

ALIVD ARG. VEL INSCRIP. 
onem irhloriam νἱγῆϊς donâque 
regum—[continet . ·. 


.ALIA INSCRIPTIO. 


z.autem contenti 


Vlym⸗ & Ixi pugilatus. 
Ὁ Σ : * Mä ἢ 


—— 





— — —— 


— σον. 


- —— ὍΝ 
“ἀνα. — 


ἢ 
Ἧ 
Η 





—— τε “αὶ -- ὦ. παμκπ τς 
, ες — * — —— 
Ἄγ δ᾽ ..0ὕὉ} ὉΜΗΡΟΎ βὉ ΑὙΣΣ, * 

ΤῊΣ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 
καὶ σἴγμα ῥαψῳδία. * 


de Ὁ} «Ὁ ἮΝ ΄ 


ΛΘῈ σ7᾽ 63) τῆωχὸς πανδήωμὉ.., ὃς ΧΤΊ ἄξυ 
τπὸχ ϑύ:σι᾽ ᾿ϑοίκης 5, Μῷ δι ἔωρεπε γαφέξι 
— —— 
— Φαγέμδυ κἡ ππέρδυ" ἀδὲ οἱ ἰωδ Ἰς, 
(οὐδὲ βίη εἰδιῶ» αάλα μέγας ὑῷ ὁφα δ). Ὁ 
Αρν αὐ 9.5} ἔγημκ ἔσκε τὸ γδ ϑέτο πότνια μήτηρ 
Ἐκ ἡ ετή ICο. 5 νέοι κέκλησκον ὥσαντες» — 
— κεὺὶ ὅτε ποι τις αὐώγοι» 
Os ę ἐλϑὼν Οὐῦ τῆα διώκετο οἵ) σδδ'γοι0; - 
τ Κι μὲν vel (εἴων ἔπει περόεντα τρρσηύσειν 
ἘΐπΕ γέρου πορφϑύρρυ γι Δῃὴ τοῦ γα: χἡὴ ποδὸς ἕλκα. 
Οὐκ ἕξεις δή μκοι στρλίζδίσιν ἅπαντες, ὦ , * 
—————— — 
Αὐλλ᾽ αὐ αν τεῦχε γῶϊ «ἔδες κἡ χερσὶ γγύητει. ΠῚ 
"5 Tay ἀρ ττσύσρ α ἰσίων τοροσέφη πολύμητις Οὔνον δ): 
Δακρμέγι γάχέ τι σὲ ῥ έφω κακόνγὰτ᾽ ἀγορδυ ων 
Οὐτέ τινα φϑογέω σδδόμβυαι γχἡ πόνλ᾽ αΥ̓ῇ, ἵνται.᾿ 
Οὐϑὲς ογ᾽ αἰ ἀφοτέροις δὲ χείσετο ἐσὲ τι σε χρ δ΄ 





* 


4 Αλλοχοξων φ ϑονέειν, δοκέεις δέ μοι ξ) ὀλήτης» ᾿ ᾿ 
Ορως ἐγων' ὅλον 3) Θεοὶ κκέλλοισιν ὀπού- ΐ Ὁ: 
7 Εἰν. — ΑΝ ᾿ F 


——————— — —————— 
Μή σενγόέρφον πὸρ ἐὼν ςῇθ Ὁ» ὦ χείλεα * 
———— 
— ————[ ὀίω 
᾿Αδύτερον ἐς μέγαρον Λαερτιάδεω Οὐυσῇ .. 
. Τὸν ἢ '“χολωσοέμϑυζθ. ποροσεφώνεον Τρος ὀῥήτης» 
Ὦ πόποι»ἐς ὁ μολοξ ρος τ βογοἰοίῳ εἰγορϑύει» 
Tom οανοι ᾿σίϑ. ὧν γα κα εἰν τισαῤαίω, 
39 Κύπ]ων» ἐμ φοτέρησιγγαι οἱ ᾿ ἐμ ποῦ τεις δεν τοις 
Γναϑ,ν ἐξῇ, σοι, συὸς ὡς ληι(οτχείρης. 
Ζῶσαι γειῶγιγ οι ποιέ τες ὅβπηγνώωσι χὰ οἷδὲ 
: 1 Μωφγκ- 





* δῶ λα, ἵν, — τ... κα. — — 
— — — — 






β 


1 


rans. qui in ciutattt 


deo "ἢ ὁ —— 


Ω — —— 
Incelſanter comederet ς΄ biheret, neque ἐ: erat — 


Neque robux. forma νεγὸ valae magnus eratæ —— 


— 


—— —7* autem mendicu⸗ δέγ- τον γα vrbcm· t· 


ας ρον — 
Mendicat Ithacæ, excelle bat ver — 
— πα: * 


1 


Arnæcu autem nomine eratchoc. nimpoſuit venmrãada mates 


ὅν τ 


Ἐκ natiuitate Irum σεν πε ες vocabant omneg, 


δ)::5πἰατ nuntios defert bal proſeel us quando aliqui —D— — 


oQ υὐν ven ſſet, Vlyſſem expellebat ſua domo⸗ 
um obiurgando verba atata dixitæ 


— ϊ ᾿ ον ὸ ν ** 7 

ecede ſinex à veſtiulo: ne iam cilo νεῖ pede γα αν. 
Non Ndn. ὁ 4 iam mili adnictant omues· 
Trahere vero iubentꝰego verò verecundor tamen. 


ι ς δεῖ ſurge ne citò nobu contentio & manibus Nat. 


Hune toruè imtuitus alloquxtus εἰ aſtutus Μηδ, 
1 ἐγιπίφηενυ vhum libi ſacio malum meque dico, 
Neque aliquem inunideo dare vbi multa ceperit. 


* 


χα τον 
LiSen auſem ambos hoc capiet, neq; vllo modo te oporte (γος 


10 Alienoraſ bonorũ cauſa miliiinuidere. videris. v. mihi eſſe er- 
Sicut ἐθ ο οΡΗ Ομ Ια verodi ſolent prabere, i. illorum εἴξς 


opes hammibus largiri] 


Manibus verò ne l me)] Valde pre uoca, ne mihi bilem mueais 


Note licèt ſimm ſenex pectus & labra permiſceam 


2 5 auguine, quies autem mihi & magu adhuc erit 


— 


Cras: non enim te reuerſurum puto 

Iterum intra domum Laertiadæ Vlyſi. 
Huuc autem iratus alloquutus eſt ΠΡ mendicuce 
Ο d iſte mendicus volubiliter loquitur * 

30 τὐεακία {εἰῆφιιο [ς ſimilis, quem male mulctabo, 
Perecutiens ambabus manrbus: humi verò omnes dente⸗ 
AMaxillu expellam porei ſicut ſegetem- depaſcentis. 
Succinge [te nunc, v omnes rognoſcant & δὲ 
M ἐδ 


3 













* 





Ὁ ΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΎΣΣ ἼΣ, 
ἩΜαργαμάδοις, πρὸς δ᾿ αὐ σὺ γέωτερῳ αὐόδὶ εὐλδῆ; 
“ὃς οἱ μὅω ερπείροιϑε ϑυροέων — 
ou ξεςον περϑυμασὺν ὀκρεδωντο. “ 

Ἴσον Ὁ ξιωέηχ᾽ ἱερὸν ἐδ. Αγτινόοιο» ον ἘῸΣ 
᾿ Ἡδὺ σ᾽ ἀρ ὠνγελικίσοις μετεφώγεε νης ηρεοσευν 
ἃ 4). φίλοι,ι μῷ πὸ αἱ τύ 


Οὐ τερπωλίμ ϑεὸς ἤγαγυ ἐς τόδε δῶμα" -- 
Ὁ ξεῖνός τε ΓὉ Τρ. ἐρίξζετον δ ήλοιγ. 

-, Χερσὴ μαοῦχε ατρϑχε δ αὶ ξιωξίεσομᾷν ὥχᾳ. 

9 ἡ ἔραϑ' οἱ Mdeox πεότες αγηϊξόμ γελόωγτες» 
Ἀμφὶ M ἄρᾳ σπῇω χοιο' κφακοείμογας ἠγερέϑυγτα. 
Ἴσιτιν οἢ᾽ Αγτίγοίῶ. Μετέφη Εὐπείϑες εἰ δεν 

Κἐκλυτέ μκϑὺ μνηςῇσες εἴγξωλορες,ὄφρρ τι εἴπω: 
Ταρέρες αἵδ)᾽ αἰγῶν κέατ' ἐν πυρῦτεις σ᾽ ὅηὴ δόρπῳ 

15 καὶ ϑέμεϑος χνίοσῃς τε γὴ αἴματίῷ- ἐμπλήσειντε" 
Οπυότερῷ,. ΟΥ̓ τς γριήσῃ κρείασων τε γόητα!» 

ἄων ἰκ κ' ἐϑέλησιν αὐαςτι αὐτὸς ἐλέδγω" 
Αἰεὶ “γ᾽ οὔϑ᾽ ἡμῖν μετειοδεύσετοι »υ δὲ τιν Mor 
Ττωχογ ἔσο μἰσιγεῶ ἐοἰσομῆν αἰ τήσοντει. - 
20 ἢς ἔφα γ᾽ Αγγίγο(θ..τοῖσιν σῇ δηιώδανεμϑϑθ.. 
Τοῖς Ὁ δόλοφορνέων μετέφη πολύριητις Οὐὐυοσδὺς» 
Ὦ φίλοιγῷ πτὸς δεὶ νεωτέρω εὐδρὶ μάξχεδαι 
Αὐδιίρα γέροντος δύῃ αῤημῆψον' διλά μὲ γειςὴρ 
Οτρειύει κα κρεργὸς ἵγα σληγῇσι δαμείω. 
ὅΣ Αλλ᾽ ἄγε γιωδ μοι πού τες ὀμιόαστοτε Ἑαρτερθν ὅρκον» 
Μήτις æ Τρῳ ἧρᾳ φέρον ἐμὲ χἠ ρὲ Ἔχ: ' 
Τίιλήξῃ εἴτοι ἁδμῳγγτούπῳ δὲ με ἶφι δειμοίοσῃ 
Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ σὴ; ὥρᾳ πειότες Rurvor εἷς ἐκέχδιυε. 
Τοῖς ᾿αὖτις “ετέειφ᾽ ἱερὴὶ ἴς, Τηλεικαίχοιο, 
». .39 Ξᾶἔυ;, σ᾽ ὀῆριυει κραόὶν χὴ ϑυμιὸς εἰγίωδωρ» 
ὙΞΤΟΥ δὴ ᾿ξαιβει μή, δ᾽ ὀξων μή τιν᾽ Αχαιῶνγ 
ΘΎΘ' ἐπα εἰ πλεύγεεσι μαραίσετει ὃς κί σε δείγῃ. 
ΞειγοοόκΟ., μῶν ἐγχὸνδηὶ οἷ᾽ αἰγεῖτον βασιλῆες» 
τς Εὐρύμαχος τε χὺ Αντίγο(θ. »πεπνυμήύω ἄμφω. * 
2 Ὡς —— σ᾽ ἄρα παΐτες ἐπήγεογ αὐτοὶρ Θόνοσϑὺς. 
Ζιωσοῦτο μὰν — πδρὶ μήσδς αγφαῖγε ἢ μαφρις' 





Κδηζε 


— 


— — “Ὁ 
— 
— — 


ΤτΗΟΜΟ ODVSSEA ΧΥΠ1Ὶ. ων 
Pugnantes quamode autem — — 
δὶς δὶ quide im ante γε: alta⸗ 
Liminè τὰ polito τοῖο animo aſperè ———— 
Hos autem ammaauertu ſacrum robun Antinei, 
9 Faauiter verò ridens —2— — — εβ procoi. A⸗meſt, 
Ο amici nequa quam proſteto adhuc aliquia antea ale ſa- 

Qualem delettationem de us duxit in hane doum⸗ 

Hoſpeſq; & Irus contend unt iner {ὃ * 

Manibus pugnarequamobrem —— δε —————— 
δὲς dixitchi autem omnes ſurrexerxnt ridentes, 

lircumq; mendicos pannæſos congregati ſmt. 

Hux.v. Antinous loquutus eſt ΕΠ πὰ ſtlius, 

Audite me pro εἰ ſtrenui, vt aliquid dicam, 

Ventres In caprarum iacent in igne hos aatem m ΙΑ 

i PDe poſumuæ— pinguedine & ſanguine impletor. 

Vter autem vicerit, ſuperiorq fuerit, 

Horum vtrum ,— elgat· 

Semper. τ. rurſus nobiſtum conxaiuabitur, πεᾷ, * alium 

AMendicũ intus miſceri, li. nobiſeũ ver ſari) utmus Petentem. 
20 διὸ dixit Antinbsus:his autem placuit ſermo. 

Hos. v. aſtutus alloquutus eſt prudens δε: 

Ὁ amici nullo modo quum eſt iumore cum viro pugnare 

virum ſent m calamitate debilitatum ſed me veuter 

Mouet malus artifexæx v agis domer. 
2 1 δεά εἴα nunc mihi omnes iur ate forte ————— 

Ne quis io gratific ans me manu ſorrũ 

Percutlat pranaric ans hoc enim me fertuer domaret. 

δὲς dixithi verò omnes irauerunt ſicut iuſſit. 

Hos autem alloquuta eſt vis ſacra Telemachi. 

30 Hoſpes ſi tel ad hoc ſcienda Impellu cor, & animus γὴν. 
Hanc propu/ſarit. aliorum verò neminem Achiuorum 
Tme quoniam pluribus pugnabuqui te verherabit, 

Hunc. n.hoſſitem ego excepiſvuos Jigitur aſſentiammi reges, 
Eurymacheq; & Ant inoe prudentes ambo. 

35 Sic dixitchi verò omnes aſſ enſi ſunt: at Vlyſſes 
(ircum cinxit quidem pannu genitaliaoſtendit a — 


10 















4 ὉΜΗΡΟΎ ΟΛΔΥΣΣ, Κ᾿ ἀργός, 
Κλυβς τε μεγάλοις τερφαύεν δὲ οἱ ἀυρέες ὥμο, ὁ Ὁ 


Στήϑεά τε ςτβαρφὶ τε βρχίον ε΄ αὐ τεὲρ AS 


Aq πα εεξώμδου μδε ἤχσενε ποιρβύ κῶν. 


» 


Μνηςῆρες σἹ᾽ ἄρα ποότες δαβρφιδήως οἰ γον το. 
ς Ὡ δὲ δὲ τις εἴπεσκεν σῶν ἐξ “τλησίον ὀϑλογ." 


Η τείγα Τρῷ- ἃ 


ρ9- νου ξὸν ἔξει. 


Οὐΐω ἐν ῥα κέων ἡ γέρρον ὅϑπηριωίδε, φαίγει. 
Φιν4 . »“" ᾽ ᾿ 
Ὡς ——— —D 


ΑΔ — αὐοϊ εν. 
͵ ΩΣ ——A * . 
10 Δεισδιότο ,στέρχες 9 ἀεὶ δημεῦντο ὑύμεσσεν.". ' 
δ. ΩᾺ "ς ( ἢ 
Αντιγοί. σ᾽ ενένιπηονγθτίθ. π᾿ ἐφατ᾽ ἔκ πα ογόμαζον; 
Ν᾿ μὰν μήτ᾽ εἴης βαγάϊε μήτε γγώοιο, : 
Εἰ δυὴ τῷ κέν γε δομέεις κἡ δείδτας «ἰνῶς» 


Ανδρα γέρφιτει 


γδυῃ ἀρημᾶσον ,ἥ μεῖν ἱκῴύει. 


᾿ ΤΑΝ ἔκ τοι ἐρέωστο' ὃ. τετελεσμῆμου ἔτει». 


ΑἹ κέν σ᾽ ὥξια γυκή ἐρεί Ἔστον τε ἡ ύη το» 
, ᾽ν . * — ΠῚ ΄ 
ΠῚ μ τω σ᾽ ἡπειδόψεῖε βόλων ον γῆ με αΐνη.» 


Εἰς Ε χετον βαστιλῆαιυβρρύκ! δηλήμογο βξριύτων, εις 
Ος κ᾽ τὸ ῥἷἷν ἃ τεύμευ σιγὴ ἄαται γηλέ χοηκῳ, 
͵ ͵ ῳ» , — εν Ὁ ᾿] ΄ 
Σ᾽ Μήδεια τ᾽ ἐξερύσοις δώῃ μυσὴν' ὡμ οἱ δείσεεδϑει!. 
Ὡς φάτο. “τῇ σἹ ἔτι μιδῖγον ὑπὸ ϑόμίν ἔγχλαῦ: γῶα. 
Ἐς μέοσον σ᾿ αὔαγογ'τω σ᾽ ἄαφὼ χ εἴρας. αγέοον. 


* ⸗ Φ 
δὴ τοτεμερκῃρα 


Η ἐλώσῳ ὡς μὲν ψυχὴ λέποι αὖ ϑῆ 
, » ͵ ΄, ⸗ 
: Ηξμεν ἧκ ἐλάση:, ταγύσῃέγν α΄ σ8) 






ε πολύπλας στ. Οϑυου δύς; 
ν τοὶ» 


4 το. 
n ——— 





** "" 
Ὡδσὲ δὲ οἱ φρονέοντι οδοίασευτο κέρδιον ξῇ), ΓΙ 
Η κ᾿ ἐλσαρἵνα, μή (μν ὅγπφραασειία τ᾽ Αχοιοῖν ον 
, Δὴ τότ᾽ αἰαιοοράδωγό μὰ ἤλασε διοίξιὸν. 
* —* 


—2 “αι —23 
. 30 T σὺ αὐχέν" ἔλασσεν τ᾿ ξατίΘ. ὐςέα Melow 


Εϑλασον αὐτίχο δι, ἦλθεν αὐοὶ ςύμα, φοίνιον εἷἴοαν" 


Κ͵αδ' σ᾽ ἔπεσ ᾧ 


Κεγίῃσι μανωνγσεμὶ M ἡλασ᾽ ὀςδόγ τειῷ. 


4 ⸗ * 
Λακχτίζων πόσι γαγαν οἰτεὲρ μνης ρες αγαμοὶ 


Χεῖρας αὐααόμλυ 


3 δ Εἷλκε δὲ ἐκ πορρ 


Aonc τε ϑύρας χαί μὶγ πυτὶ ἕρχίον ουλλῆς 


ἝΩΣ 


— — 


ο! γέλω ἔκϑεινον αὐτοὶρ Οὐνασ δὺς 
ϑυρριογλαζιὸνγ “ποδὸς ὄφρ᾽ ἵκετ᾽ αὐλίω 


Εἴσεγ 


— — 








ΗΟΜ. ΟΟΎ 555 ἘΠᾺΨ ΙΓ ὑο 
Pul raa wag ———— vero τὰ Lati umeri, 
—— ſtetuaꝗq σγαιείρία — — — — 
Prope aſtans πιοῦν auxit paſtoyi pppuloSum. 
Proci autem onmes vehementer ad mirati ſunt. 
Sic. v αἰ Ὁ, dixit intuitus in propinquum æalium, 
Certè ετὸ Itus miſer ΠΥΗΣ ad ſciutium malum Πα δες 


Qualem ex laceru veſtimenti —— oſtenditl 
δὲς dixeruntelro vutem igna cñMmotus ſt animus. 
δε & ſic famuli du verum bercintium neceſpitaie 
19 Timenttm. carnes verò membra circum tremebant. 
Animous autem obiurgauit, ſermonemq; habun his veAu, 
ΤῊ verò neque nunc eſſes ὁ iactator ieque natus — 
δ᾽ quidem hunc tremis & times grauiter, 
Virum {ἔπει calamitate debilitatum. quæ Ipſum μάζα, 
ΤῸ δε tibi cdicamhoc perfectum erit, li peyficictur —1 
δὲ 16 hic —— rit, —E 
Mittam te in continentem conittium in nauem nigram, 
Ad Schetum regem hominum vtxatorem omnium. 
Qui narem abſcindet, & aures ſæuo ære: "ἢ 
20 genitaliaq́; detrahens dabit cambus cruda aſſcependa. 
Fit dixitchuic. a. adhut magi⸗ trim “4:11 membræ, 
In medium. vuαανunt. hi. a. ambas ΜΝ ΩΣ eleuauerunt. 
Tunc νεγὸ cogitauit laborioſus duuinus Vlyſſes. x 
An ita ſeriret σε τρίβοι anima linqueret tbi cadentem- 
25An ipſum leuner percuteret extenderetq; in terram. 
δὲς verò εἰ cogitanti viſum ΕΠ melius ἘΠ 
Leuter percmere, vt non —5 Mem]agnoſterèt Achiui. 
Ταῖς igitur ſublatu ſ[manibnue, Phic quidim percuſſit dex- 
ο trum umerum — 
5. Trus ille verà ceruicem percuſſit (δ aure Ra verò intus 
FEregit ſtatim autem v-enit in s rubor ſang uis. 
Θεοὶ idit verò in puluerem clamans, ſimul autem εἰ δεῖ aetes, 
Calcitratione pedum percutiens Τεγγ γι: 41 proci ſuperbi 
AManibus elenatis riſu emorie bantur: ſed Vlyſſes aulam, 
3 5 Tertraxit extra veſtibulum capio pede, quouſq; peruenit aa 


Torticuſq; forei ipſum ad ſeptem aula 


— 


Fratui⸗ 





B——— ΟΘΜΗΡΟΥ͂ ὍΔΥΣΣΙ 
᾿Εἶσον αὐακλύνας. σκῆπδον δὲ οἱ ἔμζδλε ἀρὰν — 
Κα μιν. φωνήσας ἔσεα πῆερόενται πορφσηύ ει». 
Ev ϑοὶ γε ἧσο κ’ ᾿ὐαρσύας τ᾽ ὠτῆρυ χων» 
Μηδὲ σύ γε ξείνων κὰ πω χῶν κοίρδυ(δ. ἐῃ» 
ΣΛυγοὺς ἐ εων᾿ μή ασὰ τι “οἱπὸν χὺ μεῖζον ἐπούρα. - 
Ὴ ῥ νὼ ἶμφ᾽ ὥμοισιν ει: τξαείφόδζετο “πήρζιυ, — 
. Πυχνὰ —— ὧν ἀν: ἢ ον 


—* 


* 


ΑΨ σὴ ὁ ἐπ — ἰων κατ᾽ ἂρ ᾿ ἕξετον τοὶ σ᾽, ἔχειν ἐΐσω 
ΘΗ γελώοντες,χοῇ ε ἢ συχανόωντ᾽ ἐπέεοσιν» 
Ζϑύς τοι δοΐα ξεῖγε χἡ ἐϑαύατοι ϑτοὶ ὶ διζοι ῦ 
Ο ἦι μόλις" ἐδπέλιεις χα τοι φίλον ἔπλετο ϑυμῷ», 
Ος σϑτον τὸν αἴδητον ὀγητόύειν ἀπέπαωυσεις 
Ἐν δγίμκω τεχὰ ἃ μιν —3 — Ηπειρόν δε, 
15 Εἰς Ἐλάτον; ασιλῆάγβρρηϊα δηληήεγαὰ ποῤτωνγ. 
Ὡς ἀρ ἔφαν χεῖρον ὃ οτηϑέν, 9:76) Οὐδοδῦ δς.. 
Αντίνφί., δὴ ἄρᾳ οἱ ἡ μιεγαάλλιω “ἰρᾷ γαςέρῳ ϑῆκον 
Ἐμπλείζω ul οσὴς τε χὰ αἱμάτῷ.. ΑμφίγομΘ.»3 ὁ 
Αρτοις ὦ ἐμ κανέοιὸ φύω παρέϑηκαν ἐείραξ» ὦ 
Δ0 Καὶ δέπες — δ —— ΤῈ 
Χαῖρε ποίτε γε γγύοντό τοὶ ἔξαδδ ὁ Ἴάτω " 
Ὁλ(Θ.»εἐ — χα κοῖς ἔιχιαι πολέῤξας 
Τὸν δ᾽ —5— Ὁ. ——— πολυμητὶς Οὐνονῦθι; 
τος Αμφίγομ ἡ βδλὰ ἃ μιδς — πὐσνυμῆσθ. ἔῃ. 
2 4 Τοιέύτου γδ παϑέξὲ ἐπσ' — — 
Novy διυλιχιῆα ΡΣ —— — — * 
Tod ⸗ ἐκ — νδ όϑεη ἐπηπ ὙΠ ΟΥ αὐδ' δὲ ἔοί γοζ," ΔΚΣ 
τ γι δ γα τοὶ ἐρέω" —S ἄκουσον 
Οὐσὲν ἀκιδυότερὴν γχγα πξέφεὶ αὐθῥούποιο 
ἀξ Παύτων —5 — δ  πνείει τε ΧΣ ἕρει. 
6 ——— πείσει ὁ ὑπίοσων : 
* —— οὶ χὸ γριυδατ᾽ expye 
δὴ χα; λυγδρὶ θεοὶ (ἀχαβὲς τελέσω σιν, ἡ 
Καὶ τὰ φέρει ὥεχο ξόμνθ. τεϊληῦπι ϑυληγ ἡ 
3 5 Το. )5 γ- δεῖν δ)εχβογίων αὐϑρφόπωνν» 
Οἵον ἐπ᾿ ἥμορ ἃ ἄγυσι τον αὐδρῶν τε ϑεῶν τι: 


* ο καὶ 












— - 


ΦΎ 












Πἄομ. ΟΟΥΘΘΕΕ ΧΝΠΠ 67 
Ftatuit reelinatum ſeeptrum autem mpoſun εἶρα manui, 
Et ipſum compelatum verbis alatu alloquutus eſt, 


Hic nunc ſede caniique ſ arcens, 


Neque tu hoſpitum & menaicor am domimus ſis, 
Quum ſit nequã, necubi aliquod malum etiã maliu⸗ accipiat. 


ΤΟ κεῖ & circum humeros indccentem δεῖ! peram 
Denſis ſctutis moſam, tortus unu vero inerat penſilis Li. ex 
quo pera ſuſpenſa pendebat. J ———— 
Iterui νεγὸ υἷς ᷑êαÊ profectus deſedit: hi. v. iuerãt intrẽ 
10 Saauirer ridentes, & ipſum benignè- exceper unt υεγνῶ, 
Iupiter tibi dethoſt es & immortales dij alꝙ 
QAodcunque maximè τὴν & tibi charum ammo, 
ανα τη ἀτιφθϊ εν eſſeciſti vt mendicare deſinat 
Inpopulo:citò verò ipſum deductmus in Eprum. 
t5Aàa Echetum regem hominum vexatorem omiumn 
δὲς dixerunt gautſus eſt autemſ hoc) omine diumus Vlyſſeo, 
Antinous verò εἰ magnuxs ventrem appoſuuit, 
νν ρυιςεάιηεᾷ, ſang nint. AòÛinomus verò 
Panes ἐκ canſtro ſublaios duos appoſuit, 
18 Εἰ poculo anreo accepit appellauit, 
Salue pater. hoſpes, Hat iibi ſicut anteæ 
Opulentia,at nunc quidem malis premeru multis. 
Hunc autem refpondens alloquutus eſt prudens Vlyſſes 
Amphinome, certè mihi valde vider ἡ prudens ἐπε: 
⁊5 Tali enim patre es, quoniam famam benam audiuni, 


Niſum Dulichium probumq́; eſſe duuitemq 
Ehoc τὸ dicunt natum eſſc prudenti autem viro ſimilis εἰ. 


Propter hoc tibi dicou verò intellige & me audi. 
Nehil imbecidlus terra nutrit homine 
30 Ονρηρη quacunque ſuper terram ſpirant ὦ ſerpunt. 
Non emm vnquam dien malum paſſur um eſt ſe in futurum, 
Ierea dam felicitatem præabent ἀἣ & genua mouentur- 
Sed quando iam & mala ἀὴ beati perficiunt⸗ 
Εἰ hac Laffert imuitus patienti animo. 
Sali crim mens eſt terreſtruum hominum 
Ξ“ di —W 
Qfæalem quotidie ducit pater virorum. deerumq Eiriv 















Ἢ 35. . Ἀ» 


“Ὁ. Τδὸ δὴ “ὗτ' Εὔρειυυ ύ, 


— Πατεῖ τ᾿ ἐμ ῳ πὶ σε ἐν αν Κασιγνήτρισι. 


— Οτα: 






ξ * — 


— ΤΟ ΜΉΡΟΥ στ τ — 


Κλ δέχ: ποτ ἂν φἰδγάσιγ» ὄλξιῷ. Ὁ Ἢ * — 
Πολλεὶ σ᾽ ἀτέδδιδ)᾽ ἔροῖξα, θέν χὴ ἢ κρρτει ὁ, 
εἴκων. 


4 Τω μή τις τοί παάυπαν αὐὴρ ⁊ — τ 
Α}). ὑγεσ στγὴ ἢ δῆτα 5 — ———— ι Acbicx. 
O ὁρόω μ»ηςῇρεις οἱ τεῖάς. ἫΝ χανθωντεῖζ. 


Κτήιιο τοὶ κείε; ὑπεὶς» δ' ἀτιυ ξοντας ἐπ ἐειτιν ΓΞ 
* Ανοδὸς ὃγ ἐκ ἔτι φησὶ φίλων κὸ πτιτοζδί. αἴης 
ὅω Ισδηρξὸν — — ἢ αγεφδὸν. δά σε δαίμων 
ι Οἱ; ΕΝ Ζ “αγίγρικηοῆ, : 


δι «ὐπασφας ἐ ὀινεΐγ 
ὅτε γυσέστε φίλῳ ες πα τρέσαι »όμ. ΝΣ 
——— 7. διακεινέ! τἄνχὲῤ ὁίω * 
— 2* ἥξας κα ἐκ εἶγον ἐπεί κε μδήα δεν π᾿ έλϑδο 
ἸξΩςφα — æxi⸗ πος ἔπιον ὑδμησές εν εν, 
ΑΥ͂ σὴ ἐ ἐν χαλσὴν ὃ δηκε δίας ς κοσμιήτορε λεαῶγ,. Ν Ν 
Αὐτεὸρ ἢ — — 247 2 —— Ὡς, καὶ τὸ τὰ ᾿ 
Νδυταξζα ἐν κἀφδλῇ "δὴ ΕἾ μα δῦ δας: — 
Αὐλ᾽ ἐσ)" ὡς ὦ ϑύγε κῆϑῳᾳ “γέδησε δὴ κὶ ΤῊ Αϑζωπ: 


γ᾿ 20 Τὴλ ——— xx χερσὶ Κα ἔγτει Ἴριδὰ ὦ. ταὶ 
᾽ Αὐ 9 αὐτιξ x * ΠΣ ὅτε de⸗ ἔγϑεν αὐέςη.. 

ἤ Ἐῦ M φρεσὶ ϑῆτε ϑεὰ γλουυῶπις ΑΝέκύα,, 

Ἢ — ——— αἰδίφρονι Πὰυβ,"π εξ ͵ 


᾿ —— —— ἀἄλιςει 
᾿ 31 Θυ: τὸν μγηξής δὲ — 
— —* πρὸς -τόργῦς τὲ Ὁ ΘΕΘΡ τοί ἧς —— 
Αχρεῖον οἴ) ἐγέλα ἀτφβξηξοτεν ἔφατ ἶὰ π᾿ ἐν δυο ξεν 
Ἐνριιυδριν ϑυριός οι ἐξ δε τεοςῃ * —* 
— Μὴ γήρεᾶσα φαλ ἐδῶ) ἐπεχθὲ όμοισί πὸρ ξμηττης. . 
ἘΞ: Γ — τε κε κέρθγον ον, — 


* 


30 Πα 
M— —— σι “μμκεῖν» 
— — —0— “ὥς νέοεσεν. ἐν 
(Ὁ τοιράη ἀροὸς μῦθον ἔειπτν» * 
ΖΩ͂ ιν Ναὴ δῊ χελτοί 75 ποι’ τε τέκίΘ- χΤὶ μοιῤδ ἐείσεζι, 
ο΄ 3 Αλλ᾽ ἴεν σι ἢ ΚΣ * —7 ῶ, —2 —— 
Χερτὺ RXndy⸗ ψαμλμηρὴ σ7},κίσφισει παρειδις 


ἡμὴ: —R 


* 





: ΟΜ. ΟὈΥ̓́ΘΞΕΙΒ, ΧΥΠῚΠ - κο 


Btem m ego quondam ἐχιβιιαῦα inter homines me heat ῇνε: 
λίκίιαυυ muſtaſ facinoraJMſeci, violeutiaq; & robori cedens, 
Ci. violentia, & animi bidimnt morem gerens.] 
Patre mes εἴν τ: æꝛeu fratribus. 
Quare ne aliquis omninè vir miuſtus ſit: 
Sed hic ftenti⸗ dona dorum poſſideant quodcunque dederixvt. 
Quala video proc os maſta molientes J 
Facultates accidentes ὦν αννentes vxorem 
ῃ ΤΙΣ “1:0 ΜῊ) ΑἸ Ρ 1.46 ab amtci & μβαϊγτα terra 
0 δι αὑνεῖυκίάε ἀπο hrope eſt. ſed te damon 
Domum tuam ſſiducat,neque occurras αἰ 
"5 «γάο redibit 1 ἐξ am in patrixm terram. 
Non enim ſine cruort dirctum iri ΡΗρ * 
Procos & εἰρη βαρ in ades venerit. 
τς διὲκ αἰχα τ νος ὑεῖ ἀπίος σερη. 
Itcrum verèâ in manibus poſun poeulumduci pepulorum, 
At hic tun per domum, attctum cruciatus (ΟΥ̓ 
Anquaſſans apnt ἐξα ζηλρι malum augurabatur animus. 
δεώ πες, ſic ſugit mortem impediuu enmm & hunc Mincrua 
20 Telemachi vt manibus & γα δ fortiter mterficerttur. 
Rurſus verò iterum ſedit in ſede unde ſurrexerat, 
Illi verò in mentibus μοί deæ cæſiis ocul Mintrua 
Filiæ Icar„ prudenti Penelopæ 
Procu apparere,vt exbilararet maximè 
2.7 Animum procorum & honorata fieret 
Magus ἃ vuroò que &Mlio, quàam anita erat. 
Simulatè autem ſabriſit, ſermonemque habuit his verkiſ, 
Murynome, animus mihi cupit, (uon ita antca) 
Procis apparere, inuſſis licct. 
39 Filio vero dicam verbum quod perutile ΕΥ̓. 
Ne omnino cum procu ſuperbis verſetur, 
Qui bene quidem dicunt, malè verò retro cogitant. 
Hic. a. Burynome penus cuſtos verbum dixit, 
δ “γιὲ iam ας omnia filia vt par. eſt dixiſti. 
Sed vade & tuo fiio verbum dic, neque occulta- 
corpore latato & νῆα ΟΝ - 


3.5 
Κων 





Μυσῆ ἅτω δακρύοισε πεφυρμββη εἰμφὶ ρόσωπο, —— * 


Ἐρχϑυ.ἐπτεὶ χρίκεον πουϑήράμω ἄκρατον αἰεί. 
Ηδὴ μῆν ἢ τοῖ ποῦς τηλίκίδοὃν σὺ μῴλιςτε —— 
Heꝰ ἀϑαψγάτοισι γμυεήσαντα ᾿δέόδει. ΤῊ 

: Τὼ δ᾽ αὖτε τὀρρσέεεσε πὐξάφροων πίω όπεια. 
Euauusn μὴ πειῦτα ποαρουΐδεῖ κρδομῆβη ἀρ, 

Χροῦτ᾽ ἀτονί πῇ εὐϑιν ὅπυχείεόσει ὁδοιφῇ. 
Αγλαϊίω, γδ ἔμοιγε στοὶ τοὶ ΟΧύμιπον ἔχοιστη, 
Ολεσεψγέξ ἕ κεῖγίΘ. ἔζης κοίλῃς εὐ βαισίν. ἡ 
19. Αλλά μοι Αὐτονόΐω τε ἡ γπαοδώάμηλμ ἀἴωχϑε 
Ελϑέρμ ὄφρα κέ μοι παρφήετου ἐν μεγδβρισιν, 
Οἵ σ᾽ ἐκ ἐἴΐσφωι μετ᾽ αὐέρας᾽ αἰδέομαι ἢ. 
Ὡς ἀρ ἔφη.γροὺς 5 δὲ ἐκ μεγάρφιο βεξήκει» 
Αγζελέα σοι γαυδιξ γὼ ἀτρυσξαστι γέ εὐϑα). 
τ Erð αὖτ᾽ ἀλλ᾽ φρόησε γλαυπῶπης ΑΘἰωΐη" 
Κώρυ Τχφῳρίοιο χτὶ γλύκεοδ ὕπγον ἔχδυεν. * 
— σ᾽, ἀμ ακλινϑ στο λύϑεν δὲ οἱ ἅψεα παύΐτα:. 
Αὐπᾷ ἐνὲ κλιντῆρκ. τέως σ᾽ ἀ ῥοίων 
— δῶρᾳ δίδου γἵνα μιν δησαήατ᾽ Αχαμοῖ.- 

20 ΚοΜεῖ μὲ οἱ πυρῶτε πυρόσωποί τε "αὐλοὶ χοῦϑ ρεν 
Αμξρφσίω οἵῳ ( ἐὺ ςέφόμ(. Κυϑέρφα 
Χράεται 82 φ᾽ αὖ ἴᾳ χαρίτων χδρθν ἱμερῥοντα: 

Καί μιν μαιρφτέρίμ γῇ ππάεσογα ϑῆχαν ἐδέδαα" 
: ; * ——e 


Λδυκοτέρζωυ M ἀκα μὰν . 
— * ἄρριο: : 
ὥϑύγίω. γα τίωδ 3 γχυκὺς ὕπνΘ- αὐῆκε, ἢ 
— — ——⏑⏑— 
Ημκε μαίλ᾽ —————— 
30 Αὔϑέ ρυδιεδξεχολάνὸν στιύδιτον ππόρρι Ἄρτεμις ἐγγὰ 









Αὐτέχοι νιδναρινκέτ᾽ ὀδυρουϑήη χτλϑυμὲν * 


Αἰῶνα φϑινύϑωπόσιί- ποϑέασο φίλοιο * 
Τπαντοίζω αὐ οτίι. ἐπεὶ ἔξοχ. ſe⸗ — 


— ἂν — Ὥς φαμῆνε χοτέξαιγ᾽ ιαῦρωϊα σιγελόοντεῦ; 
᾿ * χὰ Ουχ οἴη" ἄρῳπῇγενῦ ἀμφίπολοι δὼ ἕπογτό.- εἰς κ᾿ 
᾿ ἄξονα, “ἢ δ᾽ ὅτε δὴ μνηςῆρας ὠφίκετοσγα γιναμιῶνγ, ς΄ 


Ἶ — — 
* — — 
" — -π ὦ 


84 





— - -- —— 
HOM. OCDVSSEM XVIII. τ᾿ (οι 
Neque ſic lacrymis fœdata circum faciem 
Vade, quoniam malum eſt lugere cqontiuuò ſermer 
Iam enm tibi ſilius alisl eſt, qualem iu maxm 
Supplicabas diis pubeſcentem videre. 

Hanc verò rurſus alloquuta eſt prudens Penelope, 
Eurynome, non hæcl oquere dolens licet, 
cCorpuſq́; vt lauem, & vng am vnguento. 

Decorem enim mihi dijqua Olimpum ſiabitant. 
Perdiderunt.ex quo ille 11 concanu in nauil u 

τὸ δεά mihi Autonoenq́; & Hippodamiam θα. .:..Ὁ1 

Ventre vt mihi aſtent in ædibus. 
Sola autem non accedam ad viros. verecundia emim ducor 
Fic ἄχη vetula σεῦ domo εχ ΙΗ * 
Nuntiatura mualieribus & acceleratura ut venirent. 

15 Tunc rurſus alia cognauit dea raſius o Mineru, 

Eilia Icari dulcen ſomnum aſſudit . 
DPormiuit autem γε  μ!α14:{ὁἐμ!μκό, ΤΟ εἰ membra omnnia 
tllic in ἰεξο tunc ver ἀϊ. mter ἀκάς ὦ “Δ ἡ 
Imm ortalia dona dedu, vt ipſam admiraventur λοι Μὴν 

20 Fuco quidem εἰ valtus pulchros purguns-illeuit - 
Immortali. quali beut. roronata Venu⸗ J 5 
Vngitur. quando adit gratiarum choerum amabileme· 
Eripſam lengiorem & pinguioremſecit vuideri· 

Al biorem veròpſam reddiun ſecio ebore- 

25 Hoc quidem ſic facto abiuit dia inter deas. 

Venerunt autem fumula αἰ bis ud nis ex domo * 
Gum voce aduementes hanc verò dulcis ſomnus dimiſit. 
Et abſterſit manibus genas clamaumiihc 

Certè me arumnoſam mollu ſomnus ceoperuit. 

30 Vtmam mihi ſic mollem mortem daret Mana caſta 
Quam vrimum, vt non ampirus lugens aumo 
Vitam conſumam, mariu deſiderans dilecti 
Per ſectam virtutem, qu nim exmius erat inir Achiuos. 

Fic loquuta deſcendit ex adium ſuptriori parie pulchra. 

ʒ.5 Non ſola, ſimul cum ea famula dua ſequebantur. 

Hac antem quando iam aã proco⸗ —B 
ἐ 


7 


ᾧ ἃ 


* 


Ὁ. 





“τ: . ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ.Σ. 
Στῆ ἐὶ ἰ αἴρα ςτιθ μὲν τέχε0- πύνχρε ποιητοῖο» 
Αν πὸ παρειάων χομβῥη γποιρρ κρήδεμνα. 
Αμφίπολϑ- σ᾽ ἀφᾳ οἱ κεδγη ἐ "οὔξερτε παρεςη- 

- Τῶν δ) πᾷ το γρατ γέρω σ᾽, ἀρᾳ ϑυμὲγ 

᾿ ἡ 5 ἔϑελχθεν" . 

τ Παΐτες σ᾽, »μήσειν το παραὶ λεχέεσσι κλιϑ ζω αἱ. 
Ἢ σ᾽, αὖ Τηγέμα,χον τροσεφώγεον ὃν φίλου ὦ τ F 
Tuo εχ, ὠκέτι τοι φρένες ἔριπεσει ἰδὲ γύημα. - 2 
Παῖς ἔτ᾽ ἐὼν γχὺ κᾷλλον ἐγὶ φρετὴ κέρσδε ἐγώμας" 

0 Νιῦ δ᾽ ὅτε δε μέγας ἰοσὶ ἡ ἥβης μέ-. 

δον ἰχαύεις. ὦ 
Καὶ κέν τις φαίη γόνον ἔμιμδναι λίθίᾳ αὐδιρός, 
.- Ἐς μεγεέξϑιίθ- κὶ κοφλλίθ. ὁρρφύνδμίδ- ἀριόσεκί. φως» 
᾿ Οὐ τέτι τοι φρέγες εἰτὶν ἐναΐσιροι ἐσὲ γόηᾳ» 
:ς Οἷον δ τόδε ἔργον ἐγὶ μἀεγάρφίσιν ἐ τύχθην 
Ος τὸν ξείγοντο ἔ ἀστὰς ἀείκιϑη μῆνα, ἅτω. ᾿ 
Τπῶς νι εἴτις ξεϊγί(. ἐν ἡμετέρφισι “δμίοεσιν - 
Ἡμᾷν. ὅδὲ πεώϑοι — 
᾿ Σοί κ᾽ αἴ χίϑ: Χωώβη τέ μετ᾽ αὐϑρφόποισι πέλοιτο. 
ὸ τῶ δῇ αἱ Τηλέμαχ. πεπνυρᾶμ- αὐτίον υὐδᾳ.," 
Μήτερ εἰὐντὸ μὴ κ σε γεμεοσῶμφι κεχολῶτ" 
τς Αὐτοὶρ ἐγὼ ϑυμῷ γοέω χὶ οἶδεν ἔχοι ςτις 
ΟΣ 2. ΕΦρλά τε νὰ πεὶ χέρή᾽ (ποῤ(ὃ- A ἔτι νήπιε» ἢ") 
Αὐλᾷ τοί αὶ σώ αμιφι πεπνυρῆμα παύ τε γοῆσεη. - 

Εὰ δὲ με πλήσσουσι,παρόρόμοι ἀλνοσέν ὥλλίΘ.-, 

μ᾽ ΟἿδε, κα κοὶ φδφγέον τέξ᾽ ἐμοὶ δ], ἐκ εἰσὶν ἀρωηρῖν 

᾿ οὐ μὰ τοὶ ξείγα γε» Τροὺ μῶλί(ϑ- ἐτύχθη 

ἱ Μγυςήφοο ᾿ότητί" βία δ, δγὲ φέρτερος ξ»» 

I ΑἹ γὸ Ζόῦ [ — — 

. 39 οὕτω Mαα ἐν ἡμετίρρισι δόυιοισε 

᾿ Νόύοιον κέφολας δεδιανυβύοι. οἱ μὰ) ἐν αὐἷλ ἢ. 
οἱ 67 ἔντοιϑε δὸροιουλέλυτο ἢ γῦα 
ἐν ξςο" 
ἡ Ὡς γεῦ Τρος ἐκεῆγ(δ. ἐπ᾿ αὐχείησι ϑύρησεν 
* Hg⁊t νϑυςτέζων κεφαλῇ μεϑύοντι ἐοι ὡς. 


“ον σ᾽ ὀρϑὸς συώωται ςἣγαι ποσὶν ὐδὲ γέεδϑοι 


Θίχαᾳ 


«Ὁ 





HOM. ODVSSEÆM XVIII. 46) 
Sietit in limme domus fabre-faciæ, 
Aute genas tenens nitentia capitu-vela: 

Famula v. ei pradens vtrinque aſtnit. 
Procorum. a. ibi ſoluta ſunt genna, præ amore verò mente 4- 
lienatunt. 
Omnes. 4. ptarunt iuxta eam in lectu dormire. 
Hæc. v. Tecemathum alloquuta eſt aum Mium, 
Telemache non amplius tibi nantes ſirmæ, neque cogitatio. 
ver adhuo quum MNes παρ ἐς in mentibus vrilia cegitaba-. 
Nunc autem quando iam mag hu⸗ er bubertatu ad — 
minum peraeniſti, * 
Atque aliqui diceret ſlium τὶ beati viri 
AMagnitudmem & pulchritudintm intuitus alienus vir) 
— ampluu tibt mentesſunt — —— κρυον 
SQuale iam hoc facmu- in ædibus factum eſt, ἊΝ 
Qu hoſpitem ſiuiſti indecenter trattari ſic. 
ΞΘ πογηράο εὐ ζυβ qui heſpes in ποβγ «ἀπὸ ᾿ 
Sedens ſic patiatur vexationemob moleſtam, 
Tibi dedecus & contumolia inter hommnes. 
Hanc. v. Tele machu⸗ ρέει contrà alloquutu⸗ eſt. 
Aater mea ides quidem egh non indignor quòd iraſceri. 
At ego animo inelligo — ** 
Bonaq Σ beiora,(antea verò adhuc infans eram,) 
Sed non poſſum ad omnia vt prudenter fiant animum adij⸗ 
Ὁ 5 Nan me perterrent aßidente aliunde alius, (cere. 
Iſti mala cogit antetmibi verè non adſunt auxiliatores, 
Non tamen hoſpu & dri pugna ποία eſt 
Procorumde voluntate, ſortitudine v. hoc potentior ſuit. 
30 Vtmam enim Iupiterꝗ pater, & Minersa. & Apollo. 
δὶς nunc proci in noſtrx κἀς. 
Inclinarent capita domiti, αἰ ἡ quidem ἡ φεβιὀκίο, 
Alij verò intra domum, Mluerenturq; vr⸗ vnnuſtu- 
iuſque. 
SFicut nunc frus ille ad veſtihulares hᷣre⸗ 
5} δεάει nutans capite, ebrio ſimilu. 
Neque rectus poteſt ſt are pedibu⸗nieque μη!" 


΄ 


" 


- 


ΜΝ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ. Σ. 


Οἴχᾳ δὴ ὃ ὅπη οἱ γός Ὁ." ἐπεὶ φίλα ,ἄα λέλυωτα 
Ὡς οἱ μϑμ τοιουῦτες φφές ἀλλήλες ἀγόρέυογ. ἀπ ταν 
Εὐρύμαχθ. 47), ἐπέεσσι πορρσυύσδα Πέυυῇ ὅπειανν 
Κύρα [κῳρέοιο σέξίφρου Πιωυϊόπεια,, 
XRi παέτες σε ἴδοιον αν Ιασον Αργς Αχοροὶν 
Mei oxẽo Καὶ μναφῆρες ἐν ὑμετέρρισι δόμοιστν. 
Ἠῶϑεν. δαμνύατ᾽ “ἐπεὶ πὐρίεοσι γυναικῶν 
Εἶδός τεμέγεϑύς. τεοϊδὲ φρίγας ἔγσὸν ἐΐστως. 
Τὸν, ἠμείζετ᾽ ἔ ἔπωτα, αἰθίφρον ΤΙ ὁ πειαν. 
ἘθΒυρύμοχ᾽ ὗτοι ἐμίω αβεγίω εἰσές τε δέμας τε 
᾿ Ὥλεσαν. ——— λιν εἰσεινἐξαινον 
Ἀργεῖοι" μ᾽ τοῖσι ΚΙ πύσις ἣςν Οὐυον δε 
E κεῖν ὅς Ὑ ᾿βρ,ϑων. τὸν ἐμὸν βίον ἰμιφιπολόύοι, 
-ἀμεῖξόν κε κλέθ᾽ εἴ εἴ ἐμὴν καὶ καλλιον ἅτῳ. 
ι —* M ἄχρμαι 1 τόσῳ —* ἐπέοσδιυςν κρροὲ οαύῤιων... 
᾿ — δῃ ὅτε τ᾿ ὁϊε λεσεὲν Ἀ7' παπτεΐδα, γαῖαν» | 
᾿διξιτερίω δὴ —— — ἐμὲ χεῖρα — 
. Ὥγωαρηδ —* δ κνήμισδας Α χαρὲς ᾿ 
Ἐκ Ὑρρίης G παέτει. ὠπήϊμονας πονέεοθει.. 
Ἅ.0 Κρ) γὸ Τερας φασὶ μαχητειβ ἔμμῆναι αἴοραξ». 
, Ἡμᾷμ ὠκοντις τὸς δὲ ῥυτῆρας οἱ στῶν» 
; Ἀφ α ἰἐκυπόσων δδιβήτορας οἵικε, τεύργαςο 
— Ἐκρεβανμέγα γεέϊκ. ὁμμοιΐῳ «ὥτολέριοιο" ᾿ 
᾿ Τῷ ἐκ οἷσι, εἴ κέν μ᾿ αὐέσᾳ θεὸς ἥνκεν ἀλώω 
- Ἐ Auaũ ἐνὶ Tevin.· σοὶ δὲ —  γοϊῤτοι μελόντων, ξ 
⸗ Μεμνῆδ)εε! παιδὸς ἠ μιητέρρς ἐν μεγάρρισιν, 
Ἶ Qc vuſ. ἔτι μέλλον ἐμι6} ϑστονόσφιν͵ —8 
Αὐτοὶρ ἐπίω ——— Meinouac ἴδηαι», 
Τήμα ὧν ὦ ΓΕ ᾿ἐϑέληδδποιτεον —8 σῶμα λιπᾶστ. 
30 ——* οἰ εἰν ῥρόυε' τοὶ δὴ. γεμῦ ποιῦται. [ — 
νύξ δῆ ἔςτει. ὅτε δὴ 275 “κίμ(6. αὐτιξολήσᾳ; 
. Οὐ —— εμέ ϑενντῆς τε δὺς ὄλβον ἀπηύρα. 
Αλλὸὶ τοδ᾽ αἰνὸν ἄχθ. xexdjlu δὴ ϑυμὸν! inæiet- 
Myncue⸗r ἐχ ἧδε δε'κήτο περριδε τέτυκτο. “ 
Ὁ τ᾽ ἀγυδίώ τε γαυαῖκος γἡ φγειοίο ϑύγϑτριᾳ. 
AMeiy ἐπέλωσιρὶ ἀνλήλοὶς ἐξί στασογ, 3 
Δι: χυὲ, 


[ 





ΗΟΜ. ΟΌΥΡΕΈ ΕΣ, ΧΎΥΠΙΓ Ὁ ως 


Domum. quo εἰ reditus erat. quonia m Abeci⸗ ——— 
Sic hi quidem talia inter [8 loquebantur. ΖΦ unt. 

Eurymachus verò verbis alloquutus eſt Ῥεμείρεῃ: 
Filta Icarij prudens Penelope, * 

Si omnes 16 — per laſon A⸗rgo⸗ ΩΝ 

Plures proci τ veſtris adibu- 

Mane conuiuarentur, — —E——— 

Specuq; magmtud: — memiba⸗ intuus equalibus ὦ 
Huic antem reſpondit poſtea prudens Ῥέπείθ μεν" Ὁ. 

9. urymache xertâè meam vivture m edem⸗ ΓΝ 
Perdiderunt mmiortales a ando in Ilm ΝΜ δι prν 
Argiuicum his veròâ meus mavit us erat σῶν 0} 
Fillle redux hanc meam vitam curare.. 
«Ἡ. uor gloria ſet mea & pulchrior ita. τυ: 

SNunc vero mœærore opprmoretot öç γννἱδοὶ ——— 
Certè quidem quano abiuit γε δα patri⸗ ἐξ γᾶ, οὐ ῆδαο 
Manu dextraà (in carpo nimirũ) captam ——— : 
O mulier non emim puto bene oreatos ΑεἰμμοΣ ΠΣ 
Ex Troia ſeliciter omnes mcolumts eſſt redituro 00 

Etenm Tiolanos dicunt pugnacet δ δῶϑο ὁ λοῖ χ 
Et iaculatores & extenſores ſagittarum. [1 )λσηταγίο Ὁ 
Equorumq; pedbu⸗ velocium ⏑ 
Dirimunt maguag; oantenti·nem omnibus] xque⸗ perurcioſt 
Ideo neſcio an me —* ἀκες an Παριάν (δε, 

Illic οἱ Troiactibi verò hic omnia curæ ſint. 

Rcordare patris & matris in ædibus 
Sicut nunc.vel eſttam magu procul quum ego fuero. 
An poſtquam iam felium pubeſcentem vider i. 
Nube cui volueru tua domo relicta. 

30 M⸗ ſic dixit: hac iam nunc omnie perficiuntur. 
Nox vero erit, quando iam ΣΝ nuptia occurren⸗ 
ferditæa meixuius Iupiter beatitudinem abſtulit. 
δεά hic grauis dalor cor & ΕΣ inuaſit. 
Atqui procorum non antea & hic mos erat, 

Qui bonamq; mulierem & diwitu filiam 
Deſpondere vellent, & inter [8 contenderent: 


Ν ἢ 7 








{66 (ΜΗΡΟΥ͂ ΟΛΔΥΣΣ ἃ, 
Αὐτοὶ τοί Ὑ ἀποίλρισι βόας τὸ ἴφια αἢλαν 
xüvhuc δρῆτα, φίλοι σαν» οἰγ)ι κοὐ δοῦοα δεδουΐξηγ" 
Am ἐκ δλλότϑεον βίοτον γή ποῖνον ἐσϑεσίγ: 
Ὡς φάτι γήϑησεν ϑϑτολύτλας 67,2» Οὐδύουϑὶ)ς, 
ΞΟ: δεχᾳ ἥν ρα "ταρέλ κε τογϑέλγε 5 ϑυμὲν: 
Μελιχέοις γεητέεοστον (ὦ δὲ οἱ δα μϑυοίνα. 
: ᾽ν -Ἴὐω δ᾽ εὖτ᾽ Αγτίνῃς. κορρσέφη Εὐπείϑείυ εἷδε, 
— Kxon Ἱκῳρίοιο — — —— 
— Δῶρᾳ υδὸ ὃς κ᾿ ἐθέλῃσιν Αγαιῶν ὀρϑείογ ἐγεῖκαι!» 
΄ 0 δέξα δ» καὶ γδ κόδὸν αἰϑναϑ δόσιν Liv. J 
Ἡμεῖς σ᾿ ἀτ᾿ δὶ ἔργα “παῤ. γ᾽ Ἰμῖυ ὑτέ —— 
Neir γέ σε τιῦ γήινα ὧτ Αγουῤῶν ὅστις ν 
Ὡς ἔφατ᾽ Αντίνο(ζ. τοῖσιν οἴ δηπίυύσανε μῦϑ». 
; Δῶρᾳ A οἰσέμῆναι ὠρόεσοιν κήρυκᾳ ἕνας (Θυ. 
ζ 4 Αγτινόω μῷ ἔνεικε μέγαν αἰδακδι ἑα πέπλον. 
Nominov ἐν σὴ, ἀφ᾿ ἔσον περόγω ουυχαήδεχον ποῖσο- 
Ἢ Χρύσφαι κλφίσιν ἐὐ γναμιτῆοις αὐαρῦᾳ). 6. 
ν ᾿ Ὄ;μον σἹ᾽ Εὐρυἐχῳ πολι οούσδευλον εὐ τίχ᾽ ἔγεικε 
Xpuoior, n ex β9ισεν ἐερμῆμον. ἠέλιον ἧς. Ν᾿ 
ΣΙ ΘῈ ματα σ) Εὐρὺυϑεέχαντι σϑύω σερρέποντες ἔγειζόινν. ὃ 


7 τ 


“τ Τρ γαίυυει μορῥεὐταυχεῖξας M οἰπτεχθέμπετο,. 
“πολλή. — * 
Ἐκ οἹ᾽ ἄρα Ττει σοιόδοιο Πυλυκτοράφεςο ὀδθκτῷ. 
Τῶυμεον ἰεζειδον ϑεραίπτον πῆθικ δὲ , 
Ὁ ΤΆΑλλο σ᾽ ἄρ᾿ ὀνλί. δῶρον Αχεορῶν Καλὸν ἐγδίκεν» 
Ἢ μῷ ἔπειτ᾽ αὐέξαιν ὑπξρώϊα δῖα 
, γα ῶν᾽ ᾿ ᾿ : 
Ὑῇ σ᾽ ἀρ' ἀν᾽ ἀμφίπολοι ἔξερρν πἰριι δι έα δῶρα, 
Οἱ σὴ εἰς ὀρχηςῦν τὸ γἡ ἱμιερεεοσοαν αἰοτοίζω 
39 Ὑρε αι μῆνοι τέρποντο μόμον σ)᾽ δ5ὶ ἔἕασερον ἐλϑν. : 
᾿ Τοῖσι ἢ τερπομθμονσι μδας 922] ἐσπερίῶ- ἥλϑεν" πῃ ς 
Αὐτίχο λαμπῆδρας πρεῖς ἕξι σειν ἐν μιεγάρρισιν» 
Οφρα φαείνοιον πέρ 5 ξύλα Ταᾳίκανα ϑῆχαν 
Αὔα πώλω αὐξίκολα γέον κεκεοισμϑύο χαλκαῖς. 
5 Καὶ σοσας μετέαισ᾽γον οἰμοιξησὶς σἽ᾽ αὐέφωινον 
Διωαὶ Οὐοουῇΐίθ. ταλασίφρργί. αὐ τοὶρ ὁ τῖφην 
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ιν 


᾿ 





Αὐτὶς 


ΜΟΜ. ODVSSEÆ XVIII. {467 
Iidem ipſi abducunt ὁ ſua domo boues & pingues oues, 
Et amicu ρει ſponſæ conuι ῥίξαίάα ἰοηα dt. 
Neque vt ſti ptoci alicnum victum impune edunt. 
δὲς dixitelatatus eſt autem laborioſus diumusl Iuſſes. 
5Quomam ab iſtis. q. Iona auftrebaturemultebat a. animum 
Suauibus ψεγυμογρέησιν us aliacogiabat. 
Hanc autem Antinous all quutus εἰ Emithis ſilius, 
Filia Icarij prude n⸗DPenelope, 
Dona quidem qui unque volnerit Achiusrum hus ſerre 
10 Suſtipt non emnm bonum renuere denum eſt. 
Nos. v.neque ad noſtr aJ oper a prius ibimus, naque aliò, 
Quam tu alicui nupſeri Achiuorum quicunque optimus. 
δι. dixit Antinouschu autem platuit ſermo, 
Ad portanda donu. v pramiſerunt præconem vnu χη, 
1 Antmoo qudem portauit magnam verpulehram veſte m 
Variam intus. a erant ſſhoulæ duodteim omnes 
Aureæ, laque i⸗ valde flexilibus ptatæ. 
Aonile. acEurymache arte multa factum ſtat im portauit 
Aureuam,e cciro aiſtiuctum Soli ſimilt — 
2 0 Inaure, v. Kurydamanmti duo ſerui portauerumt 
Triplici pupilla. decoras eleganpimo-ari ueio factas gratia 
autem regplendebat multa. 
A Duyandro νενὸ Polyctoride rege, «' 
Monile portauit ſeruus, perpuichrum ornamentum. 
2 Alud autem altus donum Achiuorum pulehrum dedit. 
fHaæc quidem poſtea aſtendit in ſuperiorem æaium partem di- 
μεῖπα mulier. 
Cum hac verò famula portabant perpulchra dona. 
Hi νεγὸ ad ſaitatienc & ſu auem cantum 
30 (ὔμμ ſi d Iectab antiv:· manſerunt. v. donec veſperus venit, 
Nu autem delectantibus niger veſperus aduenit. 
δια: lampades ires ſtatuerunt in aditbu⸗ 
Vt lucerent. cucum verò ligna arida poſuer unt 
Sicca iam pridem, valde dura nuper ſciſſa are 
355 Εἰ faces miſcuerunt, alternatim autem pralucebant 
Famulæ ἰγβὴ laborioſicat hic his 
Ν πῇ 





ξῚ ὶ 





« ἐδ τς οαὐν να 
Ν * — 


— Ἄς —* cueTi 


ἐκ D ———— 


ΟΠ ΟΜΉΡΟΥ. ἀλτν  ν 


Φη πολύζτις Οδυοσ δι), — 
δμωαὶ Ὁσνῆῶ, W , οἱ χομδοιο a⸗8 
* de⸗⸗ συ αϑ' ἵν᾿ αἰ δοίη βασίλεια. Ἵ 

Τλ δὴ - ποῖ ἡλ —— ᾿ς ἐρφϑλίξετε' τέρπετε σὴ αὐτὼ ' 

᾿Ηρόμαι ἐγαμεῆχί γῇ εἴρια αείχετε χερσίν. “- 4 

ὑτεὲρ ἐγὼ τάποισι Φαίθ. παΐτεοσι παρέξω. 

Ἦν οὖ δ΄ κ᾿ ἐθέλωσιν ἐὺ ἤϑρόγον ἠῶ μίανᾳν» 


ὅτιμεγικήσοισι πολυτλήμωνγ ἢ μιοὐλ᾽ εἰαὶ —* 
Ὡς ἔφαϑ᾽. “αὐ σῇ 


ἐγέλαοσειψοές διζήλας 3 3 5 
10 Τὸν σ᾽ αἰχφῶς ἐνέγιπῆε Μβανϑυ Ἰολλεποιῤη.. 
τίω Δόλε(δ, μι ἔ ἐτικτε 


πόμιοσε ῦ Πίωβόπεια» 
Πωῦδω ἢ ἢ ὡς ἐτίταλλε δύσδου 


σῇ ἄρ᾿ ἀϑύρμῳτει συμ 
Αλλ᾽ ἐσ ὡς xide πένθ. ἐνὶ φρεσὶ Πέωβοπείης. 
Αλλ᾽ ἥγ᾽ Εὐρυμάχῳ μισγέσιετο,γὴ φιλέεσχεν' Ε 
5H Οὐγνσῇ᾽ ἐγέγεπῆεν ὁγειδ' ςίοις ἐπέε5 1. 
Ξεῖνε nc φρέγας ἐκ 


“πεπτυτει[υϑ. 
ἐσσὶ 


Οὐδ ἐθέλεις συν χδηκήϊον ἐ ἐς δόμογ ἐλϑων, 
Ἡέ που ἐςλέχδω ἀλλ᾽ ἐνθεέσε πόλλ᾽ ἐἰγορϑϑεις 
20 Θἀρσουλέως πον. σι μετ᾽ εὐ δ᾽ δράσειν καὶ ἐ δέ τι ϑυμῷ 
—— —— χέ φρένας ἢ γύ τοι αἰεὶ 
Tuod. —— — —— βάξᾳς". 
Ἡ ἀχϑεις ὅτι ρον ἐνίχῃ σεις γϑγ αἰλήτηι».. 
Μή τις τοι τύχαι Ἰρρὺ εἰμ είγων. δὴ 9. αγαςῆν 5* 
5ne σ᾽ ἀμφὶ κοίρῃ Κεκοπτὸς χρρ σὲ ξιραρῆσι, 
Δωματῷ. ξιυπέν φὴσι,φορύξας αἴαατι πολλω, ᾿ 
Τίω σ᾽ ἄρ᾽. — ἐὰν τορρσέφη πολύμητις Οὐνουδυςῳ 
Η τοίχα 


αιλεμάχῳ τ ἜΜ χύογ οἱ ᾿δἰγσρθύεις, 
—— — σ᾽ ὧὐ 


δια μι εἰ τὶ ΡῈ 
30Ὡς Κγ5:. 1. ἐπάν γε 
Βα ΜᾺ — δεεὶ δδδμολύϑεν σ᾽ —8 γᾶα 


— δό μὲν ἀληϑέα μωϑάτα τῳ..." 
Αὐτοὺρ ὅ διπαῤ λαμηῆϑρσι φαείνων —25 
31 Εἰςήίκει ἐς πειΐτεις δ 


ἐφόμῆνΘ "δῖα δὲ οἱ κῦρ 
— Φρεσὲν ἕσιγ εξ ρ᾽ 


Μυηςἥδρο 


— — — — 


— 


* 


* 





generoſus loquurus eſt pradens ſec 
Famulaæ Vlyſis ἀπ alſentureg i, —— 
Ite ad domos, ubi eſt veueranda regina- 
Iuxtaque eam colos vertue delectate σεν φᾶν» 
Sedenies in domo. νεῖ lanas petite manibuss 
At ego his lumen omnibus propinquum-tenceboo 
δὲ emm voluerint ρου Αγ auror am expectare * 
Non me vincent: pppatiens enim valde ſum 
δὶς dixit ha vero riſerunt μι autem afp icieban· 
ΓΟ Hanc autem turpiter obiurg πο putchra genic 
Hanc Dolius quidem genuerat, enut iuerat verò Pene lape⸗ 
Filiã verò tanquam εὐ βξαν αἴ: dabat autem delitius ammo, 
δεά neque ſic concepit dolorem in mentibus δὲ Penelopen, 
δεά hæc Eurymacho miſcebatur, e& — 
ſHac Vlxſſem obiurgauit contumelioſis verbu— * 
Hoſpta miſer tu αἰ φὶρ ἐς mente attomtusi amei 
Neque vis cubare μη alicuius ſabri ferrarq cuina domum 
proſtctus. δας Ὁ 
Μ εἰ im aliqua taberna. ſed hio multa ἀτεῖς — 
ΣΟ Confidenter mulltos intey viros ne que quid anm 
Times: certè vinum occupat tuas menegvel tibi ſempex 
Talu mens eſt, quo circa etiam & —A— — ——— 
An exultas, quòd Irum viciſti erronem? 
qua tibi οἰ ὃ Iro melior alius in ſurgat, 
ΣΙ κι te circum caput vercuſſum manibm fortib u⸗ 
VDomo expellat fædatum ſanguine multo. 
Hanc verò toruè intuitus alloquutus eſt prudens Ὃν 
(γιὲ citâ Telemacho dicam canus qualia loquer is 
Εδ profectus vt τε membratim aiſſecet. * 


30 δὲς loquutus verbis perterruit mulieres. — 

Derrexerant autem ire per —2— NanVero mem · 

bra ſingulu ΘΝ τον οκι γῳ 
— —R ΤΣ ΟΝ ὔοος Ὁ ΕΝ 

At hic propt, lampadibiu pralucens accenſſß. 

EStabat omnes aſpiciens, aſia auiem δἰ am ma--. 

Cogitabat mentibne, qua non mperfecta fuervuitt. 
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.- 879 ὉΜΗΡΟΎ ὈΔῪ Σ΄ ἜΣ, Ἶ 
άγηςρας σῇ" εἰ ποίμαπειν ἀἰγίοίορας εἴα —— J 
Atνα ἰφεόδοι ϑυριδλγέδι,ἶφο᾽ ἔτι» Noy 
Δύῃ ἀχίϑ. κραδίζω Δαερτιάσδεο Οὐυσῆςξ,. - 
Τοῖσιν σ᾽ Ἑὐρυγχειγῷ. Πολύΐζῳ πεῖς ρχ᾽ εἰγορόειν, 
᾿ 5 Κερτεμέων Οὐὺ τῆα γέλω δ) ἑτείρρισεν ἐτόυξεν. 
Κέκλυτέ μόν μνηςῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης, 
Οξρ᾽ εἴπω τοὶ {“- ϑυυὸς ἐνὶ ςήήϑεοσι κελ δ εἰ. 
Οὐκ ἀπτεὶ ὁσῇ ὁ ὴρ Οὐνσήτον ἐς σδόμν ἵκει» 
ἔμπης μεὶ δοκέει φαΐ ων σέλας — ἀρᾷ 
10 Καὶ χεφόηῆς ἐπεὶ οἱ ἔγ᾽ πθδένχες δ᾽ αξομα. 
Η βῥ',κζμα τε φδφσξείσεν Οσυεσῃῇα πΠολί πορϑον.. 
Ξεῖνε ἢ ἄρ κ᾽ ἐξέχλεις ϑητόυ ἐμή 9εῖ σ᾽ αὐριοίμδων..  υκό, 
ἀγροῦ ἐπ᾿ ἐρωπιῆς (μος δὲ τοι αξγιθ. — 
Αἰμασιαξ χε λέγων» γὴ Arche⸗ μακρρ φυτόζων; » 
ἐδ Εὐϑτὸ σ] "ἐδλῳ σῖτον μὴν ἐπηετανὸν “ταρέ χοιμι) 
Eluanti τ᾿ ὠμφιέ στεμλιγποσίν θ᾽ χτυοδημσιτοι δοίζω. 
Αλλ᾽ ἐπεὶ οιωῦ δὺ ἔργα » ἀκ ἔμμαϑες ἐκ ἐθτλήσης 
Ἔργον ἐποί χεοϑεει δὴ οἱ τ ώασειν «' δῆμων ἣ 
Βέλεαι»ὔφρ᾽ δὴ ἔχης βέσκειν σίω γιςέρ᾽ ὀυδήτον. ; 
ΣΟ Τὸν σ᾽ ἀποιμειζουβυ(. κορρσέφη πολύμητις Οὐ ον 6. ς» 
— εχ κεἰ γδ γῶϊν ἔρας ἔργριο γγύοιτο 3 
Ὧρν ἐν εἰαριν.ὅ ἤμουτοι μακεις πέλον το!» 
᾿ Εν ποίη γοδέποινον μὴν ἐγὼν ἄυχοα πὲς ἔχειν 
Καὶ 3 συὶ τοῖον ἔπχοιονΐγα (μεϑτι ἔρηρυ 
2. 5 Μγήςπες ἄχρι μῴλα. κνέ Ξ.Θ.»ποίὴ 3 παρείη. 
Εἰ σῇ αἱ κὶ βόες εἶον ἐχαύγέμαν οἵκῆρ ἄριςοι; 
— ρίφω κεκορηότε τοίη» - 
Ηλικεροίσοφ όρρι αἶα τε δέν. ἐμ δὴ χποιδν2,» ⸗ 
Τεβάγυον οὔ" εἴαγείκει σ᾽ ὑπ βῶλῷ- : 
ἀῤόπφω" ᾿ 
Τω κέ Ἀδ σδοις εἰ ὥχχα διεκέα τροτειοίαζω). 
ΕΙ σ᾽ αὖ τ» πόλιεμμὸν ττοῦεν ὁραήσηε Κρρνίαν 
“Σήμερον να) τεὰρ ἐμοὶ σείμίδ. εἰν γὺ συ. δούρεν» 
Καὶ κιυέὴ ποίςγδηκί(θ.- ἘΣ κρρφτείφοις εὐ! χ᾽ ᾿ 
3: Τὰ κέ μ᾽ σεις ΡΟΣ ΤΟΣ ΤΥ ἐνὶ οροροἰχεισι μιγγύτει;, ς' 
Ονυσ οὐ ἐφι — γαςέρ᾽ ὀγειδίζων εἰγρρϑύοις, 


30 


— 


J 


} ) ΄ HOM. ODVSSEMÆ- XVIII. 


Protot verò non omnino ſuper bos ſinebat Minerua 
Cuntumelia abſtinere moleſta, vt adhuc γῇ 
Penetraret dolor (ΟΥ̓ Laertiadæ Κὶ ἰγβ 
Hu autem Euſymachus Polybi ſilius incepit loqui 
—E næcſſens Vlxſſemriſum. v ſociu ſtcit, *. 
Audite me proci mtæ regmæ, 
Vdicam quæ me animus in pecloribus ldicereSubet, 
Non ſine deo hic vir VIxfeam in domum venit. 
Similus mihi videtur ſacium ſplender eſſe ipſiuſq; 
b(pitis quoniam mon ες inſunt capidli πε tantilli quide m. 
δικῆς ſimulq́; alloquutus eſt Vlyſem vrbiũ deſtruciorem. 
Hoches, manquid vis meretde {εὐ πῖνε ſi ἐκ ρίαν, Γ 
Agri in extremitate merces autem labi ſufficiens erit,) 
τὴ Scpeſq; colligens ὦν arbores lovg a⸗ plant aus 
101 autem ego victum quidem — ——— 
Veſtimentaq́; excum induam peai uſſ calceamenta dabo- 
At quoniam pera mala dicugiſti,non voles 
Oxus adire ſed mendicare per —2* 
Ua, vt poßus paſcere tuum ventrem inſatiabilem. 
Hune autem reſpondens alloquntus εἰ prudens Vluſſes, 
Eurymache,vutinam veròo noouis confentio cperus eſſet 
Tempore in verno, quanao dies longi ſunt. 
Inhirba ſaſtem quiatm go ben carnam haberem. 
᾿ς Ac tu quoque talem haberesſ, vt caperiemur op u⸗ 
Ieiuni, ujque ad cxtrimum ſerum her ſaſ πα! εἴ. 
Vtinam rurſus & bone eſſent ad myelendum 45 ΟΡ ΠΡ) 


l 


20 


Pingues, mag ni, ambo ſaturati herba, * 
AÆquales, laratrum] pariler trahentes quorum robir non 
᾿ 30 imbetillum, (ba aratro, 


Qatuor ugerum autem cſetaruum ] obeatret autem gle- 
ena⸗ videres ἀπ ſulcum longum proſcinderem. 
Sirurſus & bellum alitunde moueret Saturnius 
Hodie, tum mihi ſtutum 55 lanccæ, 
3 Et galta tota ærea in temporibus congruens. ἀξ. 
Tum me videres primos inter propugnatores mixtum, 
Neque mihi ventrem exprobran dkereæ. 


γι. ς ὉΜΗΡΌΥ ΟΔΥΣΣ. Σ᾿ 
—E ὑξοίζειςνζαί τοι Υύ Ὁ. ἢ) ἀποϊωύης" Ὁ 
Κα ““ττὶς δοκέεις μέγας ἔωμδναι δ δὲ Κρκτοιῆς,᾿ 


—— σφ πο παφφισι, κ᾽ ὩΣ ἀγα ϑοῖσιν ὁμεχεῖς" 


πὰ, Ἡάμον ἔλϑοι χα ἵκοιτ᾽ ἐς πτετοίσα, . 7,1» 
τΑῖμ 


κέ τοι τὰ ϑυρεβαγκχὶ ἔυρέα αὔρ μιξύλ᾽ ἐόγχει, 
203 yr ς-εἰγοιντο δῪ ὧν ρρϑύφριο ϑύραξε." 


Ὡς ἔφατ .Εὐρύμαχ 9,6) ἐχολώστιτο πρό κζλχοῦς 


Καὶ (αν " ἱεύόδρα ἰδωγγέπεα πῆερόεντοι χορφση δες» 
Α ΦΧ γ᾽ τείχει τοῦ τὲ. ἕω “απκὸνοεἱ Φηρρδύεις.. 

18 Θαρσδηέως πολλδῖι εἴσι μετ᾽ αὐοῖρ τ σον ἀδέ κῷ 
Ταρξεῖς. ἢ ῥά σε οἷν. ὄχέ φρένας ἡ νύτοι αἰεὶ " 
Τοιτθ, — σρὶγεδ κὶ μεταμώλια βάζεις"... 

Η ἀλύεις ὅτι e⸗⸗ ——— τὴν ἀλή: ὗ — J— 
Ως ὦ ἀρᾳ φανή σαςοσφέλας ἕλετο αὐ τερ οδυάνδὺς: 

15 Αμφινόμου τυρὸς ἢ καϑέζετο Δυλιλεῆίθ-.ν 
ΕὐρύμφχοΥ δ᾽ εἰσι, ὃ Mq ἄν. "οἰνοχόον βά εἴορε 
Δεϊξιτερίωώ" e⸗ 83 — —2 


52*3 
Αὐτείρ ὅ γ᾽ οἰψώξας. ὅὕητι(ο. ἂν κονΐασι. τοῖα Ὁ Ὁ 
Μνηςῇῆρες 


4) ὑμώδησαν ανε μέγαιοᾳ σκιάςντοι.. 


ΣΟΩ δὲ δέ —— ἐς πλησίαν δεδὰνγ. 5... «..0.υἱὸ 
Αἴϑ' ὥφολ, ᾿ὁ ξᾶν λώμβμ-. 


ἂρ — 
Πρὶν ἐλθεῖν" τῷ κ' ὅτι τόσον κέλα 


μεϑέχαν. ' 











Νωῦ œue 


Δ — φόνον, ἐκ έτι κδύϑετε ϑυμαῖ 
Βεροτυὶγα εἶ, ποτῆτει ϑεῶν γύ τις ὕμιμ ὀρρϑιωύες,. « 
Αὐλ᾽ 61 δαιστύμβροι κοιτακείετεοϊκαδι ἀόγτερ, 
3.5 Οπαύότε ϑυμὸς αγω γε" δεώκιῳ σ᾽ ἄτιν; ὀγωγς, 

Ὡς ἔφα δ νοὐ ΟἹ, ἄφο παύτες ὀφεὶξ ἐν χείλεσι — 


— 


[ὩΣ —— —— ἀγύρξυεν. 


—— —— 


* φίδι. ψ9 ———— — ——— 
32 φίλοιγῶν, αὖ δΥΐ τις 52) ῥη ϑένπι δικαίῳ .. 
υυσουβγτιζίοις ἑ ἑπέεοσι κα ϑεοηῆ ὑμῆν Ὁ. χαλεποργοι. 


* 


5 — ———— — ᾿ 
5 Εώνλῆς ἔωε τοὶ χερείογαι γεκᾷ. ————— 
Ἰοῖσι δ γὴ μετ — ἧς Τἠλεμῴχειο». Ἢ 


ρήσατο ἢ μετέειπεν» ὦ κε 





— οὦὥὔΣῬΝπ᾿ ς΄ —— 


HOM. ODVSSEÆ XVITI. 973 
Sed magna minria me Jaſſcit, & libi mens iſt immitii. 
Et profetto putas τε lvrum Jahquem magnum ἐ[ ν᾽ ſortem, 
QA⸗niam cum baueis non bonus ver /aris. 
δ᾽ νεγὸ αὐ γ{: πεηιγεῖ ἐν ὙΕΑΙΥ δ in patriam teyram, 
Statim ubi feres ἔδείατα quamuis ſinn 
Arcdarentur fugienti καὶ veſtibulo ſoras, 
δὴε ἄϊπις Εμγγπνάςβης ΠΉΤΕΡΣ iratus eſt animo mag ἢ 
Et iſum toruè intuitus verba alata loquutu⸗ eſt. 
Ah miſer ertè citò tibi porſſetam maſum, πα tu ἐῤφμεν ἢ 
1 Ὁ Gnſidenter multas mter viros, neque quod anmo —— 
Timescertè vinum tuas mentes occupat, vel tibi ſemper 
Talu mens eſt quamobram ettaiu vanalverba] dici? 
An exuñttas quod Irum viciſſi mendicumm 
δὲς loquutus ſcabellum acctpitcat Vlyſſes 
15Amplhinomi ad genua deſedit Dulichũ;, — 
Eurymachũ veritus chic a. puer à- poc alu percuſſit manui, 
In dextra, gutturnium ἂν τῷ cædens ſonuit. 
At hic pleorans cecidn γε( pinu⸗ in puluerem 
Proci autem tumultuati ſunt ἐδ φάτ νroſis δος 
29 δὲς verò aliquis dixit intuitus propinquum alium 
Vtinam utinam hic hoſpes errans alibi periiſſet. 
Antequam veniſſet. fic lenim] non tamum ſtrepitum ] intey 
5097 excitaſſet. ἡ liuꝙ 
Nunc enim linter noS)pro mendico contendimuse non vlla ἐδ. 
2.5. Boni erit vol uptas, quoniam peiora vincunt. 
His verò dixu ſacrà vis Telemachi, 


Miſeri inſanitis, & non amplius occultatis animo 
Cbum neque potum deorum Aliquis vos concitat, 
que p 4 ἡ 
᾿ Sed hene. conuiuati dormite domum proſecti. 


3.0 Quando animus iubebit. cxpello neminem ege. 
δὶς dixitehi verò omnes mrditus labris compreſu 
Telemachum admirabantur, quod audacier loquuru⸗ eſſet. 
Inter bos qutem Amphinomus concionatus eſt & Axt, 
Naiſi illuſtis filius Aretiadæ regu. 
5 Ο,αρηξὶ,πε vero aliquis ob ictum iuſtum 
Gutrariis verbis perſtringens inaignetur- — 


— 


—— 





574 ὉΜΉΡΟΥ ΟΑΥΣΣ, Ὑ- 


Μή τέ τι τὸν ξεῖνον ξυφελίζετεηλήτέ τιν᾽ ἄλλον 
Διμώων οἱ κΤ' σδώμοιπ᾽ Οὐνοσῆθ- ϑείοιο. 

Αλλ᾽ ἀγετνοιγοχόί. μῷ ἐ ἐπαρξ ἀῶ δεπτάεοστν» 
Οφερα απείστιυ τές κατε; «εἰομῆω — ἰὐγτες" 
ςἼον ξεῖνον 3. ἐῶμῷ ἐ ἐγ! μεγείρρις, Οὐδοῆ- 

Τα πλεμφίχω με . πῷ γὸ φίλον ἵκετο δῶμᾳ". 

Ὡς φάτο. «τοῖστ") πέῖσιν ἐαδότα μῦϑον ἔ ἔειπε. 

Ἰοῖσιν᾽ 5) κρητῆρρ κερφέοστετο Μέλι. κα ϑρρς» 

Κῆρυξ Δυλιχεδος" ϑερρέσπτον σ᾽, ἰωῦ Ἀμιφιν μοι". 

10 Μώμησεν οἢ᾽ ἄρα πτῶσιν —— 3. “ΘΕΌ σε 

Σπείστιν τες ιἰὰ κοίβεοσιν πίον ᾿μδμηδέα οἶνον. 

— — πεὶ απεί ταῦ τ᾽ ἔπι: ν 9᾽ ὅσον ἔγελε —— 
ὁ ψυῖραι κείογτες ἑεὶ φρὸς δωμαϑ᾽ ἕκατ(ῷ- 


* 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΤΗ͂Σ ΤΑΥ͂ PAVG- 
δίας τῆς Ομμήρρυ Οὐνασίας. 
ΥΝ. Tmæuc 


—2 ἔμϑέσιν “ποιεῖ τοι ὅπλων —— 
——— πυρὸς πίω όπίω ἐκ Κρήτης, 7 ——— 


— — 2 . ἀχτ δ λῆς —— ῳρὸς Εὐρύκλεια» ὧθ 


“πόδεις ἀντώ γίπθασαν. ὁ χτὶ παρέκξασιν ὁ πο τὴς διηγεῖται! 
εἧς ἐν ΤΙαργασῷ υυθ,συ ὃς ἐπλήγη κυυυ)γῶν. 


AAA ὙΠΟΘΈΣΙΣ, Η ἘΠῚΓΡ ΑΦΗ͂, 
Ταῦ σ[, αἰαγνωρίζει ἐξ ὠλῆς γρηύς Οὐυσῆσ» 
ΑΛΛΗ. 


Οὐδνδσέως νὰ Πζυβόπης — κυ σὸ Εὐμν- 
πλείας ἀὐωαγνωρασμὸξ, 


ΤῊΣ 


᾿ HOM. ODVSSEXÆ XVIII. 


Neque hoſpitem vexate utque vllum alium 

Famul orum, qui ſuntin domibus Κ΄ [Ὁ diuini. 

δε age pocillator quidem melſptat minſſtrare poculis. 

Vt poſtquam ἐν ΗΕ Υ ;)} δ. 07): Α τς (0 1:27», profecti, 

Hoſpitem ver ὃ ſinamus in ædibus V lyflis 

Telemacho cura eſſe: huius enmm diltctam venit domum. 
δίς dixitehis verò omnibus gratum verbum dixit. 

His autem craterem miſcuit Mutius heros 

Praco Dulichius famulus autem erat Amphinomi.: 

Diſtribuit autem omnibus ſeitè illt derò diu 

Vbi libaſſent beati, biberunt dul ce qunum. 

«Τῇ poſtquam libarunt, biberuntq; qu ãtum voluit animus, 

Perrexer unt ire dormituri ſuas ad domos vnuſquiſque. 


ARGVMENTVM XIX. LIBRI 
* ΟΡ ΞΞΕΑΒ HOMEMI. 


475 


10 


Lysses cum Telemacho atmaè conſpectu au- 
— —— apud Penéloped (ὁ ἃ Creta oriundum 
εἴ ſimulat.Agnoſeitur autem per cicatticem ab Eury- 
clea quæ illius pedes lauabat. Atque per digreſſionem 
po ẽta commemorat quomodo in Parnaſſo, quum ve- 
naretut, ab apro tuert percuſſus. 


ALIVD ARG. VEL ALIA INSCRIp. 


Τ, autem agnoſcit ex cicattice vetula Vlyſſem. 
ALIA INSCRIPTIO. 


Vlyſſis & Penelopes colloquium,. & ab 
Luryclea agnitio. 


— 


ν᾿ 


——— 









— — * — —* — * — —— 
456 - 4 — 


ΤΗΣ ΟΜηρον. Ὃ Δ — J 






αὶ ταῦ ῥαψωδία. ᾿ 

φοεέπος ττὶ ἐὰ μϑῤᾳ ὑσοόν ae 
ἮΝ *  Οὐδυασδὶς;. ** τὴς Ὰ “ 
— φόνον σιρὸ.. 


9.4.2. ἕω 
— X 


J — * ἢ πιλέμογον ἔπια στιρήεντα Ὡρ»- 


Τηλέμα χολὴ“ 7 75 ἃ χατϑέμῷ εἶ εἰσι. 
Πδύτο μαλ΄ αὐ —— — —— 
J σε μετανλῶσιν ——— 

Ἐκ χαπνϑ χωτέϑηκ᾽ "ἐπεὶ ἀκέτι τοῖσιν ἐὠώκεε- 


Ἷ ἐοἵα ποτε Teludt αν χα ἐλ Εν Οδυασβὶς». Σ 


᾿Αλλοὶ κατήκεςτι, ,δάσον 7 πυρὲς ἵ ——— * 

De⸗yc Ma τόσ μεῖζον ἐ ἐιὴ φρεσὶν ἔβαλα δαίμων». 
Μμέήπως οἰγωϑέντεξ, ἔραν ςήστωτες ἐν ἡμῶνν 0 - Ὁ 
Αλλήλοις τρώσητευ κου τευχοΐητε J «είξητεν, —* 


20 —V——— —— — 5 


Ὡς φάτο. ] φίλῳ ἐπεπείϑετο 
Ἐκ3 φιλεατέβμδμθ. φορρσέφη 'δοφὸν —— 
Μαὶγἄγε Muo ἔρυξον ἐνὶ, ἔροισὶ γ. 





* ; Καλαὶ, τού μοι στήν ἐρισνα χφπγὸς : εἰμέρσγ, 


Παδὸς Ἀποιλόρδοιρ ἐγώ δ ἔτιγήπιθ. Ὑ - 
Νωῦ δὶ ἐθέλω χωτοιϑέδϑτι ἵν᾿ κα πυρὸς ἱξετ᾽ — 
Ἠδν δὴ «ὅτε προσέειπε φίλη ῥόφος Ἐυρύκλεια,. 


ΑἸὴδ δη ποτε τέ νον. ὄπιφρρσειζας οἱ αἰγέλοιρ» τ ἀ.848 
3; Οἴκου κιἠεἰεἅϑτι εἱὸ κτήματα ἡοιύτοι φυλείεσειν. Ξ 
Ax ΩΝ Τοι ἔπει μετοιχομβδη φεί, αἴ σάν. * 
5— ὕκ εἴας Ὡρρβλωσικἐμῆμναΐ καὶ ἔ ἔφαγον, ᾿ J 
—————— 
αὐτίον ηὔδει» ΄ Ὁ 
«. Ξέν. ὅσ" αὶ γϑ υξεργὸν ἀνέξομαι δὲ δέγχων ἐμῆς Τ᾽ 
52 — — — 
Ὡς. 


᾿ ἷ 
Ρ' — ——— 





*. Φ7} 
HOMERIODVSSEMÆ 
LIBER IXIX. 


Τ in domo remanſit ille diuinus Vlyſſet, 

Procis cadem cum Mmerua moliens. 

Statim autem Telemachum verbit al atis allo. 
nutus eſt. 





ἔ : Telemache, oportet arma bellicoſa riponere m⸗ 
ε΄ — εἰ τ ι 

; 9»»πία accuraiè, at procos mollibus υεγ ἢ 

Decipe re ando ex te quærent arma deſiderantes, 


Ἐκ fumo— exportata] repoſiui quoniam non his ſimilia ſunt, 
10 Qu⸗ quondam ad Troiam proficiſcens reliquit Vlyſſes. 
Sed deturpata ſunt quantum ignis pernaſit vapor. 
Praterea verò mihi & hoc malus in memibus poſnitS athr 
ΝΕ 
Ne ebriati, contentione inter vos excitata, 
1: Vos viciſim vulneretis, deiurpetis autem conuiuium, * 
Et ſponſalia ſtryum ipſium ennn attralit virum. 
SFic dixit Telemachiu v. adeclo obediuit patri, —— 
Extra autem vocatam altoquutus eſt nutridem Euryclcam 
Nutrix, eia iam mihi contine in atius ſœminas. 
20 Donec in Hhal amo repoſuero ar ma patru 
Bona quæ mihi in domo veg lecta ſumus denigrat 
Patre abſente ego autem adhuc paruulus eram .· 
Nunc. v. volo reponere, quò non ihit ignis Vapor, 
Hunc verò alloquuta eſt dilccia nutrix Euryclea. 
25 WViinam enim iam tàndem ſili prudentiam ſaſcipiaa, 
Domum Οἱ cures res omnes ſernes ἊΝ 
Sed age. quæ tibi deinge ſimul veniens lumen ρογεα ἢ 
Fanmulas enim non ſinis prodire quæ praluceant. 
Nunc autem rurſus Telemachuu ꝑrudens contràꝰ“ alloquu- 
30 tu⸗ eſt. 
Heſes hicinon enim otioſum tolerabo-qui meum 
Madium, ĩ. cibum-guſtet, etiam ſi ex — venerie. 


.. D τς τον 
4η3 ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ. Ὑ. 


Ὡς ἀρ ἐφανσενγτῇ σ᾽ ἀπῆερ. ἔσλετο μῦ9., 
Κρήι σεν 3 ϑύρας μεγάξρον 6} γαιετεζόντων. 
Ἴω N «Ἰαϊ ξαντ Οὐἱσϑὸς καὶ φαϊδικι ει ἐς 
Ἐσφήρεῦν κέρυϑεωί τε Κ' ἐσσίδας ὀμφὸὲ Aavc, 
— τ ὀξυίοντα περοιτε 3 Πόῤιλας ᾿Αϑῶ» 
᾿ Ἀρύσειν λύχνον ἔχαστηφάθ. περι θελὲς ἐποίει. 
Δὴ τύτε Τηλέμαχίθ- ὠερσεφάγεον ὃν πατέρ ᾿αἴψα:. 
Ώ7 πείτερ ἢ μέγα 5 σεῦμα τόσ ἐφ ϑυθλμμοῖσιν ὁσῴμφ" 
— ἐμῶν εμεγάρφον καὶ οἷ τε μέσῃ δ φ,» 
En⸗ moej τὸ —* κου ἐς ὑμοσ᾽ ἔγογτεςς 
Φαίνοντ᾽ ἐφϑαλιοις εἱσεἰ πυεῆς αἰ ϑημήβοιο. 35 
Ηνἀλα τις ϑεὸς ἔγσδενοοἵ ἀραγὸν ἔυβεω :ἔχουσι, 
ο΄ Τὸ ἢ εἰπειμειζόμαμ. φορρσέφη πολύμντις Οὐυευ δὺς» - 
ο Σίγανὶ 5 7 σὸν γόον ἴσχανεημν δ᾽ ἐρέήτε» 
25 Αὕτη τοι δίνωι A σεῶν εἷ. Ολυμπον ἔγχρισιγ. "- : 
Α)λα σὺ 2 ΧφΟΎΣΑΣ έξαι ἐγὼ δ᾽" πολ εἰ- ἀντ». ᾿ 
— Oæc καὶ τὸ ὁ μωεις untiex — ἐρεϑι ώ- 
Ὴ δέκ ᾿ὀδυρομβόν εἰρήσεται ἀμφὶς ἕκας. ὁ. 
Ὡς φάτο. Τηλέμο χθΘ-2 δὲ ἐκ μεγάφριο βεζήκει 
20 Κείων ἐς ϑεύλοιμιογγοεμοίων ὑπ) αμιπομήμείων» 
Ἐγϑτι παῤ. κοιμϑ γ οὐτέ μά γ) ᾿υχὺς ὕπγνϑ- ἱκαΐοι.- 
Ἐνϑ΄ ἄρα χἡ τότ᾽ ἔλοιτονὼ ἠῶ δϊαν ἔμενον. ὦ 
οΑὐχεὶρ ὁ ἐν μεῶρῳ (ψπελείπετο δῶ. Οὐδυος δε». 
Μνυςνέρεοσι φύγον σζοῦ ᾿ Αϑέμη μερμηρίξων. — 
23 H M ἴον ὡκ ϑωλάμοιο ἰεέφρων Πόπάα», ,.ς 
Αἱ τέμαδ: ἱκἐ).ἢ "δὲ ,ρυσῇ Λφρρόδίτυ, 
Ἰᾶ αἴ μϑ) κλισήίω πυεὶ: καίτϑεσαν»ἔγϑ᾽ ἃ ἂρ ἔφιξο- 
“Δινωτίω; ἐλέφαντι τὴ αβγύρω ἰύπουτε τέκτων, " 
᾿ς Πρίνσ᾽ ἵκμο) ΓΕ [01  ϑρίίω “το 7 Ὁ ἧκε». 
30 Πρρστ υέ ᾿ἐξ “4. τῆςὐδ ὅλ) μέγα βώμετο χῶας- 
Ενϑα καϑέξεσ᾽ ἔανήτα αἰδίφρρυ πίω σφα;. 
Ἡλδην ) δωωα} Ν δυκώχονοι ὀιι εγοίρ οι. τς ἐὰν : 
Αἱ σ᾽ — ω — πολίων) ἥρεον ἡσδὲ ῥαπέξας». τοῖν 
Καὶ δέπτιο ἔντγιν ἄρ᾽ εἴ δδες υὑξρμβμέοντεές ἔωγνον., 
ρ δ) ἀπῇ λαμαῆήξοιγ χαμάδις —J ἐδ δι ἐπ᾿ αὐτὰ 
Νήησαν, 


* 








"δ ἢ; ὐφέδῥ ΧΥΧ, ἮΕ ἐγ 
᾿ δὶς dixithnic. Menum βεμ υέζενρα. Ὁ 
cClauſit autem ſores κάμης δεπε: — 
Hi autem ftſtimaute Vyſſes, & — D — 
Intro poꝛaueravt caleaque ſeuta Ὀγοδείοα!α, 

MLancta ſque atutas, vntè axtem Pallæs Amerua, 
Auream luternam tenens iumenlæνιαν ἡ αὐ αὶ. 
ΜΟΎ alloquurus ꝰſt ὲ ſtatim, 

Ὸ pater, certo magnum mtraculum hoc —R —— 
Prorſus mid parntet adtuan pulνα βδὲφολε πσν ἢ 
10 Abignag; trabes ὦ — —— ΟΝ 
Apparem oculis vt ἔφης ardente Uacxutes.] 
certè omnmo aliquis deu meu⸗ eit ΤΟΥ ΜΗΣ, qui — — 


babutant. ** 
Huns verò γε} — “ —E —— 
15Tace & tuammentem retine, ne que rurega. 
Hic mos Q deaxum pui ραννα_νννN 
Sed τὴ quidem dornntgo verò remane bo ΤῊΝ — 
Vt item famal a matrem tuam imcitem; * 
Hæc φηρ me dotent uterrog abit ἄν ſingulin 
ΣΟ Sie dixat etemachus θέτο ex domo atſteſſit 
Dormtiturus an cubiculum Aribus ΣΝ 
Vbi anteadermiebat, quamda τρ δ ἀμ i — capiebat. 
Ibi igitur & tunc dor minu, & quroram diumã expectaun. 
At hic μὴ dome relictus eſt adiumus Viyſſes, 
2..5 Procis cædem cum Mierud animo vder ſuns. 
Hac υεγὸ exiait — pꝛdeni — 
Dianæ Emilis, vel aurca Veneri 
Huic quidem ud Ignemedle poſuerxntiibi enim ſedelat 
Torao factum ex ἐδ δε argento, quod χποκιβαγα δϑεν᾽ 


“ 
ἃ ⸗ 


⸗ 
δ᾽., — 


M Φα 


3 Ὁ Fecit Icmal u⸗ —A— ΟΣ - 
Abi ex ipſẽ quo i in quod ſedile, cut ſedi, )mag nam mie cit 
Διο ſean poſtea pudens Penelap· edlemè 


Venerunt autem ſamula albis vlnis ex dom. 
Hæ verbpanem multum- aufirebanm & τπεη δ, " 
3.5 Et ρσεη δι δάευνι ργγοι ΡΥ ϑὶ ὑυδεγ δ, 5 πα, 


ἄζμεν. vero cx lampadius bamn ieserunt. alia. v * — 
ο. αὶ 








ἜΤΗ ΤΡ —— 


μὰ ΜΗΡΟΥ͂ ΟΑΈΣΣ ὙΠ 


—— ——— ⸗⸗⸗ ἠδ ΣΑΣ ἊΣ — ——— 
δέ ρεῶ. — 

δ Οὐυσδ᾽ ἐγέγιη7ε —V δδύτερρον αδτις» J 

Ξοῖν οἵτι οὶ γυυῦ ἐγϑοί), αὐριήσης: διὰ γύκταα 
Σ δινδύων χ7) οἱ κον;ὁπιπ ϑσς 2 γιυαῖχφις» 

Αλλ᾽ ἔξθϑε δύρξαξε τώλαν»»ἡ δεμτὸς ὄγησο" 

Ἢ τώχα καὶ δὸγιδ βεβχηυθύθ. εἴϑω ϑύραζε.. 

Τίω σ᾽ ἀρ ψωύόρα ἰδὼν πορρσέφι πολύμητις Οὐυοσϑὺ)ς 

ο 8V—— μοι ὦ 9 — κεκοτηότι ϑυμώτ, 

Θ ἢ ὅτι εὶ [ λιητόωω γνᾳθρ οὶ 5 χορὶ εἴμουτω 


εἴμοη; ᾿ 
Ππυχβήω σὴ ἀεὶ ὶ δῆ ιλογ,αγαἴκαήη γὸ ἐπείγᾷ. τὰς 
Ἰοιᾶτοι πῆωχοὶ καὶ "ἡ ἀλήμον ες αἴσρες ἔασι. ᾿ », 
Καὶ γὸ ἐγώ ποτε ΟἾκοΥ ἐν αὐδρηύποισιν ἔγαμκον 
Ἡ Ολέιθ. ἀφνειόννν πολλοΐγῃ «δόσιν ὀλήτη 
Ἰοίῳ ὁ ὅποὶ 15* ἔοι») ὃ δ τῷ καχρυμῆθ. ἔλϑον.. 
Ησων: 2. διωῶες αφλα μυρζοιργθλά τε ποὶλοὶ 
Οἷσίν α ᾿Δ ζώουσι κὶ χἡ ἀφνειοὶ κρθλέον πρὸ, 
— 
T νωῦ οιό ποτε κα σὺ “για ἀπὸ πᾶστω ὁχέοσες 
ΑὙΔ αὐ ἴω πτ νυν γο μ7λ διχῦ σε κέ ιφιδστι» 
Μά ποωὲ τοὶ δέαποινᾳ — χαλέπήνῃν 
Ἡ Οδυσϑὺς ἔλθῃ ἔ ὅτι γδιὺ ὀλπήδιθ- αἷσι — 
Εἰ δι, ὃ ἐμεα ὡς —— — ὅτι vguoc 
ΣΑΣ 49 — — — * ἕκατι 
Τηλέμαχ. χὸν δὴ" ἅπις ἐ ἐγὶ μεγάρφισι γι αλκτῶν 
᾿Δήϑη ἀπτεάϑνδήωσ᾽ ἐπεὶ ἐκέτι τηλίκ(. δείν᾽ 
Ὡς φάτο, —* 54 ὄχουσε πἰεέφεοων πίωδό πειαῦ᾿ 
50 Δμφίτολον 4 ἐγέγιπῆονγέπ ῷ. τ᾽ ἔφατ γόνυ τ᾿ ὀγόμφ ξεν» 
Εδήγως ϑοιρστολέη ψύον ἐδδεςς ἄτι με χήϑης 
ἽΈρδωσα μέγα ἔργον γὗ σὴ ἢ κεφδηῦ ἡ αὐαμάξεις. 
Τηιδύτοι P ἐδ ὑφηὼν,: ἐπεὶ ἐ ἐξ. ᾿ς ἐμὸ ἔ εἄλυες αὐτῆς 
Ὡς τὸν ξεῖνον ἔωδνον ἐ ἐνὶ μαγώρρισιν εἰμοῖσεν * 
35 Ἀμφὶ “ῆσή εἰρεάγον" ἐπεὶ πυκινῶς οἰκού χρείᾳ Ὦ 
Ἡ (' ἀγκ Βυρὼ ἑμίω ταρμάδῳ ἡφρ)ς μᾶνψον ἔευπεν». 


— 3. 









, ἩΟΜΙΟΘΥ ΘΕ ΧΙ͂Χ. κι 
Congregarunt ligna multa μά ꝓrabenaum lumen ὅν 4“ ἡ 


calefaciendum. 
Vhſſem autem obiurgauit Melantho uerum 
Hoſpes adhuc & nunc μὲς [πος ]moleſtia· aſſicies ΠΩ γοῆερ) ͵ 
Frequentans m domo?ëobſeruabis vmulierese 
Sed ἐχὶ foras miſer, & conniuuo fruere, 
Aut οἰ & torre percuſſus ἐδὼ foras. 
Hanc. a. toruè conſpicatus⸗ alloquutu⸗ eſt ergaen⸗ Vhſt. 
Miera, cur miſi ſic inſeſta ἐς irato auimoe 
10 An quia non niteo? {14 eſt, an quia δὴ ἢ 2* i 
veſtmenta ſum indutus? 
Mendico.a in populoneceßitas enim vrget. 
Tales mendici & errones viri ſunt. τε 
Etenim ego quondam domum inter hommes —E * 
15 beatus diuitem& ſæpe dedi meandico, 
Qualiſcunque eſſet. & qui alicuiuslrejindigus —— 
Erant autem—mibiꝗſerui valde mulii, aliaq́ multa- 
Quibus lhomints] hene vmunt, & diuites vocantur. * 
Sed Iupiter hac]) deſtruxit Saturnius cvoluit enim ſic. J 
20 Qeare nunc tu quoq cau⸗ Ine aliquãdo mulier omnẽ perdat 
5 chritudinem, qua nunc mter anctllas ες ornata, — 
Ne tibi alqua modo domina irata ſæuiat, F 
Vel VlyNs veniat. adhuc enim & ſpei locus—[ eſt.] ς 112 
δ᾽ autem hic quidem omnino perut, & non amplius reditu- 
25 rus iſt, ως 
At iam filius talis Apollini ορεζ viuit] 
Telemachus: hunc verò nulla in adibus multerem 
Late quæ perperam agat quom ἃ nõ amplius eſt eius æatat is. 
δὶς dixnihunc autem audiuit prudens Penelope, 
30 AαιHMmναι_Ûgaun ſer monem q; ρα uit his verbis 
Omnimno aqudax canu intrepida, non me latet 
Το perpelrare magnum facinus quod tuo capite elues, 
Omnino enim bene ſtüquoniam ἡ à me andiuiſti Δ: 
δ) ho quem eram in adibus meis 
ODVe maruo interrog atura, quoniam ftequenter triſtor. 
Pixit. & Eurynomus penus cuſtodem — eſt, 


19 τδὶ Ξ 








— — 4 — τ᾿ ὀμφυύγέφγι μω 


— — 


ΡΤ ΤῊ ΤΥ; ΘΖ ΑΥΞ ἃ τ — — — ζ τ —— 


ω Δυγιχέῳ τε Σάμη Ζενὴ ὑχήςντι Ζακειύϑωον 1 
Οἵτ᾽ αὐτίω 1ϑεέκιω ϑυδείῃον δἰἀφιγέμοντα!- ἵ 
Οἱ μ᾽ ἀεκοιζομδύζω μνῶν τεη.τεύχοϊα 5) οἴκογ. 
Td ὄτε ξείνων ἐμλποίξομιςουιγϑ᾽ ὑκοτείων» — 

5 Οὔτε τι Κηρύκων»οἱ δημιοεργοὶ ἔασιν" Ἷ 
Αὐλλ᾽ Οὐυσῇῆα ποϑειῖσο φίλον πῳτουκήκομοι ἥ τὸ, ὁ 
Οἱ 9. γάμον απϑύδδεσιν ἐγκὸ ὃ δόχοις τολυασ δύω, “Ὁ. 
Φαξίθ. μὰ μοι πξρῦτον ἐγέπνδυσε φρεσὶ δεάϊμωγ. 
ΣΣτησοιμϑύγ μέγαν ἱσὸν ἐνὶ μεγάρρφισιν ἐφαίγφν» 

10 Λεηῆὸν καὶ αὐδζμεθον, ἄφαρ σὴ αὐτοῖς μετέειπονε. 
Κβρρι ἐμοὶ μνὴης ἥρεςνἐπεὶ ϑειύε ὁϊί8. Οὐυοσδνε:.- " 
Μίμφετ' ἐ σα ειγόμᾶμοι τὸν ἐμὸν γεξυυον: εἰσόλε φαβίδϑ: 
Ἐχτελέστω γ(υη μοι μεταμκόλια γήμα τ᾽ ὅλητει) 1 
Λαέρτῃ ἥροοξ τὠφήϊον εἰσότε πέν μιν 

τα Μοῖρ᾽ ὁλοὴ κφῳϑέλυσε ταφηλεγέίΘ- ϑαγώ- 

τοῖο. ; 

. Μή τις μου αξ" δημῶν. Αχαρ ἐσωγ γεμεσήσῃ. τ“ 
Αἱ καν ἀτεὺ απεΐρφυ πεῖ τῶι πολλοὶ κτεατίοξοιξι, 
Ὡς ἐφάμἑιυ" ποῖσε δ) ἐπεπείϑετο ϑυριὸς ἰγίυϊωβ." 

20 Εὐϑοΐ κεν ἠποι τήν μὴν ὑφωίγέσικον μέγαν ἐξθν» 

Νύκτεις σ᾽ δηῤύεσιζον ἐπί δαΐδας αὐορλγείμιδι. 
Ὡς φρζετες μὴ ἔληνδον ἐγὼ κὶ ἔστειϑον Αἰ χαμός᾽ 
Αλλ᾽ ὅψε τέτρατον ἄχϑεν ἔτ .»ἱὼ ἐπήφυϑον ὦ α)»" 
— φϑινέντων,«ἡδὲ δ᾽ ἡμουτειρ πόλλ᾽ ἐτελἐϑη»- 
— — [ “ 
“ ἐπέφοτιγ. ὦ 


— 





v το αὐά[ιης" 
-ἰζααμφ γοζυιογ ἄτέ τιν᾽ ὀφίω" 
Εν Μῆων ἐἄλα. ΟἹ" ὁτριυύοισι τοκῆες 

— βίοτον κατεδὸογτωλ» 

ἜΘΗ γὺ ἀὐλὴρ οἷοξ τε μάλιςτι 

: κἰ ΘΠ ἘΔ. 5 τοῦ τι, Ζοὺς χῦδτ.- ὀπείξει. 

δ Αλλὰ: * —* εἰπὲ τνΝν γγυθ υὐπα ὁσϑὲν ἐδσέ: 


Ὡς τὸ μὴν ἐξετέλεοσοενὸ ἐκιὲ 









ὟΣ 


ἐγ, ὁ 
ψυ ς 


3. νὸ σ) ἀπιμειξζόμθυ(. Ὀροσέφη πολύμητις Οὐνου δ). 


κ΄. ( ὑ γδ᾽ πὸ δρυός ἐσσί παλομφεσε δ᾽ Ὑστὸ πέτρης. 
κ΄ ἢ δ γιύαϊ εἰἰδοίη Λαερτιοίδεω Οὐδυσῆ(θ.» 


οὐκ 


* 
* 


᾿ —A ἢ —— —* 

* Ἢ ΟΜ ΟΡΥΒΘ ΕΒ ἘΠ ἘΤΧΕ ες ςς 
Dulichio q; Samo⸗ & περρον Χαμ, τι ς 
Quiq τ» .ἀην {ας α» τελρε αὐδήν ἐπ οἴη, "ὦ 
Hi me nolentem petunt uxorem, conter unt πεν δ ϑηιέν" 
Ideo neque hoſbdes curo meque ſupplices, τι μὴ εἰ πὶ 

Neque pracones, qus poblicẽ operam [ϑαραπάμακ; 
Sed Vſem deſiderans dilecto tontabs fto αηὐμϑς 
Illi vers nuptias acrelerant, ege σεγὸ dolos πρξῖδ; - 
Veſtem quidem ταῖς prine iam im ſpn auit —D αἰεί, 
τὐι erecto iagenti hiſtone in adibus texerem, — —* 

ΓῸ Tenuem ἐν Mienſmeſtatim autem igſis dix τες 
Iuauenes, mei proci quantam mortuus eſt diuinu⸗ Vhſte, 
Expectate quãuis ſtnetis, has meas mytias domt ϑέξδενε 
Perſiciamne κεῖθι vana ſila peream 5.5. ὐσνεκτον ; 
Laertæ heroi ſepulcralem, quando ἐρ βρη “1.5 χ' 

15Parca pernicioſa capꝛet in longnm cætendent honine⸗ 

mort im. ἀν 

Ne aliqua πΗβὶ ἐπ ppulo Græacarum ſuctxſeae 

δι βπε veſte iaccat — “4 χρυ, ΈΥ ΔΑ Ὁ 
δὶς dlxichis verò parui am mu⸗s ſuperbhu·. 

Tunc iuterdiu quidem texebam magnam telam 

Noctu verò retexebam ꝓoſtquam lampades appoſuer um. 

δὶς triennium quidem latui cgo. & perſuaſi— remαναν)] 

SFed qu ando quartus venit annus& venerunt tempeſtate⸗ 

AMenſibus deſtnentib us, & in ΟΥ̓ bem dies multi ſunt perſtcdi, 

Tunc verò iam me per famulas canes non eur anteæ 

Deprehenderunt repeni m⸗ ſu. obiurgarunt verbis. 


Δ! 


Nunc a. πὲ xgere poſſum nupttas, neque vilum aliu 

Conſilium iunamo multum verò hortantur barentes 

Vt nubam. ægrè fert ΕΖ ΩΣ, ſacultateʒ δ 5 ailapidaro: 

Prudenę iam enim vir eſt qui poſit maximè εν 

Domum curarechuicq; Iupiter gloriam βγανεῖ.. τ" 

Seqd Ὁ ſic mi dic tuum genus, vnde cææ 
Non ἐπι εἰς quercuſnatus] es antiqua, neque ex petraæa. 

NHane autem reſpondens alloquutus eſt bruden⸗ τὐελ, 
O vxor venerabilũ Laertiada Iyſiu, Ὁ» 


320 






| 
Sic hanc quidem telam perfeci etiam muna neceſſitate. -- ] 
4 — . 



















ΡΥ 
" * 


Eu⸗ ὑμἐρε δὴ δΥφρον δὴ τῶ αν ——— ΠΑΝ ἐν 
Οφρῷ χῳϑεζόμυ Ὁ εἴπη ἔπι ἠδ᾽ ἐπακόσῃ ΣΌΣ 
Ο ξῆν. ἐμέϑεν. ἐϑέχω δέ μεν Εξερέ γος, 1 1 5 01 ἜΡΙΝ, τς: ὙΥ 
Ὡς ἔφαϑ' "ἢ κάλ᾽ ὀτῥῥηέως χοτεθορνος φέρρσσεο ποθ το, τς Ἔ 
Σ Δίφρρν ἐυΐξεςον κὶ ἔκ ἅυτεῤ κῶας ἔξ διγεν" .... ϑλλ λἀὐ  ϑελὲ ἢ ὦ 
Ἐγϑω "οἰὙγέξετ᾽ ἐπειτει πολύτχας δικῶν Οὐὔυδσ δος νος τ 4 
Τοῖσι ὃ μύ ων ἦρχε πὐδέφρον Πώυβόπᾳα» -. τ λιν —— 
σε πυρῷὸ τον ἐγὼν εἰρήσοιχου ουὐ πὴ. “τ w* 
Τίς; πόϑεν εἰς αὐδοῶν πόϑτ τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες δ ν Εν 2 
— ——— πόλύμήτις Θύδσουδ)ογ, 2 
Ω για ἐκ αὖ τις σε βρρὴσ αὶ εἰποείρρνα: γγδμ δα 
Νεικέοι d σεν κλέα. ἐράμον ὄυριων ὑκαϑει ἥν ἢ. 
Ὡς τέ τόν καὶ βαστλὴζῷ. αύμονζο; ἕοτε ϑευδὴς αὐα θεν ; 
Δνδδάστ' ἐν πολλοῖσε τὴ ἰφϑέροεσιν αὐοί Ἄστωγ»... ὦ πὰ Πρός, 
ΠΣ χὐδηκῴας αὐόχη στρφέρηάι ἢ" γῶα δ γτῸ δῷ 
᾿ “γα, 
ΤΤυρφὺς γὴ ἀροϑειξηβοέθησι ἢ δέγορεα κἀρανν τ «....ς 
Τίκτει σῇ ἔμενχεσει, μεῆκου ϑοώλαασοι ὃ ποῖρένχᾳ ἰχβεῖς κν.: 0. 
Ἐξ ὀναγετίης ἀετῷ σι ὃ χαοὶ κω. — — 
—& 


᾿ ὅδ’ ὅλας ΧΎΤΗ Ὅ 













τ 
— 


20 


— φυὶ οἴκῳ. ον 

Μυδ᾽ ἐμὸν ἐξερέηνεγυ 9. κὐ στα τοέσεε γεν; 

Μή μοι ἄλλον ϑυμὲν ἐγιπλήσης ὀσγω εἴων ——— 

— 
2 Ol ἐν —*2 ἡσήων τεῦ τε μώρῥα ὅν τὰ 7 — 

— —— πενϑήμνα, ἄκριτον αἰεί. 

Μή τιρῆχοι διμωῶν νἡμετήσετεηκλ ὲ σύγ «κυὐτή, 

δ΄ δ᾽ δαικρυπλώφν βεξαρηόπειμιε φρένας αἰνω. 

Τὸν σ᾽ ἠμείξετ' ἀστάτο ἀεοί φροοΥ͂ ΤΠ ων ἢ πτῴα, 


“ * — 
30 Ξαννῆτοι μὴ ἑαΐα) αὐετίω 








) εἶδός τε δέος τε 

χε Γαίον εἰσανέξαιγον Ὁ 

ἀυσ, ἐμὸς πόσις ἧς» Οὐνευ δς. 

"ἐλθὼν τὸν ἐμὸν βίην μφιπολϑύοι» 

(ΚΛ Έ(Θ. εἴη ἐμδγ,δ᾽ κούνλαον ἕτω. ἢ 

α τὸ στὰ ἂν ριοι ἐπτέοσ ὄνον χορ οὶ δαίμων. ; 

Οὐνοι γλρσοιτιν δ)ικρατέοισιν ἄραςοι. *5 
— ΓΕ 








ΗΌΜ.: ΠΥ ἘῚ XILX. 


Furynome porta iam ſedem. & pellem ſu — 
Vi ſidens dicat verbum & audiat 


Hofpes me volo cnim Ppſum paterrogare 
δὲς ἀΐκη δι verò valde feſtinanter aepoſait bortan: 


oedem bene poltam. & in iſam, [vel iſſi)pellt m mieeit. 


Ibi ſe ſadit poſtea laboriolus diumus Vxſſes. 
Hu verò verbis eum ΕΝ epu prudens Pelope 


Hoſpes de hoc quidem ie primum ego mterrag αϑὸ ψίᾳ. 
Quuvnde εἰ E —— ἐσθ tibi οἰ! 4 δ Ῥ αγεπέεε, 5. 
Hanc autem reſpondens alloquatu⸗ ἐξ prudgens Vxſi. 
O mulier nemo te mortauum ber uffũiit am ΓΕΥΥΑ 00. 
Resrehendat certè enm tua gloria ad cœlu latum βεύησηάρδος 
Sicut alie nius regis υιοιείραίι, οὶ denm colenn 


Viru multis, & fortibus τὴν εὐ ans 
“ΤΣ Ἴνα ſuſtinet, [τὰ eſt, iuſtitiam colit, ἐν vnicaiquos aum “⸗ 
tribuit Jert verſei] ſerra nigra 
Triticum hordeum grauantur vero æarborespuctu. 
Pariun. v ſirma pecora. mare verò præbet piſces. 
Propter bonam rerum ad miniftrationem. πίνομεν autem 
20 degunt populi ſub ἐρ(ὁ. —— 
Ideo me nunc alia quidem inquire tua in domo. 
ΕΝ Neque meum interroga genu⸗ patriam terram, 
Ne mili mag κα ammum impleas doloribus * 
Recordanti, valde. n. ſuſpirioſus μεμα vllo ποθὴ me δέκ 
ΣΦ Domo in aliena lagentẽmqut NHentemque 
Sedere. quoniam peius lugere continanter ſemper. 
Ne aliqua mihi ancillarum mraſcatur vel tu ipſa- 
Dicatq lacrymat abundè αὐ ον, grauatum me mentil us 
Huica. reſpon⸗ ἐπ poſtea prudens Pinelope, ὕπο, 
50 Hoſpes certè quidem meam virtutem Aeciemq;, τον ρά; Jue 
Perdiderunt mmortales. qnando ad Iium conſienderunt 
Argiui. cum his verò meus maritus erat Vlxſſts. 
Siulle redux hanc meam utam curaret, 
Maior xloria eſſet mea, & melius ſie. mecum ageretur,] 
Nuc hutẽ rauiter doleortot enim mihi immiſu mala πη, 
—— 


ΔΝ 3 5 
Wcunque enim in inſulu dominantur optinũ 
Ο ἡῇ 


ΣΟ 


* 


Ψ} 


— — 
—— 


παῖς , 


— 


—— 
— ὁπ’ Αι ΣΣ χοτο 
; —— δίφρον δ «ὔας ἐπ᾽ ἀυτε;" τὰ ἍἋ * ἢ δ: 
21" ooer χαϑεζόμὴν 9. εἴπῃ ξαυϑϑ ἠδ᾽ ἐχάμκάον Ὁ ἐστον ἐϑ 
οι. Ο ξεῖνϑ. — ἐθέλω δέ μιν ἐξερέδγα,... εἰς δεν * — 
* Ὡς ἐφαϑ' ἡ ὃ μᾶλ᾽ — χωὠτέϑεμρι φἐρρσϑεν ἀἰϑθρς ὝΕΣ 
* —— æ 
— Evd —— ἔπε τει πολύτχας δέῶν. Θανασϑύφ, ἐλ ι. — 
F Τοῖσι) κύων ἥρχε, πδείφρον Πίωβόπᾳφα; — F F 
* “Ἐπ εὐτὸ νύ σε πρρφὺ τοῦ ἐγὼν — υὐ τὴκ' — Σ 
Τίς; πόϑεν εἰς αὐσοῶν νπόϑε τοι πόλις ἠδὲ τοιύύδεςς ἡ 





Ω — *— 
———— 


εἰπῆς, Ὧν 
᾿ Ὁ τω ἢ) ἀπο ἠζλνάνο- κργσέφη πιόλυμὴ τες — Ἧ»ρ 
J Ὦ γωΐαι ἐκ αἴ τις σε βρρτδ ἐπ᾽ — είρρναν γῆϊόμ.".. 
J Νερκέοι ἣ ἢ ὃν σεν χλέζ. ἐράμον ὄρει ἱκαροι» ἡᾷς- 
J Ὡς τέ τὸν ἡ ᾿ βαπιλῆθ.. οἰρλύμογίθο: ὅτε ϑευδοὴς ὁ ν ὦ: 
͵ — Ανσδαίσι" ἐν πολλοῖσι γἡ ἰφϑένοεσιν αγοί ασωνν, 00 Ὁ: 
— τ; βρθονῥάς αὐληριατνφέργάι βιγανα, τ ὡς μι ντ α * 
F υλίαιγα. 
——— ΤΤυρροὺς οἡ αρεϑαιῤ,βρέϑησι ὃ ὃ δέγόλεα — 

— Τί ἐρέται σὴ ἐμιπεσει μεῆκαι ϑείλασσοι ὃ 2 παρε οὐ ὅν 
—— Ἐξ δυηγετίηφ᾽ αῤετῶσι ἢ λαοὶ εἴων". 
τ. 20 ἀυτῷ. εθ τον κα 
ζ Τῷ ἐ ἐμὲ γαῦ πεὶ μῆω ἐξα μετόψα δ Ξὴ οἴω. —8 
ΗΠ Μηδ ἐ ἐμδγ ἐξερέφνεγηυ ὃ. νὰ στρ τεσ. γεν; 
— Μή μοι κᾷξλλον ϑυμιὲν ὀμπλήσης ὀρ) ων, νιν τον * 
—— Μγῃστομβάῳ μάλα σ᾽ εἰμὴ ᾿πολύςογ —— 
ἘΠ ων» : ζ Οἴχω ἐν δυβηπδέῳ “σἠων τεῦ πε, ,ρῤιϑμόν τε, ἔνι; 
π΄. Ἡῶτη ἐπεὶ κοίον πενϑήμϑναι ἄκθφετον αζεί.. — 
* ᾿ς Μή τιρίιοι διμωῶν νἡμετήσετεηκὴὲ ὁ σύ... «τή. 

— — δαχρυπλώφν βεξαρηότειμμε φρένας οἴνω. τ 
ἢ ΘῈΣ Τὸν “7 ἠμείζε τ᾽ ἐς : ἰφοοῦ πίω ἢ Ἵτεφαν 
' 30 — εἰ δὺς τε δέμας τε ᾿ 
ἘΠΕ ᾿Ὥλεσον ἰϑούα 0.0 7Ὲ 


ως υνός οὐδ ύοδοκι σας 











— —— 

Ύ ἐλϑα γ τὸν ἐμὸν βίην —— 
π΄. μεῖζόν. ἡ G εἴη ἐμδυν; κώλλιον ἅτω. 
π΄. ὡ —— τόσοι ἂρ μοὶ ἐπέο νον χαυχὰ δαμων. 


J Am- 
I 






ἬΘΜ ὀρυθθευίχεχ.. » δ 


“ 
* arymome porta iam ſedem. Ο" ———— τι 
V ſedens dicat verbum & Μάϊ ΑῈ 0. ς. «ὦ ἢ 22* 
Hofpe⸗ me volo enim ipſum mterrogare 
δὲς dixntchæc verò valde feſtinante depoſait portam: 
oeadem bene poln am.& in iſam. ſvel ſi]Ipelle m imiceit. 
Ibi άπ poſtea laborioſus diuvnu⸗ υλῇο... 
Hu verò νεγ ἐς eum alloquiſlincepit ppudeni Pꝛulope 
Hoſpes de hoc —*— ie primum ego imertag αϑὺ γα, 
βλποξυπάε ε: — — — — tibi ciunas & parentes.. 
10Hanc autem reſpondens alloquutus⸗ ΣΕ prugen⸗ Vſi. 
Ο mulier nemo te mortalium μέγ αν teram 
Reprehendat certeè enim tua gloria αὐ σαί latſum peruonit 
Slcut alicnius regu mcælpati,qui — 
Viri multis, & fortibus mperans 
“ἴδ γα ſuſtinet, [τὰ eſt, iuſtitiam colit, ἐν micniquſami “⸗ 
tribuit VFert veraſ εἰ ſerra nigra 
Triticum hordeum. grauantur vero arboresſuctu. 


Pariunt. v firma pecora. mare verò præbet piſces. «α΄ 


Vroöpter bonam rerum Ad miniſtrationem. ξοίτοιτον autem 


20 degunt populi ſub ipſo. * 


Ideo me nunc alia quidem mquire tua in domo. 
Neque meum int rroga genus & patriam tewam, 
Ne mun magi anunum Impleas doloribus 
Recordanti, valde. n. aĩ —7* irioſus, acque vllo woa⸗ me ζει 
Φ 5 λδοριο in aliena lagemẽmque flentemquc 
Sedere. quomam peius lugere continenter ſe mper. 
Ne aliqua mihi ancillarum mraſcatur wel τὰ ΡΙ: 
Δοιρατά, lacrymat abundè ſpargere grauatum me vitiba⸗ 
Huuc.a. reſpon dit poſtea prudens Pinelope, mo, 
30 Hoſpes certè quidem meam virtutem peciemq;, σον βίος, 
Ferdiderunt mmortales quando ad Iium conſtenderunit 
Arguui. cum his verò meius marntus exat Vyſe. 
δὲ le redux hanc meam τὰν ciuaret, * 
Maur gloria eſſet mea. & melius ſiel mecum aeretur.] 
3 ς Νής duatẽ grauiter doleotot enim mihi immiſũ mala παρε," 
unque enim in inſulu dominantur — 


Ο "ῇ 

















τ΄ Ἑθριωυἑμηνϑέῤε δηλ δέφι ρον" οϑας ἐπεὶ ἀντ," οὐ νύ γον 
Οφρα καϑεζόμον Ὁ. εἴπῃ ἔπι. δε υῤχραμίφῃ Τὰ νττνν ον 

Ο ξεῖν Ὁ. ἐμέϑεν. ἐθέλω δὲ ἐὰν ἐξερέ δεν, 4 55. —— 
Ὡς ἔφαϑ' αὶ 5 χἄλ᾽ ὀτῥῥηέως χω ———— — 
Σ Δίφρρν ἐυξεςον κα ἐκ ἀυτῳ κῶας ἔξδεν"τ..... φορὰ ἀάτϑν, ἐς τ ἢ 
Ἐ;. Εγϑου κω ὐγέξζετ᾽ ἐπείτε πολύτλας δέου Οενεν ζύς; τ ΔΚ ΌΝΝ 
J Τοῖσι μύϑων ἥρχε τὐξέφρον ——— —— 
J ἘΞ ἔν εὐτὸ μὴ σε πυροὴ τον ἐγῶν εἰρήσοιχοι οὐ πῆκχ., 1 F 

Τίς; πόϑεν εἰς αὐδρῶγ, πόϑε τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες τ — 
—* 18 Τὼ ἢ) ἐτοἐζήνμ. τρ»σέφυ πολύμητις Θεοδοδ) ἡ. 
ἰῷ  γιωΐαι ἐκ αἴ τις σε βρργἹδ ἐτο ἐτροίρρνα ῆθμ τοὺς Ι 
᾿ Νεικέοι d σεν κλέα. ἐρόμον ὄρει παύει» ἅψις". ᾿ 

Ὡς τέ τόν καὶ βασελῆίθ. οι μονζθυ ξοσε ϑευδες.. σεῦῆβαν. ' 

Ανσδείστ' ἐν πολλοῖσι γὴ ἐφ ϑέμρεσιν ἀγοί ασωνν,.ν 05 ὅὍες, 
Σ Ἀὐδηκέας αὐόχυ στοφέρη ἀν. κῶα “ὁ. 0. —S 

Ay⸗ JJ ὑν τ τ, χὴν ἀγα 
Τυρρὺς κγ ἀραϑειξγβρέθησι 3 δέγορεα, — ——— 
———————— — ——— 
Ἐξ ὀνηγοσίης ἀῤετῶσι δ καοὶ ἕω — — 
ἐυτε. 


Τα ἐμὲ νιωῦ πεὶ μλ) δα μετόμα δῳ ζυὶ οὔρῳ. 0. Ὁ 
Μηδ᾽ ἐμὸν ἐξερέφνε γῆν 9. κ σα τοέσε, δεξονλ, ᾿ς 
Μή μοι (ἄλλον ϑυμὸν ἐγιπλήσης ὀσχω ων... ΣΝ 


— * 2 ẽ 
το — —— 


Οἴζω ἐν δμητϑέῳ ἡοϑων τεῦ τε μϑξ — ἡ 
-΄-. Ηϑαι ἐπί γαλμεν ππνϑή ἥμῳ ὅδε μσεν αἰεί. Ξδξ 
ὙΠ΄ Μήπιρβοι διμωῶν νϑρεζήσεγειμλἐ συγ «μὐτή. 
.ᾺΆ — δακρυπλώφε βεξαρηόύταιιε φρένας οἴνῳ. * 













"δε, 






* 






20 






ἰνός γ᾽ ἐλ Ὑ τὸν ἐμὸν ([:γ ἀμφιπολόύοιν 

ἐς —— — εἴη ἐὐαδΥ») δ κολλαιον ἅτω. 

, Ἷ 26]" ἼΡμφα τόσοι ἣ (οι ἐγτέοσ ὅσον χ οὶ δαί, ; 

ὶ — γϑρωσσοιιν ὅξτκ ρατέοι σιν ἄρας, δ 

ἧ Ἵ ἘΞ: ᾿ Δυλ,- 





Γ΄. ΗΜ. CGDVSSEÆ ΧΕΧ. «ἣΖ 


FRurynome porta iam ſedem. & pellem ſuprapſam. 
Κι ſedens dicat verbum & audiat τας 
Hofpes me volo cnim Pſum interrogare 
δὲς dixn:hæc verò valde feſtinanter depoſait portamt 
Sedem bene polit am. & in τἀ», δύ ΡΠ ]ροἰεη inecit. 
Ibi ſadit poſtea laborioſus diumus Vixſſes. 
Hu νετὸ verbiseum alloqui incepit prudens Penelope, 
Hoſpes de hoc quidem ἐς primum ego mterraog abo γα, 
Quucunde εἰ virorumẽ vbi tibi ΟΜ Α5 ΟΡ ατεμ τ. 
10 Hanc autem reſpoxdens alloquutus et ptudens Vlyſſes. 
O mulier nemo te mortaluum per inſinitam terram 
Rebrehendat certè enmm tua gloria αὐ cœla latun peruonit 
Ficut alicuius regis moulpati,qui deum colens 
με multis, & fortibus imperans 
215 Iura ſuſtinet » [τὰ eſt, iuſtniam colit, οὗ vnicniquo ſuum ας 
tribuu. Mert vero—eſerra nigra 
Triticum hordeum: grauantur vero arboresuctu. 
Pariunt. v ſirma pecora.mare verò præbet piſces. 
J Propter bonam rerum ad miniftrationem. feliciter autem 
20 daegunt populi ſib ipſo. 2* 
Ideo me nunc alia quidem inquire tua in domo: 
Neque meum mterroga genus & patriam terram, 
Ne mun mag i ammum impleas doloribus ᾿ 
Recordanti, valde. n. s ſuſpirioſus neque vllo modo me decet 
5 Bomso in aliena lagemèẽmque flentemque 
Sedere. quoniam peius Iugere continanter ſemper. 
Ne aliqua mihi ancilarum maſcatur vel tu ipſac 
Dicatq lacrymas abundè ſpargere grauatum γῆ mentil u⸗ 
Huu.a reſpondi poſtea prudens Pinelope, (Vmo, 
30 Hoſpes certe quidim meam virtutem ſpeciemq., corpã χης, 
Perdiderunt immortales quando ad Ilium conſienderuni 
Arguu. cum his verò meus maritus ἐγ αἰ Vlxſſes. 
dile redux hanc meam utam curaret 
Maior gloria eſſet mea, & melius ſiel mecum ageretur,] 
23 Nuc dutẽ grauiter doleoctot enim mihi immiſit mala numẽ. 
ΕΟ enim im inſulu dominantur optim 
Ο ĩ 






— — — 
πε ΩΝ β ΡΝ 
J — —— ας ἐφ —E τ ὟΝ 
Οφρῳ χαϑεζόμθυ Ὁ εἶπα ξαλθί, ἠδ —— vcc 





Ο ξᾶν. ἐμέϑον. ἐθέλω δὲ μιν εξερόδϑοι,... — τ 
Ὡς ἔφαϑ᾽ Ὡ ἢ ὃ κἄν ὑπρόλέως χωτέϊληνος φόρρυσα ἡ — * 

5 Δίφῥον ἐυζεςον κὶ ἔχ ἀυτεῤ κῶας ἔξ διγενῖο.... ΒΑ ΘΉΚΖΕ ἐν 
Ἐγϑτο: ταὐέξε ἐτ᾽ ἐπεί τοι πολύτχας δικῶν: Οὐνανδίο Σ΄ —— 
Τοῖσι δ, μύϑων ἢ ἥρχε αὐδάφρῳων Πίωβόπφα» — 

“ΒΞ αν ετο μῷ σε ἀνθοῦ ΤΟΥ ἐγὼν εἰρήσοχρα ——— * — 
Τίς; πόϑεν εἰς αὐόορῶνπόϑε τοι πόλις ——— * — Ὁ. 


8 τω; σ᾽ ἀποα ἐξόνάμθο, τρρσέφῃ πόλύμη τις Οὐσδοβ)ς γος ΠΣ 
Q —— ἐκ αὖ τις σε βρρτἥδ ἐπ᾽ εἰτο είρργαν γῆ ἐμ — 
Νερκέοι ἣ dy σεν κλέϊθειἀράμον δυραι ixævci — τ 
Ὡς τέ τά) ἡ βασελῆθ. αἰραύμμιογίθουςὅοπε ϑεσδοὴς το —— 
Αν δδρείσεἐ ον “τολλοῖσε κὸ ἰφϑίέριρισιν ἀνε ἀσωνν... το ΐ πες, 

τ Ἐὐδυκέας ——— —— * 
—* 
ΤΤυρρφὺς τὸ ἡ αραϑαξηβρέθησι ὃ 3 δέγογεα μδραανος 
Τίκτει σὴ ἐμμτεσει, μιῆχα: * 2 καῖ * 2 Ἂν 
Ἐξ δυηγοσίης᾽ ἀῤετῶσι δ δαὶ εἶζο""..΄ ἐπ κε ὶς 

30 ἀυτΩ, “0 τὶ Ξ 

Τῷ ἐμὲ γι πεὶ μϑὼ ὀβαμετό α δῳ ἐμ ο ΠΥ ΝΥ 

Μηδ ἐμὲγ ἐξερέφνεγβύ 9. ἡ πο τρέσα, —* —D—— 

Μή μοι κᾷδλον ϑυμὲν ὀνιπλήσης γα ἴων. —— — 

Mynorau να 9 —— ——— —2 τὸς 

' —25 Οἴζω ἐν διμοτεέῳ σήν τεῦ πε ῥ ἄνόν τε — 

— Ηὥτη ἐπεὶ καίμον. ⏑— Υ αἰεί. — 
Μή σιφίχοι διμωῶν. νημετήσετοιοὴ ὲ σώ γ —— 
209 — —— ῳ. 
Τὸν 9 — — 

30 Ξαάν,ὔτοι μὴν ἐρία) αρετ 
᾿Ὥλεσον ἰϑωλα τοι — — 










γτὸν ὁ ἐμὸν βί:ν —— 
— ἐ(ὃ. εἴη —E — — — — 
τς — —A——— 
— —— ὄχικρατέ θέσιν ἄρας, ὦ χὰ 








“τς Iura ſuſtinet, [τὰ ſt. uſtuiam colit, (Ὁ —* 


πὸ 








J 
* arynome porta »" ſedem. —— 
I ſadens dicat verbum & audi 
Hoſpes me volo cmim ſum interrogar 
δὶς dixt hæc verò valde feſtinanen εν, πε —E 
oedem bene μοί τ am. & in ipſam. ſvtt —— 
Ihi ſedit poſtea laborioſas diuin u⸗ ——— {νὴ 3 
Hu verò verbis eum alloqui pucepit prudent —— 
Hoſpes de hoc quidem ie primum ego mterrag αϑὸ —— 
Quu kunde ετ viroramꝰ δέ tibi — — Ἀπ: 


* ΓΕ. * 


* 
2* ΒΟῸΣ 
* 28* 





ἼΟ. Hanc autem reſpondens alloqu atus 9 ΓΤ ΤΩΣ δε, * 


O mulier nemo te mortalium per mſcinam ter ar 
Rexvrehendat certè enm tua gloria ad αἰ — 
Sicut icuiu⸗ regis mculpatiqui Acum celen ἘΝ 


Viris multis, & ſortibus imper ans 


— 





tribuit. fert verↄſei]ſerra nigra τ. 
Triticum hordeum grauantur vero ærborespuctu. —5 * 
Pariunt.v ſirma pecora.mare veròö præbet piſces. * 
Propter bonam rerum ad miniftralionem. —2** autem 


Ideo me nunc alia quidem imquire tua in ἄορ 
Neque meum intrroga genu⸗ patriam terram ΟΝ Ὁ 
᾿ Ne mihimagu anmumum impleas doloribus δ 
Reccordanti valde. n. i laſpioſus neque vllo κοῦ — 
5Vomoo in aliena lagemâmque ſtentemque 
δεάεγε. quomam peiu⸗s lugere continanter ſe per. 
Ne aliqua mihi ancillarum raſcatur wel tu ipſa- 
Dicatq lacrymas abundè ſpargerè grauatum me ment il u⸗ 
Huuc.a. reſpondi poſtea γνάθοι Ριδπείορε, ( vmo, 


30 Hoſpes certẽ quidim meam vir tutem ſpeciemq., corp⸗e Mue 


V Ferdiderunt immortales, quando ad Ilium conſcenderuni 


Arguni. cum his verò meius maritus erat — 
δὲ lle redux hanc meam uutam curaret, — 
Maur & loria eſſet mea. & meliu⸗ ſiel mecum æeretur.] 


- 3 
ες 


W cunque enim in inſulis dominantur 
Ο uij 





20 degunt populi ſub ipſo. — 


ς Νής autẽ Lrauiter doleoctor enim mili immiſit mala numẽ. 


Ρ 'ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΑΔΥΛΣΣ. Ὕ. 
“ διυγιχίῳ τε Σάμῃ τε τὴ ὑλήςττι Ζακαύϑοων ΄ 
Οἵτ᾽ αὐτίω 159-έκίνω ὥδείῃυν ἰἀφιγέμον ταὶ. 
οἵ μ᾿ εἰεχαιζομήζω ἀνῶνται. τεύχοια 5. οἶχογ. - 
Ὑω ὅτε ξείγων ἐξαποίξομ φι,» 3 ἱκετείαν» 
5 οὔτέ τι Κυρύχων.οἱ δημμοερηοὶ ἔασεγ᾽ ᾿ 
Αὐλ᾽ Οδυσῆα ποϑεύΐσει φίλον κατακήκχομαι ἥτορ, 
Οἱ ᷓ γάμον απϑύδδεσιν ἐχὸ 3 δόλοις τολυκνϑίω, “Ὁ 
Φαζῶ. μῷ μοὶ πρῶτον ἐγέπγδυσε φρεσὶ δεάμων. 
Στησαμᾶυ μέγάν ἱσὸν ἐνὶ μεγάρφισιν φαίγᾳν» 
Λεπῆ ον κἡ αἰρζμεβογ ἄφαρ σῇ αὐτοῖς μετέε:πον:. 
Κξᾶρρι ἐμοὶ μνης ἢρες»ἐπεὶ ϑεε ὁ Τῷ. Οὐσυασέυς».-. 
Μίμγφετ' ἐ πο ειγόμόμοι τὸν ἐμὸν γκεζιμον.εἰσόκε φαξῷ. 
Ἐχτελέσω γ(υμή μιοι μεταμμιόλια γήματ᾽ ὅ λήτε) 
Ααέρτῃ ἥροοῖ ταφήϊον εἰσότε πέν μιν 
τας Μοίρ᾽ ὁλοὴ χῳϑέλησε ταρηλεγί(Θ. ϑειγά- 
τοῖο. : 
. Μήτις μοι η 7} δημῶν Αχαρ άδων γεμεσήση. 
ΑἹ καν ἀτεὺ απεΐρρυ κείτωι πολλεὶ πτεατίοξτεξ, 
Ὡς ἐφαο δ" ποῖσεν δ), ἐπεπείϑετο ϑυριὸς εἰγίωυΐωμ. 
2Φ Εὐϑτέ κεν ἡμοιτίη μὴν ὑφαίγέσκον μέγαν ἰξθν; 
Νύκτεις σ᾽ δηδύεσιζον ἐπί δαΐδας α. 
Ὡς πρέρτες μδ ἔληϑον ἐγοὺ καὶ ἔστειϑον Α χαρές" 
Αλλ᾽ ὅτε τέτρατον ἄχθεν ἔτ(Ο.γιὼ ἐπήφυϑον ὥρα» ᾽ 
— φϑινέντωνγαὐδὲ δ ἡμουτει» πόλλ᾽ ἐτελέϑη». 
1. κ Καὶ τότε δή μεοσγα ——— ὑκ ὀῤεγάσει,» ͵ 
Εΐλον ἐπελιϑδν τερ νὴ ἐμοελήστινα ἐπέφοσιν, 
Oe τὸ μὴ ἐξεσέλεαοσεευὶ ὠκιεϑέλωσ᾽ υπσ᾽ αὐαϊκυς" 
. Νωῦ «ἢ — ὀμφυύγέφν. σναμ οι γεζυονγἄ τέ τιν᾽ ὀνδων 
Μῆτν ἐφόυείσκω. μάλα “) ὀτριοίσι τοκῆες 
30 Γήμα δ), οζδόσία ἡπσαὶς βίοτον κατεδόγτωχ 
Ϊ τιογώσον ἡΘῊ γὃ ἀὐλρ οἷος τε μείλιςι 
, τῷ τερζοὺς κῦδ. ὑποίξ εἰ- 
᾿Αλλὰ ἡ ὡς μμι εἰπὲ τεῖν — υὐπισ όϑὲν ἐδσές, 
Οὐ γ δ δὑτὸ δδυ ὡς ἐδσι παλαιφόπι ἐδ᾽ γστὰὸ πέτρης: : 
57 Ὑδὸ σ᾽ ἀπαριειζόμϑ,ῶ- Ὡρφσέφη. πολύμητις Οὐνου δὐφ)" 
45. γμυϑαὶ εὐἰδὸη Λαερτιοίδεῳ Οὐυσῆ(θ.» 


0 


οὐκ 











δ οδΎΒοΣ ἐ Αἴχο᾽ Ὁ 


Dalichioſ Samo ὁ: περιονό μα ⏑N 
Quiq ipſam lihacaaemperatam ΩΣ 
ΗΙ πεῖς nolentem petunt vxoram, comerunt verò domum, 
Ideo neque μοξβιεὲς cuno neque ſupplices, ΞῸς α, 


"ὃς 


Neque pracones, qur ρα δένοα operam ſuam ΟΣ 


ΓῸ T.nuem menſam ſlatim autem ἡ: ἀὐχὶ, — 


Sed Vhſem deſiderans dilecio tontabeſto an δὲ ἡ 
Illi vers nuptia⸗ aerelerant æge vorò doles necto 
Veſtem quidem mil prim um iuſpmaun mentibus deas 
οἱ ἐγεξίο iagenti hiſtone in æadibus icxerem. 


Inuenes,mei proti quamam moriuus eſt atuinu⸗ Ψ γε," 


ἃ εἴ ἐ 


Ἐκχρεξξαιε quãanu æſtmetis; has me-s mptia⸗ dornec veſtem 


Ῥενβείαπεζιε mihi vᷣana ſila perean) Υ̓ΣΕΝΎῸΥ α 
Laertæ herot ſipuleralem, quando — D——— 


Parca pernicioſa capꝛet in longnim cætendeni homines 


10 


30 


“3.4 


mort is. A 


Ne aliqua mihi in pepulo gracarum ſuccexſ⸗ 





« ΣΡ — 


δὲ ſine veſte iact at ———— —0* * γὼ ἄν 





δὶς ahichu verò parun ammu⸗ ſuperbu. 


Tanc interdiu quidem texebam maàagnam telam 


Noctu verò retexeb am poſtquam ampade⸗ appoſuer am. 
δὶς triennium quidem latui go. perſuaſſt rem] Achiuis.] 
Fed qu ando quartu⸗ venit annuste Venerunt tempeſtate: 
AMenſibus deſtnentib us, & in orbem dies multi ſunt perſtcti, 


Tunc verò iam me per fu mulas canes non cur antes 


Deprehenderunt repente ingreßi.& obiurgarumt σεγόδ. 


Sic hanc quidem tel am perfeci etiam muna neceſritate. 


Nunc a. ne gere poſſum nupttas neque vilum aliuud 


Gonſiium iummo multum verò hortanmtur parentes 


Pruden: iam enim vir eſt qui poſit maxim 
Domum curarechuicq; Iupiter gloriam præbe. 
Sed & ſic mbi dic tuum genus, vnde es J 


O vxor vencrabilu Laertiada Vlyſſi, 


Vt nubam. ægrè fert autem fidtu⸗ facultateri llos: dilapidare: 


Non enim ἐκ quercul natus 165 antiqua, neque ἐκ pemra. * 
Hance autem reſpondens alloquutus eſt pruden⸗ Οὐϑδὲα, 
⸗ — * 


Non 








ἡ Οὐκ ἔτ᾽ ὑτολλήξειξ τὸν ἐόν ὔγον ἐξερέωταν τ * 
Αλλ᾽ ἔκ τοῖ ἐρέω ἡ νὰ μ᾽ εἶχε εοδή : ὁωσηής ΠῚ —— 
TIcio ἢ ἔχοιεν ἡ γδ Φἰ κε) παότεπάτρης - ————— 
Ης ὠπέεσιν αν τόφσον Ὑ οἶνον ὅσον — -Ὁ : 
ς Πολλεὶ βοο τ οὶ ἐἰςε ὀλω μβυ(δυδγεα πόσων, 
᾿Αλλὰ γῇ ὡς ὀρέω ὃ μ᾽ ἀὐείρεαι ἡδὲμετόνμᾶς. 
Κρήτη τις γοῦ" δὶ μέσῳ ἐνὶ οἴγοπι πόντῳ» 
Κοὐλὴ κα πιειξρἐναδείρ ρυτί."ἐν σ᾽ αἰϑιρφοποὶ 
ΤΤυλλοὺ »οὐγτήρέσηϑι5 9.) ον ἤ ζον τεῦ “πόλη εξ. ῦ Σ 
o Ἄλλη σ᾽ ὀδων γχῶὥεσω μερμγμῆϑη ἐν μῷ! Α χα οὶν 
ἔν δῆ Ἐτεόκρητες μεγαλή τορεργὸν 5 Κυσωνει» 
Δωριέες —— 
ToMm σῇ ἐνὶ Κγωσσὸς μεγάλη πόλις γἔνϑεέ χε. ὶ 
Μίνως τς — 
DD——— ———— 
Ha &e ἐμοῖο πουτὴρ μεγαϑύμου Αξυᾳαλίων». ὁ 
Δόυκόλίων δὲ μ᾽ ἐτικτευὶ Ιδορβυῆα αἴακτα ἢ 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὴ εὐ γήεοδι — εἴσω. — 
Ὥχετ᾽ εἴμ᾽ Αδείδυ σιν᾿ ἐμοὶ δ) ὄνομα, κλυτὸν αἴ θεν» 
:ο. Ὁσλότερίθεοοεῇ ὁ. ])' ἀοανδεξέξο, ὁ ἀκέων 
Ενϑ΄ Ουδυσῆα ἐγὼν ᾿δδιδου χοὶ ξείγια δῶκα, Ὁ. 
Καὶ γδ τὸν Κρήτζω. δὲ χωτήγασγω ἰς αὐέμοιον Ὁ 
Τέρμϑυον Ὑρρίζωυδε Ζλάγξατα Μλειῶν. “΄ ς 
᾿ Στῆσε σῇ, ἐν Αμνισῳ δϑε τέ ἀσέξ- Εἰλφϑύηνε 
ἘΠ΄ . 5: Ἐνλιμέσι χαλεποῦ σι μόλις σῇ αὐα δγυξον εἰέλλας. 
--.-: Αὐτίκα σ᾽; ᾿δουβυῆα ἔτισυ ἢ 
: αὐῃϑών.. 


τυ τι σας : ἴ 
: 
ἣ ἰσδοξονςῦ; 
οἷν αἱ ἀκῆς * 











Zeĩro — με ἔφασκε. ΧΟ Ὁ 





J ẽ 2* Ρ ἘΡΙ͂Σ “-ἰρ —— 
δε. ο;ΧΤῷῳ σὴ ἤδη δεχοίτη κα ἐγοε" οὕτη πέλοων ἡ ἐς 
᾿ Ω Po σχῶ ὑπεσὶ κορφονΐστν Τλίὺν εἴσω. 
ΝΣ ὠρὸς σώ ἃ ἡ, 
ον ἐὺς σῶμᾳτ ἀγὼν δ0 εξ εἰγεδσεῖ» 


ΕΥ̓ υὐζως φιρἐων, πολλῶν Χ7' οἵκον ἐὄγτωγ.. 
Καί οἴήτοῖς τ διλοῖς ἐπέ ορις οἱ μ᾽ ἀντῷ ἕοντον 
π΄ ΄ 5 ληρμόϑεν ὀΐφιτω σῶα χἡ αἴϑοιτα οἶνον ἀγείρας» 
Αἱ ε- Καὶ βοΐ ἱρθ, σουδι ἵνα πλησαλάτο ϑυκόνε 

















τὰν — — — —— Ἐν 
ἬΘΜ, ΟΥΥ̓ΘΘΕΕΕΧΙΧΙ. Ἢ 
Non amplius ceſſalu mcuam genus inqunere R 
Quare tibi exponam. cerit nidem me 40 ογ δες ἀνὲν ' 
Pluribus quàm premorchie emmmosſaſt] quando ἃ patria 
Sua abeſt vir ται tempore, quanto eg nun Ὁ 
Aultas hominxm per ciuttates erram τοί ογεε palcns. 
Fed & ſie dicam quodcunque me interrog 44 inquiris. 
(reta quædam terræ eſt medio in nigro mar * 
Pul. hra & pinguis circumflua m liac autem bomines * 
Multi infimii nonag mta Rα. ——— — 
τὸ ἥδ i. v. altorum lingua nuxtainſunt enrmm Acmui Ξ 


Inſunt Eteocretes magnanimi inſunmd (γήοπει, .. 0. 
Dorenſeſq; in tres Ser ſus parics 4, Ἰτιύπιὶ, ἀμ μά, ες. 

ἐα{ζ1. — —— 
Apud hos eſt Cnoſis magna ciunas vli Mino 


ΡΝ 


ἷ 


xnauit ΧΩ magni ΡΕΥ͂ nonem annos diſtipulus cum το — 
ſa miliariter coAoquens, Ὁ λα ᾿" 
Patris τε pater, magnanimi Peucalioni. F 
Deucalion autem me genuit, & Idomneum gem. τ τ 


δά μις qui dem in aulbus roſtratu ad Ilium 

0 ILuit ſimul cum Atridis mih verò nomẽ melytum ἐν ἐμοῖς, 

Iuorſautem ſum] natuille. u prior & melior. 
Ibi Vlyſſem ἐξο ν hoſita lia ἄφῃα dedi, 
Frenim pſum ad Cretam deduxerat dis venti 

Luntem ad ΤΥοί νει αὐ και ἃ 1 ἰεῖς, 

⸗5Statuit autem in Alrmm ὁ vbi ſpelunca Lucinæ — 
1 portibus diſſietlibus, vixq; fugn procellas. " (βδιω, * 
Statm. a nam ad Idementũ percẽtatus eſt ad ciuitatẽ pro- 
Hloſpuẽ.mapſum] ſibi dicebat dilectumq εἰ reuerendumq; 

Huic autem τοῖν decima vel vndecima erat aurora 

:. Ὁ Profecto cum nauibus roſtratu ad Ilium, 
τρις quidẽ ego ad domos dæcens humomiten hoſpitio excepi 
aotè 40] amiè tractans, quod ſrebus] multis domus ἐξ 

referta. , ΜῈ 
ΕἸ εἰ otque αὐτὴ ſociis, qui ipſum ſequtbantur, 
35Pub/icè farinas dedi,& nigrum vinum congregatumt 
ΕἸ bouts maclaudos, vtimplerent animum. ? 


— 
* 
ΠΝ 
Ὁ )7.}Ὁ 
᾽ 





Illic 






ΡΟ ΡΣ ΕΥ —— 

—— ἢ —— 

(Εἴλει γδὃ Βορέης αὔεμκίθυ μέγας ὐδ᾽ δὶ, —————— 

Ea Ἰςειϑει" χαλεπός Τὴν δαύμων) Ὁ 
— 











τὶ πϑεσμαιδὲ τοῦτ σ᾽ αὔεμίθ-. “πέσε “πὶ ἅν 
5 Ισκε ψόύδεα πολλαὶ λέγων ἐτύκοισεν δὲ 
Τὴς σῇ; ἐρ' εἰκευάσης β ἐξ — χρώς, F 
Ως: Ὧ; γεῶν κατοιτήκετ᾽ ἐν ἰκ φρπόλοισιν —— 
Hyr Ἐὔρῶ, κατέτηξον ἐ — τῶι, 
᾿ Τικομῆσης σῇ ἄρα πῆς μεὶ πλήϑοισι ῥέοντες» ο΄ ὶ 
τ ὡς τῆς τήχετο κπῳλεὶ παρή [α δάκρυ χεάσηξ» * 
Κλαιέσης ἐὸν αἴδιρα σπαιρήμϑρον. εὐὐτεὶρ Οδυοσδὶς 
Θυμῷ μῷ γρόω σαῖν ἐξω ἐλέαιρέ γιυατκαν, τς Ων 
— Οφϑαλμοὶ σΊ  σεὶ κέρᾳ ἕςταστινοἠὲ σίφηρθ.. 
Ατρέμας ἐν βλεφάρρισι,δόλῳ σὴ ὅγε δείκρυα κεύθει ὦ 
ΠΗ A ἐπτεὶ οἱ 5 τείρφϑη πολυ δοικρύτοιο γοιὸ — 
Ἑξαῦτίς μιν ὀπερσιν. εἰμειξομῆμη μῳροσέει εν. 1 
Νιῶ μὰ δή ἔνε * ϑίω πειρήσεονκι " 
Εἰ ἐτεὺν δὰ * στοὺ αὐτιϑέοις ἐτείορισιν, 
Ξείνισος ἃ ἐρφισιν ἐμὸν πόσιν ες ἀγρρδύεις, — 
50 Ἑἰπέριοι ὅποι, —— ——— εἵματα ἕφον —— 
Αὐτὸς θ᾽ οἶον ἢ ἐἰωνγνὴ ἑτεήρρις οἵ οἱ ἕποντο. —— 
20 —— ——— 


* 



















— 
Ε ἤ 


ἐον᾽ ρϑνον ἀμφὶς ἐέντα 
ἸοΡῈ ' 2. * 
——————— ἡ ᾿ 
Αλλοὶ καὶ ὦ εἧς ἐρέω ὧς 1 — 
αἷν πορφυ ζω ἐ: “76. Οὐσυοανδ)ς; ᾿ 
τ Διπλίω αὐ πεὲρ δὶ ΟΡ δ, φυσοῖο τέτυκτο Ἢ ΠῚ 
έν ον ὑλοῖσιν ὁ Πύμοισι᾽ ποίρρι Ὁ. δεήδειλον ἥενγ' , ἃ 
30 Εν æe⸗ Ἰὰς [ξοσ * ἔχετ ποικίλον 


Ὡς οἵ χθδο Xa —— και λαΐφ — * 

— ———— — 

—— — ————— — 
Τὸν ὃ χετῶνγ' ἐγέη σε αὐοὶ χροὶ σιγαλόογτα» ἡ 





“.) 
ἡἐῳ, 


ΟΜ. ΟΥΥ̓́ΣΞΕΕ ΧΙΣΧ, 4.89. 


Illic duodecim quidem manſerunt dies diuini Achiui. 
Procelloſus enim flalat Boreas ventus magnas, neque in ter- 
Finchat ſtare ſauus enim aliquis mouebat deus) (γα 
1» ἃ autem tertia decima die ventus οι cidit. hi. v ſoluerunt. 
5Effingebatſ autem nendacia multa ditens vera ſimilia- 
AIlli. a audienti fluebant lacryma, liquefiebat autem corpus, 
Sicut verò nux liqueſit in altu moniit us. 
Quam Eurus liqueſecit. pſtquam Ζ ephyrus diffudu, 
Liquefacta autem hac ſluux mplentur fluentes: 
10 δὶε hnius lique fiebant pulchræ genæ lacrymantis, 
Flentis ſuum virum qui tame aßidebateat Vlyſſes 
Animo quidem lugentem ſuam nnſerebatur vxorem. 
Oculi νεγὸ tanquam cornua ſtabant vel ferrum 
Immoti τι palpebris, doio verò hic lacrymas occultahat. 
1 Hac poſtquam ſatuiata eſt multarum lacrymaærum lucdu. 
Iterum ipſum verbus reſpondens àloquuta ect. 
Nunc iam hoſpes puio tui me periculum facturam 
An verè cum diuinu ſociis 
Hoſpitio exceperis in lluis] adibus meum maritã ficut dicis. 
20 Dic mihi qualialeſent] quæ circa corpus veſtimenta indutus 
Ipſeq; qua lis eſſet, & ſocios, qui ipſum ſequebantur. (erat 
Mfanc autem reſpondens alloquutus eſt prudens νι, 
Ο mulier difficile tanto tempore [ον [ἴηι qui fuerit 
Dicere, iam enim εἰ vigeſimus annu⸗ R 
2 5Ex quo illinc diſceßit & mea albit patria. 
Nihilominus tamen dicam ſicut mihi vidttur animo, 
Veſtem purpurcam criſham habebat diumus Vlyſſes- 4 
Duplicemat εἰ fibula ex auro facta erat 74 
Foraminibus duplicibus ante verò varia-ornamenta era. 
30 ἦν anteriori pedum parte canis tenebat maculi- diſtuctum 
hinnulum — 
Trementem mtuens: hoe autem admirabantur omnes, της 
Quemodo quam δὶ aurei eſſint, eorum quidem prafecto alter 
intueretur hinnulum ſuſfoc ans leum)] 
3 5 πεν verò effugers qpiens palpitaret bedibus. ᾿ 
Εἰ νεγὸ mauſium obſeruani circa corpus ſple 


um, 
Tanquam 





{90 ΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΈΣΣ, T. 


. Οἷόν τε — λοπὺν Ἀ2. ixdg 240. 
Tuc μῷ ξίω μάλα; ΤΣ λαμαρρὸς σ7 ὑκῦ ἠῤλι. ἐς. 
Η μὰ “πον. καΐγ᾽ εὐὐτὸν ἐπηήσαντο γιυαῖκες. 
Αλλο δὲ τοι ἐρέω σὺ M eri φρεσὶ βόμοτο σῇσιν" 
«Οὐκ ὰ εἰ τοίϑ ἕςυ αἷρὶ χοτὶ οἴκοθ᾽ —EDE—— 
Η τις ἑ —— δῶκε δῆς ὅη ὅπ γυθς ἰόντι» 
Η τίς σὰ κὰ ξᾶνι (Φ' ἐπεὶ πολλοῖσιν Οὐνα δὲς 
Ἐσκε φίλ." πειζορι 8* A οι ῶν ἣ στιν ὁμοῖοι, ᾿ς 
Καὶ οἱ ἐγὼ χϑήκειον ἶορ χ δίπλαχῳ δῶκᾳ 
10 Κὀηζλνπορῷν "ρέζωυ»»κἡ τερμας οντοι χεγμα. 
Αἰδοίως J — ἐὐ ασέλμου δὲ γηός. 
Καὶ ν'ύ οἱ κῆρυξ δλίηρν πορρὴ —— — 
Εἰπετο "ἢ τον ΤΟΙ μυϑήσομοι οἱ. ξίω: Φ'. 
Τυρὸς ἕω ὀἴμοισιν ῥδιανόχ ορΘ δ. οκαζρίωυ δι" 
4: Εὐρυξώτης 4), ὄνομ. ἔσκε τίον δὲ μιν ἐ ἔξοχον ὀνδων: 
Ὧν ἑ ταώρφον — de οἱ φρεσὶν εὐτια ἤδη. 
. Ὡς φαΐτο: τῇ — ἔπι μκῶλλον ὑφ᾽ ἵμερον ορσε ᷣo⸗o⸗ 
,, Σήματ᾽ αὐανγνέσ᾽ῃ τεί οἱ ἔμπεδα πέφδαδ᾽ —— * 
Ἢ Me εἰ οιω τείρφϑη “πολὺ δειμρύτοιο ἡῤοιθν. ᾿ς τ.. 
30 Καὶ τύτε ὑμῖν ἐμύ ϑῆη σιν ἐμειξημῆη φοροσέφπεγ - 
“  Νωῦμβι δὴ μοὶ ξνενπαῤ Θιω» ἐὼν ἐλεηνὸς - 
Ἐγμκεγάρρισιν ἐ ἐλοϊσυγφί» (Ὁ. τ᾽ ἔσυ αἰεοιός τε. 
Αὐτὴ  γὸ πιίδε εἰ εξυατ᾽ ἐπὼ πόρον: οἷ ᾿εἰγορδύει:» ᾿ 
Πτύξασ᾽ ἐκ ϑαλεώμου' περόνίω τε ἐπέϑηχοι φαειγίιῦ,ὦ 
2.5 Κείγῳ ἀγδημ᾽ ξ]) τὸν σ᾽ ὑχ ὑποδέξομαι τις. 
Οὔκοιδε γος δπιντοι φίγ κω ἐς πατείδα, ΩΣ 
Τῷ βα γορεῇ αὐσῃ κοίλης 6} γηὺς Οὐδυοσδὺς.- 
Ὥχετ ᾿ ἐποψάμδυ(θ: »αβκοίλιον ὑκ ὀνομαάςἰω,. 
ΤΟ “) τὐντοεέκηξ  μῆο 3 2» Ὥρρσέφη πολύμητις Οὐδυοσδι δ. 
39.2Ω γιύαι αἰδοίη Λαερτιάδεω Ὀσυσῆθ.», 
λέτι γι χοροὶ καλὸν ἐναί: εν δὲ τι ϑυρμδὺ ' 
ὙΤὴκενπόσιν ηρϑωσοι γεμκασῶμ οι "γε μᾶρ — ὕμὴ 
"Καὶ ὡΡ τις τ᾿ δοῖον ὀφόβετει αὐδο᾽ ὀχέταῳ " F 
Κιρέδιονγ τε τέχνα τέκυ φιλέλιψτι ἐγ εἸσοιχ. Ὁ 
3 4} Οὐὺ "ἢ κδγ φασι ϑεοῖς —R * 
. — χορ ἐκκεῖο ———— — 


— εν 


Ῥ κε « 





᾿ — 
* HOM. ODVSSEX — 51 
Tanquam capæ tunicam {έτη τε: — 
δὲο quidem εὐ αἱ molle ſplendidum autem erat ſicut ſol. 
certe quidem multæ ipſum admrabantur mulicre. 
Aliud verò tibi dicam, tu verâ in mentit us βοπὲ νν, 
ΝΕ io an hac indutus fierit τα cerpus domi Οἰγῇξε,.. 
An aliquu ſociorum dedern velotim πα Ἐπὶ broſecto. 
An auquu alicabi & haſpes quoiam multu Vhſi- 
Fun amicu pauet cum Atiuuorum eranm ſime 
Equidem e artum enſim & duplicenm deai — 
: Ὁ Pulchram purpuream. & talarim tunicam. 
Honorate autem dimſi bene tabulata in naus, 
Equdem cum ρ'πιο ἤαμ κι 72 ΤΊ ΑΟΥ ἱρ(ὸ. Ε 
δεγειϑαι αν & hunt ἀνιᾶν δ εἴτ ὃν 0. 
Gisboſus erat humerisnugra cule ΟΥ δ ο τἐ βρης. Ἀὰ. Ὁ} 
.« ΤΡ Εηγγύαϊες verò nomen fitehovorabat autẽ pſum ſupra a "οὶ 
δὺς — — — “{:, φωδά Nu⸗ γα — «ρίαν, [Γ} ἦνγες ζ γα ἢ 
δι ἀιχ ρου αἀρκοηας deſideris γποι ἐμέ αν δες. 
Siena agnoſtenti, qua εἰ βγηΐα aixerat ἱγσ.. 0... 
Hæc. a. poſtquam ſatiatæ iſt multum lactymabili ἐμέο, τ Ὁ 
10 Tunc νεγὸ lum verbi reſpondens aldloquuta ecft 
Nune quidem iam mihi li ſpet qu auu antè quidẽ eſſes - 
In ædibus meu, amicuſq; eris, onoral ἰώ. 6ΟὅὍΌὍὌΟη ω({εχαθι μοῦ 
ἀρ enim hac veſtimenta go præbus quæ dicis, 
Plicata ἐκ ἡ ϑιι 10 Abtlamq; adieti lacidam, 
5V iliornamento eſſet, hunc autem non ſinſe ſpiam rur ſus 
Domum renerſum du ectam m Patriam terram. 
Ideo malo fato concaua in naui Vyſſes, 
Iuntmſettatus malam Trotam non nominandam. 
Hanc aulem reſpondens alloquutus εἰ prudins Vlyſſeo, 
3 9 0 vxor veneranda Lacrtiada Ὁ. Mius, 
Non amplius πῆς corpus pulchrum deſtrue neque animum 
AMdrore conſice vrum lugens. reprehendo tamen nihil. 
Etenim aliquu alium ως eat virum amiſſum 
Cusvirgo nupſerit, cui fſilios peperit amore mixta- 
2 ϑ"μάηᾳ λέγ {εγν. 4 μογ dicunt uus ſimilem tſſe. 
δ οὐ ludtum quidem ſida. mea νεγὸ verba percipt. 








χοῦ 


{90. ————— 
Οἵόγ τε κρρμαζοιο λογὴν χῦ — 
Tuc —* ——— ῥιαλοι ἐς») λμηρς ἀμῴρῃς τς 
Η μᾷν “πολ αἴ γ᾽ εὐὐτον ἐδηήσαν 
Αλλο δὲ τοι ἐρέω σὺ Men φρεσὶ —* 
“Οὐκ οὐ εἰ τεΐ : ἕςο πἰρὶ χρεὶ οἴκοϑ᾽ ( 


Η ἑ — σις ϑοῆς — γυθς Ἰόγτ 


τὶς 'σὰ κὶ ξῶνι "ἐπεὶ πολλοῖσιν Οὐ 
Ἐσκε φίλ. Φ" παῦροι * Α 


ἂν ῊΝΝ 
ΡΥ ΣΟΝ τ ΕΥ, 


ΠΥ. 


X 


—R 


ὧγ ἣ σειν. ἢ 
οἱ ε ἐγὼ χόΐκειογ op —— 
10 Κόνων πορῴυ βεζω,ὴὶ τεριμζεγτα 


ΠΣ 


ἔτι κῶνον ὑφ ἵμερον οἷ 
Σήματ᾽ αἰαγνάσῃ τέ οἱ ἔνα πεσδι “πέφδ 


: 
Ἢ 
Π : 
δ: ΓΞ Αἰσδδοίως σ᾽ ἀπέζεμεπτον κ ἐὐασέλμου 3) 
* Καὶ μῷ οἱ κῆρυξ ὀλίγον τρργυέςερο. 
τ ΗΝ — τυ τὸν τὸ μυϑήσομι εἶτ. ἐξων 
- πὶ ; ἮΝ Γ ὑξὸς — οὐ κοι συν ἐδιανόν ορᾷδι χα 
τ Ἔ “Εὐρυξχτης 5) ὄγηᾳ ἔσχε τίςν δέραν ἐξ 
—— J Ὧν ἑτάξρον Οὐγσδ)ς,; Srete —— 
—— ——— 
ἘΠΊ: α e 
— Η σή ἐπ εἰ οἱω πεέρφϑῃ πολυ δεικρύτοιο 
οὖ ἤν 20 Καὶ τότε κεὶν ἐλ ϑηη σηγ ——— ⸗ 
Næ— ——————— 


παρ Θ΄ ἐ ἐὼν ἐλ 
Ἐνμμεγέρρισην κα ἐκ οὶσε φίχ. τ᾿ ἔσῃ ὯΝ 


Αὐτὴ γδ χείξε ὁ εἴωα τ᾽ ἐγεὶ πὸ ρὸν οἱ κ 
Πτύξασ᾽, ἐκ ϑάλείκευ" ΄ε — — 
2 5 Κείγῳ ὦ, γδλμ᾽ ἐῇ) τὸν δ)" δὰ ἢ θαυ δίκης 
ΟἹ ἴκεδε γοςηΐδαντει φίχζω ἐς 
τῳ ὁ βα κρκῇ — 
Ὥχετ᾽ ε ἐπον δέον τς ὀνορχεῖς 
Τὴν δὴ) 


᾿πρῤσσέφη: “πολύα 
302 γκυῦαι — —— ὄξω Ὁ “υσῆϊῷ. 


Ἢ ᾿χαλὺν ἐ ΟῚ ———— 7 
ἡ κεΥ̓ΤΟσην ἡσϑω στὰ γημεδσω, φ:, 5.6 
Καὶ δῇ τις τ —* —— αὐ ον ἐχέ. 
Καρἐσδιογγ ποῦ: τέκνα τέκυ φιλέτγχ; ἀκα ΕἾ 

35 6 ἢ γὃγ Φασὶ ϑεοῖς ἐρὸλ. εν Ὁ 2). 
—— —E— ———— σεκΐξγεο μὲ 





byGoogle 
-ς 






ἐδ Ἤομι ΟΡΎ ΣΕ Χ ΓΧ: —3 
Tanquam capæ tunicam tenuu 


δὲς quidem ærat molle ſplendidum autem erat ecut ſo 
} Certe quidem multæ ipſum admrabamu⸗ ———— 


— 
— * να | Aliud verò nibi dicam, tu vero in mentibu⸗ kone ui⸗ 
* Neſtio an μας indut ut erit αὐ αι τον Ρα νν ΟΠ 


* An aliquu ſociarum dedern velotim im na nem vrofſtẽ 
An aliquu alicubi & hoſſ es Muomam multu Vt. 
Fuit amicu pauci cnnm Achinorum cram ſimlen 


—R 
— Equidem ἐλ art um enſi duplice ἀτάϊ τ Πα, 
* 1 ὁ Pulchram purpaream & talarim tunicam. 

—* 


Honorate autem dmm ſi ἐπε tabulata in nau 


— - Equidem œnum præcgo βαπέπι um mair — 
τὶ 110}: Ι Sequebatur: οἱ μῆξ, πιὰ Φηῃ ἐ{{Ὲ0 
δ τῷ Giuboſius erat humeris ας ΜΙ ες γιξξυ Ρ' "δ. 
υ * * 1 Eurybat ἐξ ero nomen μ thovorabæat aure Ῥί ſu— 
Suos (θεῖος ſes. φιδά {ὃ γρτ δ 4 «νιν {ἰτέας 
ἐτοκὶ — ὁ ἧς dixitihute. αὐὐἰβείο. πάρα Μ ΥΣ 2Π 0 ΝΜ: lucta 
παΐδε: Figna agneſtentiqua εἰ ſirmã aræxcrat Vixſſes. 
—D—— Hæc.a. — (Ἀτιατο: εἰ multum lacrymabili ἐμέ 
ὃχϑ — 20 Tunc vero Τρ verbu * —V — — — Lo quuta εἴ; 
(0 ρ9Ὁ. Nune quidem iam milt θε με: quauu antè quidẽ 
—— In ædibus men, amicuſq eru,“ —R 4 
jr Ipſa enim μας veſtimenta ἐρο præbus quæ dicis, 
διό; τὸ Plicata ex cubltulo Abnlamq; adieci lacidam, 
— "δὰ *5VIUIliornamento eſſinunc antem non ſigepiam rur/ 
5* | Domum rener (ἡ duictam τῇ patriam terram. 
—— Ideo malo fato concaua innaui Vlyſſes, 
γῆ ᾿ ᾿ 1:1 infpettu⸗ u⸗ malam Trotam non nominand am. 
ΚΡ." ' Hanc autem reſpondens alloquutus eſt prudens Vlxſ 
——— 390 vxor veneranda Lacruiada V γ[ε, 
* Non ampleus nunc corpus pulchrum deſtrue neque a 
* AMocrore conſice vurum lugens. rebrehendo tamen nihil 

— Etenim aliquu ælium lug? ⸗⸗ virum amiſſum 
J ui virgo nupſerit, cui ſos peperit amore mixta- 
ἐὐτύ. | 3.1 Quam Vyſſem quem dicunt «τῶ βκοιεν» «{. ὃ 
ἐ»" Scd ludtum quidem ſida.· mea vero verba ρεγεῖψε,. .- 


ἀπο μψθ ἢ 





ΓΕ ὉΜΗΒΡΟΥ͂ ὍΔΥΣ 


Νιαμερτέως ἀχό τοῦ τω ϑύσρααρε δητκὰ 
Οἱεὐδὺ Οὐδυσῶθ. ἐχὶ πϑρλνῆςε ἄζουσα 
Acxx Θεαπες Ν᾽ αὐάξῶν ἐν πῆογι φέβιῳ 
Ζωϑ αὐ τε ᾿ἀγᾷ κριρνλια ποὸλᾷ καὶ ἐδ 
Ὁ Αὐτέξων ανοὶ φβκεον. αὐταὶ:  ἐξίρας ἑ ταῦς 
ὥλεσε χε τϑα J —BR r πόντί 
Denaxirc Χτὸτῆήσου i⸗ ἐδ ταῦτο γὲ 
. Ζῶὺς τε χαὶ δέλιθ. τὸ γὸ ξύας ἔχ τας ἐτ 
Ο; —8 στοῦ τὲς ἔχοντα πολυσλυς ὦ ξϑὲ ἢ 
8 Τὰ “ἢ ἂρ δᾶς — γεὶς ἔκξλοε χω 
Φωεν οῶν ὃς για λο οἱ ἀςγέϑελι γεγχὲ «σαν, 
Οὐ δὺ ἐἱτ πξὲκᾶσε 5εὶν οὡἷἰς τιλήσοστ 
Κ καὶ τὲ πολ Σ «ἰἄστσ πᾷρς τεῖῖ τὲ ἐῶν 
πα ταὶ" 
ῖ ἵ Οὗ" αἱ τὸ- ————— 
ΕΝ ἔξα 2 τονε κὰρ 
δ ρύματ᾽ ἀγμερτεῖ δὲ ἘᾺῈ Ὑ5: 
Ὡς τφαβγς ὠς — —* 
ΟΣΑ ΟΝ τες ἐρ᾿ οὐ τὸς ἐσ κξε δος 
ς 00 μος Θεσαςευ ἶε «στὸ δῖὶς — 
ἥλους ὃ φρὸς ἕξι" φεὸ τὸν ατασετε πον 


-- 


ΓῊ ἐπαρτας ξωωυδμ, 


» — 
Ὅὲ Φξ κὸν φἢ ἕω ἐς πτετεὲ 
A πρὲν : — 
ς : * 
— 
Oc VVασ νν 


* 


— — 





— —— — 
—— —— ἐν 
καπυξῆες παας ποτ 





ΤΣ ἷ. ΟΜ. oDYySSEAE XIX. 


Verè enim tibi loquar neque occultabo. 


το αν, Καπεῖμθθεν Nam ἰαηι Viyju ego de reditu audiuni 
na⸗ Propeè Theſprotorum vireram in opulento pepuis 
ΠΣ .ς ῷκδά υἱηδιτ ducat autem ibeſauros multos & bon 
λαοῦ — AMoendicans per populumat am abiles ſocio: 
—D— 434 Amſit. & nauem tontauam in uigro mari. 
πα ον ε Trinacia ab inſula ventens Υ ΑἿΣ ſunt enim ipſi 
— —9* Iupiterq́; & Solhuius enm boues inter fecerunt ſit 
ΝΡ ἯΙ quidem omnes perierum vndoſo in mari. 
τοῦ τ οἴ ππε autem in carina nauis mietit vVnda in contine 
«ἤν ΠΣ : Phæacum in terram, qui diis propinqui ſunt, 
— s Qæi tanc pſum ἐκ animo deum tanquam honor ar 
— E εἰ multa diderunt. & deducere ipſum volt hani 
8 Domum εἰ αξλταες (Σ᾽ ταν ΡΥ idem hut Κ' ἰγ [ες 
πασῷ ὁ Ταβοηβεις ſod εἰ hoc τη τς viſuum iſt animo. 
««: ἰ Perunius cengregare mult am per tarram eunti. 
* Ὁ Adeo aſtutias multas pr amortatibus homin'b ue 
ôE (οξηοη Γ  {{ἐπλπθᾳ, aliqual cum to)J ontende rit ho 
—E— Sic milu Tueſprotorum rex loquat us eſt Phadon. 
— *7 29 Iurautt autem mu ipſi libans in domo 
DMaucm dredaltam eſſt, & prapa ratos eſſe [2 6101: 
—⸗ñ⸗ Qui mox pu deducent dictam in patriam terram 
— δε meè prius miſit forttè tmim το Δ Ὁ} τε ΠΥ ΕΥ̓͂ τ 
- — ᾿ Vurrorum Τρεΐῥγο!οὐχη νη με οἰ; feracem fru- 
— 8 ⁊Et mihi reſoſte ndit quaſt anque congregauerat VI. 
— —— Qun vel ad decimam gererat ionem tliam alierum 
β — QQuæ εἰ τὴ aibus opes Matent δ τας 


Hunc ἀμί ρα Dodonam dixit ire, vt ἀεὶ 

— Ex quercu aita louis volunta tem μά γε; 
230 Ω μοριοάο reduret dilectam in patriam terram 
Iam αἰ abfens, υεὶ manifeſte; vel clam. 
Ha Vyſſes εἰ ſaluus, & venet mox 

Prope valde [ε8.} neq; amplius protul αὖ amicis 
ν .} Diut us aberat tamen tiibi Adem reiaranqo.c 
3Ὁ tam dabo. 
Seiataunc lupiter prim m dtoram ſumm u⸗ — 






Ενϑα σνώδεα ῶρ μᾶϑον —— J 
(Εἴλει γὸ Βορέης αἴεμίϑ: μέγαςνἀδ᾽᾽ 65) γα - 
Εἴτα. ——— — επὸς δέ τις ἄξρρε σξῴμωνγ) 
ὙΠ τρίσκαλδε. (στὸ σὴ αὔεμίς. “σε πὶ δὲ, αὐξοντο. 
ΦΙσκε ψθδεα πολλὰ λέγων ἐτὺ λοιστι ὁμοία 
Τῆς δ ᾿ξ ἀκενάσης ῥ εξ Ma⸗ αγτῇ κξτο 5 χξώς. 
Ὡς 2 — κατοιτή, ετ᾽ ἐγ ἰκρρπόλοιστν ὄρεασεν», F 
HUvyr Εὖ» Ὁ)» κατέτηξεν ἐπί Ζέτυρϑ. χοέτεεχ δϊσι. 
Τυνεμῆμης σ᾽ ἀξαπῆς «μοὶ πλήϑοισι βῥ ἔοντες» 
᾿ Ὡς τῆς τήκετο καλαὶ ποιρή τα δακρυ χάσης: 
Κλακέσης ἐτν αἴδεα παρήμδρον. εὐὐτεὶρ Οὐσυον δὸς 
Θυνώμῷῳ γόω: ταν ἐζὼ ἐλ cu⸗⸗ γι αν ἀν 
Οφϑολμοι σῇ ἱ σεὶ κέρᾳ ἕ φα σαν κὲ σίφηρῷ.. 
Ατρέμας ἐν βλεράρρισικδδλῳ σ᾽ ὅγε δείκρυα καύϑε. 
“Η δι ἐπεὶ 5:μ) τείρφϑη πολυδακρύτοιο δοιογ 
ΕΖ ζαῦτίς μἱν ἐ ἐπεεστὶ ἀἰμειξυμῆμη φορρσέειπενγ. 
Nu⸗ μὰ δὴ σῷ ξᾶνέ Ὕ ὀίω πειρήσεδηεει, 
Ἑ; ἐτεὸν δὴ κεῖϑι στωῦ αὐ τιϑέοις ἐ ἐ τοί σφισιν ᾿ 
Ξείνισας ἐν μεγάρρισιν ε ἐμὸν πόσιν εἰς ἰγορόσεις, ⸗ 
50 Εἰπέριοι ὅποι ζαστι σἑεὶ χροὶ εἵἴαατα ἕςο» : 
Αὐτός 9) οἵ. ἔϊων»"»ὰ ἑτεώρρις οἵ οἱ. ἕποντο. 


* 


T ἀπαιμειξό -φρφρσέφη, πολύμητις Οὐνευ δ): 
Ω γι αιραῤγαλέον γ χρθνον εἰμφὶς ἐόντα 
Εἰπέμᾶμ" ἥδ ὃ ᾽ οἱ ἑεηξοςον. ἔτ. ϑεὶν ; 


25x85 κεῖϑεν ἔξυνκὶ ὁ ἑμῆς ἀπελήλυϑε ποΐτρῆς. 
Αλλιαὶ χὰ ὡς ἐρέω ὡς μοι ὶνδιδυήετοα ἧτο" 
Χλαῖναν πορφυρέϊω ὅγίω υ ἔχε 476. Οὐσυοῦ δι ς» "Ξ 
“Διπλί' αὐ τοὶρ οἱ περόνη χρυσοῖο τέτυκτο ΖΦ ἃ 
᾿ Αὐλοῖσιν — 55 οεήδειλον δ ἥν" 
30 Εν — Ἢ κύων ἔχε ποικίλου 
Ααπσα ον" λαΐων᾽ τὸ ἡ ϑαμμόξεσκε ν παντεῖ) 
γεο, ὄντεςγὐ μῷρ } εἰς νεζ σὺν 
γ 
4: Αὐτερ ὃ δοόμκφυ γέειν μευκιεἰς, ἤαστα: ε- πόδεεσι. 
Τὸν ἢ λετῶν᾽ ἐνήη σοῦ αδοὶ χερὶ στγαλιόογτα; 






* 
ον; 


— κα τ -ἰτ ὐξϑι —— 


HOM. ΟΥΥ̓́ΦΘΕΕ XIX. «80 
Illic duodecim quidem manſerunt dies dinini Achiui. 
Trocelloſus emm flahat Boreas ventus magnus, *e que in ter⸗ 
SFinebat ſtare ſauus enim aliquu monebat deus) (γα 
Ipſa autem tertia decima die ventus σεεϊάμεάνυ ſoluerunt. 
Eſfingebatſ autem Pnendacia multa ditens verx ſimulia- 
Ai. a audienti fluebant lacryma, liquefiebat antem corpus, 
Sicut verò nix liqueſit in alti montit us. 
Quam Eurus liqueſecit. poſtquam Zephyr us⸗ dfudit, 
Liqueſacta autem hac ſtuusq mmplentur fluentes: 
10 διε huius liqueſiebant pulclnmæ genæ lacrymantis, 
Flentis ſuum virum qui tamen aſſidebat at Vlyſſt⸗ 
Aninmo quidem lugentem ſiiam nuſertbatur vxorem. 
Oculi νεγὸ tanquam cornua ſtabant vel ferrum 
Immoti m palpebri, dolo νεγὸ δὲς lacrymas occ altabat. 
15 Hac poſtquam ſatiata eſt multarum lacrymarum lucdu, 
Iterum ipſum verbis reſpondens aloquuta eſt, 
Nunc iam hoſpes puto tui me periculum. facturam 
An verè cum diuimu ſociis 
Hoſpitio exceperis in luis] adibus meum maritã ficut dicis. 
20 Dic mihi qualialſent] quæ cirea corpus veſtimenta indutus 
Ipſeq; qua lu εἴπει, (θεῖος, qui ipſum ſequt bantur. (εἴα; 
Hanc autem reſpondens alloquntus eſt prudem Μ' (γῇ, 
Ο mulier ἀν ειίε tanto tempore ſeor ſim qui fuerit 
Dicere iam enim ΕἸ vigeſimus annus eſt. 
⁊ Ex quo illinc diſteßit & mea abijt patria 
Nihilominus tamen dicam ſicut mih vidttur animo, 
Veſtem purpure am criſham habebat diumus Viyſſes. 
Duplicem cat εἰ βία ex auro facta erat 
Foraminibus duplicibus, ante verò varia-ornamenta erant. 
30 ἦν antertori pedum parte canis tenebat maculu- diſtctum 
hinnulum 
Trementem imuens: hoe autem admirabantur omnes, 
Quomodo quam hi aurei eſint, eorum quidem profictò alte⸗ 
intueratur hinnulum ſuffoc ans leum] 
35 Atter verò effugere qhiens palpitarèt pedibus. 


Eius verò waduſium olſeruauni circa corpus ple — 


Τ anqua m 





΄ 


- τ ν - ΠΣ Συ 20 —* “Ὁ 
" μ᾿ —V——— 
9590 ἼΟΜΗΡΟΥ͂ ὈΔΈΣΣ τὶ 
Οἷόν τε κρρμυΐοιο λοπὸν χτ' ἰαιδλέοι. ὦ ι 
Τῶς μὰ ξΐω καλακἐονκαμᾳρὲς δὴ ἐμ ἠέλεξ. ὡ;. 


- 
“. 


Η μά “πον αἱγ᾽ αὐτὸν ἐϑηήσοτο γιυεῦκες. 
Αλλὸ δὲ τοί ἐρέω συ σ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βόμοτο σῇσιν" 
5 Οὐκ ον εἰ τοῖσδ ἕςυ «ἰδὲ χρεὶ οἴκοϑ᾽ Οὐυουφ)ς: 

Η τις ἑταίῤων δῶκε ϑοῆς 522 γρὲς ἰόντι» 
Η τίς τὰ καὶ ξᾶν(. ἐπεὶ πολλοῖσιν Οσυω δὺς 
Ἐσκε φίλίϑ' παῦροι γὸ Αχοιῶν ἣ σειν ἀοιοῖοι, 
Κωὶ οἱ ἐγὼ χόΐκειον εἴορ Ὁ δίπλακῳ σῶκᾳ 
10 Κι ὐνπορφυρέϊω,ὴ τεριμζεγτα χεῦμα. 
Αἰσδοίως σ᾽ ὠπίπερστον ἐυ οσέλμου δὴ γηός, 
Καὶ μή οἱ κῆρυξ θλίηνν τρργοέςερίθ. ἀντῷ 
Εἰ πετο᾿ κὶ τὸν τοὶ μυϑήσομφ οἱ Ὧ. ξϊω τῷ. 
Γυὺρὸς ἔξω ὠμοισιν ῥλιανέλ οὐ νὐλοχἀρίω δ" 
φ'Εὐρυζάτης M ὄνομ᾽ ἔσκε τίςν δὲ μεν ἔξοχον ὀνῆων: 
Ὧν ἐ ταΐξφον Οσυδδ)ς, 3 ε  Φδεσὴν εἰῤτια ἤδγ. 
- Ὠρφαΐτυ:τῇ σ᾽, ἔτι μᾶλλον δξ᾿ ἵμερον ἃ ῥσε γόοιο. ᾿ 
Σήματ᾽ αὐαγνέσῃ τοί οἱ ἔμ᾽ πεδει πέφδαδ᾽ Οσυσσδὺςςς 
Ἢ σῇ" ἐκ εὶ οιω πεξρφϑη πολὺ ρύτοιο ηδοίον . 
30 Καὶ τύτε μεν ῥιυύϑοησιν ἐμειζομῆδη φορρσέη πε) 
Nuũ μβὺ δὴ μοὶ ξἄνενπταῤ (Θ-τῷρ ἐὼν ἐλεφγὸς 
Ἐγμιεγέρρισιν ἐαρσεγῷίγ (Ὁ. τ᾽ ἔση αἰδοιός τε. 
Αὐτιὶ γὸ πείδε εἴω τ᾽ ἐκῳ πόρον οἷ ἀγορδθειδν ὦ * 
Πτύξασ᾽ ἐκ ϑάλεῤμου" περόν ἑτε ἐπέϑηχο φαειγϊω, 
2 5 Κείνῳ ἄγδλμ δῇ) τὸν 7 ἐχ δαυδέξομᾳ, αὖτις. 
Οἴκῳσιε νος δέινήα φίχίῳω ὃς πά δίσα, —** 
Τῳ ῥα νακῇ αἷσι κόλης δ γηδὲ Ὁσδυοσϑὺς ι Ὁ 
Ὠλετ᾽ ἐποψδιαίμθιλ ὶ αἰδλίλιιον ἐκ ὀνομεὶς ἰώ. τὰ 
Τὸν δ εἰπαρδύμδοῷ» τοῤοσέφη “ἀολύλητις Οὐυον δ, 15. 
392 γκαύαι αἰδοίη ἃ αερτιοίδεω Ὁ ϑυσῆϊ., ὔ 
"Μηκέτι Υὰῦ χρρο καλὸν ἐναί: εὐμη δὲ τι duud⸗ 
ὙΤλκενπόσιν σδωσα γημιασῶυ ἰιφι δε μῆυ ἀσὲν. 
Καὶ δ τις τ᾿ δοῖεν ἐσύροτει αὐδν᾽ λα ταῦτ": 
Κὰρ ἐδιονγτεῖ χέχνα τέχη φιλότητι ὑΜ ΕἸ σοι τς 
3 1 Οὐν 5 γ᾽.) φασι ϑοοῖς ἐνδιγθν «Ὁν, ! 


— 


— — ἢ σεῦ —— 


— 


— Ὁ — 


HOM. oDVSSEÆ XIX. καὶ 


Tanquam τάμα tunicam tenuu. 
δὲς quidenrat molle ſplendidum autem erat ficut ſol. 
Certe quidem muitæ ipſum admra bantur muliren 
Aliud verò tibi dicam, tu vero ΟἹ mentib us pont τὲ» 
Neſtio an hac indutus ſuerit αὐι αὶ ἐονΡ μα ἄγη Οἱ γῇδε, 
An aliquu ſociorum dedernt velotim im nauem proftcia, 
An aliquus ali Abi ἐν ὑοίῥειμομειιν mιν ΕΣ 
Fuit amicus pauet i ΑΓ ΉΕΘΥ ΜῊ er ant ſimiles 
Equidem ἐλ are um enſim & dupliceſm dedi 
1 6 Pulchram purpurtam tatariem tuncam. 
Honorate autem ἀρ ἢ bene tabulata m nauſ. 
Equidem eum præco βαρ μι 7. mνον ἐρ(ὸ 
Sequebatur. & hant ἀϑιά. ανε quaſu ἐ{{|. 
Gibboſus ἐγ ΑἹ humerisaugra ἐμ ιξξν ες ΡΗῈ 
IiEurubates τ erò nomen fiu ΓΙΡΟν γα. ἀπαξιΡ ἤν βέργατα ἐἷο) 
Suos focios Ixyſſes. quod ἡ,  ἴμο Mfit us apta [ἀγες φγαϊ 
δι ἀιχβκιοιὺ αὐἰρεςυη ας ΚΝ deſideris γον ἐμοὶ κοιμίζει, 
Figna ag noſtentir qua εἰ βγηνα arxerat Vixſſes. 
Hæc. a. poſtquam ſatiata iſt multum lactymabili iucu, 
20 Tunc νεγὸ um verbu reſpondens allequuta eſt, 
Nunc quidem iam mhi haſpet qu auu antè quidẽ eſſes mi- 
In ædibus meu, amicuſq; eru,bonor.tiliq etra bilu 
Ipſa enim μᾶς vetimenta o præbul 454 dicis, 
Plicata ex cubiculo ἤθε Iamq; adieci lacidam, 
2.5 Δι uliornamento ſet, hunc «ΗΕ νη non ſieſpiam rur ſus, 
Domum rener ſum dutttctam in patriam terram. 
Ideo malo fato concaua in naui Vyſſes, 
Iuit inſhetlutus malam Trola m non nominandam. 
Hanc aulem reſſondens alloquutus εἰ prudens Vlxſſes, 
3 ΘῸ vxor veneranda Lacriuada τ) Mu, 
Non ampltus πῆς corpus pulchrum deſtrue neque aninum 
Meærore conſice vrum lugens. raprehendo tamen nihul. 
Etenim aliquu alium lug at virum amiſum 
Cus virgo nupſerit, cus fitios pperit amore mixta- 
5Quam Vyſſtm. quem dicun ἐμῷ ſinnlem eſſe. 


διά luctum qæidem ſida. mea vero vexba percipt. * 
an⸗ 





982 Ἂ ἢ ᾿ὍΜΗΡΟ Υ. δὰ ΓΤ Ἢ . 
Νημερτέως d⸗ τοι μυϑήσομωρεον᾽ ὄρει δίσω». 

Ος ἤδη Οὐυσῆῷ. ἐ —2 — — ἄγουσα 
Acdcx⸗⸗ Θεσχφρο αὐδρῶν ἐ ἐν σίογι δήμῳ ᾿ 
᾿ Ζωού αὐ τεὶρ ἀν κεικιήλιαι πολλὰ κὶ ἡ ἐδρλαὶν 
Αὐτίζων αγαὶ δῆμον. — ἐρίηρας ἑταίροις. Ξ 
Ὥλεσε νῷ νήα γ}. αφυρἑω ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ» 
Θρενακίης “ὐπὸνήσου ἰών ὀδύταντο γὸ ἀστή 
— τε καὶ ἠέ). (Θ.- σῷ γὸ βήας ἔκταν “τοῖρρι. 
᾿ παύτες δλοντο πολυκλύς. ἐνὶ πόντῳ" 

1 Ὁ Τὸν ἐν) ἂρ — — —— χῦμ᾽ ᾿Ζῃὴ χέρσου 
Φακήκων ἐς γι» οἱ εἰρχίϑεοι γγίασιν. * 

Οἱ δή μα «ἰεὶ κῆρα ϑεὺν ὡς τιμή δ δ 
εἰ Καί οἱ πολλὰ εἰ οδδσοιψγπέμντειν τέ ἽΝΑ ἸττΝ ᾿ 
αὐτοὶ" 

Ἴ Οἴκαδ᾽ εἰπήμκαν τονγχαί κόν ποίλαι ἐγϑοίο Οὐυοσ δὶς 
H εἰλλ᾽ dex οἱ τόγε 29 ΓΑ, ϑυμών 
Χρήμωτ᾽ ἀγυρτείζν πολὰ ἂν ἰόγτι. 

Ὡς σῥρὲ κέρδεα πολ αἱ —— αὐδρώπτον 
οἵη Οὐδυσόυς ἀθ᾽ αὐ τις ἐρέσάε βροτὸς ὁ Ὁ.» 

2 οὩς μοι Θεαπρφουἶι" βασιλδ)ς μυϑήστωτο Φείδων. 
Quaut 3 φῳρὸς ἔμ᾽ αὐτὸν Στοαπέγσων ἐ ἐνὶ οἴκῳ 
Νῆα χατειρύῶτ ἡ ἐπαρτέας ἐμμῆν᾽ ἑ ἀρ τα 
Οἱ δή μιν πέψιν ἐστ φίλίκυ —— 

Αλλ᾽ ἐμὲ «ὠρὶν εἰπτέστεμα ψὲ" τύ ὅς 

41 Ανούρῶν Θεσσρου δ ἐς Δ 
Καὶ μοι κτήματ᾽ ἐσυξῳν — —— 


— ἕτερόν Ὑ ἔτι βύζιοι 

Οαστέ οἱ ἱ ἐν μεγέορι ἐς κειμκήχις κεῖτο αὔτ τίθ.. 

“Τὸν σ᾽ ἐξ Δ —R — — doex ϑεῦῖο., 
8.0 Ἐκ δρυὸς ὑψεκόάοιο Διὸς θυλίω ἐποικέσῃ; 

Οπαωςγοςηΐχᾷε φίλίκω ἐς παιπείδα γαῖαν, 

δὲ οἱω) ὁ εὔπεων ἢ ἐμφασὸν ξ ᾿ κρυφηδόγ, 

Ὡς ὁ μϑ) ἅτως 3 σύθ.»χ) ἐλόύσετωι ἤδη 

Δα, μάλ᾽ v ; δι ἢ ἐτὶ πῆλε φίλων “ἢ πατοῖδιίῷῶ- αὐνς 

3} δυδὸν ἐπεοσεῖται. ἔμπης δέ τοι ὅρκια “ωσὼω" 

Ιςὼ γι Ζϑυς πρῶτα ϑεῶν ΟΝ ἄφις Ὁ. 


{“᾿ 


ἐγ Ὁ 


— ——.... — 


HOM. ODVSSEAE XIX. 49) 
Verè enim tibi loquar neque occultato. 
Nam 47} Viſu eg ego ἀε reditu audiut 
Prope — — — ————— virerum in opulento pepuis 
Quod viud. ducat autem thaſauros mulios ὧν bones, 
Moendicans per bopulunmi “αἱ am abiles ſocio⸗ 
Amiſit. & — ἐπ migro mari. 
Trimacia ab inſula veniens ΠΥ αὖν ſunt enim ſi 
Iupiterq; & δ κίας enm boues interftceramt “βιεῆ, 
Ἧι quidem omnes perierum ΨῊ doſo 1} mari. 
10 Hanc autem m carina nauis π᾿ vnda in contidente m, 
Phæacum in terram,qui diu pr pinqui ſunt, 
Qu tæncpſiam ἐκ animo de um tanquam bonor arun, 
Εἰ εἰ muilta diderume& deducere ipſum volt am ἐν 
Domum εἰ αβρεο & ταν pr Hem hue Vlofſes 
ryVenſſtiſed εἰ hot vtillus viſum iſt animo. 
Pecunida cengregare mult am per tarram eunti. 
Adeo aſtutias multas pramortalibus hemm'bus 
φηον τ {6 τλπῦα, alquαααν- 0}. ontenderit homo aliu⸗. 
δὲς μι ἵ υεξῥγοιονῖοη rex loquatus eſt Phadon. 
29 Iurautt autem miln ipſi livans in domo 
Mauem dedattam eſſt, & prapa raios eſſt ſociott 
Qu mox τρί πὲ deducent dictam in patriam terram. 
Sea mę prius m ſit ſortte μπῶ ἀκα άπ εν ΕἸ ππη 
Vworun Τυεῖβνε Το Ἦν αὐ θη feracem βιωνεπτὶ; 
2 Et miln res εῇ: nacuit quaſ xnque congregauerat V Aſei. 
Quin vel ad —E geherat ionem etiam alterum altront. 
Qææ εἰ τὴ a libus opes Acert τῆμος 
Hunc autem Dodonam dixit ire, vt ἀεὶ 
Ἐκ qunercu αἰτα louis voluntatem ἀμ γ εἴς. 
35 Ὡ"ονιοάο rediret dilectam in patriam terram 
Iam ἀμ abſens, vel manifeſte. vel elam. 
Ia ΤΟ γε εἰ ſaluus, & vemet mox Lerra 
Prope valde leſt.] neq; amplius procul αὖ amicis & patr ia 
Duut us aberat, & tamen δ] Adem iureiarando c—ma 
3Ὁ tam dabo. — [ 
᾿ τ ἐς Σ 
Seiat aunc lupiter primnm dtorum —— ΟΡ Ω 








* 








F τοίν τ᾽ — —— 
εἶδ —— 
Ἄς μᾶν — Ὡς τα ——— * 


ες ΑΥ γδ ποτ ξεῖνε ἐπί: ἡετέλεσμῆσον εἰ εἴης: ». 


ἐβμτοι τον τω γώναν ΤΟΙ 


— 
5 Τὸν “ἢ ς αἰἶτε “ὡξρσέ εἰπε αὐράφρφου Πρ βόπειαι., ο 
Tæx⸗ τεΐχοι Y⸗inc Φιλύτη τε πολλεΐ τε δῶρα. ὰ * 
Ἐξ ἐμδ εἧς αὐ, τις σὲ — μακαρίζω, — 


Αλλά ὧι ὡσ ᾿Α,δὰ ϑυμὸν ἐξεται οἷς ἔσει [ «αἷρ" 


0 Οὐτ Οφυσόὺς ἔ' ἐτί οἶκον Ὁ δύσετεω,ὄτε. συ πομπῆς ο-. 


- Ὑρ ξη" ἐπεὶ ὅτοι σάν τορέςι εἰσιν ἐν οἴκῳ». —* 
— ἔσκε μετ εὐθξάση — ξίωγη. 


. Ξείνας αἰδοίσις Χο κπέμδυ κυ) δὲ γεν τς 
Αὐχὰ μὲν — λοι αὐ. 






i⸗ Δέανια "ἡ χλαίνας χὰ ῥἱ ἡ — δεῖ ῥδ' 


Ος κ᾿ ὀδϑώλπιόων χρυσυϑέῥονον. ἡῷ ἠκητρε -. 
Ἠῶϑεν 3 αὐλ᾽ ἥδε ᾿λοέατοι τε ἴσια! τε» 
— 


— ἢ —— 
:ο ἴῖνΘ. ἐν μεὸξ — ὭΣ 3 ὅς κεὺ ὀκείγων 
σι ἔργον. * 


—— δὼ 
—2 ἔπι. ἐν τ ΑΕ — —X 



















μμοφϑύρρ'ν δὲ Κᾷ 








3 ἵν τς ; ν —* 
— — —— ὉΦΥ δ « Πν: Ἂμ * ἐ 
Εἶ καν ἀὐς: — 
——— —— —*— 
* —* 
— — * 
αὐτὶ 
, ὑτεϑΥ — δ πευτες" * 
—*— —— — 
30 ——— εἶγοι Φορέησι ὁ ἐν 


ΡΩΝ Μὴ ο 
— . ὃν ἔξ ΟΝ 


τορρσέφη πολζμυτις Οὐ ὑτὰὶς 
—* —— Οϑυσῇ ὃ... " 







“τοι Ὁ χλαῖνα καἰ ῥῆγα ὁ ——— —2— — 

ἐμ 3 {8.9.9 2. ὅτε πηδῷ Τὸν Κρύγης ὅῥεα γιφδοςύχεα B 
—— δ) νηὸς lar δολιβοιρἔτρροιο.. 

: Κώω 


“" 


δὰ... ὦ ἔ — — — — 


HOM. ODVSSEAÆ XIX. * 


Domuſq; Vlyßſu ſtrenut δὰ quam peruemi, 

(Certe tibi hac omnia perfieient ur {πε ΚΙ dico, 

Hoc emim Ipſo anno veniet huc Vixiſſes, 

foc quide m iam eſffetlo menſe allo verò incipientt. 

y Hunmc verâ rurſus alloquuta eſt prudens Peneſobe, 
Vtinã. v. hoc hoſpes ver bum perfectum eſſet, L.per ſicexctur.] 
Ita cito cxperirev amicittamq; multaq́; gona 
Ἐκ me, vt aliquu tib occurrens beatum te pradicaret. 

Sed mihi ſic in antmo mens ſentu Ficut etiam erit, 
ΣΟ Neq; Vlyſſes amplius donmm redibu, ne que tu deductionem 
Conſequeru, quoniam non tibi prineipes ſunt τα domo, 
Qualu VIyſſes fuit inter virosldum quidem futt) 
in vexerandu heſpitibus deducenau, & ἡ βέενι δοίην 
Sed ipſum ſamila lanate ὅδε mponite lectum. (ſuſcipiendus. 
τς Strata, & (νά & veaſtes-ſtragulas ſplend:das, 
Vbene caleſactus ad pulchram auroram perueniat, 
Fummo autem mane l auate ungiteq;; 
αν intus aput Tele machum prandis det operam 
Fedens in domo huic autem malum erit qui ex illis 
25 Hunc triſtitia aſſiciet per nit ieſus, ueque vllum opus 
His amplius faciet valde quamuu iratus grautter, 
QvomModo. n. me 19 hoſpes cogno ſces ſi quid muliaribus 
Aliu præſtem mente & prudenti couſilio, 
δὲ ſqualidus male veſtitus in adtbu⸗ 
*Gnuiuaruchommes enim breuu vita ſunt. 
Qu quidem crudelis ipſe fuerit, & crudelia πον, 
Huic imprecantur omnes honimes mala poſteaæ 
Viuo, αἴ mortuo inſultant omnes. πος Ἢ ἦ 
Qui autem bonus ipſe fuerit, & bona ſcruerit 
3 Ὁ ἥκει quidem gloriam latam hoſpues diſpergunt 
Fmnes per hommes multiq́; pſius probitatam pradicant, 
Hanc verò reſpondens aſſoquatus eſt yvrudent Vihyſſes. 
Ο vxor veheranda Laerſtiadæ Viyſiu, 
Certè mibi lanæ & ſtragulæ veſtes ſplendida 
35 Ομιο. fuerunt, quando vrimum (5 ὅτε montes ναῖε 
Reliqui un naui proficiſcens longos remus habente, 
—— 75 


«-Ξ 


— 


— — — «.» "Ὁ 
ΟΣ 9 — 


00 ΜΗΡΟΥ͂, ΔΎΣΣ. 35* 


Κείω δ ὡς τὸ ἡ παῤίθ- αὖ ἐ εἐἰὔπνοις γύκτας — 
Το) ας γὺ δὴ γύκτας ἐεικελίῳ ἐνὶ κοίτη 
Αεστι χο τ᾽ ἀὐέμεινα ὄσϑρονον καὶ ἠῷ δῖαν. 
Οὐδὲ τι μοι ποδειψεπῖρα ποσῶν ὄπηπρανα ϑυμῷᾷ 
ΣΤίγνεται ἐδὲ γαμὴ ποδὸς ἕψετι ἡμετέρριο. 
Ταάων αἱ τοι δῶμα χρίτοι ὄρ ςφραι ἔ ἐασιν- 
ΕἸ μή τιῖς γρηος δεξὶ παλιωμλὴ κέδγ' γ εἰδῶα, 
Η τι Τέτλη κεν τύοστί φρετὶν δ΄ατοέ τ᾿ ἐγώ ΟΝ 
} ο Τἰωδὲ δ᾽ αὖ φουνέοιμι πτοῶν ἄψαϑωι ἐμεῖο 
Τὸν σὲ αὖτε φροσέευπτε σδξίφξον τῇ ἡπεῖο, 
Ξεῖνε φί»᾽ γὰ ἃ πὼ τις αὐὴρ πεπγυρῆθθ. ἃ ᾧ δὲ 
Ξεΐνων τηλεδαπῶν φιλίαν ἐμὸν ἡκέτο 
οῶ 4 
ὃς Ὡς σὺ ὩᾺ ᾿δυφραδέως πέξσγυυδ ζει ποιῦτ᾽ εἰγρρδν ει. 
Eo δὲ μοι γρηυς πυκενεί ρφεσὶ αὐ δὲ ἔχ «στε. 
Ἡ κεῖγον δύςηνον ὅν" τξεφον "σ᾽ τι τολλοὺ» 
Δεξομῆρη χείρεοσ᾽ ὅτεμιν πέρετον τέκε μήτηρ, 
Ἡ σε πύδεις γᾷ ὁ — ἔασα εὗρ ἔμπης. 


“ὁ Αλλ᾽ ἐἴγεν γωωῦ ᾿ αὐφεῖστι. τὐξίφεον Εὐρύκλειοι» 


3 


Νίψψον σεῖο ανακ τί ὀμήληκχα᾽ καί πτα Οὐυοσόυς 
Ἡ δωητοιός δ ὄξι “πόσεις, τοι. δὲ τε χεῖριες.- 
ΑἾψα ὃ ἐν χῳρότητιβροτοὶ χρεῖοι γν Θρέσκε σιν. 
Ως ξρ᾽ ἔφη γρηῦς ὃ χατέρετο χερσὶ πυρόσωπει. 


Δάκρυα σ᾽ ἔκβαλε ϑερμοῖ ἐπ ᾿ ὀλοφυδνον ἔειπενς. 


ΣΤ Ως μοι ἐγὼ σέο τέκνον ἰνήχανίΘ..ἢ σε πδεὶ Ζϑὺς 
Ardex wy ὄχθηρφττα ὅξα ϑυμιὸν ἔχοντα. 
Οὐ ὴ πω τις τόσσοι βρρἾ δὴ — 
Πρναμερδ ἔκη᾽ νέο) ἐξαίτες ἑ ἐκατόμβα 

ο Οὐσε συ. — τῷ ἐδγεϊως, οἰρούμδμίθ. ἕ ἑἕας —— 
Γῆρρέε τελιπαρθν,ϑρέ ψαιότε φαίδιμον J 
Μειῦ δὲ τοι ὦ δὲ σε ποῦν ἀφείλετο γόσηοῦ ἤμε!ρ.. 
Οὕτω “πῸ κακείνα! ἐφεμόωγτο γαυαῖκες 
Zei γῶν τηλεδσαπῶνοδτε τυ κλὺ τοὶ δωματ᾽ 

—R 


3. ᾽ “» ΄ ͵ « ⸗ 
—E σέϑεν αἱ κύγες αἷδεκαϑεψ —J ἅπασαι;. 


. δείαν γεκῦ λιώζίω γε κα αἴρχεσι πόλλ᾽ ἀλεείνωνᾳς, 


Οὐ. 








—— — ..Ξ ἀξ 
HOM. ODIIS SEMÆ XIX. 197 
Dormio auten/ ſi ut antea inſomnts noacie dormicham, 
Aultas entm noctes M—-cente in Ἐπ᾿ αἐπ 
Dormuut  ἐχρεζίαηι puſcima [ά4ε- εἴα, ἈΡΥΟΥΑ͂ αἰὐδέρεανν. 
Neque pror ſu⸗ milu lauacra pedu grata anuro 
5 Sunt, neque mulier pedem tanget noſtrum 
Harum quæ in domo mmſtræ ſunt 
ΝΠ aliqua vttula ſit amqua. moribus honeſti—- eræadua. 
Qua tolerarn 101 laslore mente, quot tgo: 
Hane tnim πο mute bo pedes taugere mÊes. 
10 πῆς autem ru ſus aloquuta ἐξ prudens Penelope, 
Hofhes dilecte ſane nemo adhus tam prudens 
Hoſpitum in remotis regiombus habitantiam [munm) grati⸗ 
meam venit domum, εν 
Quam ta valde eircumfpeclè prudentia omnia ditis. 
λς Εἰ aut m mihi anus prudentia mentt conſilia habent, 
Quæ llum ivſe licem bent. nutriuit & acrisr ate cduconit 
Suſeptum manibus quando pPſum primbm gepertt mater. 
Q⸗ tibi pedes louabit deblu quam uis ſit — 
δεά age nunct ſurgens prudens Euryt leæ, 
20 Lauo tui do minm æquaem ſiquidem Vlxſts 
Iam talu eſt pedit μοι αἰ 1 9 δία) τα θεῖ 
Statim enim ix calamitatt homints ſeneſi unt. 
δὶς dixit. vetala autim mauus ante πε ϊ γα tenebat. 
Lacrymas verò emiſit calidas verbum a luctuſum ἄτας, 
ε 30 me proptei te fſi τ ἀνὰ amẽetertè te Iupiter ſupra 
Homines odit ppun animum habentem. 
Non enim aliquu tot hommum Ioui fulmine-deleci ant 
Punguia crura combuſit, neque eximias hecatombas, 
Quot tu hnic dediſti, precans vt peruenires 
39 Ad ſentctutem felicem, nutriv ſ illuſtrem ſilium 
Nunc nute m ſie tibi omnino abſtulit tedeundi dem. 
ὅς alicubi iti illudebant mulieres 
Hoff num in remotis regionbus-habitantium, quando ἴ 4} 
alicurus inclytas domos perueniebat, 
35 Sicut tibi ὃ hoſpes canes ha illudunt omnes, 
Harum nunc contum eliam turpitudmes multa⸗ ſag iens, 


if 


, 898 ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΥΥ̓ΣΣ.. Τὶ 

Οὐκ ἑσίας νἱζεοιν᾿ ἐμὴ σ᾽ ἐκ ἀέχητὰν ἂν ὑγ4 

Κύρη Ιχφρίοιο σὐρέφοφν ΠῚ ὁ σεια. “ἢ 

. γώ σε πόδας γίψωνίας τ᾿ αὐτῆς ΤΙἱου ιυπείες 

Καὶ σέϑεν εἴνοκ᾽ “ἐπὶ εἰ (λοι ὀρφέρεται ἐγδοϑι θυμὸς ⸗ 

᾽ κηδεσιν d γυυῦ ξυυΐει ἐπεί. ὅγῆι κεν εἴπω" 

Τὐυλλ οὶ δεὶ ξεῖνοι τουλωπείρ οι ἐγθοίσ) ἵκοντον 

Αλλ᾽ ἄπω τινεἰ φηυι ἐοικότα ὦσε δέον! 

Ὡς σὺ δέωαιας φωγίωώ τε πόδας τ' Οὐυτῆϊ ἔοιεαξ. 
T ἀπαριειζόμϑυ. φῳρφσέφη πολύμητις Οὐνοῦ δ) ον 
10 ἡ γρηύγάτω φασὶν ὅσοι ἴδὲν ὀφθδηυοῖσιγ ὰ 

Ἡμέας ἀμφοτόρφιςγιιὦλα ἰκύλω ΘΜ λοιῖν 

Ἐμμάνω "εἰς σύ πὸρ αὐπὴ ὅτις ρρνέεσ᾽ εἰγορζύεις. 

,, Ὡς ἀρ ἔφη γρηὺς ὃ χέζυϑ᾽ ἕλε παλφανόωντα 
, Τῷ πόδεις ἐξ πένιξζον ὕὑσδὼρ σ᾽, ἐγεχϑα το «πολὺ 
Ἷ δ υχρόν ἕποιτο Ὁ) Θερικὸν ἐπήφυσεν εὐὐτεὶρ Οὐνευϑὺς 

Ἰζῳ ἐπ᾽ ἐοᾳρέφιν "ποτὶ 3. σμεότον ἐτρώπετ᾽ αὖ γα. 

Αὐτίκᾳ γδ χ’) ϑυμὸν δι σοίτο ἐμῇ ἐ χαζοιστι χ᾽ 

Οὐλέω αμμφορίαύξτο ἡ ἀμφ δε ἔργα γγύσιτο. 

Nis σἹ ἀρ᾿ σον ἰουύστο ἀὐαχθ᾽ ἐόγ' αὐτί τῳ σ᾽ 

ἔγνω 

———— σῦς ἥλασελθυκω ὀδόντι “" 

ΤΙαφνησονδ' ἐλϑὺν τοι μετ᾽ Αὐττλὺ οὖν τε τὸ 

Μηθος ἑξῆς πωτέν ἐδδυλὸν δὲ ὐθροόπτοις ἐκε ὡς Ὁ 

Κλεπ)οστουύν ᾽'᾽ ὅρκῳ τι ϑεὺς σὲ οἱ αὐτὸς ἔσωκεν» 
Ὁ Ἐρμείαςιτω γὸ κεχειρεσμῆδα μὐξέα χεῦον 

Δρνῶν νἱσ)᾽ ἐρίφων οὐ δὲ εἰ ρόφρων ἅμ᾽ οτπψ. Ὁ 

Σ Αὐτόλυκ Ὁ» σῇ [ϑείκης ἐλϑὼν ἐς πίόγαι δῆμον» 
. Μαῖα νέον γεγαῶτα κεχύστετο ϑυγατε ρίξ.. ἧ τ᾽ 

Ὑὸ ἐκ οἱ Εὐρυκλεία φίλοις 51) γιιύαστ X 
30 Παυομΐῳ δόρποιο ἔπ. τ ἔφειτ᾽ ἔκ τ᾿ ὀγόαᾳ δ οὐ» 

Αὐτόλινκ νουὐτὸς γειῦ ἄνομα δὔρτο δ), 17. κο θείης 

Τιαιδὲς ππτρδὶ φίλο «τολυαῤντίϑο. δὲ τοι οι α 

TA δ᾽ αὖτ᾽ Αὐ πλυκ.- ἀπαμείξετογφώνησεν τεν 
)ς Γαμζρὸς ἑμὸς ϑυγάώτηρ τε τί ϑεδὸν ὄγομα. ὅγε καὶ εὐπεο 

Neoior γὸ ἐγωγε θοὺ ἀτεέαβυ(ῶ. τσὶ ἱχαΐω 

Α΄ άσιν ἡδὲ γαναμξὶν αἰαὶ χβόνοι ατολυζότειρόμ" 


- χὠ 


--πετσπανϑαιιιόξς; παήμεφεξα κε ἃ ρον τ — 
HOM. ΟΥΥ̓ΦΘΕΥ X. 92 
Non fiueb as lauaretme ὑεν ὃ non innit am inber 

Filia Icarv prudens Penelepe. 

Ideo tibi pedes lauabo, ſivulq́; pſuus Βεμείορει 

Et tui gratia, quoniam mihi mouetur intus animu⸗ 

Dolorib us ſed age nunc intellige ver bum. quod ραν, 

Aulti iam hoſpes miſeri huc venerunt, α, 

Sed nondum aliquem dico ſimilem Δἀεὐζ πε} υἱφι[, 

οἱ iu corpore voceq. pedibuſ Κὶ βὶ νηί es,. 

Hanc autem γεοπάεην alloquutus eſt runau Ῥχἤα, 

“Ὁ vetala, ſic dicunt quic unquæ videraunt oc xli⸗ “ 

Nos am. os valde ſimiles inter 1105 A 

EN ſicut tu ipſa frudenter ſentiens aicis. — 

δε ἀἰκιετυειπί α autem lebetem cepit ſplendidum. 

Quo pedes lauabat: aquam vero infidit maliamæ 
ΤΥ Εγίςιά αν» poſtea verò calidam ſupty fudit at vſte 

Sedit «ἡ ſocum. ad tenebras. v. πεν ſus eſt ſtatim. 

δακύμὸ cmim in animo cogitauit πὲ ipſum teneni, 

Curatricem agneſcertt, & γα ſta res fieret. τι 
Lanabat auiem, ſad um] propius accede ns, rgem ſuum ſta. 
* tim verò agnouit . ἀδο deuts 

Cicatricem, quam olim φῇ aper ſtecer at ——— — 

Au Parnaſum quum vniſſet αὐ Autolycum A 

AMaitris ſua patrem boxunm qui homines aper abat 
Aſtuq iur amento gadeus autem ει τὲ dederat: 

1 Μεγ ἐμγιρα. δος ἐμοὶ grataxνura com/ure bat , 
Agnorum hæœdonam, hic. v. prõp tus ſimul cun ſequehatur, 
Antolycus vero Ithaca profeẽtus aud opulentumpopulam 
Filium nupar natum inuenit Aliæ ſuæ. ἀν ἢ 
Hunc Euryclea dilectu ejus in genilu- poſuit 

30 Poſt cœnam ſrmonemꝗq; hal uit dixit. νἀ’ 

Autolyctapſe nunc nunc nomen inuem quod pona⸗ 

Filiæ flio dilecto: multu votis exopt atus viique ejſt ὰςξ 

Huic autem rurſaas Autolycus repondii χη, 

Oener πεν filiaq; ponite nomen quod dicam. 

2: Quandoquidem ego multis exoſus huo vem. 

Ῥ τὴ ψ' πρα μεγέθη βιρτα terram multa μα [ (αἰέν. 

ἣν : Ρ "πῇ 





“ 


— αὐ — — ὥς. 
Ελϑῃ Παρνυσύνοδ οϑϑν πῷ μι. κτήμασι, ἔωσιν». : 
Τῶν οἱ ἐγω. ᾿ δώσωνχολ μιν ἰβοντ᾽ πέμψω. ᾿ ᾿ 
4 Τῶν ἕνεχ ἦλϑ' Οὐυσ ϑνονῖναι οἱ ἱ πόδριο λοι οὐδεν. 
Τὸν μόμερ' Αὐτόλοκός τε χγέες Αὐτολύκοιο 
Χερσὶν τ᾽ ἰζοντοοῖπεοσί τε μμειλιγάοισι. 
,, Μήτηρ σῇ, Αμφιϑένμμιδὸς αἰρεφυίσ' ᾿Οὐυσῆϊ, 
Κύσ᾽ ἄδχ μιν κευδλῤιύ τε "ἡ ἄμφω φάεα κοη, 
ΣΟ Αὐτολ ὑκθ. 2 — ἐνέκλετο χυγθουχίμρισίν, * 
Δεῖῆπνον ἐφοπλίασοι. τοὶ σ7᾽ ἀτριυόηγτίϑ. ἄπεστιν. ὩΣ 
Αὐτίχα φὶ εἰστόγα γον βοῶ ᾿ἀἤσενας πεύϊτοιέτη οργ' — 
Tov δέρον ἀμφί δ᾽ ἕποννκαί ἐμὶν διέ νιν ὦ ὅποι τα 
Μίςυλλόν τ᾽ ἀρ᾿ δηιτοιμηήως. πεῖραν πα ᾿ὀβῇοῖσιν» 
15 Ὡπ7η ταν τε αἰξεφοα δέως γδεζοτειν τό τεμοίρας.. ; 
Ως τότε μἢ} φρόπαν ἥαρ ἐς ἠέλεον οὶ τοι δατα, ᾿ 
Δαΐγιωτ᾽., ἐδέ τι ϑυμός ἐδεύετο σειγτός ἐ ἐΐσης. ἦγ 
Ἡμῷ, σ᾽ ἠέλι(. κῳτέσδυ,ὴ δὴ χνέ ἐφας ἥλϑ: ; 
Δὴ τότε κοιριή στιν του ὕπνα δῶρον ἕλοντο. . 
* ἢμ- σ᾿ ἠρεγλύεια φόνίν β᾿οὐδοσδείκτυλί: κἡ ἠεὶς» 
- Βόύ ῥ᾽ ἰμᾷν ἐς ϑήρίω ἐμδ; κιιύες ἡδὲ ἡ αὐτοὶ —— 
—— —8—— — ———— —— Φ. 
Η ν᾿ αἰπὸ φῇ, ὁρῶ. ᾿φερκέῤοι χασαεμάμοι ὕλῃ. 
Παρνησοῦ" 7* τῇ ἔκαναν: ἢ * 
2: — —— e⸗⸗x 
ξ ἀχαλαῤῥείταο ὀφ:Ω κεν —— 
οἱ 9 ἐς —— Ma αὐ τἕἔ 
— ἐρδυγῶντες κεέες ῥ γᾷ 'τεὸρ ὄπποδνεν 


ὙΙέες Αὐτολύκε 7) δῷ. "Οὐγνασδ)ς 
3 οἵ ον ἀγγεκυ μῶν —— ἔκχο.. 


Εγϑεὶ ἀρ λόχμᾳ πῦύκινῇ; "ᾳτέκοετο μέγας ἀξφι εὖ" 
τω Το διά! μν: οὗλον ἀέν των. 
- Οὐ οὐχερα ἘΤΘΟΝ φαΐ ὅτον ἀκ σεν ἔξόμρι, 3 
46 ———— διαριρές ὦ ὃς ἄρῳ πυχοὴ. 
, — 55 — Φύλλων ἐνέΐω ; χώσας ἤλιϑέο πολλῇ. 
: τῷ ἢ αὐοδων χε κιυμῶν τε πϑρὲ κ τῷ. 20 ἥλιε ποδδεΐν» 












Ὡς 











ἘΣ Ὁ, πον ϑδϑς ᾿ — 
ΗΟ μι ΟΥ̓́ ἘΞ — Ὁ ἐς ΟΙ 
Huic ΟἸηβει quaſi ditas Ἐχοὐάς περὶ Πὲ φοσ ἀρρεϊειπν κι 
Quando pabertatẽ imgreſſuæs materua τν τραφνίδτη φευοῖς ἰςτο 
Μ᾽ ἐπεγι in Ῥαγπδβετη,ν δι τῆν ſortan βόμ, ος * 
Ex ΠΝ εἰ ego dabo ὦ" —⏑———— — —— 
Horunm grutialilluc) tuerat Οἱ γεν, ΟἹ ΗΝ6) εἰ βξαύενει ἐξ. 
Nunc φηϊάεπι πε’ οἰγεμ[ά, ἐν "ἢ Ἀπ γεϊ 
AManmnbuſq́; ſalutauerunt verbiſq; 
Aater autem Amphithea matru amplexa δὰ 
Oſculata ———— «ητῦο ἱεδαῦξα X 
10 Autolyeius verò βι ἐμ imper at glovi 
Cœnam vt pararentlilii verò iubentem δα ἀπο μηΐ, τὸ 
Statim verò mitro duxerunt bouem maſculam. φασι, 
Quem excoria runt par aruntq pſum ἀπε Υ ἡ ΝΣ οδεπετα, 
Mque in ſeuſta ſecuerunt ſcienter χε τές, δ 
:ς Affaucruntq; prrut diuiſerum ; parteeee 
Sic tan σιν toto die ad ſotem occidemem * 
Conuiuabantur,neque animus indigebat conuittio δη ΝΑ 
Quando autem ſot occiditze adutnerunt tenebra, — 
Punc vero dormiexunt, & ſa mm donum cperunt * 
20 Wando σεγὸ mane genita apparuit roſen ἡ akrora, 
Prexerunt lre ad venatione cancs &pſi 
Fil Autolyei, cun his autem diumus Vlaſſes 
Iunaltum vero montemaſtenderunt mautum ſyſua 
Parnaſi. itè autem perucnerunt ad concaunates venoſa·. 
5: δοὶ quidem poſtea recens percuſiu arua “ΙΝ 
Ex placide ſiuente prefundiſtuo Oceano. 
Hi. v. ad conuallem peruenerunt denatores ante autem ipſos 
Veſtigia ſerutantes canes ibautiat retro 
Fiij Antolyo,cum his gutem diuinus ΟἹ [18 
o “θα prote canes vibrantongam haſtam. 
Tunc aatem in ſylaa *—— magnus aper, 
ὌΝ quidem neque ventorum penetrabat vi humida fpi- 
Aue ipſam ſol luceni γα τις ſeriebat, rantium⸗ 
Neque imber penetrabat penitu⸗.adeoò vique denſa 
5 Erat at ſol iorum incrat βίου valde multa. τ 
Ad eum νεγὸ virorum c anumq ὅπη pernenit —— 
Aaudo 


3 


Σὲ" 





»" ᾿ 
-- 


ἐς. ΟΜΗΡΟΥ͂ ΘΑΥΣΣ; Ὑ. 


χεῖρ᾽ ——— ——— λάζε δεξιτερῆφε" 
75 4) ἑτέρῃ ἱ Ζϑν ἃ αἶοσον ἐρύ o ὠγησέν —A 
α αγτίη μι ἐϑδτ εἰς ἐλέ τοῦ. συ ὃ“ ἔτρεφες αὐτὴ". 


αἵ σαῖ δὲ καζι. γι σ) ὀἔγει — — . ᾧ 


5 Ἡλυϑον εἰκοστ αἱ ἔτεϊ ἐς τι τϑέ δὲ γοῖ — 


10 
τ; 


10 


25 


30 


ἵδη "δ᾽ δ ἐμὸν υῇν Ὁ. ξωαπεόν 


Αὐλ᾽ ἐπε ἐφ e⸗ ϑὴς καῇ τοι σεὸς —2* —* — 
Xi⸗ γανμήτις τ — ἐγὶ μεγέρριτι πύϑηται» : ᾿ 
Ὡσὲ γδ ἐ ἐξερς [ωγτοὶ 3: ἢ χετελεσμᾶσον ἢ Ἔστο» 
Εἴχ, * ἐμοί γ» ϑεὶς δα μοίσυ μμηςῆρας, 


οἱ γαυὰε, 

Οὐδὲ δρφο 'ὄσις σῷ ἀνέξομαι! ἡπαὸτ αὖ λῇας 
Δικωςπὶ ο Μεγάορι ΤῚΝ ἐμοῖς κτείνει γε, Κρ. 
Τὸν σὴ αὖτε φρρσέειπε ΡΝ Εὐρύκλεια» ; 
Ὡέενον ἐπιῤνύχο!όν σε πῷ- φύ,γο ἕρκιὉ. ὀδὸν των; 


— 
Εξω M ὡς ὅτε τις ςερεὴ Παρ τ ἢ 


Αλλο δὲ τοι ἐρέ ὠγσὺ σῇ ἐνὶ φρεσὶ ) βόε σῇστ' 
ΕΠ πὸ σοΐ γε: σεὸς ς δαιβιάσῃ μυυςῆρας “ἰγαυὲςν 


δὴ τῦτε: "τοι: x ἔξω ἐνὶ μεγάρρισι γυυναῖχας.. 
Αἕτέ σ᾽ ἐτιιάξ δὴ αἵ νηλιτεῖς 











Τιω ἢ) ἀπαὰ εἰξόυβυ Ὁ. — Οὐυσσει τ» 
—— 5 σὺ τῷ μυϑήσεαιἀδέ. τι σε 
Εὔ τὸ ἐγὼ φροίσοιιφ! Χὶ εἴτομ᾽ 


ΑἸ ἢ * σιγὴ — — — 

Ως αρ ἔφη. “ουὺς ἢ δ᾿ ἐ * ἔρφι» βεξήκ ει 
Οἷσοιϑμη ποδαψιπῆρι. 
Αὐτοὶ» ἐπεὶ νέψεν, 
Αὔτις ἀρ᾿ ἀπὸ ε ἕλκετο — βιυδς 
Θε 5— — 5 “Τὰν ἀχέξοσι “«) 5 

τῷ Ῥ θῶ —— πίω όπει Δ) 


᾿γ5, Φρότερ᾽ ἔκλυτο ποιέτα. 
λίαν, ᾿ἐλακῳν 










ο, ἸΞδἂν ἐγτὸ μὰ σ᾽ τὸν ἐγῶν εἰ» ἡσου αι αὐτή" 






γ — δοὺ —— εἶ )η) 
Οὐ τινά γ᾽ ὕπν 3. ἕλοι γλυκερὸς " κα Τέμυύν φῇ 


* τεὶρ ἐμοὶ κὶ “έν Ὁ. ἀμέτρητον πόρε δε μων. 


ματα μᾶ γδ τέρπομι ὁ δυρρμῆμηγγρήῳ στ, 


᾽" 





Manu prebendens gunur ΤΡ ἀεκενα,. A 
Aliera υφγὸ ma nu τάν propt —————— 
Nurrix, cur me vis pordereſtu ΣΡ 
Taam ad mammam munc autem del itos paſſu⸗ 
7 ΠΟ] υ. κι anno im patriam terra⸗ F 
Sed φκαπάο, hoc) animaduerniſt ΦΡῚ δ] ἀξ Ἰηϊ δεῖς an προ, 
Tae me quàâs alius im æadibiuus «ΗΠ 
δὲς enim dicam,hoc vtro éᷣ μεν follu m r τ ρῥυβδίειειν.) 
δὲ μϑ ταῖς Ἴδε domueru, [εν δ manil us ὯΝ iern pro 
ο cos ſuperbos. 


Neꝙ ἃ τὸ quamu nutriæ [(ea] —D — —— 


Famal as in ædib us τρεῖς ΠΗ βιτανη γεμ δϑεῖ, ΠῚ 
Hunce autem rur ſus alloquuta eſt βεάξῃς ἙΝ υχεῖδᾳ,, 
Fili miſquale verbum fugn te txtra κρέα ἀδοιϊγ 
15. δεῖς enim qualu meus ummus conſtam me ΘΉΡΟΡΕΚ δον 
Tenebo. v ſicut aliquu ſolidua lapu. εἶ i m. 
Aliud aurem tibi dicum, tu verò in mentit us vont ΤΕ 
Siſub τε Peus domuern, ἴα. mædi u- tuu inte⸗ ftcerut] ꝓrocos 
Tunc verò tibi narrabo in adtbus mulicres, aperbos, 
Quate dedecorant, & qua ſine pet calo ſunt. 
Hanc autem reſpondens alloquutus eſt prudens Viyſſes, 
Nutrux, cur. v tu ἐδ indicabi ne quaquan [εἴ ὅκα milũ indi- 
care]opus eſt. 
Bene enim & ego ipſ⸗ — V — cognoſi ſcunamquam 
Ὁ. δεά tene ſilentis rim.commute autem eam]dis. 
Sic dixtcanus verò ver domum ΜΩΙ 
Portatum lauavra.illa enim priora eſſuſua erant ommiæ. 
δε poſtquam lauuq & vnxit pingui oleo, 
Iterum prope ignem iraxii ſedile Flyſſes, 
* ΟΡῚ καἰ ςἤενει εἰςαιγςένε verò pannu- voferuit. 
Hus verà verbi loqm ἔαρι prudens Penelope, 
Hoſpes, de ho Midem τε καλὲς parumpir interrax abo laſan 
Erenim iam ſomni οὐδ ἀμί εἷς erit tfempus.. 
Ullius, quemcunque ſomnus ceperit vel dolentem. 
27 ϑεά πεῖρε ἀοίογονα νεῖ αX ργαὐηὶε ἀεὶα.. 
ἀπεγηϊη anim deleotor ἰπρβηϊαναμ ζει, ἡ Ὡ 











J — ⸗ -" -. σ' 
5 - — Ρ̓ * J * 
7* * 


2 ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ . 


ως κ ἐπάγοντες ἐπῆστε. ὁ σ᾽ αὐτί (Ὁ. ἐν ξυλξχοιο 

Φρέξας δ δ χοφιξιὺ πῦρ "“ ., 

Στῇ ρ΄ αὐ γῆ ο, ἐδόϑεν, ἡ σ᾽ ὅρα τρόπις - Οὐνασδὺς “ 

Ἑσυτ᾽ αὐοιοῤαζο 9. εδολιχὸν δϑρυ χἰθὲ τ παλ εἰν 3 * 

᾿δ Οὐτά: ὥρα, μεραείς ὁ οἷ κὰν φϑομηνΘ. ἔλασεν σῦτ᾽ 
; Τουιυὲς ὕπὸρ πολλὸν 3 ) δυῤφυσε σαροτὸς ἐδόγτι 
I ρα, ταὶ τ; ἐσ; ἀςέον κεῖτο φωτο!. 
ΤῊ σ᾽. Οὐνσε)ς ἄτησε των —B δεξεὶν οἷον» 
Αντιχρὺ δὲ διῆλθε φαειγού δούρὸς ἀχωκή. ͵ 
10 Κι’ σγ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι μον δυτὸ [ἢ ἔπατ; ϑυμός. 

᾿ς Τὸν μ ἄρ᾽ Αὐτολύκου ποῖσὲς φίᾳ οἱ τἶριφ ετένου το) 

Ὠτειλίι) M ΟὐΦυσῇ 2- εἰαύμονν, αὐτιδϑές —* 
Δῆσεν σππτοερμήσω: ἐπαοιδ ἢ σ' «ὦμα καλααν ον 
——— αὖψα ΓΝ ἐκοντῦ φί)υ πρὸς εἴμ τῶ ποι φς. * 
15 Τὸν μἱ 3 20 Αὐγύλυκός τε "ἢ έες Αὐτυλύκοιο 
Εὖ ἰοσαϊμῆνει,ἡ ἡ δὲ εἰγλαεὶ 9 3ῷ πορζν τεῦ» ᾿ 
Καρπαλίμως i eor τα φίλω γαξεντες ἔπεμπον 
Εἰς ᾿Ιϑοίκίμυ, τῷ μῆν ὁ ἐαὰ πουτὴρ πὴ πύτγιοι μήτηρ, 
Χαῖρρυ γο τῇ ταν τι! ἐξερέ φνον ἔχαςτιν" 

10 Οὐλίω δ᾽ ἢ, παάϑοι-ὃ “ὁ σὴ ἄρα σφίσιν 45 κατέλεϊζον» 
Οςων ϑηρδίογτ᾽ ἔλασον σϑελέυκῳ! οὐδὸγτι 
——— ἐλϑύντες στῶ σιν Αὐ τολύκειο, 

.- Τὼ ρυῦδεχ εἰρεεσι τοτοιρἑιυέξσι λα σοι, 
Τγῶ —— — με πύσει ὃ περέηκε φέρε. 

27 Εν )λέζιντι πέσε ἐνήμηνκαν χεσέ Ἄν χόλκός" 
ΑΥ̓͂ M ἑτέρωσ᾽ ἐκλίϑη. φὴ σὴ δ] χθονὸς ἐξέχωδ᾽ 

᾿ ὅδ οὔυρ. 
Η ᾿ Ἰὼ σγλόμῳ χα αέμᾳ κα ἐδ γίθ. ἕλε φρένα τῶνδέ οἱ ἔσο 

Διαλρυῦφιν. * ἤν" deacan οἷδ οὐ ὲ το φωγή" 

30 Α’ ψαυῆίε 2 ἡμείκ. Οὐ υοσῆςν 8 J—— 
Η μὸν —— ioer, di⸗ οὐ τέκ 9-".ὶ δὲ σ ᾿ ἔγωγε 
Ἰπρὲν ἔγνωνγορὶν — αὔακπ ἐμὸν εμφαφά ἀδδαι. 
Ηνὺ πῇ, ὁ ὑσπτειαν ἐσέσρδακον ὁφϑεύλμεῖσιν . 
Πεόρα- * — ———— πόσην ἐγόὸν ἐΐντα.. 

3485 A⸗ ἅτ᾽ — —— σιμίατ᾽ αὐτίη»κτε νοΐστω" 

Τῇ γὸ Αϑέωαΐα γόον ἴτρωσον αὐτὰρ Οδευ οσθὶς 









—— 


—— 


— — 





νἢ ——— 4 ————— 
ἀκ. 


Χο 


HOM. ODVSSEMÆXIX. * 
Qandbo li venantes ingruerunt. hit. ον πίγαγαμ ἐν [γἱμα Ὶ 
Vaide exhor re ſetoſa cernice, neau m vero oculu αἤδέσινα, 
Stetu prope ipſos, pſe autem ΣΧ ΣΝ εξ 
Irruat eleuata longa lancta manu forti, 
7 ulnerare — ορίεν præuenient βεγεΗ —2 
Fenu ſuper. multum autem xhauſit carnu dem 
Oblique ruens nequea εἰ οἱ peruenit viri. 
Hunc νενὸ Vyſſis vnuer auit Mquutu⸗ ἐπ dextro δηινοδνο, 
Penitius verò tranſiuit ἐπειίία lanccæ cuſpus.. t. 
“εις {πὶ Ὁ τὰ puluerem in longum extenſus longè a υοίαμει 
Hunc quidem αν ϑίγει ſaly diltcticurarunt, 
Vul nux⸗ Μεγὸ Ψ γββη ΟρΤ τπ 
Ligaunerunt ſeienter. meantatione antem ſant εἴριον migran, 
Cohibuerunt ſtalim verò iuerunt ἀεὶ ad Me- patru. 
Hunc quidem Autelycuſꝗ & Κι ἢ) Autolyei 
Bene medicati, & ſplendidis donis datis, 
Fratim latum diletlam lati dumſerunt 
In Ithacam εὶς verò pater & vener anda mater 
Ἴο Gauiſi ſumt ſſe reuerſum & interrogauenunt ſingula. 
De cicatrice quæ ἐπι ρα εἰλει φορὲς bene narrauu 
δὲς ipſum vcnantem pertuſet aper albo dente 
In Paruaſum cum πε [εἴ cum filiis Autol yci. 
Hanc anus manibus pronu tenens 
IAnonit attreclani. pe dem verò d mifſit ferri. 
In lebetem autem cecadit ſura ſontut verò 49. 
“Κεῖ ὸ autem in partem. alter am iclinata eſt at in terram 
fuſa eſt aqua. 
Huſus veròſmul gaudium & dolor muaſit mentẽ eiuſq; oculi 
30 Lacrymu implet ſunt. tenuis a ipſi ha ſit vox. 
Tangensſ. v mentum Vlyſſim alloquuta eſt, 
Certà “λίγ Πὲς es, chare δέν nequæ equidem io 
Prius agnoui, quàm totum regem menm contreciar/m. 
Dixit & Pentlopen infpexit oculu. 
Indicare dolens ἀπε! maritum inaxiſtere. ſcognoſcere. εἰ 
2) ες autem neque videre potuit “κύρη tt regione vt que 
Huic enimm Mintrua mentem—ili τ ΠΟΥ ΤΗ͂ ΑἹ — 
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ΕΝ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ, F. 


Ως ὰ ἐπάγοντες ἐπῆσει. ὁ σ᾽ αὐτί Ὁ. ἐν, ξυλόλοιο 
Φρώξας ὁ 60 λοφι ὺ πῦρ ἐπ ὀφϑιαλριοῖ σριεῖεόι —E— 
Στῦ ῥ᾽ αὐτῆ ο, ἐδόϑεν, ὁ σ᾽ ὄρα τορούτις 2. Οὐνοσδς “ 
Ἑστυτ᾽ αὐκιοῤιαΐν Ὁ. ἐἶδλ ἰχὸν δόρυ χἰεὶ παχ εἶς» ὧ 
᾿δ Οὐτώ' ἄμα! μεμα ὁ ἐξ χων φϑοίμηνΘ. ἔλασεν σῦς 
Γρωυθς — πολλὸν ὃ δηῤφυσε σαρ τὸς ἰδόντι 
Δικρμτὶς εἰ ξα: —* ἀσέον ἱκετο Φωπθὶ, 
Τ᾽ N — —— y οἷον 
Αντικρυ ᾿ δὲ διῆλθε φαείγοῦ δουρὸς ἐκωχκή. | 
το Κεὶ “ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι μα ων δυτὸ οἱ ἔ ἔπη το ϑυμός. 
᾿ς Τὸν μὰν ἄρ᾽ Αὐτολύκου ποῖσες φίλοι: ἡμφεππένου τοῦ 
Ὠτει 2) Οὐουσῆ 9. εἰλύμον ῷ,, αὐτιδϑέειο 
Δϑσχαν ὁππτοαήδω: ἑπαοιδῇ σ᾽ ὖμα καλεαν ὧν Σ 
Εσχεϑν) ᾿αὐψα ΓΝ ἐκοντῦ φίγυ πρὲς δώμοτω ποδός. τ’ 
τς Τὸν μῇ " ἀρ Αὐτόλυκός τε τ μψέες Αὐτρλιύκχοιο 
Εὖ ἰυταϊμῆνοι, σ᾽ ὀγλαὰ ' ἰῶος πορόντες» ᾿ 
ἈΚ αρπαλίμως “ρον τα φίλω γ ξεντες ἔπεμπον ὁ τον 
Εἰς Ιϑείκίω. τ μὲν ἡ ἐα ποιτὴρ 9 πύτγιει ΔΗ ΤΉ. 
Χαῖρον γ0. τη ταν τιγιὴ ἐξερέ ἕφνον ἔχω ττιν" 
25 Οὐλίμ ὃ ἥι πάϑοι-ὃ σὴ ἀρα — 45 κατέλεϊξοι» 
Ος ων ϑηρδυοντ᾽ ἔλασον σύςλέυκα! θαδόγτι 
Πανησύγα ἐλϑύντοι στο ἡ σιν Αγ τολύ; ἐκιθ.. 
. Τὠλγραύενγ εἰρεεσι κατα τρίκυ ἑξσι λαὐῶστε, 
Tyẽ ⸗ — ————— 
25 Εν 32 Gn πέσε ἀνήμηγζαιν ἔχασε 9; χὸλ' κός ἢ 
ΑΥ̓͂ οὐ᾽, ἑπέρροσ᾽ ἐκλέϑη. γὴ οἵ, δ Eoyꝛ ἐξέχαϑ᾽ 


“ἑν 


᾿ ὅς “ἢ ͵ 
Ι Τιίω σ᾽: “ἀμφ χαΐμα κα ἐζγίθ. ἕλε φρένα τοὐνϑέ οἱ ἔσχο 
Δακρυΐφιν πλ. θϑηςν' ϑοιλερὴ οἷν οὐκέ χετο φωγή" ΗΝ ᾿ β 


20 ἡ ψαυΐμ: 2. γἷν εἰκ Οὐυῆς Ὡς ἐφσίει πεν», 
Η —— ᾿Οὐδνοσϑύς ἐ ἐδττγφίλ. ον τέκ 9- "αὶ δὲ σ᾽ ἔγωγε 
Τρὲν ἔγνωννορὶν πτιύτα αὐακτ᾿ ἐμὸν εἰμφαφά ὅλαι. 
H, τι , ἡπειαν ἐσέσῥακαν ὀφϑωρλμιεῖσιν 
Πεφρα Meiy ἐϑέλωστε — πύσιν ἐγεβὸν ἐ ἔν Τεῖ- 
Ξ4Η A. ἅτ᾽ εἰϑρῆσαι οἶδα, [ατ᾽ οὐτίννατε νοῦ στω" 
Τῇ γὃ Αϑίωαΐα γέον ἔτρχχο αὐτάς Οδιυοσδὶς 





HOM. ΟΌΥ 55 ΕΑ ΧΙ͂Χ, 60 


Qanab τ} venaure⸗ ingruerunt. hit. αν, Φη Υαγίρα ἐν Hhlua 
Valde exhorrẽs ſoteſa ceruice, ig neum verò σεμίω αἤβικνενα, 
Stetit prope ipſot, pſe autem prmu⸗ Vlyſſe⸗ ἘΣ 
Irruit elcuata louga lancta manu ferti 
—V — — cupientchic. ρέει μν ἀμ εηϊδης bert ufßit abe⸗ 
Fenu ſuper, multum autem tæhauſit carni dem 
Obliquè ruens, neque ad os peruemt vir. 
— —— 
— * »ΡΕ. (σηφεα, 
Deca uut v in pulutrem in ongum exten/ſas. longeè. 4 volaurt 
Hunt quidem Autolyei ſilij didtcti curarunt, 
Vulnus veròVIα ορτίχεὶ ἀνπιπε 
Ligauerunt ſeienter. incantatione axtem ſang uinem uigram 
τς Cohtbuerunt ſtaum υεγὸ iuerunt aiecli ad «ἄτι patru 
Hunc quidem Autolyeuſq; & ſilij Autolyci 
Bene medicati, & ſplendidis donis datis, 
Fratim latum ἀπ εξ αν lati dſerunt 
In Ithacam hixis verâ pater & vener anda mater 
1ο Gauiſi ſunt ſt renerſum εν interrogauenunt ſingula. 
De cicatrice quæ eſſet ρ α{{ εἰσι a. iſis bene narrauit 
δὴ ipſam venantem pertuſſeot aper albo dente 
In Paruaſum cum iniſſet cum ſi“liis Autol yci. 
Hanc anut manibus pronu tenens 
2 τ òAuouit attrectan. pedem verò ἀπε ferrit 
In lebetem autem cecidit (μεν ας ſonuit verò 49. 
Rettò autemin partem. alter am melinata eſt at in terram 
Muſa eſt aqua. 
Huius veròoſſmul gaudium & dolor muaſit mentẽ æiuſ ocali 
0Lacrymu impleti ſunt. tenuis a ipſi haſit vox. 
Tangens. mentum Viyſſim alloquuta eſt, 
Certâ Vlyſſes es, chare δέν, neque equudem i⸗ 
Prius agnoui, quàm totum regem menm cmrectarnn. 
Dixit & Penelopen inſpexit oculis. 
Indicare dolens dilectũ maritum inlu-æxiflere. (cognoſcere 
Hac autem neque videre potuit quaxmu eſſetè regione, ue que 
tuic enim Mincrua mentemſili ΘΟ ΤΙ ΑἹ ἘΝ τ 
; “4 


3 


J 
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ΕΝ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣὋΣ. Ἐ. 


Ὡς ἐπάγοντε ς ἐπῆστε. ὁ οἽ᾽ αὖ τί Ὁ- ἐν, ξυλόλριο 
Φρίξας ὁ δὴ χοφι ιὼ πῦρ πὶ ὀφϑαιλμιοῖ σρεεόι (τ) , 
Στῇ ⸗ ———— δόϑεν»ὁ σ᾽ δρα τρτότις ῷ- Οὐνοσδῦς “ 
Roœvur αὐκαῤιῖῆυνὉ» ἐο) χὸν δόρυ ὁ ἀἰρὲ τ: παχεῖς» * 
ΕΒ] Οὐτεξ ἦσαι μεμα εἰς. ὁ αἰγῶν ——— ἐλαάσεν σῦς 
Τουϑς ὕ εἶρ πολλὸν ὃ. Mmevor — ᾿σδὸγτι 
Λικρατὶς αὐξας ἐσ ὁςίον ἱκετο Φωτοξ. ὴ 
Τὴν σ᾽ Οὐυτοῦει ὄτησετυ, ον δ᾽ δὲ δεξεὶ Ὺ οἷκκογ» 
Αντικρὺ δὲ διῆλϑε 9ε φαεινού δουρὸς ⸗ ᾿κωκή. 
10 Κι σ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίψσι μοκῶν δυτὸ οἱ ἔπῆατ ϑυμός. 
᾿ς Τὸν μὰν ἄρ᾽ Αὐτολύκου ποῖσὲς φίλο Ade ἐγρέν Οὐ ΤῸ» 
τε ) 5}, Οὐνσυῆ ὃ. ἀαὐμονᾷ,, αὐτιδϑέειο 
Δῆσαν ὁπ τορῆμω: ἐπαοιδῇ σ᾽ αὖμα καλααὺ ὧν ᾿ 
Ἐφ ον" αὐ μα σ᾿ ἐκοντὸ φίλ πορὸ ς δόμῳ τῷ ποιός: ὯΝ 
ας —— —8 — τε τὴ ψέες — xoio 
—* —— δὶ ὐγλαεὶ εἰῶξϑα πορόντε 
Καρπαλίμως “ ἸΏ ᾿ϑὺ τοι φίλω γαίξεντες ἔπεμπον 
Εἰς ᾿ϑαίκύωυ, τ! μήν ἐὰ πατὴρ ἢ πύτγιοι ἀὐπτηρ 
Χαῖρρυ νοτῇ ταν τινι ἐξερέ '4νὸν ἔχε τιν᾽ 
10 Οὐλίω δ΄ ἢ! παϑει-ὃ δὴ ἀρα σφίσιν αῇ κατέλενξοι» 
Ος ἐν ϑηρδυοντ᾽ ἔλα σον σϑελέξυκῳ οδὲγτι 
ΤΙα;γησονσ ἐλϑόντει στοῦ ἡ σιν Αὐτολύκειο, ὦ 


᾿ Τὼ 2ραῦς χοίρεοσι κατα τρία θσι λες ὅσοι; 


Γγῶ ⸗ ᾿δηναοσοιυϑῥη" πόσει ἢ Ὡερὲ 9 φέρε. 
25Ey γλέζντι πέσε ἀνήμηνον ἔχεις σε ἢ); ) χὸλ' πος 
ΑΥ σὴ ἑτέρφσ᾽ ἐμλίση. φῇ οἹ, ὅ51 βόνῦς ἐξέχοϑ᾽ 
ι. — 
. Τὼ M Aα χαῤσα καὶ ὀλγ. ἕ ἕλε φρένα τονὲ οἱ ὅοχο 
Δακρυΐφιν πλοῦν ᾿ϑευλερὴ ὁ οὐκξ έτο φωνή" 
30 4 ψαυμε: Ὁ) γῆν εκ ο υςσῇ α ξφσγειπε» 
Η μιϑλ᾽ Οὐυσσί ς ἐσπιγφίν. ο᾽ τέκ 9- "αὶ δὲ σ᾽ ἔγωγε 
Τρὶν ἔγνωνντρὶν ποιόττ αὔἴαχκτ᾿ ἐμὸν ἐμφαφά δα!» 
Ηνὴ ΤΙ ἢ, ἡπειαν ἐσέσδακεν ὁφϑεολιμσῖσι» 
Πέρα: ΤΕΥ ἐσέλωστι Φἴχον πύσιν ἐγεβὸγ ἐ ἔγ τεῦ. 
35H κι᾿ ἅτ᾽ εἰνρῆσαι. σία". 'απ᾿ αὐτίη»ὗτε νο στη" 
Τῇ γὃ Αϑζωαΐα γέον ἔτρκχοι αὐτὰρ Οδο οσθὶς x⸗ 


HOM. ODVSSEMÆ XIX. 60 


»] 
ὥμαμάο illi venaues ingruerunt. hit. νι ontrarius ex ſIlua 
Valde axhorrẽs ſetoſa cernice, igmeum verò oculu ἀρέσει, 
Stetit prope ipſot pſe autem prmu⸗ Vlyſſes: ἢ 
Irrunt elcuata louga lancta manu forti, 

— —— cupienthic. ρέει ΡΥ απ ἐπ δὴ berc uſit ape⸗ 
Fenu ſuper multum autem cxhaufit carnis dent⸗ 
Obliquè ruens, neque ad os per uemi viri. 
Hunc verò Vlyſſis vulunerauut aſſtquutus in dextro umero, 
Penitius verò tranſiuit lucida lanceæ cuſpis. ——— 
Dect it v im puluerem im longum extenſus. longè. 4 νυοἱᾳειὶ 
Hunc quidem απ αίγει δ τ ducticurarunt, 
Vul nus verò ν' ἰγ{5:. ορεῖγαὶ diumi 
Ligauerunt ſeienter. mantatione autem Aang uinem vigram 
Cohibuerunt ſtalim veròâ iuerunt ditecti ad Me- patru 
Hunc quidem Auloxycuſq & filij Autolyci 
Bene medicati, & ſplendidis donu datis, 
Fratim atam diletlam lati dmſerunt 
In lthacam hims verò pater & vener anda mater 
1ο Gauiſi ſunt ſt renerſum & interregauerunt ſingula. 
De cicatrice quæ eſſet ρα [τρισί αι βε bene narrauit 
δῆς ipſum vcnantem pertuſſt afer albo dente 
In Paruaſum cum uiiſſet cum ſiliis Autol yci. 
Hanc anut manibus prona tenens 
2 1.1 gnouit attrecians. pedem verò τη ΠῚ τὶ 
In lebetem autem cecidit ſuras ſontut verò 49. 
Ret⸗o autem in partem alter am melinata eſt at in terram 
ffuſa eſt aqua. 
Huſus veròo ſmul gaudium & dolon muaſit mentẽ æaiuſq οὐαί 
0 Lacrymu impleti ſuntetenuis a. ipſi ha ſit vox. 
Tangens. v mentum Viyſſim alloquuta eſt, 
Certàâ Vlyſſes es, chare δι, nequæ equidem ἂσ 
Prius agnoui, quàm totum regem menm contrecdar/m. 
Dixit & Penelopen inſpexit oculu. 
Indicare dolens dilectũ maritum ἐπ τω ἐχίβεγε. (cognoſtere 
EHac autem neque videre potuit quammas eſſet ὁ vegione, ut que ΠῚ 
IHuic enm Mincrua mentemſali τσ ἹΝ 41 VI)ſſt⸗ 


——— 


— * 


— 


ὅθε ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ. r. 
Ὡς ἐπάγοντες ἐπῇσει. ὁ οἽ᾽ αὐτί 8. ἐκ ξυλόλριο 
Φράξας 62 χοφιϊιὺ πῦρ᾿ σ᾽ ὀφθιαλμιοῖσρρτεοδ ρικωώς, 
Στῆ ρ᾽ εὐ οἶα εδόϑεν, ὁ οἢ᾽ δρα τραξῆςΩ. Οὐνασδῦς - 
Ἐσυτ αὐααθωῆυ Ὁ. ἐδ) ὑχὲν δου χίρὲ παχεῖς. ᾿ 
᾿ΣΟὐτο ϑμαι μεμα ἐς. ἑ σέ ἴων φοτήμδυ Ὁ. ἔχασεν σῦς 
Γουυῦς ὕ τῶρ πολλὸν 3 διῤςυσε σπρπὸς ᾿δέγχι ; 
Δικράτὶς αὐἰξας ἐσ) ὁςέον κετο φωτος. — 
᾽ν σ᾽, Οὐνσοὶς ἄτησετυχων χρὶ δέξεὺν οἷον, 
Αντιχριὶ δὲ δοῆλϑε φαεινοῦ δουρὸς ἐπωκή. 
10 Κι’ σἹ᾽ ἔπεσ' ἐν κονίῃσι μα κών' Ὑντὸ οἱ ἔπϑατ᾽ ϑυωμός." 
᾿ς Τὸν μ᾽ ἄρ᾽ Αὐτολύμευ ποῖ δες φίλοι τἶρχφ ἐπτέγοντον 
ὥτει ἰω) ὅ.᾽ Οὐυσῇ 9. ἀαύμον αὐ τιϑέςιο 
Δῆσαιν δηπτορυβύω; ἐπαοιδ ἢ σ᾽ αὗμα καλαινν Ὁ" — 
δεν" αὖ α σ) ᾿ἴκοντυ φίλῳ πρὸς εἴμο τῷ παρός- — 
1 Τὸν μὴ ἄρ᾿ Αὐτγλυκές τε γἡ μέες Αὐτυλύκοιο 
Εὖ ἰητοίμβυι. καὶ M ἐγλαὼ εἰ πορόντεςν 
Καρπαλίμως “αρον τα φίλίωυ χαίροντες — 
Εἰς Ιϑείκψυ. τα μὴν ἑὰ στουτὴρ χἡ πύτγιοι αὐ τηρ 
Χαῖρρν νετη ταντιρὼ ἐξερίφγον ἔχωτταν. 

20 Οὐλίω δ΄ ὅι παίϑοι.ὃ σῇ ἀρα σφίσιν G χατέλεϊζον;, 
Ος ὧν ϑηρξύογτ᾽ ἔλασον σῦς λέυκῳ ὀδόγτι ᾿ 
HIævaovyſ; ἐλθόντες στο κι «σιν Αὐτολύρκιο, 

TA γρυῦεν εἰ; συ πάτα τρί έξσι λα ὥστε, ὦ 
Τγῷ »᾽ ὅτι αι οσοιδῥη" πόσει 2 τεοέηνκε φέρεάσεξ!. 
Ὁ 7 Εν γλέζυτι πέσε ενήμηγκαν ἔχησε Ὁ χόλπος" Τὰ ἐν 
ΑΥ σ᾽ ἑτέρροσ᾽ ἐκλίϑη. φὴ οἢ᾿ 53) “βονὸς ἐξέχοσ 
᾿ Ρ ἱ , 
. ὃ σἶν δ. F — 
. Ὑἱω Mα χαέμα γα ὀλγο ἕλε φρέγα τω 7 οἱ ὅσο 
Διαπρὺ ἦφιν πλ.διδνον γουλερὰ σὲ οὐκ χέτο Φωγη) 
35 Αναν» 5. γγυείκ Οὐυεσῇν — τε» 
Ἡ μάλ᾽ Οὐουοσϑύς ἐδετ,φίλον τέ 2." ὦ σὲ σ᾽ ἐ γωγὲ 
ΤΙρὲν ἔγνων »τορὶν πτιότα αἴακτ᾽ ἐμὸν οἰκφαφα ἀδϑαι. 
Ηνκὶ ΤΙ ὕπειαν ἐσφύλάκεν ὀφϑωλμ 2) σι 
Neoes Sem ἐδπέρωσει ΦΊΧ:Υ τπόσογ ἐγοδὸγ ἐΐγτα.. 
35H — ———— ——— 


Τῇ γὸ Αϑέιναΐα γέον ἔτρκιχον αὐτὰρ Οὐδ οσᾷϊς 


— — — — — — 


· — — 


ἬΘΜ o—sse δο 


Qanab τ venantes πεξυ κεν εοιοδὴσ, ρεφηϊγαγίμα εν κα 
Valde eæxhorvẽs ſetoſa cernice, ἐξ νει γῆ ν ἐγὸ σεμίί ἢ 
Ftetu prope ΠΟ) autem βΥ Στ γα ἘΝ 
Irruit eleuata louga lancta manu ſorij 

ΤΣ cupienschic. v. Pſum præuenien⸗ perc ufſit ape⸗ 
Fenu ſuper, multum autem tæhauſit carni demt⸗ 

Oblique ruens, neque ad o⸗ peruenit viri. 


Hunc verò Vlyſſts vnlner auu Mquutus in dexiro muero 


Penitius verò tranſiuit ἐμεῖς lancoæ cuſpis. 
Decri it v τ puluerem in longum ΩΝ longè. 4 volaun 
Hunt quide m ον δ γεὶ Alij dilccticurarunt, 
Vulnus verò Vlyſu optimi diumi 
Ligauerunt ſeienter. meantatione antem ſanę ainem mgraa 
C(ohibuerunt ſtalim verò iuerunt αἰ εξ] ad “ει: patru. 
Hunc quidem Autoljcuſoq ἐν Alij Autolyci ᾿ς Ὁ 
Bene medicati, & ſplendidis donu datis, 
Fratimlatum ἀπ εἰ αν lati dmſerunt 
In Ithacam hime verâ pater & σιπεν anda mater 
Ἴο Gauiſi ſunt ſe reuerſum εἰν interrogauenumt ſingula, 
De cicatrice quæ εἐ{{π|} α{{ πὸ τὐιει a. ipſis bene narrauit 
δὲς ipſum venantem percuſet afer albo dente 
In Paruaſum cum iuſſet cum ſiliis Autol yci. 
Hanc anus manibus pronu tenens 8 
Agnouit attrectans. pedem verò ἀπε ferri: 
In lebetem autem cecidit ſura: ſonun verò as. 
Rettᷣ autem in partem· alteram melinata eſt at in terram 


ἐμὰ eſt aqua. 


Huſus verò ſimul gaudium & dolor muaſit mentẽ εἰμ, ocalj 


0 Lacrymu impleti ſunt. tenuis 4.ipſi haſit vox. 
Tangens. vmentum, Viyſſim alloquuta eſt, 
Certâ Vlyſſes es, chare filinequæ equidem 
Prius agnoui,quàm totum regem — εἴ arm. 
Dixit & Penelopen inſſexit oculu, 
Indicare dolens dilectũ maritum 1] ες Ἄχ  βέγε. (εοφμοίζεγε. 


“ας autem neque videre potuit quammmu ἐ{2: ὁ vegione, ue que 


Huic enim Mincrua mentemſili ΟΟΣΥΤΗΙ at Vhſt-⸗ 


— — — —— 





F 604 ᾿ὉΜΗΡΟΥ ΘΑΎΣΣ:: L 
: Χεάρ᾽ ϑβενισσστένήμ 9 3»φαΐνγ! Φρ γαάζε Ζεξιτερῖφν 
Ἔ Τῇ “ ἑτέρᾳ τ 23:ν αἰτσου ἐρύ “στο τον φ ζγησέν τε» “" 
* —— εἰς ἐλέ ται. σὺ ἢ μ ἔπρεφες ᾳὐ τή. 5 
᾿ οἵ σα δηὶ “οΚΖώ. γῦ 4 ὀξζγες πτλλ ἃ μιογήστες» ἀ Ὁ 


5 Ἡλυ θην εἰκος-ο ἐτεὶ ἐ ἐς ππιτοέ δε —* —*8 
Αὐλ᾽ ———— ϑεὸς ἐμῴῷδηε ϑυμιῖγ ο. 
Σι'; γαναύτις τ΄ —— ἐγὶ μεγερρι τι πύϑηται» 
Ὡδὲγδ ἐ ἐξερέω το ᾽ Ὁ χετελεσιδσον ἢ ἔτι» 

— ἘΠῚ το ἐμοΐ “9 5εὸς δαμοσε — —— 
10 —— 

Οὐδὲ — ᾿ὄτης τ ἀν ϑέξοιαιἱ πότ ἂν Ma⸗ 
δαὶ οΥ ψεχάϑρι σιν ἐμοῖς κτείνων γευτίκας. 
Τὸν σὴ αὐλτε φρρϑέειπε 5 πϑάϑεων Εὐρύκλεια, 
Τέενον ἐόνάχοιόν σε ἔπι. φύγυ ἕρκ Ὁ. ὀδόντων; 

τς Οὗϑιε "δὲ ἅ ἐμὸν ——— ἔα Ὁ δ 
Εξα ἢ) ὡς ὅτετις φερε —— —— 
——— ἐρέωγσυ σῇ ἐνὶ φρεσὶ  βδνήτο σῇσι' 
Εἶχ ἐπὸ σοί γε σεὸς δα άσῃ μυυςῆρας εἰγαυιὶς» 
Δὴ τύτε:τοι Υ ἐξ δὴ μιγέρρισι γευαΐκας 

:0 " τέ αν" — οἷ νηλιτεῖς 


Ἰωὶ ἢ —— , Ὥρφσέφη —— —Sä 
—— ) σὺ τας πιυϑήσεαι δέ τισε 


“ 





- 
** 


Ψυὺ 













3 Εὖ τὺ κ * — 
ἡ 7— ΕΣ ἢ δι: τ ΌΚΧ' ς 
Ἶ J ἐμ 
τ} — 
9 — — ἔκχῳ ΤΌ ππταν τοῦ. 
᾿ 
1 


— 


ἰὴ 
8ὲ 
«ἡ 
τῷ 
ἊΣ 
ΕΣ 
ἢ 
58 
— 
3. 





Ὕ — — —9* 
ΟΥ̓ τινά γ ᾿ὕπν 3. ἔχοι γ; λυκέρες Χὶ ΚΗ: ἐλ υόν εν 
5 Αὐτεὶρ ἐκοὶ κὶ πένϑ Ὁ. αἰμέτρητον πόρε δε μων. 


ματα χέρπομ. ὃ "Πυρρ μην») Ἵ ῳ στὰ» 


Ec 


Εν 
- 
Ὁ 
- Ἁ - Ρ̓ 
᾿ * αι 


ἱ 


— τε ξιεεπ εξ ςς ἀπὉὉὉ 
—* * * 
x. 60o 
AManu prehendens gurtur ceyut dextra 
Altera vero νυ λοι 1» prope traxit ἀἰ χη ά,, 
Nutrixʒ cur me vi perderetu ΑΝ ΠῚ πιέ πιτ  } ἐρίὰ,, 
Tuam ad mamma m munt ΔΗ ΘΗ ἀσίον ἐξ ηἰΝίϊσ; ΠΣ 
5 Ἀεαῇ vgeſimo ἀποὺ in patriam ΤΕΥ αγό, ᾿ 
δὲεά φκαπάο, "οε] αὐ ππαρ τ: Θ᾿ δ ἀκα ἐπϊδεῖῖ αἰ το, 
Tace me quis alius i αἀτϑτ ἈΝΑ ΑΤΤΕ 
διε enim dicamoc vero pJν—) 
δὲ [μὴ πες τη ἀουτα γα} ΓΕΥΜΕΝ πάπεῖξμς ΤΉ ΠΥ ΒεεένΠἼρτο- 
Σ cos ſinperbos. 


Neꝙ ἃ τὲ quamua nutrix [nea] —D ——— 





* 


Famalas in ædib us men iutetα πη γεῖ. Ὁ ΟΠ 
Hunc autem rurſus alloquuta βγη ζεῖ Ἐϊυχείδα,, ᾿ Ἶ 
ἘΠῚ miſpual verbum fugnte ἐχιγα ſa ptum dainium 


1.5 δεῖς ξπϊγη quaalu meus πίη τ conſtans nec impottaſ. * — 


Tenebo. v ſicut aliqui ſoldus lapu. vel κ᾽ Υκτα, 
Aliud aurem tibi dicum tu verò in mentil us pont tuii 
Giſub τε Deus domuerit, . πᾷ u- tuu Ateſicerut] proco⸗ 
Tunc verò tibi narrabo in adibus mulieres, Aperhos, 
Φ0 Qua 1ε dedecorant, & qua ſine pet cato ſunt. —* 


Hãanc autem reſpondens alloquntus eſt prudent Viyſs. 
Nutrix cur. v τὰς tas indicabi? nequaquam [εἰ ἰώ miu indi⸗ ἐς 
care]opus ἐβ.: πος, 
Bene enim & ego τρ(ὲ οὐπέναὐάδᾷ» cognoſi ſcunamquamq 
Δ᾽ Fed tene ſilentio rim.commutte auteen cam] us. 
δὶς dixtcanus verò ver domum iuit 
Portatum lauacra.illa enim priora ἐκ {ἢ erant ΘΉΡΑΣ 
Fed poſtquam laauq & vnxit pmgui oleo, 
Iter am pᷣrope ignem iraxit {με Vlyſſes, 
* V calefferet cicatricem verò pannu ooferuit. * 


Ηὴ verò verbi loqu cœpui prudens Penelope, 
Noſpes, de —* te adhuc parumper interraxabo ipſc 


Erenim iam ſomni οὐδ dulcu erit tempus. 
Ullius, Jquemcunque ſomnus ceperit vel dolentem. 
39 ϑεά mihi dolorem ve ἡδῆῤὝηγεγη ργαὐπὶε ἀεμα.. 
Anterdinæanim delector lamuniauslagen,, 





— —— — -- 


15. 


—s 


τ" 


: τ “ Δεν 


εὐ κατ, Ὡς Ὁ“ 


—R 
“νῶσιν 


Τε- ᾿ δ 
3: Θαῤσῃ ἔἐαρίοιο κόρη τηλεκλειίτοῖο" 


626 ὉΜΗΡΟΎῪΎ ΟΔΥΣΣ, T. 

Ἐς τ᾽ ἐμοὶ ἔργ᾽ ἐρῥωστι κὰ εἰμιφυπόχων, οι) οἰκῶ" 
Αὐττὲρ ἐπυυ νυξ ἔγϑυγέλησι τε κοϊτίῶ- ὥπειντας, 
Κεῖ φο ἐξὶ χέκτρῳ πυχιγαὶ δὲ (μοὶ εἰκαφ᾽ εἰδὲν ἐν κῆρ 
Οξεῖαγ κἂν :δῶναι ὀσδυρομβύίω ἐρέϑωσιν. 

"Ὡς σῆ᾽ ὅτε ΠΙδυσδειρέῳ κάρη χλωρηϊς ἀηοίωνγ 
Καλὸν ἀείδιυ σὴν ἔ αρίθ. γέογ ἱςτιμβσοιο. 
Δενοδέων ἐν πετείλοισι καιϑεζομῆη πυκενοῖσιγν 
Η τῇ ϑεκμοὶ τρωπῶστι χέει πολυὴ 


χέα φωγνίω, 
Ηαῖ σὴ ὀλοφυρφυθμη 1τύλον φίλογ ἐν ποτε χαλκ 
ἱ Ο Χτείνε δὶ ἰφραδίαςουκῶρον Ζήϑοιο ὀῤακτί.. 


Ὡς καὶ ἐμοὶ δίχα ϑυμός ὀρφόρετεο ἔγϑιαι »χἡ ἔνϑα» 
᾿Ηὲ μῆψω αὖδᾷ περ δὲ, νὴ ἔμπεδοι παίτα φυλαεσω, 
Κτῆσιν εὠΐω διμωας τε κὴ υἱψερεφὲς μέγα σῶα, 
Εὐνζω τ᾽ αἰδομῆψη πόσι.2-; δύόμοιό τε φῆρμων" 
1 6Η ἥδε εἰμ᾽ ἕπτομκαι Αχωγῶν ὅςτις ἄρις Ὁ . 
Μνγᾶται ἐνὴμεγείρφισι ποροὺγ εἰ ὡρείσια ἕδγα, 
- Ἡαῖς σ᾽ ἐμὸς ἕως μὴ ἕϊῳν ἔπι νήπι- δὲ χαν- 
λίφρφν» ᾿ — 
————— 


ἂν Ναῦ 4 ὅτε δ μέγας δὶ κἡ ἡβης μέρον ἱκαζεὶ, 


Καὶ M μ᾽ ἀρῥζτει ποίλιν h ϑέμβυ ὀκ μεγώρριο. ἡ 
Κτήσι(θ.- ἰφαλόων τίωὶ οἱ κωτέσου σιν Αγα)οῖ. 
Am ἄγε μοι τὸν ὄνειρον ὑπσακ σεν ὦ ἡ ἀκώσον" 
Χῆγές μοι ΧΤ' οἶκον ἐείχασν πυρὸν ἔδωσιν 
Στ ξ ὄξω, καὶ τέ σφιν ϊαίνοαι εἰσορύασαι 
Ἐλϑὼν σὴ ἐξ ὄρε(Θ. μέγας αἰετος αὐγχυλοχείλης 
Πώσι κατ᾿ αὐχένας ἢ ξεγὶ ἔμ ταρον.οἱ δῆ, ἐκέχοωτα 
AS eos ἐνμεγάρφιο" καὶ σ᾽ ἐς αἰϑέρᾳ ὀζαν — 
Αὐτεὶρ ἐγω κλαῖον κὺ ἐχώκυον γ “ἶ ἐγείρῳ 
40 Ἀμφὶ δέμ ηγορέϑηντο W πλοχαμίδες Αχαρα» 
᾿ Οἴκτρε ὀλοφυρφομβϑίω δ μὴοι αἰετὸς ἔκτεώς — 
Αὐ φι ἢ ϑυὺν κατ ἀρ' ἕξετ᾽ 19} ῳροὔχοντι μνάϑρῳ" 
Φωγὴ ἢ βρρτέη Κατερήτυε»φαγυσέγ 


᾿ * * ͵ 4) 
Οὐχ ὀγαρροίνλ᾽ ὕπαρ εἰ ϑυλὸν, δ τοι τετελεσμῆσογ ἔαρ. 


ΟΜ ODVSSEÆ XXX. ὅς} 
In mea opera inhiuent & ancillarum ἐν ἀφηιο. 
At poſtquam nox venit .Ρ"4, ſemnu⸗s cmnes, 
Iacto in lecthodenſæ autem circa meum tentrum cor 
4.512 curæ lugentem me cruciant. Unſtina 
5Sicurt verò quando Pandaret filia in locu iridil us habu ἄς 
Sauauiter canit vere recens orto, 
Arborum in [5 ſedens denſis, 
Quæ frequen:er verſanms fundi varie reſonautem vocent, 
Flium lugens Iylum dictum, quim quondam ære 
το μενεῖ per mſantam fſilium Zethi reg ὼς 
δὲς & mihi biſar iam απ mus mouetxr ἐς τ εἰμς 
Vitrum manam apud ſiuum & ſiima omnia ſeruem, 
Poſſeſcione m mtam fa mulaſo & altam mag nam 
——— rene — —— uliq — — 
τ 5 An lam nupta) ſimul ſequar iulum Mchinot ũ σαὶ opt imuas 
Nuptias meas ambit in adibus Jata infſonitis dotalib κε ἰδηι, 
Ficius enim meus quouſque quidem fut aahuc inſans & mi- 
—A—— 
Nubere me non ſinehat mariti donum derelinquentim 
20 Nanc v.quando iam magnu- eſt, & ad puher tatu menſar am 
Et iam me precatur comra υἱ exeam ex αάεῥι, (νέης, τὰ 
Οὐ bona ir alus quæ εἰ conſumunt Achius. 
Sed age, mihi ſomnium mierpretare, & audi, 
Anſeres mihi in domo vig inti iruicum edunt 
21 Aqua macer atum. & ipis lator inſpiciens ipſẽs. ) 
Veniens autem ex monte magna aquila curuo voſtro 
Omnibus ceruices conftegis, & inter ſecithi νεγὸ fuſi ſunmt 
cagregari in adibus eilla. v. ſaquila Im aerem diuinum ſubli- 
At ego flebam & lugebam vel in ſomnto. ſmis ἀμφί ΠΗ. 
3 Ὁ Crcum me a. congregataæ ſunt palclira crinibus Achnu 
M ſerabiliter lugenſem, quòd mihi aquila uterſecit anſerer. 
«Αι illa reuerſa deſedit in prominenti atrij trabe, 
Voce verò humanalmæ]compeſeuit, i. lugendi ſinem facere 
iuſſit,] dixi⸗que, 
35nfide Ἰεαγὴ δια valde inclyti lad exitum peraucetur. ] 
Non ſomnium ſed verè benum, quod per fectum erit. Laã. quod 
Anſere: 


δὶ 


⸗08 OMAFOr ὍὉΔΥΣΣ. r. 


Χάιῦες μῷ μνηςῆρες ἐγὼ δέ τοι αἰετὸς. ὔξγις 
Ηα ποῤίΘονοῦ αὖ τε... ὃς πόσις εἰλήν ἔϑει» 
Oc πᾶσι ἄν ἥρσιν εἰσι ξ οὶ πότμον εφήσω. 
Ὡς ἔφατ᾽ αι',τὲΣ ἐμέ ἐμηλτηδὴς ὑὕπγίϑ- αὐῆκα. 
Παπτίναστε 5 2 —— ἐπὶ μεγάροισι γδη στο 
Πυρὸὲν ἐξεπττομῆῥες αἰοσὶ σύν ὑν»ἢλά ποξθ’ “«- 
1: σ᾽ ἀπαμειβόμδμθ. φρρσέφη πολύμητις Θυύνον δ)» 
Ὁ γιλει»δτπος δξὶν ἀπσεκ οίγοι ὅτι ὃ ὄγειρον 
Am Σσθκλν ἀντ᾿ ἐπεινὶ β τοι αὐτὸς Οὐδυουδὺς 
ο Πέφρχ σ᾽ ὄττως Τὰ ἐεὶ ᾿μνηςβρσὶ Ὁ φαίνετ᾽ ὄλεϑρρξ. 
Πᾶσι μολ᾽ ᾿ὑδὲ κε τις ϑεεύαιτον χὰ κῆεας οἰλύξει. 
Τὸν σ᾽ αὐ τε τρρσέειπενδείφεοον πίω ὑπειαν. 
᾿ἸΞεῖν οἥ τοὶ μῆρ ὃ ὄγειρρε αειή χεινοεγοὶς Θατο μα δον 
Τίγοντ᾽ κα δὲ τι γχέ τιὰ τελεί ε τοῦ αὐϑθρφόττοιϑι. ! 


— 


jAua ἣξ τε πύλαι ἐμ ϊουῶν εἰσὶν ἐγείρρογ" 


Αἱ μβμ γὸ κα ϑρξ ΞΟ τετϑύχα το αἱ δ᾽ ἐλέφόωτι" 
Τῶν οἱ μἷῷ κ᾿ θ΄ϑωσι διαὶ πε ις ὃ ελέ ἐφόμτ.. 
Οἱ δ᾽ π᾿ ἐφωίρου ται ἔστε ἀκρφέαγτο φέ- 

—A 


σῷ 


2 ὃ Οἱ 2 διὰ ξ ξεςτῶν κεράων ſ ϑωσι ϑύραζε; 


ἃς σὲ δὴ ἠὼς εἶσι δυσώγυμιθ. γῇ “ 


30 


ΟΣ δ ἔτυν κραινασιγίόρ ἡ ἣν ὅτε κέν τις σῆται. 
Αλλ᾽ ἐμοὶ — —— ὄνομα α αὐγὴν 55 
Ἐλϑέμῳ. ἢ κ᾽ οἰασειςὺν ἐμοὶ τὸ οἴτο, 
Αλλὸ δὲ τοι ἐρέωσυ σ᾽ ἐγὶ — — 


Οἴκε δστουχήσῃ. —E 5 κρεπεεθήσω. — 
Tuc γελὲ κεας «δὺ κεῖνο. ἐ — σὶν ἐτῆσιν ν 
Ἰςεςχ ἐξεί — — Ἐκ ἐς ποῦ τες» * 
Σ τειὰ σῇ, ὃ * “πολλο γαϊουσευθεαρρ ίστεισκεν 

οή ξύν" 


ς —— αὔτον ἐφύσω. 


3: 


Ος δέκερν γὐτεῦν ἃ οὐτανύση βεὸν ἐ; τ᾿ πτοιλοΐλλῃ Φ1)- — 
Καὶ δεοϊφδύ δι, “πελέχεαγ συδχαϊ δέχου πο των». ἥ 
Ἐώ καν ἄμ —— »γοστρ,στεμῆη —— 


Κυρί δεν άλα Χαλ)ὸν Φνήπλειον βιότοιο: ᾿ 
τεμαμχήσεάνες ὀξομ ρα ἐν πᾷ ἐγείρων. 



















πα — * —— 
———— γαῖ dalcis 
drcumſpiciems aut ΧΗ, ῃ 
Triticum comedentes iuxt — * 
Hanc autem γε Ὁ ΔΗ: εὐοΉ μα ἐβ 
Ο malitr.nullo —* ἐἸεει να φικανη Ἴ ἰώ ; 
Alio declinanti quomam τε τὲ τἰϑ ρὲ ΟἷΝ γὔει 
10 Dixit —— — 
ον δ va )Πέ : meorte a 
AHunc vero ruxrſu⸗ — 5— —— ο 
Hofſer ceriè quiem ſonmxia — ξηγα τ: δὴ 
Sunt, neque omma ΡΥ οἰ μλ "σφ ᾿ 
ι ς 6 »ίηα enim porta aebuum unt ΩΣ 
γη4 namque ex cor nibus actæ (ἡ 
Horum quæ quidem ægreſa fuerm 
Ηες {ὑδηγείπετὴ Iani he obiectaæ 
habituras quia Perunt lipf⸗ * 
10 a νεγὸ per poſita cornua ὀχιεγὴμι 7, 
Hac vera perfſiciunt hommum qu ando al qui ἰδ. * 
At mihi non hinc puto grauc ſmnium — 
Veniſecertè gratum mihi & δ |ο foret: 
Aliud verò tibi dicam, tu verâ in mentib us pone ἜΝ 
2 κε iam les veniet infauſſi ommu quæ me Ὁ ΡῈ 
A domo re)rouebſt. nunc enim deponam certamen 
Fecures, quas le in adihu⸗ [μὰ 
φέροι ογάτην Ὁ! ſunt nauium ſtatumima, duodecim omnet- 
Sians verò hic mu.tum ionge Γ per illarum media ſramia] 
30 traðᷣciebat ſaꝶuttam. 
Nanc autem prot is ceotamen hoc proponam 
9.51 autem facillimè eætenderit arcam in manibuc, 
agittam traiecerit per ſecures duodecin omne⸗ 
Hun ſimul [ἢ ΜΖ relicta hac domo udu 
35Vuginan, [1.15 quamego vugo ducta fui)] perpulchra plenut 
Cums aliquuneo me memorem ſex puto νεὶ — 


—— 


διο ᾿ ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ, Τὶ 


. πίω σ᾽ εἰπαμειξζομῆν(Θ. φυρρσέφη τρῷς μὰς Οὐνρῦδ)-» 
Ὦ γωΐαι αἰδείη Λαερτιάδεω Οὐγσῆθ. 
Μηκέτι γευῦ “γος δε δόμοις ἔνε πῶτον —— 
ΤΙρὲν ὡρ τοὶ πολύμητις ἐλόδὺ σεται ἐνδτίσ Οὐὐνδυόὺς. 
r ᾿ 5 Πρὶν τούτοις »τόδε τύξον ἐν ξοον ἀμφαφὸ ὁωγτεῖς» 
᾿ — τ ᾿ὀνταιψύστω δεοις εὐ στ τέ σιδγίρου. 
: Ἴον σ᾽ εὐτε φρρσίειπε αὗράφρφον —— σεφα. 
Ἐ Ἐῤκ ἐθέλοις μοι ξεῖνε σαρὴ ὟΝ 3. ἐν μὲ — φΙ σὴ 
Ὑξραεφνγὰ μι ὕσγθ- — — eoa e⸗aor χὠ) εἴης 
ἘΘ Αλλ᾽ ἐὴ πως ὄξιν αὐπνοι «ἔμωῦμαι ἐὐτν Ἄ 
Αὐϑρφόπτοι "σι ἣοό σι ἐ “οόρτῷ —— ἔβηιχαν 
Ἀϑτεύατοι ϑυντάσιν 511] ζρίδωρον αἰϑρθμς “ - 
Ν . 
— 3. μὰ ξηζὲν ἀπῇ γιώσον (1: ἰναιναξᾶσοι, 
εἶ Δί ἐξομᾳι εἰς ὅν ὃ ως εφογύεατος, τέ τυκταν 
ον. ΣῈ Αἰεὶ δοίκρυσ᾽ — περυρμῆθῃ εξ « Οὐγνοσδὺς. 
— Ὥ χετ᾽ ἐπονόμϑι υῷ- ΠΣ ΦΑΙ *. —S—— 
EyXxux⸗ —— 3 * ἐξ: χ᾽ υ τε σ᾽ φνΐ οἴκως, 
Ἡ χειμαζ. ς ςυρέσυς ἢ τοὶ αν δέμνιο ϑέντων, 
Ὡς: ᾿ἶπο’ σ᾽ ἐξααν᾽ ὑῶρο! αἱ στγαν. ὅσντει» , 
0 Οὐκ εἶν" ἅ Τῇ γε ὦ ἀμφίπολοι κέον —* 
Ἐς εἢ᾽ υἱτὸ *. ——— στε οἰμφιπὸλ οἱσι 
[“Σξᾳ “» 
εΦ Κλαῖςοι δ πο ᾿οϑυτῆα φΦίχεν πόσιν" ὑφ οἱ J * 
Ho τφαῤοισι βόζε γλαυκῶπις Αϑέμοη 


ἌΝ ὙΠΟΘῈΣ ῬῈΣ ἝΗΣ Δ ΨΊΛΌΟΝΟΡ Α: 
" ες Ψψωῳ δίας τῆς Οὐμήρφυ Οὐδνας-: ας. 


“ 


ΟΥΛΗΘΈῈΙΣ ἐθῶν Οὐυσσδὺς σὸς σιηνυμῆξας τοῖς 

—J ϑερᾳασουν ————— οὐ « τ’ οὶ χίν ἐξῆς τορὸς " 
Εὐμιφύον κἢὶ Φιλούτιον δεριλέγιτοι ἐν ᾧ κ᾿ γώ μή ξη ερον, γίνε τοῦ 
ὁμιλία. ΟΠ" 






AAAH 


“τ -- 


στ - ποτ΄ ---- ον τ — 


πα, ον. τ, 
——— —*— ———— 
Ne aml⸗ — αἱ {γὲν τ ἀἠτοηδ ἢ — εὐναρέτη; 

Ante enim prudem vemet u Τ᾿ ΠΥ ταν δξδ,5 

Wam ihunc arcum leve — X 

τῷ — extender int ΠΧ ΖΩΣ — ——— 
Hune aute m ὙῊ} [πῶ “ἰοη ματα 

δὲ velles mihi oper Mideus ΤΉ! γ 
Delettare me τι ——— ————— 
0 Sed null. — — υἱ ῥητῇ 
᾿ ΣΩ͂Ν λίμως 

Immorialss ¶ ονα Περδα ΝΣ ἢ γάηι — * — 

Sedego yurdem — —— * 
(avabo τη cctoqu — ——— δὰ * —* —* 
Semper ἐπὶ 4 — ἐδτιξονλμν δὶ φῆ Ψιγ ων ὦ * ἬΜΗΝ 
“μι νὰν ηό ΠΣ ΠΟ ΤΣ —— — κυ 
71ὐτεμϑανο γα σέτὰ ἐδ: ἤκε ῥὶ ἰοῦ, — — :ϑ -ἃὰ 


Vel humiſ leclum ernem ve⸗ ᾿χμει 2] ἐϊξυ βρανὰ 
δὲς loyuata —— ᾿ἰρενιονξρο. «ἀήρ — 


10 Non ΓΝ cam ἐὰ ον ξυδαία ἰϑάὴξ αία 






































ἱ “Ια ἠρεντονεη; adium βάγεεη ἐβιολα (ἀνὰ Ὁ δῖ —— 
anælli μρ Ἰεγαδί. ὁ ο ν 
Ἢ Flebat poſtta M ἰ χέρι" αἰ υόἑ μπὲ Mmaritum, quouſq —— 

Ἵ —— ralpebru mict ἢ cæſiu- oculu — 2 δ 


ἈὐΣϑμοαλρ σελ ΟΈ τος ὁ 


—ARGVMENTVM LIBRA ἊΝ 
ΟΌΝ 55 ΑΒ ΕΝ 


—— ᾿ἀκξοξφαμζει ψ νος ancillatům ſuarum eas 
o nes luterimote dug cum procas οροςυροι geut, 
ταυτατα (πορεία de lacey· cum kumeæeo ὅς Fhitterio 
colloquidut. proeiquoque Nierea loci conuenlunt. 


—A — — 








ΡΝ ἈΉΡ ΕΥΣ : ——— —— 
— ——— ΚῸΣΘ * —— * ν ς 
δ τ 29} — — ———— * 


ΣΛΕῚ : 
Ἄλλη. ὙΠΟΘΈΣΙΣ, Ἢ ἘΠΙΓΡΑΦῊ, 


Ὕ βερντεῆς Ζῶ ϑιλῤσοῶ! Ὀυναυα, κα * Αχορές, 
' ' “ΑΚ ΜΗ ΤῸ 


5.. Τὰ « τέ τῆς μνηςηρρφογίας.. 
ΤῊΣ ΟΜΗΡοΎῦ. Ὁ δΑΙΣΣ ΕΙ ΑΣ 
* ἡ ᾿ὑψλὸν ῇ ᾿αψῳδία:" 
ὴ ΔΎ ΑΡ' ὃ ἐὺ τερϑδόμι. δυγάξέτο᾽ δὲ Ὀανδδις. 
μὴ ἀδὲψ ἧτον βοέ ζω φύρεσ γάῦτῶρ δαδϑε 
* πόλλ᾽ δῶν — ἑέρδύ σὸν Α χάδι οἴ" τ 
Εὐρερύμαι δ)" ἄρ᾿ δὶ χλαϊγθυ βὸδξ κοϊμηϑέντι. 
Εν9᾽ —— 
— Κεῖτ ᾿ἐγρυγοδόώνεται δὴ} δι᾿ ἐγάδριο —— 
— Ηΐσον αἵ μγης ἢρδὴν ἐβιιδ'γέσιοον —[ — 
ΒΕ, Αλλήλῃσι — — — ——— —* 
Το ——— — Δ τα θεν 
το ποκά  απαήοιξειξι φρένα ἢ ἐτνϑυμδην 5. .οςἢ 
μετοΐξας σάϑατον τϑξειον ξνιοξ ἡ ὐ ἐλ τϑο 
; — 55— — ———— τας 
⏑ 
τ ὡς χύων Θβδιλῇσι μῆδὲ σιουγιοῥοσειθεζῶσευν. 
J —— —— εἰκδγέγυτε μεύχεσναι" 
* — — — 























—*ſc* πλὰς; 
— ——— 


— 
— ————— ——— 


— δ — —— ϑανέεῶε: 


Ὡς ἔφάτ᾽ ἐν Axan χα ϑεοπῆ ὁμῆν(9. φίλον ἥ τόρ. 
ΕΣ —— ἐν. πείσῃ κραδί in μένε τετλυᾶα ᾿ 
* Na⸗ ἡλέωφ οὐτοὰρ ουὐτὴς ἐλίδσετο ἔγϑω κὶ ἔνδον 


νὰ ὧς — — 


Ἂ ἐρν βολὴν ot 










ΔΕΙ͂Ν ΑΚΟ. ΕἾΨΕ ἸΝΘῸΚ 
T, tonitrĩbus Iupitet audacem ſecit Vlyſſem, ὅς 
repteſſit Achiuss. 


ALIAINSCRIITTO. 
Xa quæ ante procotum cædem ſaca ſunt. 


ἩΟΜΈΚΙ ODVSSMAA 
*1LiIBEK XX. τἰνῖ “" 


δον ⁊ * 
Τὺ in veſtibulo cubabat diuinn⸗Vlyſ. 
Subter quidem crudam boumam ἘΡε ΟΝ βν» 
᾿ “ἰδ deſuper . ἢ δὲ ᾽ " 
elles multas ouium, quias τὴ τἶ πὰ 
5 Zurunome verò lanam dor mienti ſaper mieci 
Ibi Vlxſſes procu mala cogitans in animo. 
Iacebat vigtlans. ha verò ex domo mulieres 
Iuerunt, qua procis miſtebantur anaa. 
Autuò riſum ſibi latitiam præbentes. 
10 Huius autem monebatur animus ἐπ pectoribus ἀπ εξ, 
Iulta verò cegitabat in mente ἐπ animo, 
An irruens mor tem pararet vnicaique, τ 
An adhuc ſineret cum procis ſaper bis miſteri 
Extremum τ νοοῦν antem σὲ intus latrabat. 
ΕΚ, Sicut autem canis teneros catulos circungen: 5 
Viram non cognoſcens latrat ᷣ eſt promſia αὐ pugnandum: 
δὶς huius ὑχέμά latrabas cot agre ſerentu improba facinora. 
Pectore autem γεγο [Ὁ animum increpuit verbo, 
Tolera iam amnio: e peius αἰνὰ aliquando toleraſtu 
20 Die illo quo ribi vbbore inſuper abilis comedit Cxclop⸗ ἐεὶ 
Fortes ſocios tu.v. Malum hoc tolarare Jauſus εἰν quouſq; te 
prudentia * 
Eduxit ex antro, qui te moruurum putar as. τὰ ἡ 
δὲς dixit in peftoribus inxeſſens dilectum cor. Η͂ 
Huic. a. conſtanter in obeditntia cor manſit 1ο [ΕΥ̓ 4Π ἌΣ! 
Indeſinentey, at ipſa vertabatur huc & iluuc. * 


LDiʒ 







»“,ἍνγΚ 





ἢ Ν» 
ΩΣ ΑΙ 


᾿ : ὅτε: “(ς: — — ΠΧ, — 
ιν ᾿ Ἐμηλοίμω ας. Γ᾿ — ——— 

το Αὐδλλεεηικοίλα M ὥχῳ λιλοίζε τοῦ. — —— 
τς ἄρ᾽ δ γ᾽ ἔγϑτε κὸ ἔγϑευ ἑλίατετουμεριιιο ζῶν.» 

φοΟήσως Φὴ μμφηφἥρσιν, «νωχδέσε χεῖρας ἐφήση.. 

Μοῦ. ἐρὸν. πολέ σινγογεδόϊεν, «[ἕ οἱ ἦλθεν —— 

-Οὐραγόϑεν χρταςζ σεν δέμας σ᾽ δίκιο, γῶν 

τὰν ΠῚ δρ — καφόηῆρνκαή μιν φεὸς μον ἔ ἔεισχε» 

Τί αὔτ᾽ ἐ εγρήασες σοι τῶν πέρα άυμιορα φωηἶα, * 
το —— τοι δ; δρογαυὰ (ξ τοι ὅσ. ἐ ἐγὶ οἴκῳ, ᾿, 

Καὶ πείϊς οἷόγ που σις, ἐξλδετεη ἐμμάνω ὦ, μαϊχρπιυχλνα ὐλις 
— τον ᾿ὠπορμειξλιήμίο- ΦΕΡΦΝ πολύμμες —E—— 
ἊΨ Τευῦτο γε ὅια χοὶ “μόδλραν ἔειπερι, ς ἀπ αςΚ τὸς 
— — *— τί μοι τοδε —E — * ΑΝ 
τς Οησως δή μνηςἤρσιν τὰ σι χείρας͵ ἐφήσω... : ᾿ 
Mo ξὼώνγ "οἱ 9 αἰξγ ἀολλέες ὀγόὸν — ΚΆΜΟΝ 
Πρῤς σῇ" ἔτι Ἢ τοφὲ ῥῆξον: ἐγὶ Φρετί, μερμηρζζω; 
Εἰ —* xeivau Διός σε σέϑν Ὁ τες ἐχώτας, «ας κν 
Πῆ καρ ιὐσοιοτορφύ)οιμι τῷ 2 φροίξε — ὀὔωγας. 






















5 
J— 












—— τε ——— * ως * * 
Ε΄" — 5 —— — 
— οἷν ἡ7ύς τ᾽ ὅς Ἔν ᾿ 
"αἱ — * 

* "7 Ἐν παῤ τεῦσι τεσ ἢ * 


Ἢ Χπὸ φυ. 
ἜΝ ΟΝ ΕΑ ᾿ Ππῳ 
— 
—2 


ΤῊ Ὅλ ἐφρφισιν. 








* 
"ποῦν: ἀφίκετο δῖα ϑτζωγ, 
πελύων ἐδ εδγίυ στῶ ϑυμοῦ, 
“ἢ ὧν ἐχεχεν, χάδη, εἰδ'ῶα. ᾿ 
ἔὴ ΠΌΤΟΙΣ χαϑέζομδοη μαλεικοῖσαν., ἐς 
ὑπεὶ χλωίνσῳα, κορέ απτο δ Τὶ Φυκχόν» 


Αρσέαιδι 





——— 


nou. ὉΌῪ 9 ἘΞ XX. 
δέσμτυ quando ventrem vit multo igue accenſẽ. 
Plenum pivguedmeâ δ  ἀλζηνιε huc & εἴης 
Variẽ verſai —VVV— — — ἐμ ἘΗΡΗ͂ Matum cſe: 

Sic hic huc & illut veriebar ſeſe cogſtans 

Quæomodo iam ΡΥ συμ imputlentibu manus inx̃ceret, 

Soĩus quum eſſet, multus prope autem τρίβοι ventt A—yinexua 

Cœlitus deſce ndem corpore. v aſimtata erat χα έν}. Ὁ 
Filetu autem aſer cavne & unt ſeymone eſt alloquuta, 
Cur rurſus uigilas omues ſupra inſortunatt virosꝰ 

10 Domus quidem tibi hæc eſt, vxor vero tili bacl eſt Jin ΓΝ 
Εἰ filius, qualem profecto ſibt aliquu cuperet eſt fittum, 

Hane verò reſpondens alloquut us εἰ prudens Vlyſes, 

Certeè iam hæc omma dea vt par eſt dxiſti. 
Sed mibi hoc ammus in mentibus «σι 41, 

ΤΣ Quomodo iam procâ impudentibus manus inñᷣciam. 

Solus quum ſimehi enim ſemper congregati intus ſunt, 

Praterea verò & hoc maius τὶ mentibus cogito, 

Siquidem en im intereiam Touuq;tuaq; voluntate, 

Quo ſbterfugiamſhoc τε cogtare velmn. 

10 Hunc. v. rurſus aloquuta eſt dea caſix oculi MAlinerua, 
Pertinax, & tamen aliquus petort eredit ſocio, 

Quæ ſit mortalu, & non tanta ſit prudentia praditus, 

At ego dea {μὰ quæ perpetuò τὲ cuſtodio 

In ommibus laborius dicam autem tibi clarè; 

χ16Ὶ1 quinquaginta agnina diuerſi linguium hominum 
Nos circumſtarantnterficere prompta gladio, 
Et hor um expelleres boues & pingues ones. 
Sed capiat 16 & ſnus: moleſtum J. meſt) & exculias agere 
Tota nocte vigulantem malis enim. [ac πέρας vigiliu] merge- 
50 ris 147. ᾿ 
δὲς dixit. & εἰ ſomnum in ρα pebras βιά. 
Ipſa verò retro in Oljmpum abniit dia iner deas, 
Aando lhunc ſomnus cepit ſoluens curas animt, (perita. 
Soluens membra. vxor vero excitatà eſt honeſtorumleperum] 
ς Flebat autem in ἰεζ ὦ ſedens mollibus, 
At poſtquam flens ſatiata eſt ſuo in animo- — 


ῷ ἠδ 


* 


εις 


ΔΩ» ὧἱ «ἘΣ — J ἔχ. “ — 
— — ΡΥ, το ΤᾺ ΟΣ 


— ——— — ἘΝ — τῶν» — 
᾿Αρτεμὶ πότγα ϑεά ϑύγατερ δι —— — 
τὲν ἐνὶ οήϑέεσι βδηῦσ' ἐ ἐκ ϑυιμὲν ἔλοιο 
Αὐτίχα γευῇ καὶ ἔσειτεί μ᾽ αὐαξπεξξασει ——— 
5 Οἴχοιτο ορρφέρφυσεος χοῦτ᾽ βερόεγτοι χκέλόυϑαν 
Εν ΡΟΣ βδίοι εἰψορ ὅῳ Ὠκεανοῖο. πον ΤΣ 
τε ΤΠίανδαρέν υυβὰὶ αἰέχογτο ὁ ———— 
ϑυελλαι» ᾿ — 
ἸΤῇσι τονῆας μὴ φϑῖσειν ϑεο) 7 δὲ αὐχολ νος —S— 
1 ΘΟρφάναὶ ἐν κεγάφρισ!, κόμιάσε ) ὅ7᾽ Αφρρδέτῃ 
{Τυροδν μδτι γλυχερᾷ χὸ ἡδεὶ οἴγω Θ΄ 
ἫΝ δ), αὐτῆ σιν αἰεὶ πασέων δῶκε ᾿γαθἀυτῶν —— 
δ. καὶ πινυ τί) μκ Ὁ. δ) ἢ ἔποῤ A⸗ricut 
Ἔργα σ᾽ Αϑίμυαίη δέσειε ἀλυϊτεὶ ἐῤγάξεθϑτο! ἀν 
"Ὁ Ξεῦτ᾽ Αφρρ δίπη Δα σέξηχε μοὐκιρὲν ——— μὴν 
Κύρησ᾽ —— — — 
Ἐς Δία περπικέραυγον" (ὁ ΩΝ —— ἢ εἶδεν ἀπενταν 
—R τ ἐμμορίζω τέ χαταϑην δ αὐ όσον). 
ὙΤόφρα ὃ ταὶ κούρας Αρπίχαι εὐὐηρεί οῦγτον ' 
30 Κύ ῥ᾽ ἔδυσαν οὐ γερῆ σιν ἘφχγνύσιΥ ἐἀμιφ)πολδϑείν" ΜῈ: 
Ὡς ἔμ εἰἰςωσφαν —— — 
χα τεῦ" 


ῦ, 








ὦ τἰϑυσγος Τύρα ἰοὺ 

(ῳκῶν ἐπε —— — 

δὲ γκ ὀψείρατ᾽ ἑπέοσϑυον κακαὶ οἴούιων. 

δι “ον ψυκτὶ παρέδξαιϑεν εὔκελίθ. ἀστῴ». 

ὩΥ οΝ Ὁ: δον ἅμα ς:φατῳῷ αὐτὰρ ἐ ἐμὸν κῆρ 

ΕἾ εἰ ὡς ἐφαϊμέιυ ὄναρ ἐκεμῆμα)νοἰλ ὑπερ ϑδη 
φατ᾽ ὐτίχᾳ ὃ χενσύϑιρου(. ἤλυθεν "ες... 

— —— ἄρα ——— 


Mepu⸗ 





ἐπ ᾿ Δ) 7 νος φαΐ ἣν 
--- οὐ ροιτον σον 






τῳ — — — ἜΤ * 
* la —* * * τ * 
ἌΝ 


᾿ 
4 - 
με 




























4"4 τ δι; ΓΖ, F ——— ς 
—— ἐλ: * δ ἐίαία ἃ — 9* — * ΓΝ 
Fratim — 2 — ΟἿΣ εὉ 

γ ᾿ 
Eat procnl — * τοῖν — Ὁ 





15 fiuenta autem τάς αἱ ——— 
Sicut axtem quando 
Harpyia pro arum δ 
| Hu parentes 9 3 —— ——— * 
τὸ Pupila ἐπ —98— “με ριμέγεμη ΑΜ ᾿ — — 


(a/eo & me Ω 
Iuno — —— 


F ormam — —— mag 
Opera verò 5*— — — tæ 
15 Qando lautem] Venu⸗- diu 
ΡΥ beutura — 
Ad louem audentem 26} (δες, en 
Fortunamꝗ iaſortumux mꝗq; — ——— — 
Int erim vero puela Harpiæ ΜΕΥ. —98 XT ΕΣ δ" : 
20 Εἰ dederunt adioſts F8-,). μβε ἐχργεμας,. Ὁ πα “ἯΙ 
δὲς me ex homimum conſpocin abrſpiant dan olpvpia 4.- ν 
mos habentes, * 
Vel me pulchra eranibus pencux at δίαπαννι ———— Ν ΤΥ ἑ 
Vſura, vel ſub terram odieſam abeam, ΑΣΑ 
2 5 Neque vllomodo deterioris viri exſularem ammum.. 
δεά hoc quidem & tolerabile habet malum, qu ando aliqui⸗ 
Interdiu φιράφαι 16] fequenter dolens corde, 9 
Noctu verò ſemnus leum] habet Li ſa itum tenet] (hic erim 
obliuiſci Acttbominesjonmum 0* ΕἾ 
0 Bonorum & malorum- poſtquã ρα pe hra⸗ vnaig — "ἃ 
At miln & inſommia immiſit mala numen, 
Hac emm notie mhi accabuit ſmilu iplſ. 
Talis nimiram qu alis ἡμὶν exertati rat —— — ἢ 
Leætatum eſt, quomiam nonput αὖ am ſomntum 25) 4 γὅ ve- 
δὲς diæit. (μα autem aurea ſede wetta venit aurora. J 
Ἤμην νεγὸ πυϊὴ vecam anamii dunnu⸗ Κ ἔν 


"3 


— 
—— 


— 


"418 ΟΜΗΡΟΎ ΟἾΔ ΣΣ Ὑ 
Μεραήριεξ: σ᾽ ἔππειτα, δόκησε σὲ οἱ Τὶ ϑυμόν. 
Ηδὴ γενώσικι σοι τιρες είναι Ἀεφδηῆφι. 
Χλαῖγὸϑυ δ) σεοῦ γῶν χἡ Ζώεα τοῖσιν ὃ γδυ δεν, 

Ἐς μεγέρον χειτέδϑηκεν 651 θρόνῳ ἐκ 3) βρείζω 

ε 5 Θῆκε ϑύραζε φέῤφον. Δὴ οἱ ὁ 
285 πεέτεροεἴ μ᾽ ἐθέλον ες ὅθῃ βαφερίω τε χὴ 

: —2 — 

H ἐμίω) ἐς γογαιν, ἐπεί μ' ἐκακώσουτε λίζω, 
Φημιίω τίς (μοι οἰ ὅτῳ ἐγφοομῆδῳν αὐδρώητον Ὁ 

ΣΈ γδδϑεν» ἔκτοῦϑον 5. διὸς τέρας Mo φανήτω. 

Ὡς ἔφατ᾽ δυχόυϑρ(9..τῷ δ) ἔχλυς μητίετα Ζή ῳ 
Αὐτίᾳ σ᾽ ἐβῥΎντησεν ἀπ᾿ εὐγλήςοντί. —Rt 
Wabder ἐκ γεφέων. γήϑησε ὃ. Διὸς Οσὺσ- 

: σόϊϊς. πα 

τ Φημίω σ᾽ ἐξ οἵγιοιο γιυὴ Ὡρρέηκαν ὀἠετρὶς Ὁ 

Ἡλησίογγέγιϑ᾽ τ οἱ λα; εἴατο ποιυῖμι λαῶν" 

Τῆσι ἢ δωσε -« χᾶτοι ἐσερρ οντο γε εἄκες», ὦ 

Ἄλφιτοι τόύλλῳ τθρ τὸ δ εἰ ατοιμυἢ ὃν αὐ. 
ων. : 


ἦο Αἱ μῆρ ἀρ᾽ δι ——— ΟΝ 


ἊΣ — — — τ 


* 


Η ἡμέ πω ποτ — ἐφευ ρρτεζτὴ σ᾽ ἐτέτυκτο 
᾿ Η ῥα μύλίῳ «ἡ τασει, ἔπι. Φ΄ τογσῆιφ» αὐ ἀκ ΤΊ» 
268) ποίτερ,δςτε ϑεοϊοτς αὐϑριόττοισιν ανοεσεις, 
Ἡ μεγείλ᾽ ἐξῥῥντησεας αὶ —2 εἰςεσόεντί δ.» ᾿ 
2 (Οὐσὲ πχοϑυτέφῷ. χει τέρας vxX τεῶ τόσε φαίνεις, 
Κρῆγον γευῦ γὰὸ ἐμοὶ συλῇ ἔχ» 2. δνῆι κὸν εἰπῶ" 
Μενηςῇρες πύκχατόν τε νὴ ὕςεοτον ἤματι τιβόξ 
Ἐν κεγάρρις Οὐνσῆίθο. ἑλοίαἷο οἴξέντ᾽ ἐρὰτεῖν ζω, 
ἱ δή μοι και άπ οἰϑυμ οιλγξ ἡρισλαπ ἔλυσαν 
3 Αλφιτε τόυχέσμην.υἹ ὅς ξται δὺπτήσίαν. ' 
Ὡς ἄρ᾽ ἔξιν.. χκῦτε 3 χλερϑόν, 578. Οὐναν 6): 
Ζίωμός τε βορυττῖ. φεέτρ ὃ τίσα ὅτι δηείταρ. 
Ai NMMj⸗/ δμωαὶ 3 σὰ, —— — Οὐνυτῆ. 
Απρμῆραι αἰέν αιὸν ἐπ᾿ ἐ οέρῃ αν αὔυ δι ΤΟΥ πθρ.. 
35 Τοῦ: Δ 3» σὺ ἄυνἶϑεν “γίσετο ἰσύόϑε» φωξ» 
δῆσιτα ἐστον φεὶ ὁ Εἰφι. ἐξ θέτ' ἄμ" 


᾿ δ χατο χεῖρας αγαϑαὺ γ).. 


ἣφ 


HOM. ODVS SEM XX. δ: 
(ogitauit autem poſtea, viſa eſt verò εἰ τῷ ammo 
Iam ſ(maritum ] onoſtens aſtare capiti 
Itaque contratta veſte tum pellib us ὃν quivus dormielat, 
In domo depoſun in ſede, cextra autem boumnam Ppellem)] 
Poſuit foras portans loui. v. precatus eſt mambu⸗ ſublatu, 
Iupiter pater, ſi me vtolente: per aridamq, & ἐκη 4 400, 
li. terra, mariq] 
Duuiſiu meam in terram poſtquã me mal mulcdaſta valde, 
Omen mihi aliquu dicat excitatorum hominum 
ἷο Intus, extra veròo Iouis bortentum a!—tud ἀρραγέαί, 
διὸ dixit precatus: hunc verò ΑἸ ἀπε conſiliarius Iupiter. 
Statim autem tonuit καὶ ſplendido Olympo—[i ſereno κα ο,) 
«τ᾽ alto ex nubibus . i. ex aëris reg toue, Vbi nuhes creantur. 
latatus eſt verò diuinus αἱ}. 
τ τ Vocem autem ὁ domo mulier præmiſit molitrix, 
Ῥγορὲ ἴδε] θε εἰ mola erant paſtorts pppulorum. 
Hu autem duodecim omnes annitebantur mulieres 
Farinas hor deaceas conſicientes & iriticeas, medullam . i. pra 
ſtantiſmum alimentum] viroruna. 
20 Ac aliæ quidem dormiebant poſtquam triticum molucrant. 
Hac. v. vna nondum ἐἐ[αταἹοϑι βίας autem facta eſt. 
Hac igitur molam ſiſtens verbum dixit ſignum regi, 
Iupiter pater qui diis & hommibus imperas, 
Certè valde tonuſta a cœlo ſtellato, 

25 Neque aliculi nabes eſt entum certè alicui hoc oſtendi.. 
Perſice nunc & in miſera verbum quod dicam, 
Proci poſtremoque & extremo die hoc — 

In ædibus Vlyſſus capiant conuidium deſiderabile- 

Q⸗⸗ iam milhi labore triſt genua ſoluerunt 

30 Farinas factenti, nunt vnum tænent. 

δὲς dixit:latatus eſt autem omine dininus Viyſſits. 

ἢ χραδός tonitru. ſper amtn ſe pænas ſumptur ἢ de Tprocis] ſee- 
Aliæa verò famula in adib us pulchris Vlicy C(leratu. 
Congregata accendebant in foco magnum ignem. 
Telemachus υεγὸ καὶ lecto ſurrexit umus vir 


γ εβες ὑπ μεἠρφνορη ⏑,—,—⏑⏑,,,,,⏑—————— 
! enſeom autem ack με ΠΥ 


⸗ ΄ 


᾿ Τιουσέ τεῦ τεὔτς —— — 

Εἵκετο δ᾽ — ἔγχίθ. οἰγκοῖα μϑύον. r μάν σας, 
Στῆ σ᾽, ἀρ ἐπ' ᾿ὐδδγ ἰὼν πορὸς ᾿Εὐρύκλειαν ἔπε». ä 

ἘΜαῖ ἃ φίληγωῦς. ξᾶνον ἐτιιιήσα ἀν᾽ ἐγὶ οἴκῳ" 

* Εὐνῇ κἡ σίτων καὶ υὕτως κέϊτειρ οἰγχοηδνίς» Δ. τε τὴ τ. τὸ οὖν 
Τοιαλτη γὸ ἐμοὶ —— ——— D—— 
Ἐμπληϊοϊίω ἕτερέν, γε τίει μερόήτον αὐϑροόπων 0 1 
Rcie⸗y⸗ τὸν δὲ τ᾿ αβείον᾽. οἰπτιλήστοσ᾽ ᾿δθπέριπῴ.- γον 
Τὸν δ οαὐἶπε φρρσέειπε πὐξέφρρον Εὐρύκλειαν, ως 

ΤΟ Οὐκ αὖ μὲν γιωῦ τέκνον αὐαίτιον εοἰπιόωο" * —F 
Ohoy μἷ' )δ τῆνεχαϑήμῆμν ὔφρὶ ἔϑελι «τος. 
εὐ Σέ τι δ᾽ ἐκέτ᾽ ἔφη πάνήμάμαι εἴρετο γ΄ μεγε οἷ εις 
τ Αλλ᾽ ὅτε δὴ κοίτοιο νὴ ὕπνα μιμχήσκοιτον. Ἀν 
Ημῷ δέμ αϑωγλω ὑσοςύρέ σοι: διμωλσιν" 
᾿ ΣΑὐτοὶρ ὅγ ,ὡς τις ποίρισαιν ὀξζυρὲς — 
Οὐκ ἔϑελ᾽ ——— —— 
Αὐλ᾽ ἐν ἀδεψήτῳ (θέ —— 
—E— 
Ὡς φάτο" Τηλέμαχ, 9 ὧκ μογώρριο. ἥκει». 
τς ΦΟΈρΘ: ἔχων ἅμα, τι γενιωες πόσαρ ἀῤγοὶ ἕποντο, 
ξ ν᾽ Βῇ σ᾽ ἢ , εἰς εἰγρρίωυ μετ᾽ ἐὐ χνίμιδεις. Αχουδςο .. 
Η δι΄ εὐὗὖτε, διμωΐσιν ὠνκένολετο. δῇα γι αμκῶγν. -. 
— ** Ὡσπίθ- ϑυχί — Πεισίωορίδα.».. 






Ιϑ' αὐ μβῃ ὁ — 

3) — Δ τσ τοῖς. 
Βόνετε πορφυρέο 
ΤΙσως ἰὐὐτιμά σε 

* 9— ΝΗ 





οἷν ——— ——— ᾿ 

. ἐλ᾿ ἦρε, — νὴ πεῖσιν ἑορτή. 
ας Ωρ αἱ ὁ ⸗eæe τῇ μόλα μέρ κλύον ἡἠσ[, ὅτ το. 
ΕΜ Υν — βῆσαν —— —R μδιαγνόδιν" 





ΣΙ ΑἹ σ7᾽ ἀυύ —— θέρη 
ΚΝ ΠΟ ΤΣ Ὥ οἱ μὴμ ἔπειτα. 
ὡς κέχσαν ξύλα᾽ αἱ ὃ γκωφῖνς. 
9 ἣν» ὧν Ὃ ὔ Ἦλϑον 





















cn au— matam ac ⸗ſerr⸗ 
Slenit vero ad limen — ΓΑ αμίετο εὐ χιῖ, 
Nutrix dilectia quo modo lhune —— 
¶ Lecio cibo an ſie iacet πες ἐεδένεῦ ἐν ον τ οτος τ Ὁ 
Talis emimeſt)mun γι αἰετ ψυνάεπν φανῆ 6. 
Temerè alterum honerat αἱ Ὡς ον" η} 
———— veroi in ρ εἶ Υ 
ἱ Hunc vero — —— Eumelea 
10 Ne ipſam nunc δὲ imſom em ac ἔν αν ἃ 
Vinæm enimlhoſpes ἐβε iſte) vᷣit ſdens donac deſ⸗ 
bi n.nõ amplinm alxit γὲ fame prexn mterro 
GSed quande lam —— 
Haæc quidem ———— 
iß At hie tanquam aliqu 
Noluit in lecti κί ἴ 3: 
δεά in crada bouin φρο * ἸΑΚΆ 
Dormuit m veſtibalo ana m σεγὸ imecimu⸗· ꝰ· 
διε aixit. Telemaehu⸗ veroex domo τγαηβηῖε, δῷ 
30 Lanceã μάϑεης. ſimul huc e ans pedhu⸗ —— 
Der rexu vero γε meoncionem ad henc· oer eato⸗· At hino⸗ 
Hac autem rurfus anclluiuſin diuina muſier,, τ 
Euryclea Opi Ξ ἢ Piſenorida —— ὯΣ 
, Agite parnm quidem domum verrue — — 
2: οὐ φὲγ αὐτεξῃ: βάνει; ϑέπε {πᾶ ἐς tapetes ᾿ 
Inicite parpureos partim vero βδης τη men [κε 
omnes abſtergite pu gate autem er atera⸗ 
Et paula gemma ſacta parum vero ad aguam 
Ne ſᷣnte m . vportate εἰ euntes 
30 Non enim iam ΡΥ δεῖ aberumt 
δεά valde διε venient quoniam omnibu⸗ εἰ Τὸ faſtu⸗. 
δὶξ aixit τς verollam æauſcaltarunt εἰ, paruerunt, 
Ata ilarum] quiaem ΤΣ ἐμέγῆι! 44 0 δὴν πΙ ΣΥΝ “«ηκὴ: 
νΑἱἱα vero ihi n domo ſtumer laborabam —* 
Intro aute n vene⸗ amn ρΥοεὶ [γεν Ἰδὲ ννανν ⸗ 
BSen⸗ ——— ſtiderun ——— —* 


ἐπ 3* 


* 
v 


ἐν Ν᾿ Πα 





Ξ 



















ς ΤΡΟΥ δὰ ΣΝ Σ : 
: ΑΙ ΑΘ ὉΧῈ γ6 
ἢ ΠῚ 6 — —————— 
Τρεῖς en οἷς Ἀφ τείγων. οι ἐσταν, ἐγ στάσιν, — —— 
Καὶ ςὅν μων εἱ εἴχανε κων — καλοῦ —4 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ Ομυσῆᾳ πρερσηΐ — ΚΝ 










«ὅ Ξεῖν' “ἢ ᾿αὔτι σε —5 εἰσορῥωσηγ».. ἶ 
Ης σ᾽ ἀτιυοζοισι 8* ἐμεδοι 20 τοπερίθς, —— το Ὁ 
Τὸ οἱ —— ξὐμην- ὦ ὥξοσε φη πολύμητις, Οὐυριδ)ς.᾿ 
ΑἹ 5 Φῃ Εὐμφεξ τοι τι στ ατὸ —— τ ξνὰ νι οτι 
ἫΝ ὑ,ηη ὑζἰζοντερ ἀεικέα μμχεψός τῇ * — 
νι ᾿ 
τῸ Οὕκῳ ὧν διγοτθέ γάδ᾽ αἰἰδοιξ (οιρὰν — —— * 
Ὡς οἱ μὴν τοιοῦ τοι ῳρός, ὁήλοις ἀπὸ Θυαγλος νος ἶ το, 
Αὐχί λοι, ογ δ σῷ᾽ ἄλσε Μϑαύϑιθ. — αμοϑιρ. 
᾿Αἰγεις ὁ ἤγων αἱ πτῶσι κατε βέπον ἀὐ πρλίοισι; — — 
Δεῖπνον ——— 






ΠΩ —— ἊΝ 
ἘΣ Καὶ τας ἐν χατεέδησεν φἰωυύσυ ἐρεδ ἀπο», 
Αὐτὸς σῇ ἀπ ᾿Ὄδύσῃα φρο δῃυ οδι, κα ρατμίοι σι... ς 


Ξε γἔτε νὼ — * 


ν᾿ “δὼ —— νὰν 
— ———— (Ὁ ᾿ 


Ανέρας ἀἰτί ὡνγ, οἰ πὶρ — ἔξει 


— —— —— — 






* 2 2* 





— εἰσὶν Τ᾽ ὸ δῴη ἐυτές ἃ χαῶν 
Ὡς —— 
—— 6 * —— — 5* ἊΝ ΕΗ — 
To⸗⸗ . ΟὟ ἼΣ — 5 —* — ΡΣ. "ἊΝ 
—— εν, κα πὶ — 2 — 
2* 4— ἊΣ δ * 
—— 
ΣΦ τ ΝᾺ 
Καὶ! ; . ᾽ ᾿ ὅτε δησεγ ὑπ « ΣῈ — γι (ὁ 





, Αὐτὸς δ], Ὁ 4 
— ———— — — τὰ 
1 * 
———— οἱ Wen — "κῶν — — 
ἷ — ———— ——— ᾷ ἀξ ον ταν ᾿ς 
, δὲ Βεθὶ σύ δὼ δὴ πολὺ υἱλ * τὴς Οὐδ, 
ΠΤ. πότε τὸ θ. τι (ἢ σον τὸ τ 
Γ διν Ἵ 
᾿- κ Ἡρὼ δυξιγεὴξ — 4, ς....: 2* * 


* ψΓὮ 
-- Ὅι; 


πα. - Ξ  Π“Π’ 
ΟΜ. oDVSSEÆ XX. 623 
Venerunt 4 fontepoſt τρία: ἀπ τῆν ventt ſ hul. us, 
Tres porcos adducens, qui crant inter omnes opt. 
Et hos quidem ſinit m ſptu bene vaſtn. 
Ipſe verò Vlyſſem alloquutus eſt ſuauibus verbis, 
5 NHoſpes,an ergo aliqud te magæ Achiut γε ξιμῖ 
Amn te contumelioſs tractantim adibus ſicut anttaſ 
Hunc autem reſbonden alloquutus eſt prudenm υἱγῆες, 
Vlinam verò tam EAæeâ ΡΉΜΑΤΙ hanc ΟΠ γε γ᾽: 
— ——— — ——— ſæœda A- — — — —— 
10 Vonmo in alitna, neque padoris ſ(ut ΠΗ πα ΡΑΥΙ μας 
δὲς μὲ quidem ΠΕΣ loquebantur: — 
— autem inſös venit — “: * caprarum, 
apgras ducens, quæ ΣΕΥ omnes excellebante Ργαᾶνμ δ᾽ κα, 
(œnam procuduo autem ſimui ſiquebantur bæ torts, 
15 Et ha⸗ quidem religauit ſub porticu voſde ſnanti. 
Ipſeè verò rur ſut Vlyſſem alloquutus ς 1 οὐ κιοιε 
Hoſpes adhut & nunc Iuc νηοί εἶδος eris το domo 
Viros eſflagitans? neque exiou for αν 
Omnino non antè nos diremptum iro pæto. (ΣΦ non decenter 
0 Θ “ἀγα μ41 alter alterius guſtem “4. i. Jexperiamur. quo ni æ 
Peltu: ſunt enim & atia conuma Achiior um 
Sic dixut ehunc verò nihil alloquutus εἰ prudens Vlyſes, 
Sed tacitus mouit caput mala profunde-cogitans. 
Poſt hos autem teritus venit Pin œtius princeps vit orum. 
⁊ Ὁ Bouem ſterilem procu ducens & pingues capras. 
Portitores verò hos traiecerani,qui & alios 
MHomines tranſmittunt, quicunque ad ipſos accedit.) 
Et hac quidem vene reigauerunt ſub portieu refonam. 
Ipſo autem etiam interrogauit ſubulcum prope aſt ans. 
30 μὶς ἐάγγε ic hoſpes mper venit. {ἡ ὑμ κε 
Noſtyam ad domum-ex quibus verè dicit {ὃ eſſe 
Viri vbi eigenus & patria terra? 
Lufelix ertè ſinnlus eſi corpore regi mperanti. 
Sed 4") calamnati ναrgunt multiam. errãtes hominca 
35 ϑϑμφηιίο εἰ πρὶ regibu⸗ deſtinant arumnam. πον 
Pixit. & aextra amice prehenditlipſum)manu aſt ans, 







Ἶ ὃ 1 0} 1 J ————— ΔΩ: 2 
ἁφή 5.01 

—— μὰν φωνήσει —— — —— ἀν 

Χαῖρε στώττρ ὦ ξεῖν εγγγύοιτο, Τοι ἔρτ ὁ ὀπάδσιν 










« Ολζῷ. — — γε κρφποῖς ἔγχραι ——— — 
20 — vnc σεῖο ϑοῶν ὀλοώτερίο» δῆ." ; 
τΟὐκ ἐλεαίρεις αὐοραρ»ἐπτἑω δὲ γείγεα αὐτὸ τος ΤΣ Θ᾿ 
2 Μεσγέμῆναι κουκότητι γὴ δῆγεσι — — ταὐτὰ. 
— INoy εἰς ἐνόησου,δεδοίκριευτοι δὲ ͵ ὄσσε. ——— 
* Μγηστεμῆνω Οὐυνσῆθ. ἐπεὶ κακεῖνγον ὁ — 






- ΥΤοιοίσε λαίφε ἔχον τες κφὰτ — — 
τὸ Βὔπε ἔτι ζώει» ὁρᾷ φώξ. ἡδ 1... — 

Εἰ φῇ κα δη; πέθνηπε υὴ εἰν οἰζσοιο — 

2 μοι ἔπφτ᾽ Οὐθσῆζθ. εἰμύγιον 9. ὃ ὅδε μ᾽ — βοισὶν: 

Εἷς ἔτι τυτϑυν ἐόντες — 

Νιῶ σῇ αἱ — τῶ 


: Achi γ εἶτ τε ἔριτο. 


ἌΡΗΑ ἔλον 
— 





















, 





Ἢ με ἀρ 2 ἐκ 
*— —— 
—4 


— ——— Ἢ * πολύμητις Οσυοσδ) 0 
χὰ αἱ ὅτ ἄφρονι φωτὶ ἔ ἔωιχας» 8 
᾽ς ὃ τοι πινυτὴ ὶ φρένας ἵκ4» 


ὸ 65) 4 — 


" Κὶ τοι ἑ ὅρκον ὀμιοεμ οι" 
Τςω γι Ζ4 — ϑεῶν “ψίη τε τράπεζα» : 
— δυσῆδ- εἰμαύμιον. ὑ ἀφικαω» : 
; 5 —R ἐνγσίῷ. ἐλδύσεταὶ) —D Οσδυονδςε 
4 ἼΣοῖσεν σ᾽ ὀφϑαλμμοῖσιν 6 
τεῆο- 2 
— 
ἜΝΙ 
— 















SGalue pater ὁ he pes· ſit 
Opulenta, at nunc quidem 
Tupiter pater nullus τε deorum βέν 
Non miſireris quòd homines. poſtqu 
Miſceamur malo & do loribus ti 
Sadaui vt mtellexi, lacrymiſque oplet 
Recordato Vlyſus, quonam (ν᾽ αι, 
* Talets veſtes habentem per gente⸗ 
20 Suli adhuc —— ἐμ: 
δὲ autem iam mortuus ἐξ τη Vatenu δαὶ 
- Ὁ miſerum me mum οὗ Υ' ἐγ» δοιιθῆα, δΝ 
; Praſteit adhut paruulus quũ ἐἤετα {Ὁ 
Maunc. θα quidem ſunt mmenſæ⸗ αἴ 
ΤΠ δ εφηαηε acereſteret boum generatio atarum 
ἧς αὶ autem αἰ τ me iubent ἄμεενε πῆ. τς τ΄ 
Vedant, neque vllo modo δι μέρ; ἴα “άϊντα ἔργα τὸ 
NNeque prouidentiam timem ἀτογηηβεομρήμηι δίποδα. 
Facultates diuidere diu abſent γεζῆ. λον, ρος 
ἘΞ: Ο.41 νοὶ γος «τ ηρεεφ τῆ ρεξίον δε τς . ΠῚ 
AAultum voluit magnum υεγὸ ſuern παῖδ, βίο ἀρ θη... 
᾿ a alium populum ire, cuntem cim ipſia τ’ ς΄ 
yo aa alinoꝛ.hec tamea pe iusie manente⸗⸗ 
Sobus alienis aſclentem dolores pati 
I (ἀπὲ pridem ad alin m ἐ ſuperbi regibus — 
Vemſem fuglens, (quoniã mn Mplius ioſerabilia ἀκε (4...) 6 0 Ὁ 
Sed aahgc hnc ἐδ icem cxpecto. ſicun de rtuer [ἢ 2* 
Virorum procorum difſerſionem per ades ſacias. 
Hunc autem γον ἄτη: aloquutus εξ prudems —— ,", 
3 0 Bubulce, quoniam neq malo neque inſpienti viro ſamilis ꝙ;. 














“νυ: 
—⸗— 







Cognoſco ipſe quoa tihprudentia mentes venit. 
714εο tibi icam & magnum praterea imnrandum iurabo . 
Sciat nunc primum Inp ter deorum heſputaliſq 2:8} 4ν..ὄ 
Ὄυ»»εά, Υὶ ἰχβὴ βγέαμὲ ad quam ven 
ὁ ΟὐΥδ te hic praſente veniet ἀοημεγα Υ (51). 
Tuis autem oculi υτάρ θῇ, ſi υοἐεν μοὶ 





ἐν 
“πη δακόλ 











β Τὸν δὲ αὗτε τρρσέειστε δυῶν 
7 —— ——— 8 
A— τέλεσηε Κρονίων ς΄. ὦν δος ας 


7 ον" 5 ἢ ΄ 228 * ε Ζ ' Ἷ : ᾿ 
Tvoinc οἷ ἐμὴ “αύαμες κὴ χεῖρες ἑ πού τω. τ τ τ, τή χηῆν : 


δὩς δῇ αὕτως Εὔισες ἐπῥύξατο β 






















᾿Νοςῆσαι Οὐυσῆα πολυφρογαᾳ ὅγε φδτον εἶδα, τι Αὐτι δα, 

σὸς οἱ μδρ τοιαῦτα τὸς Φιλήλοις ἀγορόυογ,. Ν 

Ἀγηςῆρες σ᾽ ἄτα Τηλεμιοῖγο μαόρρν τε 
Ἔρὸς ἤλυϑεν ὀργίςᾳ., 


«Ὁ Ἢ 
᾿ς Ἦρτυον αὐ τὴ ὁ ΤοΙδῚν ἰραςερ ! 
ὑπ Αἰετος — βχε ἢ βήρφογοι πέλειαν. τ * 
Τοῖσεν δ] Ἀμφήηρμαίθ.. α΄ )ορ ἡ σεέτο χἡ μεζεεῖπεν» ν΄ 4 
—6 3—. 7 — 323 ὦ 
Τῷ φίλδιρεχ —9 σε ὃ δύσεται ἥσέ γε βῳλὴ, — 
Τηλενγοΐχοιο φονΘυ δν ἃ μνησώρεϑει δειτύς. — 
ες 2: ἐφατ' Αὐτή τοῖσιν . 
Eα δώματ᾽ Οὐυς τῇ. Βείοιο, — Τ᾽ ἀληκι ᾿ 


Ἵ ——— * 4 F ΡΤ) Ἔα ΥΧ ——— ΜῈΝ Ὁ Ἀν ἡ 
Ε- — μὲν καυτέθον τ ν᾽ Ἀλισμμάς τε ϑρργοῖς τε  ς 
ΟἹ σῖ, μέρ δυφὴ δϊς μεγάλοις κα πίονας αἴγαρ 

τ᾿ Τέρδυογ 5 σὺ χϑ δεδὴ οἱξ δ) βδοι 





το —— δῆ, ἀρ. ὁπ] ὴ σαι τες ὀγώμων, δι δ᾽ ὡς “οἶνον 

















τς Κρητῆρσι χερῥωνο. χύπολια ἢ γέμν σύξωπη. 6 
ΠΟΥ Σίκεν ἀὐ ῷ, ἡσένεβ 
Κληοῖς δὲ χοὶν οὶ διγ᾽ αὶ — —— 


Οἱ δ᾿ ἐκ ὀγείά 5 ὦ —* —— 





d ας δέ τοι " 2} 7) Ἰκὶ δέ ω 
⏑— 
* —————— — 
6: νὴ νεῷ. ὄρητει. 








— * Καὶ χειραροῖνε αὐ πὶ ἢ 
ἘΠ .} Ὡς ἐφαθσηδὲ ἄρα παότες ὀδεὶξ ἐν Ὁ εἰχ οὐ φυώτές: ἡ 
τ: Τηλήκοχον δας χζον ἐϑαρσὸδηέος Χγδϑφ, εν, * 

⸗ “- ᾽ ΦἘΣ Ὁ εν 2 * 


— — 


* oole 
— Ομ οὶ ᾿γχκύυθοσὶς 
— —— * — ἢ και, — 


— —  - ι π τ - ο Νν 
ΟΜ. oDVSSEÆ XX. 427 
Interſectos procos, quu hit dominantur. 

Hunc verò rur [ἢ alloquutus eſt boum babæalcus vir, 
Vitinam vero hoc hoſpes vtrbm ΡεΥβειαῖ Saturnius, 
Cgnoſceres qualu mea potentia manus fequerent ἢ 

ySGuc {πεν Eumaus ſupplicabat omni us dus 

Reaire αὐ» maltum ſapientem (ἢ Οὔ 171 domuαν. 
δὲς δὲ quidem talta “ΠΤ γ- [ἐ dacebant 
Proci autem Telemacho interuamgue nurtemqꝗ; 
Parabant: αἱ hu ſiniſtra vemt auu J 
10 Aquila altiuolans tene bat. τι απ co — —— 
Hu autem Amphinomus loquutu- eſt dixit, 
Ὁ amici, non nobhis penficietur hoc ΤΉ μεν, 
Telemachi cades: quare recordemur commα. 
δὲς dixit Ampmomua chau autem placun verbum. 
15 Vbi verò veniſſent in domo⸗ Vhſtu diuimu, 
Lænasg quidem depoſuerunt in cathedriq; ſeauibus 4,. 

Hi vero ſacrificabam oues magnas, & puignes capræs, 
AMactarunt etiam porcos pingues & bouem armentelem- 
Viſcera antem aſſata diſtrib uerunt. ſe & υριη 

20 (γαίεγὴς immiſtebant pocula. v. diſtribnebat ſubuleus. 
Panem verò ſis diſtribuit Philœtiuus exinmtus vroram- 
Pulchris in caniſtru. potum. v. miniſtrabat Melanthius. 

. Ηἰ autem τὴ cibos paratos præiacentes, manus imecerunt · 
Telemaclhius.v.Vlyſſom ſederc fecit aſtulias verſans 

Ὁ. Ὁ 7ηγα bene ordinatam domum, apud lapideum ἰωρφης. 
Sede τη decenti appoſita paruaq menſa. 
Appoſicit atem εἰ viſcerum partes, nfi. it. v. vinum 
In poculum aureum& ipſum ſic εἰ aloquutus. 

Hic nunc ſede cum viris vinum bilens, 

30 Conuicia auiem ἃ te ipſe ego & manus arcebo 

Omnium procorum,quonmam non publica eſt 
Domus hæc ſed Vlyſti miht aulemſ haa. Jacqui ſiuit εἰσ 
Vos.v. proci contintle auum uM ἃ σρρ αἰ ρίδ., 
ΕἸ manus vt non aliquæa ἐπε & σριοῖφοξιο ΟΥΙΖΤΗΥ. 

39 δὴς ixitchi autem omnes mordicus labra μγέφι6μ1 685 
Telemachum aldmuabantunquod an τον lqÇννναν —3 


ΑΚ 


ἢ Τοῖσιν σ᾽, —— 
x« χειλεγόν. πὧρ ἐόντε δεχωρεδτω μῦϑον: . 
Ἁ »οἀοὶ 


3 Οὐ γὸ Ζδὺς εἴασε Κρονίων" σῇ χέ μιν . 
——— [} —— πὴ ἐόντ᾽ 
«αὐγορητίω, 

Ὡς ἔφατ ᾿Αντίνο(θ. ὁ σ᾽ ἀρ ὧν —— — 
Κύρυκες σ᾽ οὰ ἄςυ ϑεῶν ἱερίῳ ἑκατόμβίω,. , 
Η»γ.τοὶ σῇ οἰγέροντο αρηκομόωντες Αχωροὶ,. 
Αλσθ- τὺ σρμερθν ἑχατοξόλα Ἀπόλλων... 
Οἱ σὴ. ἐπεὶ ὠπῆησον κρέ' ᾿χὐρῆῤγερᾳ χὰ ἐρύσεινγον α 


ΤΙαῤ σ᾿ ἀρ Οὐοοσῆι μοῖραν ϑέσε οἱ πογέογρῦν.. 
ἢ ΣΙσίω ὡς αὐτοί «ὗν, ἐλώρχαγον ὃς γὰ 833 
— 5 — —* —— ci 


R 


, 
' 






"δ ῥη γέρας» ἡ’ τῷ — 
—— ϑείοιο.. μὲν 
* δὰ, ἐγγοῖχ, εἰ ἢ : 
Κείμδρον. ἐκ κανέειο 'λαζων ὁ aa, 
———— «ἰδρκλίνας κεφὸλίυ"μείδησε 3 , 
ΕΝ — — woy. o σ᾽; — —* —— 


4 — — εἴα Αϑέμιμ 
π᾿. Αὐζης ἴσχε γέ. * 55 
ΕΣ Η — * ———— ἴῳ Δαερτρίοίῳι — 
ΠΕ. — Α τρια νηοῦ ἐξηάαα ΩΝ 
5 { ἊΣ (Κτήσιπαίθ. δ), ὄνομ ᾿ἀσχο Σάμῳ δ᾽ ἢ ἔγει —— 
3 — 3 — 
τ ἢ τὶ — Μνάσκετ᾽ Οὐδυςσῆθ-ι 
ἐς 1 ..:- Ος ἐα τότε μνηςῆρσαν κὸν 
— 
ἢ :. οὐ Μοϊράνῃ δὴ ὅς ᾿ 
ἔφα. ἢ οἰ Ἰσίων γὸ καλὸν. 

- : ; ; Ξείνοις — 5 Χ͵Ρ Ξ 

4“ lxvms τ Ὁ ΣΑΣ ΜΝ 

ΕἸΣ ΟΝ 50 Ανλ ἡγμογ ὀῷθρ Κὶ αὐτῶ, 


— 





32 ᾿μάλᾶ δὲ ἡμῶν οἰκσειλήσοις ἀγορδίοι. —— 


Mo⸗ ext σδειοστέμῆροι δδάγαυπ. ἐρερυδέα — ΝΑ, ἧς 





τὶ 



















3 Telemachi valde ἐπὴν * * 
Non enm Iupiter ſeum nobu⸗ me⸗ — —— δ 
lenim )ipſum ἤν" σαν —— * 
Compreſeiſſemi ἐπ adil us licet —— 
δὲς ΑΙ ΧΙ: ΜΡ ΡΙΟΗΣ thie vero non curaai Γεῦγη δνἿ 
Pracones autem pen ciunt 
Duxerunt, 8 τ έοη —— 
Nemu- [ἂν υνῦϑῦ * 
Hi. a poſtguã — 


10 


Atque Vlyſt vartem — 
AÆqualem ſicut ipſi ſortin ἊΣ: 
Telemachus dilectus ſilius ΟἿ. 
Procos νεγὸ non vnnm τὸ * ὙΠΤΕ ΘΉδεδ 
ntumelia abſtinere triſt ΟἹ ἀἀρμοὴ 
Peneir aret dolor ΤΟΥ Lacr—ada ΨΉ βαν Υ1δ. Ἔ 
E rat autem quidam ἐπ ΕΥ̓ preco⸗ —— ΝΗ 
eippusv. mmen trat in διανο θεν δε  δαεεθπη κε ὦ 
Qui⸗ — ρο ΠἘβισπιδιω β τὴ ΓΟ ſa ὭΣ τε νῦτν τες }0 
Pereb αι Vlà ἀμ abſemu vuxren. ΤῊΝ 
Qu tunc procos pertos alloquutu⸗s eſt, ἄν τ 
, ἾΣ μάπε me γοῦν βγνοϊη v ——— —J— 
Paviem quide ἱρὴ γα δ Ἡδέρές δάδεν, βοδε ἀεεέν, οὐ 
Ἶ Aqualam non.. δδη μὴν eſt [καὶ ΡΟΝ ] — μετ᾿ J 
que iuſtum 
— Telemachi, quicunque ad has domos ceruenerit. — 
5 δεά “4 εγεὶ ego Aa —V——— ——— J μὴ ε΄. 
Υ εἰ alneatori aes mun, vel αἰ οῆι ΡΩΝ 
Famulorum, qui Τὶ ΩΣ δὴ νὰ 
δὶς loqun — —— Au peaen —— — * 


ἰδ — εἶ Ἢ 






ἱ ται ΟΣ * τε ὙΜ 11 ——— 
ἡ Leuiter declin * — ΩΝ ἀμία ἐγ αλϊδηο, ὙΡΆΥΙΕΙ 
Vardaniũ pro * 


——e v pei bem aafie arã — 
—A 





—“ δ: — — Ἢ — : ΤΡ ΝΣ —— 
— * ——— * * * Ὁ * ————— 
* — —— — * —X π᾿ 
πῆς Ὁ ὦ — — — * γ᾽ ΝΣ " 


ὍΜΆΡΟυ. ΟΔῪΣ ὮΣ. Ὁ 


τήσιπισον. —— —— 
Κτήσιπα οἡ μάλα τοι τὸ ὅς κέρδιον ἐσλετο ϑυμα, 
Οὐκ ἔξδμες τὸν ξεϊγον' ὀδέλατο γδ' βέλχ(Θ. αὐτός. 
Η ꝛ κέν: σεμέσον. * — ὀξυόεγτι» ς 
5 Καί κέ τοι αὐτὶ γεέφλοιο πουτοὴρ τείφον ἐμφιπονᾶτ 
Ἐνϑτέσε ῥα μή. τις μον: ἀειχέας ἐγὴὶ οἴκῳ" 
Φιινέτω" ἡδῃ γὸ γοέω κἡ οἵδε ἕκατειν ἜΝ Ν 
Ἐῶλά τε Κὶ τοὶ χέρεια παξίΘ- σγ᾽ ἔτι γήπι(. ἥα. 
Αλλ᾽ ἔμπης ποῦδε μὰρ νὴ τέτλιαμὴν εἰσορόωντες» 
10 Μήχων σφαζομϑῥωντολγοίό τε τηγομῆλονῦ» Ἢ 
ἽΚ σίτου, χοιλεπὴν. δὲ ἐρυκακξειν ἕνα ποχίς. 
ΝΣ γε τμικέτι (μι κἀπο ἐέξετε δυσμῆνεον τέςε 
5ὲ σ᾽ — αὐ τον: καεῖγάι μῆυεαίγετε χδηκῳν 
Καὶ κε τὸ ) βω. οἰαίευκκαί: ΚΑΥ ΠΌ).υ κέρδιον οἴη 
τ ΤΕ ἡγείμόμ ἡ reicſt αἰὲν. ἀεινέοι ἔργ ᾿ὁριζοι τι» Ὦ 
Ἐείνοις τε συφίιζο αὐμοις Φμωας τι γιυεῦχας 
Ρυςτέζογτεις «ἀεικελίως χϑ' δώματοι χοιλεί, 
Ὡς ἐφᾳθ' (δ οἱ ὥρᾳ πεότες εἰ εἰωὶ ἐγγώοντο σταιπῇ. 
γε ὃ ΤΑ μετέήπε Δαμᾷςορίδης Αγέλαῷ» 
20 ἢ φίλοι ὡς. ἀν δ τις 67 Κ᾿ υϑέντι δικαίῳ 
Αν' τιζίοις ε ἐπέεσσι κρϑ τὸ ἡυόμϑ. χω, ἐπτίνοι; " ; 
Mic ἔτι γὴν ξῶνονγιςυφίζενε μὐ τέ τιν Mo Ἢ 
Διδων ὁ οἱ χ᾽, σώματ᾽ Θυνεσήζον δ εἰοιο... ᾿ ὃν 
᾿ Τυλεμείχῳ A χα μῶϑον ἐγ τ μητέρα φαίΐω 
3 25 Hmov, ei στῶν. κρμσε ἄδι εἰμιφοτέροισιν- 
᾿ Οφρα μὲ ἡμῶν ϑυμὸς εγὶ φήϑτοσιν ἐωλαγει 
Νοςήστι Οδυρσῆα πολύς ρρνοι ὅν εἴς φόμιογδὲ; 
οὐ όφρ ὑτις γέμεσις μὲμέμαμ αἰ ἰὼ Ἰοχο- 
ἐντός, Poj τε * 
—E —8 δώματ᾽ “ἐὰ εἰ — τύ δὲ κέρδιον ἢ ἣω. 
Εἰ νόῤῃσ᾽ Οὐδυσϑὺς καὶ —— μέτα δῶμᾳ). 
τ ον ΜΝ ἢ ἡδη τῆσδε δύλογ τ᾽ δκέτι γὐσιρός 





ϑ ὄξιν 
— Αὐλ᾽ εν: σῇ πείδὲ μυτεὶ παρεδόμθυ. χατείλοἶξον; 
— Ὁ) Γύμο ὦ, ὃς τις ἄρας 9.. “αν γὼ πλιεῖςες ππόρῳσιν» 


θέον συ μὴν χεήερο. ποῦβωϊ αἱ ποῦ τον τ μας — 


στ ΤΥ σ'ἘὋἘΠ στ πτ'Π'Π τ πτ τ' -τῖ΄ 


* 


—— ἐν Ἢ ΤΌΜ: ΣΤ΄ J— Ων 
— B αν τινος τον άρὰν 
ΟΕ ρὲ, ἐεντὸ — —— ΕΣ ——— * 
Non percaſiſu — —— 
. (Ὡττὲ ἐπῆρ τε motium percuſſam auces acu 
Et tibipro nuptn pater 
Hic ades nequis mibi ——— 
Pal am patret. iam euim unell go ἐν δου ες. 
Bonaq (Σ᾽ priera antea vero — 
Sed tamen hac quidem & toltrauimus δ ἔξ 
10 Pum oues iugnlaremur & Ὁ ΤΗΣ —— ὅδ —— ῷ 
Et panis abſomeretut ἢ ————— 
Sed agite. ——— —— απ δ 
Δ 11 iam me ἡρίωνπε ἐξτεγβέεζε ΕΣ — — * * ὩΣ 
1 ἴτω dem μὰ vellem. & ἐοπρὲ —— * 8 * 
5 Meori quàm hac Κρ ndeccatta ΩΣ υἱωυνε τ * 
Jer ἘΚ "1: vextti βερεμέ διά, mulieree ᾿ 
Ropteth mdecenen per ades pauchras⸗ —* J 8 
—Q— — ἴτο ——— * 
Tandem vero iam lequutus eſt δ γὴν δὲν — τ 
ΠΥ. 



























20 0 καρ, noniam quus ob oc iuſtum adu 
Contrariis ver his ΤΟΝ ΣΝ ἈΠ, 
Neque amplius haſptem vererate, neque vll um * 
δογδοον umMm qui in αὔτ ῥεῖ {μι} ΠΡ» ἀπσηδι ν δ’ 
Telemacho — verbum δ & matri dicam 
25 Gratum, ſ»ipſis corat place ἢ DDD ——— 
Quamdiu quidem nobis ammus in pectoribus ſperaub, 
RKeduurum Viyſſem berprudemem uum in dom ὉΣ 
Tamdm nulla erat querela Γι πο modo hoc — ———— 
dum εὐ αὶ, Ἰφηδά manerent,acſ {ε} ἐὉΠΤΙ ΜΕΥ (ΤΠ. .mora ⸗· 
30 Proci τι ΑΔ δ μας ἡ [4 δὴ κῦρος vulus erat, enr 
reaſes Myſſe. & prflumuo τεμ {1 ἥὀῥτηγα.} δ 
Nunc verò iam hot maniſiſtum — ΠῚ — γέμα 
Ϊ ἀν eſt. —8 Β 
' Qaro πὲ ta hac mairi æidens narra.. 
ΤΙ 35 Nabatlerd quicunq fuerit optimus vv ὦ: plurma pralnue 
Vt tu quidem gaudens paterna ommallona ſpaſd· a ⸗·⸗ 
Ἅ, "ἢ ΦΧ ΑΝ 


— 





— — ---ς-- 


ἘΠ πρὸ πὸ ορκτ δὸς... . φῶμ ᾿ 
“δ: — σμηρδὴν δὰ ες εἴν, ἜΒΗ 
Εὥϑων κα πίνων καὶ σ)' δοΐω δῶμ ὕρατεον: ΕΒ, ἡ 
Τὸν σὴ αὖ Τυλέμαχ(δ. πεπουμῆ ὃ. αὐτίογ υὐδὰ; 
Οὐμᾷ ζιω" Αγέλαε κα δὴ γεα ποι ς ἐυχῖον . -“- 
— —— —— — 
Οὔπ ατϑά * μ" ἢ Ἢ * 
ἐ: ἡμα ὦ», ἃ ἐρίων δ᾽ ἀανν τς δίσσι: ΠῚ 
. Αἰδέομοι σὴ ἀέκου σοι — "δ᾽ δεδη τ᾿. 
Μύϑω «ϑαϊκαίω. μὴ εὗτο δὸς χρλύρηδν. “νὰ τ νατες 
Ὡς φάτο Τηλόμα γι. ,ἀνηςῆρσι 2. Πόμαὶς Αϑώ Ὁ 
10 Ασβερογ γέλον ὦρσε παρέπλαγξον ὅθ᾽ ὑὸς 5 τοῖο ἀνελίιο " 
—— ir νι οἱ : 
Οἱ σ᾽ ἤδη γναθ μιοῖσε λα ἡοαθέοισιγ 6... - : 
. Αὐμοφόρυκτοι 3. δὴ —— στα δον νρδν ει | 
Δάκρυ ὄφιν πήριπλόντο"ηδον δ, υὐὐῶτο ϑυμός, ᾿ς ΟἽ 
τ᾽ Τοῖσι ὃ καὶ μετέειπε, Θεοκχὑμν(δ. ϑεοείδις». ἐδετϑλ δ) ΡΝ ἢ 
Α σγλοὶ τί κακὸν τόδε πείογεχε; νυκτὶ μδ΄ τ“ν 
| 





᾿ς ὕμέων Ἐν 
Εἰλύατει κεφδὴαί χε ῳρόσωπεί τε γέρϑέ τε γοέ α: 


ες Οὐμωγὴ οἰ το}. 10. πτῖν πε τς «ἡ 
πορεία. . ἢ αν ἡσάγενι ὩΣ 
Αἵμαϑε σ᾽ ἐξ  ἀφωτωι τοῖχοι χϑο ξ πεμεσύδιαι — | 
Εἰδώλων 3 πλέον φόνῳ ρργ»πυείη; ὃ καὶ εὐὐλὴ γ᾽ ὰ 
—2 ——⏑—⏑—⏑—,—— ἦν Ὁ δδ ππανμάκι κα τ 


Οὐρδμοῦ ἐξαπόλωλε, αν ἢ δεεῥορῆν εἰχλύςο" 
τς ἔφατ᾽,οἱ «ἢ ἄρα πούτες ἐπ φάσττῃ οἷο γέλα ἀστῶν 
— ἀοῆς ἥρχι ἀγρρδύειν»ν.. νι. 
Αφραίΐγει — γέόν ὀλῆηϑον εἰληλαϑες δι ἐξ ἂν ῷ 
Αλλσί μὲν αἴχψα νέοι δξμου ἐκρεέμψαι οι ϑυρχξε Ὗς ᾿ 
Εἰς οἰγρρίω ἔρχαδϑευ ἐπεὶ τάδε. γυμπὶ ἐΐσκει.. Ὲ 
3 ιν Τὸν σῇ. ἢ “π γι εἴτε Θεοκλύμυζθο ϑεοῤδης» 
——— — * 
Ἑ σὲ — — απὸ ἴασαι καὶ πόσες ἀμφῃγ - : 
, »Καὴὶν (ὃ. τύ σή δεν; τετυγμ Ουἐδὲν 
εἰς. 


: "τ rae ——— γϑέω — ὕμμιν 
' Ἐῤηδ ὀγ ΤΕ. κὰν «τιὶ γα φΑ2ύγρι 42} ὀγέαιχο. αν 
; Μγηςῆ- 





πὸ autem Τα κηιάεῆμε ΡΥ 8 
Non μὲ ΡΣ “ἀφ μια ' 
“ἰ αἰϊεμϑι ἰοηχὸ αἰκπδηεαγυξ —*— ——*—*— 
—— ἀρ νον ἐν 
Nubere cuicunquæ velu, & qui μένα — 2 
Vereor verò nolente m ex αι μέ φείϊενε."..ς δὰ 
Verbo neceſſario:ne hot acu⸗ perſiciat. ΨΥ 
δὲς dixit Telemachus proci ——— — 
10 “ Ζπιρρε [έν riſum γον ἃ vrectu γα 906} 5 * 
rum mentem;: 
Hi σεν iam maxillis rideb antſ vrjaũ 
Cruentatas autem carnes iamc ——— 
Lacrymis impleti erant. luctu m autem ἀξ ἀϑφεὴ 
ὁ Μὲ veròo & loquatu⸗ eſt Theoclymenu⸗ dixmus, 
Ab miſer φιριά malum boc patiminiꝰ εὐ γίνε —* 
veſtra 


Cooperiuntur captaq; facie ſq; inf 


τ 4 


Vlulatus autem arder- Pid εἰ, —— Ϊ — —2 
ῶΣ 


* oppleta ſunt ξένα. 
Fanguine autem madent paricies pulthra⸗ —* 
Vmbris verò plenu m veſtbulum.plena autem aula⸗ 
Euntium ad Orcum ſab ienebras ſot verd 
Ex cœlo beriit. fune ta νεγὸ oberratcaligo. 

2 Σ᾽ δὲς dixit hi verò omues propter eum uaniter riſerum. 
Hu autem Eurym achus Poiybi — — 7 
Deſipit hoſpes nuper aliunde proſicu. 

Sea ipſum ſtatim domo expellite forus, 
In ſerum vt eat quomam hac nocti ΤΩΝ . 

35 Hunc.v rurſus alloquntus oſt Thaoclymenus diuinus. 
Eurymache noquaquam te iubeo mihi viæ· auce: dare. 
Suniſ enim] πρὶ eculiq δ πε ἐν peaes abo 
Et mens ἐπ pectoribus Oeo) facta τὴ ΣῈ — Aun 

non indecens. —* 
31 Hus exibo foras, quoni am videe malam οὐνᾶ ἢ — 
Lommens φησί lv⸗ ſabler ſugut vi que — 


“- εὖ 










Precerum 











Ἅ' 
ἢ 
—— 


ἫΝ 


* ὧν ἄς ὅ, 


— 


2 
* 
"α΄ ὦ 


— 


—— — 
—— 
δι “Ὁ, 2* τ * 
— — 





634 ΟΜΉΡΟΥ. ὉΔΎΣΣ. ΄.. 


Μνηςη ρφν»ἱ δῶυφ, »ττ᾿ αὐτισέα Οὐυσθ 55 
Αγέρας ὑξρίξον τες εἰ τεδϑυδυ αι αν χανοία ὅϑε. 
Ὡς εἰπὸν ἐξῆλγε δόμων ὀϑνωμεταῦντων. — 
Τκέτο οἵ ἐς Πείραιον ὅ — 2 ρέφοφον — έδοιτο." 
ἡ Μνηςῇρες σ᾽ ἄρα πειότες ἐς ὀρ ήλοις ὁ ὀρῥωντές ΄ ' ἿΣ 
Τηλέμφ ον ἐρέϑεζον» σὲ ἕ ξείνοις γελόων τεῖὸ 
Ὡ δὲ δὲ τις εἰπέσιιε νέων υἰϑρίκυορεόντων; 
ὙΤηλέμ ον γἄτις σέϊο κανγοξεινώτεῤν Φ  ." 
Οἷον μν τινα τατον ἔγχος ὅδέμοιφον ὀληήτίω.» 
1.0 Σίτα κα οἴγυ κεχευμήψον᾽ ἐδ αὶ ἔργων - 
—— u⸗e αὕτως χθθ.- αὐῤέρῃης. 
Αλλῷ. σ᾽, ἷτέ nccc αὐ έςῃ μιαυπδύεοσει. 
Αὐλ᾽ ᾿ μοι «εἰ οιογτύ καῦ πολὺ ——— 
Tuc ξείνους ἐν γηὶ πτολυκλλι δι — * τεῷ 
ΤΣ Ὲς Σιιροὺς πέριψωμδμνῦδϑεν κέ τοιάξον. 
Moor 
Qe — μνης ρει X — —— 
A αἴσέων πώτέρρε — —— ἐτογδξ γαίων εἰεὶ 
Οπαύτε δὴ ἀνηφῆρσιν αὐωρόδέσι χεῖρας — 
20 Η 3, κατεῴτηςιν Ξεμῖῥη αὐρλπδέα δέτρο 
Κύῤη 7. αρίοιο ὐρλίφρφον — όπ4α» 
Αγόδρῶν ἐ μεηέρτιστῦ ἑ κούφου μιῆ δον οἰ «εὑε. 
Δαἔπνον μὰ γὸ τοί γε γελοίωγτες σεγύκοντα . ᾿ς, Ἵ 
. Ἡσῦ τε κὶ μβυοεικὲς, ἐρερὶ μόλοι τόν, 
25 εἐρδυ σαν" 
Δύρασν «ἢ κι αὖ πῶς ὠγχαρίσερρν ὀνο γγώοντο, ᾿ . 
Οἷον M τοίχ ᾿ἔμδης — γυ κω Τεξς “6 αὐὴρ — 
—— — —— ΚΆΤΩΝ χῦν 





ΥΠ0- 


— — — 


HOM. ODVSSEÆ XX. 635 
Procorumqui in domo dinimi Vlyſſis 
Viros inuxius afficientes impia facmor a] vatr o ἐς. 

δὶς ἐγ τσ, ΕΑ ΘΕ æiibus bent Ma δ αΤὴς. 
Iuit autem ad Firaum. quivipſaam promptus ſuſttn. 
DProci autem omnes ſeſe muicem aſſicientei, 
Telemaclum irritabant, hoſpitet irridentes. 
Sic.v aliquis dixit iauνναMm ſuperborum, 
Telemache. nullus ſæſt) τε ρειον οὐ οἔβεδ). ΕΧΘΕΡΊΟΥ πίϊ τς 
Qualem quidem hunc habes famelt um erronm, 

10 Vanu & vmi ind. gente m, neque prorſiu- apey um 
Scientem meque fortitudimis ſed murile pondu- telluris. 
Alius autem quid am iſte ſurrextt, vtſ nebu Jvatcmo etur. 
ὅ εὐ ſi me audias, quod multo vticius evit, 

Hos hoſpites in nauem multa-traunſtra habentem eeoniecdes 


15Ad Siculos mittamus;vndeſ qui] tibi dig num ἢ brecium)] in 


xnentum reportet. ΄ 
Sic dixerunt procithic. v. non curauit ſeorum t ha, 
Sed tacite patrem aſpiciebat txpetiaus ſemper 
Quando iam procis impudentibus manus immitteret. 
20 Hacè regiene poſita perpulchra ſede 
Filia Icarij prudens Penelope. 
Virorum in ædibus vniuſcuiuſque verbum auditbat. 
cœnam enim ilis ridentes parabant "Ἢ 
Suanem, & animo gratam, quoniam valde multas [ vſi. 
mas] maciarant. 
(œna autem nunquam ingratior alia eſſe paſſte 
Ea. quam iam εἰϊὸ flatuerat dea & fortus vir lidæ 
Apponere. Priores enimſ proci im Οἱ MiMmuindecora ſfacinora] 
patrarant. 
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— 





᾿ ὙΠΟΘΈΣΕΙΣ, ΤῊΣ. ΦῚ βαύω 
— — πῦν ομδήρρυ Οδνινείαρ. — 


Π]ῚΙνΝ Ν ἘλΛΟ ΠῊ τ τεῖνον τί τὸ ὁ τόξον —E —*5* 
— — —E — δὲ Ἐὐμούῳ καὶ Φιλωιτίῳ ἐντειλα- 


ἐν ον τῆς τῇ ϑυρῶν εἰσφῥρείας, αὐτὰς ἀφίησι τὸ 
— διὰ 
ϑέντ.. 


πρέκεδη ; — τεῖγαι τὸ Ὅπ μὴ σαω- . 


ΑΛΛῊ ὙΠΟΘΈΣΙΣ᾽, Η' ἘΠΤΙΡΑΦΗ, 
Φῆ σὲ βιὰν πτορρτίϑησον ἐέθλόν Τα δοπείω» 


ὲ — ᾿ 
* πος, Ἴ ἀόξι δέ, ἡ ὑὸν ἢ! 
ΤῊΣ. ὉΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ, 
ὃ αὶ φῦ, Ῥαψωδία," 


᾿ δὴ] φὲ Ἐσὶ δὴ στα γλαυκῶπις Αϑζμη 
——— ——— 32 — 2— 
—2*— ————— ——————— σέδηρον 
'ς Οὐυσῆϊ(θ. "ἀεὶ ϑμαγὰ Φόνν οᾧῷ —* 

—5* φρρσεξήστυτο οἷ οἷρ 

Εἴκετο 5 κληῖσι δυναιαπέο κά ρὶ πα εἰν" 

ΚΟη χϑλκεί κώπη σ᾽ ἐλέφδμτ ἐπὴςν" 

Βὴ σ᾽ ἴοβυω δυύλαμόν δε στ ἀμφιπόλοισι γευααξὶν. 

Ἐδάτον ἐν ὃν δὲ οἱ κει κήλια κεῖτο δ ακτ 





Xdgxe 





ἄδικα δ..." "ἐδ. — — * 


«-- ᾿ 637 
ARGVMENTVM XXI. LIiBXI 
—0DSSEAEF HOMERI. 


ἘΝΕΙΌΡΕ οἵ, qui tetendiſſet artcum pollicetut ἴσαν 
nuptias. Vlyſſes verd Eumæo δὲ Philœtio datis de - 
ianuatum cuſtodia mandatis, ipſe traiecit ſa gittam 
per ſecures,lid eſt pet media illarum ſoramina qam 


nemo alius arcum iendere potuiſſet. 


— — 


Atervb ARSVMENTVM VII 
ΙΝ 5ΟΆΚΙΡΣΙΟ, * 


ᾧΦ, autem arcus proponit certamen Peneclope. 
ALIA INSCRIPTIO.- 
Arcus ptopoſitio. 


EBOMERA OCPVYSSEÆ 
LIBERK XX3. 


Tin memibus poſuot ἄτα caſtis ocialij ΜΝ. 
᾿ς ner ua 

—— Filia Icarꝙᷓ prudenti Penelop, 
ΟΆΡΟΜῈ2 ῥΥοςῖς ῬΟΜΕΥ ἐγεαη εν [ά,. ſ ;r 
In ædibusi Κ᾽ ἰγβιεγεεγταρλίης, E cadu ῥτιμεῖ- 





7 


eium. 

Sealam antem ἀἰτανὰ ἀ δ θὰ οὐδεὶς. 
CEOdbpi.v.clauem bene ſ ν. 
Pulchram, æream, Mnrum dero ἐνογ ἰηεγαῖ, ἢ 
Ρεγγεχη ἦγε aa ρα άγεμεηη cum απο ἐς με ἐγ τς 


: 1 
ΠΥ antem εἰ Πρ μτ ἢ φρεύ κῃ: γερὴ 


“Ἔδν 


— ꝰ 








4.8 . ὉΜΗΡΟῪ ΟΔΥΣΣ; ἢ 
Χόηκός τε χρυσός τε πολύκιαμ τὸς τε σίδηρῶ-. ᾿ 
Ἐνϑτε 2) τύξον ἔκειτο ππιλίγ τον ογγη δὲ φαρέχρη, 
Τυδόκ (Θ.γτολλοὶ σ] ἔνεστιν ςούδεντες ὀϊςο Ὁ * 
—DD——— τυχήστις 
ς [φιτιὃ» Ἐυρυτίδης δηπείκελίθ. εἰϑιινείτοισι. 
To σὴ, ἐν Μεοσζυν ξυμβλή τίω» ὁνήλονιν» 
Οἴκω Ὁρτιλόχοιο οἵχύ φρογί. ἤτοι Ὁσυογδὺς τὰ 
Τιλϑε "7 χρίϊ. τό ν᾽ ἁ οἱ ποίξ δῆ: φελλεὶ Χ 
Μῆλα γὸ ἐξ Τϑαίκης Μεοσζωλιοι αἴσδες ἄφραν᾿ : 
τ o Νιαϊσὶ πολυκλήϊσι τϑέκόσι' γἠδὲ γοιιῆας. "Ν 
Τῶν ἕνομ᾽ ἐξεσίζω πολιΐω ὁ δὸν ἦχϑεν Ουὐνασᾷ): ὁ 
Πῳιδυὸς ἐών. τρὸ γδ ἧκε πουτὴρ ὀέζοι τε 
γέροντες. : 
ΟἸφιτίδ. αἰ᾽ ἵπποις διζήμβυ. ᾧᾧ οἱ ὄχλογτον 
'ς Δωώσδεζα ϑήλειαι ιἱπὸ σ) ἡαίογοι τοιλὰερηρὶν 
ΑἹ ΔῊ οἱ καὶ ἔσσειτα φόγίϑ. χἡ μοῖρα ἥδοντο: 
Ἐπειδὴ Διὸς ἐβὸν ἰφίκετο καρτεμρ ϑυΐμον᾽ " τὸν 
Φῶϑ᾽ Ἡρακλῆανμἐγείλων δγηΐςορα ἔργδογ» Εν 
Ος οἷν ξόϊνον ἐύντω κα τέκτοίρον ᾧ ἐνὶ οἴω" — 
Ξ9. Σχεέτλιίθυ συ 5 ϑεῶν ὄπιν ἡδέστον σὲ ᾿ 
τρεΐπεξζαν —— 
TA δι οἱ παρέθηκαν ἔπεευτειὶ χέφγε ἢ, ζυτόν" 
[παοὶς δὴ αὐτὸς χε Ἀρρετερφόνυ  εἰξ ἐν με ά δοι7). 
Τας ἐρέων Οὐδὺσῆ! στο ἑωωτετο σῦκα 3 ἡὅξον, 
εν —— 
Κόμιπ δσοϑυήσκων . ἷ ᾿ 
τῷ δ᾽ Θυυσϑὺς ξιφίδ ἐξ γὴ ὀδρυδδν ἔργ δυ ὶ ζωνεν: 


Αρχέω — τὠξ ον Έ60. ἐδ τὴ αγτέζη “ 
ες Ἐνωγίω δ ἠκώννΡΙν γδ΄ Διὸς δος ἔσεφγον — 
—A———— ὟΣ 


Οεδὲ γόξογιἐ δωκειτὸ δ) υὥὔποτε 57. Οὐνος δὺς 
Ἐριχόρϑμ(Θ. πόλεριόγδε μληαμνίων 52) γηῶν 
Ἡρεῖτ᾽ ναὐλλ᾿ ἀλτῦ μνῆμα, ξοίνοιο φίχοιο 

Κέσικετ᾽ ἐνὶ μεγάξφισι φύρᾳ δὲ μιν ἧς 23) ΩΣ 


Ἡ Ἢ 9).ὅτε δε ϑιώλαιιον τὸν ἀφίκετο δῆ Ὑδ τὰ ᾿ 
“ γαμαλίωγ, 
* 
Οὐδὸν 
ε ᾿ ἊΣ , 










" ** —ã 
* * Οἱ ΟΥ̓ ΞΕ Χχι ἢ» ᾿ 
| que auram & multum cdlaberatam βγνκον, 
. arc us iacebat relexus & ρβαγειγα -. 
Sagitiſtra, multa. v merant βεέῥιγιο ρτα,, 
Dona, quæ εἰ ἠφέῥε! Lacedæmone dedit obuius βεξέηα 
Iphuus Eurytides ſimili ἐγαγηονι αἰ δε, 
Hi enim Meſſenæ occurrer ant alter alter 
Domo νι Ortiloch bellicoſi. ſiquide m Vc. 
Tuerat ad debitum quod εἰ ὌΝ ροραίμᾳ ἀεδεψαι: .. ἡ — 
Oues enim ex Ithaca Meſſenyj viri ſuſtalerar 
10 NXNauibu⸗ multq̃agu trecentas &Faſtores. (υδε 
Ἤν» gratia in legationem i. legatus] miutam viam ἐμεῦας 
Adoleſcens quum eſſet pramiſer at emm leum] pater aluq 
ſenes lid eſt populi prineipes.] 
Ipitus verò equas quærens, quæ εἰ perauta ἐγ ἀπὲ 
τις Duodecun fœmuisæ poſt autem malæ ρα ΗΜ... ΟΡΎΥΜΗΣ, 
QA εἰ εἴτα) ροβίεα cæde & parca Ac ·unt. ΤΟ ΤᾺ 
Poſtquam ad Iouu β αὶ peruenit magnanma m 
Virum flerculem, magnorum peritum operum, 
Quipſum hoſpes quum eſſet, iuter ficit ſu as in ædilbus. 
20 Cradelis qui neque deor um prouidentiam reneritus eſt, ne que 
menſam 
Quam tunc εἰ appoſuerat: poſtea enim occidis & ipſum. 
Equas. vipſe retimuit fortes nguibus ἐπ ædib us, 
Quas quærens αἰ ι occurrit. dedit autem arcum- 
2 5 em antea quiem portabat magness Euxyt us at hic ΝΠ 
Reliquat moriens in adibus altis. * 
Huic νεγὸ Vlyſſes enſem acutum, & for tem lanceam dedit. 
Principium hoſpitij animo. chari, neque in men ſa 
Cenouerunt αἰτοῦ alterum priis ennn Iouu filius intor fectt 
30 Iphuum Eurytiden ſimilemummortalibus, 
κι εἰ arcum dedithunc verò nunquam dininus Ὁ 4 {π᾿ 
Proficiſcens ad bellum nigru μα nauibus 
Portauit. ſed ipſius memoria hofſhitus d lecti 
Iacebat im æadibuspprtabat autem ſua in terra- 
35 Hac ignur quando iam ad thalamum hunc peruenit diuixa 
mulier, 
* Limen 





— — — “--:-πὕ 


(4ὃ ὉΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ, 4. 
Οὐδόντε ἐδύϊνον Ὡροσεβήσευτογτόν ποτε τέκτων 
Ξέσσεν δπιςτεμβλως νὼ δὶ ςεέϑιμίω ἴϑυνςν, 
Εν 3) ςευϑιμὲς αῤσεγϑύρας σ᾽ ἐπέϑηκε φαειναξ" 
Αὐτίκ᾽ ἀρ ἡ γ᾽ ἱμάντα ϑοῶς ἀπέλυσε κορφόνη, 
Er 3) κληϊσ ἢ κεγϑυρέων σὴ" αὐέκοπττεν ὀχῆας 
Ανὐτα τιτυσκομβμη. τοὶ δ), αὐέβρᾳα χεν ηὐτε 
τῦφος 
Βοασκόμβυ- λειμῶν," τόσ ἔβραχε χαλὰ ϑύρετεὰ 
Τιληγζώτοι κληϊδε, πετοίϑησοαψ δὲ οἱ χα. 
* ã — 
Εςασαν.ἐν d ἀρᾳ τῆσι ϑυωώσδεα εἴχατα κεῖτο. ἢ 
, Ἐνϑεν ὀρεξαμῆμη δστὺ πικαστέλου αἴνυτο τόξον 
Αὐτῷ γωρυτιοὖὗς οὗ παδρέκειτο φα εἰν ὃς 
Ἐζομζύη 3 κατ᾽ αὐὖϑε φίλοις δὲ γριωύασι ϑέῖσει, 
Κλαϊεμάλα χιγέως" ὁκ δ) ἔρεε τόξον ἀὐακτοῖ. 
Η σ᾽ ἐπεὶ ουυῦ τείρφϑη πολυδωκρύτοιο γότιος 
Βὴ ρ΄ ἱμᾶμαι μέγαρόνδε αὖ μνηςῆρας αἰγαυ εἰς» 
Ἰόξον ἔχεσ᾽ ἐν χέρὶ παλίντονογγῆδὲ φαρέτρίω 
Τουδδκον πολλοὶ οδ᾽ ἐγέσαν ςον όςγτες ὁ) ςτί. . ᾿ 
20 τῇ σ᾽ ἀρ ἅμ᾽ ἀμφίπολοι 
Κεῖτο πολὺς καὶ χαλκὸς ἀέϑλια τοῖο ἀὔακτί.. 
Η σῇ ὅτε δὴ μνηςῇρας εἰφίχετο δζα γυναικῶν. 
Στῆ ῥ  αὐδοὶ ςτεθμὸν τέγείδ. πύρᾳ ποιητοῖο» 
Αγτειπαρειάων σομῆμα λναρῷ κρήδωα 6 
25 Αμφίπολ- σὺ, ἄῤᾳ οἱ κεδ γὴ ἐκφέτεροε παρε ξῃ- 
Αὐτίχᾳ ὃ μυυςἢρσιμετηύδα»γ»ἡ φαίτο μιῦϑον» 
Κέκλυτέ μϑυ μνηςῆρες ἀγίω αρες, οἱ τόδε δῶμα 
Exexor ε ϑιέμδ καὶ πινέμϑυ ἐμμϑρμὲς αἰεὶ , 
Αγοδὲς δστονχουήμοῖο πολι χρόνον ἐδ τιν δι ἰω 
39 »Μμυϑυυ ποι σειόστι δηηογεσίἑωυ ἐσδυωῦ κὐϑαν : 
Αλλ᾽ ἐμὲ ἱέμϑμο; γῆμφι ϑέϑϑει! τε μιυαῦχᾳ. ᾿ 
Αλλ᾽ ἄγετε μυης ἢ ρες»ἐασεὶ πόδε φαίνετ ἄφϑλον- 
Θήσω γδ μέγε τόξον Οὐυοσῆίθ- ϑείοιο᾽ 
Οεἐδὲ κε ἐνίτωτ᾽ ἐν ταψύσγῃ βιὸν ἐν παλάμῃσι». 
“3! Καὶ διοῖ ς δύσῃ πελέκεων δυοχκαήσδεχοε πού των» 
Τῳ καὶ ἀμ ἑασοίμωριοσζροιστιμάψη τόδε δῶμα 


᾿ξ 


Κυρίδον 
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10 ἥδε νεγὸ in alta tabul ad iuit 


—— 


Limen aſcendit. q — V— 
— D————— γξετρ um dircxerat. 


ἴα leo)] aurẽ pol ἀρταμεγ at, γε 


— ——— 














8241: autem hæc lar am είοοιἐ εν 

Inmiſit autem εἰ ο γηε τουδὶ ——— 

Antè prudenter toſlint ans. hæ aute 
ru⸗ 

Paſtens pratoantum ſonserunt pui 


Percuſſa claui. apertæ — 5 


Ftabant, in hu vers oaoner⸗ velles acehant 
Iſinc extema i porreca παπᾶ, οἰ αν ——* 
Cum ipſa pharetra. quæ rircam accbat, get 
Sedenm autem illic adecti ἣν gembu⸗dpont s 

τ Flebat valde ſtridul εχούρι σεγὸ, ⏑ τες ἧδε α΄ τῷ ἀὴ 


Haæc.a. poſtquam ſatiata eſt maltaram lacrym arum ladtu, 
Perrexit ire domum ad procos (βεσϑοῦν . οὖ 


Arcum tenens in manu reſtexa m haretra ἐν τ 


Sagittiftramemulta autem intraut ——— 


20 Smul autem cum δα ancillæ tortabaat αγοεδηΐ,υ δὶ —— — 





Iacebat multum EaAacertannua regis. — — 
Hac verᷣ quaundo iam ad procos peruemt diuina mulic 
Ftetit autem aput imen ἀοτρτς δεμε βιξζαν. ο΄ τ 


Ante genas tenens nitentiæ capiti vela. 
2 5Ancilla autem eipruden⸗ vtrinque aſutit, 
tatim aute m procu ἐοφανια aſt & aixit verbann, 
Audite me proci (ἄγεν bi qui in hanc doman 
Infeſti ingruuus ad comedend um &bil ἐνάνην αἱ "ἀκὲ — — — 
Viro abſente multo temporene que vllum alium 
39 Reil buims⸗ veſtræg mora Iranxtã ſacereſ ac aferreper⸗i⸗ 
δεά me cupientes aucera nre vxorem, hio maneti⸗ ἢ 
Quare agite prooi, qusniam ——— ρπαριμωκί νοι , 
Tonam emm magnum ἀνεμην ᾿ ᾿βὼ ἀγα, * 
Quicuugue autem clutmo — 5—— ἊΨ 
ς ς Et ſagitamaraleceru⸗ — — Ἄς 
— βινκῥῆδᾳ φερε εἰβιᾳπεηίρδαδὲ — » 


ΠΟΤ ᾿ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ,. ΨῚ ᾿ οὐβΈς 
Κυρί διογημάλει καλον»ὀνπλειογ βιότοιο» : 
τ Ὑο χοτε μμεμυνἡσεόϑοιῃ ὁ οἰιφα ἔν αὖρ ὀγείρω"" 
Ὡς φατο χαή ῥ᾽ Εὔμιφγον αὐώγή δῖον ὑφορξὰγ, 
Τόξ. «ἡ μνηςήρεοσι ϑέμῆν πολιόν τε σίδηρον. ᾿ 
5 Δακρύοτες M Εὐωμφῷ. ἐδέξατο.ν».ἡ ΧφτεΘΉΜΕν. 
Κλ αἷς βωτόλϑ. Mod mei ἴδε τόξον αὐακτίθ.. 
Αντίνο(θ. σ᾽ Φγέγιπῆονγἔσ. τ᾿ ἔ ἐφατ᾽ ,ἔκ σ᾽ ὀγόμαξες. 
ΔΝήπιοι δγεριῶτεη ἐφημέρκα φρφνέοντες» 
Α σὺ» οἰγτί γυ δείκρυ͵ μφτείζετον ἠδὲ γαυακὶ 
10. Θυμὲν ἐνὶ ςήτασιν ϑβίνετον: τε Moc 
Κεῖτω ἐ ἐν δῆγεσι ϑυῤιδςγἐποὶ φίλον ὠλεσ᾽. 
ἐκοίτζω.. 
A ἀκέων σδεύνυ δε κρδϑήμῆμοιἡ ὲ ϑυρᾳ ζε 
, Κλαίετον ἐξηϑύντεκα τ᾽ αὐὐτόϑε τέξα λιπόντε». — 
15 Μιγηςηήρέασιν εϑελον ἃ ἀάατογν γὃ ὀΐω ψ ὅτ ἢ 
Ῥηϊδίως τὸ δὲ τόξον ἐὐξοον ἐνταιγύ ει. ᾿ 
Oð ꝛ τις αὐ τοι. αὐνὴρ ἐν τοῖσδεσι: πᾶσιν — 
O Οδυοσδὺς ἔσκον. ἐγὼ δέ μὲν αὐτὸς ὄπώπιῴᾳ — 
(αὶ γδ μνήμων εἰμὴ) ποίε ς δ) ἐτιγήπιθοῆα.- ———— 
ἔς ξοῆς φάτο. τῷ σ᾽ ἄρχα ϑυυὲς ἐνὶ ςήϑεοσιν ἐωλπᾷ, Ἄρτι; 
NApu ἐρταγύσαν διοῖς- ὀύσην τε ᾿ : 
σιδῆρε. ΄ πε 
— ——— γδύσεδτί ϑμλνον 
ἘΧχ ve Οὐυσῇθ᾽. ἀμύμιεγιθ.»ὅγ ποτ΄. ᾿ —— 
τίμα 
———— ἐνιμεδγέῳ» 5}, δ᾽ ὠργυε ποιῇ τεῖς ἑτεήρρις... 
ἥ Τοῖσι ὃ γυμαιτέειφ ᾿ ἱερὴ Ἰς Tm auæx⸗⸗⸗ οι 
ἐς Ὦ πόποιοὴ μάλα Ζά)ς ἃ ἀφρργὰ — — 
Xccqꝙvicoy. — 
Δ Μήτηρ μὴῦ μοι φησὶ φίληγγηγυτήας ἐσοι». 
Ἄλλῳ μι ἔψεδδεινεσφιπειμάμη. γύσε σώμα" 
Αὐτεὶρ * γελόω γὴ τέρπομφι ἄφρρνι ϑυμῳῷν 
Av ἄγετε μνηφῆρες»ἐπεὶ τὸῦδε φοωυΐνετ ᾿ἄε510γ» - ᾿ 
Οἱη νος ἔς γωΐ χοστ᾽ Αχαρ! δὰ — — 
— 31 Οὔτε Πύλι ἱερῆςκώτ' ᾿Αργείδυνῦτε Moxlunc- 
Οὔτ᾽ αὐτῆς ᾿Ιϑοίκυονῦτ᾽ Ἡπείρριο μδιαίγηφν. 


Ὄ 








— δικιΘΣ ἘΝ — —— 
Arcum ΠΩΣ ΜΝ ἐγ, ταπάεα, : 
Lacrymang Ὁ Εμητάμε ε(ἀ ξέρα, δ ὦ 
Fleun auiem ————— — 
Aminmous.v intre n ſemene 
Stulti ruſtics quætiaiana 
Ah miſeri cur lcryna⸗ — 
Animum τῷ pecdorbus moueru⸗ — 
Iacet in doloribus anmus potna⸗ 
tum. * 
Sed tacnè com dite ſaacntenve 
Flete egreßihic γι μα velinque, τ τος 5 — 
τ Procu certamen grauſmm non Am ρίαν —— 
Facile hund arcum poluum enaita ———— 
Non cnim atiquis adeſt talu — mter hos ——— 
Qualu ΚΜ γε ſuit, ego enm M — * ὑ ἐς", τ 
Erenim memor ſum βηεγεν «ἀπὸ ———— φ ὶ δ 
20 δὶ αϊχη μιν τὴν λιν τ ἰ2 petloribus herabat ΑΝ X 
Neruuml—id eſt, areum] fore vt intenderet, —— κι" 
ΤΩ per ferrum. τ ΕΝ 
ζεντὲ ſagntam primiu gaſtaturus trat * 
Ex manibus Vl us [πὶ emiſſam,] quem tunc ΠΣ δ, 
25 bort 
SFedens in doms. τ Ὁ eumdconexabat omnes ſocios. 
HæSAutem ἤν ἄχ! t ſacra vu Telemachi, 
O faνα — πιεη ἐφεγ 8 valde me Iupuer ἀἰσιομεν βίῃ 
acurnus, —7 
30Mater quidem ρει ἀλοιῖ Mea⸗ — quamuu Ἢ 
Allum [ἐ ſequutum γ»εἰιζίᾳ hac domo?. —— 
At ego γιάεο & ἀεἰεζέον uſano animo. * 
ded agiie proci quonism ῥος propoſitum Apramum, 
Qualu menc non φῇ τρια δη' ὧν Acbaica tera- Se⸗ 
ΝΣ ἐφηεῖν “Ῥγῖο [ἄφαρ "εῶϑς, Αγ ς ι. πεῴῆε λάγοῆμ, 
Meque 2 ipſa — 2 Epiro nigra. Ἢ 





















"ὦ ἵ — 


ἡ. * 


— — —— — —— —— 


— τ —— ἌΣ ΣΦ 


Καὶ σγ᾽ αὐτοὶ τόδε γ᾽ ἴςε τίμε χρὴ μητέρα 
αἴνο; 
Av —— μιΐῃσι παρέ Πκκετερων "ἢ ἔτι τόξῃ 





Δηρθν Χποδωπᾶονε τανύςυΘ.ὔφρα ᾿σωμᾷν 
| 5Καὶ δέ κεν αὐτὸς ἐγαὶ πῷ τόξα «σειρησαή]οιζω" 
. Εἰ δὲ καν ἐν ταιγύσωγδειοϊς- ϑύσω τε σιδη- 


,Ὁ9υ» 
Οὐ κέ μοι ἰχγυμῆβω: τείδε δώμῳτα πότνια μήτηβ᾽ 
Δείποι ἂμ Mo ἰῶσ᾽ ὅπ’ ἐγὼ κατοόπιδε λί ποίῳ» ὔ 
10 ΘἱΘ-. τ ᾿ἦδη παϑὸς ἀέϑλια, κοῖλ᾽ αὐρέδ)αι!. 
Ηρν»ὴἡ ἀμ ὠμοιῖν χλαῦναν ϑέτο Φοιγικόξοστον» 
Ορϑὺς αὐαίξας ὁσπὸ 5 ξίφιΘ᾽ ὀξὺ ϑέτ᾽ ὠμώγα 
Nes wy μᾷ πελέκέας «ἢ σονγδιαὶ τύφρον 
ὀρύξας 
11 Πᾶσιαΐαν μακρζωλ γὴ 5 «εέϑιιΐω ἔχωμεν 
“Αῤφὶἢ ) γζαν ἔναξε. τάφ. σὴ ἕλε ποΐτας 
ἦγ τεῖς 
Qt —**— — —— ἠύποτ᾽ 
ὁπ κα πσεῖ “, : 
30 Στῇ σ) ἄρ᾿ ἐὴ ὑσδὸν ἰοὶν εν τόξν πειρήτιξον" Ὁ δου 
ἸΤρὶξ μᾷ μιν πελέμιξονγεέρυοσέϑεα μϑυεειίνων " 
Tee μεϑῆκε β᾽ηςυὔϑηγπόμδυ. τίγε ϑυμῳῷ, 
Νρω ἐγτειγύθηρδιοῖς δσᾳ τὸ σιδη ρρῦ: 
Καὶ γύ κε δή ῥ᾽ ἐταΐυδσε βίῃ τὸ τέταρτον ἀὐέλιωγ;; 
2: ἀλλ᾽ Οὐυόδὺς αὐένδυει γὼ ἔς ξ εν ἐέμῆνόν *y. 
Τοῖς σῇ, αὖτις  ματέξιφ᾽ iepn ὶς ς Ἐμλεμόχοιο». 
ὦ πὐποιγῆἢ x ἐπόήτα χφκός τ᾿ ἔσοδιφῃ χ»ἀχέξυςο 
Ηὲ νεώτερός εἰικι»χὴ ἀστω χὲρσὲ πέποιϑᾳ 
Avp —— τις ὡρότερ. χαλεπήν" - 
3.00 Ἀλλ᾽ —— οἷν ὁ ἐμεῖο! Gin ῥέσερφί ἐςξὲν “-- 
Τόξν τὐειρήστοοϑε χὰ ἐ ὀκτελέωμῷ ἄεθλον. 
“)ς εἰποωννγτόξον μδν οσπο ἕο θῆκε: —RE 
—5* κολλητῇ σιν ἐυξέςῃς σοιψίσεοστν" 
ΔΘ; 4 αἰκὼ —E xo ἢ ὠροσέμλινε —** 
ΑΜ σ᾽ αὖτις κατ᾽ ἀρ ἕζετ ὅλ] ϑρόγῳ ἔγϑεν ἀἰέζη" 
ΤἸοῖσιν * Αγτίνο(θ- μετέφη —— 
Οργυῶν 














— — νὴ ΔΌΣ, 
ἰὴ * ᾿ΗῸ «Ὁ J 





—— τοννν ΤΟΝ ἘΧΨ' Ὁ ΟΧῚ ὶ ἜΠΟΣ ἊΣ 4 ν- 
ΖΓ «ἴοι ſciti. quid mihi opus ε matru landationc [Δ εβ, 
quid opis ἐξ matrem ἃ me laudari) 


Fed agne, ne excuſationibiuu te m trabite egut arcu⸗ 
Diu bducimmi ἃ tenfionc, ut vide am u qui ἢ εἰς, 
5Qin etiam ego ΡῈ hunc arcum cæperiar 
autem larcum] intendero, tranſmſerogus ſagittn δ fer⸗ 
rum, 
Non mili dolenti has domos veneranda mater * 
Livquet cnm alio profecta quando ego poſtea relutufuro, 
to Potero iam patris pramia præslara ſaſtipere, ftrre] 
Dixit. & ab bumeru pallium depoſuit purpureum, 
Rectus ſurgens, enſem. v. acutum depoſuit ἐλ humeris, 
Primum * ſecures l perſeratas] ſtatuit ſo ſſa cſoſſa uò 
eſt ſacta. 
ΕἹ 4 Ommibus vna longa, & ad lineam direxit, 
cdircum autem terram induætttid Æ)congeſit. Aupor —* εἴ- 
pit omnes videntes: 
Madeò bene ornatè ſtatun. antea enim nunquam [quiſquam 
ipſorum loc] viderat. 
20 ΙΕ verò ad limen proſtctus, & arcum fentauit. (piens. 
Ter quidep ipſum manibus-curuauit trahere, ltendere] cu- 
Ter autem remifſit de robore quum ſperaret hoc antmmo 
Neruum iam iam fore vt tenderet·mitteretque ſagittam per 
Et iam tetendiſſet di quartum attrahens, Vierrum . 
2Ὶ δεά Viyſſes renuit, & continuit vel cupientem. 
Hu autem rurſus loquuta eſt magna νὰ Telemachi, 
Ο facinus indignæ vel ẽt poſthac ignauusq; ero, & imbecillus 
Vel iunior ſum, & nondum manuum robore fetus ſum 
Ad virum propulſandũ, quando aliquis prior moleſtus fueris 
80 Sed ague qui me vmibus potentiores ἐξέ μεν 
Arcus periculum facite & perficiamus certaxien. 
δὶς loquutus, arcum quldem ἃ {δ procul)] Poſſuit humi, 
Acclinatum ad conglutimatas politas tabulas. 
Illic v.velocem ſagiſtam pulcino admouit lianuæJaunulo. 
51 Ketro. v.iterum deſedit in ſede vunde ſurrexerat. 
Au autem Antimnous loquutus εβ Eupithis ἐμ" 
85 
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g 
— τ — ὧἷἱ 





ΝΟ τ ΠΑΡ ΤῊ ——— 
ως πο αν δ Τδἢ ἘΣ Φι 
Ορνυν ἐξοίης ἄψηδέξιω παῤπες ἐταῖορε» - τ ΤΑ͂Σ 
Αρξάμϑμο, αῷ χώρρυ ὅϑεν τέταξῥ οἱγοχοόϊ! εἰ. 
Ὡς ἔφατ᾽ Αντίνο(ῷ.. τοῖσιν δἢ᾽ δψιίώσανε μῦθῷυ; 
Δειώδης 5. προῦτίῷ. αὐέςεετο Οἶνον. εἷός»... “ 
τῷσφι ϑυοσκέζ. — κρηπῆρῳ ἢ) καλὸν 
Τξεμυχοίπω τῷ. æaiei. εἰ τοι ϑιηίᾳι δΐ οἱ οἴῳ 
Ἐχϑθραὶ ἐσονν παῦσε ἢ. γεμμέατοι μιννςηῤξοσεη, 4 
Oc ox τότε τορῷτ. τόξον λεί(ξε καὶ βέλῳω χε, ΕΣ 
Στῇ σἹ ἀρ᾿ ἐπ᾿ ἀσὲν ἰαγυχὶ τόξα ποειβήτιζον, 
το Οὐσὲ μων ἐγταΐυσα! φρὶν γὸ κάμε χεᾶρας΄. Υ 
ὁνέλκων; ᾿ ᾿ 
Αἰ τεέπῆοιε παλας τ ῥΑγη ςἬρ σιν ἔειεν, 
"ΕΣ φίκοιγε — 2* ἐγοὺ ταψύω λαζέτῳ ἢ ἡ θῇ 1 .3} 


τς Θυμού καὶ ψυχῆς, ἐπσειὴ πολὺ Φέρτερόν ὅδε , 5 
* Τεθναίυϑω δὶ ζώοντας εἰ χαρτεῖν 53: ἕγεκ᾽ αἰεὶ. 
— Ἐν ϑεύογ" ἡμωιλέοι, ποτιδέγμῆνοι ἥκατα ποιότο, 
: Nuõ μ(ῦ τις χἡ ἔλπετ᾽ ἐγ) φρεσὴν ἠδὲ ὑμυοιγῶ 
Γῆαφι Πυβόπειαν Οὐσγνασῷ, 
20 Αὐτείρ ἐπίω τόξα πειρήσετορ ἠδὲ ἰδη τοι!» 


Ὸν 
ἐν δή τιν᾽ ἔσειτει Αχορὶ ἀσὼν ἐν πέπλων. 
᾿ς Μγαϑῃ ἐέὲδ γοισιγ διξήμϑ 8.ο' καὶ ΦΥ χ᾽ ἔπειτα 
Tuc&c/b ὅς κεν πλ εἴςτε πύρρι χὰ μμόρσημί. 
ἔλϑο., , —* 
25 ῶὲ ἀρ ἐφώνησεν γὼ το ἐο τόξογ θῆκε, τος 


Κλίνας κολλυτῇσειν ἐὐξέςης συν οεόσιν» 
«Αὐτῷ σ᾽ ὠκὺ βέλῷ,. ΜΦ)ΟΣ τορρσέμλιγε κορφόνῃ" το 
Ao αὖτις χρύτ᾽ ἄρ᾿ γἐ ζετ᾽ ὅση) ρήγα ἔγϑεν ὁμέςξῃ. ς 
,Ἀγτίγοί. σῇ ἐνένιπῆονοῖ πιῶ. τ᾽ ἐφαστ᾽ ἔκ π᾿ ὁγύμαξε,. ὁ. 
80 λειῶσες ποῖόν σε ἔπε. φύγη ἕρκ(. ὀδόντων, 4 
—V ναῤγαλέον τον ἐβλεοστῷ μα δὲ χ᾽ ἀκούωγν. 
Εἰ διὴ αῷ τό γττυξον εἰρεςῇ ας καμῳδυ σα 
Θυ οι κἡ ψυχῶν ἐπ εὶ εἰ συμ ασει σὺ ταγύασοω. 
Οὐ ὼό τοὶ σέ γς τοῖον ἐγείν αὐ πύτγιαι μήτηρ. 
35 Οἱόν τε ῥυτῆξᾳ Bid τ΄ ἐμῆναι ΕΣ AãA 
Am ὁδοῖο ταγύσρισι τοὶ μήμςῖρες ἀγαυοί, ᾿ 





— — — — — 


ἌΣ 

᾿ —— — —— — 2— 
δὲ ΙΧ —— * —— 
Ludes autem primus ſurrexit Ὁ ι 
5Qu ΡΠ: ἀτεγάοε eratauxta crat 
Sedebat την ſemper. miuriæ verò⸗ 
Inimica erant ommbus verò — 
Qu tunc primus arcum —D ———— ———— 
Acit autem ad limen proſectus, ("αὐ ότς μενα ἀπ, 
io Neque ipſum imendu —* —— ἊΣ, 
trahent — F 
Haud tritas teneras κά procovero αὐχέν,» μι ς ΟΝ 
O amici mon quidem ἐφ ——— 

Mudttos enim ἰδ arcus procos ꝑriua bi * Ὁ 
Τ τ πιο & αηΐγπα γαμοῆιανε πμεἐ τὸ »εἰμρεβι να — * 
AMori, uam ΓΤ carere ſemper [7] πεῖς grutia ΩΣ ΚἈΝ - ; 





















Hi verſumur expettantes dies omnes. — ΤΩΣ 

Nan quidem aliqus cfrᷣerat in γε δ ——— J 

δὲ κούρην Penelopen γ᾽ hus vxorem⁊ οὐ δ ἜΣ 
ΞῸ τρῖν poſtqun nareum tentauterit, & vidert, * Ἃ ΓΤ 


Aliam ia auiqua poſtea Gracaru ΩΝ 28 
Petat υκχογεηι,αοῖ αὶ πα ιΐοννο {Πὠϊ τοιειἐαης ἔς σεν κὶ ῥαβέαοος 
Nubat εἰ qui plurnna ſdona] dederit, —— ve 
nerit. * 
ΣΦ δὶς ἀννη & a ſe procul arcum poſuit ἰδ. κυ 
Acelinatum ad ong lutinatas p bolita⸗ tabulas, 
Ibi vero citam ſagmtam pulehro ad moun ianuæ] annulo. 
Retro vero itcrum deſedit in {εἰἱετυπάε ſurrexerat. 
Antmous autem τη γέρε ſermonemq; hæbuit his verbis. 
Liodes qualæ tibi verbum ſugit ſippum demium, 
Graueq; moleſtumq́uir aſtor autem tibihoc] auaienq, 
Silam hic arcus procos priuabit 
Animeo ch anima. quomam non poteg tu —— J 
Non entm ge talem genun bona γπατεγ ς 
3VLoſſes eſſe extenſor arcuſq; & [κεκίαιονῚ όταν, 
δρᾷ αἰ landent vreni proc inelxi —J 
iiũ 


ν.ν. ὦ 


20 





Τ]αρ 5 φέρρογ δίφρον ϑῆκεν — κῶας ἐπ᾽ ἀυτῳ, 
10 Εν καὶ ξέωτῷ. ἔγνωκε είγαν — ἐγδὸν ic 
Τῷ ῥα νέοι ϑούλποντες ἐπειροῦγ᾽ ἰῇ ᾿Ὸ. 
: ἐσ πντο ᾿ 
αν (Ἐνταγύσεω. πολλὺν 2 βίης ὅηδυἐες ἥ σειν. 
τς Αγτγίγοῶ. δγ, ἔτ᾽ ἐπεῖχε νὴ Εὐρύυμαχθ.- ϑεοειδη 


Μ΄. 
— Μ 
τ 






5 . 


ἢ 


τ 5 Ὁ Αρδοὶ μυηςηήρρογ. αῤετῇ σ] ἔσαν ἔξοχ᾽ ἀδιςτι.. 
᾿ Ἴω σῇ ἐξ οἴκου βῆσαν ἐκωρπύσοντις ἐμ᾽ ἄμφω" 

Βεκόλ(θ- ἐδὲ συφορξὸφ Οὐνατῇ. Θείοιο" 

Ἐχ A αὐτῆς (7) ἐδὸ “όμμου ἤλυϑε στῷ.. Οὐδνανδῦς, 

Αλλ᾽ ὅτε δή ρ΄ ὀκ τος ϑυρέων ἔσαν κα δὴ γἡ εὐχῆς» : 
20 Φϑεγξαμῆνές σφ᾽ ἐπέεοσι τορφσηυ σευ μφλ χίοισι» 

; Bexis χὰ σὺ συμιφορ!,ὔπίῷ. τί κα μωυϑησαῤα εν. 
— Ἡ αὐτὸς ὀύϑω φαϑει δὲ με ϑυμὸς αὐιώένς Ἅ 
A Ἡοϊοΐ κ᾿ εἶτ᾽ ,οψυσῆϊ ἐμαμέυν εἴποϑεν ἔλϑονγ 
; Ὡσδὲ ((εώλ᾽ ἐξαπένης»χαὶ τις ϑεὸς αὐτοῦ ἐγείνη; 

7 Η χεν μνηςῆρεασιν οἰμοιουτ᾽ ,ἢ Οὐσυσᾷῖ; 

᾿- Εἰπαϑ' ὅπως ὑμέας κραδίη ϑυμός τε κελδοι. 

τον “Τὸν οἱ αὖτε ὠρρσέέμσε ξυῶγ ρμζακόλ,. αὐλὶρ» 

Ε΄. Ζ25 ποίτεργαῦ γδ τῦτο τελδυτήσφας ἐέλόωρ, Ξ 
- Ὁ ἔλθοι μᾷν πεῖν. αὐὴρ οἰγάγοι δέ ἑ οἴδιιων» 

π᾿ λογγοίης * — μι γὴν εῆρες ἕποντο. 





τς Ὡς οἵ αὕτως Εὔιιζηδ: ἐπ; χετο πᾶσι ϑεοῖσι ! 

— Νοςῆσαι Οὐσῆα πολύφρργα ὅγσε δόμον δὲ, 4 

τ Αὐτεὶρ ἐπριδὴ “γε γόογ γυμκερτε, αὐέγνω» ᾿ 1 
— Ἐξαῦτίς x ] αἰμειζόμβν(8. τορρσέεισεν»" μ 
ΠΡ 31. Εγσδὸγ μὰ δή δε αὐτὸς ἐγ κακοὶ τον, οἱ ψκογήστις» 
Hu der εἰκος ἕτεῖ ἐς πατρίδα, γον, 

Ὡ-- ᾿ Γι γασκα 
l 


οὐ (ὩΟΌοΚ 
— — — —— 3 


"δὶὲ 
— tem ſedemq; mag nam τς ρει εεπεργα ρ ίν. 
ero ping uedinis magnam maſſſam intuus ἐχιβεηι, 


leni vigeſimo anno τη ψαθδο αὐ lerram. 








Ὁ 0dr ΠΕΡΕΧ 
ἀϊκῆδ: ὁ, ὑπρεγαμῖ μα πρίνίο κ βράὶ εαφνα 
accende in adibas λείπ, 


" 









— 


5 Vt iuuenes eamJcalefacientes, [Ὁ ἀγενῆ inangente⸗ piagne⸗ 


Arcum tentemus perficiamus certanm. ἵάι»ο, 
δὶς dixit Ρς autem ſtatim accendit λέει άπέδέμς Ῥηαχί. 
mum ignem. - 
Abppoſuit [βάτην & pelles ſupra ipſam, ἍΝ. 


19 Puguedinis. a cxtuiit magnam maſſæm intus exiflentu. 
Hac vero uenes arcum vntlum ]calefacientes fentarumt, ne- 
que poterant 
Tendere. multum enim viribus inſeriores erant. 
Antinous verò adhuc abſtine bat, & Furymachuus diuinu- 
Principes procorum, virtute enim eram louge præftaniſimi, 
ἯΙ νεγὸ ex domo iugrunt, digrſetſimul amp 
Bubulcus & ſubulcus Μ᾿ γα duami. — 
Ipſe autem poſt hos domo cxiuit diuinus Vlyſſ- 
Sed quando iam cxtra ſores ſier unt & απ έαη»γ". 
30 derba fiundens ———— — 
Bubulce & τ ſubulce vuerbum eliquod dicam, 
An ipſe celemedicere aute me animus iubet. 

Quales βγεῖ in ſtrendo Υ [γβὲ auxilio ſicunde vemat 
öic valde derepente, & aliquas deus ipſum feratæ 
Vitrum procu auxiliaremun, an Vlyßeeeee 

Dicite quomodo vos cor animũ ſque iubet. τι 
Hunc autem rurſus alloquutus eſt boum bubalcus vir, 
Tupiter pater, vtimam. v. hec perficiat deſiderium. 
Vtmam veniat quidem τε vir, dut at autem ipſum deum. 
(ognoſceres qualis mea potentia, & mamus ſetqucerentur. 
Sic. v ſimiliter Eumæus βὲ plicuit ΣΧ ΝΣ 
Redere Vl yſſem prudent em 5* ἴῃ domam. 
At poſtquam horum mentem veram cognoxt, 
Iterum ipſos verbis mutais alloquutus eſſ. 
öIbtus quidem iam hic ipſe ego, niala multa paſſuc, 


odgnoſi⸗ 





















᾿ Ἶ —— J—— 
—— — —— “ἢ δδιαγ τῷ ἃ ἄπουσει, 
Εὖ ξαμῖώε ἐμὲ αὖτις ἐαόξῳσον οἱ ἔγφ ον ἱκές 
Σφῶϊν σ᾽ ἧς ἔσεταῇ πὐρνδὴ πλείω — 
A τ ααν γε σεῖς δαμάση ἀγηςῇρας εἰ  οἰγεμυὲς». * 
Aſ ἀμ — κτήματ᾽ ὀπάεσω. 
- Οἰκέο τ ᾿ἐγθς ἐ ἐμεῖο τετυγυῆσα" κούμοι ἔπειτα, 
—— αφχου ἑ τώρρ τε κασιγνήτω τεἔσεϑον. 6. 
τς ἘἸ σγ ἄγε δὴ τὴ δῆμοι ἀραφραδὲς ὀιλό- τι δείξω, 
᾿Το(οφραάμε δ γνῶτον»πιςτοϑῆτόν τ᾿ γὶ ϑυμῳώ) 
Οὐλίω τω ποτέ με σῦς ἤλασε λάυκῳ ὀδόντι. 
Παργησόν οἵ, g ϑένταω στο ἰάσιν Αὐτολύκοιρ, 
Ως εἰ πων ἄχεα μεγάγωης δἀπρέργαϑον ἐλ ῆς. —— 
Ἰὼ σ᾽ ἐπεὶ εἰσιδὲ τίυ)γδ τ ἐφρφέοσωντο ἑ καςτῖγ 
πα ςΚλαῖον ἄρ᾽ ἀμφ᾽ Οὐυτῆα « δαΐφρογα χεῖρε βδδόντεν 
Καὶ κιούεον ἀγαπωξζύμϑροι κεφδη τε ἡ ὠνμοις' 
Ὡς σῇ αὕτως Οὐυσϑι)ς κεφὸλας γὸ ὁ χεῖρας ἔχυασε, 
Καὶ γύκ ᾿ ὀδυρουϑύοισιν ἐσυ φάθ. ἡδίοιο, 
EIi μη Οὐνοσδὺς αὐτὸς ἐρύ; «κε. φώνησέν τε; 
- 20 Παμεϑον κλαυϑιοῖο γδοιό τε μή τις ἰδητοῖ 
πο. Ἐξῇ γῶν μεγέθοιογοἰτεὶρ εἴπισι χὰ εἴσω. 
“ ᾿Αλλ αἱ τυρρυυηςῖνοι ᾿ἐσέλϑετεμι ἢ; ὅκα παύτες" 
Πρρβδτίο. ἐγών 7) σὴ ὅαμες «ὐτεὶρ τόδε σῆμα τετύΐξω. 
* Ano μὴν γὸ πειῦτες ὅσοι μνηςῇρες οἰγουυοὶ, 
τὖς τ οὐκ᾽ ἐάσοισιν ἐμοὶ ὶ δύρόμαι βιὸν ἠδὲ φαρέτρίω" 
Οὐ Αλλὰ σὺ σῖ' — φέρον αἡεὶ δώ ,ατει τύξιγ» 
Ἐν λείρεασιν εἰμὶ ϑέμῆναν" εἰπεῖν τε γωνωμξὶ 
᾿Κληῖσαν μμεγίφριο: ϑύρας πυκινῶς αρ αριΐας. 
᾿ 8 ΠῊν δέ τις. ἢ σογα βὶς ἠξ κσύπου ἔγσδὸν ἀκούση 
Ἴ.2 0 Ἀγ όδῶν ἡ ἡμετέροισεν»δν ἕρχεσι μῇ τι θύραζε, 
᾿ δ ΤΙρρίβλω σειν» ἀν “τέ αἰκίμ ἐυῆνωι αἰρα ἔ ἔργὼ- 
J ΣΟΙ Φιλοίτιε Ne ϑύρας “δλητέλλομ οι αὐλῆς 
Xx — «λη)διγνϑϑῶς σι, δὴ δεσμιὸν Ἰῆλαι- 
τ᾿ ὡς εἶπα ἣν εἰσῆλθε σδδι κοὶς 8 γαμετείογ τοις, 
. 31 Εξζετ᾽ αὶ βασειτὶ ᾿ϑϑὴ δίφρον ἰὼν ἔγϑϑέν πὸρ αὐέςη. 
Ες τ΄ ἄρα νὴ τω βμῶτ ἵτίυν δ᾽ εἴα Οὐυσῆθοι 





Ἕυρύμαχί. 





Ἶς Σ᾽ — » Μ 





* - 


— ἥν — πη, αἰ όνει 7 πίη — 

Trecuntem me ἡ εν μετα —— 

Veobu autem ſicut etlam ΥΩ ᾿ 

Luna m ſus me deus domet proco⸗ ſaperba. — 
Dabe ambobus vxores fortuna⸗ ΤΥ ΣΝ 
Ῥουιρ G prope πιε κα βιαίαν — — 
Telem icho ſoc fratréſque eru. τόρ. ἡ τὰς ᾿ 
Eia — ſicnum valde man — Ἢ, 

το (Κ me hbene cognoſcati & habeatis pen ΠΣ ἘΠῚ * J 
Gcatrie m quam quondam mibi ſus impreſut albo den 4 
τά Paum quum ventſſem cum lus Autolyti. 

δίο ἰδ puntus, veſtes magna remoun ἃ cieatrice * 

Hi.a. boſt gquam iſpexerunt beneq; coguo uerunt [γᾷ 

Eleuerunm τίνα Vhſem pradente m manib us a 
Et culas unt amplectentes, caputq & hameroc.. 
— εν γηοά δ ἐγ: ἐαρι4 ( πιαιὴς —— 
τὰ εἴν πηι lugentibus οεοὶάι [ἐν ἐμεγῆεν βίων: 

Niſi⁊ "(χει δε μνοδιθμἰ —— ! τῶν 

20 Ceſſate αγίοις ἱπίδηά, ne quu videax —— 

Egreſſus dom o,ac dicat & intus. 

ὁ εἰ αἰτεν poſt αἰτεγνοι intrate, ne que ſimul omnes- 

Primus egopaſt antem voS 1 hoc ſi man fiat, 

A quidem tmm omnes — —— 

Non ſinent miki dari arcum & pharetram. 

δε τ diuine umaæt portans per ædes arcum, 

In manibus mib ipone dicque mulieribus 

V clau tant don us fores ſicvtter aptatas. 

δὲ autem aliquu vel gemitum vel ſtrepitum ixtu⸗ audiat 

Virorum noſira tu ſ tu ue vllo modo foras 

Prodeat. ſed ibi ἢ uetè maneat ad ἐρη6, 

Τίνι autem Phibuti diuiue ſyores mando aulæ 

Vt claudas claui xcleriterq; peſſulum immittas. 
Fic loquutus, vranie domos bene habitatac·. 

Sedu poſteain ſedem profectus vnde ſurrexerat, — 
Tam etiam famuli ing reſi ΤΩΣ μη" ἰλμ * 
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—— 
— Ἀγ ἐνϑὼ σέλα πυρὸς ιν 5". 
᾿ ἐδ᾽ ὡς 
Εντανύ σοι σευ ατο μέγα οἹ᾽ ἔξενε χυδείλιιον ΠΝ τὴ 
Τ᾽ Οχθήσεις σ᾽ ἄρα εἶ πεν» ἔπσίῷ. τὸ ὐφ π᾿ ἔκ π᾿ ὀγόροιξ; δ᾿ 
᾿ Ὁ πόποι μοι ἀγίθ. αὖρέ τ᾿ ἀυτε χοὶ πέρ — 
“ται Τὰν. ——— — 
Οὔτι γάμου τοατούῖτον ὁσύ μμφυραἐχνύμδυὑς ἀξ" ΡΥ 
(Εἰσὴ κὺ δηλ! πολι Αἰχου φ»αἱ μὲν αὐτῇ" * 
10 Αμφιόήῳ 1ϑείκῃ»"σγ᾽ δδν σιν πολίεασν) ν ᾿ 
Αλλ᾽ εἰ M τοδούνδε βίης ὅθῃδ'ό έες εἰμ — 
Arades Οὐσὺ τῆι.» τ᾽ κὶ σδω αἰμεῦδτο τανύσσω! ἢ 
Τόξον ἐλερχείη 3. χαὶ ἐσσομήψοισι συϑέξδ. Ὁ. 1} 
Τὸν σ)᾽ αὐ τ᾽ Αγτίγο(Θ..πορφσέφη Εὐπείθεδ δῶ Ὁ 
ΤΣ Εὐρύμαχ᾽ νὐχ ὅτως ἔςτω νοέεις 3) κ᾽ αὐτός. ΤΗΣ 
Νωῦ μῷ γὸ κτ' δῆρον ἑορτὴ τοῖο θεοῖο "ἢ 
Αγνὴ τίς δέ χε τόξᾳ τιταήνουτ᾽, δὴ ἡ ἔκολοι ᾿ ι 
Κάτϑετ᾽ οὐτεὶρ πελέχεας γε κὴ εἴ κ' εἰῶμᾷν ἅπανταρ. 
τος, Ἐςτέμδυ γί μβύ δ ιν᾽ ἀνεαιρησεῖδει 5 
10 οἰ τοι ἢ Μο τί 
Ελϑύντ᾽ ἐςμέγαοον Ααερτιίδεω Ὀσδυσῇῶυ. 
Ἀλλ᾿ ἄγετ᾽ γοϊγοχόθ. — ἀῶ δεπάεοσιν» 
'Ὄφρᾳ απείσοντες χα ταιϑείουδυ εἰδιύχα τόξα; - 
Ηῶθεν 5. κἐλειϑὲ ΜΙ αἴϑεον αἰπόλοννμι γῶν Ὁ 
ΟΣ Κ Αἴγας ἀγήν τ πῶσιμέγ᾽ ἔξοχοι αἰπο- ὁ". 


* 
πὰ χα 


λοι σὶν 






Γ΄ Ον»᾽ ὅγη ἀγρία ϑέντεριΑ'πόλλων! κλυτοτόξω; τὰ 
“Γ΄ Τόξᾳ πυειρομεοϑτερὼ ὀμγελέωμάν ἄεθλον. . 

΄ς Ωρ ἔφατ Αὐτίν (δ. ὑτοῖσον σ᾽ δβτίσεινεμῦθ., ᾿ 
0 Τοῖσι 5. κήρυκας μὴ ὕσωρ δλὲ χεῖρας ἔχόνων» ὁ 

πο ἰς ΟΚῦρρι δικρηπῆρας εγτεσέψαντο : ᾿ς 

ΘΝ “ “ΤΌΤΟΙΟ. ᾿ ΟΣ ἢ. ᾿ς Ὁ F 

— Νώμασαν οὔ ἄρα πῶσιν 

ἘΠ πὸ ΛΟ 4}" ἐσ εἰ οὐ ἀσείσοι τ᾽ ,ὅγεόνθ᾽ ὅσον ἤϑελε ϑυϊιόεν - 

5» Τοῖς Θδολοφρρνέων μοτέφ» σολύμιντις. Οὐναν δὲς...» 
τ- κεέλλυτέ μιν μνηφῆρες οἰγικλο τῆς θα σιλιοίνον 

ν το- 
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Π0" γ (σορ 
* — ———— * F — — ΕΗ 





πα ναινς δ τε λος, — 
uo e 
Eurymachus autem ĩam arcum in man· γένεα, 
— — illinc plendort ignus, ſed ipſum πεῆμε 
74 
Tendere potuit, valde. v ſuſpirauu glorioſum cor. 
4 διἔβιγ κὴΣ: aute m loquatus eſt ſermonemq; habuit his verbis, 
Ο 4") . certe mihi do or bo boritur ] & propter me ρίαν ὁ» 
᾿ ῥγορίεν cunclos. 
Non propter nuptias tant um lugeo quamuis doleam. 
(Sunt lemm] aliæ multæ Gqraca, partim quidem in ig/a 
1 6 AMari cincta Ithata partimetiam τη aliu viutt αἴης.) Ὁ 
Sed πος doleo ſi adeᷣ viribus mferiores ſmus 
Diuino Vlyſſe,vt non poſſimus tendere 
Arcumededecus ἐπ ΗΓ erit]) & apud poſteres auditu. 
Hunc veròâ Antinous all oquutus eſt Eupitlis filius, 
t 5 Eurymache non ſic erit intelligu autem & ipſe. 
Nunc enim in populo dies ſtrftuseſt] 
Sanctus quis igitur arcus tenderet ſed quieti 
Deponiteat ſecuresſ perſsrata⸗] ↄu amuu ſina mus onme⸗ 
Stare, [uihil mali hine nobu accidet, ] non enim quenquam 
20 lLea⸗Nablaturum puto, * 
Profectum in domum Laertiada Vlyſſu- - 
δεά age, pincerna quidem denuo. rem ag grediatur pocul ἐξ, 
Vt poſtquam libarimus dexonamus curuos arcus. 
Mane verò iubete Mel anthium cuſtodem caprarum 
⁊5 Capras ducere, qua m omnibuus longe praſtaniiſinnat [μεσ 
prarum gregibus 
αἱ femoribus dicatis Apollini inclyto arcu 
Arcum tentemus, & per ſiciamus certamen. 
δίς dixit Antinoushis autem placun ſermo. 
30 Hu verò pracones quidem aquam in manu fuderunt, 
At iuuenes crateras impluuerunt vſque ad ſumma-labra 
potu, lid eſt vino] 
Muniſtrarunt autem omntibus rem exorſi pocul is. 
Hi poſtquam /libauerunt, biberuntq quantum vsluit animus. 
35 Tum us dolor-meditans loquut us ἐβ prudom Vixſſe!, 
«Μή me proci inclta regina, 





τὰ —7 
— 


— M ἤδη τόξον 7 χερσὴν ἐνώμα» 
γι Θ πτον ἦνϑτε; γὴ ἔνϑα σέλα πυρός. δὴ ὁ μιν 
ἐδ᾽ ὡς 
Εντρῖνύ στὰ Auar μέγα M ἔφεγε κυδείλι τον τ" 
Τρ χθήσει δ᾽ ἄρα εἰ πενοἴπσίθ. τ' ἔφουτ' ,ἔκ τ' —— 
Ὁ πότοι ἥμοι ἄχ Ὁ. αδοί τ᾽ ἀὐτεῖ χαὶ «ἑεὶ - 
σπαΐτων. Ἂ 
Οὔτι γάμου ποανο’ wr ὁσύ — — 
{Εὐσὲ α πολλὰ Axi ζυαὶ μᾶν" ΠΥ ΥΧΝ 
10 Ἀμφιδήῳ 1ϑείκῃν"ο᾽ δ σιν" πολίεδστν) 
Αλλ᾽ εἰ δεὴ τοοχόν δὲ βίης ὅηηδ'δέες εἰμὴ) -" 
Αντιϑές Οὐῦὺ σῆ(Θ.»δτ' ὶ σία αἱυεᾶϑεε — ΩΣ 
Τύξων ἐ ἐλερχείῃ 3 χαὶ ἐαγομήμοισι συϑέδχ.. Ὁ} 
Τὸν σ᾽ τ᾽ Αντί!οϑυρρσέφη Εὐπείϑεί θυ εἶδ ; 
15 Εὐρύμαχ᾽ οὐχ ὅτως ἔςτοι γοέεις 3 ὐαῦτός. Ὁ π|υ 8 
Ννώ μὰ γὸ κτ' δῆρωον᾽ ἑορτὴ τὸ! θεοῖο. ᾿ — 
Αγ τίς δέ κε τόξα τιταήνοιτ δὰ ἕχηλὸι " μιν 
Κάσϑετ᾽ οοτεὶρ “πελέ χύας γὲ τὸ εἴκ — ἅπαντας 
με ΒΕ σεέμβυ γι μϑμ. δ) σιν ἀὐαιρσεόσε Ὁ 
20 ὁ» 
Ελϑύντ᾽ ἐςμέγερρν Λαερτιαίδεω Οδσυσῆθι Ὥ 
— ἄγετ᾽ γοϊνοχό(θ. μϑρ ἐπαρξζϑϑο δοπάεοσιν» 
Ooe⸗x απείσττες — —EX εἸσξαν. 
Usbe ʒ — 0 
ἃ Ὁ Aha⸗ ἐγ αἱ ποῶσιμέγ ᾿ἔξοχοι αἰπο- ἘΣ 
λίοισινν τῶ 
ΟἹ» ὅγι μηρία ϑέντεο Α'΄πόλχωνι ——— ἜΝ 
ἸΤόξε κα ειρουμεοϑτεννχὼὸ ἐιυνελέωμόμ ἄεθλον. ὑπ: 
Ὡςξ ἐφατ᾽ Αντίνο(Θ..τοῖσιν οἿ, δϑειώσεινεμῦβίθ.," 
30 Τοῖσι ἢ κήρυκας μῆν ὕσωρ ὅπῃ χεῖρας — 2 
ο Κῦῶρρι ὃ κρυτῆρας επεφέψαγσο. ΝΣ 
“οτοῖο. 
Νώμασον σ᾽ de⸗ πῶσινγ ἐπαρξάμδνοι —— 
πον Οἱ σ᾽" ὁπ εἰ οὐ ἀσείσοιν τ᾽ ,σπηόνθ᾽ ὅσον ἤθελε ϑυμιόρν τὶ 
5 Τοῖς 3. ϑδολοφρφνέων μεγέφ» ποχυμιτιρ. Οὐ ανδλοῳ . ν΄ Ὁ 
Κέκδντέ μὲν μυνφῆρες ἐγωκλιο μῆς ϑασελοέηθα. 





Οφ, 









᾿ νον κ.. 3 ἐφ εκ ιν" “ἜΣ δ᾽ — — — 
ἐν ΝΣ ΤΥ ΤΥ ΝΥΝ ΜῊΝ 
Eurymachus ἀμ 168} iam arcum ἴη τη αἤϊδήε γεέμεδα;, 
Caleſaciensl eum Pinc. & illinc fplendore ig nus, ſed ἐρίεν) aeque 
* 
Tendere potuit, valde. v ſuſpirauu glorioſium cor. 
5Fufpirans autem loquatus eſt ſermonemq; habuit his verbis, 
Ο di, certe mih doſo o boritur ] & propter me ὁ; 
Fropter cunctos. 
Non propter nuptias tant hm lugeo quamuis doleam. 
(Sunt lemm]ſ aliæ multa Graca, partim qudem in ἱρὰ 
1 6 AMari cincta Ithaca partim ettam τ aliu τα ατίδ 5.) 0 
Sed πος doleo ſi «ἀεὸ viribus inſtriores ſamu⸗ 
Diuino Vlyſſe,vt non poſimmus tendere 
Arcumededecus enim—[ erit]) & apud poſteres auditu. 
Hunc verâ Antinous alloquutus eſt Eupitizis filius, 
τς Eurymache non ſic erit intelligu autem & ipſis 
Nunc enim in populo dies ſtftuseſt] 
Sanctus quis igitur arcus tenderet ſed quieti 
Deponiterat ſecuresſ perforatas an amuus ſina mus omme⸗ 
Stare, [nihil mali hine nobu accidet, ] non enim quenquam 
20 leas ablaturum puto, J 
Proftctum in domum Laertiada VyſPu. — 
δεά age, pincerna quidem denuo rem ag grediatur pocul ii, 
Vt poſtquam libarimus dexonamus curuos arcus. 
Manẽè verò iubete Melanthium cuſtodem caprarum 
⁊5 Capras ducere, qua τὴ omnibus longè praſtaniiſiumat ſuntca- 
prarum gregibus 
Vt femoribus dicatis Apollin inclyto arcu 
Arcum tentemus, & per ficiamus certamen. 
δίς dixit Antinuschis autem placun ſermo. 
30 Hu verò pracones quidem aquam in manu fuderunt, 
At iuuenes crateras impliuerunt vſque στ ſumma- labra 
potu, [14 eſt vino)] 
Muniſtrarunt autem omnibus rem exorſi poculis. 
Hi poſtquam libauerunt, biberuntq quantum voluit animus. 
35 Tum μα dolomeditans loquus us prudens Viyſſtt 
Audit me procs inclgta regina, 





——— ** ἤδη τόξον μὰ χερδσὲν ἐνώμα» ΠΥ  ἸΣΞ 
ἐνς Θ στον ὄνϑτ γα ἔγϑαω σέλα. πυρὸς. δὴ ὁ μιν Ν 
ἐδ'᾽ ὡς 
Εντανύ στω. Auv an μέγα M ἔφενε κυδείλι —D ἢ," Η 
7 —R — εἰ πενοἔπσί- τ᾽ ἔφατ᾽ ἐκ τ δὼ που 
Ξ Ὡ πύποι ἥμμοι ἀχθ. αὗδέ τ᾽ ἀὐτε καὶ αἰεὶ - 
σπαΐτων. 
Οὔτι γάμου ποσκοῦϊτον ὀσύρομοὐ γύμθνῥε αν 
(Εὐσὲ κὺὸ δία! ποιὰ ὑσσιι υδυ ὧν σῷ" 
10 Αμφιδίῳ] 1ϑοίκῃ σ᾽ δυσὶν" ΠΟλίεδστν) 
Αλλ᾽ εἰ δεὲ τοδχόν δε βίης. ὅπηδ'δυέες εἰμὴ -" 
Αντιϑές Οσῦ σῆιΘυγδτ' καὶ σα εάϑτ τεγύσσαι 
τ΄ Eo ἐλεγχείῃ 3 χαὶ ἐσσομῆμοισι συϑέδι.. ἃ 
Τὸν σῇ αὔτ᾽ 4iio wve⸗cioꝛ —— ΠΩΣΝ 
15 Εὐρύμαχ᾽ x —— γοέεις 3 κὐ αὐτός." “ΟΝ 
Νωώ μῷ γ ΧΤ' δῆμον ἑ ἑορτὴ τοῖο ϑεοῖο ᾿ 4 
Αγϑὴ τίς δέ κε τόξα τιταήνοιτ᾽: "»δηὰ ἕ ἕκηλοι ι 
Κάτϑετ᾽ οὐτεὶρ πελέχρας γε τὴ εἴςκ εἰμ ἅπαντας J 
— —X αϑαιρήσεάσα ἢ 
οι . “ 
Ελϑόντ᾽ ἐς μέγαρον Λαερτιίδεω —ES 
Aw ἄγετ iro x ——— 
'Ὄφρα απείστιντες χα ταλϑείομάμ. εἰδυύχα εἴόξα). τϑ 
Hõber .κέλεϑϑε Μι αΐϑεον αὐπόλογναϊγῶν ᾿ 8 
τ Aha⸗ πρακτὰ παισίν ὑξοχρε αἰπο-:  ΉῊΝΡ 
λίοισινν x 
Oax ὅψη ἀμρία ϑέντες, Αὐτόλλων! — ΡΟΣ δ 
Ἰόξε ποειρφὀμεοδτενκὸ ὀιυγελέωμᾶρ οἴεϑλον. “ἕν - 
εξ ἐφατ᾽ Αντίν ο(Θ. τοῖσιν σ᾽ ὄηηίωύσδεινε μῦθίθ., “ 
30 Τοῖσι 3 3 »ήρυκαςιμ ὕσωρ. ὅς —— 0 
Kũei ὃ κρητῆρας εὐτεσέψανο. — 
“ποτοῖο. . 
Νώρωσαιν οἱ ἄρρ, πῶσιν ἐπαρξάρῆνοι — X 
Οἱ νὸν οι ἀσείσοι τ ϑπηόνθ᾽. —— 
Τοῖς ὁ δολοφρονέων μεγέφν πολυμεντιρ. Οὐυαν» δι ᾿ 
Κέκδυτέ μὲν μυνξῆρες ἐγακλιομτῆς — ; δῷ 


ἐιξηρρημοαείς σθαι, ——— —— 
s————— 
Eurymachus autem iam arcum in mamh γε Με α:, 
Caleſaciensleum Pinc & illinc ſplendore ĩg nis, ſed iuν neque 
* 
Tendere potuit, valde. v ſuſpirauu glorioſiam cor. 
5Sufpirans autem loquutus eſt ſermonemq; haluit μὲς verbis, 
Ο «ἢ ν certe mihs do or oboritur ] Ὁ propter me ΠΟ ἢ 
᾿ ῥγορίεν cunctos. 
Non ꝓropter nuptia⸗ tant am lugeo quamuis ἀοέεαν. 
(Sunt lemm], aliæ multæ Græca, partim quidem in ἱρὰ 
1 6 Mari cincta Ithaca partim etiam in aliu ἐπα atibus. · 
Sed hoc doleo ſi «ἀεὸ viribus mſeriores ſaam us 
Diuino Vlyſſe, vt πο poſſmmus tendere 
Arcumededecus ἐπ ΗΓ erit) & apud poſteres auditu. 
Hunc veroò Antinous alloquutus eſt Eupitlis ſilius, 
τς Eurymache non ſic erit intelligu autem & ipſi. 
Nunc enim in populo dies fertuseſt] 
Sanctus quis igitur arcus enderet ſed quieti 
Deponitet at ſecuresſ perſoratas] qn amuu ſina mus onme⸗ 
Stare [inihil mali hinc nobu accidet, ] non enim quenquam 
20 [ἐπ] ublaturum puto, Ξ 
Profectum in domum Laertiada αἰ γβη.- - 
δεά age, pincerna quidem denuò rem ag grediatur pocul ἐν 
Vt poſtquam libarimus dexonamus curuos arcus. 
ἍΜ πὲ verò iubete Melanthium cuſtodem caprarum 
2 5 Capras ducere, qua m omnibus longè præſtantiſinnæt ſunt )ca· 
prarum gregibus 
Vt femoribus dicatis Apollini inclyto arcu 
Arcum tentemus, & perſiciamus certamen. 
Fic dixit Antinoushis autem placun ſermo. 
30 Hu verò præcones quidem aquam in manu fuderunt, 
At iuuenes crateras impluerunt vſque “ἡ ſumma-labra 
potu, lid eſt vino)] 
Muniſtrarunt autem omntbus rem ἜΧΟΥ pocul ὦ, 
Hi poſtquam libauerunt, biberuntq quantum ν luit animus. 
5.5 Tum ἐς dolor meditans loquut us ſt prudon: Viyſſet, 


Audita me proc inclꝓta regina, * 





— ἀν 
—— 27 


— 
86 ΟὝ δ ΥΣΕ Ὁ, —— 
Eve οὔ ἡ δὴ τοξον ΜᾺ χερσὲν ἐνῶ,» * ὙΧᾺ 
Odʒi rν ἔγϑὼ γὴ ἔνϑω σέλα πυρὸς. δὴ ὁ μιν 
ἐδ' ὡς 
. Ἐντανύσοι διαΐατο μέγα σ᾽ ἔςξενε κυδαάλιμον ἠῇρ' ) 
7 Οἰχθήσεις εἢ᾽ ἄρᾳ εἶ πενοξασί. α' ἔφατ᾽, ἔκ τ᾿ ὀγόρ ζ ἐν ἡ 
. πόποι μοι ἄχ: πδρὶ τ᾽ ἀυτῷ χαὶ πδὶ ἢ — 
ποιήτων. , ς 
Οὔτι γέμου ποακολῖτον ὁσὺ ομφινπχνύμδυ ὅς ἀξ" “᾿ 
(Εἰσὴ χὺ δα! πολλαὶ A — ὧν 
— δηλ σεν. πΌλίεδσιν) 
Αλλ᾽ εἰ δὶ τοασόνσε βίης ὅδ᾽ υέες εἰμ) -. 
Αγτιϑέκ Οσὺ σῆϊιϑοηδτ' καὶ σέ οἱμεόϑο; τανύσω Ὸ ἡ 
Τόξαν ἐλερχείη 3 χαὶ ἐσσομῆμοισι πυϑέϑχ.. — 
Τὸν σἹ)᾽ αὔτ᾽ Αντίγ ουκορφσέφη Εὐπείθεος. Ὁ 
Τ᾽ Εὐρύμαχ υὐχ ὅτως ἔςεο νοέεις 3 κ᾽ αὐτός. 6ῸὋ τ. 
Νωῦ μὰ γὸ χΤ' δῆμον ἑορτὴ τῦϊο ϑεοῖδ '" 
Αγνῇ τίς δέ κε τόξᾳ τιταήνοιτ᾽, δὴ α ἕκηλοι υδιν 
Κάτϑετ᾽ οἰτεὶρ πελέχνας γε νὴ εἰ κ' εἰῶμὴν ἁπανταρ, 
μι ἸΕ ςφέμβογώ μι ἡ ῦ ιν ἀναιρέσε (ἢ 
10 ΠΝ : — 
Ελϑύντ᾽ ἐς μέγαρον Ααερτιίδεω Ὀδυσῆ. ." -- 
— ἄγετ᾽ ,οἰγοχό(θ. μδ ἐπαρξάθϑο δεπάεασεν» 
'ιὌφρα απείσεψτες χριταϑείου “᾿ 
Ἡῶθοεν 5. κέλειϑὲ ΝΜ ρυύϑεον, αὐ πόλονιαιἰ γῶν ᾿ς. 0... 
᾿Α Ὁ Aha⸗ αἰγήν τ πῶσεμέγ᾽ ἔξαχοι αἰπο-. ... 0.0.0 000ὃς 
λίοισιν» νἀ γλας ἀλέννῷ . 
Οὐ» δὴ μηρία ϑέντες Α΄πόλχωνι 
ὙΤόξα παειρουμκοϑοτογὶ ὀινγελέωμδάν ἄεθλον. “ . ς 
Ὡς ἔφατ Αντίν (Ὁ... τοῖσιν σ7᾽ ὄϑιϊσεινεμῦβθ., 
30 Τοῖσι ὃ κήρυκες μϑν ὕδωρ ὅγε χεῖρας ἔχόδνω,» ΘΟ. Ὁ 
τ Κύρρι ὃ κρητῆρας ἐππεσέψαντο.. . . 
“ΠΌΤΟΙΟ. ' πάθεα αὐτὸ 
Νώμασαον οἢ᾽ ἄρᾳ πῶσιν ἐποιρξοἰμῆνοι — . ν᾽ 
᾿ς" Οἱ 6} ἐπεὶ ouũ ασείσαιντ' εδχηόνθ᾽ ὅσον ἤϑελε ϑυμιδεν - 
3) Τοῖς διδολοφρφρφνέων μετέφη σολύμιντιρ, Οὐυανδδορ -. 
Κέκδυτέ μὲν μνηξῆρες ἀγακλιορτῆς βασιλαίνορ.. o⸗ 





4 


—————— ————— — 
-- ποτ τ τ τ 
ὝΤΗΟΜ, ΧΡ π᾿ 


Eurymaclhus autem ĩam arcum ἴτε αἤϊδης έΜεΐα:, 
— illinc iplendort ἤν, ſed ipſum πεῆμε 
2 
Tendere potuit, valde. v ſuſpirauu glorioſium cor. 
5Fucpirans autem loquatus eſt ſermont mq; haluit his verbis, 
Ο «ἡ . certe γη1)1 do or o boritur 1 (Ὁ prepter me “βίον ὁ 
᾿ ῥγορίεν cuncẽlos. 
Non propter nuptias tant am luges quamuis doleam. 
(Sunt lenim] & alia multa Græca, partim quidem in βὰς 
1 6 Mari cincta Ithaca partim etiam in aliu να atibus. - 
Sed hoc doleo ſi «ἀεὸ viribus mſeriore⸗ ΤΟΣ 
Diuino Vlyſſe, vt non poſſmmus tendere 
Arcumededecus enim—T erit] & apud poſteres auditu. 
Hunc verò Antinous alloquutus eſt Eupitlhis ſil lu⸗, 
τς Eurymache non ſic erit intelligu autem & ΠΩ 
Naunc enim 9] populo dies ξέξμε 66} 
SFanctu⸗ qui igitur arcus tenderet ſed quieti 
Deponiterat ſecuresſ μεν ὃν αἴ απ gaamuu ſinna mu⸗ enme⸗ 
Ftare, [nihil mali hine ποῦ accidet, ] non enim quenquam 
20 [49] ſablaturum puto, 
Profectum in domum Laertiada ὐἰγβ. — 
Fed age, pincerna quidem denuò rem ag grediatur pocul ἐν 
Vt poſtquam libarimus dexonamus curuos artus. 
ἍΜ πε verò iubete Mel anthium cuſtodem caprarum 
25 Capras ducere, qua m omnibus longè praſtanti ſunmat [μη σα 
prarum gregibus 
Vt femoribus dicatis Apollini inclyto arcu 
Arcum tentemus, & per ficiamus certamen. 
δίς dixit Antinduschis autem placun ſermo. 
30 Hu verò pracones quidem aquam in manu fuderunt, 
At iuuenes crateras impliuerunt vſque “ἢ ſumma-labra 
potu, lid eſt vino] 
Miniſtrarunt autem omntbus rem exorſi poculis. 
Hi poſtquam libauerunt, biberuntq quantum vo luit animus. 
35 Tum ἐς dolor meditans loquut us εβ prudon: Οἰλ ἤν 


Audit me procs inclta regina, V⸗ 








— — — ς 
ἊΣ — δύνει Ὡς," δ Σ τι κοῦ, ων» * * 
ΑΕ δ ΘΒ ΕΝ: ΕΒ ΤΟΙ 
Eurymachus autem iam arcum in man τ Μεῦ α:, 
— — iline ſplendore ignu, ſed ipſum neque 
{1 ᾿ 
Tendere potuit, valde.v ſaſpauu glorioſum cor. 
{ δνέβιγαη: aute m loquatu⸗ εβ ſermonemꝗ habuit μὲς verbis, 
Ο «ἡ certe miht door boritur ἢ & propter me ἐρ δεν 
ropter cunclos. 
Non ꝓropter nuptias tant um lugeo quamuis doleam. 
(Sunt lenmm] aliæ multa Gqræaca partem quidem in ἱρὰ 
1 AMari cincta Ithaca ꝓartim etiam in aliu. iuit atib 4.) 
Sed hoc doleo ſi «ἀεὸ viribus mferiores ſaamu⸗ 
Diuino Vlyſſe,vt non poſmus tendere 
Arcumededecus enim—; erit] & apud poſteros auditu. 
Hunc vero Antinous alloquutus eſt Eupitliis ſilius, 
t 5 Eurymache non ſic erit intelligu autem & ipſi. 
Nunc enim in populo dies ſtsftus leſt] 
Sanctus quis igitur arcus tenderet ſed quieti 
Deponiter αἱ ſecuresſ perſoratas qu amuu ſina mus onme⸗ 
Stare, [uihil mali hine ποῦ accidet, ] non enim quenquam 
20 lLea⸗ablaturum puto, — 
Profectum in domum Laertiada Vlyſſu. - 
δεά age, pincerna quidem denuò. rem ag grediatur pocul ἡ) 
αὐ poſtquam libarimus deponamus curuos arcus. 
Manẽe verò iubete Melanthium cuſtodem caprarum 
2 5 Capras ducere, qua m omnibus longè præſtantiſinnæa ſunt )ca · 
J prarum gregibus 
Vt ſemoribus dicatis Apollini inclyto arcu 
Arcum tentemus, & perſiciamu⸗s certamen. 
Fic dixit Antinouschis autem placuit ſermo. 
30 Hu verò pracones quidem aquam im manu fuderunt, 

At iuuenes crateràas impliuerunt vſque ad ſumma-labra 
potu, lid eſt Ὁ") 
AMuniſtrarunt autem omnibus rem exorſi pocul is. 

Hi poſtquam / ibauerunt, biberuntq quantum υν luit animus. 
595 Tunp us dolor meditans loquus us eſt prudons Vlyſſtt, 
Audite τς ΠΧ, inclta regina, * 


ΡῈ —— 
Οφρ᾽ εἴπω τοί ὧν ϑυμὲς ἐγὶ ςηήϑεασι κελδυ 4. 
Εὐρύμςινχον ὃ μιάλιςτε κὶ Αντίγοον ϑεοειδέα- 
Δίασομ᾽ ἐπεὶ γχἡ «ὅτο ἑπῶ» χτὶ μοιρδμ ἔειπε" 
Νιωὺῦ μὰ) πεῦσει τόξον, δχιτεέμψου 3, ϑτοῖσεν. 

Hõoder ἢ 5εῆς σώσῃ κράτίῶ, ᾧ κ᾽ ἐθέλησεν. 
Αλλ᾽ ἄγε μμιόι δότε τόξον ἐὐξοογοῦφρῳ (θ᾽ ὑμῖν 
Χειρρῦν γὺ, ὁϑέν ε(Θ. πσειρήσομ αρεῖ μοι ἔτ᾽ Qy 
Ic oin πταιῤίθ- ἔσκεν ἐνὶ γνυμπ)οῖσι Mecorv⸗ 

. Η ἤδη μοι ὄλεοδον δλὴ τ᾿ εἰκομι- 

:0. ςἷη τε "" ᾿ : 

Ὡς ἔφαϑ᾽ οἱ δ᾽ ἄρᾳ παύτες — ρφιδήως γεμέσῃσεψ; 
Δείσεωτες Ἰωλτόξον ἐυξοον ἐντανύσηεν. : 
Αὐτίνοί(- σῇ ἐνέγιπῆεν,ἔπῷῷ. π΄ ἐφατ᾽,ἔκ τ ἐγ —E 

Α οἰγλὲ ξείνωγγἔγι τοῦ φρένες ἐσ)" ὅροι 

15 —E 

Οὐκ ἐἰγουπτεξ ὅ8᾽ C— ψβφιδίοιση θ᾿ ἡμῶν 
Δαίνυσαι»ἐόδξ τι σητὸς — — 
Μύϑων ἡμοτέρφον κὶ δ ἡστίῶ;) ἐσὲ χις —2 

. Ἡμετέρρον μύϑτον ξεῖν(ϑ. ὦ πῆυιχὸς ἀκούει, 6Α«΄ 

2.9 Οὐνός σε τρώει μλμηδὴ»ὅςτε —R 

Βλοίηῆ ει»ὃς αὖ μιν χαιγδὲν ἔλὴ μιαῖ᾽ αἱσιμᾳ " 

yn 
— κέντεευρον ἐἰγακλυτὸν Ἐὐρυτίωγα.. 
᾿Αασον ἐε μεδόω μεγαθύμου Teigæ 012» 


᾿ 


ἘΕΕΩΣ. : 8 ἴω: 
4 ᾿ΟΜΉΡΟΥ ΟΑΥΣΣ, δ; ᾿ 





2 1Ὲς Λαπίϑεις ἐλϑύντ᾽ δ δ) ἐπεὶ φρέγας ἄασεν οἴνων, 


Μαινόμϑυ(δ. καύκ᾽ ἔροίξε ὅδιμον κοἶτοι ΤἹειρεϑέοιο. 
Ἡρφας σ᾽ ἀχίδ. ὥχε, δὲ ὧν πρρϑύρου 2 ϑυρκξε 
Ἑλκὸν ἐν αἴ ξαντες, εἰ πόζατα γηλέϊ χαλκῷ" 
Pivat᷑ τ᾽ οἰοιἠσείντεξ. αὶ 3 φρέστν ἢ σιν ————— 
ΔΗ ον ἐῶ ἀτίω ὀχέων αἰεσίφρον! ϑυμ οἷ, 
Ἐξ ὃ κενσεω βρ)σεγὴ αὐσρα-" γεῖκ. 3. ἐτύχθη» 
Οἱ τ᾿ ὀυτοῇ ποραΐτω κακὸν Votro ογεζαρείωγ. ἡ 
Ὡς χαΐ σοι μέγα πῆιχα, πες αὐ σκ δι θην κα τὸ τόξου : 
Ἐνταφύσης αὶ δ,ό σϑ ἐτχῃ τς. τὐτι(ολήσῃς εἶν 
31 Ἡμετέρῳ φὲὶ δοήμω" φαρ σὲ σεϑηι ϑιώνν. 
Εἰς Εζατον βασιλῆα; βφὴμ ϑδηλήμενα παύτων.᾿ 


πέαψομῷν, 







ΖΦ Ρ 


—* — * —2* 
Enanmachum ἀπ ζρενπα την τ — 













Oro, quonmiam & hoc verbum des * —— —— 
Nunc quidem dimute area m ἡδογῆ π|ε τεῦ δἰ γερά ὡς τὰ 
4 Μαρὸ enim dem ἄάνι: οἱ ἐμεγη, 






Fed age mihi date are um ῥδπδ᾽ μοι  προ,υῖ το : ᾿ ΤῊΣ τ ἢ 
Manuum σ᾽ virium periculum faccam ἢ: ΠῚ οαάβε ἢ 
ΥῊ qualu “πἰξ4 fun in flexih γιεναῦγο. — 


κζ: ΔᾺΝ. ΤᾺ ΟΝ 
An iam munſeam t exdiderit εὐγονᾷ;. ὅν rerum ad φϑξωρ. 
" - Ὦ ΄ ᾿ 


—* 


10 neceſſar iarum Penuria — — 
δὲς dixuthi autem omnes vehementer irari ſant, 
Timentes ne areum bene· polnum τερ ἐγ εἴ: ΡΥ Η ΣῈ 
Antinous verò increpun ſirmonemꝗ bab uit hi⸗ verbi⸗⸗ 
Ah miſerrime δὰ tum, meniu δῖ πε ΤῊΝ} ΜΕΥ, ὁ 
* * 


15 edt. 5 * 
Non εἰ ſatis tibi. quòd quietus nobil ſimiſschm πο . πο 


Gnuiuarismeque ccAuiuio prtuaris, at aud i⸗ — 6 
Verba noſtra & ſermone mentque vilus alius 38 
Verba noſtra hoſpes & mendicus audu, ἘΣΣΊ 
20 Vinum te ladit dulce, quod & αἰϊος γε ΟΜΝ 
Lædu quicunque ipſum a bundanmter hauſerit, neque modr ας 
1ὲ biberit. 
Vinum & centaurum valde inclytum LEurytiona 
Laſit m domo magnanimi Pirubhoi, — 
20 4 Lapithas proſectum. hic n qæoniam mẽtes laſirat vinch 
Ianiens mala [θεῖς in domo Pirithoi. ———— 
Heroas verd dolor ecput ex veftibulo autem ſora 
Traxerunt mſurgentes, aurts ſano ære, * 
᾿ Nareſq́; demetentes: bie. v. mentibu ſui {ἰνῶν ſarore,]laſu- 
30 Luit ſuum infertunium portans imſano ammo, ἘΠΕ 
BLx quo cent auris virũ contemio orta eft, 
δε τά, ipſi primo malum inuenit Vino· grauaius. 
δὲς & uibi magnum inſortunium prædico, ſi hunt arcum 
Tendas non mm οἱ] bevnigno occurres 2* 
Noſtra in domo: ſtatm υεγὸ τὲ naui nigræ Ar 
“4 τὰν ὕω γε 671,00), ΤῊΣ vexatarem omnius aa * ἐν; 


“ἡ 
.- ᾽ 


* 


ν ᾿ * 

τ 06 ΟΜΗΡΟῪ ΟΑΥΣΣ 
Πέμψομῆν"ἔνϑον οἹ᾽ ὧτι στεώσεαι δαὶ ἔκηλί. 

Π|νέ τενων 1), ἐρέσοηνε μετ᾽ αὐδραίσι καρρτέρῥιστ, 
Τὸν 4 στε ὠροσέεντε πἰράφροον ΠΙυΐ, ὁασειὰ» 
ΑΥ̓Τί 30 Ἡφχ)ν ἀτέμζειν ἐδὲ δίχφηον. 

5 Ξείνοις Τηλευοεγαγῆς πὲν τάδε σώ ς᾽ Ἰχητῦ, ςΠΠὃῸὃῸὃῸ 
Ἑλπτοαναΐ χ᾽ 5 ξεῖν. Οὐδυευῇ 2. μέχε τόξον - ᾿ 
Ἐγτανύσηνχερ ἐν τὲ βίηφι τε ἶξι πιϑήστες».- Ὲ λ 
Οὐ «σὲ μ᾽ ἀξεῶτ χαὶ ἑ} Ξύσεόδει ἄκοντος 5Ὸ6ῸὋΟ-- - 

Οὐδ) αὐτὸς τὰ τ το Ὑ ἐνὶ ςφη ϑεσστν ἔοΆ τε» 

10 Μησέτις ἡμείων τῷ γ᾽ εἵνεκα ϑυμὸν ἀχϑύων᾿ ἜΝ 
Ἐγϑτώσε ἐχινύδϑτω νὲ πὲ ἐσὲ μδ ἀδὲ ἔοιμαν. - ᾿ 
Τίω σ᾽ αὔτ᾽ Εὐρύναχίϑ. ἸΤολύζὰ παῖς αὐτίον ηὔσαν 

Kxupn ἱκῳρίοιο πἰρέφρον πίωϊέπία, ᾿ . 

᾿ Οὗτι σε τὸν οἵ ἀξοαῖοι! ὁ! ἀι28᾽ ἐσὲ ἔορμεν' - 

τς Αλλ' αὐχαι ἡμόνοι φώτιν εὐσ)ῶν δὲ γιωναικῶνγ» : 
Μᾷῴύ ποτέ τις εἴπῃσι νῳπώτερί(. δὴ Ὁ- Αχαιῶν. ᾿ 

Η πολὺ χείρονες «ὐόδες ἐμώμογίϑ. αὐδιρός ἄκοιτιν ; 

ΜΜνῶν ται δι ἐδὲ τι τόξον ἐυΐξοον ἐγτανώοισιν» * 

Αλλ᾽ ὁνδός τις πῇ αὐχὸς οὐὐὴρ —— — ς 

λοι Pni δίως ἐταύυδυε ββιὸγ γδεο M ἧκε σιδυίρφυ. —— 

Ὡς ἐρέασ᾽ ἡμῖν 5 ἐλέγχεα τοῦτα γήο;το. ἊΝ 
ἼοΥ σὴ αὖτε ποροσέειπε — 0 
Εὐρύμαχ᾽ ὅπως ὄξὶν ἐὐ κλεῖας χτν δῆμον 
Ἐρμιμῆνα,»εἶ δυὴ οἴκου ὠτεκοίξοντες ἔδοισιν : 

8. Αὐγδδὸς ἀϑεςῇθ "τί σὴ ἐλέγχρα του τω τίϑειϑε; -.. 
Οὗὔτιθ- ὃ ξεῖν Οιγυ λα μϑρ μέγας ἐδ ὄυπεγὴξ» 
Αγδροὺς δῦ, ἐξ ἐγαϑυῦ γϑῷ» ϑσχρτοι ἔμμμαι ἐδ ς᾽ 
Ανλ᾿ ἄγε οἱ δότε τόξον ἐυξοογρῦφρᾳ ᾿δωμίω. 

ει, Ὧδε γὸ ἐξερέωγτρ, 3. κκἡὰ τετελεσμᾶῆμον ἔς. Ὁ 

40 Εἰ κ' μιν ἐγταγύσηγδ' (ἡ οἵδ οἱ δῦ χίΘ.» Απόνλωγ» 

Ε΄ πο μεν χλαῖ ναΐ τε χετί)ά τεγείμᾶτα κὸλο" ' 
Δώσω 4, «ξιω ἄκσντοι κυμῶν δή κτῆρᾳ υὺ ἐμ φδῶνε 
Καὶ ξίφΘ- ἄμφικες δώσω σἹ᾽ ὑπὸ ποουὴὶ πέδιχᾳ; 
, Πέμ ψω σὴ ὅπαη μὴν κοκόΐη δυμός τε καλδίεεν 
51.Τιὼ δὲ; αἰ, Τυλέμαχ Θ- πεηνυμή ἰῶς αὐτίον 


—E 





ΕΝ 
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ἐφ 


ἐμὰ 


Mãna 












Bibe ꝗ̊· neque contende cum ΨΩ ἢ 
Hunc verò rur ſus alloquuta eſt prudeas Penelope, 
Antinos mon Εἰ bonum neque aqu vexay ⸗ 
Hoſpues Telemachi, quit unque ad has domos perucni 
Exiſtimaſne ſi hic hoſpe *— magnum arevm⸗ 
Tetendern, w anibu⸗q; υἱά, μα βείΣ - ξοδύτων. τ ’ 
Domum me eſſe ἀκέϊκεν πῆ & Mam fucturum υκογδο᾽ δ 
Atqui ne ipſe quidem ὥνταῇε hoc in pecterib u⸗ ἐχί πα, 
10 Neque aliquis veſtrum ἡμέ gratia ar ⸗ οί εηι τ τα 
Hiẽ conuinetur, quonam μαμὰ quadem υἱονηδαο decet. * 
Hanc veròrurſus Eurymachuus Polybi Ri conirà ας ς᾽ 
Flilia Icariꝙ pyudani “θεπείορεῦ Ὁ 60 τ πτ  (σε Ὁ 
Non te 224 ———— — τὸ ; J 
τ διά reueriurumorem viro δ m·· · ···· · Π 
Ne aliquando aliquis dicat deterior αἰ ΘΆΕΗΙΡΝΝΗ, 
Ceriè longè deteriores viri ſtrenui ουἷγε vxxvren 
Petuut, quomam nen aren —W tendant * τῇ 
ἣν Fed aliu⸗ quidam mendicus vur errans venteus — ἐν J 
⁊* Facilè tetendii arcumtr aiccit autemſ γα Ρεν ΕΗ 
δὶς dicent nobis vero opprobria hac erum —— * 
Hunc verò rurſus aloquuta eſt prudens Tenelope, 
Earymache mullo modo ſicri poteſt vt inc yti in popuio⸗ 
Sint qui iam domum dedecorantes edunt 
25 Viri optimat is. cur verò opprobvia hæe lvobis τε J4ucitice 3 
1533: verò hoſpes valde quidem mæagnus & pinguueſt.] 








Viri autem fortis prolemm ſe aſſe gloriatur & Alium. 
are age i date arcum μοί γα, vide amus: 
δὲς enim εἀτοα»π, δα ἀκτέγ γεν βασι: Li perſiciciu] 
3.9 5ὲ ἐρπε χοεηάεγῆ, 0000—— “ ΚΖ 
Induam ὑμῶν ἡφηδά, nanica· νέα τ Ρουγες αν 
Dabo ψεγὸ aturum iaculu m quo canes aree a ·vur sc· 
Er —— — πὸ γεάίϑμ — — 
Mtam Mum τοῦ αὐιγμεά γε μὸν. 
3.1. κης ἀμῆ — ———— contraà alogu⸗ 
tu⸗ eſt, —* — 


—— — —— 
ooö— 


— 


Μῆσερ ἐλ ντύξον μϑ Αχωιῶν ἅτις ἐμεῖο . 
Κρείασων ᾧ x ἐβέλω δδυάμα τε χὰ ἀῤγή σοι ἔϑχε!» 
Οὐϑὴ, ὅτσοι τραναίζωὶ 1ϑτέκψω "το κοιρ γε: σιν. 
Οὐσῆ᾽ ὕοσοεναἰοέσι ρὸς Ηλιδ'(ῶ. ἡπισοζότοιο . -.. 
ς Ὑῶν ὅτις κ᾽ ἀέκοντος ᾿βιήσετοωι αἱ κ' ἐθέλοιμι “᾿ | 
Καὶ κου σείπεαΐξ ξείνω σδυθραι πεέσδε τόξα φέρεασει!. 
Αλλ᾽ εἰς οἶκον ἰο σοοντοὶὲ, σουυτῆς ἔργα κόμμξε» 
Ιςῦν τ᾿ ἡλαχοτίω τες ἀμαφεπόλοισε κέλευ δ. 
Ἔργον ἐποίχεῶϑτ —— Maidpecor μϑύσῴ. 


10 ΠΑσηνμολεςξε σὴ Ξμιοΐ,τῇ γὸ κράτί. ἐς. ἐνὶ 


οἴκῳ. τ᾿ ἐν 
Η͂ μῷ. ϑουμᾷη σξεσορυποέλιν οἷκόν δε βεξήκε 
“παὐδὸς γὃ μὴ δον πεπευμῆμλον ἔγϑετο ϑυμῳ.. RP 
—OO———— — — 
——— 
HAu ὅπη, βκ),εφοίρφισι βὸλε γκαυκῶπις Αϑέωνη, 
Αὐπὲρ ὁ τόξα λαξων φέρε καμπύλα δι. ὑφορξόφι Ὁ 
Μνηςῆρες d ἔξᾳ παῦτες ὁμόκλεον ἐνμεγέρφφισεγ". 
Ὧδὲ σὲ τις εἴπεφιεε γέων υὑτῥρίωορούγτωγ» * 
τῷ Πῆ δὴ καμπύλα τόξα φέρει ὠμέδρτεσυζῶταν ... 
Πλαγκτέ; τεύχ, μὴ σ᾽ ὀφ᾽ ὅξοσι καΐες παχέες κωτεσὸν ται 
᾿ς Οἷον ἐπ᾽ αὐϑιροῤητον»ὃς ἔτρεφες»εἴ κεν Απόλλων Ὁ 
Ἡμῖν ἱλήκησι τὴ ἀϑειῤατοι ϑεοὶ ὅλο... .  . , τ 
Ὡς φείσειψ, οὐ τρὲρ ὁ ϑῇνμε φέξον ἀμτε ἐνὶ “χώρευγ .ὁ. 
2 5 Δείσοαξκονυύεκῳ πολλοὶ ὁμόκλιεον ἐν μεγαάίρρεσ,» εἴ 
. Τηλέμαχ» οἱ ἑτέροοδον ἀφσειλήστως ἐγνγώνει» 6. 
A ña, ρόσω φέρε τόξα, τεῖχ (ἐκ 60 ππᾶσε τιϑήσᾳς) 
Μή σενὼ ὁπλιότερῥς τ ἐὼν γἰγεόγσδε δίωμ!. ον. 
Βδήων χαερικοδίοισι (Δίγφ, ὃ φέρτερός εἰμι. ᾿ 
4.0 Αἱ γὸ πεῴτων ἔδοσον ὅσοι χτυσώμῳωτ ἔασι» F 
Nvasueæv χερσὴν τε βίηφι τε φέρτερίδ. εἴα, 
Ἑρῖ κα ατέχοι συ γεροῦ; τιν᾽ ἐγὼ πέρ ευμιν ἐεόϑο 
Hi ἔϑυ ἐξ οἰκκ' ἐπεὶ κοχῷ ἀμ χαινωντο.. 
Ὥρεφοτ οἱ δ) ἄρα πούχες ἐπτ΄ αὐπτ σὺ γελασσον 
35. δινηρ εφ χὸ δημοσίου χρυ ποῖο χόλοιο 
— Ὁ τύξ ας φέρον αἰαὶ ῥῶμα, συβωτὴς — 
* 





— 


»" F ἘᾺΝ γτς ᾿ : 
4 αὐ εν γηξα «ἡ ἀΥοΡ᾽ ΟΝ τ τῆν Ας! 
Porentor ἀαὴδῆηνυε ἐπὶ οἰ μετ ο Ἢ 













Neque quſcunquc in αἴφεγα Iihaca ἀκα , " 

Neque Iuit unquet habitant ver ſu⸗ EMe — 
Horum nucllus me inuitum coget ſvelaer 

ΕἸ onmino huſpipi darc hos arcus ſrre — ἤν τς 4 


δεν domum proſecta ipſa tui apſius opera 


Telamꝗ coſum. & «ποίας uabe ἡ ἊΣ κυ 
Opus adire:ſermo auxtem viru cura erit —328 θὰ 
ἱ το Ommibus maximè “εν ὸ mili: ὑπέρ ἐπῆν, ἴι wei] ἡ 


eſt in domo. [«ἡ me lotius ἀφ, 44 im — —— —X 
Tia quidem peſadareiro Jomum εὐ ον 0 
Fru tumm oratione m — —————— (ulieribu⸗ 
— uorem autem ædium partẽ cium aſcen aiſſet ἐξ, —— 
Fleoat poſtea Vſem dilcttum maruum — ἽΝ 
᾿ Δ ακίδεηι bal pebru immiſis caſiu oculis λιπενα, - * 


— 


At hic arcus acceptos tulit curuos ἄμεσα buleus, * 
Troca verâ omnes tumultuabantur in ἄτης 
. V. qu⸗ ἅτ: truuenum ſuperborum, - {(δπίσε 
2 5 ἢ μὸ ταῆῖ «ΗΡΉΜΣ arcum portas abletctiſima- τον Δ ἐφνιῇ ſ 
Abcnecitò verò 16 mter ſtes canes veloces edent, * 
triuiſti, deſtuutum ab hominib u- ſi ταοαὸ AMobl J 


— propuuus [πεν & immortales ἀπ alij. 
δὲς dixerunteat luc ↄeſun ſeren⸗ [ὁ in loco, 
ἃ ς ΤΊ ΟΜ. quontam mulii mmabantur in adibus. 
Telemach ὑενὸ εἰς αἰβεγα parte minans vociſer abatur 
Heus amite, vterius porta arcum citò, (πὴ bene ormilus va- 
Ne te, & iunior licet ſim in agrum perſequar (rebu. 
Perentien ſaui. viribu⸗ — *2—— 
30 Vtinam verò omnibus ades quicunque in ædibus [πε 
Procu⸗ manibus viribu⸗ ΤΥΡΟΥ͂ ε{ὲν»», 
Sic lenim] ὦν εἰτὸ moſte aliquem ego rnterem — ΕΞ 
Noſtra ex domo quo mam malaſl Aciora] batrant. ἐδ 
δὲς alxit hi antem omnes ob eum ſauiter * rant 
35Droci, & iam remiſe — 2* iram 
Erga Teltmachum raren.v ſerens por domum u —XR 
7 


7 A8 













ἯΣ ΤΕῸΝ ΟΥ̓ ΟΔΈ ΣΕ ΤΩ, 
Ἐν χείρεοσ᾽ Οὐυσῆϊ δαΐφρονι ——— ΟΥ̓ ΣΝ. οὶ 
, ΕἸ2 κωλεοστέμβυ. φορρσέφη, ῥοφὲν Εὐρῦκλ, ἀγ9. ὦ 
Ἰηλέμαχίθ. κέλεται σεγαϊέφρον Εὐρυκλεῖαςς ᾿ ᾿ 
Κληίσαι μεγάρφιο ϑύρας πυκινῶς ἀαβαρύῴας" δ᾿ 
Myvi τις ἢ ξογαχῆς ne κτύπου ἐγσὸν εἰκέση“, “᾿ ἣ 
“Αὐσδρῶν ἡμετέρρισιν ἐν ἕρκασ (μά τὶ ϑύρα ζε “ 
Τροβλώσκηνγαλλ᾽ ἀστᾷ εἰκ ἰωὺ ἔμῆμαι αὐϑοὶ ἔργῶν 
Ὡς ἄρ᾽ ἐφώνησεν ντῇ σ᾿ ἀνῆερίΘ. ἔπλετο μῦθ." 
Κλήξσεν ὃ ϑύρας μέγώῤον ὀγωκετιιόγτων: " 
ἴο Σ,γῇ σὴ ἐξ οἴκοιν Φιλοιτκῶ. ὀῆτο ϑύρακζε, 
Κλήϊσεν σ᾽ ἐρ᾿ ἔασειτω ϑύρας δυερκέ(δ. αὐχῆς,. 
Καῆτυ σῇ ὑπ᾽ αὐδούσῳ ὅπλον νεὸς ἐμφιβίσι- 
- 


"ἡ φη ἜΝ 

οἰ Βυβλινονγᾧ ῥ᾽ ἐπέδυσο ϑύρας»ἐς σ), ἥϊεν αὐήες. 

γ Εζετ᾽ ἔπειτ᾽ δίφρου ἰὼν ἐγϑέν πὸριαὐές.᾿ 
Εἰσορῥων Οδυσῆα. ὃ δ᾽ ἤδη τόξον ἐγώμα." οι 
Παίαη ὁμας ρφοφῶν»αὐειροόμῆμ(θ. ἔγϑει χὰ ἔνϑτδ: ᾿ 
μὴ κέρᾳ ἵπες ἔδοιον δστοιχομήμοιο δῤῥακτίῶ». 

Ὡσε δέ τις εἴστεσκον ἰδὼν ἐς. πλησίον ἄλλογ---.: 
᾿ ΔΟῊ τρϑηητηρ τὺ δπέκλοπί. ἔπλετο τόξων. ᾿ .» 
Ἡ ἑκα νύ που τοιαῦτα κὺ ἀυτεῤ οἴκοϑι κῶτα) 
Η δ γ᾽ ἐφομμιῷταν ποιησέμβυ" οἷς ἐνὶ χερσὶ Ὁ 
Νωμᾷ ἐνϑα γἡ ἔνϑτ κρικῶν ἔμηκῃίθ- ἐλήπηρ». — 
—D— 
— γὸ δὴ τοςσοτον ὀνήσι(Θ.εἰὐτιοάσαον,.» τ — * 
Ὡς ἅτος ποτέπῶυ σου σετει, ἐνπεινύσεεδδειρα. - - 
Ως ἄρ᾽ ἔφδμ μνηςῆρὲς α εὶρ- πολύμωτις Οὐδοδυδυ 
᾿Αὐπκ' ἐπεὶ μάγοι. τόξον φξοίςτεσειὰ ἴοεπταύπην, 
Ὡς ὅτ᾽ αὐλὴρ φόρμωγίθ. δηιϑεέμδυ. καὶ ἀοιδῆς. “-. 
ον 30 Βηϊδύως ἐταύνεσε γέῳ δὲ κόλλοπι χόροϊζω». ..΄ 
ν Αψαὶ ὠμφοτέρρυϑεν ἐὐ σφεφὲς ἔντερον οἰδζ». .. 
Ωὲ ἄρ᾽ ἄτερ ασουδῆς ταύυσε μέγα τόξον Οορεσᾶνς, 
Δεϊξιτερῇ δ᾽ ἄρα xei λαῦδων στειρήσεοτο γδυρῆφε. 
Heſ τοῦ 4 ἀεισθγχολ δέν οἰχέλο; αἱ οἴω"... 
ς Μνυςῇρσιν.ο᾽ ἀρ. ἄχ. οϑύεγδ μέγα πῶσι οἢ͵ ἄρρ χροβ: 
Ενρώχενο᾽ Ζθ)ς ἢ μεγὼν ἔμτυπε σήφιριγου, φάγω): 





ΡΝ 
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* 







— —0 
παηιϑι ΟΡ ΡΥ ἀενὶ ροίαι 





Enocatamq̊ alioquut με eſt πιίγιςεν ξ εγγοῖδα : 
᾿ —— εὐ, prudenm Curycla —** * 
Qaudas domus ſores fortiter compactas —— πος, 
4 διεανέεν ἀἸφεγυεί πεῥὶκίεηνῦυεί βὲ itum intu⸗ audiut 
Nrorum noctris in ſoptu ne vllo τπφάο pꝓͤraa 
Prodeai, ſed eo τρί loco tatitè maneat εκεί ορξν  ...τἰ 
δὲς dixt huic aurem fir mum ΠΕΣ ver — — 
Cauſit vero γε: acuum bene habit at va — ——— 
10 Tacitꝰ autem ἐκ domo Phila tiu⸗ ſaltauit ferac —— 
Clauſit verò poſtea ſores δὲπε- [ρτα ανῖα: . —DJ——— 
Tacebat autem ſul porticu inſtru mentum naui hine inde re · 


᾿ 71. ΔΉΡΗ [ἃ ΣΉΝ ΟΝ, ( ᾿᾽ 
Byblinum, τας Nanis iunceus μα ἐς σαι ΟΥ̓ ἐν: — ΤΣ 


τς Sedit poſtea ad ſedem proſtcus νη4ὲ ſarrexera 


* 
Inſpiciens Ψ ἰγζεν, hic vero arn arcam tractabat Ἄδα πὶ ς * 
In omnes partts voluens ἐκμίον αη δ ύνεο τ liee 
Nam cornua vermes ediſſcut abſente deian 
δὶς autem aliquis diæxit int aitus propinquum alium 


20 Griè aliquu contemplator, & aſtut us τη δοῦν εἰ ἀτούμπες, 
Certe(credo)talia & ipfi domi iacent. —— 
Au hic parat aliquiâ- ſacere τα in manibu⸗ τε 
AMotar huce & iluc malorum peruus erro. 
Aliu⸗ autem rur ſus aixit iunenum ſuperborum, 
25Vmam verâ tantum vtititatus auim ſcatur 
Qam beneiſte tandem hunc poterit imendere. 
δὶς dixerunt proci: at prudens V lyſſe⸗ — 
Ctatim poſtquam magnum arcum portauit, vidit penitiu, 
* quando vir citharæ peritus & cantus 2. 
acilè intendit nouo verticidlo chordam. — νϑ 
Ἄρα» υἱγιπᾷ, bene retortum inteſtinum oui ¶ Maem. J 
Sic ſtne contentione intendit mag num arcum Vlyſſes. 
Dextera autem manu capiens pericul um fecit nerui, 
Hic autem bene ſonuit hirundini ſimilis vocc. 
J Η : ἤ 7 
ἃς Proeu verò dolor obertu⸗ eſt wſgnus, omnib σά, col 


Auiatu ꝑciupiner aut⸗ — ———— 


30 


; . 
J— 


* 





ἄπτης ων. ⏑ 
"ΡΣ σα ΠΣ ΟΜΗΡΟΎΥΎ — 


΄' 






— 
Τηϑησέγτ, δρ ἔπειτα “πο) ὑτὰ ας δῶ. Οὐνες 3)ς 
ΩἿ], ῥά οἱ τέρας ἧκε Κρέγε ποῆς ἰἰπυλοιλήτεως 

: Ἐΐλετο σ᾽ ὠκευν ὁ: φυγγὃς οἱ πορέκοιτο βαπεζῃ. 
τυμνὸς' τοὶ φὶ͵ δῆοι. ποίλης ἔντοιὃε φαρέτρης 
5Κοίστο, “ἰχ᾽ — — D πειρήσεδει. 

Τόν Ἂ ᾿ δὴ πήνχᾳ ἑλωνγῆλκον νῴυρἰω): Ύλ ὑφίδαις χε 
Δύτόϑον ὧς δίφρφριο »αϑήμμμίΘ-"ἢ ἧκε σὴ, ἀϊ ςὺν 

Av τοῦ τιτυσῃ νυ (Ὁ. "πελέκεων σ᾽ ἐν ἤμξροαε παΐτων 
ΤΙρφότης τ λ — σΊ ἀμαΐρὲς ἤλϑε ϑύραξε 

19 τὸς χδηκεξορής, ὁ ὃ ἢ Τηλέμαχον ὠροσέειπεν;, - 
Τυλέμαχ᾽ σ᾽ ὁ " ξεῖν. οἱ — μεγώβισγν ἐχέγχή 
Ἡμᾶν(Θ' «δέτι τῇ σροποι ἠιξορτον»ὐ δὲ τι τόξον 
Δίω ἐ ἔχαιρον ταυύων ἔτι μοι μῆ 6. ἔμπεδέγ ὄφιν» 


5 Νιώ σὴ ὧρυ ᾿ δόρπον Αἰχρηοῖσιν πετυκέδϑτη 


᾿ Οὐχ ὡς μεμνηςῆρες τὶ μάξοντες ΟΥ̓ΟΥ ΤΟΣ. 


ὶ H. ) ἐπ᾿ ὀφρύσν νόῦσεν. ὁ auot ἔθετο ξίφο. ὁ ὀξὺ 


Ἐν φαΐει»αἱ τεὶρ ἔπσειτει ΧΙ Muc ἐψιία ὅκα. 
Μολπῇ κα φόρμιγ" τοὸ ὼρ τ ᾿αὐαιϊδϑήμουται εἴσω τὸ ξ- 


ΤηλέμαχίΘοφίλ θ᾽ ιυἱ υἱὸς Οὐνοσῆῷῶ. Μείοιο.. ; 
20 Αμφὶ χεῖρα φίλίω βδέω ἔτγεϊ ἄρνι σῇ ἂρ ἀρ ἀπ  - 
Ἡαῤ ϑϑνῳ εἷςήκει κεμορυϑμ. — xo. 


ὙΠΟΘΈΣΙΣ ἸῊΣ x ᾿Ραψῶ. 
σας τῆς Οὐμήρφυ Οὐνασείας. 


— T Α πξρὶ τί! μυνυςηρφφογίμ ἐργισοίμδυί5 Οδυουϑὺς πα- 
δεύσης Αϑέω αξ,ἐν τοῖς ἑξῆς τοιὶ ϑεραποίγας διὰ Ἔγλε- 
μώχα κὶ ἡἶ οἰκοίαν κολάξζειγῶμα Ἡ ανϑέω. 


ΑΛΛῊΗ ὙΠΟΘΕΣΙΣΦῊΗ ἘΠΙΓΡΑΦΗ. 
Χ; Οὐδνοοὸς μυηςῆρας ἐκράν τὸ νηλέϊ χϑηκαῖ,. 
AAAH. 


Ἰμνηςηροφογία, 
“ψ ᾿ ὝἼΗΣ 















———— 
—— 





- ὥρην 
ὶ Nada, alia vero cont 
Naceb quarum εἴ ς : 
' Hanc cum cepiſet. Ὁ’ ἀρ! [τ ΨΙΣ 
dium arcu⸗s partem quæ ſaruitam [ἢ uer. 
Illine ἐκ ſade ſdens mi ſit νεγὸ Auta 
E regione celumangſecur uum ἀμ νιν — 
10A primo Mramine aranſiuit verò penitus ſora⸗ μων, ΟΥ̓ Γ 
Sagitta ne gr uischit· n Telemachum — ——— —R Ξ δ 
Tel emache on 1 hic ὑοξῥες σι «ἀιθνες ἐκ ετονεαίβο εν Ἄκος εχ; δ 
Feden ἐν μὰ Α meta aberraun πε prorſut ἀΥ μη ὟΣ * ΔΝ 
Μ᾿ .-: fatiatus ſim tendem. — D— — δὲ" —— — 
Non ſient me proci contemuente- vuuperan. * 
Nanc autem tempus eſt tæna m μεριεῖς praparare ᾿ ΔΝ τὰς 5 
᾿ Ἃ, ⸗ 














— — 






In luccat poſtea & aliter delectari οἷς ΕΝ ᾿ 

“ Cantu τς αραγαερας enmſ ſunt ornamenta ΤΣ ἔν ΕΝ 
ὺ Dixit & ſuptreiltis — DDDD——— 

10 Τρ εγηαείμ ἀξίνα ſulius  ἰγβὰ, ἀμπιη, ες Ἂς, 

Crcum autem manum dilettam poſuit lanceqn preyt ναὸς 

λα εἴας ſalle ſtetit armatus ſplendido ært. —— 


ἄρ κ΄ Δ ον, 
— — — * 
ARGVMENTVM LIBRI Ἐπ τὰ 
Ὁ ὁ ᾿ΟΌΥ 55. ΑΕ HOMEIRI. 
ROCOBYM cædem quum peregiſſet Vlyſſes ptæ· 
ſene Moerua, exinde ancilias per Telemachum 
Jamiliates punit cum Melanthio. νῶν ᾿ 
ALIVD ΑΚ. 4 V INSCRIP. — 
X, Vlyſſes ptocos intętfecit ſæuo ΗΝ : 
| ΑἸΤΙΑ IASCRIPTIG. 
* Ptocorum cæedes. 


— —— F— 7 ΠΤ] 


ῳᾺ 





“ΥΩ. 





τ) - 


ΡΒ. — ἀν Ε * ἌΝ Ξ τ * 2 
ΤΗ͂Σ Ὁ ΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΈΕΙΑΞΣ οὐ 
ἡ χὴ ῥα ψωδίᾳ, ἶ 
ΥΤΑΡ ὁ γυβμγωώδη β'ακέωγ πολύαυτας Οσδυονδ)ς 
Αλτὸ σὴ δηὶ μέγαν ἀδὲν, ἔχων βιὲγ ἠδὲ φερέ.. 
ω ΤῊΣ 


ΤῸ : 
Τῶν ἐμπλείζω" χίας 7 ὀμχ δία τ' ὀϊςοιὰ 

5 Αὐτῷ τορῤδϑε ποσῶν 'μτὶ 2 βινηςῆρσιν ἔειπεν» ; 

Οὔτῷ, μῷ δὴ ἀεϑλῷ. οἰοζα τί. ὀκτετέλεςτει. 
Nuõ εὖτε σκοπὸν ἀλλογ,φὃν ὄπτ τις βδήον αὐ έρ,. 
Εἰσοιφι αἴκα τυ χοιμε»πήρῃ, δὲ μοι ϑῦχι9. Απόλχων. 

, Η νὴ π᾿ Αντινόω Ιϑ᾽υὐετοισήκρρν, ὀοόν. . ..« 

10 Ἡ τοι δ᾽ καλὸν ὀλεισογ Aæionoredee ἔμδαηε — 
Χρύσεον ,ἀμφωτογ" κὶ δὶ μὴ χερσὲν ἐγώμᾳ»... “τ 
Oꝛreæ πίοι οἴνοιο φόγ(θ., εἰ οἱ ὑκ. ἐγὶ ϑυμῷ ᾿ 
ἹΜέμβλετουτίς κ᾽ οἴοντο τ᾿ — — — 


7 ΟἹ τϑδίξειν ϑεμώατόν γε Ἀφόκον ἐν κῆρρ: μλήαιναν, - 
Τὸν M Οδυσοὶςς χτὶ χαιμὸν δηπχόρθμ. δόλον ἰῳῴ,. 
Αντικρυὺ σἹ᾽ ἀπόλοιο δ αὐχέν. Ἰλυϑ' ὠκωκή, - 
᾿ Ἐχλίνϑη σῇ ἐπέρροσε,δέπας δὲ οἱ ἔκπεσε χερὸς . 
Βληρῆσᾳ αὐτίνᾳ, M αὐχὲς μὰ βγας πουλὺς ἥλϑον. 
30 Αἰρσσίθ. αὐδιρημξοι».ϑηῶς σ᾽ ἀστὸ οἷο τράπεζαν 
Ὦ σε ποδι[ πλήξας δστὸ σῆ᾽ εἴδευτοι xe⸗ ἔραζε. . 
Ae τε κρέα τ᾽ 1πηὰ Φοριυλετοντοὶ οἱ ὁμοίδησαν 
ΤΠ Μνηςῇῆρες χτ' δῶμα ὅπως Ἰδὲν αὔδα. πεσόνηεο, 
2 χῶμα, F 
3.5 Πδύτοσε ποιπῆαίνοντες ἐὺ τμήτοις ποτὶ τοίχοις" Ἀν 
Οὐσὲ πη εἰπσὶς ἔζων 9) ὀἤκεμον ἔσχίΘ.- ἐλέάϑοι, 
Νείκετόν σῇ Οὐωσῆὰ “χολωτοισαν ἐπέφοστγ» 
Ξεῖνε καχῶς δύ δοῶν τοῦ αἱ ται ἐκέπτ᾽ 
οὐἰέϑλων 
30 Αλλων ὀμτιώσης νεῶ ΤοΙ στὸς αἰπὺς —E 
“Κα γὸ δὴ γωῦ φῶτες χατέκτανες ὅς μέγ᾽ ἅ- 
φις 


᾿ .-Ν Κύξδογ 





᾿ 
Ϊ 
















ἜΣ — Χο ; 
ΓΠΠΗΠΟΜΕΚΙ͂ Οὔ Υ ΣΦΕΑ 
LIBER ΧΧΊΙ. 
ζ Ed ipſe exutus eſt pannis prudem⸗ υἱγγήι: 
Inſil t. autem θὲ mag num limen habtus areum σ 
pharetr am 


Sagittarum plenam. celeres. v ἐμάς ſagittas 
—2 2 — — pedes, procu autem dixit, 
Hoc quidem iam certamen (vobis] nen innoxmm per ſtclũ eſt. 
Nuunc νεγὰ ſctopum aluum, quem nondum vilus αἰ vir, 
Speculabor ſi aſſequar. pra bext. V. mii glortam Apollo. 
Dixit & in Antinoum Atrexit amaram Vagutam. 
Certè hic pulchrum poculum ſublatur us erat 
Aureumwirinque anſatume & iam manibus tractabat, 
αὐ biberet vinume cades autem εἰ non in anamo 
(uræ eratquuſenim]putaſſet inter viros cennis 
Solum inter plures,etſi valde fortis eſſet, 
Ipſi allaturum cædem malam, & mortem mngramꝰ 
Hunc verò Vlxſſes in gutture, colline ans peres uſſit ſagulæ- 
Penitus autem teneram per cer uitem init cuſhu. τὰ 
Declinauit v. alwrſum poculum autem εἰ excidit mans 
Percuſſo ſtatim. v. fiſtula ad nares craſſa vent 
Fanguinis humani, nò autem ἃ ſe menſam 
RXepulit pedibus percuſſa m, longe verò cibos fudit humi. 
TaAnapcaroq; aſſata fœdata eſt. hi autem ſtrepuerunt 
Proci iu do mo, vt uederunt virum cadentem. * 
Ex ſe dibus. v. ſurrexerunt turbati in domo, F 
Quoquo verſum aſpicientes με δ: ad parietes 
Neque alicubi ſtutum erat, neq; fortu lancea ad capiendum. 
Increpabaut autem Vlyſſem iratu verbhu, 
Hobſfpes, malè in viros ſagittas immittu, non amplius in certa- 
ο mma (mort. 
Alia venies nunc tibi certa ſ· mumeq́ dubia] adeſt ΓΟ 
— 7 πῆς virum interſeciſti. qui longè præſtaniſimus 
e — 


10 
15 
20 


— ες 


21 


— Iuuenum 


᾿ F 
«αὐ. αὶ 4 
646 o0MIPOV ΟΔΥΣΣ. Χ. —— 


Κέσραν εἰν 1 “τέκῃ, το — ——— γῦπες ξευγτοι- 
Τσιον ἕη ες (5: αὐὸργὲπ εἰὴ γ᾽ ταν δ“. ἐξέλον τῶ 
Ανόδα κατακτείγαι τὸ τὸ ἢ νήπιοι 9 ἐνόησεν 
Ὡς δή σφιν "ὦ, πεῦστη ὁ) ἔϑρα σπείξατ ᾿ ἐφ 779. . 
δ Τὰς σι; ἀρ ὑπέδρα σῖνὲν τροσέφη πολύμντς Odo«ælc⸗ 
Ὦ κυμεςνά μα ἐπ — — ———— 
ἑκέδσει J 
Δήμου στὰ Τρρία: — μοι γωτεχείρετε οἰ κοῦ 
Διμωξσον 3) γαυεξὶ παρέυν εἰ ξ εὖδε ταΐως, ὌΝ 
Αὐτῷ τε ζωοντ- υὑασεμνοίοι δε —* ⸗ 
Οὔτε — δεΐσαν τες»οἱ ἀ ἀρανὸν ἄυρευ) ἔσχεισιν» 
Οὔτέ τιν᾽ αὐ ϑροόσων νέξκεσιν χατόπιδνον, ἐπεῶτ' 
Νιῶ ὑμῖν τὸ πῶσιν Ὁ). ἔδρα «δείρατ᾽ ἐς τἤπῆαι. 
Ὡς φάτο.(ὅὺ σι ἄρκ πειύτεις αὶ Χ) δὲν δεὸς εἶλον 
—— ἢ ἕνας. ὅπη φύγοι αὐπυὼ ὄλεϑρρν.- 
Εὐρύμωχθ, δὲ μεν οἱ. μειξόμῆνΘ. ΟΦ ΕἸΠΕ; 
Ε; μὰ δὴ Οὐδυσδὺς Ἰϑτοκήσείθ. εἰλήλεθαςο 
Ταῦτα μὴ αἄσιμα εἴ πες ῦστι ἐζεσικον Α΄χρι9ὶ» 
ἸΠολλ εἰ μὲν ἐνμεγάᾳρρισεν — —— —— τ α2 hæed. 
“ἈΝᾺ ὁ —D ἤδη κεΐτοι ὃς αἰτιῶ. ἔπλετο ποῦ των) : β 
Αγτίγο(8." ζῶν γὸ ὅγήηλον τοίδὲ 
ἔργα» 
Οὗὔτι γέμου τί οσον κεέχρυδυθ. ὅτ χατίξων» 
Αλλ᾽ δια φρον ἕων τοί οἱ ἐν: ἐτέλεοσε Κρφνίων" : 
0⸗ — εὐκτιμῆνυς βαστλόύῃ τ. 
Αὐτὸ εγεὐτεὶρ σον Ἢ ποῦδα κωτεκτείγειε λοχόσοις. 
Νωῦ σῇ ὁ ὁ μνᾶν ε ἐν μοίρῃ πεφαται σὺ 2 φείδεο λαῶν 


ΕΝ 


ἽΣῶν οὐὐτοὺρ α ἄμμες ὃ ὄπιόῦιον αῤεοσοέῆυοι —2 δῆμον) ΟΥ̓ 
Οὐ σέ τοί ὀυυηχέ ποτε χἡ ἐδη δότω ἐν μεγάρφισιγ» 
9 αι ἀμφὶς ἄγοντες ἐειμοστέζοιον ὃ Ἀϑις Ὁ.» ἘΝ 


ΧΟλκόν 7» χξυσον τ᾿ δατούωσομηρ»εἰσόναε σὺν κῆρ 
Ιδυϑῆ ὦ φρὶν σι ἅτι — ΣΤΥ μαχρλῶ ὅστα. 
Τὸν δὴ ἄρ᾿ ἑαήδεαὶ ἰϑὼν ρρσέφαρτολύμυτις Οὐδνασϑς» 
Εὐρύμαχ᾽ — εἴ μοι " πατροϊρς. ποῦ ἀποδοιτε. 
Oa⸗m τε —* ὑμμ' ἀφ να εἰ τοῦ ον ἀλλ᾽ 
Οὐδὲ καν ὡς ἔτι χείρας ἐμᾷ κήξαμαὶ φόγοιογ 
Πρὶν - 













* —* μη ſquiſque 5 ἐσ, ΩΝ υοὐον δῆς 
Vuum τι βειετίνος autem ſul n non τοᾳπονγερις, 
Quèòᷣd iam pſis & omnibus morta Antimmmebant, 
Mos. v. torus conpuc atu⸗ allo quut u⸗ εἰ pruden⸗ Οὐδ», 
C(Canes, non me amplius exiitimabatu Aacem domax⸗ den 
- turum e* 
Populo ἃ Troianorura, ἐδ mulũ conſamela demeen, 
Ancillu autim mullerious αεοεθ αὐ σε . 
τὸ Ipſiuſq; viuentis ambiebatu vxorem, πὰς 
Neque ἀπο: timenmtes qui cœluxi latum habitant, putabæau FJ 
Neque aliquam hommum reprehenſiſentm in ροξξεγηνα “r⏑⏑— 
Nunc υοὐ κα etiam ommbus mortis fines tmptndent. 
δὲς αἰ χΉ ἧλος verò onme hallidus Ἡπιον ΘΥΤΙΨΑἾ ΤΡ το" 
15 AFiciebat aute m Ὁ τ Iquiſue quo fugeret altam mort 
Eurymachus verò ipſum ſolus reſpondens αὐ σαν νη , 
qudem iam Viyſtès Ithacenſis veniſti. 
Hæc quidem decenter ας xiſti quæcuxque δος ΝΠ Achture 
Mulia quidem m ædièus mpia facinora, Imulta c 


20 δε hic quidem iam iactt qui qutor fiit ommium, {ἀφ δ, 
Antimoua, hic entm introdauxtt hæt wera, ΓΡΟΥΜῺΙ ——— 
ſacinorum auter ſuit.. — 
Non nutiarxm t aut 2 m ligeng, neque cubiens, 5 


Fed alia cogitans, quæ εἰ non per ſoci ὦ ΑἸ ΜΎΤΗ» 

25Vt Ihaea pr populo hene adiſicatæ regnaret 
Ipſe, at tuum —————— Ἰὰς ſtracu. * 
Nanc æntem hic qu dem meritò mterfiectus eſt: tu. v — —— “ 
Tuorum. αἴ nos poſthac tibijrecociliati in populo. ſpopulorum δὰ : 
Ἂ 





Quæcunque tibi ebibita ſunt, & comeſta ſunt m adibus. 

3. Ὁ Ebrum bretium ſeparatam aucentes viginti boues⸗ valens, v⸗ ἘΣ 
Aeſque nrumq; reademus, donec tunm cor (auſquiſqus 
αι fuerit. antè venᷣ nequaquam mdignum eſt te raſci. ΣΝ 

Hunc autem toruè intuſtus alloquutus eſt pruden: ——— — 
Eurymache, neque ſi mihi paterna omnia redderttis, — 
3 Quæcunque nunc vobis ſimt, & ſicunde auua adderetis — 
Neque ſis amplius manu⸗ moas abſtinerem αὶ cade, 





ΠΣ ΟΜΗΡΟΥ.ΟΔΥΣΣ,: 
Πρὶν πῶττιν ανητῆρος ὑφξξρξασίζω Σστοτίσοι. 
Ναῦ ὑμῶν ὐρῴκενται ἐνθωτίον ἡ ς μαάχελγοι, Ὁ ὁ - 

Η φδ γήνοῦς κεν ϑωύατον κἡ κῆρας δλύξῳ, ᾿ 
Αλλά τιν᾽ καὶ φϑύξείϑει ὁγολχτι αἱ τω ὄλεϑοογ, - J 
Ὡς φάτο. οἶα! σ᾽ ἐυτε[λύτο γρευδεότει ἢ οἴλον ἥτορ. 
Τοῖσιν σ᾿ Εὐρύμαχ ὃ. ὠρορσεφώνεε δ ξήτερον αὗτιρ; ς 
Ὦ φίλοιγά γδ οὐί τῷ αὐὴρ ὅδὲ γᾶρας ἀαπῆοις ὁ 
Αλλ᾽ ἐπεὶ ἔλλαζς τόξον ἐν ξοον «δὲ φαρτ-ηοίοω, 
(ο Ουύδού χστὸ ξεςού τοξ ἀσε ται γεί τύ, "ἐπα τοις 
ο ΄ ᾿ ω 24 
Ααμε χᾳτοικτείγῃ οἰλλοὲ μνησώμεϑει χάβιυμιτ" 
Φάσγαν ὦ τε σχτοί τοι ϑεγὴ αὐ τίογε 3ε τραπέζας 
ε. Ἰῶν ὠχιυμιόρρογ IJ ἀυτῷ ποώτες ἔχω- : 


* 2 
Aꝰoobnei κέμων — — ——— 
. 
Ἰῳ χα τάχ, ὅψά: αὐὴρ γωῶ ὕςεοτα τοξ ἔσοιτο. 
Ὡς ἴρᾳ Φων᾽ ἐπρνειρύσουτο φάσγανογ ὀξὺ, | 
Χλίκεον αφοτέφοσθεν ἀναχυλύον δὗτο δ᾽ ἐπ ἀδη Ὁ Ἔ 
.9. Σαερόωλέᾳ ἰάγων, δ. σ᾽ ὁ ταρ τῆ δΤ2. Οὐδανϑὺς — 
Ιδγ δτοτορρι εἷς βάλλε τῇϑ' Ὁ» τὐδοὸ γαξ ἐν, 
Εν δὲ οἱ ἥπωτι πῆξε ϑυὸν βέλ(ῶ. . σδϑ[ ἄρα χάος 
Φασγανον ἧκε γαμῶξεν ἐδιρρη διὲς πραπέξν 
Καί τασεσε δυννϑ εἰς" ἀτὸ M εἴσωτα χόδεν ἔ "ξεν τ 
Καὶ “έσττες ομκφη!ύπελλογο ὁ 2 χϑόνα τύνῆεμετώπῳ; 
Θυμῳ “ἡ χξζων ποτὶ 3 ϑρέίνον αμιφοτέρριπι — 
—A—— 
Audivou ἢ» δ᾽ Οὐὺ πἴ. ἐεΐ τατογυδαλίχοιο Ὁ ὁ 
Αντί(Θ. εἰ ξας,εἴρυτο ἢ φώσ νον ἐξυ.. 
Εὔγως οἱ εἴξειε ϑυορζων ἀλλ᾽ ἔρᾳ μιν φϑῆ' 
0 Τηλέσχ. χατότα ϑε — χδηκήρει δουρά ΄ 
ἰϑμων μεοσεγὺς διοὶ 2 Ξἤϑεσφιν . 
ἔλασσε. ᾿ 
Δέπησον 5 πεσωγγγθόγω M ἤλασε πειψτὶ ὑέτώσπω. 
Τυλέμσχίθ, σ᾽ ἐςπόρφυσε λιπὼν δολιχέσκιον ἔχ» Ὁ 
ὁΓ ,Αὐτῷ ἐν Αὐφινόμῳ"ῳρὰ γὸ δΐε μά τις ἀχαῶν Ὁ 


ξιχθ' ὀμῥριόμῆρμον δολεχόσκιον ἢ ἐλοίσήφι:». . 


25 


Φασγαΐῳᾳ 





A⸗te guam onmem proci inte maper ie m repenaercut. 
Nunc vob optioue data lice⸗ conra vel ꝑugnare, 
Vel fuge re qui mortem & parcam cuitaucrt. 
Fed nemmem vit aturxam puto gra xem mortem. 
δὶς dixitchorum aute m ubi ſoluta ſumt genus. 
Hu νεγὸ Eurymachus loquuus eſt eundo ξανὰ. 
O amici, non emim continebit vur iſte wann⸗ horreudac- 
Fed poftquam accepit arum poluum & βΡΑΥΕΙΥ δη;, 
Limme à ꝓpolito ſagutas iacul abitur, donec φημι 
Nos interficiat quare recordemur pugnaæ, 
En/ſeſq; trahite, & opponite men ſa⸗ 
Vagittu celerem mortem- ferentibus, eontra autem ΠΟΣῚ 
om nes ſtemu⸗ 
Congreg ati ἐρῶ καὶ linvine cupellamus & foribus. 
F5Eamus v. per cuuitatem, clamor enim citiſſumè excitabituv. 
Sic autem citò θὲς ὑπ nunc vltimum ſagittas 1acalabitur. 
Sic ig itur vociſtrans araxit enſem acutum, 
AEreum, vtrinque ac utum inſal uit autem in ipſum ἣν. 
Terribiliter vociſerans ipſe. v. ſimul æccurru diuunu Vlyſee 
20 Sagittam proi ciens percuſſtq́; pettu ad mammam. Ἢ 
75 bepate autem εἰ Qixit velox telum. ὶ manu ἐσ itur 
Enſem miſit humi ſarg μένει aſper ſus verò εἰσ τα menſam 
Decidit circumactus, longe autem cibos fudit humi, 
- Εἰ poculum geminum. liic verò terram verberaun ftonte. 
25Ammo. dolcæs pedibus antem tionum ambobus 
Calcurans quæſſauit oculis verò offuſa eſt caligo. 
Amphinomus verò contra Vlyſſem iuit glorioſum 
Ountrarius ruens. traxit. v enſem acutum, 
δὲ quomodo εἰ cederei foribus. ſed ipſum prauenit 
30 Telemachus à tergo percutiens area lancea, 
Humerorum inmedio ſpatioper pectora veroſ anceam 71:7 6ς 
iccit. 
Senuit verò cadens, ternam autem percuſlit tota fonte. 
Telemachus vero celeriter-receſit velicia longa lancea 
35i in Amphinomo, valde enim timebat ne gqui Achiuoravx 
ὧδ dum extralæret lanceam ἡ — — — 
⸗ E⸗ ἐ 


ἀν 


ὼ * ΩΣ ΔΆ 0. Ἧ οδγέςεαιχ ΤΣ 


— 





“ 





—— ΤΕΥ ——— δ ὥχα φίλογ πατέρ᾽ εἰσαφίκανη, 


Αρχου ἘΝ ἐστέ 5- ἔπτα πῆ εορὅτα Ὡρόσηϑ δον 
, 42 στίτε; γῆ δὴ Το! στίκίϑ. οἶἰσω 3⸗ Mo δούρεν: ᾿ 
Καὶ κιῤέψω ἐ ἔὔγαικον ὅ7π Κὰρ Τοῖς τις —— 
Αὐτὸς τ᾽ ἀμφιξὀλόσα αι! ἰώγ' δώσω! Ἴ συξώτα, 
Καὶ πὸ βα κόλίυ ῥῆγα “«τετᾶυ χῇ ΡΣ Aueiov. 


ζ 


ΕΣ 


Ἔν ἡ ἀπουλειξόμῷ-: προσέ on πολύμητις Οϑυουδς; 


τὸ Οἷσε ξέ ἑωγνεΐως μι οἰμευ εὐδοαι — 
Μύρ ἀσπνιγῆσωσι! ϑυροίαν ὠφυῦον φόντα.. 
Ὡς φρέγο. I n⸗ ἕυμαχί 5 2 φίλω ἐπεπείϑετο πα τὸ 
Bãa Mi ————— δϑι οἱ δλυτοὶ δύ χρα ἢ κεῖτο. 
Ἔνθεν τέσσερα μὴ στώκε ἐξ ξρενδούρατα δ᾽ ὀκτῶ 
ε Καὶ: πίσυρας — χαρυάρεας ἱπατσδασείας". 


B —0——————— 


Αὐτὸς ) πιροτετοι — δύ σον χαλκόν" 

Ὡς ὅ7᾽ αὕτως τῶ διμῶε συξϑίω πόχει μὰ οἷν 

Eæcgur 49 εμφ᾽ Οὐδυσῆσ, δαΐφρονα ποικελοιλήτζο" 
20 Αὐτεῖρ δ οὔφρρε μᾷ ἀυπτὰ αἰρμαῥαιόδται ἢ ἔσαν Ἰοὶ) 

Τύφρα μνηςήφρον ἔγα γ᾽ αἰοὶ ὦ ἐνὶ οἴκτῳ 

Βόδε τιτυσχκόμδμ(Θ.»τοὶ Τὴ ἐἰρχιςῦνοι ἔπιτῆον" 

Αὐτοὶῤ ἐητεὶ λίπον ἰοὶ δὲ ἰτιδύογτα αὐακταν 

Τύξον υρ πρὸς φειϑιμὸν ἐ ἐυ ᾿φειϑέ. μεγάρφιϑ. 
3.1. Ἐκλιγοῖ ὁ δγεῤμομαι «ρὸς ἐγιόπια ποραφαγόωντοι" 

Αὐτὸς σ᾽ ἀμφ᾽ ὀμοισε σοζκ(Θ. ϑέτο τεβα έλυυνογ, 
“ Κρατὶ 7 ἐπ μφάϑίμῳ κυμέζω ἐυΐτυκτον ἔϑηκεν. 


* —— νὸν ὅλ ——— νόον. 


᾿ ——— 
ξ ΦᾺΑ͂ 


Ἑΐἵκχετο: σ᾽, Anaua δὸ 
30 Οῤσοϑύρη δὲ τις ἔσκον —— δὴ τοίχο" 
ε΄, ΑἈκρότοιτον ἢ παρ᾽ ἐυδὸν ἐφ σειϑέί. μόγάρϑιο J 
Ἦν — ἐς ἜΡΤΗΙ δ  ἕ ἕν ΤΩ] 


ΡῬ 


τῷ * —— —D——— — — ἐύφορξθν 
35 Βιςτεύσ᾽ ἄρ αὐτῆς “μία, ον γένετ' ἐφορμώ. - 


δύω μεκορυϑμῆψα χαλκαῖ, 


5 * Δγδλαῷ» ἐ οὐηενγεσε Ὁ. ποῤφεοσ! πιφαλ σκωνος. 


͵ 


- ἢ φίλοι» 















ἜΜ: — —— ΗΝ —* ὙΠ: 
— ———— ᾿ς ἘΝ 
Iuit auiẽ currens, κ᾿ ἀευεγὸ εἰ ἍΠι — 
Prope autem πὴ verba alata — —— τῇ — 
G paier iam tibi feutum porta 
Εἰ galeam ex-bons are Aca μάν — —* 
Ipſeq́; indu ar ——— dabo aAtem ſun * 
Et Bubulco alia ΚΤ Α 
Hanc νεγὸ Venden alloquut us eſt pr 
Porta carrens, quonſque miſa auxiliaia ſagittæ 
Ne me amoue ant ἃ ſorab us ſoum ἐλ ἔξει εγα, 
δὶς dixit· Telemachus vero 4} εξξφ'οὐεάϊκι patri. ι ΟΝ 
Perrexit autẽ ire in thalamum, vhi — ἀγπια αζεβαηι: * 
Hic quatuor — lcuta extulit δῆξεάς νεγὸ ocla. F 
ΣΕ: quatuor galea⸗ æreas ſctu quinu «ΣῪ J ΣῊΝ 
Venit.v ſtron. ναί άε «418. εἱὸ aduectam ad — ——— 
Ipſe υἱγὸ primum circa τ ΡΣ μη ΔΉ 4... ἘΝ ΣΕΥ * 
Eodemqꝗ; mꝰdo famul induerunt ——— — 1 
Steterm autẽ εἰγοῖ υἱγβὲ prudextẽ varus conſits —;, 


At hic quamdii quidem σα auxilium aderant βρῆκα, ἘΚ 


ΤΕ 


Σ 


Tamdus procorum vnum ſemper in domo — τος 
Percuſt collimansiu verò conferti cadebant — 
—— querunt ſagniæ ſacittantem gem- F 
Arcum quidem ad ianuæ limen bene ſrmæ dom 
F IncImauut vt ſtaret πῇ parietes valde Alendidos: τῆς. 


Ipſe νεγὰ urcum humeros ſtutum poſuit quadruplex. 

aute autem in forli galeam bent factam p ſun. 

Pauimi abis ornatãcgrauiter vuerò criſta deſuper moucbatur. 

30 ΟΡ auter fortes lanceas du as muxit as are. 

Feneſtra veròâquædam γαῖ bene adificato in pariete 

Summum verö ad limen bene ſtantu damu⸗ 

Eras via in vicum aſſeres verol Anſer⸗n ΠΡΟΣ 
αρίαῖτ. b 

Hanc antem Vlyſſes — ———— —D—— * 437 —J 

Stantem prope ἐρίανς νη δηϊνα ἤδη eνιαP⏑⏑ÄT—. 


5. autem Agel aue dixit τύνη! oxnnua aupſion — 






0“ 8 ς 


—* 


673 ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ. Χ, ' 
- ἢ ἰλοιρῦκ αὖ δύ τις ἐν ᾿ὀρσοϑύρζω ανὐα( είν». 
Καὶ εἴπαι λαοὶ σι;βοὴ δὴ, ὠκεςτο γμύοιτο: : 
Ἰώ κε τείχ, ὧξά αγρ νευῦ ὕςτιτα τοξάσᾳητο. ᾿ 
Τὸν σ᾽ αὖτε ωρφσέφσε Μβαύϑι» αἰπόλ. αἰγᾶς-. 
7 Οὔπχως ἔς" ᾿Αγέλαε διοτξεφές. ἄγχι γὸ αἰνῶς 
Αὐλῆς καλὰ ϑυρεβαννα αῤγελέον οὔμᾳ λαυύρηξ. 
Καί χ᾽ εἷς παύτας ἐ ἐρύκοι δι ὴρ ὅς τ᾽ ὀγκεμιίῶ. εἴη. 
Αλλ᾽ ἄγε ὑμῖν τϑύχε ἐνείκω. ϑωρηχ,ϑέμ αἢ —4 
Ἐκ ϑωλάμου.ἔνοδδ. —R δέ πη ἄλλῃ 
10 —A — ——— —— Οσδυσδὺς κὶ φαίδημίθ. εἷδξε 
Ὡς εἰπὼν «ϑέζξαινε Μῇαγϑεθ. αἰχόλί(θ. αἰγῶν 
Ἐς ϑαλαάωρις Οσυσηθ. αὐεὶ -'ὥγεις μεγεέρρφιο... 
Ενϑον δώδεκ μῆρ στέκα 2 ἜΣ Ε 
Κα 4) τόοσαις κιωμέ ας χαλκήρεας ἱπαοδασείας" 
1 Σ᾽ Β5 σὶ σῇ ἰμδυαμβφλαι σΊ ὥκαᾳ Φέρρου μνηςῆρσιν ὁ ἔσωχεε. 
Καὶ τότ᾽ Οὐνωῆθ., λύτο γρευλατει Ὃς φίλον ἧ τορ2 
Ὡς «αἰριβϑηομδώοις Ἰδὲ τόν λεα χερσί ἢ δοῦρα 
Μακρβὰ τιγοίοσον τεῖς᾽ μέγα σ᾿ ἀντ φαίνετο ἐργόνα. 
Mæ 3 2 Τηλέμαχον ἔπεα πῆερίωτα Φερσαύφι, 
ἡλέ μοχ, * ἡ μάλα δή τς ἐνὶ κεγάρρισι αὐχῶν ᾿" 
Νῶ!ν ἐποτριώει πόλεμον κακόγγῆε Μ Ἰανϑδύς, 
τὸν σῇ εν Τηλέμαχ. πεπνυμῆμ(θ- ἀντίον ηὔδει} 
Ω πάτερναὐτὸς ἐγ τοδὲ Ὑ ᾿ ἠμξρρτον(ἐδέ Ἐς Mo⸗ 
Αἴτι(θ.)ὃς Ὁπολάμοιο ϑύρίω πυκιγῶς ᾿αβαρῦαν 
2 Κολεπον εἰϊελίγας 5 σκοπὸς ἢν ἀμείγωγε 
Av ἴϑι στ᾿ Εὺ — ϑυρίω ὄχθες — δυιλαζιοι» 
Καὶ φρώσει εἴτις ἄρ᾽ δε γι αἰκῶν ἡ ἢ ταδὲ ρ ἐξε 
Η εἷς Δολίοιο —— τὸν πὸρ ὀΐω. 
Ὡς οἱ μὲ ) τοιαῦται — δ᾿ ἡλοῖς ἀγθρδυον, 
38 4 δὲ αὗτις ϑάλαμέγδε Μϑαύϑεθ, εἰἰπάλ(» εὐχῶν» 
Υ — χφλάογϑησε ἢ, δῆ Ὁ. ὕ. 
φορί: ΩΣ 
Αἴψα σ᾽ Οὐνωοσῆα πορρφεφώγεον ἐγζὺς ἐδντεὶν, 
Διογῦωεις Λαερτιεῖδῃ, πολυμόχαν ᾿Οὐδνοαυ δῦ, 
5: κῆγί. δ᾽ —* ᾿ ἀἰδυλίδ. αἴὴῤ ἣν ὃν ὀϊ θ᾽ αὐτοὶ». 


ἤγετο ἐν ϑιίλαμον σὺ δὲ μιριγημφτὲς ἔκανε. — 
ἘΞ μὴ: 


Ψ» 4 








——— — 
Hic [enim] cito hic virx nunc ροβγεμὸ Και 
Hunc. a rurſus alloquutus eſt Meant 
Nallo modoò[Aoc facere Nicet Agelat d 
Aula pulchraæ ſoresx ποῖ βῆ ὁ, τὶ τον 
Vel vnu⸗ omne⸗ proinbebit viryqui rti * — σις 
Sed «τε νοῦν ara porrabo — ———— — ΗΒ: — 
T thalamocibi enim ſpui⸗ nequs aſu * ϑ 
Ο Arma depoſuerum υἱχῇε  ϊωβνὼ β.. Π ὁ * 
δὲς laquutus aſtendit Melamthius cuſto⸗ ——— * 
In thalamum Viyſis per [ταί αι ἀονῆε, ἡ 
Illinc duodecim quidt ſcuta ἐχτη το! εηϊᾷ, 
Et lotide m galea⸗ area⸗ * —— πὐοῦν ΟΝ 
Verrexit υεγὸ ire, valde autem εἰτὸ ΡΟ Δ — 
Et tunc Οἰγβ ſoluta ſunt genua diletctum cor. 
Poſt quam civcumponentes ὉἹά ἀγα, ἡδαδιδιωμαι 
Longas quatientes, arduum enim ipſi aparebat ορμέ. Ν 
Statim autem Telemachum εὐ θὲς alatis ΠῚ. 
Telemache certè ναί άε iam aliqua τα adi ———— —X 
In nos concit ant hellum malum, νὴ AMel anthaus —35 
Hunc. v.r urſus Telemachus prudenms contraà αἰοφμιμιᾧ Αι, 
O pater ipſe ego hoc peccaut (neque aliquis aliu⸗ 
Autorſhutus rei eſt qui thalami iahuam bene — ——— 
᾿ς Ἄελφηι apertam orum autem ſpeculator ſuit melur 
Sed vade diuine Eumæe nanuam claude thatami, 
Et obſerua ſi qua βὲ mulierum, qua hæac faciat, 
An filius Dolij Melanthitus quem ego puto. 
δὲς μὲ quidem talia inter ſe loquebantur. 
5.0 Ium verò iterum ad thalamum Melanthius cuſtos ΠΑΡ ΑΚ μνᾶς 
Portaturus arma pulchra, animi aduertit [hoc] diumu- 2 
biel cu⸗: 
Statim vero Vlyſſem alloquut είς eſt qui prope aderat, 
Diume Laertiade pruden: Vlyſſen 
7Ὰε rurſus exitioſu⸗ vir quem putamus pfi, δ Ὁ τς 
It in thalamamn dero mihi Aſertè dic, Ἄ A— 
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᾿ — — 

—674  ΟΜΗΡΟΎΥ — — 
Aun —— — γε γγύωιχαι — 
He σοι —— ἀγωγὶν ᾿ὑπδεξασίας. ποτίσῃ, — 
Τηοδλαξ»ὅοστες δῶ ἐ ἐυήστυτο σῇ ἐ ἐγὶ οἴκῳ. 

Τὸν δ᾽ ἀπομειξόμανθ- ρρσέφη πρλύδιητις ον 
38ηηι ἐ ἐγοὺ κὦ Τηλέμαχ. μυυςῆρας ἀγανοιὶ ᾿ 
—— ἐντούδιοι μεγάρρονομλα αἰρμιμαῶ- 


— σ᾽ ΒΝ Τὰ πόσει εἴρας ὑ ϑονν: 
Ἑς ϑεύλαιμον βόλέειν, σαιψίδει σ᾽ — — 
* Σειρίω) Ἀλεατίω ἐ εξ. ξ ἀυτῷ σα φρίεὐαγτες» οὶ τ΄ τ τὰς 
Κίω ἀν ὑψηλίω ἐ ρυ στώ πεν. στη τε —— — 
— 
——————— dex τὸ μάλα μῶν — — 
2» σ᾽ Ἰμῖυ ἐς ϑτόλαμον᾽ λαϑέτἑυ δὲ μων ἔν 


ἐόγτει 
Ἐἶτοι ὃ μὴν ϑερλοίριοιο κοτε τἄχει: τδῦγας , 
Τὼ 47 ἔςτδυ ἐν —— ςτιθμοῖσι μβύον τε". * 
ἙἘξθ᾽ εἰσὸγ ἔξω ΜΗ σε» αἰπόλο- αἰγῶν». τ μ 
"οὐ ὁ ἐπέρημρ χιεὶ φέρρον ψολίι. τρυφόήφθυ, ὃ 00 
τῇ δὴ ἑ ἑτέρῃ —— — —— 70. ἀξ ΜῊ 
— * ὃ — κυρέξων φορέεσκε: δὰ 
Δ φύτε Ὑ ἅδῃ κῶτα ρ αφαὶ δ᾽ ἐλέλεωτο ἱμιάδτωνν —* 
Ἴω σὴ ἀρ ἀρ ἐχαίξανϑ' ἐλέτιυ γξου σεώτε μὲν εἴσῳ, Η 
Κυρίξεν —— 3— — 2 — κῆρ. τω ἦδι 
τς Σιω ἢ πόφεαις ς χεῖρας τε δέον ϑυμλγεῖ δεσβ αν ἢ * 
—— Ἀώλ᾽ δστος ρέψαντε δια μαίρὲ ςγοὺς ὀκέλδυσων: — 
ὙἹὸς Λαέρτοιο πολύτλας 48. Οὐυοσοῦς. 
Σειρβ 57 πλοιπίω) ἐξ — πήρίωύαγτεῖ» " ἢ 
Κίον αὐ. ὑφηλίμὶ εἰ ἐρυσειγοπέλασαν, τε (δόκοῖσι: ' οἱ 
3. ΜΥ͂Σ — δπηκαρτομέων “ρασέφης Εὐμφιε συξῶτα; 
; Νιῶ δὴ μάλα ποίεχυ Mhaidit γύκτει ἡ τὴν 
Ἐυνῇ ἐ ὠψὲαολαμκῇ κατπαλέημᾷμ(θ.»ὡς σε ἔρικον" 
Οὐδὲ σε γ᾽ — ——— παρ ᾿᾿Ωχεόμοῖο ῥοάων. — 
—0——— 
Αἱ δόμον κοίτει δεῖται πὲ ' 
γας μγηξυήρεοσι δόμον κοί ΑΝ ον 
Ὡς ὁ μᾷμ αὖϑε κέλειπῆο που εὶς ὀλοῳ ἐγὶ ᾧ-: 









γι ἐρ [έρο ΠΕΣ — 3 
— ſicleraſi Ἐν 2* 
«μέτα, quæ hie patyaun tua in domoy —* 
Hunc autem reſpondems alloquut iu⸗ ἐβ prudeni ῬΑ, 
φ(Υϊὸ ego & Telemachus procos ſuperb 
Retinebimus intra demos, vel vala⸗ cxiemn⸗ ε λύρας νοι 
ſummouere]J 
——— 
In thalamum conꝙcite, abulas. Ὁ. [᾿λήν 7 πρός δὲ 
10 Catenam v plicarilem ex ipſo nectentes. 
Columnam in altam iralute admoueiẽqu mabbus * 
Vir ἀπ viu raues dalores panatur. 
“δὲς dixit. hi verò ἐρίων. ὦ «ἀπ μη δὲ ἧι —DD— 
Perrexerunt autem ire in halamum ata vxn —2— 
i5 IAMelanthium Jintus cxiſſfenten. 
Crtè δὲς quidem in ima parte thalami arma βρλθμμν, Ὁ : 
ΗΙ «περ: ſteter unt vtri que au hoſtei am ΣΝ * 
Quando.vmlimins ſtetit Melambu ἠδ uſlo⸗ ἐαβγᾷ ᾿ 
Altera — maau ſe em ΓΙ kram galea γ),᾿ 
*o Altera υογὸ ſe uatum —— —— γι 
Lacertu herou. φμοᾶ μεκεηα ρόγΓάϑ 
Tum quide m iacebat ſuturag ſolutæ trant ἰογονμδι, Ὁ 
ἯΙ vero tunc — ——— erunt. raxerum⸗ am ΣΝ 
Per capillos àn au me π αν verâ humi τέγβρι ποτ ἐπε, 
25 Pedes a. manu⸗q colligaueruiit τε νιπεκ ν —— — 
Bene admoau ſu. artt tume)] reumctentes pennus ΠΟΥ ΩΝ 
Ἐπί Laerti perioleransâ diumus ΡΥ 151 
Catenam verò plicatilem ἐκ ipſo nectemesy⸗ 
Columnam in altam iraxerunt, aumouerumqꝭ — D 
30 Hasc autem cauillans alloguutu⸗ ἐξ Eumae abuite, 
Nunc quidem iam valde ommno Melanthi noctu ecatixi 
Eecto ἐπ molli dormient ſicut τὲ deter·· ᾿βζδν, 
Neque te aurora ab ΣΝ ἸΜΣν — 
Laiebit adueniens anrea ———— —R 
37 Capreas procu ———— — 
δὲς δὲς quidem μϑμετεϊδιῳ 4 extenſuaperaieſo —* »Ἐ. 
τ 
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οὐἰόῃς  ΟΜΗΕΡΟῪ ΠΟΛΎΣ ΣΙ τ 


Τὼ δ) ἐς τό χεα σαώτενϑύρζω τ᾿ δξηϑέντε — * 
Βήτὼ εἰς Οὐυσῆα δαφρανα ποικιχομή τέ.» 
BErd μᾷ7. πνείοντες ἐφέςτοσοψ'οἱ μὰ ἐπ᾽ ἀϑοό. 

Τέσσοιρες»οἱ σ᾽ ἔντοῦϑε δόμων»πολέες τε Ἀν ἐδϑλοί, ο΄. 
5 Τοῖσι M ἐπ᾿ ἀτχίμοχον ϑυγώτηρ Διὸς ἦχϑεν Αὐϑύμδ» ν᾿ 
Μέντορα εἰδομῆμη ἡ μὰν δέοσις ἡδὲ χὰ αὐογωώ. ΤΞ 
“Τιὼ * Οὐυσϑὺς γήϑησεν —* ᾿μῦϑον ξεισε. 

ΜέγτορῚ — αἰῥυλημνῆσοι δ) ὁ ἐτείρφιο φίχοιθ) ὁ 

—R — —oo——⏑——— 

10 ὡς ἔφατ ᾿νοἰόμϑυῷ. λασδσθον ἐμὴν Αϑώίω. 
Μγηςῇρες σ᾽ ἑτέρροθεν ἁμόκλεον ἐγμεγάθφισι" . 
Τρρῦτίθ. τίυ γ᾽ ἐνένιπῆε Δαμαςορίϑης Αγί — 
—A— Οδὺ 
Μνηςήρεοσι μάχεϑεε »οἰαμαυέυῆναι σὲ οἱ ἀυτῷς. 

125 )γδ κἡὶ ἡμάτερόν γε νύογ τελέβσο ὁἱω" 
Οπαότε καν τούτοις κτέομβυγπουτέρ᾽ ἡ δὲ γὴ εἷδνν 
Ἐγ 3) σὺ τοῖσιν ἔτοέτες πεφήσεαμροῖα μϑψνοινᾷς 
Ἐρσὺν ς οὐ μέγώφφις' σῳῇ σ᾽ ἀυτᾷ κρρέαπι τίσής. * 

Avdatov ὑμέων γε βίας ἀφβώμεϑει χαλκαῖ» F 

20 Rriux ὅὁπύασοί τοι δαὶ τεί τ᾿ ἔγδοϑε » 2 —— 

Ἱοϊ στὴ Ὃ συ οσῆϊϑ. μιετοιωήξομϑμ" ἐσὲ τοι ὦ ας 

Ζώειν εἰ μεγάρφέστη ἐάσομᾶν ἐἰρὲ ἐϑύγαβαρ, ᾿» 

Οὐδῆ᾽ Acyor κεδγίω) ἐϑτέκης χτὶ ἄςυ πολόδυειν, 

Ὡς φαϑ ᾿Αϑέωαίη ἢ χϑλώσουτο κηρόδε μῶλον": 

2 «Νείκεοδονς M Οὐὐσῆα -χολωτοῖσιν ἐπέεοσν» . ' 

᾿ Οὐκέτι σοί γ Οσδυσεῖ μῆῦ9. ἔμι:τεδοννἐδέ τις ὁ Σ . 
Οἵ ὅτ᾽ ἀμφ᾽ Ἑλένῃ λδυκωλέγῳ δυπῳ τεθείη 
Ἐ νάετες Τρρόεεσιν ἐμοῤναο γωλεμὲ εἰκἐρί. 4 
Πολλοῖς Maidpas ἔπεφνες ἐν αἰνῇ; δηϊοτῆτι» 

3 ο Σῇ σ᾽ ἥλω βελῇ Πριάμου πόλις δυρυάγιμα. 

Πῶς δὴ νει ὅτεσον 74 δόμον ἡ κτήμα ϑ᾽ ἰκοιύειξο 
— μνηςηήρφον ὀλοφύρεαι ὀδχεμιθ. 95 
Αλλ᾽ ἄγε δούδρρπέπον “παρ ἔμ᾽ ἵςτεσογιὰ δὲ ἔρηργ» 
Oobp εἰδ'ῆς οἷός σοὶ ἐν αὐδιρῴάσι φυσμὴνέεοσε 
5 Με ντῶρ Αλχεμίδης δυεργεσίας δ ποτίγειν. , 
Η αὶ “Ὁ ἅπῳ πάρ δύδου ἑτερακλέα, — J 
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Αλλ᾽ 









ἃ Inerepuit autem αὐ χει iratis verbi, ΚΙ 


— * ————— κέ 
Vbi robur ſprante⸗ τηξξαϑαν, δ. ὁ φμίφεη —— 
Quatuor,la vero mira demum πεν 14, (» — 
Prepe hos autem Nlia Τρμῖν venn ἔτ 
Mentori aſimilatæ corport —* —— ἐστ 
Hanc. v. υἱ[ε ἰδίαι εἰ conſpie atus τ. — 
Mentor arce malum, recordare autem ſGae 
Qute [multu] beneſiciu αἴτει φαΐ —— 
δὲς dixit, putans pepulorum laruatutem — 
Proc autem ex altera parie minabantur m dem.. 
Primus hanc imrepuit Da maſtarias — —— 
AMenmtor, ne tibi verbis perſuadent — 
brocu pugnare, auxiliariq; ἐῇ: —— 
τς δὲς enim voſtrum conſilium ————— ἀέριον 
Qando ho⸗ mterfecerimu⸗ batr em σ- ἴα, . 
Cum hi tu poſtea inter ſocieru quæ liaꝭ ——— — 


Patrare in ædibusetuo autem iſius σάρξ: ἐμεῖς τ. 
At poſtquam veſtras vio lent as imuor ia⸗ — ———— 


20 Toſſeß⸗ ones tuas omneſß quæque τ ρα ſaunt — 
Cum VIlyſſtis commiſee bim tis nequie {61 Π64.. F 








* 


Viuere m adibus ſi memus ne que ſeliag —8 
Νεᾷ, vxorem prndenttm in Ithaces cimitate verſari. 
δες ἀιχ τυλιυλέγα vero irritata eſt in animo magis, 


Non amplius tibi Οἰχῇες robur ſirmum neque —* ſbortnu⸗do. 

Quali⸗ quando pro Helena αἰδενυίοη μού ραῖγε nata 

No nem annu Troianu pugnaſti αβιάκε ſemper. 

Multos verâ viros interfteiſti m graui pugna- 

30 Tuo auiẽ capta eſt τον το Priami ciun ao latas vias Mabens. 

omodo iam nunc quando m tua⸗ ædes & poſſe — γῶκε- J 

onira procos lugena recuſas fortu «Π:ῦ 0, ορυδῆ, “Ἐς 

Sed ageuc amice apud γε βαϊδ. vide opu, 

Vt videas qualis tibi inter virot ἐπι τος ad ſi 

3 Mentor Alcimedes ad beneſicia rependenduv ··-· 8 

“"ικί — ΓΖ ean ————— 
"ἢ 





* 
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3 — 2⏑ ΜΝ 
—AãA 
Αλλ᾽ ἔτ᾽ ἄρᾳ ὥϑέγεός τε νἡ ὀλκῆς πάρήτιζον͵ ἐὴ 


Ἢ μῷ Οσνασῦῷ» "σ᾽ υἱον κυδαλίμοιο, — 
— αὐ ὰ — — μϑδήαθορν.. ᾿ 
Ἐξζετ' αὐα( ξασευγχελιδῦνν ἰκέλη αγτίω.. 

5 Μγηςῇρας σ᾽ ὥτριωνε Δαμᾳαςορίδης Αγέλαί., 
Εὐρυωδομός τὰ κἀἡὐθ Αμφημέσδων» ΔΆροοπῆ ὁλεμός τε;. 
Τείδανδιρύς τε Πιολυκτορέδης»Γόλυζός τὸ Φαΐφεροχ:, 
Οἱ γδ μνηςήρῳων αῤετῇ ἔσον ἔξοχ᾽ ἄραςοι; 

᾿ Θδσορἐ τ᾽ ἔξωον πῦρ τε “ψυχέων ἐκᾷχον το" 

19 Τὶς σ᾽ ὅδη ἐδείμαοσε βιὸς κα ταρφέες ἰοΐ. 

Τοῖς σἹ᾽ Αγέχοι(. ἐεὐπον»πίΘ» πούτεοσχ πιφισρωγ.. 

Ὦ φίλοιρῆσδῃ, φαίτᾷ αὐὴρ. ὅδε χεῖρας αὐάποις,. 

Καὶ δΥ οἱ Μέντωρ μᾶρ' ἔζη κεναὶ δύγματα εἰποὸν, Ὁ 
Οἱ σῇ οἷοι λείπονται δπὲ πορότῃσι ϑύρησι, 

τῷ Τῷ γιοῦ μὴ ἅμα στομαες ἀφίετε δούρατει μακρρ" 

Am ἄγετ᾽ οἱ ἕξ πρρῶτον οἰκοντίστωτ᾽ ,αἴκά ποϑι Ζϑὺς 
Δωη Οὐμεασῇα βλδε ἡ κῦδ. ἀαῤῥάϑει" 
Τῶν σὴ" δνΐων καὶ κῶῦ δι Θ.γἐπίω ὃτός γε πέσυσιν. 

Ὡς ἔφαθ᾽ οἱ σὺ ὥρα παΐτες εἰκόγτισοιν ὡς ὀκέλέυ σε», 

39. Ιέρϑναιτοὶ ὃ πεῤτα ἐτώσια ϑῆχκεν Αϑίωύη.. 

Τῶν ὀἤίθ. μὴ ςτοϑμὲν ἐὺ ςοιϑέζθ. μεχέρριο 
. Βεβλῤκηγδηθ. ὃ ϑύρζῳ πυκινῶς αὐαρῦαν" - 

Αὐὰκ σῇ ἐν τοίχῳ μᾶμη πέσε χαλκοίαῤεια. ᾿ 

Αὐτεὶρ ἐπειδὴ ἀδύρατ᾽ ὀήδύαντο μγηςήρφον, 
5.7 Τοῖς ἀρα μύϑων ἦρχε πολύτλας ὄτ(Ο. Οὐυον δὺς» 

Ὦ φίλοιγἤδη μὴ κεν ἐγὼν εἴποιμι Mou⸗ 
Μνηςήροον ἐς διμλον ᾳκοντί σορ κυ μεμοία σιν ' 
Ἡμέας ἐξοναρίξαι δπὲ τυρρτέρρισε κακοῖσιν. 

Ὡς ἔφατ᾽ οἱ σ)' ἄρα πεῶτες ἄἀκόγτισοαν ὀξέα Noe⸗ 

30 Ανγτα τιτυσκ ὀμῆυοι. Δημοπῆῇόλεμου μῷ Οὐνοσδὺς, Ὁ 

-Εὐρνάργῳ l ἄρα ΤηλέμαχιΘ.»Ελατον καὶ συξώτης;" 

« Πείσεινεδον σ7᾽ ἄρ᾽ ἔπεφτε θεῶν σηπζυκόλίδ. αὐήρ' 
Οἱ υλμ ἐπάϑ᾽ ἅμα παύτερ ὀσοὶξ λον ἀσσφρογῶδας. 
Μιυηςῆρες σ᾽ αὐεχώρησαν μεγά ιο μθγόγδε" 

1. Τοῖς δὴ ἄρ᾽ ἐπήϊ νον ἐμῶν σ᾽ εξ ἐρα ἕλοντο, 

' πὸ ἢ ὑχησῆρες ἰκόγτι σὰν ἐξέα δούδρ 


—X 
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x τὰ φ ρα σὰ χας τυ: ἊΣ ΧΧὶ ἊΝ 
* 78 ἐγ. νὰ Γ τὰ ων κε 
νὰ καρμεγονον μὴ, ἐς δι νάηε Ἐν 
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ὦ διή χφιοτιοβ, Ὁ 

Ipſa. v fulig mojæ in mutrabe — 

Gaut)camimpetu progr⁊ —EE ——— — —— 

Procos vero conitabat amaſtorides Agæ-u⸗ * 
Eurynomus q & ———— — 
Pyandruaq́; Ῥοϊγεϊοντάε:, Ρ γὰρ θεϊμκοζωεε χροΐ 
Ηἰ επερ imer proces fortuxdine erant ἐφ τὲ praſt antiſums. 
Qucunque adhuc υἱκὸδαῆϊ de οἱἷα βηχηάθαμειν ὦ 

10 Alios enim ἐάν domurrat arcx⸗ σ΄ pequente⸗ αι 
Ha autem Agelaus diæit — — τ 

Ο ἀὔηίεικἱ αν cονt πε ΒἽ1 vir σις manu- ſæuas. 48 
Etenimer Mentor qunem venn inaue iact anone⸗ dicenz 
Hi verò ſoli relicti ſunt σα peina⸗· zᷣr· e···· 

5 Ideo non ſimul omnes immittut lantea⸗· ἐσκ φᾶνε τς Ὁ 
Quare agne in um [ἐκ primum Acal autin ſicbi lupiter ΓΣ 
εῖ νι τρένδηιὶ ἐσ αἰ ΟΥ̓ Α᾿Ὶ Aporrure? ὁ ἦν Ἴ52Ὲ ΑΝ 
Alios πον eſt quod cur emu- poſtquam e ϑεειβεγεῖς Ὁ κος 

δὲς dixitehi aute m omnes entari nt ſicut ἐμ βιδν τοῦτ 

10 (upiemes hæc verò onmia vana feen Mmerua. — Ἢ 
Morum alius quidem ianua poſies bene ſr mais de mu· 
Percußſt. ali νυ ianvxam —D—— — * 
Alna vero m parietem faxinea haſta cecrait ⸗ ἐφ αὶ 
At poſftquam l anceas cuitautrunt procorum, 

' ς μ ver du illos — DVD— ἀζῆι 

Ο «»ιει,ιαηι quude m tgo πῖον ΠΡ ΟΡ ΤΟΣ 
Procorum in turbam iacul aremuryqu: ΩΝ 
Nos mternecione delere prater prrora mala. 

δὶς ἀικίτεθι αρβεηι nes iaculati ſunt acuta- lanceas, 
30 6Gantra colline antes, Demoptole mum quidem Vliſſes. 

Euryaden verò Τεἰεηταεύως, Elatu verò ſubulcus- 
Piſandrum verò interſecin boum bubule u⸗ vir. lpaumẽtam · 
Ηι quidem poſtea Amul omne⸗ mordicus ceperunt mag nom 
Proci.v.receſeram domus m receſſum· (Eunt. 

ΤΩ — — ——— 

— ———— 

X -- ἰν . nacu —X !4 ὩΣ ΕᾺ ἢ ΤΣ 


— — 
ὡς ,5Ὁ ΑΝ" 


τ ἧ,- «Δ - 
, 480 -“ὉΜΗΡΟΎΛΌΔΥ — 
οὐ τεὶ 2 πολλοὶ ἐτῦστα ϑῆχεν Αϑζωη. 
Tæv. Ὁ. μὰν φτϑμμον ἐ ἐν "ςτεσέίϑ. Μ: γίφειο . 
- Βεβλήχειρνδηλθ. ὃ 2 ϑύρδω πυκινῶς ἀῤαρξαν"ς ΧΆΣΗ, Ὶ 
Αὐλα οἵ ἐν τρίχῳ Min⸗ πέσε χαλκεξαῤξίοι, : 

ς Αμφμσων σ᾽ ἄρα Τηλέμουχον βῆ χεῖρ ὅγὶ καρπῷ 
Δίγοϊωνκρίω 5 —J δηλήσοιτο χδηκίς. 
Κτήσιπαίθ- σ᾽ — ——— μαι 
— J—— — υἱπόβητειτονπότῆε δὴ ἔρκζε. 
Το σὴ ωἷτ ᾿ἐμῷ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα “ποικιλομ ἤχῳ» ᾿ 

19 Μγηςηΐξρον ἐφ ὅμιλον ὠκόντισαν ὀξέα δοίΐρα."" : 
Εγϑ᾽ αὐὐα' Εὐρυδείμαντα βόῤεπή]ολίπορθθ- Οσυον δε. ᾿ 
Αμφιμέδον τα ὃ ΤυλέμαχΘ»Πόλυζον ἢ 2 συξώπηξ" Ὁ ᾿ 
Κτήσιχτσον σὴ ἀρ ἔπειτο [βοζγ' δγπιζακόλ. αὐὴρ 
Βεβλύχε ρθς Ξἤϑ Ὁ. — ὃ ὃ. Φροσημει» " 

Ψ ἢ πολὺ ϑερσί δὴ φιλοχκἐρτομεν μήποτε γοίραγταιν 
Ἑϊκὼν οἰφρριδίης μέγα εἰπεῖν εδνῥλεὶ ϑτοῖσῃ 
Μη ϑὺν — ἐπειῆὴ πολὺ φέρτερφί 


— τοι δὴ ποδὸς ξεἰγ ἡ! ονγὖγ ποτ —E 
20 Αντιϑέῳ Οὐδυσῇὶ δόμον κοτ ᾿δῤητϑύόντι. 
Ἡ ῥ οἱ ἐ βοῶν αὶ ἑλίκωυ δηιξωκόλ Ὁ. εὐὐτεὶρ Οὐνοσδς - 
᾿ Οὐτα Δα : ἌΧ αὐτὸ δὲν ἔ ἐσχεὶ ᾿μακρώ" 
— υ Δειῶκθατου ὅτωι 








— — * ἢ φρέγες — 
οἱ ἢ ἐφέζοντο μ᾽ μέγερον βόες ὡς ἀγελαῖα!» — 
ας μὺ τ᾽ αἰδ». (δι ὡς. ἐφορμηϑεὶς ἐδόγησεν 
Ζ 20 Ὧρυ ἐγ εἰαρενϑοεύτεν᾽ ᾿ἥματα μακριὰ ΟΥ̓́ΤΕΙ. 
Οἱ 4 xie — »μργώνυχες αἰκυλοχεῖλαι 


5 Ἐξ ὁρέων ἐλ γτες * — 
Ὑαὶ υδ π΄ ὅδ: σε —*5 —* 
* F ——— 
ἰδεῖ. — π᾿ αὐέρες ἀ' ἄγον: Τρ, 
᾿ ᾿ Ὡς 
--, 
-- -- - “τ Θιριεχαιδεδν κοι, 


-τὸὐὺὴν τ ὰρρΦΦΕρΑΔΓΆΨΟοο; 







—* — ν ἀμὸν να —— ἀν — 


ἧς ὥς ΑΕ Στὰ ᾿ς 
— εοηϊενδοηε, ἥν Ρὶ ——— —— 
Horum aliu⸗ qpuidem ianx a poſte bene Mrmatæ do 
Percuſut, alius vero ianua m adöν 
Alius autem in panetem βαχιρεαιβαβας — 
Amphimedon verò Telemacſxam pem ——— 
triclim·extremam vero pellem laſit ææ 
Oeſippus vero Eumaum ſuper ſcutum ancea ἰφὴς δ΄ νι 
Humerum perſtrinxit oc. ψομρεν uo aun, cecid — 
Hi verò rurſus crcum Vyſſcm vrudente vern ver ἐς} 

10 Procorum in turbam iacui ati ſumt ποτά ἑάνοι ·——..——— 
Tunt. v. Hatydamanta perciafſgut vrbium ρον lato⸗ Ὀπρῆι, 
Ambphimedonta.v. — Aca 
Ceſippum v. pofea boum ὑπ πίε vrr 
Pere — in ρεξξογε. glorialund us v ΑἸ ἴα τη — X 

0 multhm audaæx conniciorum · amans 
Cedens ſtultitiamagnifice loquert, [ῥά ἀπ. ἜΣ ὑπο 
Orationem, [τά eſt hanc magniloquentiam) —— * 

multo potentiores ſunt 
Hoc tibi pro pede hoſpitale munn⸗ quem ded⸗ * 
1:0 Piuino Vlyſſi demi ſuæ mendicanti. — 
Dixit flexxipeam boum bubulcus atV Mee 


δὰ 2 





Vadnerauit Damacſtoriden σονμίπ lancea lunga ἡ * Ἂ 

Telemachus. v. Euenoriden Leocruum ΡΕΥΚΡῊ ὉΠ τ 

Lancea in medio ventre, penitu⸗ vero 4: tranſadegit. 
25 Ctcidit aute m pronus, terram. v. percuſſit tota ffonte. — 


Tunc. v. Minerua hominum interfecrix Xgida ſuſtult 
Alto ex factigio, horum. v. mentes conſternatæ ſunt 
Ἠὶ autem fug erunt per domum boues tanquam armentalei. 
Quas quide m exagitator æſtrus aggreſſus agnat, 

30 Tempore in verno quanao dies longi ſunt. 
Hi vMcut vultures curuis vngnibus, curuu. roſtr i ra⸗ 
Ex montibus Venientes in aues inſiliunt, 
Hæ quidemi in campo fin]retia territæ ruum: 5 
1ι vero aucupes)] has perdunt in ſi Mieniennequeẽ ὉΝ τ ΡΥ. Ὁ 

: 1 al ſandi ratio — 
Etneque ſuga, gaudent autem viri prada. 


J 


δι. ΜῸΣ 





Ἐπρσδε ἢ ΘΟ ΜΉΡΟΥ ΓΑ ΎΣ 

Ὡς ἄρᾳ τοὶ μνηςῇρας ἐπεοσύμλνοι χτὶ δῶμῳ 

Τύπῆον ὅλες ρρφ “ων 3 ςύν. ὠρνυτ᾽ ὠἀειυκὶρ» 

Κρατων τυπῆομήψων δεώπεσον αἢ᾽ σειν αἵμωτι. -" 
ον 


7 Λαιώδης M Οδυσῆ- ὁπεοσύμδυ  λάξε ράσων». 
Καί μὲν λιοσόμβυ. ἔπεοι τῆερῥεντα πυρρσαύσδε» - ; 
Γοιιυρδαφή σ᾽ Οδυσεύ, σὺ δέ μ᾽ αἰ δεοςχαὶ μ᾽ ἐχέησογ.. 
Οὐ δό πὸ τιν αἱ φημὶ γιωαι εῶν ἐν μεγάρφισιν 
Εἰπτεῖν ἐσὲ τι ῥέξαι ἀπώδοδηον δ ο χὰ ϑλῆοις. 
Παύεσκον μνηςῇραφοδτις τοιαῦ τεῖ γε αὶ ἐξοι. 
Αλλα μι καὶ σσείϑογτο χφκῶν ἀπῇ χεῖρας ἔχιῶτι". 
Τῷ καὶ ἀταδδιδηΐῳσιν ἀουνία, πότιμον ἐπέ. 


. ΟΠ0ν, ' 
Αὐταὶ ἐχὸ ΜΈ τοῖσι ϑυοσκἐ(Ὁ.υὐσὲν ἐορηκὼς» 
ΤΣ Κείσου οι ἐς ὡς ἔςτιχείρας μετύπρϑν ὄνεργέων. ᾿ 
Τὴν σῇ ἄρ᾿ ὑπόορα ἰδδὲγ τορρσέφ» πολύμμτις Οδυοσ δ)» 
Ἐ᾿ μὴν δνὴ μ5) τοῖσι ϑυοσικὁ (Ὁ. δ χρω δ)» ΠΣ 
Πολλάκι ασὰ μδνης αρημϑυᾳᾳ ἐν μεγάρρισι, 
Τηλοῦ ἐμοὶ γόςοιο τέλίΘ- γλυκερρῖο γγμεῶτι» 
20 τοὶ σ᾽ ὀλοχόν τε φίλίω ἀχέσστα γὰ τέρνα τεκζ σοι" 
Τῷ ὡκ αὐ ϑειϑψατὸν γὲ συσηλεγέα χυρρφυγριῶτι. 
Ὡς ἄρρ, φωνήσει »ξίφ(. εἵλετο χάρὶ στοιχεῖν, 
——— β΄ Αγέλα, Χποωρρίηκε χαμᾷᾶξε 
Κτάνομῆν Ὁ. τῷ τόγγε κατ᾽ αὐχένα μέοσον ἔλασσε; 
Ὁ Σ Φϑεγίομϑν σ)᾽ ἄρ. πᾶγε κάρη κονίῃσιν ἐαΐχβκε 
Τερπιάδης δὲ τ᾿ ἀοιδὸς δή ύσκαξζεκῆφα μήμιγδμ 
 Φηήμι.»ὗς εὐ ἤειδε «τὰ μνηςῆρστν αὐα κῃ. 
Ἐςῃ M ἐν χείρεοσ!ν ἔχων φορμίγία λίγήαν ῖ 
Αὐχι παρ᾿ ὀρσούρίμυ δίχα ἢ φρεσὶ μερμήρεξον», 
39 Η ἐκσὺς μεγάρριογδιεὲς μεγεέλε ποτὶ βωμὸν 
Ἐρκείᾳ ἵξοιτο τετυγμῆσον: ἔγϑ᾽ ἄρα πολλὰ, 
Λαέρτης Οδυσθύς τε βοῶν δπὴ μη οἱ ἔκαμον. ᾿ 
Ἡ γραύων λίοσοιτο ὡρφσα ξας Οὐνσῆα. ως φ4,. 
Ὡδὲ δὲ οἱ φρογέοντι δδάασειτο κέρδιον 2» ' 
5} Τοιωώων ἅψα ὥτω Λαερτιάδεω Οσυσῆϊθ.. 
τοι ὃ φόρμιγία γλαφυρίω κατέϑηκέχαμδξε 
* AMceoꝝ· 










——— A — τ --- — 
τῳ — — —— 
δὲς δὲ in procos irruent ἰονγηβειο[ 65}. (ΗΥ maccen⸗ 
Ver ber ab ant acriter ·inſanter horxv v πε ῤσίμον ἐχειίαθα. 
Capitibus diuerber ΑἹ, paunnentum vero teram ſang ume ρῳ,. 
ιν erat. 
ς Ζιράει.υ Iyſiu rrueni cepit genua, 
Et ipſum precans verba alata loquutu⸗ εξ, 
Oro te Vlyſſes nu vuerò mei rationem habe mei miſerere, 
Nego enim vlli mulierum in adibu⸗ 
Dixiſſe me aut εις quicquam διαί, ſed & alios 
το Sedaui procos, quic unque talia faceret. ᾿ς 
Sed mihi non obediueræxt vt à praui τους manus αἰβίπενξε: 
Ideo & propter ſſa)] impia · fſae mora cradelem mortem ſan⸗ 
ſequuti. Γ. ſibi conciliarunt.] (1 ἃ εὐ ἐκ βω hic)] 
At ego fqui eram]] inter hos ſacerdos, nullo fſecinore patralo, 
τς Tacebo? vi non eſt gratia in poſterum ὑεπεβιδίον κα. τ 
Huxvxc. vforue mtuitus aloquutus eſt prudens Ὅ {8} 
Siquidem iam inter hos ſacerdotem te dicis eſſ,, 
Nempe (ἀπὲ videris ſepe vota ſeciſſæ in ædibus, 
Vt longę ἃ me abeſſet dulcu m patriam reditu⸗ finii, 
Σ Ὁ Ette υχον diltcta ſequeretur (Ὁ Πίτον pareret. J 
Idee non mortem grautm auſugies. ἔν 
δὶς igitur loquntus enſem ceput manu forti 
Iacentem, quem Agelaus abiecerat humi πὸ 
Interfsctus, hoc iſtam in ceruice media percuſſit. ἊΝ 
: ς Loquentu autem huius caput pulueri mixtum eſt. 
Ter piades ν cantor fugitabat mortem nigram 
Phemnus qui canebat inter procos neceſſitate. 
Ftetit autem in manibus tencns cuharam canor am 
Propè apud feneſtram. bifaram autem mentibus cogita bat. 
30 An egreſſus domo Ioui magni ad aram 
Hercei ſederet elaboratam, vbimulta 
Laertẽs VlMeſq; boum ſemora adoleueranſ: 
An genual prehendens Vuppliciter. ργαγεῖ, accurrens, Vlyſſem. 
δὶς autem εἰ cogita ΠΗ viſim eſt melius eſſe 
35 Genua tangere Laertiadæ Vlyſus. 
ἀνε igitur citharam concauam depoſuit humi 


—— 


ΕΝ 


7516} 





— —— 

—— ΣΟ ὟΝ — 

— ———— ρος 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ Οὐυσῆα Ὡρρστα ἕας λίζ: γοιαίωγ,. 
Καί μὲν λιεσόμβμίξ.. ἔπεα πῆερέῥεντει Ὡρρσηύ ζει; 
Tα σ᾽ Οὐυσεύσυ δὲ μ᾿ αἴσδεο καῤ μ᾽ ἐλέητον.. 

5 Αὐτιωῷῇ τοι μετόπιοϑν ἄχίδ. ἔασετει εἴ κεν ἀοιδὸν 


ἸΠέφγυς ὅςτε ϑερῖσι χἡ αἰϑρώπειτιν ἀείδω: — 
"Αὐτοσίσακε Ὁ. σ᾽ εἰ  ϑεὸς δὲ μοι ἂν φρεσὶν οἵας, 
Παντοίας ἐγέφυσεν.ἔοινφ, δέ τοι τὐρφεί Ζῳν 

Qc⁊ ϑε,δτη μὐ με γλαΐεν οἴγιοφτομίσει. - 

ΤῸ Καί κεν Τυλέμωνγ(, τεῖδε Ὑ εἴποι σὺς φίλ. υἱ ἐς; 

Ὡς ἐγὼ ὅτι ἑκὼν ἐς σὸν δόμον ἐδὲ γατίξων, ᾿ 
Τπωλδύμίω μνης ἢρσίν αεἰσύμδυ(- μτὶ Ταῦτα,» 

Αλλαὶ πολυ πλέον ἐς χἡ κρείασονες γον αὐάαϊκῃ. 

Ὡς φάτοντῷ σ᾽ ἤκασ' ἱερὴ Ἰς Τολεμάχοιο» 

1: Αἰλία σὴ ἐδν πατέρα ρρσεφανγρεν ἐγίυς ἐΐγται; 

Ταεοχμησδ τι στό τον αὐαίτιον ὅτειε χαλκ, Ὁ 
Καὶ κήρυκῳᾳ Μέσδοντεὶ σευώσουϑωυ,ὃς τέ μάν αἰρὴὁὦ 
Οἴκῳ ἐν ἡμετέρω κηδέσκετο πειδὲς ἐόγχ δ." ᾿ 
Ἐὶ δη ἀή μεν ἔπεφνε Φιλοίπι(δ-»ἠὲ συζώτης» 

20 Ηέ σοι αὐτεξζύλησεν ὀραγεμβύῳ χτ' δῶμα. 
Ως φάτο. πῇ σἹ ἤκουσε Μέσων “πἐσνυμῆσα, εἰδώς. 
ΤΠ πος γδ ἔκειτο σὲ ϑιρόνον»α᾽ μφὶ 5 δέρμα 
Ἐςὺ βοὸς νεύδ ἀρτογ,δλύσκων κῆρα μέξαιναν. — 
Αἴψα σ᾽ ὑπὸ ϑιρόνα ὥρτος ϑοῶς σδη᾿ ἐπέσεωε βοείζω 
2 5 Τηλέμοιχον M ἄρ᾽ ἔπειτα ροσο ξἕας λείζς —R& 
Καί μιν λιεσομῆμ(θ. ἔπεα πῇερόοντα ροσηυ δι» 

Ὦ φίλ᾽ ,ἐγ μρ ὁ δ᾽ εἰμ; οὐ δ᾽ ἴσχεογεί τὲ ὃ σασοὶ ὦ 
Μή με πὐρλδϑιςγέων δηλήσετει ὁξεΐ χαλκῷ, “ 
Ανδρῶν μυυςήρφον κεχολωμᾷμὉ.γοἿ οἱ ἔκειρογ " 

3 Κτήυατ᾽ ξνὶ μεγάροις, σε 3) γήπιοι ἐσὲν ἔπιον. 
Τὸν M ὅπημκειδησεις φῳῷρϑσέφη “τον ὑμήστις Οὐυονδὺ δ, 
Θαρῤσφ ἐπειδὴ σ' ἔξ ὁ ρβύδσνκτο τὸ ἐσεζωσεὲν, 
Οφρα γυφῆς ΧΙ ϑυμ γἠτεὶρ εἴπ νόϑεε κα θυῦω» 
Ὡς κᾳκοεργίης δυεργεσίη μέγ᾽ ἐμεϊψων 5 
ΟΥ Αλλ᾽ ἐξῇ ϑύντες μεγάρκν ἐ ζεῶς ϑύραχξε 
. Φόγ εἰς αυλλίωλγσὺ γε χἡ πρλύφημ(ῷ. ἀοιδὲρ» — 
Φβ 










Τρίὲ, ταν Μῶ ὉδπΠΗ ——— εἐν tgenua, 
Εἰ iꝑſum οὐ πὴ: verbie alar αἰίοψα μι «ἢ ϊ , 

Oro te γι. Τα autem γ5ΕῚ rananem ἡ αὐξ ψαὶ — 

Apſi i poſtnac dolor ἐν ſi cantore δὶ 
Hterpeias, qui Sus & homimbuius cano 
Ipſe auſt a me ſum εὐοδία, εν. τ πρλὴ ἕη — 
Omnmigenus⸗ Mun. τοί νοτἰδε «εείηεγε * 
Tanquam deoxdeo ne me cupias — — —— 

το Εἰ Tele machus hæc die tu iu ἀπ εξ δίς, *— 
Qu⸗od ego non voluntarius in tua dono acque ἐρίφοις. 

Ver ſab ar procu cantaturu⸗ boſt conuuium 
Sed malt plures & potennore⸗ e] auxeræ ——— 
δὲς dixdehunc autem audiuus ſaera vu Telemach 

1 5Statim. v. ſaum patrem allaquuti⸗ εἰ qui Ῥτορε 4γ4{) — F 

Abtci meque hunc inſoniem percui ære. * τὶ 
Et præconem Medonta ſernemus, qui mei * ———— —F 
Domo in noffra curam κά", dum puer ἐπι." — 
Siiam non ipſum inter ſtoat Phalætius.veĩ — D——— 

10 γί ubi occurrit ruenti per domum. 

Sic dixut hunc autem audiun Medon ΣΝ 
Conſternatus enim iacebat ſieb ſede circum. v. ρείεν . 
Indutus erat bounis nuper excoriatam, fugient ΧΩ πίζγαν». 
Ftatim autem ἃ throno ſarrexit, cito. V. abiecit boumã pellẽ: 

ὅδ TæleMachſo autẽ poſten ace urrẽs, lillius)corripuit genua, 
δι τρί η orans verbis alatu alloquutus εἰ. (υεγὸ pairi 

Ο amice ego quidem hic ſum iu veròo ἃ me ] abſtine. die 
Ne me præpodns, li. ipſe vir fortiſſmus] ladat acuto are, 

Viru procis ratus, qui ei conſumpſerunt 
30 Re⸗ ὧι æadibus te verò ſtulti nihil honor auerunt. 
Hunc autem ſubridens alloquutus eſt vrudens Vlyſſes, 
Bono eſto animo quoniam te hic liberauit & ſeruguit, 
Vt noſcas m —** dicas & ali. 
δά malefioio benepeium — * — praſtantius. 
3) δεά ἐφγεβε εκ «αἰφης [βάεις γα ὁ. 
Extra cadem in aulanuq; & celeberrun. cavor. 


* 






Dum 


— 
—* 


ΒΗ ᾿ τῇ πὸ τδῤόμδα, — τὰ Ἵ 
τ  δδδ ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ Χ 
Οφρ' δ ἐγὼ χτ' δῶμα πογήσοιοι ὅδ εὖ ἡμεχοήν - ᾿ 
Ὡς φάτο"τω σὴ ἐξὼ βήφίω μεγάροιο κεόνγε. 
Ἐξέϑίω σὴ ἄρα τωΐγε Διὸς μεγάλῳ ποτὶ βωμὸν, 
Ττάμτοσε πωτῇ αἰνοντεγῳ ὄνον ποτιδείνβμω αἰεί. 
4Πάπὔυνον δ] Οὐυσϑὺ)ς καϑ' ἐὸν σδόμμογγεὔτις ἔη᾽ αὐδρῶν: 
. Ζωὸς ἱπυκλοπέριτο,ὀλ ύσκων κῆρᾳ μδήαινϑμ. εν ὺς 
Τρ Ὁ ἰδὲν μοίλοι ποώταις ἐν αἵ ατι-γὴ κονίῃσι: 
Τεπ]ηῶταις πολλές" ὦ τ᾽ ἔχθύας ὥςθ᾽ δλιξες. 
Κοῖλον ἐς εὐἰγεδὴὸγ πολεῆς ἐκ τοῦϑν ϑοολοίεσῃς; J 
10 Διντύῳ ἐξέρυσοψ πολνωπῳ, οἱ δὲ χε πῶτεσ ς-. . 0 
Κύῤιαθ' ῥλὸς ποϑέοντες πὴ ψαμἄϑοισυ κέχοωται; 
Τῶν μᾷντ᾽ ἠξλιθ. Φαέϑων ἐξείλετο ϑυμόν" ... 
ΦῈ τότ᾽ ἄρα μγηςῆρες ἐπ ὁμήλχοισι κέχαυτο. ε ὦ 
Δὴ τότε Τηλέμαχον πυρφσέφη. πολύμητις Οὐυοσδὺςν 
1. Τηλέμαχ, γεὶ σ᾽ ἐἴγρκιοι κούλεσον φοφὸν Εὐρύκλφαιγ.. 


Οφρα ἐπίθ- εἴποιμι τό μιοι κι το ϑύμει ἵν ὅδινν.. 
ὥς φείτο. ΤηλέμωχίΘ. 3 φίλῳ ἐπεπείθετο ποοσξζ" 
Κιγήσεις ᷓ ϑύρϊευνωρρσέφη “ϑοφὰν Εὐρύκλφδυ». 
Δόῦρρ δὲ — πολι υὲς ἥτε γμιιαμιῶν.ο. 
30 Δμωάων σκοπός ἐοσι ΧΤὶ μέδρ᾽ ἡβμεεσερρίων" 
Ἐρχον᾿κικλήσκη σε πω — 
Ὡς ἄρ᾿ ἐφώνησου φῇ σῇ, ἀπῆερίΘ. ἔπλετο μῦϑε(δ." 
Ὥξον 2 ϑύρας μιογεέρφον 6} γαικετοιόγτων"". F 
—ADDDDD————— 
ἃ; Εὔρον ἔπειτ᾽ Οὐυσᾶα μτυκταμήδοιαι γέκυσηγ». .. 
Aluæs di ἡ λύθρῳ πεποιλαϊμζμογ' ὥςτε λέοντι, 
Ος ῥα' τε βεξρφοκὼς βοὸς. ἔρχετεη ἀλραμίλοιο,. ὦ 
Ἡδῦ σ᾽ ἄρα οἱ ςῆϑός τε παρέϊα τ᾿ ἀμιφοτέρροβοι: 
Αἰματόςντα, τέλη, ογγιὸς σ᾽ εἰς ὦσει ἰδέ. — 
Idſ Οσυσᾷβς πεπεοίλακτο πόσεις. κὶ χεῖρας ὕῦρθοι. - 0 34 
Η γ᾽ εἰς οἱωῦ γέκυκέ τε ἡ ἀ ασέτον ἴδ ὃ. Θ᾿ ᾿ 


ὠφιαγ - . τ᾿ 
᾿Ιϑυσέν δ᾽ ὀλολύξαρἐποὶ μέγα. εἴσιδον ἔργον 5... 
Αλλ᾽ Οδύσδὺς κᾳτέρυκενὸ ἔχεθον ἑεμδμήίωω πἶρ". 
3:1 Καὶ μὴν φωγήστις ἔπεα π]ερεγτα Ὥρρσηύσαη. Ὁ ιν, 
Ενῆνμηῦ γοη χεῆρουνὶ ἴρχεογ μηδ ὀλόλυξ, ΟΠ οἱ:"- 
—— X 


ὌΝ δεν 
— ego ΕΑ ΡΣ —* 
δὲς * δι νεγὸ exixcrum dom⸗ * ὌΝ ν 
SFederunt ig itur δὲ ἰόν ρας πὶ aa —— 
oquo verſum afpicientes ade m ante ἤγορεν. ὦ 
5 3* — ὑκστῃ ber nam —— — — — 
Vinus ſublatitaret fugien ΤΟΥ τη vigran.. ΟΟγόγμγΩ, 
Ho: autem vidit prorfas omnes m ſangaine 
Proſtratos multos ſitut piſtes quos paſc atsre 
Concauum m τ ἀγα  δηη Χγα mare ———— 
0 Reti extr axer unt multiſoro· δὲ vero vmme —* 
Ὁ πάη mari deſider antesim areni uſ ſumt: 
ον» quidem ſol Phaethon abſtuſit am mam 
δὲς tunt igitur precs αἰ τὶ ſapra αἰ τον βιβ ἐνγαής 0. 
Tunc vers Telcmachum alloquarus ἐ γγκάξηι Ἤβεςο 
Telemache. ciæ. agt τῆ σύας nurruαιν— —— 
Vt verbum dicam, quod mun in ao c· 
δὶς dixt: Telemachus aute m — ———— Ἐν 
Mota. v, l.i aperta Sanua alloquutus eſt nuticẽ — 
Eia.iam hae ades anu⸗ olim gennaqua μη εν ἐπ ἢ 


— — — —— — 


20 Famul arum ſpecul atrix es im adibus noſtrarum πτΠαδ τ 
eni, vocat τὲ pater meusxvt aliquid dcvc πττ ος ον 
Sic loquutut eſtehuie autem ſrmum θεῖε verbum —— 
Aberuit. v.ianuas domorum bene halntatarum 


Perraxit autem nerar Telemachus ant præibat. 

» Δφ[Ἡπεη] ρο βεα τ 1} [Πρ mterfeéclos mor uos, 
Fanguine & puluere mquinatum tanquam eontm 
Qui vennt poſt voratum bouem pernoctantem in agroe 
Omne autem c peita Hue ger⸗⸗ vtrinque 
Cruenta ſunthorribuu aurern eieſt) vultus ἀξ. 


3 0 δὲς ΟἹχῇες mquinatos ſabebat ῥοῦ & manus deſuyer. 


Haæc v poſiquam mortuoſque & coproſſ — Ὁ 
ſangu mem—, 
reſa eſt vlulate quoniam vaguxm vidit epu τ 
SFed yſſes prohibuit, ὦ —— ΩΝ 
33 ἘΦ ipſam acerſitam verbis αἰ χε ἀθοδητ βθν Ὁ 
. ἄπ animo anus gaude, & te cohibemeque viula- 


— - — X 
Γ  ... - “ 
9 * 
⸗ 


-.. 


ἐν: 


*— 


J 
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— 
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Οὐχ᾽ ὁσίη κταμῆϑοισιν ἐπ᾿ αὐόϊδοῖσιν δ χετεὶ. ἡ —9 
ae 


7" . 
Τύςδε ἢ μοί ἐδείμφιασε ϑεῶνγχἡ χιέτλια ἔρχα. 
Οὔτινα γὸ τί σκον ὅπεχϑονίων αὐθροόπωγ... 
᾿ Οὐ κῳκόν»ἀδὲ μῷν ἐδθυλὸν, ὅτις σφέας εἰστοιφίκοιτο' 
εἰ Τὸ ἀτοιδλῥηΐῃσιν ἀφνέαᾳ πότμον - : 
ἐπέσσον 


πέασον. 
Αὐλ᾽ γειμοὶ συ γωωναῖχος ἐνὶ μεγεέρρις κι τοίλοέοῦ 
Αἱ σέ μ᾽ ἐπιμοίξουσε καὶ αἱ γηλιχεὶς εἰσι. "δ" 
ΤΟ Ὺ ἐν σ᾽ ὐὖτε παρρσέεισε φίλη ῥνφὸς Εὐρύκλφα; 
Τοιὴρ ἐγώ τοι τέκνον δέηθείμυ να ταλέξω. «΄ 
Ποντόκον τεί τοι εἰσὶν ἐγὶ (ἀεγάρρεσι γυυαῖκες 
Διμμωαὶ τειᾷ μή τ᾽ ἔργα διδεέξαμβν —— 
Εἴρκα τε ξαί νειν γγχὁ δουλοσεωης Ve χεδῆεε" 
1 5 Τάων δώσενφ πᾶσωι αἰαισείης ἐπέζησον; 
Οὐτ᾽ ἐμὲ τίφσοι ὥτ᾽ αὐτία; Πιίωβόπειων. ᾿ 
ὙΤηλέμαχί(θ. ὃ νέογ μδν ἀέξεγο»ἐδὲ καὶ μμήτηρ' τ 
δημούνειν εἴασεν ὅπη διμωῆσι γυναιξίν: 
Αλλ᾽ ἀγ᾽ ἐγὼν αὐαιξῶσ᾽ ἑπβρωτα σιγαλδοντοί, ς 
20 Εἴπω σὴ —— ϑεὸς ὕπγον ἐπῶρσε. ἃ —— 
TA σ᾽ ἀπαμειδόμδυο» ἡυρρσέφη πολύμητις 5 
φὰς πίω σ᾽ ἐπέγηρε.συ δ᾽ ἐν χοίδε εἰπὴ γιωαιξὶν 
Ἑλϑέμϑῳ αὖ αἷρ. πυρόεϑιον ἀεικέα μῃχανόωντο. 
Ὡς ἄρ᾿ ἐφηϊγροὺς 3 δὺ ὡκ ἐκεγοίρριο βεζήχει. 
2.» Αγξλέωσει γιυαιξὶ ἢ ὀπριυυέῳσα, — 
Αὐτεὶρ ὃ Τηλέμαχον κ' βεκόλον ἡδὲ συξώπίω 
Εἰς ὃ χαᾳλεαγχοίμῆν» 
Ἄρλοτε ιυῦ ψέκυας φορέειν»γχἡ αἴωχϑε γαυεὔχας" 


"τ Αὐκεὲρ ἔπειτα ϑιρόνοις αἰρικ θέας ἡσὶ τραπέζας 


3 ΟΥ̓δωτι γἡ ασόγόισι πολυδέτοισι χα ϑαίρειν. 
Αὐτεὶρ ἐπίω δὴ παύτα δόμον χατακοσμήσηοϑε».᾿ 


Διμώαὲ ἐξαγαγόντες ἐ ὑςξεϑέ(θ. μεγάρριο» 


Μεοσμγύς T —X Τὴ ὠμώμογ(. ἐρχαί. αὐλῆς τὰν Ἂ Ξ — 


Θεινἐμᾶναι ξίφεσιν ταγυν χεσεγγείσοκε πασθν 
31 Ὑυλαςὶ ἐ ξαφέλοιδϑε»γὺ ἐκλολάϑοϊγχ᾽ Αφρρσδέτης - 
Τίω ἄρ᾽ ὑπὸ μνηςῆρξεν ὃ χονημάσηγοντό τε χϑρὴν, 


ἑπεα, περόοντο προσηύδα; * 


* 





πῆς 
ΝΜ ΦΕΒῚ ΚΘ ε ———— ,Γ ἄεοι aueranco⸗ γὴν 
* homines mre ορτίθιο ἐα δε ἤογὴς κα, — 1 
Horenim parca demuit deoram, impia exera. 
Nullum entm honora bant ter reſtruum homu 
Non malum, neque bonum qui ad ipſa perxeniſſer- 
Ideò & propterſ ſua] impia facmmora maecentem mericm ⸗ 7 
quuti ſunt. 
A age mibi iu mihi iu muliæres in aaibus γεκεη ἢ, 
Qua γε dedecoram, & qua innocentes ſunt. 
0 Hunc. v. rur ſus alloquaia t dilecta murix Euryclea, 2 
Ego gitur tibi fili veritatem dicam, 
Qmquag ima tibi ſant in adihus mulieres 
Famula has quidem opera doxuimus operari, 
Lanaſque carminare, & ſeruitutem tolerare, * 
ἈΦ Harum daodecim omnes impudentia [2 dediderun, 
Neque me honoranies,neque ipſam Pen clopen. 
Telemachus verò nuper qumem creuut ꝛe que ipſum water 
Imperare ſincbat famulus mulieribus. 
Fed ge go vbi aſtendero im canacula ſplendida 
»Ὸ Dicam iuæ VXxoricc αὐ ἄεη ſMnum miccit. 
Hano vero reſſ ondens alloquut us eſt pruden⸗ . 
Nondum hanc æcitaæa, tu νεγὸ huc edic mu litxibu⸗ 
Vt veniant, qua antaa indecentia facinora palxarunt] 
δὶς dixitc anus autem per domum exiuis 
2 1 Nuntiatura mu liaribus, & incitatur a ad vtnundum 
At ῥὶς Telcmachum, & bubuleum — 
Ad ſe vocatos varbis alatu alloquutus 3, 
Incipne nunc morinos portars, & μύες muliere hoc A⸗ 
“4: poſtea ronos palhr os & menſa⸗ 0: 
30 Aqua & [ῤοπειῶ νερἐμβθνεόμα purgac. 
δά poſt quam r̃am totam domum ornaueritis, 
Famulas eductasè fabrefacta domo, 
ΖΗ ΕΥ̓ tholum, & pulchrum ſiptum auva, 
Diuerberate enſiuus longe auitus, donec ommium 
34. Animas auferata, & οὐἐ εἰ ξαπτόν ραν 
. ὥἄξαν ſuòb grocis habebani, aum clam —— 








ΕΗ ΠΡ Ρι — 
⸗0 ὉΜΗΡΟῪ ΟΑΥΕ χ. 
Ὡς ἔφαδ᾽ αἱ 5. γὼ αἴκες σοι!» 
Αἰγ᾿ ἐλοφυρόμβνα  ϑεολερὸν χ’ν δείκρυ χέώστω. 
Πρῴτα μδ οἐὦδ γέκυας φόρεον κατοωτεθν εἰ τοις. 
Καδδ' ἀρ αὐτοὶ αἰϑούσῃ, τίϑεσειν δυερκέί(Θ. αὐλῆτο 
5 Αλλήλῃσιν ἐρείδου σα σήμφηνε σὴ Οδυουδὺςς 
, Αὐτὸς δὅηπαπέρχων᾽ ταὶ σ)' ἐκωφόρευν καὶ αὐδί[εῃ, 
Αὐτεὲρ ἔπσειτει ϑρόνοις σὐρεχφλχέας ἠδὲ τραπέζας 
Υ δε ὴ κἡ ἀσόγοιεσι" πολυ ήτοισι χοφέϑοι ρον: 
Αὐτεὸρ Τηλέμαχίθ- τὸ βεκόλίθ. ἐδὲ συξῴτης 5. 
το — —— δούπεσὸν πύχφι ποιντοῖο δόμοιο. 6. 
Ἔξυ ον; τοὺ δ. ἐφόρθον. δικωαλοτίϑεσνιν. 2) ϑύραξε; " 
Αὐτεὶρ ἐπειδὴ ποι μέγαρον. δεεκοσμήσαντο, 


Δμωαξὶ ἐξαγεγόντες ἐὺ φεκϑέ(θιμεγέρριο:. 


Μεασῃγύς τε ϑύλν χἡ οἰμύμον. ἕξρικείδ. εαἱλῆς»". 


τς Εἴλβον ἐνς οἰγεινῦϑεν ὥποως ον ὀλύξα!. ..0 0. 
Τοῖσι ἢ ΤαλέμρυχίΘ. πεπνυμῆψ(θ. ἦρχ εἰγορ δεῖν. 
ΜΆ μὰν δῆ μοϑιαρώ ϑτψώτῳ; δτὸ θυμὸν ἐχοίαδων 
Teæur αἵ δῆ. ἐμῇ; καφὸλῇ κακαὶ ονείσδεα χϑῦόμν. ... 
Μητέρα δ᾽ ἡμεχέρῃ ««ὐδρί περινησῆρσιν ἔασον» 7... 
10 Ὡς ἀρ' ἔφυ νὰ σ ἄσμα γερὸς κυχακοπορούρριο . “..0 7 ὁ; 
Κίον. ἐξ ψας μεγάλης ——— 
. οόσ᾽ ἐπουτεωύ σεως »μήπις ποσὶν ὄξος ἕκοντοῦ,, δι συν 
Ὡς σῇ, ὅτ᾽ αἱ καὶ χέχλαι τενυ σίφερρι» ἡ αὶ πέλει . . 00 
Ἑρβει ἐμπλήξωσιοτονν, ἐξήκει ἐγὶ ϑώμγων Οξλυτει αὐνι τοὶ 
25 Αὖλιγ ἐστέμβωαρςυγερὲς σ᾽ ὑφ’ 
Ὡς αἷγ' ἐξείις κεφ ῥλαιὶ 
Δεαιρῆσιν βρόχοι Ἄσεῳ ,ὕχως. οἴκτιςεὶ ϑεῴοιον... 5 
Ἡχερϑον ὃ. πόδεοσ μέγιυυϑεί αἰρ: ἀπε ριφίλα: δύω... 
Ἐκ ἢ γμῇαϑιον ἥ γὸν αὐ τρρέϑυρόη, τε κὶ αὐὐλίμἠν «νοῦν 
30 Τοῦ σῇ ἀπὸ μὴν γα τε χὰ ἄαφα νηλέϊ, χεροικῦ-. .... 
Teiuscy μέσα α᾿ ἐξέρυσεωι κυσὶν ὠμοὶ... ὼν..:..Ψ 
᾿ δδί σα ἄτα!» ᾿ εἰν ἫΣ 4 
Χείρας α᾿ ἠδὲ πόφεις οὐηῆον. κεκατηόψε ϑυμώ, ν..., τς 
Οἱ μὴν ἔπειπ᾽ δάτολεψαμῆνοι χεῖρρίὶ τε σύας —— 
35 Εἰς Οὐσυσίδᾳ φόμον δὲ κίον' τατέλεςο ὃ ἔργργο, . 0. ᾿ 
᾿Ανταρ.θγ. Φέρδτειπε φίλίω Ῥρφὸν Εὐρύκλεια)». ᾿ 
, ᾿ ΟὐοΖοξ 





V 
— 
—8 lugententeneram· 
Primum quadem mortuos port * 
Fub porticu — — α"πἰὰ 
Σ [π|εγ ſe connitentes imper abat.v. ργ με 
Ipſe lopus ugens.hæa aute m æxportabant 
At poſtea thron⸗ pulchros venſaaa 
Aqua ſpongiun mituſsribus ἢ *8 — 
At Telemachu & ἐπδαίεμει ἴὰ ——————— 
το Radulu paumentum affabre ———— (ἢ ὍΝ 
Radebant illæa. v. — με ρῆμα, είν ρεηνε 
At poſtquam omne m domu v ΦΥΩΑΗΦΥΜΗΣ, τ τ u. 
Famulas eductas καὶ fabrefatia domni *ox 
Iater thol um ὁ pulchruvm ξέρε πα, τ R — 
ι τ Gncluſorunt in anguſto loro vnde nullo medo ἐγ αν ΞΕ 
Hu v. Telemacuus ρυμάε ασοερ ξ ἀἰρεγεῦ" Ὁ τ τοι 
Abſit. v iam ραν αν νοι αγορτε απίρνάνϑ υἱὲ 
Hu quæ 1:47} meo ΑΙ! opprobria MFuderuni — ἡ —— 
Mairique mea. apnãque prec dou·vun 
δὲς dixn: & fune m nanu atgrum γὸν δρνδναδεηδὰ ὁ ἢ 
Ex columna Mhenmi ”3ναενναανJ—]ÜνÑ⏑UÄÄ 
Altti intenſum ne quia ſa mul ar um peã ἰδὲ ΣΝ, 
Sicut autem quanãao σεί ἀν panaialis, vel —— 
In rete inciderint quod ſtat in pnticeto 
25 Feptum intrantes γον δα [Σ }}} rabiſe: X 
Sic ha ordinatim — ———— 
Colla laquei eram. vt ν_Jνα ἩΡΤΕΓΟΉΘ. 
Palpiiarunt autem ρει δὴ paulula aon valae din 
Eduxer μευ Melantiuum in σε δε! ἀϑῆανε, δ᾽ απίάπι, 
30 Huius autem aariſyue & aures (χη γε 
Abſcider um, genttal aquẽ etr axer xnt —2— come- 


— 


ἧς 


Aanu ſqut eaer meielerunt excande δι ἀρρθο 
Hi φιδεὴν peſtea ἰονὴ manibaus Ῥε δ δ  έεν 5 0. 
31 μά Vlyſſem domn o — ΕΠ ἡ, γαῖ epuu. 
At Εἰς ailo quutiu εβ —— — 
7 





* 


“9. 0 
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Οἷσε ϑέειον xm χαπῶν ἀκίδ.γοῖσε δέ μοι πῦρν᾽ 
Οφρὰ ϑεείώσω μέγαρονοσυ 5 Ποῦ, ὁπειδω 
Ἐλϑεῖν ἐνθοίση᾽ αἴω,χθι στοῦ ὀμιφιπόλοισι γαωομξίγ" 
NA⸗v M ὄτρευσον δ'μωας χτὶ σῶμα: γέτόδει. 

7 Τὲν 5) αὖτε τροσύειπε φίλη βοφὸς Εὐρύκλ 4»: 


- Ναὶ δὴ ταῦτε γε τέκνον ἐμὸν χτὶ μοῖραν ἔειπες. 


Αλλ᾿ ἄγε τοι χ) αἷν αὐ τε ἥδάτε εἴματ᾽ ἐγείκω. 

ἹΜυσ7᾽ ὅτω ρ ἄκεσιν πεπυκασυ Ὁ. δυρέας ὠυσοις 
E ἐν μεγάροιτι νεικξέοσῃ τον δέ κὰν εἴη. 
TA σὲ ἀπαμειξόμδυ(θ. Ὡρρσέφη πολύμητις Οὐυες δ) -» 


᾿ ΤΙ νὰ (λοὶ τορφότιξον ἐνὶ μεγείρφισι γλυ ἐὥτω» 


Ὡς ἔφαϑ' ἐσὶ᾽ ἐπίϑηδε φίλη Ῥοφὸς Εὐρύκλφα» 
Ἡγεῖκεν σ᾽ ἄρᾳ πῦρ τὸ ϑήϊογ᾽ αὐ)τεὲρ Οὐδυοςϑ)ς Ὁ ᾿ 
Εὖ διεϑοίωσου μέγαρον ἡ δῶμῳ, χαὶ 

εὐὐλίμ. — 
Τρηὺς Muſu' aus Cn διὰ δώματες χολ᾽ Οὐδσι(θ.» 


-- 


, ἈΣ] ἐϑτο γυυαλξ νὰ, ὀπρευέκοτο νέεοϑοι.. 


Αἱ d ἔσταν οἰ ρυεγεοριογδείίο, μ7' χερσὶν ἐ “χουστιῃς. 
Αἱ ἄρ. ἀμφεχέοντο καὶ ἡσαοίζοντ᾽ Οὐδωδῆσι» 


20 Καὶ κυυύεον ἐἰγαποαζόμϑυα) κεφδι λυ τε νὰ ὥμιοις, 


Χείροίς τ΄ αἰνύμδμωι τὸν ἢ γλυνὸς ἵμερθ. — 
— D σῇ ἄραι φρεσὶ πείσεις. 





ΥΠΟΘΆΣΙΣ ΤῊΣ ἘΠῚ ΡΑ.- 
ψω δίας τῆς Ουΐρου Οὐασεΐμ. 


A ΝΑΥΝΏΩΡΙΣΜΟΣ Οὐναξέως πορὲς τἰυ)" γεωνῶχα; 
γα “ἦὰ τῆς πλόμεης διηγημάτων ὁ ακεφὸγαίωσιες 5 καὶ 
“τι οδέας καὶ Τηλεμόχα ὁ. 


— - 
* 





HOM. ODVS“*sLÆ XXII. 4.1 
Portas ſul fur anus walorum medelam porta. a. Jανεν 
Vi ſul fure purgem do mum, "ἢ autem Pentlopen 
Venire hu τφός ἐκὴ: προ κί τγιδεί: 
Omnes autem impelle famulas vt demum veniant 
ς Huncv rurſus alloqunta eſt dilecta nutrix Ε ατγείεα, κ. 
Ctris iam μας {1 γαῖ ſeundum decens dixiſti. 23 — 
δεά ageanamq́; tuni ſmque veſtimenta portabo. “ 4 
Ne antem ſic laceri hannus Τεῤέωε atos humeros 
Sta in ædib us: culpan un enim eſſet. 
Hanc. v rur ſus allaquurus aſt prudens Ὁ χε, 
Etnu nunc min prim xm m ædibus {41 ν[ι4 eſt accndatur.] 
δὲς dixit. neque non obediun dilcctia natrix Kuryclea- 
Tortauit autem ignem ον ſulſur· at Οὐ: 
Bene ſul ſurt purgauit & cœnæs ulum 5 reliquam domum & 
15 veſtibulum ἡ — 
Anus. vrur ſus æaſcendit per domos puichras Γ υ ἦμ,. 6, Ἰὰ. 
Nuntiatura mulicribus & τπειίαξηνα vt ὑεπιγεηῖς 
Ἣ autem ΧΊΟΥ ΜΗ ex domo tœdas in mantiua εν πεῖ, 
Hæ quidem circumfimdebantur. e ſalutabant Vlyſem, 
20 Et ο[εμἰαὐαηιεν ἀνὴρ ἐξξεητεν ἐαρεό, & ααre, 
Aanuſq; apienterhunc υ ἀμέτε daſiderium ἐἐρι 
Fletus & ſuſhir ἡ ΠΑ ΉΟΝΗ tum mentibus brnes, * 


10 





—0 


ARGVMENTVM XXIII. LIBRI 
X o DVSSEARKEK VHIOCMERI-. 


V Lys txs ab vxcre ſua agnoſcitur⸗ εἴαυς hiſtoriam 

νῷ ſuotum ertorum paucĩs refett Vlyfſes deinde & 
Telemachus eum ſuis ex ædibus excun 

4. ἴ 19 
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AAAEB ὙΠΟΘΕΈΣΙΣ, ENIFPAVMH 


Ἢ) σ᾽ ὁν αγνωρ!ξε. πόσιν ὄγπότε. 
πω όπειά." 


— A. 


—ö———— 

“΄. . ΤῊΣ ὉΜΗΡΟΥ͂ ὉΔΥΣΣΕΙΑΣ β 
ἡ “ἢ ῥαψῳδία. ἑ 

Ἃ Κἂν ΗΥ͂Σ σ᾽ εἰς ιαῦρώ" Γ αἰεξήσειγο χφῖχα- 


Ἀδωστι; 


—— ἐρέαστυ φίλον πόσιν ἔνδον ἐ ἐόν- 





τῶ. 
τ Τοιώατα σῇ ἐξ ῥὶ ὡσαντορπόφες δ᾽ ὑρνιταῖ. : 
—— voyro 
— Στὴ σι ἀρ 9 καφδηβευχοά μιν φεὺς μῦϑον ἔοι. 
Ἐγχεο Πίωρέπᾳα» ἴλον τέκθ.. ὄφρᾷ ἰδ 
τ Ὁ γϑτολιμῆσι τεοῖσῆ τοὶ π᾿ ἔλδεαι ἡμᾳτοι ποιῤτοῖι. 
0 Ηλϑ᾽ Οὐδυσδ)ςγὰ οἶκον ᾿χφιύεται ὀψέ. ἐλθών. 
Ἰνυηςῆρας ΕΣ ἐχ τεῖνον αἰ γίωλορας οἷ᾽ ἐγ ΟἾΚΟΝ 
Κήδεσκογνγκὶ κτήματ ᾿ ἐδεγγοβιόωντο τε ποῖ δει. 
Ἰίω σὴ αὖτε ὠροσύ ἐφ αὐείφρρον τι όπήα; 
Μαϑὰ φίλη “μαῤγίω σε διοὶ ϑέστιν οἵ τε  δευύανται 
. Αφρόνα Ζοι ἡ στη») δ)ιφρογ αὖ μάλ᾽. ἔόγτο. 
—— σιαύφροσίοης ἐπέ- 


Οἱ σί — — τορὶν Ὁ φρένας αἰσίμη ἡ —X 
i 5 πολυπεγϑέα ϑυμὸν ἔχουσαν» Ρ' 
20 Ταῦτα παρ ἐξὲ ἐρέωσαγκὶ ἐξ ὕπγα μ᾽ αγέγείρεις 
Ἐς δέζθο ὅς κ᾿ ἐπέδησε φίλα βλέφαρ᾽ ἀμφηχφὺν 


—2 —* —Eo——»—»— 





— ᾿ Dion 





- δ τιν στ τ Ξ  Υ τοσ - 
Ἵ ᾿ Ὧν" 


᾿ ΠῚ. —— 





Ινϑοκιν —— 
Ψ autem agnoſcit marirum fuum quondam 
Penelope. —— 


— — 
ALIA INSCRIPFTIO. 
Vlyſis ἃ penelope atniuuo. 


ΜΟΜῈκά ΟΥΥ ΣΦΈΑ 


ψ". ῷ 


. 1.18 ΤῸ XXII. 








NVS verà in cœnacula aſtendi 
Hera aictura ailectum maymumn 
Genua verà reuocatu uribu ΤΆ ὍΣΣ . 
deſque vibhrabantur. [τά εβ᾿ greſu conciano· » - 
Ξ γε praæ lætuiæ γεάιϑι carve hor αι ἀὐμ1.} J 
Ftetit auiem ſuper capite, & ſi verbu aixit. 
Surge Penelope dilecta ſiia. vt didaaaa 
Oculituis qua cupiebas dies vmneeeeeee:..... «ὦν 
Venit Vlyſſis, & domum aduenit ſerò ἐμεὶ! redux. J. 
Proco: verò interfecit ſaperbos, qui pſiu ἀρηνηστ. Ὁ. δ ' 
Vexabant, & fortunas conſumebamt & inuriis aſficieb 
lium. — 
Hane verò alloquuta eſt prudena· Ῥεπείορε, .- οτ΄ 
Nutrix dilecta.inſanam ie dij ſicer un, qui peſunt F 
͵ Inſipientem facere, tum quu vel prudentiſſimu⸗ ſuerit, ᾿ , 
Conttà delirum in prudentiam [Ἱ ἐπ equum] imponunt,ua 
eſt prudentem facnunt.] 
QQute læaſerunt, antea enim mentibus bona cras 
cur me mrrides perdolemtm animum habentem 
Hac præter verum aicen ἐπ [ὑηηῖο 44. Ὁ 
Dulciẽqui me ligauit ἀμ εἴν palpebras⸗ oircumtegent εἰ eſt 
— — 
Non enim ita dermus, ex quo Ὁ *4 
ἱ 





Ὁ 











-νκν 
— — 


J — 
— ὦ Ψ 


τ ἦε Π ομηῆῤδητι — — 


Ὥχατ᾽ ἐποψόυνθυ. γφηοίλιον ἐκ ὀνουαςίω ἢ 

Aam ἄγε νιυῦ μφυτείξ᾽ ἐϑεγγὴ εἶψ ἔρχου μέγαρό γδὲ; 

Εἰ ὼξ τις μ᾽ δνδὴ γε γυναι. ῶν ὦ μοι ἔασι, 

ὙἸατ᾽ ἐλϑούσ᾽ ἠίειλ ξυγὼ ἐξ ὑπνοὺ μ᾽ αὐέ γ4ρε» 
Tuſ κε τάχα συ γεσφὸς μιν ἐγὺν ἀπέπεψα γέεῤθορ, 
᾿Αὔτες ἔσω μεγάρφν σὲ ) τῷ τὐ γε γῆρας ὀνήτχᾳ. 

-, Τὸν οὐ; αὖτε ρρσέειπε φίλη φὸς Εὐρύκλεια» 

Οὗτι σε λωζ 7.» τέ ενον φίλον ἀλλ᾽ ἔτυμόν τοι 

HM Οὐῦὺ σδι ἐνκὶ οἴκον ἱκφιψετοί ἧς ἐγορόίω. 

ΤῸ Ο ξεἤνί(ϑοντον ταύτες ἐτίμων ἐν ἐκεγάοριστ' 
Τηλέμαχίδ. M ἀοκ ὑμῖν πάλι ἔθεον ἔγσον ἐθντῶ, 
Αλλαὶ στεοφρφσεου σι νοήχατα πιὸ ἔκάέυθον: 
Οφρ᾽ σὐδοῶν τί -τιιτο βίϊον ὑτξρίυνορεόντωνγ. 

, Ὡρ ἔφατ καὶ σ᾽ ἐχαῤηογὰ δστὸ χἐκ ν ϑοροίσω, 

15 Γρηὶ πρριπλέ χθηγβλεφάροον 2) ὦπτο δοίκρυον ἧ κε' 
Καί μιν φωνήστοσ᾽ ἔπεα π)ερόεντα ἠοεσομύ δα» 

Εἰ ἢ ἄγε δή μδι μοῆα φίλα γημκερτες ἐγισσέ» ὦ 
Εἰ ἐτεόν M οἷννον ἐχχουῤετοα γιὸς ἀγορέύεις» 

Οπιδσὼς δὴ μυυςῆρσιν αὐαὶ δέσι γεἴρας ἐφῆκε, 

— Μοιῦῦῷ. ἐω γοὶ σἢ᾽ αἰὲν αὐλλέες ἔνδον — 
ΟΎΩ δ᾽ αὖτε τοροσέενπε φίλη Ῥοφὸς Εὐρ΄κλφαν 

Οὐκ ᾿δον»ἀπυδένωδη ε φόνον δή ἄουον J 
—A——— 

Ἢ Ἠρ τυζόυβμα!»σον δες δι᾿ ἔχον 87 ἢ 
᾿ «ὡἕ — 


Δ ΤΙρίν γ τε δύέτκε σὸς υἱὸς δστὸ μεήσίδριο χὀέλεάσε 
Τηλέμοϊχίθοντον ὴῤ 'α πατὴρ ὠροέηκε καλέδσαι. 
Εὕὔρρν ἔπειτ᾽ Ομῖυ τῆα μῦλ κτοιυδυοισε νέκωσιν 
Ἐςτόθ' "οἱ δέμων ἀμφὶ κρατοήπεσον ξόδας 

ἔχοντες. 
Κείατ᾽ ἐκ ὁμ ήλοισειν ἰδο σοί κε ϑυμὸν 

ἰάϑης 
Αἴσατι νὴ λύ δρω πεταλαγμῆμογ ὡς τε Χέον τοὶ. 
Neuũ οἱ μὴν Τὴ πταύτες ἐπ᾽ αὐλείατι ϑύρηστιν 

5.5 Αϑρόοι" αὐ τεὶρ ὃ δῶηνα, ϑεειῶ τοι αὐξα χε) ὲς» 

Τηρῖρ μόγοι κειάμί «σὲ δὲ μοε πωρρέηκα καλέασε.. 


Am 





Sed age, nunc ὦ 
δὶ enm ἀὐ πῆμ κος αὐτὰ — 
Hac profcta nantiaſet & ἐκ lomno ἐκεπαβεῖ,. — 
τρία η ἐφο τερη  ἤδην αι! χε Ὁ ὁ τς 
Rerſus θπγα ἀφ νη 1τε ἀνίει τῈ — — 
Hanc verò rærſus alloquuta εἰ ἀμεξ 4 ————— 
Noen τε γάτα βία dnicta 4 
Venit Οὐ νῶν ad ἀογειεν βΈγΗκῆμ βόμε ἀϊσο, εἶς ς 
το {ΠῚ ς hofpea ΦμΕΡΙΩ ογηγιθς ςοηαμέηαε ἰϊὰς αἰείενα νι ἐπ κἀϊ με Ὁ 
Telemachus. τ, ρ βεδο ἐαὴ2 ὑΥ τά εη, [μιεύα; τῆλ ε{ 4: 
Sed prudentar conſilia ρα" οτομίαδαι, Ἶ 
Vt vurorum paniret υτοίεηείαπε, [ιβεδονμηε. 
δὶς dixitchac vero latata εἢ ἃ ἐεξῖο ν⏑PNÜN... 
15 Anunm circumplexa εἰ, ἃ pal pesu φπτεδὶ ἰαογ πιάτα ΟΠ, 
Et ipſam τοι atam verbu atati aboquuta . 
Eia νεγὸ «(ει άπ γα ημετὶς ἀἰἰεξξα verum dic, 
δὲ verè iam Jomum venit ῸἹἱ ΓΗ͂Ν ΤΕΣ φὲ- 
Quomods iam procis impudentibus manus immiſic 
20 δοίη exiſtenehi enum ſemper congregati intus manebavt 


Hanc verò rurſus alloqunta eſi ἀπ εξξα nutrix Euryela, 


Nou vidi, non audiui, ſed ſuſhirium ſolum audiui 
Interfectorum.nos. τ in {τε thala morum bene factorum 


Fedebamus timentes, fores verò tuebantur lao] bene aptata, * 


25 id eſt, Armæ.] 
Antequam me tuus ſilius ἃ domo vocaret 
Telemachus, hune ἐπι pater pramiſus vt me vocaret, 
Inueni poſtea Viyſſtym inter interſectos mortuos 
Stantem. Ii autem ipſum eircum lapidibus ſtratum paui- 
30 mentum tenentes, 
Iacebant al ſupra alios (tu ſi leos] vidiſſes, animo-volupta- 
1672 percepiſſes.) 
FJang ume & cruoye fædatum. tanquam leonem. 
Nunc hi quidem iam omnes in primu ianua foriuus 
53 Congreg ati ant: at δε dvmum alſurs purgat perpulchr am 
Lui magno accenſonne autem prami ſit vt ie vocarem-⸗ — 




















HOM ΟΥΥ ὙΟ ΈΞΗΣ. Ἂ. 
Quare ſequere, vt vobi latitia αἰϊοίε ὦ 
Mbo charum cor, quoniam γαίας multa βαβὲ cſtu- 

Nanc enim am hoc longum deſiderium per ἐξ πεν eſt. 

Venit enim ipſe viusius domum ſaame innenit autem ( 1ὲ 

iſIcum domn male verò qui εἰ ftcerant 

Proci hos omnes puntuit δα in domo. 
Hanc autem rur ſiu alloquuta eſt prxdens Penelepe, 

Nurrix dilctamedum valde gloriare cachinnam, 

Seu enim quàm gratus in domo appareret 

Ommnibus, maxme verò miluq; & δ ϊο quem genumu⸗ 

Sed non eſt hoc verbum verum ficut qiut 

At aliqui immortalium nuerfteit procos Mupertot, 

Inſolemiam exo ſus animo acerbam, & mala apera. 

Nemmem enim honorab ant terreſtrium hominum 

7 Υ̓ Νονι malum, neque [ἀπὸ bonum quicun que achipſo⸗ veniſſet. 
Ideo propter miquit ates paßi ſuni malum· at Vy ſe⸗ 
Amfit reditum procul ἃ Gracia perut. vipſe. 

Huic verò ροβεα reſhonau anecta utrix Euryelea, 
Filia mea, quale tibi verbum fugit ſeptum denniamꝰ 

20 Φ κα maritum int us ſoco aſidenem nunquam dicis 
Domum eſſt venturum? anim μια ſibi ſemper meredulu⸗. 
Sed age, τδὶ & ſignum permaniſtſtum aſiud φμοαά ã dicam. 
Ccatricem, quam quond am ipſi ſus impreſſit albo dente. 
Hanc dum abluertm agnoui, volebam verò tibi 64 

25Dicre ſed me ille captam ad os manibu⸗ 
Non ſiuit dicere propter varia conſilia,mentu. 
δεά ſequere, at ego ſtonſionem fæciam pro me ipſa. [14 eſt hos 
bacto me obſtringam)] 
δὲ te deceperoꝛvt mterſicias me miſerrima morte, 

30. Hc autem reſpondu poſtea prudens Penelope, 
Nutrix dilecta, diſſcileleſtjie deorum ſemper. exiſtentium 
Conſilia intelligere, liceẽt multarum rerum ſis valde perna, 
Sed tamen eamus αὐ filium meum, vt videam 
νος procos inter ſectos, & eum φηὶ [192] interſtecit. 

35 διὲς loquuta, deſcendità cænaculo, multa verò εἰ con 


—— 








Aguabat, vtrum ſtorſim dilectum maritum —— 
ἢ] 





τω Ὧν “ὦ — 


ἱ 
᾿ 
4 
Ἂ 
3 
δὴ 





“05 ἙΉΡΟΥ ΟΑΎΣΣ, φτ, 


Η παρσεῖσα σῆς :. 3222 — — ———— 
HM ἐπει —— σεν Ψ —— “4:5:}) 62 ν, 
ΕΖετ ἵ ἐπε ΄Ο 2υτὲ * τ). τ ἢ πυδης αἰ γῆν, 
Τοΐγον τ ἑτέρου ὁ ὅ, ἥξᾳ ΦΩΦΊ κίονα “αν 
4 Ητὸ σφ το ἡρξανγτοτό τ ρῷ» τί μὴ εἴποι 
φϑί5 τ΄. —— δεν ἐφϑυγλμοίσιν. 
Ηδ' “ὔταὰ ων σÑα 4{ υἱ ἢ τοῦ ἔχασεν. 
ΟἽ 5, Μζοτε νήῥμν ἐσωπηδίως ἐσί δεσρου, 
Αὐλυτε 7. ἀγγα Ἄστοσιιε χα οἱ χροὶ οἔαττ᾽ 
ἔγντα. 
Το) ἐυσχ 3- δ ἐγέγιπῆε»ἔ τοί. τ ἔ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾿ ὀνόσαζε» 
ΜΜῆτε: τιμὴν 70 ματυργάσσ νέα ϑυυὲν ἕ ἔχου στα» 
Τί: ὅτω πα: γσφίζεαι “δὲ παρ᾿ αὐτὴν 
Ἐζομᾶρη μυϑοισιν αὐ γέρεα ἀδὲ μεταλλάςς. 
᾿ς. Οὐ μδῶηἅκ ᾿ δ» Ὑ “1 σε) γυνὴ τοτλλύτι ϑυμῴ 
Ανδρός ——— οἱ καῇ “φὲ πτονλοὶ μεγήτας 
Ἐγ5 τι ἐειγοτ ᾧ ἕτεί ἐς πώτει Ζ 2 2 
* 5) αἱ εἰ κραδίω φερεωτέρο ὅξι λίϑοιο. 
Τὸν σ᾽ αὖτε φρρσέεισε αὐείφεφιν Τιἰωω ἡ πήα: 
ΟῚ ἐκγὴν ἐμγνγλυμές μι ἐνὶ ςἠΐζεασι τέψηπιν.. 
Οὐσέτε “ρρ σῷ ἰδδτα σδισμφι ἐπίθυνἐδ᾽ —R 
ἐκ εἰς —** ἐναντίον. εἰ δὶ, ἐ ἐτεὶν δὴ 
Ἑς᾽ Ὁ υσ δ) ον οἰ κοὺ ἱκαϑετοι μϑλα γὼ 
Τνωση θ᾽ φύλων, 9 λώϊον ἔςτ γὺ ἡμῶν νὶ δὶ 
2:Σήωσθ᾽ ἃ αἱ δν' ἡ νῶι χκεκρυμιῆψα — ἐπ᾽ δίων. 7 
Ὡς φάτο.ιιλείδη σεν" F “τογύτλας 61. Οὐυονϑὺς» 
Αἴψα 2 ΤῊλ λέμαχον, ἔπεα. πῆ ερόονται πορφση δον 
Τυλέσαχ᾽ τοι αητέρ᾽ ἐνὶ μεγώρφισιν ἔασον 
ΤῈ ιορέζην ὁ ἐμέ γεν “τεύγα ἢ φράσετοι κἡ ἀξείογο 
30 Νωῦ δ), δι ἐυπόω γερο (οὐ ἢ χρρι εἴ ατα * ⸗⸗ 
— 
Toiucu τι — —V — Φησὶ ΤΟΥ —. 
Ημεῖς ἢ φραζ ὐάϑ᾽ ὃ ὅγχως 5.) ἄριςα ᾿ϑόητα».. 
Καὶ d⸗ τις 9 Ὁ ἧνα φῶτε " ἐφὰκ τείνας ταὶ Mudc⸗ 
3 {0 μὴ “πο. λοὶ ἔωσιν ροσητῆρες ὀπιοσων 


Φ δῦ γήνπηός τὰ ὨΟΘΡΆΠΠΩΟΥ χἡ τῷ ἐοίφεον γῆν" 





:9 





“ ΟΜ. ΘΟΥΘΈΑΕ ὙΧΤΙΤ, 78, 
An aſtans oſcularctur caput & manu-prehendens. 
Hæc auiẽ poſtquam ingreſſa ἐξ, & iranſiut laptdaeum limeν 
δεάη poſtea ὁ regiont Vlyßn “ὦ nus ſplendortm, 
[Ad parietem alterum Int vero ad columnam lengam 
5Sedebat deor ſum ſpeciani, fpectams ſi ſe alloqueretur 
Fortà vxor poſtquam vidit oculis. 
Hæc νεγὸ tacite din ſedit, ſtupor enum εἰ cor inua ſit 
Ocemlu vero modèâ quidem ΤΡ ΝΡ τη fãs ie m πε hatur, 
Modoͤ vero non agnoſtebat mala corpore veſtimenta haben. 
10 1. {νόρδν, 
Telemaclhus verò increpuit ἐάν ἢ ſermonimque habuu δὲ 
Mater mea miſera mater durum ΤΉ ΤΉ ῥά τη, 
Cur ſic à patre γειἑάπἼηεημε apud ipſum 
Sedens verbis interrogas neque ſerutari? 

15 Non quidem alia ſie mulier telerame anime 
A viro procul ſtaret, ba. recederet, ] qui εἰ multa mala pur- 
Veniſſet vigeſimo anne in patriam terram. ((eſu⸗ 
Tibi autem ſemper cor durius eſt lapide. 

Hunc verò rurſus alloquuta eſt prudens Pentlepe, 

20 Fili mi anmus milu in pectoribus ſtupet, J 
Neque æſ)] vllo alloqui poſſum verbo, neque mterrogare, 
Neque m vultum intuer ἢ coram, ſi verò verè iam 
Eſt Viyſſes, & domum vemit, certa valde nos 
Cognoſtemus inter nos & melius ſunt enim nobis 

2 5 Sna, quæ tam & nobu αὐ ſtondita ſtimus ab aliis 

δὲς dixit. γεν autem pertoltraus diuinus Vlſſes: 
Statim autem Telemachum verbis alatu alloquutus ἐδ, 
Telemaclhe certe matrem in adibus dimitte 
Tentare me forſan antem agnoſcet idque melius. 
30 Nænc enim quöd ſardeo, mala autem corpore vimenta im 
dutus ſum, 
Ideò contemmt me & negat eum ἐε qui ſam. 
Nos.v.conſultemus quomodo quam umseſnobir) ΠῚ futurum- 
Etenim aliquis vnum virum qui interſecerit in pepuio, 
Cui non mulii ſint adiiores poſtea, 
Fugit, aſſinibuſque rolictis & patria terrat "ὦ 


γοι ΘΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΎΣΣ. ἕ 


Ἡμᾶς δι ὁ ἕρυᾳ πόλνι. ἐὠπέκταμβρ»οἿ μέγ 
ἄρεςοι 
Κύφρυ εἰν ISixy τῶσε φραζεῶει ἀἴωγα. — 
Ἰὸν δι ει) Ῥηλέ; ναχθ- πεπγυμᾶμ 5. αὐτίον ηὔδα» 
Γ Αὐτὸς ταῦτεξ γέ} ᾿ὅδασε πεΐτερ φίλε.σί γὰ ὃ «ἐς ἰω 
Μῆτιν ἐπ᾿ αὐϑροήποιςς φάσ ᾿ἔμμϑυαι»ἐδὲ χα Τίς τοι 
Αὐδλίδ. αγὴρ ἐρίσᾳ᾽ καταθνη δ αὐϑρώπων. . -“ 
Ἡμεῖς ὃ μεμαῶτες ἄμ' ἐψόθ᾽ »ἐδὲ τι 510 
Αλκῆς δϑυήσεώδει δσν συμ χαρὰς γε παῤέσι 
10 Τὸν σ᾽) ὁ ἐπαμείξόμηνθ. τερσέϑη πολύσητις —E 
Τοιὼ ἐγὼν ἐρέω ὥς κισι δοκεῖ ἐ1) ἄριςτοῦ ; 
Πρῴτα μῆρ αὐ ῥ κιώσοι ὑϑεγγὴ ἐμφιΐ ἐσαῦϑε, δας," 
Δμωας τ' ὧν μεγεέρφιδσην αγώγετε εἶμαι 9 ἐλξδναι, 
Αὐταρ δεῖ. ἀοϊδὲς ἔ ἔχων φόραιγία γγγεῖαν 
εν Ἡμῶν ἡ γείϑμω φρο σπολγμαογίθ.» ὁριχιθεκοῖον" 
Ὡς κέν τις φαίη γάμον ἔμοϊμαι ἐκτὸς ἀκούδη» 
H ἀν᾽ ὁδὸν ς εἰχων,ἢ δὶ αὐριναίετοίδιστν" 6 
"Μη Ὡρήϑο κλέθ: Wor φόνε —— —8 
Ανόδδῶν μαχςήρφον πρὶν γὙ ἡμέσε ἐλϑέιδνέξω"-. — 
20 ——— περπε' 
᾿ Φρχασίθ ἡ γῆι χε κέρδει. Ὃλ — * 
᾿ς ἐγυδηίξη. 
Ὡεέφαϑ᾽ — ὥρᾳ πᾷ 8 μάλα μῆρ πλύον ἠδ); —* 
Te⸗ß μᾶρ οὖ οὖ κώσαντοτης ἀμφιέσαψσὸ χε ἶδας Ὁ 
4 «Ὁπλιώλνον 7 γαναῖχες ὁ σῇ, ερωτοϑεῖθ. —* 
Φόρμνξα γναφορζωδ ἂν εἰὲ σφυσεν ἥκερρν.δρσεν" 
Μολπῆς τε γλυκαρῆτγγ ἀμύμιον(. ἐρ — 
— — — ——— — — 
Αν παι ζόνγων πφλλι γῶν φεγχοαλεγο, “λον 
3.0 Ωδὲ δὲ τις εἴπεσικε “όμων ἔντούϑιον ἀκούων». “. 
F ——— —— 
— ἔτλα πόστίθ, ἧ κεύρ-' ἀχλο λιν ἃ 
o0 ει 
, Ἐἰρνῶῃ μέγα αόμαι διαριαδοἐ,ἔφρ᾽ εὖ ὃ ἴκοιτον — 
"5 Ὡς ἄρα τις εὐπεσιςε" τὸ σ᾽, δ των δἰ θέρμη την, ἢ 
ἐτέτυκτο. 3 2 


— cc τος σα — 


HOM. oDVSSEÆM XXIII. 703 
Nos verò columen οἰ με τὴν interfteimus, qui longe ρεαβα». 
tiſumi lerant] 
Iuuenum m Ithaca.ideo ie cogitare ve/im. 
Hunc. v.rur ſus Telemachus prudens contr ἃ alloquutu- eſt, 
Ipſe hac vidas pater dilecte tuum entm optimum 
Conſilium inter homines dic unt eſſe, neque νέξμ tecum 
Alius vir contendat mor talium ho minum. 
Ne⸗s. a. al acri animo ſubſeque mur ne q u aquam vero dico 
10 Virtutẽ πού deſuturam quantũ ſalte τε nobi «ἀβινίε, 
Hunc veroò reſſondeni alloquut us εἰ pertoler ans ὉΠ}, 
Ego guur dicam vut mibi vidatur eſſt opumum factu, 
Primum quidem lauamini, & iadunmini veſtes, 
Famula ſque in adibus iubete veſtimenta capere. 
At diumus cantor tenens cithnaram canoram 
Nobis pracat κά ἐκεάτογ ακ Jltationm, 
Vt aliquu dic at nupttas ἐπε, æxtra ἀμιῴεησῳ. ' 
Vel per viam vadens, vel qua circum habitante 
Ne antea ſama lata cadu per πάτερ βάλ ſpargatur,] 
Virorum procorum, quam nos ἐχίεγωηρο. * 
Agrum in noſtrum arboribus- abundantæm, illis autam poſtea 
Conſultabimus quõânam vrile conſiliuniſIupnter] cœle ſtusl no- 
ἐμὴ ſit daturus. (Giuerunt, 
Sic aixu . autem hunc diligenter audiuerum eiq; obe 
Ac prixmum quide m lot: ſunt, & maduerunt veſtes. 
—————— "0.2. autem cepit dixinus canter 
Otharam concaua m. inter πρὸ» verò de ſider ium exctiautt 
Gantuſque dulcu & ſtrenua altationu. 
Horum aut em mæagaa domus urepe bat pedibu⸗ 
Viro rum ludentium palchrigonarumque mulierum. 
δὶς autem aliquu dicebat extra demos audianas, ΟΣ 
Ceriè omnino aliquis dux vxvorem multus petit ã regimam. 
— nonlenim ſaſtinuit mariti (μὲ lprimu )xui virgo nu- 
exat, — 
Cuſftodire magnum donmsm continxꝰ quouſque rodivet. 
35 — aliquis dixit hac vero non Mebant quomodo ſa- 
4 ἴς : . . 
βίο Aſt Vlyvſ 


τ * 
“04. ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥ͂ΣΣ,. Ψ, 
Αὐτεὶρ Οὐδυοσῆα μεγαλήτορα ᾧ ἐ ἐνὶ οἴκῳ 
Εὐρωωόμη ταμίη}. —— »χεῖσον ἐλιί" 
Αμφὶ δὲ μιν φαβῷ. καλὸν βόγεν ἡ ὲ χα, 
Αὖ πὲρ κφκ χεφηῆς χαῦ εν πολὺ κον (ὃ. Αϑίωη» 
« Μείξζον ( τ᾽ εἰσιδέειν κα πτίεσογαι “φδ'δὲ᾽ «ρητῷ. 
οΟὔὐλ ας ἧκα κόμας δαχανϑίγῳ εὐδή ὦ ὁμοίας. 
Ὡς σ᾽ ὃ ὅτε τις χρυσὸν αϑοεχ ϑετωι αβγύρῳ αϑὴρ 
1δριςοἷν φως’ δέδαςν Ὁ Πόναὶ Αϑέωη 
Te χιίω γιαντοί υυγγαρίον τοι 5 ἔργα τελείει» ᾿ 
10 Ὡς μᾶ τεῦ αἰείχϑυε χεέραν καφδηῇ' τε καὶ ὥρχοις. 
Ἐκ οἡ εἰσαμίν ϑηυ βῆ δέμας οἰϑτενοίτοι σιν ὁμοῖθ." 
ΑΨ σ᾽ αὖτις “φ τ᾽ δ ᾿ἕξζετ᾽ δ} ϑρόγε ἔγϑεν αὐέςη» 
Αντίον ἧς ὀῤόχου" xæj un τρὸς μῦϑον ἔ ἐειτεγ 
Δακμογίῃ ,αδεὶ σοι γε για “ὧν ϑηλυτεροέων 
:ς Κῆρ ἀτέραμνον ἔϑηκαν Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντεῖς 
: Οὐ μέ κ ᾿ δα ὧδε γινὴ τετληότι ϑυρῳ. 
Αγδιρὸς ὀφεςεφνοὅς οἱ γο {δὲ πτολλ ἃ μογή στς 
Ἐλϑυ, ιἐεικος ᾧ ἔ ἔτει ἐφ —— γαῖαν. 
Αὐλ΄᾽ ν᾽ ἄγε μοι μο)ὰ — —— φῷὰ Κὴ αὐτὸς ——— 
20 Δὲ — ἢ ὃ τῆγς σιδιήρεΐθ. ἐν φρεσὶ ϑυμιός. 
Τὸν σ᾽ εὐὗτε πορρσέενπε ὐθέφρρον Πιίωβόπεια» 
Δακιόγι, ,(τ᾽ αὐ πιμεγαλί ζομφνἐδ᾽ 
ἄϑεφι δ. * 
Οὐδὲ λιζων ἄγαμφι ᾿μοΐλαε M δ᾽ οἷσγ᾽ θυ ἜΝ 
⁊ τῈξ Ιϑοίχης δηὶ νηὸς Ἰων δολεχρρέτμοιο. 
Αλλ᾽ γε οἱ φύρεσον πουκιγὸν λέχίο: δυρύκλεια 
Ἐκτὸς ἐυ τοῦ ϑιαλοίιαυ. τ ῥ' οἷ αὐτὸς ἐποίει. 
Ἐγϑτέ οἱ ἐν ϑεῖσοωι πυκεγὸν λέ ἰχιϑοἐρ(ϑφετ᾽ δυνίω): 
Κωεαγκὶ χλ aivac ῥήγεα σιγαλόογτου. 
30 Ὡς ἄρ᾽ ἔφη πόσηζξ- «φειρφουόμη. αὐ ταὶρ Οσυοσϑὺς 
Οχϑήσεις ὀζοχον τρφσεφώνεξ κέδν εἰδ' ων» 
Ὡ γαύαμδ (λα παρ ἔσ» ϑυμαλγὸς ἔ ἐεῖσες. — 
Τίς δέ μοι δόσε δῆ ἐε λέχιΘ χαλεπὸν δὲ καν εἴ ᾿ 
Καὶ “«λ᾽ ὅπιςτεμῆδω ὅτε εὐὴ διεὸς αὐτὸς ἐπελϑῶν». 
: Ὅν τως ἐθέλων 9 εἰν δὴν ὀνὶ χώρν. 


vn αὐ τς ζωὸς βερτῷ δὲ μολ ἡξῶγ» " 


— — μοι αν νμμαννμνννμυυ δ δον 
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AVöu‘èν magnanimum ſua in domo 
Eurymome penu⸗ cuſtos laut & vnxit oleo. 
Indun autem ipſum pallio pulchro, tunica. 
At capiti aſfudit nultam pultiudinem Alinerua, 
ς Vt maior videretxr, & pingatorper Τα ΗΘ ΜΙ ἐπε 
Critpas dimiſit cmas yacinthino Rori ſinudes 
Sicut aultem quando aliqua aus um cir · amfudit Argente vi⸗ 
Peritus, quem Vnlcanus adαανν ὦ Βαϊ. Μιιεῦκα 
Artem omnigenam gratioſa auttm opera penſicit· 
Το δὲς quidem huuc «εκ βίαι gratiam capttique & humerim. 
E balneo vero cxuat corpore immortalibus ſimulu. 
Iterum autem deſedit in ſde vnd. {εγΥεκέγγν, 
E regie ne ſuæa vxoris & τρί verbo adloquutu⸗ ἐεβ, 
Infelix, tibi quidem ſupra fœmina⸗ γεννᾷς, : 
t Cor durum poſueruntſdij cæleſtes do mocuabit antes. 


Non quidem alia ſic mulier toleranti anm 
A viro procul ſtaret, lac recederet, ] qui οἰ mala nuilta paſ 
Veniſſei vigeſimo anno in patriam terram 1 


Fed ἀρεῖ nutrix ferae lectum vt ipſ⸗ 
20 Dormiam certè ἐπ ἢ huic eſt trreus in pectoribus animu- 
Hunc antem ruſus alloquuta eſt prudens Penclope, 
Felix, nequaquam profeciò [ρον δια: feror, nequel ie Jvt indi- 
gnum contemno. 
Neque valde admiror, bene ſiquidem ſtio qualis-ſſes, 
ΓΦ ΣΧ Ithaca in naui cum ires longu-remu inſtructa. 
Fed age εἰ ſterue honum lectum Euryelea, 
Extra rmum thalamum, quemapſe ſeit 
Ibi εἰ extructs ſolido Πεἰξονεοιν ἐπε ſtrata, 
Pelles & lanas & ſtragkla ſplendida. 
Suc dixit ραν ρα tent. ins αι Viſſſes 
Iratus vxorem alloquutus eſt prudentia praditam, 
0 nalier certe valde hoc verbum triſte dixſti. 
Qei- veramil αὐτὴ tranſtulit lectumã diſſicile enim æſſet 
Vel valde perito, mſi deue ipſi dueniens 
35Facilè ſi vellet poneret aſio in loco. 
Virorum. v. nallus vuus φρο, neque val de pubaſcin⸗ 
Ὁ; 


39 


— ΟΜΗΡΟῪ ὈΟΔΥΣΣ. Ψ.. 


Ῥεῖα μετοχἰαπειεν. ἐκ εἰ Δέγα σῆς τέτυκτο! 
Εν λέγα ἀσκητ τὸ σὴ ἐγὼ: ":φζριογγά δὲ τις θὴΘ-. 
Θαυνῷ. ἔφυν τυνυφυν ῷ- ἐλαίης ἕρναθ. ἐ — 
——— —— ἐκῦ ηὐἶτε κίων" — 
ἔτ σ᾽ ἐγὼ ἀμφιζφρων ϑεί) ἀμὸν σδέριτν» ἢ ὑφρ᾽ ἐτελεασοδ 
Πυκετῇς λιϑεέφεοσι»και δ κφϑϑυύφίοθεν ὲρ ῥέψα" 
ΚΟ. ταις ὶ δ᾽ ἐπέδυκε ὃ ὥρας “πωκιγῶς αῤάριίαρ" ; 
Καὶ τότ᾿ ἔπειτ᾽ ὠπέκοψα κόμέω — —RR 
Κυρμὸν ο ἐκ ῥίζας πρρταων γὴμφίξ ἐστε χαλκαὶ 
10 Εῇ κἡ ὅθηςτεμῆμως»"κἡ 51 ὅ72 —— ——— 
—* εἰσκύσοις τέτεζιυα ἢ 1 παῦτα  τερέτρῳ, 
Ex τὸ Ὁ σῤχομῆνΘ. λέχ 9. ἔ ἔξεογοῖφρ᾽ ἐτελεοδει;. 
Διιδδλων χρυσοῦ τε "ἢ Σὴ ἀῤγύρῳ ἠδ᾽ ἐλέφειντι" 
Ἐκ δὴ ἐταύυσσες ἰμαῦταὶ βυὺς φοίνικι φ εἰν γ, 
δ᾿ Οὐτὸ * τηδὲ σῆμα : πιφαιύσκοιχαι, ἀδὲ τι οἶδα. 
Εὔμοι ἔτ᾽ — 2 ꝓv —— τις δὴ 
Ανδεῶν AMor ϑῆκε τειμὼν υὑττὶ ὁ πυϑμῆν᾽ ἐλαΐης. 
Ὠέγάτο, “Ὡς σ᾽ ἀυτῦ χύ ὑτὸ φριώατα -" φίλον ἥ 1062 


ων. 


Σήματ' αὐαγνάσυς τοὶ οἱ ἔμπεῖα πέφρα δ" Ὀσύοσόυς.. 


20 Δακρύστεστε σ᾽ ἔτ εἰτει ἰϑὺς — μδμ,αυφὶ ὃ χέρας͵ 
Δειρῇ βείλλ᾽ Οὐὐσῆϊγυ ἰὴ σὴ; ἐαυσ᾽ ἠδὲ προσηύδα», 
Μή μοι Οὐδνονε σύ ζό, γὲπεὶ τοί αἷρ διὰ αἰ μφίλφςτι 
Αγδρώπων πέπγυ στ" ϑεοὶ δὲ — ——— 

 Οξγῶλν οἰγάτειντο τ παρ ᾿φρλήλοισι ὑζώογτε 

25 ἢζης ταρπίωζαι καὶ γέραϊο. X 

ini dei. 
Δυτεὶρ εὐ νυυῦ μας! τόδε χώεο ομιδὲ γεμέασαν 
᾿ Οεωδεχά σ᾽ τοσρῷ τὸν ἐπεὶ ᾿ἰδὲν ὧδ᾽ ἀγάπησε, 
Αἰεὶ ἀξ μμοε! ϑυμὸς ἐνὶ ςνσχεσσι φίλοισιν 

3.5 Ἑρτη ἡ τις με βερ ἡ) πάτκοιτ' ἐπέεοσιν 
, Ἐλϑτῶν «πολλοὶ δ κακῷ κέρδει βῷ. δύ οἰ Υ. 

Οὐυσΐ κα Αργείη Ἐλέγη Διὸς ὀκγιγαῦα, 


Ανφ ρὲ πορ᾽ — ᾧ ἐμήγη φιλόπντι * — 


Εἰ δὴ δ μων αὖτις αῤήϊοι ἧες Αχα μῶν. 
Σ; Αξέμδμαι οἷ κόγδε φίλως ποτοὶδ᾽ ἐμέννεγ. ᾿ 
ὕοδ αἴ ῥέξαι δεὸς ὥρρρον ἔργον ἀφικετν ἡ 


»- 


— — 


πα —— —— 
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Facilè lalio Nixax ſtrret, quoniam Nag hum gnum frr 
In lecto ſabrefacto. hunc autem ego feci, ne que VMus aliuu. 
Arbuſcula erat txtanſa zluu οἰ μα τοῖγα {ἔριν 
Vigens florens, ἐγ αβιον verò erat, ta quam olu/una, 
NHanc ego circumd ans thal amum ſtruxi, ἄστει perſeci 

VDenſis lapidibus, & bene deſuper texi. 
(ompactas autem impoſu feres ſcue co mpactas, 
Et tun⸗ poftea me 141 comam pandu-ramu oltua. 
Truncum υεγὸ à γα aict ἐπεὶ ſum enmcum polnu firro 

10 Bene & ſuenter, & ad amufiim direxi 
Fulero el aboralo terebrau. Autem ommnia terebro. 
Ad hoc veròo meniens lectium poluui quou [44ὲ pe⸗ſeci, 
Varn-ornans, auròque, argento,& ἐὗοντε,. 

Extra vero tætendi ioum ἕο puniceo coltere·itdẽs Ci. in 
τς δὲς bi hec ſignum dico neque vllo modo co (56) 
δὲ mun adhuc immotus ſit ὁ mulier lectu an aliquis iam 

Vrorum alibi poſuerut, trunco oliuæx ξαειο. 

δὶς dixitehutus autem ſotuta ſunt — allectum cor, 
Signa recognoſtentu qua οἰ ſirma dixerat Mes. 

20 Lacrymans vero poſte a recta cucurrit, cncam autem manx— 
Collum iecu Οἰ βινοαρκιά, ἐμ μία! α ἐβισ' ἀκα, 

Νε τι τι} γα [εν ες quomam m aliu maximèe 
Hominum prudens ſiuſtiediy autem dederum erumram, 
Q ποίη maider unt vt vna manentes, 

256. 2Ἔ[πηδηῖς delectarmur, & ad ſenictutis limen perut nire- 

mus⸗. 

«δ! ne nunc mihi ob] hoc iraſere mequeſme Peprehende, 
Ὁ κονίαν (δ non primum poſtquam vidi ſic amplexa ſum. 
Otmper 6}}1)}5 Êα’ν a-us μι pettoritb μο dilect.- 

30 Tremebat ne me ΜΗ hommum deciperet verti, 
Profect uac multt enum malas aſtutuu ΠΣ ΩΣ 
ΟΝ εφαε[ ἐπ Argiua Πείέπα loue — 
Wæ cum alieno — her amore. ἐν leklo. 
δὲ ſciuiſſet quòd ipſam nerum bellitſ. δὲν Achiuor um 

Ducere domum dilectam m patrian ἀεδ εἰ αν. 


Hanc autex — den ἐν δ ἐξ γκς SR5 (5, 
Β 7 ῳ 


] ἢ ιν 
708 ΟΜΗΡΟΥ ὴὉΔΥΣΣ. . 
των φεόν σε ἀτὰν αὶ ὠρόόδιον ἑῳὶ ἐϊχοτϑέτο 
ΕἸ »υμῷ "" 
Λυγίω ἐξ ἧς πρῶτο τὴ ἡμέας ἵκετο πένϑιΘ.. 
Νειώ δ᾽ ἐπεὶ ἤδη, σήμα τ᾽ ὠἀριφραδέως κατέχοϊξας 
ς Εὐνῆς ἡμετέρους »τίω) ὦ βρφτὸς MO- ὀπώηει» - 
Αλλ᾽ οἷοι σύ τ᾿ ἐγώ τεγγὴ ἐἰμιφί πολ. μία μοιωΐη 
Ακτορὶςκ(ἰυδ δι δῶκε ποωτὴρ ἔτι δεδαρτμέση, 
Ἢ νῶϊν εἴρυτο ϑύρας πυκινοι ϑερλάμιοιο) 
Πείϑης δή (δ ϑυωὸν ἐπίωυέα αἷῷ μοῖλ᾽ ἐόντα. 
Id Oc φάτο. τι σἢ᾽ ἔτι μῶλον ὑφ᾽ ἵμερον ὥρσε γόοιο» 
. Κλώδε d ἔχων ὀξολον ϑυμαρέα κέδγ᾽ εἰδιῆδῳ. 
Ὡς σ᾽ ὅτ᾽ αὐ ἀαποισίως γῆ νυ χομήμοισε φαγείη».. 
Ὧν τε Ποσήσδαων δυεργέα γῆ" ἐγὶ πόντῳ. ι 
Pæion ἐπειγομδίω ανέϊμω ἡ κύχφτι πηγ (3 
ἅς ΠΙαῦρφι 6), ἐξέφυγον πολιῆς δέ ἐς ἠπειρόν δὲγ΄ 
Νηχόμῆνοι πολλὴ 3) αἰδὶ χρρὶ τέδρφον δόμων 
Αασείσιοι σῇ — γα νοι κότητει φυγόντες 
Ὡς ἄρα τῇ ἀσπαςὸς ἐΐμ πόσις εἰσορρώσῃ, 
ο΄ Δειρῆς σὴ, ἄπτω πείμιπαν ἀφίετο πήχαε λδυκώ" Η 
40 Καὶ νύ κ' ὀδυρομψοισε φαύη β' οδοδοώατύλί δ. ἀοὶς» 
Εἰ μὰ ἄρ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑέμ᾽υ. ᾿ 
Νύκτοι μδ ἐν περρέτῃ σδολυχίω αι θονολῳ οἢ᾽ αὖτε 
, Ῥύσωτ᾽ ἐπ᾽ Ὡκεαγῳ χρυσύϑρονον ἐσ) ἔα ἵσωοις.. 
Ζϑύγνυ ἃ. ὠχύποδεος φά(» αὐϑθιρφόποισι φέρρντας 
25 λάμπον ᾿ Φαΐϑονϑ οἵτ᾽ ἠῶ πιόλοι ἄγρισε : 
Καὶ τότ᾽ ἐρ 
Ω γιυαμ»ἀ ὼξ πῶ ποΐύτων δὴ πείρατ᾽ ἀέϑλων 
Ἠλϑυμῆν οἰὐλλ᾽ ἔτ᾽ ὅπειάδιον οὐμιέτρητίΘ- πόνί. ἔςοῳ 
Πρλλὸς κ᾿ χαλεπὸεντον ἐμὲ χροὶ παύτα τελέοστ. 
z0 Ὡ: ἣρ΄ μοι ψυχῇ μυϑήσττο Ὑ εἰρεσί χο 
Ημᾳτι τῷ ὅτε δὴ χατέβίω δόμον ἀϊ δ'8. εἴσω. 
Νόςον ἑταΐρφφισιν διζημά 2. κα 4) ἐωοὶ ἀυτῳ. 
Αλλ᾿ ἔρχευ»λέκϑον σῇ Ἰομάω γωανὔφρα ιὴ ὅδ 
— ὑπὸ γλυκερώ παρπτύμεϑῳ κοιμηϑέντεο ὦ 
᾿ς Τὸν οἹ᾽ στε πορρσέειπε τἐδέφρρον ΤΙϊω δ, ὁπειαν 
Ευγὴ μὴ! δηὴ σθΐ γε τότ᾽ ἔοσεται ὁπ ότεϑυμῷ 


J 


— —— 


* 


ἘΞ 7 π΄ π΄ 11,» 


HOM. ODVSSEÆ ΧΧΙΙΙ. 709 
Hoc verò damnum non βρύα ἐπ ſuo repoſun amme, κά Nnen 
prius cauit.] 
Grauc, ex quo primum & ad nos acceſſit dolor. 
Nunc vero quando iam ſigna valde manift ſta dixiſii, 
Lectenoftri quem nemo mortalu αἰτία viqit, 
Sed ſoli tuq́; & ego & ancilla vna ſola 
Actoru, (quam mili dedit pater hac venienti, 
Qua nobis cuflodiebait ὅτε: firmi cubiculi) 
Flectiu iam meum ammum durior quamuu ſit. 
10 δὶς dixucuic verò adhue mag is deſiderium mouit ῥμέμ, 
Flebat autem habens vxorem charam, prudentia inſtructam, 
Siut verò quando libenter terra natantibus apparet, 
Quoram Neptunus bene factam nauem in mar 
Perdidit, agttatam vento, & vnda nigra, 
15Pauci autem effugerunt ὁ cano mari in terram 
Nat antes mulia veroâ circa cœopus nutrita-ftat ſalſugo, 
Lati autem conſcenderunt terram clade euutata. 
δὲς huic gratus erat maritus inſpicienti: 
A collo autem nondum remoucbat brachia alba. 
10 Qum etiã lugẽtibus apparuiſſet roſes diguis Ignis aurora, 
Niſi alia cognaſſet dea cæſiu οὐ ηεγμα. .΄ 
Nodctem quidem in hor igonte longam tenuit, auroram vero 
Rertinuit in Oceano aurca ſede. vectam: neque ſinebat equo⸗ 
Iungi velocex pedii us, lumen hominibus portantes, 
2 ΤΩΣ σ΄: Phacihonta, qui pulli auroram ducunt. 
Et tunc ſuam vxorem alloquutus eſt prudens σα], 
Ο mulier, nondum enim omnium ad fines cert ammum 
Venimuscſed adhue in futurum immenſus labor erit, 
AMultus ἐσ diſſicilis, quem moe oportet omnem per ſicere: 
50. δὶς enim muhi animà dixit ΤΊΣ ΠΑ, 
Die, quo iam deſcendi in Plutonis domum. 
RKeaitum ſociis quærens, & milii ipſi. 
— venn lectum adcamus vxor ΟἹ etiam 
Sombo dalci delectemur dormientes. “ΝΣ 
3} “Ἥκης autem rurſus alloquuta eſt ργμάδης Pen lope, 
Ledus qunemiam tibi iunc mit, uando * 


ἐς 


* 


J— : ἢ ν ΤᾺ δὰ -" — — 
710 ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ. Ψ,- 
2 ἐϑέλης.ἐπ᾿οὶ αξ σε θεοὶ πτοίησον ἱκέῶτῳ ὦ 
' Οἷκον ἐὐ κτίμδμον καὶ σίω ἐς παποέδεα γαγαν-.» ᾿ 
Αλλ᾽ ἐπεὶ ἐφορὶ ϑηςοκαή τοι ϑεὶς ἔμξδηε ϑυμῳν 
Eiæ ἄγε μοἱ τὸν ἀεϑλον.ἐπ εἰ γὁὐ ὁπητάδιον (ὀΐω) 
— Πώσο οι αὐτίκα δ) ὅδ) ϑαήμῆραι ὅτε" ς 
γειΌν. ᾿ 
ἸΤίω σ᾽) ἀπαμειζόμϑυ(Θ.. ὠροσέφη πολύμητις Οὐυσνδὺε» 
Δαιμονίηντί τ᾿ ἀρ αὐὖ᾽υδλ᾿ ὁτριυυέβ σοι κελϑύεις : 
Εἰ πέυνβρται τοὶρ ἐγὼ μυϑήτοικ ιν ἐδ᾽ ὅηπικϑύσω. 
10 Οὐμᾷν τοι ϑυμὸς κυχιφ ἡσετοι δὲ γὸ αὐ τὸς 
; Χαίρρο ἐπεὶ μάλα “πολλοὶ βρρ ἥδ ὅ)5 ἀςτὶ 
αὐω 
Ἐλϑ εἰνγἐν χείρεοσιν ἔχοντ᾽ δυῆρες ἐρετμόγ" 
Εἰσύχαᾳ «δὺ αἰφίκωυοι οἱ ὡς ἴστωσι ϑύλασσεενϑῷ ὀτὧς. 
15 Ανέραςγάσδὲέ δ᾽ δῆεοσι μεμεγμῖμον εἶ διαρ ἔδουσιν» 
Οὐδ᾽ ἄρα τοί γ᾽ ἰσώσι γέας φοινικοπαρήδιγ. 
(Οὐδ᾽ δυήρε ἐρετμαντοί τε τἥερρὲ νηυσὶ πέλονται. 
Σῆρα δὲ μοι τό σὴ) ἔφπεν ἀρεφρκοῖές᾽ (ἐ δέ σε κυ σον 
Οπαότε καν δ μοι ξυμζλύήμμθ. δι. ὁδίπης 
20 Φήη ὠϑηρηλοιγὸν ἔχὲν «νοὶ φαιδίμῳ ὥμων 
Καὶ τότε μ᾽ ἐν γαήν πήξαντ᾽ ὀκέλδυων ἐρετμόν» 
Ἐρξαντ᾽ ἱερρὲ Κρ» Ἰτοσηδείωνι ὀὔακτιν 
Apveiov τουῦρθν τευσνᾶν τ᾽ δγιξήτορᾳ κοίρονν 
Οἴκα δ) ἐστος εἰχφνγἕρσην 9᾽ ἱεφρὸὲς ἑκατόμρᾳς. 
“τε λϑτω άτόισι “πρλῖστ τοὶ ἐρθρ ἐν ἔσρυω ἐ χοῖσι. 
Πᾶσι μαλ᾽ ἐξεοίης ϑαήατῶ, δὲ μοι ἐξ δλῆς ὀυτῷ 
Αβλυχρθς μλα. τοι. αὶ δύσεται ὃς κέ με πίφνῃ 
᾿Τήρα ὡς αἱ λιπαρῳ αῤημῆῥυν' ἀμφὶ ) λαοὶ 
Ολόνι ἔοσον τα. τοί δὲ μοὶ φάτο παντα τελεϊ στα. 
30 Τὸν 5) ωὖ τε τερσύειπε σδοίφοον Πίωζόσεια» 
οὐ Εὐμῷ δὴ γῆρας γε ϑτοὶ τελέοϊσιν αξῴογν 
ος Ἑλπωρή τοι ἔποτα κωπῶν ιυἱτ' δ υξιν ἔσεται» 
Ὡς οἱ μὴ τοιαδτα ποδὸς ὁνλλήλοις ἀγύρξυονν» — 
Toaeæ M ἀρ Εὐριωνόμα τε ᾿ὲ 'δοφῆς ἔγτυῦν δυνίω ., 
3 
Αὐταρ ἐπεὶ ςόρεσον πυκινὴν λέχίϑδ- εἴκεν ἔπεσα!» — 
ρηυς 


— —— δ —— 
HOM. ODVSSEMÆ XXIII. “τ 
Tao volueriu quanxdote ἀν ſeetrunt vtnire 
At domum bene aæd βειακιαηβο: taam in patriam terram 
Sed quoniam «φφηομ ἢ δ tibi deu⸗· τπιξιτὶ amimo, puto) 
Age dic mih certamen ἡ εομι αὶ poſteu 
Audiameſtatim vero— μος Pſu m] cogneſtere nequnqu am εξ 
malum. 
Hanc verò reſponden: alloquutus eſt prudens Viæes, 
Felix, cur me rurſus valde hortans ἱπί τς 
Dicere?at ego dicam, ne μὲ «εἰαύο. 
10 Non tamen δι anmus lætabiuurenequi emi⸗n ΠΩ 
Latatbor, quomam valde multas hominũ in απ 75 iubebat 
Ire, in mamibus habentem ad.rem Cationem aptum remura. 
VDonec ad εος venirem qui non rorunt mare, 
Viros meque ſalibus mixtum cibum edunt. 
SNeque eiam iſti norunt naues parpurcas roſtru, 
Neq; ad-remig atione m· æptos re mos æ ala πότ ἔξει. 
Sig num. v. milbi hoc ἀ χα permamife ſtu m(nequoe te ςεξανο Ἃ 
Qando mili iam occurrens πίλκὰ υτάίοῦν 4* 
Vxerit [2] venulabrum terert ſuper illuſtri humero. 
Tunc verò me τη terra dqſixo ΙΗ βιὰ γεγο 
Εἰ Jſacris ritè litatu Neptuno rigi, 
Agno tauroq; ſuumque marito verro, 
Demum abire & facere ſacvas hec atomi as 
Immortalibus dius, Jui calum latum habitaut. 

Mnibus valde ordinatim. mors verò mihi ꝓfi εχίγα mate 
Debilis valde talu veniet, quæ me interfciet 
Senectate ſelici confeclum: rcum autem γι τὶ 

Beati eruntchæc verâ mihi dixit omia perfectum irn. 
0 Hunc autem rurſus alloquuta eſt ꝓrudeus Pentiope, 
δὲ quidem iam ſenectutem dij perſicient meliorem, 
Spes eſt fore tibi poſtea malorum eſfugium, 
Sic δι quidem ταί τα inter ſè dicebant, 
Anterim verò Eurynoméque & nutrix inſtruchant lectum⸗ 
4.4. Veſte mollifacibus ſu bſplendentibus, 
At poſtquam ſtrauerunt den ſum Iectum ſeſtinantes. 
δε τ ' —— 


71. , Ὁ 


ὅτι ὉΜΗΦουι λυ χα ἴω 
ρας μι κείφσει, ἕως 


Γ πολιν οἷκόνδᾳθ, χει. 
Τοισιν οἢ᾽ Εὐριω ὅριῃ ϑουλαϊιη πόλι. ἡγακιόν εν 
: εἰ χλδοσιλέχ Θιδὲ χίθ, μι Χερσὲν ἔγῳ σρρ" 
“Ἐς ϑβετύλαρμον οὔ᾽ οἰγαγουΐσερ, σεῖς κίον. οἱ x ἐπεῖχει 
ΣΑασείσιοι» ἐκ ὥριο παλαιοῦ σεσχοῦν ὑκογτᾷ 
.Αὐτεὶρ Τηλέμαχ. καὶ ξεκόλ(. ἡσὲ συζω 
". — ἄρ᾽ ὁρ —R πόκζεις παῦσειν δὲ γωυαῖ; 
Αὐτοὶ σἹ᾽ δυγώξ: ΐα 


το) γὐ σχξ σ᾿ αυτυς οἰξύσεις ἐμόγησε. ι 
Ἠδύτ ἐλεγ καὶ οἢ᾽ ἀρ ἐ τέρχοτ᾽ ἐἰκσυῴσ᾽ νον οἱ 
“ς΄ ὅηγῷ, 


τὸ ποιγ 

Τφϑύμωνγ ἐτείρφογ, ἃς ἢϑ;ς; εἰσ} ξλέαωιρεν. : 
Ἡσ ὡς Αὔοχον ἐκ 6 5 γδ μὲν τορόφρουγ υὐζτέδιοικ το, 

᾿ Καῤοτέμα ἐσὲ πω Ἢ Ἷ 


πῶ αἷἶστο φιλίων ἐς πεωγρέδ᾽ ἐκ ἐϑϑεὺ 
Ηΐζω, δ) μὰν αὖτις ἀν ' 


πιέκφυνε γηὶ ᾿διαΐγῃ, 
Καί Κίρκης “Ατέλοίξε σύλογ πολυαυχανιίκω χε, 
᾿αἷςι αν σὰ Nucy ἤλυϑεν δι ρφόσγτειν | 
—RX Ταρεσίαο 
Νὴ; πολὺ ἘΛῊ εἴσγσε ποιΐτεις τα ροιθν 
᾿δίατέρᾳ 8’ δ μὴ ἔτυσγε αὶ ἔτρεφε τυαϑὸν ἐέ νΤεζο 
“ἢ ὡἰς σηρίζωγ —R — εἴκονσε,, 








— — — 
— 
—— 
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᾿ ΒΞ ι Φ.ΔῚ 


ΕΝ J 
ν͵ 
᾿ς ον ἮΝ » 


















— —— τὰς τοι φάος 
Hu verò Eurynome cubicularia ρα ἐδ 
Euntibus 44 lectum, fatem in — ἃ) 
7 thalamũ autem quum duxiſſet retroceſu ὶ ἐμῆς 
Hilari animo lectaxtiqus leges repetieran 


At Τείερια ει: ἐπε μεν; abulcu⸗ » —* ἐπ: 
Cohibuerunt a ſaltatione ρεάετιςε ἀτέσπκε — —— ΄ 
10} σεν ὃ dornuerunt in adibiu vmbroſs.. 
IN autem poftquam amoru-volupt ate Aatſati ——— 

1 9 Oblectarunt (ὃ verbis «167. (ὃ loquente 
Ηκ«- quidem quæacũ que in ædibus tolerauerat ——— 
Virorum procorum οὐ (ὲ ἔγμάρε xuuν σαμἐἐμαεάμιει, ὁ 
Qui ipſius gratia multas beuess, & pingues ομεῦ ΠῚ 
ITugu arunt, multum ἀπε dolis uſt vm —— 

15 At hic diamus Vloſſes quo ſcunque etiam — 
Hominibu⸗- quaſcunque etiam e arumnas paſu- era 
Ommia dixt.hac autẽ ἀεἰεξίαιᾳ eſ audienſeque εἰ * — 
cæcidit in palpebras antequam ipſe recenſueru γα. —— 
Incepit. a quomodo primam Cichna⸗ domviſſet ΑΕ} — 2* X 8 — 

20 Veniſſet Lotophagorum dirorum in pinguem —— Ὡς 
Et quæcunque Gelop⸗ βειβεῖ, ὦ: quomodo γε {πὶ — 
7 γο forlibi ſociis quos comederai nihil miſertu ἐν 
Εἰ quowodo ad Æolum veniſſet, qui ipfum proptu⸗ [ἢ είν, J— 
Et miſit. — adhuc fatale dilectam patriam ire 
25Eſſi 4 τρί rurſus raptum procelia 
Mare per piſtoſum 1 {ΠῈ| valde ſufhir amem 

τ Εἰ quomodo in regioe.·remota· porias· habentem Laſtrygo- — 

mam adſſit, 


Qui naue. peraiderunt bene ocreatos ſocio⸗ 
30 Omne, Vlyſes verò ſolus aufugit naut nigra, 
Et Circes narrauit dolum, & varius artes, 
ΝΣ quomodo inſerni ad domum ĩuiſſet latam ΔΝ 
Anmam Aterregaturus Thebami Tireſia 
Naui "εμέ μιᾷ ἰόν vidiſſet omnes ſocios, 
AMatremquæ qua ipſum peperit nutriuit —— quum⸗ 
Εἰ quomodo Siremum ſuaniter· canẽ tium vocem —— 
ἃ, 


— 


εὐ 


ὙΠ ΤΩ ΠΙΟΜΗΡΟΥ ΟΔΈΣΣ. v 
»' Ὡς ꝰ ἕκατο Τ]λαῖκ τειὶ πέτραξνσγνίυ τε Χα,- 
ρυξυζω. 
Σχυ λέω ϑ' δ ν τώ ποτ᾽ ὰ οἷθιοι αὐόδες ὀλυξαν,., 
HAM ὡἰς hiaio βόας χα τέπεφγον ἐποΐροι" 
5 Η σ᾽ «ἧς νλα ϑυίω ἔξ ε ψολόεντι κεραυνῳ:" 
Ζόϊς ὑψμξρεμέτηε. —— — — e⸗⸗ 
Παέτες ὁμῶς» αὐτὸς ἢ "πος Iν. κῆρας ὀλυξεν. 
Ὡς 5᾽ ἔκετ᾽ Ωγυγίίω γῆσονονύμιφίω τε Κόηυψωὼ; 
Η δή μιν “«τέρυκενλιιακλμβμη πόσεν Τὴ)» 
“ἹἜῸ Ἐν πέασ γλαφυ ροισιγιὰ ἔτρεφεν ἠδὲ ἔφασκε 
— Θύσῃν οἱ γειϑατον κὺ εἰγήταῦν ἤμα τες παῤ τοι" 
Αλλα τη ἄποτε ϑυμὸν ἐγὶ «ἡ γεαστγοῖ πειθεν, 
Η σὴ ὡς ἐς Φαΐν “ας ἀφίκετο πτολλ ὰ μμογήσοις», 
ΟἹ δ μὲν “ἰεὰ κῆ γε ϑεὸν ὡς τιαΐ τεῖψ ττ 
τς Καὶ πέμιψαν σι γηὶ τῇ αι ἐς πὰ τρέζει, γοῦ ἀν» 
Χόλκέν τε χευσον τε δὴ ις ἐ ϑὴ τὸ τε δόντες. 
᾽ Τῦτ᾽ ἄρα ὁ δὕτατον εἴπει ἔπϑοὅτέ οἱ γλυγες ὑπνῷ- 
“Αὐσιμδιοὶς ἐπόρφυσε λύων μεϑήλατα ϑυνυοῦ, 
Η σὴ αὐ τ᾽ ἀλλ᾿ ἔγξησε σε λει χῶπις ΑΞἰω κ" 
10 Οηῷ τε δὴ ο᾽ Οὐυσῆα ἐἔλπετο ἕν * ϑυμὸν 
-ν» ΤΦΑΔΑ, ΄ ———— 
Ευνὴῆς ἧς δή χου ταρπή δυαι δὲ γα ὕπηανγ 
Αὐτόκ᾽ ἐπ᾽ Quæ avod χρυσοϑιρρνον ——— — 
Qpocaly ὀμϑρώτποισι φίως φέρῃ ὧρτρ Οὐνευ δὺς 
Εὐγῆς ἐκ μαλακῆς, δὴ χω σὴ πὲ μῦϑον ἔτελλεν», 

: : γωΐαι ἤδη μᾶ) πολέων κετορήϊζθ᾽ ἀέϑλων τὰ 
Αμφοτέρρο" σὺ μὴμ ἐνδοί 2) ἐμόνγπολυκη δία γόον 
Κλαίασ᾽ αἱ τοὲρ ἐμὲ Ζϑὺς δὴ γεσενῳ ϑεοὶ δνᾷοι 

Liupy πεδίασκον ἐμῆς ὑπὸ πατεῖδ' δ. αλὴς. 
- Νωῶ δ) ἐπεὶ ἀμφοτέρφο πολυήρρκτον ἱκόθ᾽ δυνίω, 

30 Κτήμαται μὴ τοίμμοι ὅδι ποι ζέων. ἐν μεγάροισι" 
Μῆλα σ᾽ ἄμοι μυηςῆρες ὑτὸρφίδηιι “ατέκειραν, 
Πολλαὶ μὴ αὐτὸς ἐγὼ λυνΐσομ σι δνγα σ᾽ Αχοροὶ ἢ 
Διώσου τ᾽ γείσόκε παύτας ἐν! πλσω σιν ἐπτιῦ»οις. 

- νν νι 4 , δι {ν΄ ἦν 
οολλ᾽ ἅτοι μὴ ἐγὼ πολὺ δ γος εον τ εὺν ὃ πτειμμιν 
81 Οὐδ Φ. πατέρ ἐϑϑυογγδ μοὶ πυκινῶς οἰ»»φξλᾳ! τα. 
ΣΌ! 2 γύναι τάδ᾽ σγιτέλω πηγυ τῇ τ ἐάσι 


Φρουσι υσως ὦ. ὅσο» - .-“.“Ὁ θοὸς. ὅν ο 


“᾿ Σ 





HOM. ΟΟΥ̓ΘΒΕᾺΣ ΧΧΙΠ τις 
Quomodoq; venſet «ὦ Pantta⸗ etra⸗ 4γ τρια, har ybdin, 
mque quam nunquam indemnes γι βὲς εὐ ἩΠΙ: 
Εἰ quomodo ſolus boues interſtciſſem βεὴ: 
Εἰ quomodo uauem vtlocem percuſiuſſet ardentt fud mine 
Tupiter altitcnans αὐ ἢ ορηά, σε  ΠῈΡῚ boni ſo * 
Omnes parner ρὲ veròâ malas parcas ſubter fug {{π|, 
Qomodoque acceß ſſet αὐ Οὐ για inſul am mmpa mque 
calypꝑpſonem. 
32.5.4 ipſu delinnit cvupiens maritum eſſe. 
10 15 ſpeluncis concauis, & aluit, & dtxit 
Readituram ſe eum immortalẽ & πὸ ſeneſ ἔν dits onnus: 
Sed huic nunquam animum m pecloribus flexit. 
Εἰ quomodo ad Phæaces peruenuſet σι τα paſſus. 
Qu ümM pſum ex animo deumt nquam honorauerunt, 
15 Et miſerunt cum παρ dilettam in pat riam terram 
ÆEre, auroque copiosè veſteq; datis. 
δε gitur vltimũ dixit verbum, quando enm dulei ſo muu⸗ 
Membra-ſol uens inxaæſit ſoluens curas animmi. 
Iam verò alia cogitaurt dea ἈΠ δ ομ ἧς Mintrua 
20 ando iam Vlyſſem putauit [δε in animo 
Satus (ὃ oblectaſſe concubitu cum vxore, & ſimmo⸗ 
Statim αὐ Oceano aurea ſede vcctam Matutam 
Excutauit, vt hominib us Iumẽ portarei ſurrexit a. γ 19» 
Lecto ↄx5x molli, vxori vero Πᾶς Verbam mandauit, 
ΣΦ, Ουχοῦ ἴαρε quidem multit ſatiati ſum us certaminibus 
Mos ambo, tu quidem hic meum laborioſum reditux 
Deflend at me Iupiter doloribus & ayꝙ «5 
Dſiderantẽſ( redire,] detinuerunt procul a mea patria terra. 
Νίκης autem poſtquã ambo ad perdeſideratũ venimus lectum 
30 Res qua mihi ſunt, cura in adibus. 
Oues verò quas mihi proci ſuperbi conſumpſerunt, 
Aultas puidem ipſe go pradabor, αἴας verò Acluui 
Dabunt, donec omma impleuerint ſtabula. 
Verum ego quſdem in arboribus abundantẽ agrã proficiſcor- 
31 ΜΉ ΝΥ patrem bonum qui muli fequenier doſes. 
Tibi verò vxor hoc pracipio, prudeni licet ſis. 
Ftatim 


. φφ ΟΜΗΡΟῪΥ ΟΔΎΣΣ. ἢ. 
Αὐτίκῳ γὸ φάτις εἶσιν ἅν ἡξιίω αὐιόγτι 
Ανδρῶν μνηςήρφον ὃς ἔκ τανον ἐν μιεγάρρισιγ" . 
Εἰς ὑαξδῶ᾽ αὐας σοὶ στ εἰμφιπόλοισι γαωυ μξ 
Ηῶτο ὠὐσδὲ τινα Ὡροτιόοσεο μη, ἐρέεινεν ᾿ : 
Ἢ ἐαοιὴ ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἐδύσειτο φσόύχια καλά" 
Qpor 3 Τηλέχοχον χὰ βυκόλον ἠδὲ συζαω τίω) 
Πόμτας σὴ ἔντε ὀδωγῆν ἀρήϊα χερσὶν ἐλέῶτι. * 
O δὲ οἱ ἐκ εἴτι ϑησειψ ἐϑωρήσσοντο ἡ χαλκῷ» 
᾿Ωἰξὸρ 3 ϑύρας ἐκ σ᾽ ἤϊον" ἣ — 
ἴω Οὐδασός. * ἐν . τ 
HA μῷ φάθ. ἣον δηὶ χϑύνα᾽ ὅὐ σ)᾽ ἀρ Αϑίωη 
δ Νυκτὶ κφτακρύψασοιγοφῶς ἐξ γε πόλη (Ό». 





ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΤῊΣ ΩὩΜΕΙᾺΑ PA 
Mdias τῆς Ομύρφυ Odvoxlac·. 


- ἃ 
7 ΑΣ δακδμνηςήρῳων ψυχαὶ Ἐρωῖς εἰς δου κωτεῖγή᾽ χαὶ 
ὀμαγγωρισμιὲς Οσυδτεῶος γίνετῖι! ρὸς τὸν ἑαυταῖ ποιτέ - 
θα Λαέρτίω νι καὶ τυρραιχίμ τοῖς ἐϑακησίοις γεγγνηνδυίῳ δὴ 
“ τἱ δ᾽ μυνςήρρυ αὐωιρέσφ Αϑίωξ διαχωλύει. 


— 


ΛΑΔΗ ΠΟΘΈΣΙΣ, ἢ ἘΠΙΓΡΑΦΆ. 
πα τοὶ κὶ υἱέ! μάχετ' 
Αχαρ ηῖς. 
ΑΛ ΔΗ. 
᾿Σ τον δὶ ἡ Μομκια, 


—e — — ——— — 
HOM. ODVSSEÆ ΧΧιν. 717 
Ftatim enim ſfama ibit ſimul cum ſole aſtendente 
Virorum procorum quos iter feci in adibuν 
In cenaculum vbi aſcenderu cum απο mul Ἰεγεὺ μα 
Fede, neque aliquem ΝΩ͂Ν interroga. 
Dixue circum humeros induit arma pulchra. 
Excuauimt. a. Telemachum. & huhulcum, & ſubulcum. 
Omnes verò iuſſit arma bellicoſa manibus capere. 
ἯΙ autem εἰ reluctati non ſunt ſod ar mati ſunt are. 
Abperuerunt verò ianuas, & cxiuerunt. praiuit autem Κ΄ 0: Ἢ 
10 4:, : 
Iam — lumen erat ſupra terram, hos verò Aſmerua —2 
Caligine circum fisſa tectos, celeriter ἐκ ἐς υΥϑε. 


ΝΝ ᾿ 
28 — 


ARGVMENTVM XXIV. LIBRI 
o DVSSI AE HOMERi. 


P ROcCORVM animas Mercurius ad inferos deducĩt. 
Vlyſſes ἃ ꝓpatte Laëtte agnoſcitũt. Et tumultum in- 

tet lthacenſes commotum propter ptocorum cædem, 
- ᾿Μίπετιυδ impedit. * 


ALIVD ARG. SIVE INSCRIPp. 


2) autem, Vlyſſes cum patte & ſilio pugnat 
Achiuis. 


ALIA ΙΧΘΟΚΙΡΤΙΟ. 


Fœdera:aut Feralia. 
HOM. 


* * — —— * 
ἼΗΣ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΈΙΑΣ 
— — 
ΓΌΜΗΣ 5 ψυχαὶ Κνραδώνρ. ikex⸗ 


“λεῖτο 
Ανοξῶν urnveyy ἔχε 3 — 
xva 





* “4 
Ωγ ἐγέλει ΕΝ αὐὖτε χἡὐ ὑπγώοντας 
ἐγείρει. 
10 Τῇ κ΄ ἀγε κιγήςσεις ταὶ — ἕποντο. 
Ὡς σ᾽ ὅτε νυκτερίδες μυχοῦ οῤ Ὅφὺυ δεσχετσίοιο 
Τείζασοι “πποτέλντει!γὲ πρεὶ κέ τις Ἀποπέσι συν. J 
Ορνα 5} ἐν πέτρης» τ ᾿φιῤήλι ἩῚΥ γ ἔχεται" 55 
Ὡς αἵ “Τετεεὴ ὅτι ἀμ ᾿ἤϊ σανοῦοχε δ᾽; ἄφᾳ σφιν, ὁ 
᾿ς Ἑρμείας. ἀχφκητωα “τ ᾿δυρρόεντα κέλϑυϑει." 
"Πα δ᾽, ἵπαν — τε ἐοαὲ κὶ θυ ζαίδω σότρίω, 
Ησδὲ τα ᾿ἡδίοιο πύλας:καὶ δῆμον ὁ ογείβῥρου “Ὁ " 
Hi σαν" αἷψα δ ἵκοντο τ ᾿ ἀσφοδελὸν λειμᾶῆμα» 
Εγϑτέ τε γαίγισι ψυ χα εἴσω" κα» των, 
20 Εὗρρυ 2 * —R — — —D— 
Καὶ Παδρκλήζοονκ, ἐμύμον. Αντιλόγοιο, 
Αἴδυτός 5᾽ γἱς ἄρις Ὁ. ἔψω εἰσδὸς τε δέος τε... 
Τῶν δεζων᾽ Δόραῶν μετ᾽ ἀμώμογα ——— 
Ὡς οἱ μϑμ “ρα κεῖγον ὁ) εον ᾿ἀργίμολον ὅτι ὲ 
25 Ηλυϑ δὴ ψυχὴ —— — 
πος Δχνύμημ»" αἴρὶ φ)᾿ ὦνῥαι Ξ; ἀ᾿, ἕαστη ὧμ' ἀυτῷ 
Οἴκῳ. ἐν Αὐγάλλοιο ϑεαδον ζγπότωον ε ἐπέσαν. 
ἼδΥ ωρρτέρῃ — τεοσυφων ες ἡ], λον.» 
————— — —— 


9 Αγ e⸗⸗ Φίλον ἔμμάμα ἡ ἡ τα πούτα; * 
ο φ', πθλλ οἷσίν τὸ Ὁ ἀγϑι —R — — 
ἡ Ὑ ῥόδων ὅ9ι σι χομὶ ὀὴ γε Α χες. ,. “ 
ἀἰσξάρᾳ υὶ σοὶ υρῦτα οἷ αοηοξῶτῳ ἕμνμο ἢ * 
— 


ϑϑρόίοι.. τ —Sä —* — τις. — — 


* λα 








τ 


ν {3 
χα 


᾿ * * - 
τ πομεκι ον ΤΥ 
ἔ — —* 


* 






τ - 


x ἌΡΗ τλικ ναὶ ᾿ "δι. 


Ὺ σ΄ δ 2* F 
3 
— A———— — —* ν 
—————— 
Hæc duec hat πηγή ſas: lia verofrementes equel ἐκ. —8 J 
oVLeur. 4 quando veſpertiiones mtmn⸗ ὙΠ * ——— — 
εἶ trepentes volant poſtqu am [ξὺν ἐγ) αἰ κα ἀεοιν 6. — 
De ſerie, ſord ve⸗·mo Yex Axo, [Ὁ ἐπ ἕονοι; 3 
Sic ha ſemẽtes Anl ἐδᾶριβγαιϑαι νεγδηρμί 
AMercuruu non τη σέβει ρεγιίαας vna 









Accaſſer um autem ad Occannftuxus, & — ———— F 
5Et “ἡ (ἐμ ρογῖαε. & οὐ ετάτεση {οπερϊν απ μά. 
Iuer unt ſtatim στον ὃ peraene⸗ ΜῊΝ m δεν laſum ΡΥ ΜΈΝ 188 J 
Vbi ha bitant anma ſimul acra mortuorum— A 
— 


Inuencrunt autem anmam Petida Αἰ εάν " 
Et Tatrocli- ſtrenu Antilociu, — 
0 Aiac [με qurpraæſtantiſſmuu erat Pecieque εὐνρονέφμδ ----: 
Aliorum Panaora— poſt ἡπυφ ρα! πηγῇ αν βηνηϑε Ρεἰϊφδην. Ὁ Ν᾽ 
δὲς μι Juiel m crea Ulum verſubuntur prope ἀμ! τῆν Ὁ — F 
Venit anma A Lamemnonis Atrida * ΤΑΙ 
Dolẽs cirtum verò aliæ congregatæ [822] quæcunque⁊ tum iſſ τ 
ΣῪ Ῥονηο τῇ Eciſthi mortuæ ſunt, ſato ſuncta. 
Hunc prior anima alloquuta eſt Pelida. — 
Atride, nos quidem ie dicebamus loui gaugenti βώκνιεο, — 
Supra viros her⸗a⸗ diledum εἴς diebus omnibus, —— — 
ϑϑ “σηιάηΣ multuq; & Brubu⸗ —*— * μὸν 
39 Φορηΐο in Τ οὶ αηνγοβυδ μα] βένερ ἀφίογες —— —— ΞΕΟΝΝ 
Atqui preſectòte quoque rimumlurante — 447." —— 
ac oppreſſura erat] 


* 


μονα 


— — — 8* 
— 


— — δ δ. 


* 


πη ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣ, ὦ. 


ἹΜΜοῖρ᾽ ὀλον »τίω) ἅτις δὴ δῥατωι»ὃς κε γγόήται!. Ὁ 
Ὡς ὄφξες τιμῆς δστονήμυ Ὁ- ἢ ςτὸρ αὔαασες, 

, δήμῳ ἐγὶ Ὑσοόων ϑούατον χἡ πότικον ὅπη ασεῖν. 
Ῥῳ κἐν τοι τύμζον μϑρ ἐποίησειν παναχαιοὶν 


“νι ΣῊ δδΐ κε καὶ σῳ παιδὶ μέγα κλέξ. ἠρᾳ ὑπίοσω" 6. 


Nuũ σγ᾽ ἄρᾳ σ᾽ οἰκτίς  ϑανάτῳ εἴκκαντὸ δέῶγαι. 
Τὸν σγ)᾽ αὖτε ψυχὴ τροσεφώνεεν ΛΔ είδειο» 
Ολέξιε Πηλέ(θ- εἱεγϑτοίς δηπείκελ᾽ Αχελλϑ0), 
Oec dæuac ἐν Τρρίη ἑχαὶ Αργείθ-»ἐμφὶ δὲ σ᾽ ϑιῆοι 
10 Κτείνοντο Τρφόων "ὴ Αλαιῶ ὅες ἄραςσι- , 
Μαρνάμϑβυοι πϑοὶ σεϊο᾽ συ 3. σ᾿δοφδήιγ{ι κονίης 
Κεῖσο μέγας μεγαλως:»λῆασμΘ. ἱπισοσεουοίων. . 
Ἡμεῖς 3 ὠρόπεψ ἥμαρ ἐκαρν θ᾽ δὲ κα πτέυποιν 
Παυσοίμεϑο π]ολέμιυγεἰ μοὶ ζϑ)ς χλαίλασπ παῦσον. 
1 ς Αὐτεὶρ' ἐπεί σ᾽ 55] νῆας ἐγείχαμῖυ ἐκ πολέμοιο» 
Κάτϑουδν ἐν λεχέξοσοκ ϑυραντες χρόα καλὸν 
Υδαπὶ τε λιὰρῳ δὴ εἰφατι. πολλοὶ δή, σ᾽ ἀμφὶς 
Δάκρυα ϑερμοὶ χέον Δόμαο! κείρογ τὸ τε γαΐταις. 


Μήτηρ δ)" ἐξ ὁδὸς ἥλϑε στοῦ ἀϑανώτῃ σ᾽ δλίγ σιν» — 
20 Αγζελέης αοσαν βοὴ “σ), δπὲ πόγ τον " “ 
ὀρρορᾷ 


Θεαπε τόν πὶ ἢ ὅφιμ(8. ἔλλαξε παύτας Αχαρ" 
Καὶ γύ κ' αὐαΐξαντες ἔξαν κοίλας σὲ νῆαξ» 
Ἐὶ μ ὀμὴρ χατέρυχεπολαι τε πολλεΐ τε εἰσίαὺς» 
δ 7 Νέςτωργ κ᾽ τρφόϑνεν ἀρίςη φαίνετο ϑυλὴ» 
ος * ἐὺ φρρνέων εἰγορήσερτο αὶ μετέειστεν» 
1 ᾿Αργεοινυὰῳφδγετε κοῦρφι Αὐξῶν. 
5 ἐξ Mdec ΤΑ κὰν ἐϑανάτυσ᾽ —R 
— αὐτιόωστι. 
39 Ωρέφατ᾽ οἱ σ᾽, ἔαδητο φόζ, μεγάθυμοι 
Α 








— ἔσησειψ κοιΐραι ὀδίοιο γέροντι.» 
ὀλοφυρέυδυω, «ἱρὴ εἢ᾽ ἀμιξορτες εἵματα, ἔοχειψε" 
᾿ τσ] νέα πᾶσαι, ἐμειζόμῆμαν π) καλῇ 
3.4. ὁν ἐγ ὅτέ χαν αὶ σιν ἀδάκρυτου γ ὁ 
Κγοησὰς; 3 * 


— ——⏑.... τὸ πο 
ἨΟΜ. oDSSMA XXIiVv. ↄ1 


Parea perniciaſaqu am nullu⸗ ſugui auicunque πῖνε βμεγ ες, 
Quod vtinam regno abunde perftuens xui ρπρεταύαε, 
Populo in Troianorum mor tem Ὁ" fatum conequ at x⸗ Mu, 
Sicl μη, δ δὲ ſopulcrum quidem ſeciſent omnes Ἀεὶ, 
Atque tuo ſilio magnam gloriam ded {Ὁ} m poſterum. 
Nunc verò nbi miſerrima morte fatale erat ⸗p 
NHunc verò rurſus anmma alloquuta εἰ —— 
Felix Pelei διε diis ſimilis Achiliet, 
εἰ mortuus es i roia longe αὖ Argo, circum. εξ αἰ ὦ 
10 Interſecti ſunt Tuanorum, & Acluuorum ſi eotimi, 
Pugnantes pro εν 1 vero vertigune pu ueru (δεῇι, 
Tacebas mag nus in magno ſpatio, ob luus a⸗tu equitaxat 
Nos autem toto die pugnalbamus, neque omnimo 
ſaαιmus ἃ bello, niſi upiter turbin⸗ ſed⸗aſet. 
15Ai poſtquam τε Ad naues portauimus⸗ δὰ prat. ὃ» 
PDepoſuſmus τη (εἶδα txpurgato corpore pulchro, 
Aquaqò calida & vngumtomultas verè circum ie 
Lacrymas calida⸗ ſuder unt Danaqtotonderuntq́; crines. 
Alater grò ex mare venit cum mmortalibus marinis, 
30 Nuntio ina τιον ἢ audito. cla nor enim Gratorum lugen. 
tium. ]in mari excitatus ſiter at 
Maximus, ſubtus autem tremor corripuit emnes Acinnos. 
Εἰ ruentes iui ſſent concauas τὴ ἢ ἃ ΚΞ» 
Nſi vir detmuiſſet antiquaq multaq́; ſtitna 
25 Neſtor, cuius & antea opuMmum atparuerat conſilium, 
Quipſis recte ſentiens ἐοιειολαῖω ΦβᾺΡ ἀἰκιῖν 
διδέιε gradum Argiuime fugneſſlif -chiuorum, 
Mater ex mari δε cue deabn- mar inu 
Venit ſuum fſllium mor iuum viſura. 
30 δὶς lxn, μι verò αὐβίημεν unt ἃ fuga, [fſugam repreſſerunt,] 
magnanimi Achiui. * 
Crcum veròde ſterer unt ſilia marini ſenus. 
AMiſerabiliter Ilugentes mmiortaliſq; veſtes tibi indurunt. 
Muſæ autem nenem omnes αἰ) nantes voce ρα. 
35Lugubré carmen canebant. tune nullum ſinelacr Ὁ» πὰ 
Mœrymu ſili temperantem] vidiſſi⸗ 


ἊΨ τὸ 
. 


ΕΣ “4 


* 


2. ΟΟΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣ ὦ. 


Αργείων' τοῖον γδ ὑπ᾿ φρρε μοῦσα κί“. 

Εἰ 2. 
ἔτηαχαδενα μὴν σε ἑνῶς γύκ τα τε "ἡ ἥμαρ 
Κλαίουδυ ἀϑιώ τοί τε 3εοὶ ϑγητοί τ᾿ αὔϑρφποι" 

ὅ Οκτωκα δὲ "φίτῃ σὴ], ἔσομψν πυρὶ. πολλαὶ δὲ σ᾽ ὠσφὶς ὶ 
Μῆλα χατοκταύομν μάλα πίλνα Κὶ ἕλικας θῶ. 
Καίς σ᾽ ἕν τ᾿ "ἐϑήτι ϑεῶν υἡἡ ἀλείφατι πολλ ῖ, 

Καί μδμτι γλυκεραῖ πϑνλοὶ σ᾽, ἥϊρφοες Α χαμοὶ ἵ 
TAMAV ἐρῥὶ σαντο πυρίω πέξι χαινὕδροιο, 

10 πεζοί 9 ἱπαῆές τε πολις' σ ὅρυ κ«γόὲς ὀσφέρει. 
Αὐτερ εἰπαεὶ δὴ σε φλῦξ ἰωύυσεν Ἡφαύίςοι:. ᾿ ᾿ 
Hæↄer δη΄ τοι ) ἐγομῆν αϑὺ κ᾿ ἐσέ Αχολόυ - 
Οἵνῳ ἐν ἰκρήτω χὺ ἀλείφατι δῶκε ἢ κήτη 
Χρύσεον ἀμφιφορῆ χ' Διωνύσοιο ἢ) σῶον 

τς Φασιν ἐμᾶναι ἔργον 2 πρικλυτὰ Ηφαίςηιο. : 
Εν τιϑΐ τοι κεῖ τοῦ λϑυ κ᾽ ςέα φαΐ — — AM, Ἄρα 
Μίγσει 3. Παδφκλοιο Μεονοιτια δα ϑτν ἦν τί" 
Χωρὶς σ᾽) νΑντιλόχοιο τὸν ἐξοιαι ες ἀπαύτων 
Τῶν Mur ἑτείρφον 7) ΓΙ 9 τλόν γε ϑτενόντεε. ᾿ 


20 Auo αὐτοῖσι σὴ ἔπειτο μέγον ἡ ἀμύμονα τύμζον * 
——— 


— 
τ μεν τηλεφαγὴς ὀκ ποντύ διν᾿ εὐ διρρίσιν εἴα 

— εν ͵΄ ν Ὁ ͵ * 
Τοῖς οἵ νεῶ γεγα ασι νὰ οἵ μετύπτῶοεν ἔσονται. 


2. Μήτη) σῇ αὐ δί τεισῶ θεὶς πόρε αλλί᾽ ἄεθλα, J 


Θῆκε μέσῳ ἐν αἰγῶνι αἰ ρατή ἐσσῖν Α χορῶν. 
Ηδὴ μῷ πολέων τώφω αὐόρῶν αὐτεξόληστεο 
Ἡρφόων ὅτε κιἕν ποτ᾽ στό ϑεμδών βασιλῆι, 
Ζωγγιιυ τεῦ τε νέοι κἡ ἐγτεῦ τιν ον τοῦ ἰεϑ λα" 


20 Αλλά κε κεῖνα ἡέλιςτε ἰδὼν ἐτεϑήπεα ϑυμῷν ΕΝ 


ΟἿ᾽ δὴ σοὶ τατέϑηκε θεοὶ πίδι, αλλ ἀε3λα 
Αργυρόπεξα Θέτις υσλα γὸ οὐχ. ὅϑτε ϑτοῖσιν, 

Ὡς σύμϑμι ἐδὲ ϑανων ὕγομ᾽ αἰλεσναξυδλ αἱ τοῖ αἰεὶ 

ὙΠδ ταῖς ἐπ᾿ αὐξδεροῦ τοις κλέῶυ ἔεσττεωι ἐϑυλὸν Ανρλλεύ. ᾿ 
Αὐάρ ἐμοὶ τί χε σ)᾽ ὃ 6 Ὁ. ἐπεὶ πόλ εἰλον τολύστϑὺ σεῦ, 
γνόφῳ δύ οι Ζϑ)ς μΐστοτο κυ γοὺν ὄλεϑρρν 


. 4 — — 0— ραν ρος 











δα ν τ δλὲ δὲ α΄, χ δ. 


τῷ ϑγ τ δ 
ΓΟ Ὁ ΟΜ, Ὁ ΟΥ̓ 5 5Ὲ. " 
υλνεἰμονα, «ἀξδίη Ἢ ἀρῆς. ρεν πρθ μεν αἵ ΟἿ 
ugubrualle Muſarum —— —— 
Feptem & φεζεῆα quidem te ματιοῦ ; 
Flcaimuſammorialeſq ——— ——8 ἐμ. 
Ocaua & ἄεεινια Ὁενο ἀξ ΐπρεω ἐξ πὶ νημεζιαν α οἴσει, —* 
Ouc⸗ iugulauiu⸗ ναϊάε ping κεφ: — —— —— 
(τερναύανῃ υἐγὸ Μὲ veſte deor um. Ἴδε ΠΟ 
Et melle dulci madts autem heroes — 
Armu irruerunt circa rogum. —— - ΜΓ ΟΝ 
: Ὁ Pedeſtxeſq equeſtreig⸗ μέτα ver⸗ ſtrpuu⸗ γι ⸗ 
At poſtquam ſanma τε penitus «ἐἰὰπ: —— A— 
Mane τα colleg imn⸗ αἰϑαύία ὃ .Α, 
Vmo τὴ puro vunguento ἀεί: — — 
Aurcam οναν. Βας ἢ} verᷣ denm —— 
15 “Ῥιιεὺ κί ſe pu⸗ ψεγδ inciyt — αν 3 J 
Inhac tibi iacem alba oſſa εἰκξτιν λει ες, Ὁ οἷ δον ι ν : 
Promiſenè verò Patrocii AMenatuadæ demo⸗ tui. 
Scparatim. a. Antilochi, quem — ———— * 
Aliorum ſocien um pot Patrocam mortuum. 
20 Creum has lreſiquias] verᷣ peſle⸗ mag num & ——— ἵν. ἈᾺ 









“" 
Υ 


—* 


Fu ſimus Argtuorum ſacer xcretu δείξροξογεράι, τ ΣΝ — 
Lutore in prowinentt im vaſta m Helchontum. τὰ ταῦ — 
αὐἱ e longinquo maueſe ſtus exponto ruxſiet * * J 
Hu qui nunc ſumt & qui peſthae erunt — 


25 Moter autem tua di- iuperpulra — ⸗ 
Propoſun medio in circo, eptumu Atiauorum 
Iam quidem mulltorum in funus virorumnmincids «εν 
tHeroum, quando aliquo mortuo rege 
Armanturq uuenes parant certanuna. 


3.0 Sed iilla maximè conſhic atus mir atus ſum aimss 
alia in taam gratiam poſaut dea perpulclracer c. 
Acgentea pedil us Thetu. val de enim amicus εὐ ἢ... τ 


Fic ta quidem. neque mortuu⸗ nomen beraia δι, — J—— 
Omnes inter homines gloria eru bona õ Ahiuesee 
γἴζαι mimhi ha. —— poſtqnami helium confſci· A —J 
Inreditu enim mihi Iupiter moln μα — —— A 

x F * 


* 


λ4. τ΄ ὉΜΗΡΟΥ ΟΔΥ͂ΣΣ, 
Αἰγίδϑις αν χερσὶ καὶ ἐλομῆϑης δὴ όχοιο. ὦ 
Ὡς οἱ μὴρ τοιαῦ πα τϑὸς ὁηηήλοις αἰγορόυογ" 
Α(χίμολον δὲ σφ᾽ ἴλϑε διακτορίθ. Ἀργέφοντης» 
Ψυχαὶ μναςήρφον κοὐτείγων Οεὃν τῆΐ δα μβύτων. 
«Το δ᾽ ἄρα ϑευμξησειντ᾽ ἐδὺς κίογοως ἐσιδέϑξω. 
᾿ Ἔγνω 3 ψυχὴ Αγαμέμνονίϑ. Ατρείδεο 
TAdu Μηδυϑῆίθ. ἀγακλυτον Αριφιμέδὸν τοι 
Ξῶν(Ο. ἢ οἱ ἔων] ϑώκη ἔνι οἰκία γαίων. 
Τὸν ρρτέρη “ψυχὴ τον σοφίόν ον ΑὙτρεί δὲιον 
το Αμφίμεδονγτί τες ἐρεμν αὶ γαῖαν ἔσντο ; 
Παύτες κεκραμῆμοι χαὶ ἡμιήλικεςγάσέ κεν ϑῆως 
Κρ άμζυ ὃ. λέξαχτο χ7) “7 όλὶν αὐόδας αῤίφοις, ὁ * 
Ἡ ὕμμ᾽ Vicos Πυσηδεοίων ἐσεί; χα οσ ον» : 
Ορστις ἀῤγαρνέοις αὐέμοις ἡ κύματω μικροῖς 
'"-: τον αναῤσιοι αὐόδες ἐδηλήσαντ᾽ δ) “χέρσε 
Βᾶς τὐρετειυχομῆϑοις ἡ) οἰῶν πτύεα καλοῖς 
Ἠὲ αὐοὶ τῇ ὁλιδ, κα χεύρδυοι ἡ δὲ γυυυαμκῶνς 
Ἑἰσπί ἐμοὶ εἰρομῆφω" ξεῖν δὲ τοι δδχομοι D. 
Ἡ αὶ μένη ὅτι χᾶῖσε κατήλυϑον ὑμέτερον “2 
«ὃ Οτευμέων Οὐυσῆα, στοῦ αν τιϑέῳ Μερΐγοίῳ 
I εἰς μ᾽ ὃ πεῶπτι ἐὺ δσέλμων δπὲ νηῶν; ᾿ 
Μιωὶ αἢ᾽ ἀρ ὅλῳ παύτω πῇρύσωμὴν δυρέα πόντον» 
Σ᾿ ωὐδῇ πταρτπτεπιϑύντες 0 0——— 
Σὺν σ᾽ αὖτε ψυχὴ τρρσεφών ἐον ἀμφιημέδον - 
Ἑ { 19» " ᾽ . . ᾿ Ν 
Ατρείϑη κύδιεςε ὀῤ αἱ αὐδιφζῶν Αγκίμεινγδν» 
Μέμγημφι τείοδε ποιῤ τοι5Ἀὴ οἰ τρρκέως καταλέξω 
Ἡμετέρφυ θανάτοιο χᾳκὸν τέλ(ῶ.- δ ἐτύχθη. 
Μγωκᾷθ' Οὐδ οσῆίθ» οἴω οὐχομϑύοιο δαί χαρ δ" 
30 Ἠσῆ᾽ ἐσ ἐρνεῖτο συ γερόν γάμον» τ᾽ ἐγελδ το» 
᾿ Ἡμῶν φραζομόμα ϑτεύατον κὶ κῆρα μδίωινόμε,ς 
Αὐλὰ «δόλον τόνδ᾽ ὀλλον ἐνὶ φρεσὶ μιερμήραξε. 
τησοιμῆμη μέγαν ἱςὸν ἐνὶ μεγέρφισιν ὕφωλνο 
επῆ]ὸν γὺ πδρίμ δον" ἄφαρ σῇ ἡμῶν μετέφπτεο ἢ 
3: Ἀδρρι ἐμοὶ μγηςῆρος γπεὶ ϑαύε δγ. Οὐνοσδ 6 ὁ 
δέρΘεΤ ἐπεγόμϑμρι τὸν ἐμὸν γκυιογγέϊσύκε φαβίθαν ᾿ 
 Ἐκτελέσων 


νν 





Ἧς} J 
8 ὁ Οἷς Ἵ 4 φ ᾿ ΄ 
ἌΧ — X J *8 * — 


Æcuam ὰ — perni — — ἧς * 

δὲς hi quiadem talia ater ſ ——— —— 
Prope aute m pſo⸗ Venn ἡ icraummu —— 
Animas procorum de —* — 


ς Η! igitur ſtupefatli γεξῥ ἃ mer κἢν 

Cognoun autem anima ΡΥ 

Filium Melanthi erinc tum — ———————— Ὁ X 

Hoſpes enim εἰ Ithaca domos halitan ἀπὲ, τ τὰ — 

Hunc prior anima alloquuta eſt Airida 
10 Amphimedon, quid βαβὶ tenebroam terram 

Omunes ἔχιν ἢ & aqualesenque aler laliquu] 

Habito delcciu elegiſſet in Miate τι ἐς præſtant βινὴφ!.. ἔξ 

Nanquid vos in na aibus Neptunu-do mun — 

Co —* molefti ventiu ἐν Auclibu⸗ ꝓagnue πεν τ τ. ὟΝ 
: ας An alicubi noxi viri læaſcrunt m terræ — — 

Bones dum ſurriperatu ſαum greges —D— * 





















— 
. 







8 
I —R — 


“ἦν — 


An * ciuitate pugnante & mulicxibue «ὰ 
Dic mihi interrogauti, hoſpitem entm tuu ἣα — τὰς Σ 
An non recordaru, quando Iluc veni ad —— — * 
19 Πηρη ſurus Vlyſſem cum diumo Menelao 4 ἐνὸν Ὁ ἂν 
A HuM ſimut vt equeretur bona ἡγε να ΣῊ» 
Alenſe autem toto omnem tranfiuimus latum βολὴ, 
α vix tande m ſlex ſſemus οἱ Mem vrbu Trolanæ 
latorem. 
::ς πῆς νεγὸ anima alloquuta eſt —DD »—»— — ν ΑΝ 
Atride illuſtriſime rex vrorum Agamemnon, ἀν αν 
cordor horum omnium, & verè enar rabo 
Noſtræ mortu malum Anem qualis ficerit. 
Petebamus ἐγ din abſentu vxorem. 
30 Ηκε[ vero )neq negabat odioſas nuptias eque penficiebat, 
Nobus moliens mortem & parcam πΙΚ 47. 
Sed dolum hunc aluam in mentibu⸗ cogitauit⸗ 
Erecto ingenti hiſtone in adib us ltelam)texebat. 
Tenuem & pralongam: ftatim autem nobi⸗ dixit, 
35 Inuenesmeiproci. quoni ἄγη mortuu⸗ eſt atainu⸗ υ ἵγ{., ᾿ 
Expectate quamuus vrgeatu mea⸗ —— v ΟΝ 
ὟΨ ᾿ ἘΠ] " 


: 
ἿΝ " 


76. ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΎΣΣ,., ὦ, 


Ἐχτεὶ ἐστυσ(ήτμοι μεταμώλια γα. τ᾿ ἔληται) 
Λαΐέρτυ ἧρρου ταφή! ονγείσοτε ΚὟν ὧν , 
Μηοιρ᾽ ὀλοὴ χαϑέλησι ταψυλεγείῷ- ϑανάτοιο. 
Μη τις μοὶ χ᾽ δῆμον Αχαρ οἱ δον νεμεσήσῃ» 
4 Αἴοεν ἀτερ ἀπείρου γαῦτοῊ πολλοὶ κτεατίοσοις. 
Ος ἔφαϑ᾽ ἐμὸν σῇ αὖτ᾽ ἐπεασείϑετο ϑυωὸς ὠγίωωρ. 
Ἐγϑο κεν ἡλατίη μὴ ὑφωίνεσκεν μέγαν ἱςὸν» 
Νυκήπις δ), ὀολύεσιεονγὲ στ κυ δ.) ὅσες ΘΝ Εἶτ)» - 
Ὡς τοίετες μὴ ἔληϑε δέλῳυ"καἃὶ ἔσσειβεν Αχαρές. 
το ΑΝ ὅτε τέτρατον ἦλθεν ἔτίῷ» χκἡ ἐπήλυϑον ὦ ρα!» 
ΜΜώωῶν φϑεν ἐντων »αὐξὰ “7 ἥμω τοι πτόλλ᾽ ἐτελέ ὁ) 
Καὶ τύτε δη τις ἔειπε γαυ κῶν ἡ σεέφα, καὶ δὴ» 
"Καὶ τί: γ ὀνύουστιν ἐφϑύρομδ ἀγλαὸν ἱςόν. 
Ὡς τὸ μὴ} ἐξετέλεοσειγχἡ Ὡς ἐϑέλασ᾽ γώ ἀνακιο. 
Εὖϑ' δ φαῦίθ. ἔσξῃξεν ὑφήνασοι μέγαν ἱςὸν» 
τς ΕὺΝ ἡ φαρ, ἐσῦζων νφηγα στὸ μεγάν ἐξ; 
Πλιμασ᾽ οἠϑίῳ ἐνδῤίγκιογ κὲ σελίμ:ν» 
Καὶ τότε δὴ ρ΄ Οὐυσῆα κακός ποθεν ἤγαγε δοίμω 
4.,ονε͵ ἐπ᾿ ἐχωτιζυ),ι δόματα ταῖε συξζῶπης. 
Ἔγ 8 ἦλθεν φίλίῶ- ἡἷς Οὐυοσῆίῶο 9. εἰοιου 
Ao ἘΧ Πύλε ἡμῳ ϑύεγτιΘ- ἰκὶγ σχο νηὶ μδαίνᾳ. 
4074 ἢ μνηξῆρσιν ϑεείατον νφοκὸν αὐτιῤαντεν 
Ἱκονεῦ πορφτὶ ὡςν πἰρικλυτογ ἥτοι Οὐνουβλτς 
ως Ὑςερίδ. αὐτεὲρ Τηλέμαχ» ὡρῶν ἡγεωόνξυε. 
εν Ὑογ σνξωώτης ἦγε κεν εἰ χροὶ εἴατ᾽ ἐχανταν» 
τς Πτωχ ᾧ λδυγαλέῳ ἐγδῆΐγκιὸν δὲ γέξουτι» ' 
2 :- Δ ——8 7 
—— τὶ ἢ λυγερὲ αν εἴμοι τοι ἕ ςτὸν 
Οὐσέτις ἡμείων συώατο γνᾶγαι τὸν ἐόντα» 
Ἐξαπήνης φρφφαγένπ᾽ ,νρ] οἵ προ ϑυέςερει ἧ σαν", 
Αὐλλ᾽ ἡ πεσῖν τε Κοκοῖσιν οἱ ἤ ομᾶν ἡδὲ βο- 
Αὐτεὶρ ὃ τιίως μὴν ἐτύλυα ον! μεγαρρεσιν ἐοι φῇ 
Βϑηήμβμ(δ. οὐ ἐἰϊογομῆν Θυγτετληίτι ϑυμῴς 
Αλλ᾿ ἔτε δυΐ μὲν ἔγφρε Διὸς νόζ»- Αἰγιόχριο» 
—26 ΘΗ ταν ΠΕ ΣΕ 
Σὰ) μὰν Ὕηλερ χῷ αὗρακ Ὅλεα τϑῖχε ἀείρας, 
ἐς Ἐς ϑείλδικεν μα τε δη κεν ας «κλήϊοσ ον ὀχραφλ 
— ἔ ἐμ ὀξολ τν πτολνλ δ εἰα σιν αἰ γε 


ν᾽, 


Τίέξον 


—— ——— εν κακὶνι προ τ το τος τπετ τ — 


HOM. ΟΥΥ̓́ΞΦΕΞ XXIV. 75:7 
Perſiciam. (πε mihi vana fila pertant) 
Laerta herot ſepulcralem quando ipſum 
Farca pernicioſa ſuſtulerit long um dor mientis ΤΟΥ͂Τ ἐμ, 
Ne aliqua mibi m popalo Græcarum ſaccenſcat, 
Faſine veſte iaceat qui multa peſſedern. 
δὲς dixunobis vero perſuaſus eſt animu ſaperbus. 
Tunc interdiu quidem texebat magnam Τί αν, 
Noctu verò retexebat poſtquam ἰποραάε: ἀρροίμεγαῖ: 
δὲς triennis latuit doſo oratione flexit Achnios. 
i0 Sed quande quartus venit annu- & venerunt tempora 
Menſibus tranſeunt. bus & mutti dies elapſi ſunt, 
Tuxse verò aliqua dixit mulicrum qua mann ſtu ſtie bat, 
Et hanc retexentem imuenim illuſirtm ielam. 
δὶς hanc telam ρεν ξειῖ ,εὐβ muua neceſutate, i.vi. 
Προβφηαρ verò να ν εβενα perſten perixta magna tela 
Lauatam ſoli ſimilem vel Iume. 
Tunc. viam Vlyſſem malus alicunde adduxit gemus 
Agri ἐλ extremifatcm, vbt domos habital at ſubule u. 
Illuc venit αὐ εἴα δέν Vlyſtu dium, 
20 Ex Tylo αγεποίὰ redux cum naui nigra. 
Hi autem proci mortem malam perimoliti 
Venerunt ad ciuitatem nobilem. Vlyſſis quidem 
Poſterior, at Telemachus anté pratdebat. Abintem, 
Hunc verò ſubulcus duxn mala circa corpus veſſimenta ha- 
2 5 Mendico conditionis αὐϊεξξα Amulem ſem, dutus ἐΥ̓ 43. 
Baculo innitentem. malas autem cirtum corpiu veſtes ἴῃ 5 
ἍΝ κα, vllus noſtrum potuit cognoſtere illum ipſum eſſe 
QTepenteè apparuit, πες, ἢ quidem qui maiores natu erant, 
Sed berbu malu, lid eſt, conuiciu ium] increpabamus, & 
30 læetebamu⸗s] iacta- telorum, 
At hic quidem diu tolerauit in adibus (ἢ 
δὲ percuti,& conuiciu-appeti,patiente animo: 
Sed quando iam ipſum (ἡ {πιάσει Iouis mens MÆgiochii, 
Ομ Telemacho perpulcira arma ſublata 
n thalamo depoſun, & ciauſit νεραφκία. 
At hie ſuam vᷣxorem magno-dolo ἐμ Π 


νὴ 


᾿ς Σῴματ ἀνΐσεα κεῖ 


28. ὉΜΗΡΟΥΟΔΥΣΣ, ὦ 


κο 


οἼόξον μνηςήρεεσι ϑέμῆν πολιὸν τὲ αἰδιῤῥᾳ . Πὰν 
Ἡμῖν αἰνομόρφισιν ἀέθλια ἡ φύγε αὐ ζω. —— 
Οὐδέτις ἡμείων συωΐατο κρατέρρῖο (διοῖο 


NAb ἐντανύσου» πολλὸν σ᾽ ὅηηδ δυέες —— “ 
4 Αὐλ᾽ ὅτε χεῖρας ὕρανεν Οὐυ στῇ ὃ: μέγι τέξον,΄ 


Ενϑ᾽ ἡμεῖς υἷρν παύτες ὁμοῦλί ομδω ἐπέεσσι 


Τόξον (μὴ δὸ 


ἰαλνανμμοὔν᾽ εἰ μάλα πόλλ᾽ ἐἰγορόοι χὰ 


“Τηλέμοχίδ- δέ μιν ο(Οἰξποβυυύων ὀκέ) δυσεν. 
Αὐτεὶρ ὁ δέξατο κἀοὶ πολύτλαξ τ. Οδυδνδὺς» 

10 Ρηΐδίως “7 ἐταύυδσε βιὸγ, δυεὶ σ]᾽ ἢ κε σιδιέίρφυ. 
Στῆ σὴ ἀρ᾿ ἐπ᾽ ἐδὸν ἰωνντειχέας σ᾽ ὀκχϑυ ατ᾽ ὀΐςοιφ,, 
Δεινὸν σαπ]αίγων᾽ βόε σ᾽ Αγτίγοον βα- ΟΠ’ 


σιλῆα. 


Αὐτεὶρ ἔπειτ᾽ διτις ἐφίᾳ βέλοα ξογίοντα) ἡ 
- ͵ δ ω » {͵, 
5 ΑΥντα τιτυσκ ὀμβυ(Θ.-" τοὶ σ᾽ ἀρχιςξῖνοι ἔπηπῆον. » ᾿ 
ὩΓνωτὴν ον ἰεὗ ὃ ρ'ά τίς ἀκ ϑεῶν ὅγιταρρ ὁϑ Ὁ. ἧς; ὯΝ 
᾽ν» “«σύμῆν δ':Ὁ -“ " 


Αὐτίχῳ γὸ κτὶ δώματ 


ἐεμόμει σφῷ 
Κτεῖνον ὅχισῥοφαογω" 5 — 


—D —— 
20 Κράτων τυπ7ουδύων;δεοίγτεσον M ἁ τειν 


αἴμαϑι ϑῦον 


Ὡς ἡμεῖς Αγαμέμνον εἰπωχόκζθ' ,ἂν ἔτι γὴ νυυῦ δι, Ξ ΞΥΝ 


" 


ται ἐγὶ μεγώρφις Οὐυσῆϊῶυ. 
“Οὐ ὴ δ πῳ Ἰστώσι φίλοι χτλ δι᾽ ἐκ ζςν,." — 
Θὲ κ' Xvyi⸗ ψοντες μέήῆθρα Εὖτον ἐξ ὠτήλέων» 


35. Κατϑέμδνοι γραζριον. δ γδ γέρας δρὶ ϑειγόγτωγ.. ὁ — 


"Τὸν σ᾽, αὖτε ψυχὴ ᾿ὠρρσεφώγεζη Αἰρείσδεθο; ““᾿. 


ΘῈ σζέυ ἐιἐγαλ. 


ἽΝ Ολᾷύρε Λαέρτοζο σοί! πολυμήλειν Οσυδσεύ, 
Ἢ ὦ —E —— ἄκοιτιν. 


Ὡς ἀγαϑὰς φρένγξε σόν ἀμίΐμιογν ΤΙ ωυβοπείῳ» 
30 Κύρῃ ᾿καρζαρως δ᾽ " Οσυσι.» ᾿ 
Ar⸗e⸗oex — — —E ὃ. 


— 


Ἡς αὐετῆκ᾽ τ δύξοισι δ᾽ σπγχβονίοισιν ἀἰοιοϊζο 6. “ 

— — ⏑—— 

Οὐχ ὡς͵ τ δαρέω κούρη κοι οἱ μήσουτο ἔργ᾽ — 
35 Κυρίδιον κπείγα σει πτόσιγ' ςυ γερὴ 3. ἀοιδὴ 6. A 

— —— —— —— 


Θϑλυ- 


— ἱρ ίως: ἀντ δ 









* A— — 

᾿Νοϑίρ γα νὰ γον τεγὴ — — « 
Neque vllus noſtrum potuit ſortu — 84 
Neruum tenderelongẽ ——— — — 

5Sed quando ad νάπας peruenn γε αααν— arcu, 

Tunẽ πος quidem omnes minabamur ὐὑεγδω. δι ἃ γὼ ᾳ 
Ne darent εἰ arcum, etiawſt valde —— —5 
Telemachus. v.cum ſolus concitans ſ arcam 3— 
At hic ſuſcepit manu perpatiens ἀείρας — 

10 Facua autem tetendit arcum vuſitq — —— — 8 
Ftetit autem in limen profectus, veloceſq; cfudit Aeuias Στ πω 
Terribile circumſpiciens, [14 eſt terribiſi vultu ΩΣ ᾿ 

percuſit autem Antinoum regem — ΕΣ 
Δ! poſtea alus mmiſit tela (ὡ (ῥινὶ (νον. νὰ 5.185. σ᾽ 
Σ Cutra coſlintans hi vero ſimu conferti — bant. ΤᾺ ἣ 
Mariſeſtum. a. crat quod aliquis ipſu dorum adiui⸗ 
SFtathm enim in ædibiu ſequuti impetum animi ſu 
Interſicieb ant acriterinſtantes. horum ver Maſpiriumexcita- 
batur indecens, 

20 (apitibus percuß is panimen tum. a.omne — ——— * 

δὲς nos ὃ Agamemnon, perygᷣ mu⸗, quorum adlne unc ΣΕΥ * 





rpora πεφίεξξα iacent in adibus VhEiaie... 

Nondum evim ſeiunt amuci in adil us ſingulerum ὑοῦ 

Qu abluto nigro cruore ex vulneribus — 
25 Pepoſitos lu agerent hic enim honor eſt mortuorum. — d 

Hunc ven rurſus anima alloquuta εἰ Airida, —— 9 

Felix Laerta fili prudens Vlyſſes. 

Certè quidem cum magna felieit ate Ρεδιλβιυ το». 

Qam bona mentes er ant irreprehenſibilis Penelopæ ἌΝ 
30 Επία Icari quàm γε recordata eſt υδγβ αν σἵ ΣΥΝ 


Aarui cui virgo nupſe rat. ideo εἰ gloria nunquam peribit 

Sua virtutis facient enim inater terreſtres cantilanam 

Immortales gratam prudenti Ῥεηερ. .΄. 5 ἢ 

Νοηζεπίρ)υ Tynd ari ſaliamala molita eſt ορεγ 4, τ 
3 Virginali inter ſtcio maruoꝛodieſa vero camnilena — 4. 

Erit inter hominen malam —————— ———— 





* J — 34 A 
730 “ ὍΜΗΡΟΥ ΟΑΟΔΊΣΟΣ:. ὃ ς ἡ 
——— Θηλυτέρυ σε γαυ αἰξὶ "ὦ δὶ κ' νεργὸς ἔησιν. 56. - . 
Ὡς οἱ μᾶμ τοιαῦτει πορὴς ὀνήλοις ἀγόρόυονγ» ς᾽ 


Ἐςτεύτ᾽ εἰναι δειο δόμοις τὸ κι ύϑεσι in⸗· 


Οἱ σὴ ἐπεὶ ἐν, πόλι. κῳτέξ πγγτεέχαι σ᾽ οἰγεὸν * 
τ ἵκοντο Σ »᾿ ἢ 
Κλὸν Λαέρτο τετυγβῆμον.δγ ρα ποτ᾽ αὐτὸς 5 “-᾿ 
Λαέρτης κτεάτιοσον, ἐπεὶ μοίλα πόλλ᾽ ἐμέγήσον,. 
. Ἔνϑα οἱ οἱκ - ἐϊωγαϑοὲ 3 κλίστον ϑές πγαΐ τὴν δ. ἊΣ 


Ἐν ταῦ σιτέφκοντο Χἡ ἵζανον ἠδὲ ἤαυνν. 
0 δμῶες αγο[καβοιγτοί οἱ φίλα ἐργώξοντο" ᾿ 
. Ἐν ὃ γυνὴ Σικο.κὶ γρηῦὺς πέλεν» ρα γάρογτεε " ΄ 
Ἐγσυγχέως κιμέεσκεν ἐπα αἰγερ νόσφι πόλη 29" J 
Ers Οὐυσϑὺς διμώεασι χὰ υἱέϊ μῶϑον ξειπεν». βως ἢ 
Ὑμεῖς μὴν νι ἔλϑετ᾽ ἐὐ κτίμανον π)ολίεξερον" — 
ἐξ ——— —2 
Αὐτεὸρ ἐγὼ ποι ξὸς πειρηήίσοιιοι ἡμετέφριο, J 
——— 
Ηέ κεν ἀγνοίμσιγπολεω χρόνον εἰμφὶς ἐόγτα. : 
Ὡς εἰπὸν »διμιώ οσιν ἀρήϊα τό χε ξεδυκαν, 
9 οἱ ἔπειτα δόμονδε ϑοῶς κίον" αὐὐ τὶρ Οὐνοσδ)ς. . 
Αὐτὸν ἴον συλυκαῤπα ὀἐωῆς πτειρυτίζοων" 
Οὐοῆ᾽ δέρον Δολίον μέγαν ὄρχατον ἐσκατα-- 
βαίνων» : 7 - 
εν Οὐδὲ τινα δμώων, σ᾽ ὑξωγ᾽ὠλ' ἄρα ποίγε. ἢ ᾿ 
25 Αἱκασιαὶ χέξοντερ,ὁδωῆς ἐμμᾶμει ἕ βκίθεν - J— 
— ———— 
Τὸν 2 διον πουτέρ᾽ ——————— ες 
Αἰζρδύον τος φυτόν ρυπόῳντει δὲ ἕςο “εγα» Ἂν 
* —— βοείας οι: δ΄ 
οὔ Κυνεϊδεις ' ἡ αἰ Φέδετον,)ο α πῆ οἷς ὁ  εείνωγ" F 
— πὴ χῳρσὶ βώτων * ——— 
Αἰγα τἀ κεφὸλ 1 ἐχεγπένϑι. ἀέξων. .... 
Ὑὸν A οἷς οἰῶ ἐνόησε — — —* — 
—5— πειρδμόμογη — — —⏑—⏑——— ἔχουταιν 
“ταὶ ἀρ' υπτὸ δλωϑριμ ἀγρίων χτὶ δάκρυον εἶζον ὁ. 
"ἡμήριξε οἹ, ἔπειτα χδφρένα ἡ χδλϑυμόνε, «,. 


⸗ 
















ἐκ, 


ἐ’ 


HOM. ODVSSEM XXIV. , γἶ 
Fæœminis mulieribus tiam εἰ qua proba fi rit. 
δὲς δὲ quidem talia inter ſẽ loquehantur, 
SFtantei im Plutonis ædibus Mabol ſa ur u latebru terra. 
Iili verò poſtquam ex vrbe exiuerunt, εἰ m agrum peyſie- 
nerant 
Tulchrum, Laerta εἰαῤοναι δα quem quondam ipſ⸗ 
Laertes acquiſiuerat, poſtqu am vai de mult m lacorauit. 
11 εἰ domis ΕΥ̓͂ δἰ amgebant vero⸗ ſugurea ΟΥ̓ πσΉ ΑΗ, 
In φμίδη come ichant & ſedebant, & dormibant 
10 Famuli neceſſat qui εἰ πῆμα operabantur. 
Ili autem mulier Miula anus erat, quæ ſene m 
Diligenter curabat in agro longò ἃ cuut ate. 
Tane Vlyſſe paſtoribus & Alio ſer monem dixit, 
Vos quidem nunc ite ad bene ædificatum ἐρριάκη;, 
τς 4 conam. a ſtatim porcorũ mactate exm qui βεινὶτ limu⸗: 
At ego patrem tentabo neſtrum, 
Si me agroſcat & anmi vraduertat oculis, 
An ignoret multo tempore peregrinantem· 
δὲς loqu utus ἄγ μὴ bellicoſa arma dedit. 
20 Ηι qui dem poſtea ad domuum velociter iuerunt: αἵ e 
Acceſen κά ftracem vincam patrem tentaturus. 
Neque inuenit Dolum magnam 1) vmeam. ordine conſitam 
deſcendens. 
Neqꝗ; vllum ſeruorum neꝗ; ſiliorumeſed hi Am ſeptum 
25 Sepes [.i. materiam ad ſepes faciendas] collecturi, vmta vt - 
Iuerant, at his ſenex viam prabat. 
Solum autem patrem inuenit bene facta in vinea, 
SFarrientem pantam ſordidam verò indatus er αὐ veſte m, * 
Laceram indecentem, cireum autem tibiat bouina⸗ 
0 Ocrea conſutas lig auerat, ſſſhinarum ) punctie nes vitams- 
Cirothecasq; in manib us ruborum gratia αἵ deſuper 
Caprinam galeam ἐπ capite βαθείαι, doſo rem ſpuens. 
Hane νεγὸ poſtquam ag nouit perpatiens diuimus Vlyſſe!, 
SFeneciuie conumptu, agnu m autem mentibus doloren ha- 
3.1. Ftans ſub alia xyro lacrymam euait. benteꝝv⸗ 
Ngitabat Vero poſtea in mente & animo 


— 


732 OMIPOT OSTEX 
κστο τὺ ππεχφυῶε ἐτν τατί: «ὐδὲχαςα 
ἘΣ πέτοεῖς ἔνῖστ γ, Ἰσοτ᾽ ἐς πατεῖδα γεξ τ" 
Η »εξτ᾿ ἐξερέσετονξ γατεέ τε πειτύσασες. 
25* ————— 

5 ΤΙ ΖΡ τῶν κειτοτς ἐπέεεσεν “εἰτυϑξζιῦα;. 
τὸς φτερνέων τ τε χῖςν ΑΣΜΗΙ ὅτι. Ὁ ὅσες 4’ τ" 
Ἧτο: 9 εόρ 27 ἔχων χερδλίευ, φυτὸν ἄμε ἐγα,τε" 
Ί:Ὁτ39 7 παςετεέώψθ. Φφορσεφατες φπἰδιε5- εἱϑς, 
Ώ γέρον συνά ἀδαπρόριι σ᾽ ξχὶ ἀμεφεπολέν A 

100 "2. δ τοι κει δὶ ἔνχέν δὲ τι ποίσειν 
Οὐ φυτέν»ἐ συκδι τα ἀἄμποριθ-ν μὲ 

ἐλαίην, 
΄Οὐκ ἔζων αὶ πράσίν τοι! αὐ κοιιϑῆς 55) κῶχον. 
4». δὲ τοι ἐρέωνσυ ἢ μὲ χόλον ἔνϑεο ϑυμκοῦ" 

: (Αὐτὸν σ ἐκ ἀγα3» κεμιδὴ ἐχὰ ἀλλ᾽ ἄρα γῆρας 
Αυχν ἐχέεναυχμεῖς τ τε ε χαχῶξ»»; ἀξιχξα ἕαστι. 
Οὐ νῷ «φγίεςγ αἴαξ ἕνεκ᾽ ᾿ὶ σε κουϊξειν 
Οὐδέ τι τοὶ δοίχήον ὅτωρέα ——— 

—— Ὑ5 αἱ εἰ ἔ ἔωχας. 

39 Τοιάτω 7 ἔοικας ἐπεὶ χέσταρτο φάγοι τε. 
Εὐδέ “αλακῴεγὴ γὸ δίχκον 581 γερόντων. 
Aꝝ —— εἰπὲ κὶ ἀτρεκέτος κφατοίλοἶξον» 


" 


ΖΦ 4 μῶς εἷς ανόδρῶν: τε δ᾽ ὃ ὄρχατον ἐμφιπολόύεις: 


Καί μοι πῶτ ᾿ἀγόρθυσον ἑ ἐτῴτουμοσνοῦφῃ ἐδ εἰδῶν 

2 “Εἰ ἐτεόν γ 1ϑτίκ των τί δ᾽ ἐκδεῖθ 
Οὗτϑ. — γωαῦ δὴ ξυμθλήμϑνθ. ὐϑοείσ ἢ ἐν τ 
Οὐτι "κἀλ᾽ αὐτίφεον ἐπεὶ ὶ τόλιμσον ἔχᾳςτα 
Εἰσεῖνολσ ἐπακούσαι ἐμόν ἔπίΘ-»ὡς ἐρέεινον 
Ἀμφὶ ξ ζείνῳ ἐμᾷιἴπε ζώει τε νὰ δὲ!» 

0} ὅδ τέϑυνηχενἢἡ εἶν δόμοισιν. 

κ ὴξ τοι ἐρέω συ 3 ϑεέσχαή μϑυ ἀκουσον" 


Ανὐνδιρα ποτ᾽ ἐξείνιοσει φίλ ἐνὶ πατρίδι γα» ὦ 


Ἡμέτερόν σῇ, ἐγ ύντεο᾽ αὶ καὶ ὄπ τις βορτὸς —R 
Ξείνων τὴν. — φούων ἐμὲν ἵκετο 


Εὔχωτο * “ξ ἰϑυύχης ΚΕ μμβμαι να τὰρ ἔφασμε 


2 


Λαΐῤρτίω) 


π΄ - πὸ υὉ- ..“-Πτ [ τ 


UOM. ODVSSEÆ ΧΧΙν. γ5 


An eſcul arttur & amplecteretur ἔμεναι patrem, ſingula 
Diceret,quomodo redi {4 peruceniſſet in patriam teröä], 
An prius interrogaret ſingulaq; tentaret. 
δὶς autem εἰ togitanti viſum eſt melius ſſt, 
Primum cauiliatorius verbu tentare. 
Hac cogit ans retta iuit «ὦ eum diuimus Vlyſſes. 
ſerta "το quidem capite demiſſo plantam tircumfodiebat. 
Hunc autem aſtans adloquutus eſt luſtru filius, 
Ο ſenex, non imperitia te tenet curandi 
* Agcrum ordine conſitam. ſed bene, τά eſt, bent omnia curas] 
neque qui quam pror ſus, 
Non planta, non fic us mon vitu, nou oltua, 
Nen pyrus non area eſt vila ſine cura in horto. 
Almud. v. tibi dicam, iu verò non mam impone animo? 
Ipſum te tu non bene curas ſed ſimul ſenecctutem 
Moleſtam habes, ſqualeſq; maſe. & indecenter τάμε εο, 
Non quidem pig rutæ gratia domunus non te turat. 
Neque τη te ſeruilis imtuuu εἰπεῖ 
Forma & magnitudoeregi enm viro βρεῖς ss. 
Tali autem ſimilu es, qui poſtquam lotus eſt comeditq, Ὁ 
Pormit molliter hic enmm mos eſt principum, ζ ἧς regum] 
δεά age, mil hoc dic, & verè narra, 
CQuius ſeruus es virorumꝰcuius verò hortum gubernasẽ 
Et mihi hoc dic verè, ὁ δεμειειαα, ὁ. 

2 Ὁ δὲ verè in Ithacamhanc επί τσ, ſicut mibi dixit 
Hic vir qui nunc primiem obuius factu- eſt huc veniemi, 

Non admodũ ſana mente præditus, quoni ã nõ ſuſtinun ſingnla 
Picere, & audire meum verbum, quando interrog aui 
De amico meo, ſic abhi viuat, & ſit, 

30 Auñ iam obierit, & in Plutonis ædibu⸗sſ ſit.) 
Nam tibi dicam,tu autem intellige & me ἀπά}: 
virum aliquando hoſpitio. exccpi dilecta in patria terra 
Ad ποβν ἅ domum qui venerat, & nondum vllus homo alias 
Hoſpitum in remotiregionibus. habitantium char ior meav⸗ 

35 venit domum. ὃ 
Miebat autem ἐκ Iihaca genus ſibi ¶ſt, & dicebat 1 


2 


acrten 


4 — 


το 


1734 ὦ. ΟΜΗ͂ΡΟΥ ὉΔΥΣΣ: Ὡ-: ᾿ 


᾿Λαέρτίω Αρκεισιίοίζευ πτιτέρ᾽ ἔμι μῆναι ἑωπῷ. 


Ὑὸν μῆο ἐγὼ ρὸς δωμῳτ᾽ ἄγων 6δ ἐξείγιασει 

Ἐγϑυκέως φιλέ ωγγπολλῶν ΧΤὶ οἵτον ἐΐνγωγ»"" 

Καί οἱ δῶρα “πόρον ξεινήτα οἷα ἑῴέχει' Ἂν 
ὕΧρυσού μὰ οἱ σῶκ᾽ ὄυεῤ γέ. ἐτῆ αὶ ἡείλαντα.," — 

Δῶκᾳ σὲ οἱ κρητῆρα ποναῤγυρον αὐδγεμόεντεὶς .- 
Δώδεχο, σ᾽ ἐπλοῖσεις χλαίναςγτέασοις 3) τείπμτέες, “΄ 
Ὑόοστι 5 Φαῤεα χαλοϊγιόσοιε σ| δὴ χοῖστ ΡΟΝ 
Χωρὰὲς σῇ αὐτε γαναἴκας οἰμδιιογας ἔργ᾽ εἰδιίας 
Τέοσστερας εἰδειλίκ οι» αξ. ἡ ϑελον αὐτὸς ἐλέει ᾿ 
Τὸν δ) ᾿ἡμείξζετ᾽ ἔπειτα πω τηρ ΤΑ δείκρυογ εἴζαων; 

Ξεῖν᾽ γῆἥτοι μᾶμ γοῖαν ἱκοψεις ἰιῶ ἐρεείγεις» Σ Ἐπ 
Ὑζρεςτοὶ οἵ αἰπύ) γἡ οὐ τοῤϑιδῃοι αὐ όδες ἔχοισε.. 
Δῶρᾳ οἱ ἐτιόσια τρυῦτα χερίξεο μωρέ ὀποέξων. * 


ΓΣΕΙ ὡρμιν ξω ἐν γ᾽ ὀμίχάς ᾿ϑεέκως ἐγὴ δήμῳ, 


Τῷ κίν σ᾽ 85 δώρρισιν ἐμειψαίμδν 2. ἀπέπεμψεν 
Καὶ ξοίῃη ἀγα ϑὴ ὃ γὰ ϑέμιζ,ἴρτις ᾿ 

, ἀδαταῤξῃ, ΟΡ Ὁ, ὩΣ. J — * 
AM ἀγειοι τόδὲ εἶπε χὺ ἐπρεκές Ἀφετοίλοιϊξογν " 


20 Πέςον δὲ ζτίΘ- ξδὶν ὅτε ξείγιοσοις ὀκεῖνογ ὦ 


Σὸν ξεῖνον δύς ἰωον,ἰωὸν παῖ, μεἴποτ᾽ ἔζω γε" 
Δύσμιαρον ὃν πτα τῆλε φίλων χὐ πατοδιῷ. αἴης» * 
Ηέ πε ὦ πόντῳ φάγον ᾿χθύεςγἢ ὅπ) χέρσα 

Θηρσὲ χὰ οξωνοἵ σιν ἕλωρ γγύεα ἀδ ν μτηρ 


—— Κλαῦσε αὐἱρεςείλασει,πτοτήρ 9' »οἷ μιν τεκόιλόϑει" 


Οὐσῆ᾽ ἄλοχί(- πολύσωρ(- ἐχί φρῶν Πδοξ όπεικ ᾿ 
Κωγχωυσ᾽ ἐν λεχέεοσι φίλον πόσιν γνοὺς ἐπέοικεν, 
Οφϑερλκοὶς καϑελῶστε τὸ γὸ γέρας δὲ ϑεινύντωνγ, 


,οἶα ἐμοί ποτ᾿ εἰγόρδυσον ἐτή τυμονγδφρ᾽ 60 εἰδῶν .᾿ 


͵ 


Τίς “τόϑεν εἷς αὐσρῶγ; πόϑι τοι πόλις κἀδὲ τοκῆες; .- ὁ ᾿ 
1700 53 γηδς ἔσηκε 05. σ᾽ ἤἄγχεγε δείξουν 

Αντιϑέοις Νὴ ἐταρφικιὴ ἔμισορίῶ. εἰλήλωϑεις. 

Νυος ἐπ᾿ ὀμοχρίης οἱ σ᾽ ὀκζήσετες ἔζησεινι 


* Τὸν δὶ οἰπτιμήζόμδυξ ωρρσέφη-πολύριητις Οσυρυ δ). 


« 


Τοιὴ, ἐγ τοι πτεῦται καλ᾿ ἰτρεκέως χωταλέξως 
Ἐφ ἐξ Αχυζαγτί γι κλυτὰ δώμῶτα γαΐω» 


Υ19; 


, το ἘἘΣ--. ὦ 
ΟΜ. ΟΥΥΘΘΕΑ ΧΧΙν. τῇ 

Laerten Arciſiaden patrem eſſt aum. 
Hunc quidem ἐκο domum dedaceus praclare excey 
Offi iaie ac ἀνεῖςε-γ {ἐ ηόγθεεη mula in damo ſeut 
Εἰ εἰ dona præabui heſpitalia qualia decet. 

5Auri quidem εἰ ded: bene. facti ſaptem talentæ, 
Dediq́; εἰ pateram totam æargentea m floridam, 
Duodecim verò ſimplices veſteioti ἱερᾷ, τά petes, 
Totidem pallia ρκίευνα οἱτά 65 boſt hæc tanie as. 
Feparatim vero rurſus multeres ἐΧ ΩΦ, epera ſcienten 

[Ὁ Qatuor ſpecie ſas quas elegit ipſe. 

Huic autem reſpondit poſtea pater lacryma-⸗ βοιάεη:, 
Hofpes⸗ certè in terram quide m perueniſti de qua interrogas. 
Inſolentes verò ipſam & iniuſti virt habent. 

Dona verò uana κι donaſti plurima præbens. 
τς δι ἐμὴ pfum viuum mueniſſes Ithaca τη populo, 
δὶς proſectò τε bene donu remuneratum renntieret, 
Et hofſitio bonoſ exceptum ]hoe enimſ poſtal at ipſiu m Jus, [Ὁ 
“μά fiat erga lum. quicunqueſ alterũ] benſiciu prouocarut. 
Sed age νη hoc ἀπὸ, vere narra, 

20 Quotus iam annus eſt. ex quo hoſhutio illum excepiſtt, 
TMM amicum inftlicem πεν uliumẽſi mo Mo iu vnqu ã ſuit. 
Inforiunatum, quem procuhab amiciu & pauria lerra, 

Ῥ εἰ in mari comederum piſces vel in terra 
Feris & auibus prada lamata fit, ne que ipſum mater 

25 Fleuit pollinctum paterque qui ipſum genu mus. 
Neque vxor multum-dotata prudens Penelope 
Plorauit το leciu dilcelum maritum ſit ut decet, 
Oculos illius claudens, θὲς enim eſt honos mortuorum. 
Ετ mihi hoc dic verè vt bene ſtiam. 

30 Quis,unde ες virorumꝰvbi tibi ciuitas & parentes? 

Vbi verò naui ſtat velox, quæ te duxit huc, 
Diuinoſꝗ́; ſocios? an vector veniſtu *— 
Naur in a liena. hi verò τε e naui educio diſceſſeruntꝰ 
Huue verò reſpondens alloquutus eft prudens οἱγχῆξι, 
35 Τιϑι igitur ego certè omnia valde verè narrabo, 


: εν ᾿ 0 4 
Sum enim ex Alybante, Vbi ἐπείγει domos habito, ἘΜιω 


, . 7,5 τ, ΟΜΗ͂ΡΟΥ ΟΔΥΣ, ἢ, 
ΥἹὸς Αφείδαντί Ὁ. Πολυπηρονίδειο ἀδακτίῶο. 
Αὐτεὶρ ἐμοί γ᾽ ὄνομ᾽ δξὶν ΕπήρατίΘ-ι ὁ με δύω ὃ 
πλέγξ᾽ Σστὸ Σικφνίης δεύρ ἐλϑένδυ ἐκ ἐϑέχοντα" “ Θ᾿ 
Νηδς δὲ μοι ὅδ᾽ ἕξηκαν ἐασ᾽ ἀγερό νόστρι πόχηϊμ, 
5 Αὐτεὶρ Οσυσῆι τόδ διὰ ππέμιπῆον ἔτ. ξεῖν. “ . "" 
Ἐξ ἃ κεῖθεν ἕζην"κα ἐμῆς ἐπεχήλυθϑε πάτρης» ὉΠ Ὁ 
Δύσμορίῷ» ὃ τέ. οἱ ἐδνλοὶ ἔσειψ ὄρνεϑες ἰόγσε" 
Δείξιοὶ» οἷς χα σφον μϑμ ἐγὼ ἀπέπεριπον ὀνεῖνγογ; 
, Χαῖρε 5 κειν(ῶ» ἰων'᾽ ϑυμὸς σῇ ἔτι νῶϊν ἐώχπτει “5. 
"0 Μίξεῶλρι ξενίη."δ᾽ ἀγλουὶ δῶρο διδώσην. “Ὁ *2* 
— 
Αμαφοτέρῃσι ) χερσὶν ἑλὼν κόνιν οὐ ϑεολιόεασειν “τὺ 
Χόϑατο κοικκεφδηῆς πολιῆς εἰδὺν ἐν ςεγασέξωγε. 5 Ὁ 
Τοῦ ἀἢ᾽ ὠρίνετο ϑυμς »αὐοὼ βένας δέ οἱ ἤδιν» 5501 
ΤΣ δριμὺ μὴ. πρρὔςυψε,φίλον πεουτέρ᾽ εἰσορόωντες τ ἡ. ἢ 
᾿Κύσε δέμιν πἴδαφις ὄπηϑὴ μϑμ(Θ.γηδὲ πορρ- 5. 
Ἶ — —— 
— 
Ἡλυϑυν- εἰκός ῳ ἐσ εἰ ἐς πουτοέδιευ γοεξξανο. 51. ν οὐ τ Ὁ ἢ 
2.0 Αλλ᾽ ἴχεο κλαυθμοῖο γροιό τε δεικρυ ὅεντίΘη» «νἴ. 5 ὁ ὋΣ 
Ἐκ ἣν τοι ἐρξων(κὦλα ὃ χρὴ ασϑόυδέμϑμ ...... ἃ 
. Μγυςῇρας κατέπεφνον ἐν ὑμετέβθρισι δόμιοισῃν» “τ 
Δώβίω τιγνύμβμ(. ϑυμιδηγέαι κα κοιχοὺ ἔργας τ φολττλ 
᾿ς, Τὸν σ᾽ ὧδ Λαέρτης εἰποιμείζετογφωγησέν. πεγ: «0 
Ὁ ΣῈ) μῷ δυὴ Οὐυσϑύς γε ἐμὸς πάϊς ἐγθείσῃ᾽ ἐνεφιύδες»"... « ... 
Σῆμά τι ψνὸι νυ εἰπὲ ἐρεφορδὲς ὄφρα χεποίϑωε.. πλεῖ 
Τὸν σ)᾽ ἐπαμειξζόμλμ. πορφσέφη πολύμητις Οὐνοσδος»" 
OMLMN πρφῦτον τίυλδε φρρίσαιμ ὁφϑεελμκοῖσ.. ..:; οἷο 
Τίω ἐν Παρνησῳ μ᾽ ἔλασεν σῦς λδυκῳ ὀδόγπε .- «- « 
5.9 Οὐχόμδμον σὺ δὲ με ὠρρὶ εἰς τὺ παπγιαλοώτηρ τ... Ὁ Ὁ 
᾿ῈΕς πατέρ᾽ Αὐτόλυκον μος φίλονγὄφρ αὐ ιἐλοίμίω «ὦν 
Δῶρα τοὶ δεΐορ μολών μοι ἐπσέσετο χἡ κοριτέγθωσοι,». ὁ 
Ἐὶ σὲ ἄγς τοι κι δέγορε εὖ κτιμβϑίω κρυτ᾽ ἑδωίω. ν᾿ ἀινὶ 
. Ἐΐπω δ᾽ μοι πότ᾽ ἔσδωκχεις»6» ) δ) ὑτεόν σε ἐχφωςζιν.- .... 
3). Παιδευὲς ἐαν Χ7λ κῆπον ἐπιασόμεμιθ.. διὰ δ αὐ. δ τς 
— ἐνῴαυρῷ ἐὐσιεύκσίκιο.. ον οτος 
: ᾿ ᾿ . νας 


Προ ΨΨΨΨΨ.Ψ.ΆΨΒΒΒΝΝΝΒΒΆΌΝΩΝΩΝ, - 
| 
] 


— 


— — «ὐυὐνο 


HOM. oDuSSEÆ XXIV. 79 
Fllius Aphidantis Polypemenida regis. 
At mini nomen eſt Epernuæſed τος fortuna 
Errare ſectt ἃ Sicamæ, ita vt huc ventrem inuituus. 
Naui vero milu hæc ſtat in agro protui ἃ ciuttate, 
At Οὐ βε hic iam quint us annmiss ἐβ 
Ex quo inc abyt, & ἃ mea diſteſen patria 
Inſelix:certe εἰ fauſta apparacrunt aues diſeedenta 
Dexter æcquibus gaudens quidem ego dinnſi ilum. 
Gaudebat. v. & ille diſtedẽs, animus. v. nob adhuc δεν αἰαὶ: 
0 Fore vt iungeremur hoſpitio, & ſplẽdida dona niutuo] dare- 
δὰ dixit, hunc υεγὸ doloru nebula cooperuit nigra. (πῶς. 
Ambabus dero manibus captum pulucrem ardense n 
Fadit τῷ caput canum grauiter ſuſpir ans. 
Huius autem motus eſt amimus: ad nares verò εἰ iam 
t 5Acer ſpiritus prorupit, dilectum patrem infpicienti. 
Oſculatus eſt autem ρίαν: amplexus, alxiique quum incxam 
inſi uiſſet, 
{πε quidem hic ipſo ego, pater.de quo tu ſciſitarit. 
Veni vigeſimo anno in patriam terram. 


20 Sed αὐβίνε ἃ fletu luctuq́; lacrymoſo, 


Etenim tibi dic am(valde autem oportet ſtſtinare) 
Procos interfeci in no ſtris ædibus, (γ4)»} facinæræ 
Gntumelias vlciſcens animum cruciantes, & improba ἴ εθ.. 
Huic autem rurſus Laertes refſondit ἀϊχιτά,, 
⁊ 5Siquidem iam [15 meus filnus huc veniſu. 
Signum aliquod νοι nunc dic maniſe ſtum, vt credam. 

Hunc verò reſpondens alloquutus eſt prudens Vlyſſes, 
Ucatricem quidem primum hanc amimaduerte ocuſu. 
Quam in arnaſo mihi impreſiit aper albo dente 

30 Εὸ profecto.tu autem me miſeras, & honoranda mater 
Ad Autolycum patrem matrũ dileflum.vt caperem 
Dona, quæ uc veniena mili promiſerat & annuerat. 
Eia verò age, tibi & arbore bene. facio in vridario 
Picam, quas mihi quondam dedſſi, ego. v. petꝙᷣ à te ſingulas, 
35 Puer quum eſſem per hortum ſequens per ipſas autem 
Iuimus, iu verᷣ nominaſti & dixicti ſingul as. F 
σὰς 4 


." 


τ---- ----.-΄--- 


οἷς 58 {ΤΥ ὍΜΗΡΥΘΟΔΥΣΟΗΩ, 


Οὔἴνας “μοι δῶκας πξεῖσκ αἱ (δὲν νὴ, — ρα). Ὁ 

Συκέας πεοσεεροζήοντ᾽ "ὄρχοις δέμοι ὧδ᾽ ἐγόμαυναξ. 

Δωσην “πεν ονίτουγδεα βυ γε)» ὃ 3 ἔχοις. πος 
. Ηίἰω  ἔνϑει: σ οα ᾿φεεφυλοὺὶ παντοῖαι ἔασιν; “155. 


Ἂ 


7 Οηασῦτε δὴ Διὸς ὧραι δηπξρίσφὸμ ὑαῆρϑιν." Ἧ ἐν ἡξώλ ας 


τοῦθ οφαάτο, πὖ σὴ αὐτά γεύτο ρυυύατοι κὸ φίχογ, ..“ «οὐ. 
ἢ ΤΌρ5 


Σήο τ᾽ ιἰαυνόγτι πρὶ οἱ ἔμπεδει πέφραδ᾽ οὐνονά᾽ 


87 2 πορδὶ φίλῳ βῤήε πήχεε' τον δὲ ρρτί οἱ - “ὁ 
Εδ εν Χτοψυύχονττε" ποχύτλας ὁπ. Οὐδανδῦς.. 

, Αὐτεὶρ ἐπεί ῥ᾽ ἀριπνυτουγὺ ἐς φρέγει ϑυυῤ εἰγέρϑηη»: 
Ἐξαῦτις μύϑοισιν ἀμειξι — φεοσέειπε». 
Ζῶ 5 Ὁ πσοτερ. ἣ οα ἔτ᾽ ἐςὲ ϑεοὶ χ7" ——— —V — — 
ΕἸ ἐτεὸν υυν τῆρες ὠτείόθυθλον ὕξριν ἔτισειν. 


1 


1 Νιῶ δ᾽ — δέδοι οι 17) φρέγαι ἱὴ τείχαι παΐτες. .. 


Ἐν τέο ἐπέλϑωσιν τϑαπήστοιγοίγελίας᾽ 5 
Ἡμαύτη ἐποτρυλωσι Κεφόμῥώων πολέεσσι. 


Τὸν σ᾽ ἀπαμειζ! —5 ————— — Οὐυοσδὺς,. 


——— τοι τοιῦτου μὰ φρεσὲ σῇσι μήν των; 
20 Αλλ᾽ — Ὡροτὶ οἶκον ὃς ὀρχεάτν ἐγίύϑε κεϊτει» 


Ἐγϑες 3. Τυλέμα χον νὴ βακόλον ἡδὲσυξωτίυ) ..... ὃ... 


Ἡρώπεμψ᾽ γιἐς αὐ δδείστρον ἐφοπλίοσω στ τείεςτίο ἣ 
Ὡς ἃ ἄρα φωγνήσαντε βώσπυ τορθς δώμουται χάλαζε, ,. 
Οἱ α΄ ὅτε δέ φ: ἵκοντο δόμοις δῦ γαλετείονταις»... 

25 Ἐὔρον Τ Τηλέμαχον γὰ ὦ βωμόλον ἡ ἢ συξωτίω.. 
Ταρινομῆοις κρέα. πολλοἰοκερρον τας τ ᾿αἴϑοποι δος 
, Τόφρᾳ 3 Δλιαέρτζω) μας ἥτορα ὁ ᾧῷ ἐνὶ οἴκῳ, ὦ του 
Αμφίπολῷ. Σικελὴ λού σοι σενελαλωϊ.... 


Δμφὶ σ}᾽ — χκαναν καλίω Ιενναμὐ τεὶρ «Λϑψωύᾳ. εἰ ἊΝ 


Αγχ! πτρεςπεμῆῥη — ἤχδανψε ποιμῆρι λαῶν». 
Μείζονα δ), δὲ σαξϑ- ππτίοσονοι ϑῆχαν ἐς —— 
—4 — βῆ σεώμαζε δέμιν φίλ... πὰς 
"Ωεἰδὲν οἰδπαιεέτοισι ϑεοῖς ἐγδηίγχκιον αὐτί" 
Καὶ ὧν Φωγήστις ἔπεα πηερόονται. ῳρρσηύ κα». 
31. 2. πείτερ γῇ μάλα, τίς σε ϑεῶν αὐειγβυετείων 


ΕἸδὸς κι ελβαριλρνίνια δένει φἰδαμς — re ἘΣ: 


— — — — — — 


τὸν 


— — 





᾿ —— ψωξο" σον δ -κ 

ὉΗ ΟΜ, ΟΟΎΒΒΕΒ ΧΧιν, ἢ τσ 
Tyros πρΐηὶ dediſt tredecim ᷣ decem 28 
Ficos⸗ quadraginta- πη γα — —— * ὲ 
Te daiurũ qumꝗquagmtacunuſquiſq —B — 
Eratillic autem vu- omnigena erant (υὐιβενει απ ἐπὶ: ἄγε: 

Lard⸗ ram Iouus tempeſtates ag graaabauxt ἀείαρεν. ἦς 
δὲς ix hnius verò illic ſoluta ſant genua τ ἀμφί ρον 
cor, 
Sigua recognoſcentis, quæ εἰ ifir ma dixerat —* 
Greum aufe m Alium dilectum iecit brachua. νης απ ξ κά (ἃ 

1Ἰὸ Attraxitſeũ —— D———— diuinus V 
At poſtquam refpraun, E in mentẽ am mu⸗ ——— 
Iterum verbu refpondens alloquutu⸗ “Ὁ... Ἃ 

lupiter paterʒcerto adhut eſtis ἀπ τὴ magno οἰπρνρο, 
δὶ νεγὲ proci impiam imiuriam lue runt. 

Nunc verògrauuer timeo in mente me αὐτὸ —* — — Ὁ 
Huc urruant Ithacenſes, nuntos autem 2 
Quoquouer ſum dilig ẽter. miti ant ad ——— — 
—æ — reſpondens alloquut us ἐβ prudeni —— F 
(onfide me hac tibi in mentibus tun curæ ſint.. Ὑ 85} 

20 δὲ: ἔαρι 44 ἀοπεηνι, qua virid ar tum prope — ΩΣ 
Illus cnim Telemachum& bubulcum, & ſubulcuar Ἁ 
Pramiſi, vt canam pararent citi ſPm. —— 

δὲς igntur loquui iuerunt ad domos pulchr as, 
M autem quande iam peruauerunt domos bene habua 

2 Iuuener unt Telemachum & bubulcum, & ſululcum—, 
Incidentes carnts multasmiſcemesq; nigrum vinum. —1 
Interim verò Laerten magnanimum ſua in domo 
Famula Sicula lauit ἐσ vnxit oleo. 

Grcum autem veſtem pulchram iecit, at Minerua 

30 Prope aſtans auxut membra paftori populorum. 
AMaiorem autem quam antea, & pinguiorem ſteit vide 
Ex bal neo aurẽ xiuit, ad miratus eſt verò ipſ̃ ΕΟ «δίσαν. 
Poſtquam vidit mmort alibu⸗ 4ῇ εβπριίερη aſſeddu, ᾿ 
Et ipſum vocatum verbis alatis alloquut ἐβ, ᾿ 

3: 0 pater, certe valde aliquis τὸ deorum nerneru⸗ 8* 
Formaq;/magnitudineꝶ; praſt antiorem ficit vder.. 
44 


᾿ 


4339 τἷἾ ὉΜΗΡΟΥΟΔΥΣΈΣΙΥΣ ᾿ 
Τὸν δὲ αἷ Λαέρτης πεπνυμῆν 6. ἀν τῆον ηὔσδαγ 
Αἱ γδ 28 τε Ξείτερ Ἀν τίυαἕη κὶ Α'πόλλων» 

O Νήριεκον εἴλον ἐὐ κτίμῆνον πϑολίεϑρον, ͵ Ἐ 
Ακτίω ἐπείρριονκεφ δα κ! ασῖν ἀὐάοσωγ. 

7 ΤοκΘ έν τοι χθιζὸς ἐ ἐν ἡμετέρρισε. δόμοισι, ———— 
Ὑδ.χε ἔχων ὠνμοισιν ἐφεςτέναμαι κι, ἀμμειν ἜΟΛΕ δ᾽ 
Αγόρς υπηςῆρας τιῇ κα σφ: ΓΩΥ̓ vuvat —R 
Πολλᾶν ἐν μεγέρριστ' συ ἢ φρένας ἔγσδον ἰαύϑης. 

Ὡς οἱ μὴ τοιαῦτα τοῖς ὁϑήλοις ἰγόρδυον. : 

1 9 οἱ δ᾽; ἐπεὶ ouũ παύσαντο" πόναντετύκοντό τε δα; 
Βξείης ἕζοντο χ7 Δ). "ημἥς τε ϑφόνοις τε. 
Ἐν9᾽ οἱ ἐμὴ δείπνῳ ἐ ἐπεχείβεογ᾽ ἀρχίμο-- 
δ λον δὲ - * 
Ηλϑ᾽ ὁ γίερν. Δόχιδ νδχοὶ οἵ εἱ εἷς τοῖο Aemo 

5 Εξ ἔργων μμογέον τεῤ »ἐπγεὶ φερικολῶσει χρέλεσσεν" - 
Μήτηρ yende Σιηκαλοὴγδ σφέας πρέ' φε' χα ῥα γέροντος 
'Ἐνδυκέως κορμιξ)σχκεῦγὲ ατεὶ χ7. γῆρας ἔμαρτῇ ον. ἰ 
Οἱ σ᾽. οἷς ρικῦ; Θυΐυσῆα ἔυύογγφροέοσεεντό — *2 
Ec av ẽyl ———— 

20 Μορλιχέοις ἐπέεοσι χφϑαπ]όμῆμθ. τορρούξιπον, - 
Ὁ γέρρνοἱζ᾽ δὴ διπεογ »ἀπεκλξἐγεό)ε ὃ ϑείμιζ δυο: 
Ave⸗r γδ σίτῳ δηπχάρόσην μεμαῶτες : 
Μίωνό — ἐν μεγάφριςουμέας ποτιδέγμῆνοι αἰεί. ὟΝ 
Ὡς. ἀβ' ἐφη. ΔόχιΘ δῆ" ἐϑυς κίε χεῖρε πετάει, . 

24 Αμφοτέρας.Οὐδυσδὺς ἢ χαζων κύσε χεῖρ᾽ μραφας : 
Καΐ μιν φων ίστις ἔπεα. πῇ ἐρῴεγται Ἢ 
Ω φίλ᾽ νἐπεἐ ψόξησεις ἐξ, δονδύοισε — 

ἐς Οὐ δέπ᾽ — δύ σε γεγο αὐτοὶ. ἐ 
Οὔλέ τε κγμεέγα. χαξρεγϑεοὶ δὲ τοῖ ὅλζια δοῖεν». 

30 Καί μοὶ “ὅτ᾽ ὑδον ἐτήτυμονγξον᾽ δ εἰδῶν 
Η ἤδη — * —V — — 
ἡνοςήσεω τά σε δερῖρ᾽ γῇ ἄγγελον ὁ ὀτρυύω 
Τὸν ΠῚ ἐπαμειζήμῆμνθ. ρφσέφη πολύμητις οὐνονάϊο, 
Ὦ γέρον π δὴ οἱ δὲ᾽ πὶ σε γε ταῦτα πένε 

3} Ὡς φείϑ᾽ γὁ σ᾽ ααἴτῷ ἄρ᾽ ἕξετ᾽ ἐὐξέφα * — 4* 
Ne⸗l τωρ παῖδες Δολήρ κλυτὸν ομμφ᾽ Οσωσφιν: * 

ν * tux 





ἩΟΜ, ΟΟΥΒΒΕΧΧτν. «ἐσει 
Hunc. a urſus Laertes prudens contrà alloquut ua εῇ,. 
Vimam verò Iupiterq̊ pater, & Minerua, & Apollo, 
καί Nericum cepi bene ædiſicatam vur bem, 
Lmtus continemis, Cephallenfibus imperans, 
Talu exiſtens potuiſſem heſternus in πον æadil us 
Arma habens in humeris inſtare, & vlciſti 
Viros procoSita iſorum genua ſoluiſſeeenn 
AMultorum m adibus tu autem mentes γα κέ fiaſſ 
δὶς δε quudem talia inter ſe dicebant. — 
τ Hi v. peſiquam ceſſar unt ἃ labore, parauerunq comuiniæ, 
Ἐκ ordne ſederunt in lecticuq́; ſedibu⸗q. 
Tunc hi quidem cœnam ας greſſi [εηγι οαηαγε ανθημ.} 
eadem hora autem 
Venn ſeonex Doluu ſimul verò διὰ huius βηλεις «ὐτιλει 
1 5 Ἐκ operibu⸗ ſatigati, poſtquam profecta vocauauitt 
Maier amu. Sicula qua tpſos ἩΜΊΥ iuer at, πέρι οἱ. 
Studios curabat poſtquam ſenectus inu ſitſ eum] 
Hi autem vt Viyſſem vider unt, agnoucruniq animo- 
Steterunt in adibus Qupeſacti, at Οὐχ. ..ϑὔὐ τῆ, 
20 Dulcibus verbis inceſſens dixit. ᾿ς ΑΜ ὧν 
Oſenex ſede ad canam & definte νηγατῖς. χοὸς τὰ 
Pridẽ enim cibos aggredi, ſ.i. manis in cibes m̃ceraJeupiẽꝙ, 
Manſimus in acibus vos expectantes ſemper. 607 
δὲς dixit Dolius verò γε ἃ nuit mamibus extenſi· 
25 Ambabus. Vlcu a prehdſas oſcx latus eſt manus αὐ ἘΔΡΡΜΊ9. 
Εἰ ipſum vocatum verbu alatis alloquutus eſt. 
Ὁ amice, quemam rediiſti cupiantibus valde ΩΣ J 
Neg quicquãſhuiuſmodi ] putantibus ἀν v. ẽ ἀπ χε ν ΜῈ ipſt. 
Salucq; & valde gaudedij autem tibi ſaluuatem dent, 
30 Et mibi hoc dic verè, ὉΣ bene ſeiam, —  ὡὧξ 
An iam apertè ſciat prudens Penelope ΚΑ 
Fe hue γε [8 an nuntium properâ mutere debeamus. 
Hunc voro re pondens alloquutus eſt prudens Viyſſest 
Ὁ ſenex, iam ſent quid te oportet hac la borareß⸗⸗ 
3: Sic dinnchic veròrurſiu ſedu bene polita in ſde— 
δὲς vero codem modo δὴ Vol ̃ inol jm circum 
.«4« : 


“ἂν 


* 


— 


ΓΙᾺ ἜἝΣ 


47 ἐλ εν. 

34 uror — 8 
— — —— ὃ ἐν γα! ᾿ρέδσ φύοντο. — — 
Ἐξείος ε ἐξ ἑξωντο αἰδβαὶ. Δολίον ποιτέρᾳ σφῶν. μα 
Ως οἱ υἱὦ αἰεὶ δεῖπνον ἐνὶ μαγείρρισὶ πένοντο n ἃ ται κα, ἢ 
Ooæ σῇ, ἀρ ἀγίελ. ὥκα κτλ πόλιν —— — 

5 Myniexy συγιρθν ϑειύατον, ᾿ὴ κῆρ, ἐγέπαστι, ες 
Οἱ σ7᾽ ἀρ ἁμῶς ἄνοντες ἐφοίτων δῆοϑον, ΠΝ ΤῊΝ 


Μυγαη τε ςονοχῇ 7ε θύων τρρπέρφιϑ᾽ ——— 
Ἐπ 2 νέπις ol ayy φόρεογονὴ ϑού7ον ἔκφςοι. 
ΨῬυς σἹ ἐξ δίων “ΟΣ (Ὃν αἰκόνδε ἑ ἕκαςου ' τ 
. 10 Τέμαπον εἴν δὴ ὀὐσιγϑοῦςυ "ἡ γηταὶ τιδχέν ΤῈζ- — 
Αὐτοὶ ᾿εἰς αἰγρυ᾽ε κί: γ ἀγρόοιγο χψώμϑμοι κρε, τὰ 
Αὐτὸ; ἐπεί ρ' ἡ γερϑεν διαηγερέ ἐς τ ᾿ἐγλώοντο» 
ὙΤοῖσιν σὶ Εὐᾳείξ vc ἀγα “: ἵστετο ἡ μετέ αὐγτεῦ" 
NAMę d⸗ οἱ ὀγατον ἐ ἐνὶ φρεσὶ ) πένθ Ὁ ἔκειτο, 
τ φΑνπηνύαν τὸν πορφὸ τὸν ἐγνέρᾳετο δῖ’ Odvo Sc 
Ted ὅγε δεικρυχέων»ἐγρρήστοτο » καὶ μετέειπῳ» 
Ὁ φίλοι μέγα ἐρῶν αγὴρ ὅδεμάσωτ᾽ 
—D 


—A τ 


21 
εὐ Ἀν 
δ ἂν ΡΣ 


ι λυ Το λ ἃς 


Tu⸗ uν oa πἡ εὸστν. ἄγων πολέαξ, τ ᾿ — ἐς ΡΒ 


20 (λεστ' γᾶν a⸗ Maoræag οἵ ὠλεσε λαξς- F J 
Τὸὺς σὲ ἐλϑῶν ἐχτεῖνε Κεφόν ων ὄχ ἐρέςοις. 


Αλλ᾽ ἄγωτε»πορὶν πξτον ἢ ἐς Πύλον ὦ κα ἱκέδγαιη —— 


Η καὶ ἐς ἡλεδευ ὅξζανγῦϑι κρρατέοισιν Ἐπειοὶ; —— 
—R ἡ ἔσσειτα.» κειτηφέες ἐοσο θ᾽ αἰεί ὦ 
"4 Λώζη γὸ τείδε Υ ὄξι ὶ ἡ ἐασομῆνοισι Ὁ πος 
ϑέϑερει . — 2 
Εἰ d μὴ ἰ παήσων τοικασεγήτων. τε * 
Tixdd ὧν αὐ ἔμοιγε ὦ φρεσὶν͵ 5 — 
Ζωέυδυ" Φιλὰ ποίχέφες ϑαζων φϑεράψοισεμ ΗΝ 
ταὶς ϑέντες ομεῖγοι. 
Ὡς φάτο δαμρῦ, ἐῶ [Ὁ δ), ἕλε ποῦ τας Αχάμές, 
Αρχέυιδλ γ- δέ: χε Μέδων ὁ δέ. ἀϑιδὸς 


Ἐκ; τῇ Θοΐςπεὶ — σφέας ὕπνϑ: ἃ —8 


—D— 
— —— τάφο. σ᾽ ἕλον ὀὐ δορὰ 
ἔκαφαν. 
τοῖσι ἢ νυεῤῥηξειπε Μέδων ———— — 





3 


Κέκλυτε 


. F 
ΟΜ. oorre ἔχιν. 71 
δικἐμαμεγκηϊά, υξγδὴ Ὁ ΕΝ «ἀραγαπί, 4 
VDeinde autem ſederum ΡῈ ΘΕ ΘΟ ρον, δ 
δὲς hi quidem εἰγοα ἐς πάη τι φάιδιω ἑαϑογἀδαπε, 
, Ἑδηια vero nuntia ἘΠῚ n uit atem am, vbique — 
Procorum σάτα 72 γέσνΓεην Οὗ ραγεαδαπηη αν οὐ. 
Hi.v.paruer audenter accurreoant ——— ἡ — 
Cum Μεικά, (ὠξῥινινά, ἀνε ⸗ · ñc··.. 
Ex æadibus  γπογίμου μον Μεγ ἣν ſcpeliuerant ſinguli. 
Hos auẽ ἐπ aliu ciut atib μα ἀδηπῆ ΩΣ —— 
10 Μεγ πηι ducere piſt atoribu⸗, [τὸὶ ρογεπουῖν. vele δὴ πΑὉ 
Ipſi.v in concione x ἹΕΕΥΚῊ οδη ἔγτιγ Δ ΗΓ εἰ cor. J 
At poſtquam coatli ſun ἐπ εφπεητει conuen Ἡπῆν Ὁ τι * 
Inter hos Euxpithes ſu rexu, —2 ΓΙ Εν" 
Fil cnim εἰ mtolcrabilu in mi ii lus doler iaceb at 
Antmoi. quem primum iterſtcerat ammu⸗ —5—— —R 
Huiu gratia i⸗ "μαδηγῷ τέλραῤροτὶ πόή ραν δ᾽ — δ.}.} 
Ο anuci cert· magnu⸗n At inu⸗ — μία 
ld eſt, aduerſa Acu ,;,;,.. 602 
Alios.n cum nauit us poſtquaxa abaduxui πὴ τὰ — 


20 Perdidu quide nauts ξοπέα a⸗ pra an vnm⸗ 
Alios.v.reuerſus merſten ———— ΩΣ 
uare agite ancqua ne [3 “Ῥγ! Μὴ δ Ρ; ὅν 
Ῥ εἰ etiam in Ἐ ἔνα ἀιαυιαρΐυ δὲ dommantur Epei- 
Eamus alqui vel poſthuc inſa mes ἐγ — 05 Ὁ 

2 SOntumelia enm [1 eſt ἐοητηηιεί ἰσγὰ, αὖ ΡΥ σθΥ 3} — 

fiutura] ſunt vel apud poſteros δράμε. Ὁ. - 

δὲ iam πον ſilirumque fatrumque interſectore⸗ 
Vleſtamur, non mihi in ment δ aulce ern — 

Vixere (ἐκ cuiſſimè mortuus cum morxtuis verſabort 

30 Qare ννααnαR ΕΥ̓ αμόηι ΔΠΓ tranſcuntes illi 

δὲς dixit acrymæns: dolor autem cepitomnes Achin 

Acceſit veroâ ad iſost Medon & ἀπ οαηίδνιν στο. * 

Ἐκ ædibus Vlſu po m ipſos ſomnus γε ΔΉ: 

Fteter am — ——— [μ —— ea⸗ 

J cœtu. Iſtupor. vechit virum vmv,uy·eee·eee 

0————— * 

44 ΣᾺ ἴω 





͵ * 









— — 55 — — 
————— εἰςηκειρνὴ Μέντορι ποῦ τὰ ἐῴκει. ὁ ᾿ 
: ᾿Αϑτώατίῷ. 3 ὅς τοτὲ μϑρ ατρρπτόρριϑ᾽᾽ ΟΣ —— 
J—— ὡνηξῆνας ὀξίγωγ ἘΣ ον ΡΟ ΔΕ; 
Θυζεχτι μέγαρον, τοὶ σ᾽ ᾿ἀρχιφῖνοι ἔπητῆ * —— 
Ὡς φείγυ. οὖν σ᾽ ἃ ἔθος ποιότοιφο τσὸ χλὼ ῥῥν δέδ, ἥρεϊ. — 
Ὁ. ἡ μυτέειπε —2 ἥξρς Αληϑέρσῃς ἐν * —— 
——— δ γδ οὶ. “ὅρα πορέοστω δ ὀπίασῶν. ———— ῶ 
ος σῷ ἐὺ ᾿φρργέων αἰ δρὴ σοῦτο ἡ ἡ μέτέξιπς»}. — R6 
κέ δὴν γι μϑυ 1ϑεικήσιοι δυ δε κεν εὐ ἤεοῦ J——— 
— —— τ δι στδ δΥ τν 
οὐ ὃ ἐμὴ πτείϑεν Μεγ τορὰ ποιοῖ; λαΐν). ἮΝ ΟΣ ἌΣ Νὰ 
* Ὑμετέρριε πεῦδεις χρυπεεπαυέμδω, τὐρρυσοινζωνγ"" συ ρ, 
«Οὐ μέγα. ἔργον ἔρεζον εὐτοι ϑϑιδρίησε χακῇσι» — 
J xci coret — ———— * ἘῸΝ —RWoe— 
Αὐδιρὴς αἰρεςῆϊθ..τὸν οἢ᾽ ὧν ————— 
᾿ ὃς να εξιβρός κολσυίτνς τα το ας ἌΝ, — 












ἥ, Μη Ἰόμϑῳ ἰμή που" —— — 8 Ὁ 
ξῆς ἔφαϑ᾽ οὐ δ) ἀρ᾿ οὖ — —— 
Huoiov eiox οι αὐ τε μῶγαν. — 
τ ὧδε 9. ἐνὶ φρεσὴν γεἰλλ δυκνείϑῳ. αὐτὰ ἐτο γῇ 





-- ἢ — — Κα 
ἋΣ: — —— ἄγ —— —— κὲ ! 
ᾧς. Θ Wer 







— ἣν ΠΥ ΑῚ —R " 






* ἜΣ — 
Αἱ — ὍΤΩΙ ἱ 
30 Αὐτεὶρ X 9 
—* 8 
— — 
ἐν ἘΣ χὰ φύλοπεν αἰνίωὶ — 
* Ἥτις μετ᾽ φοτέρρισε τίη δ 6}. 7. ρθ 
— ———— γεφῃηγερέτοι Le ã 





———— διείρεαι — εν», κοσι δὺτῖ Ϊ 
6 * 











no ὮΝ «εὐ ΓΤ ἘΠ Ἃ — 
Audue iam nume πε ἢ ραςεη 2, τσὴ εγήτα ᾿ R 
Immortalib iu [Ὡς diu hat ——— — 
Ipſe tgo vidi deum mmorialem qu Ὁ — ————— 
Prope ſtetrn, Mentori per ommia ſinlu σα: 
φἴρηρνιου αἱ vero deus modo quidem ante πέτα, 
Apparetbat audaciam acutu, modò veròpotoꝛ turba⸗n⸗ 
Currebat per domum. δὴ vero conſerti cadeßhana. 
δὲς dixithos autem onmes pallidu⸗ —2——— 
7ηῖεν hos vero aixis ſimex μενος Haluberſes 
το Alanorides. hic cuim ſolus videbai praſunæ Δίωνα 
Qu ipſis bene ſapiens concionatu- eſt & dixn, 1 
Anaue iam nunc me Ithacenfes quædcunqu —** 
ΜΙΝ vitio ὁ amici. hac opera ΗΚ Ecta ſum. 
Nenenm milu parebat u mon Mentori ⸗aft or⸗ — 
15 Vt veãſtrorum Ailiorum raprimeretu demen·· 
Qu magnum facinus ſecerunt peccatius malu. {. — Δ 
᾿ Facultates arrodente, & contemnentes ΧΟΥ͂Σ - 
Virroptimatu. hunc autem non ampiins dicebar —— 
Ft nunc ſic Fatparete mihiſicut ἄτεο: 
20 Necamu- ve fortà quis adſcituuium malum inxtniat. 
δὲ dixitlli verò ſurrtxerunt magno cum ὕμιν ΤῸΝ 
Dimidia cõconu barte Ares. al. υ ΚΟΥ ΔΊΕΙ 
Nen enim ipſis placuit verbum in mentib u⸗. εαἱ — 
Parutrunt. ſtatim autem poſtea ad arma tuerunt. 
25 Ac poſtquam mauerunt circum corpus ſplendidum 41, 
Confſerti conuentrunt ante ciunatem ſpatioſam. πο 
Horum verò Eupithes dux erat ſtultitid. 
Speratat autem hic ſe vliurum δὴ cadem neꝗ verò erat 
etrò rediturus:alibi mortem fatalem conſequutur us. 
30 At Minerua Iouem Saturnium alloquuta eſt, 
Ὁ Pater noſter Saturnie ſupreme regum. 
Dic mihi interroganti quia tibi mens intus occultatꝰ 
Nunquid vlterius bellumq́; malum éᷣ pugnam grautm 
Faciei απ amicitiam mier vtroſque pones⸗ Mupiter, 
3anse. 4. reſſↄndens alloquuiu- eſi nebul arum congregæro⸗ 


ἢ ia mea, cur hac me interroga & inquæ ΝΣ 
μ Νο 





Ἡμεῖς 


Ἐχλησιν ϑέωρμ τοὶ ΕΝ διλήλοις φιλεόντων Δ 


Ὡς — —— σεται ἐλϑτον; 
Ερξον ὅπως ἐθέλεις, ἐρέω δέ, τοις —— 
Ἐπειδὴ μνηεῆραις τί σοετο διῶ: — ασόνεν . 

ὅς Θρχέα τηφτὲ ὁ ταριόγτες»ὁ ᾿βασιλϑύετω. αἰεὶ, 










οὐδ᾽ ποι  δδον τε — — * —— * 


Ὡς τοποιῤίῷ.. πλῆτίθ- ὃ κὶ εἰρἐμΐη δῆήις ἔξω. 
Ὡς εἰπτὸν ἄτριω: παῤθ- — Αϑὐρύϊω" 


10 βῆ κατ Οὐλύμποιο ταρίμΐων ἀνξασει.. 
Οἱ δῆ ἐπτεἰ ουμῦ σίποι» μλιφρον Θ: 


Τοῖς; 


ὥς ἔφατ' 


᾿Αἴψα δ᾽ 


— X 
1 ἊΝ 
᾿ Ἂ 348 * 
8 


ἐξ ἔρον ὃ — Ὁ ΙΝ 


— — Οὐδνεῦ δ. " ΤΕ 
Εξῆϑα ἡ τις ἔδεε μὰ δὴ — σι κίον — 


γ ἐν δὴ ὦ ἧς: Δρλίᾳ, — 


" Στῆ φῆ᾽ ἀρ᾽ ἐσ 


ΠκίΑιΝ δ, εἴσι ΓΝ 
—D —— ὕεντος “δ — ἄν * 2 


— —— — — 5 
᾿εοἱ δ), ᾿ὥρναυτο — 


Qe? ἐφᾶτ 


 Ὑέσσαρες ἀμφ᾽ Οὐδυτῇ"» — 
10 Ἐχ σ᾽ ἄρα Λιἀΐρπης δρλιύς τ᾽ — 





— ἜΝ 
Ὡς φώτο,Λα τὴς Ἔχαῤη αὶ μῦ γ ἔξει 
ε — ἡδειδτοὶ — 


—— 
R1 


— 


—* δ — —* ηὔφα»,. 
ὃς — φίλεντῳ σ᾽ ὁ — 
ὑῦτα τεὸν ἡ γος  ἀἰγρρδῦ εἰς, “. 


—R ξ 
᾿  ΒΆ 
ΟΥ̓́ ᾧ τὰ ὁ 


πλν γεν" 


— 


* ub 
———— * 


— ἢ τ ὦ 


“ΜΎΘΟΙΣ 


* 


ΤΙ 


τοῦ κὐμτ — 


ἘΠΕ ἢ 
— * 





β ιν... Ἢ 
Non enim iam hoc * — ὍΝ 
Με nimmrum illos Vyſſes vieiſteretur Υενεν πῶ Ὁ 
Fac ὅτ libet dicam autem tih ſicut decceeee 
Voſtquam iam procos panuit amna · 
Faæderbus ſidi percußn hie quidem — 
No⸗s vero γεν ſus fillorum fanamq; ἐα ἀπο τ τ τον 
Obliuiontm induc amus atque hi —————— 
διε anteacdiuutæ autem & pax αὐμηβὲ ἐο, 
Sic dicens, mouu antea promptam Mueruamn- 
10 Venit autem ab Olywpi catuminibus γε ΕΣ: ΟΝ 
Hi vero poſtquam ἐδ dulen deſidernm δἰξεε γον) ἡ 
Inter cos ſer minem orſus ἐ pertolerums diumus ὕει, 
Egreſſus aliquu videat mm prope ſint vemente 
—A—— —* 
i Statim. ad Iimen profettus "ὡς vero prope ὉΠ — 
Ciò autem Vlyſſem verbu alatu alloquutus —*88 
Hi verò lam prope ſunt, auare arnrc 
δὲς dixit.i hi autem moti lunt, & αὐγὴ ἴρ — * 
—— cuircum Vlyſſem. [ἘΝ autem Πα, 1 οἰ δ." * 
20 hi & Laertes Dotiuaq́; arma indutrunt. 
— cami VPent neceſſar vente nęceſitate] — 
At poſtquam iuduer unt cirtum corpus ſylendidum as 1 
Areruerunt tunc ſres & exierunt praarat autem — Ὁ: 
Hu verò m eadem ὕ γα ſiuia Ioub venn Minerua. 
25 Aentori ſimuu. corpore & voce. 
Hanc autẽ conſpicatus lætatus eſt pertoler ãs diu mu- Vſt 
Staum v. Telemacham alloquni us et ſuum dilectum γε μὴ, 

Te em che, iam quidem hoc videbu Μὲ præſen⸗ Gui, 

Viros pugnantes, vbil «νη præio an quo] Aſcernuntur ſerug 
30 Nullo modo dedecoremus maiorum genus, qui antea 
Viribus ac robore præſftitimus omutm per μεν γ νη." 

Hunc. a. rur ſus Telemachus prudens contrà κάτ “, 
Videbis ſi volueris, pater dilecte, hoc im ammo, 
Nullo modo dædecorantem iuum genus ſicut dicu. ᾿ 

35 διὲς ἀϊκης Laertes verò ὁ φαπίβῳ πεγϑηη — 
Quæ milhi dies hac,di dilecti?certè valde gaudco, 


ἢ 4 


— 





— *2 ——- 


3 ——— — —————— 


— — — τ ΔΕΒ σε —— — 
., 748. Ξομηρ Δ ἘΝ ΘΚ 


ὙἹὸς θ᾿ υἱωνός τ᾽ ἀξετῆς πέρι δῆριν ἔχεισ .. ο΄ ΠΠ᾿΄ἢὦ- 

Τὸν 3 παιριςτεμῆθη» τορρσέφη γλαυκῶπις Αϑέων». .“ : 

 Αρκεισιοί δὴ ποιύτων πολὺ φίλταθ᾽ ἐ Aeyn — 
Εὐξαμῴνθ- κούρῃ Ὑ). σωκώτπηδι τὴ Διὶ ποιτεὲν ἀφρόν 


5 Αἷ- ψαυδάλ᾽ ἀμπεπαλὼν τορρὶ ᾳ δολιχόσκιον ἔχ θ-. 

Ὡς φάτο. χαὶ ῥ᾽ ἔμπγδυσε μδώ6. μέγα τόμας Αϑέω».. 

— — σῇ ἀρ' ἔπειτα Διὺς κούρῃ μεγάλοι 

Αὐψα μαῖλ᾽ εἰμνπεποιλων κορρὶᾳ δολεχόσκιον ἔχ Ὁ. ἡ 

Καὶ Ξ3δήον Εὐπείϑεα κόρυϑ διαὶ χαλποπειρήμ.. ἑ 4 
ΙΗ σι ὧν ἐγχίθ- ἔρυτο, δια τυρῷ 5 εἴστετο χολκό: 

Δέπησον ἢ πεστὸγγἐραξησε 3 76 ἐπ ᾿ἀυτῷ. 

Ἐν σὴ ἔπεσον α φεφμφχοις Οδυᾶσδὸς καὶ ζ φαίδιμ. ὠΐφ 


Ἰυύτη7ον ἢ ξιφεσίν τε χἡ ἔρέσιν ἀμφι- ⸗ 
οι τι. ἃ 

1 Καὶ νύ κε δὴ γοιῦ τεις τ΄ ὄλεσων χὰ Ὃ ἔθηκαν ὐέξ, —— 

Εἰ αὐ Αϑμαΐη —5— Διὸς Αἰγιέχοιο 

Ἡύ σον φωνῇγχ7) σῇ ἔφεϑε λαὸν ἅπεψτα,, *50 

Ταεῶς π]ολέμε Τϑτόκηστοι ἀργαλέον , 

Ὡς καν αὐωμωτεί * διακραϑ εἴτε τοὐχέξτι.᾿ ΑΝ 
ΣΟ Ὡς φάτ ᾿Αϑέμαίν. ἐδ αὶ χλωρὸν 


Τῶν σὴ) ἄρᾳ συ στώτων ἐκ ἀροῦν ἔπηατο τῇ εάν» — 
Τα τες δ᾽ ὅγὲ χθονὶ πίπῆ εὐνϑεαξ ὃ ὄπα φωγηστέσῃ ς᾽ " 


Πρῤ- ἢ, πύλιν τροοπῶντον λιλαλόμϑυοι βιότοιο. FJ 
Σμερδειλέον δ ἐζόνσε πολύτλας σῖῷ.- Οὐδϑον οὐ» ΤᾺ 
Σ φΟἴμησον Ὁ Acis. εὗςτ᾽ αἰετὸς ὑψυπετήεις,. 550 ο 4 
Καὶ τότε δὴ Κρονίδης ἐφίει ψολόεντα κεράμων ἐν}. ὃ 
Καδ' ἔπεσογυνωορόδλον Γλαυκώπιδ. ὀζῥεμοπάτονς, νὰν 
Καὶ τότ᾽ Οὐυεσῆα Ὡροσέφη γοαυκῶπις Αϑίω»; ; 
Διορϑυὲς “Λαερτιάδη πολυμήχευ᾽ Οὐδονν ᾿ 
350 Τογεογταν Ὁ ν εὐ κ(09 ὁμκοιῖ πτοκέρισιον ν 98 


Μήπως τοῦ Καιρρνίδος καχολαίσεται ὄνεύοτα Ζ΄.. "“Ἃ 

φπιοῴασ ἘΑ ϑέμυαίογὸ δ).ἐπείϑετονχοῦρε ὃ ϑυνώ, ς΄ ὦ 
Ὁρχία ὁ γ δ᾽ κα τόσνιδε μετ εἰμφοτεροισιν ἔϑηλα X 
Ἡδμαὶ a αἰ μούρη Διὸς Αἰγεόχοιον 






———  ν. 
᾿ ὉΠ πὸ ταν ὐξχαρνηνντνκ τιν, * 
εὐ ἘΝ ΠΤ 


ΟΜ. oDVSSE XxXIV. ⸗ 
Filiu⸗q̊ neposq de viriute contenticnem habent. 
Hunc autem aſtans alloquuta eſt cæſiis oculi Minerus, 
O Acrceſiade omnm muliò dilecũ βηοιὲ ſtenrum 

Precatus ſiliam glaucu. oculu, & Ioutm patrem. 

Statum acriter vibratam proꝶvce longam lanca.. 
δίς dixit, & inſpir auit robur mag num TPalls Minerua, 
Precatus verò voſtea Iauu ſiliam magni, 

Sratim acriter vibratam proiecit longam lanceam, 

Et percuſſit Eubpithem galeam per ærtam. 

10 Hac autem non lanceã prohibuit. pemtus verò γον ΑΝ δα. 
Sonuit autem cadens, reſonutrunt verò arma ſuper ipfſõ. 
Irruerunt. aun primos pugnatores, Vlyſes & ξένῳ βῆ: 
Diuerberabaat υεγὸ ἴ aduerſarios] enſibu q& laucen ἄπει" 





pitibus. 

1 4 Et iam omnes perdidiſſent; & priuaſſent reduu, 247 
Maſi Miner μα δία louis Ægiochi ΤΟ 
Camaſſet voce, detmuiſletq pepulum omiem Ὁ Ἐν ΜΈΣ" 

Alftinete à pralio Ithacenſes moleſto, ᾿ ραδΥ 


Vt ſine cruore ſeparemini titiſimè. . ἷς 
20 Fic dixit Minerua: hos autem pallidus timor corripuit. 
Illorum autem timentium ex mantbus vofaueruut arma⸗ 
Omnia verè in terram ceciderunt, dea vocem cum edidiſſet, 
Ad vrbem verò fuga-redibant, cupidi vital ſeruandæ] 
Terribiiter vero clamanit pertolerans diuinus Viyſſes 
Reit verò [ὲ in· ſua arma colligens ſeut aquila altuuslam- 
Tane νεγὸ Saturnius iaculatus ἐβ fulig inoſum fulmen. 
Decidit auiẽ ante ·Mineruam ] (4 Πμ- δοκέέε praditam, ΟΡ: 
Et τς Vlyſe alloquuta eſtcæſius oculuAmerua.ſpatre- nat ã. 
Ioue παῖε Laertiade prudens V ἰχ 
30 Abſtine, ſeda. v. conteniionem ſommbus Jæquè inſte βρη 
Ne Saturnius tibi iraſcatur latè ſonans Iupiter, ἘΦ" 
δὶς dixit Minerua lle verò paruit gauiſtuq; εβ animo 
Fædera autem rurſus in futurum mter vtroſq poſait 
Pallas Mmerua, filia Ious Æg iochi, — 
35 AMentori ſimilin corpore vote. 
ἜΝ ᾿ ΗΟΜΣ: 


τα ρξατσ- τοις 


——— 


— — ΟΜΥΡΟΥ. ΒΑΤΚΑΣΌΘ. 
: — ΟΝ ἌΧ ΤΑΣ 





— 


PXOMEM ΟΣ — 
εἰν ἐξ. Ἑλικῶνι. “ας ων 


Ἐλϑεῖν εἰς ἐμὸν ἢ ** ——— 
ἀ- δ" 


Av γον ὃν δῶ τούσιν ἐμοῖς —— 
c 


— ——— Υ' 
a 


Rο (-ἀξῥόπεοσιν ἐς δα τοὶ πᾶδι! βδὴς 7 
1 ο Πᾶς μύες ἐν βα ποίσειν ἐξ δ) σαντες —— με ᾿ 
Γηγϑωέων αὐδῥῶν ἀηχούμδροι ἔργα γ͵γαΐ ; 


Ωρλύγ 9. ἐν ϑυντοῖσνν ξὐυτοίίιυ 7 ἔχεν —— * 


ΜΊΣ ποτὲ —— ὕλῃ : ΝΆ 
᾿ Πλησίον * —— οροϑέθηιοε ὦ * 





] 


-ἂν 





20 —— — σε ἐγϑύσωϊ —* 
—— φίλου φξιον ες aer ἀξὼ: δ δ. 
κεἰ τῖξ τοῦ δὰ ξεϊν γα “τον. οἱ Ἰδ. καὶ ἀπλεῖ. “ 
E τῇ" — Φυ! ἡγγονδι ὥονδο χ᾽ λίανίου γᾺ κα J— 
Τιμῶ .8 φατρα γι γζον δ 51) "" "ὦ πάτρας ποιύτε" : “ τον “- 
' ; Καΐμε ποτὶ Πηλϑῦρ ποτε γάγατο: Ὁ δρομεδούσ᾽ ἡ " 










ἜΝ ΤΑΝ 0 ΦῸ 
HOMERIBATRACHO- 


ΜΥΟΜΑΆΑ ΘΗ ες 


id eſt. tanatum,mutiuᷣmque pugna. 


IENS »ρνίνενην, ν Muſa- 
τ γα chor us ἐκ Heſicone 
ανu meum coær are, ΕΥ̓ αἰ τᾷ canti- 
ἑξῆς ὦ Ὁ 
auperan tabuli ꝓei⸗ ὍΝ ξε: 
μά μοὶ: νον ἦν σι Ὁ 
Grt᷑enſum, ἀμ Ὁ] ο- 
γι Mariu, — 
γ0 Optauns hominibus in aurts omnibis immittere 
uomodo mures rana⸗ ſtrenue ſunt aggreſei, — 
Terrigennvm virorum imitati vpera gigantum. — 
δὶς ſermo inter mortales erat, tale autem θα buit pruxcpium. 
ΜΌ ὃ aliquando ſu: vundus, ſelu periculo cuitais, 
1yrope ad paluademſid eſt. ad paludem propiuquam. ieneru 
admouit mentum, (ttaret] hunc autem vidit 
Aqua quia delectabatur «ας, ἵνεί., vt aqua dulci ſe oblt- 
Limnocharis obſtreptra, verb um autem loquuta eſt lal 
O hoſpes quu es vnde venſu ad ripamẽ quas aute nieit] qui 
20 te produxntꝰ Aacio ſe deprelendam.] 
Omnia verò verè dicont mentirite coguoſram-3. i. ne in mentot 
Fi.n.te nouerim amicum lmea amicitia Jignũ, Ime ã )in domũ 
Dona autem iibi dabo hoſpnalia multa & bona. ducam, 
Sum autem ægo rex Phyſtgnuthus, qui in palude 
25 Color, ranarum dux dus omnes, 
Εἰ me pater Peltus olim genuit, Myaromeduſ⸗ 


ΔΆΝ,» 


—X 





AMixtu⸗ 


- “Ὁ 


ἃ ἃ ».«"» 


΄ 


—— 


J νὰ Ὁ} 





ὉΜΗΡΟΥ͂ ΒΑΤΡΑΧΟΜ. 


᾿ , ΄΄“- ΄ " * * Ψ ᾿ . 
Καί σε 57 ἐρφ “«λύν τε κι ὁῤιεμονγὲ ξοχον Φιΐων, *F 


Σκ  Π) υὐχον βασιλῆ αλῦ) ἐν πολέμοισε νφχητίυ) - 


Ἑωμίμη» αλλ ἄγε ὅσσον ἑὑω γζωυεἰο ἀγόρόσε. 

4 Τὸν σὴ αὖ Ψιχαξπωξ ἐμείξετογφώγυσέν τεῦ * 
Tiqe ααν ζητεῖς οἱ» ενδῆλον ἅπασι οι 
Αὐθοφύτοις τε “εοὶς τε τὼ ἐρανίοις πετείκιμοῖςο 
Ψιχ αῤ παῖ μὲ ἐγὼ κικλήσκεμεωνειμὶ 3 κοιρίῷ. 
Τρωξι ταῦ πὸ δὲς γιεγαλήτορ:Ὁ. ἡ δέγυ αὐτὴ» 

: Ὁ Λαχομυλνοϑυγάτη; Πτεριοδύκτε βαστιλὴῷ». εἶ 
Γείνατο δὴ) ἐν »αλύζι μεν ἐξεσρέψατο βρφοτοῖς 
Σύκοις κὶ καρύτιςγχὶ ἐὐδέσιμασε παν τοδειποισι. 
Πῶς 3) φίλον ποιῇ με τὸν εἰς φύ σιν εἰσὲν δὁιυμοῖον! 
LAM γδ βι(δ- Ai ἐν ὕδα τιν" ταῖν ἔυειγε 

Σ ΤΌ ασες πῦρ ανθροόποις τεώγήν ἔθ. ᾿ἐσέμε λήδ 
“ Αρτιϑ- τέρισκοπαύις —— 
Οὐ “ὲ πλακᾷς τογύπεπλΘ- ἔχων πορλίω σεστμῖσα 
, Οὐ τόμ 9: ἐκ πῆ έρνηςνῦχ ἡπωτα λέυκοχέτωναν 
Οὐδὲ τυρὸς γεύπηκτῷ- δπὸ γλυκερρῖο γίλακτίδος 
30 Οὐ χρηςον μδίτωμαντο ἡ μόίκαρες πο γέοισιν; ἢ 
Οὐ, ὅσω ωρὸς ϑυϊγιὦ μερόπων τϑύχουσι μά- 
δ ἄφριν ι5: ὁ Ὁ , 
Κυσμιοιωῶτες χύτρας οἱἐ τώμφισι παντῳσειποῖ σιν. 
Οὐδὲ ποτ᾽ ἐκ “πολέμοιο κακίω ἐπέφυγον εὐ τίοδν Ὁ 4* 
2 5 Αλλ᾽ ὄυϑιὶς αἷὴ μῶλον ἰών τρρυ ξέχοισιν ἐσ ζω. Ὧν 
Οὐ δὲ δὲ αὐϑιρφοπον»καήερ μέγα σῶμα. φορριυῦτα; 
Αλλ᾽ σλὲ χέκ δου Ἰων ἄκρον δείκτυλον χφτειδείκνω" 
Καὶ πέρνης λαξόμζωυ χὴ αὶ πόνίΘ» ἵκανον αὔδ'ρα» 
νήσψυμϑ- ἐκ ἐπέφυγῃυ ὅπνίΘ-γ»δεκνον τί. ἐμεῖο. 
2.0 Αλλα δύω μολα παΐτω τοὶ δεῖ δια πόσον ἐπ᾿ σαν» ᾿ξ 
Κίρκον γὼ γαλέϊωνοἵ μοι μέγα πένϑ. 8. ἀγρισι» 


Καὶ παγίδα, φονὁεοσεινοῦπου οολόεις πέλε πότιμα Ὁ“ 
ὙΠ οῖφον δὲ γα ἐσ πέρα δείδια ἥτις 


22 


( , ὡς» 
Ἢ Χο ἀ ρφογ) οὐὔμτον τοι χ Τὶ τρφ γλΐου ἐρεείνεα᾽ Εν 
Ον τερῦγω β"αφαγαςγᾷ κράμζας»" κολϑχιρ τας» 
οὐ 
. 
J ἢ ⸗ 
— — — 


Μιχθεὶς ἐν φιλότητι παρ᾿ ὄχϑεςς Ἡρεδανοῖ. 6 Ὁ 


"ὁ ρα 


Aou. ΒΑῚΚ νον ψῃ 
AMiæxtus amore. venereo ἀρνὶ ripam Ἐτίάκηϊ, 
Et te quoque video palchrumq; fortem aximin m ora alii 
Sceptr ſerum regem in δες ρει δῦ 
Eſſe ſid age. citius tauxm genus ΓΟΥΗ ΕΠ ΦγΑ͂; ἢ 
Huic vero Pſicharpax rſpondu dixirque, 
cGrnam genus meũ perquui u ὁ αποικε γεν βμηι anunb u⸗ 
Hoemumbuſq; diuq; & «αἰεβιξιω ὑσίαπτξ 
Pſicharpax quidem ego vocor ſum aulem 
Troxartæ patris mag anmy, at mater 
10 Lichomyle filia Piernotroctæ regu, 
Genunm verò m lu urio me. & enutriuit οὐδ Αγ, 
Fixnmbus & nucibus dulib ommigenu. 
Qæmodò vero amicum facies mi natura nihil tibi] imilem 
Τιδὶ nanque να ἐξ ιν aquu. άπ. ΟΣ 
15⸗æcurque ſunt ἀρμά hommes comedere eſt conſuetudb, 
Pani ter piſtus à bene rotunda cid. , {πεφμὲ mye lar⸗t 
Neque plat enta extenſa habens multam ſſumia- 
Non ſectio ex perna non ieäc ora albam veſte m habentia, 
Neque caſe u⸗ nuper couttus e ſuam lacie, X 
20 Non bonum dulciarrum quod εἰ ὑεαι ἀν γάεβάεγανε ſuel 
non {απ mellita pfacenta, quam ὅπ 6... ἦς ἢ 
Neque quæcumquie-d conn iumm monnnum ΡΑΥ͂ απ coci, 
Ornantes ollas «οὐ γρζη τα omnigenu · — 
Neque vnquam ex præiio malu« ἥκω ciamorẽ, (mixtu⸗ ſum. 
25 δεά ſtaium ad pugnam prafectus, cum primu pugnatoriuus 
Non timeo homunem, quo man magnu m con pus firentem- 
Sed a⁊ {εξ κγη accedens ſummum digitum nordes, 
Εἰ petem corripio & dolor non inuadit vuum, 
Suauu non aufug ſomnmus mordente me. 
30 Sed duo valde emma times bmnem per terram, 
Accaitrem ſtlem. qui mihi magnum luctum adſerunt: 
Et decipul am meſtam, vbi doloum ει ὅξει μη». 
Iaprimu verò {δἰ τὴ pertimeſco, qui eſt ορέρη, [ἱ. ad τῶν 
vexaudum pronptiſſimua,] 
39 9), ὲ 1936] νεὶ [ὃν αὐγιεν.-πτιρ νει ϑοτεητ, per [ὺν αλρϑρ ρων 4ηησδὲ 
Non comede ——— 





—— δ σῦς — 
" γα ἙΜΗΡΟΥ, ΒΑΤΡΑΧΟΜ. — 


Οὐ τότλοις χλωρφίς, ὅλης: σκομίαι,ἀδὲ σελίγοις: ὦ 


— 
Ταῦτα γὸ ὑμδβ ὅξιν π—— χιλίων ΡΝ ΐ 
Ἡρὸς τάδε μειδήσεις Φυσίγγαθθ..- αΥ τιον υὔδαν᾽. —* 


——— αὐχεῖς δχὶ ἌΡ ἔστ χὰ ἡ αν 
ΓΠολν εἰ μολ᾿ ἐν λίμνῃ τὸ 621 χθοτὶ ϑεύλκατ᾽ ἰδέῶτα 
Δρμφίζιον γὸ ἔδωκε ν — ἀτράχοισι Κρφυίωνγ 
Σπερτῆ στ αϊτν γι, ἐ ἐφ᾽ ὅδασι σῶμῳ καλύψαι. 
ΕἸ σ7᾽ εἰ γέλεις γχὴ τευῦ τεῦ δουύμδμαι δυχερές" ὄξιν. 
Αἵ σ᾽ ἐν νώτοισι κράτει δέ με “ ποτ᾽ ὄλησι ᾿ 
το πως ; γηϑύστευ. Ὁ: τὸν ἐμὸν σδδνιον εἰστεφίκγα!» ᾿ 
Ὡς : ἀρ ἔφην "ἢ γῶτ᾽ ἐδίδδυ" ὁ ὁ σὲ ἔξαιγε τώχεςτε 
Χεῖρας ἔχων οἱ παλιοιῖο κφτ' αὐχέν» ῥήματι κεύφῳ:, Ψ 
Καὶ περῦτον μλρ ἔχαιρον ὅτ᾽ ἔβλεπε γείτονας Σ 
ὅροις» 
᾿ ις Νόήξει τερπόυδυ 9. Φεσιγνείϑου" εἰλλ᾿ ὅτε δή ῥα, 
Κύᾳασι πορφυρέοις ἐπετλ, ὕξ τον πολλὰ — 
Axr μεταΐοιαν ἐμέμφετο" τίλλε Ἶ χρήτας, 
Καὶ πόσεις ἐ ἐσφιγίον χτ, τὰ γαςφέρ(Θ. ἐν 2.9: ἡ τορ 
Γ Πόψεσ᾽ udeip· — χθόνα βέλετ᾽ ἰδέῶει" ἡ 
10 Δεν οἱ 4 ἐπερονἐχεζεγφόβυ κόυόω τς. πὐαϊκῃ., ᾿ οἱ 
θὐρμ, ἐν — — — 


4 
1 






—— * ἡ ΕΤ 
ὡς Καὶ τοῖον —— δὲ, ἀγόρϑδυεν, , 
Σ ὄυχ' ἕτω  γητρισιν ἐζαχείσε Φ ὅρτον ἔερτῷ. 
Ταῦ ὅτ Δ Ὁ Τὰ γ᾽ δ) κὐλτίωι, 
Ὡρέμ: γὼ ἐς οἶκον, * F 
Βάτραχίθον —— Xe⸗ δέμας, ὕριτι χδηκῷς 
εν Ὑδρίο» δ) ἐ ἐξαπίνης «γεφαίγετον νὸν ὅ ὅραμᾳ —A 
—— — ὀρϑὸν σ᾽ ιχὸρ ὕσωτθ- εἶ ——— 
ον ἍΤ ὅτου ἐδὼν κατέσω Φισίγναθί.γότε Ὁ ὁ 
γοῆσοις, ᾿ 
Οἷον ἑτεῖδογ ἐμδλνον Ἀπολλύμῆναι ΠΑ —— 
5 26 Muuco⸗ δῆ δ)α τὸ κῆρᾳ μδάωμναν.΄ F 
πον — ὡς ἀφ φέϑηγπέσον ὕπηεθ.- δυϑυὺρ ἐς ὕθωβε, εἴ 


— 


41 





᾿Χερας 


— 


΄ 


A S u. ———— 27 
Non betis viridibo paſtor acque abm. μὰ 
Hac enim υεξέγών» ſunt “Αἴ —— 
Ad hac lautem ubridens —— coatra γε 
Ο hoſpes, valde gloriaris οὗ — J * 
JAMulta valde τη palude & m terra ΖΝ 
Ancipun- vita ἐπι dedu pabulũ ranis — — 
Faltare per terram. & in aquu corpus icg er⸗ * — 
δὶ autem vu e hac cognoſcere ſatile εἰ. 
Pertabo te το humer ἢ etene autem mæ, ne —E— — 
ΤῸ Iatus m meam Aomum venitas. 
δὲς dixit, & terga dedit: ille veroᷣ aſten an —*8* 
Manus tenens tencrum eirca collam, ſattu facili. 
Et primum quidem gaudebat, quando intægetur ducino: 
ortu⸗, 
: 5 Natanone gaudem Phyſignachi. ſed quando δὰ —BV 
Vndu —— —— laerymun⸗ 
Inutilem pœnitentiam accaſabat, euellebat autem τορι, 
Et pedes ſringebat ad τε  λ, intu⸗q εἰ ἐαν . 
Aguabatur οὔ: inſolentiamlre) terram cubiebat ΓΙ 
20 Vebementer. v ingt miſt ebat tindri⸗ *igidi necſitate. 24 
Caudam quidem pim hm extenan τ Aquis, tanquã γι 
Trahens ſupplicaniꝗq; diu vt πὶ terram venirettꝰt 
Aquulvero] purpurei ſubmergebatur, νην autem tla⸗ 
mabatr, 
⁊Et talem dixit ſer moncm. ab ore autem —D * 
Non ſic humeru portauit onus amoru 
Taxru⸗ quando Europam per vndam aaxſt m retam, 
Vt me nauig am humeri. impoſitum Auxu in aomimn 
Rana, eleuans hpallidum corpus aqua Aba. 
39 Harus verᷣ ex improui/⸗ apparun borrendũ δι διωωίω 
Virlſque, erectum αὐτο ſuper agham habebat co Uam 
Hunc conſbicatus, immer ſit [8 Poſgnathu. ἢ ΜΝ εὐ" 
derans 
vualem ſocium e εἴ peranurus in ΠΣ 8 
ΕἸ] — «ῥνὸβιηβηϊαὶϊ ἐπε ῥάίμάμ ἐν ἐμ ἀμ μάγεανν Μῆδγ Ων») 
Ile νεγὸ ϑέ γε δε eſt, cecidit ſupinus ſam —* — 


ἂ 5’ 
᾿ καὶ 


- 





Χεῖρας ᾿ ἐσφιγίεν»ἡ δυτολλῦι "6. κατέπριζε.. μι au 
ΤΙολλώχκε μἷ κφτέογω οὐ ἐφ το πολλά ἰδ, ᾿αὔτὲ 
Λακτίζων αγέσιμε μόρον σὲ ἐκ ἰὼ ᾧ υὑατλύξαι.. 
Δδυόμβνω 2 σοίχες πλεῖςον βαῤ6, ἕξχκον ἐπ. —— 
τὙδασι σὴ ὀγλυμλμί-γτοίοις ἐφέ᾽ γξατο μύϑοις;" —* 
Οὐ λήσης γε: ϑεὸς Φυσίγναϑε τοιῦτει ποιήήστις». ἡ — τῇ 
Naunv βίχψας δστὸ σώματί. ὡς Ἔσο πέτρης, “ * 
Οὐκ αἴ μου χῇ — γαγαν ἀμείνων ΟΣ κρίκι σεν τι 


ξ τ ΗΝ ——— ΕΠ Τὴ : 


Ἰκὸ 


ὝΜΥΥν 


, ΚΟ Α 


ὦ ΤΙαγκρατίῳ — περ εἰς δρόμον" δὰ πλό ιύσες, 
50 Εἰς δά μι — ἔχφ δεὸς ἔκδικον ἔμμα" —— 
Τηων κα σὺ τίσᾳς μιὰν ςοατιΐ ad ἀὐιλύξεις, 

“- , Ταῦτ᾽ εἰπωνγναπέπνϑθυ σον ἐν ὕσωσιντὸῦ ὃ ὃ κατᾶσε "" 


“Λειχοπόναϊξ ,ὄχθγσιν ἐφεζόμϑμίθ, μα}. ἀκα σι" 
Δεῖνον σι ἐξουλόλυξενδ ραμῶν δ ἤγίειλε μύύεαπν 
2 (Ὡς ΄ ἔσαϑον τίωὐ υμεῖραν ἔσυ, χὸν Ὁ: αἷν! ς ἅπανγν * 
Καὶ τότε κηρύνιεοσεν ἕοις ὀκέλξυσαν οὶ ὄρνρογ" ——— 
Κυρύσσιν ἀγορίώ εἴ; ἐς οδδόμτται Τροξαῤταῦν, 
Τα! ϑὸς συςίωψα Ψιχαῤπαγίθοὃς 8 — ——— 
. 774 φοξξήπλωτο γεκρὸν δέμας δὲ περ —S ΩΣ 
λοὸ ἣν ἡδὴ τλἠμωγημέοσῳ σ[ ἐπενήχετο, ἡ ἀρ 
πόντω. δος 
Ὡς σ7᾽ ἤλϑον απ ύϑογτες ἅμ ,ἠορορῷσιδν Ach δῶρο 
Ὑρροξ αὐ ΄τηξ ὅδ —— χε ——— 
Ώ —593— μοιῦ ὧδ. ζῶ “οὐ καὶ πτολχκαὶ “ξπονθτι. ᾿ 
[2 Ἐκ βατράχω γγὴ μισίρᾳ δὰ χϑιοὶ πούσεονι τε τυ ολοὶ δ 5 Ὁ" 
Εἰ Ἔξ - ᾿δύτιω. ἐπεὶ τρεῖς ποῦ δες ὄλεοσθενν — 
γβα; καιτέκταῦον αὐ ποὶξ αστὸ 
— λὴς Σκοῦδιοῦ ἤν - τὰ 
ἐδ — ἀπίωέες ἐς υόρον ἥξυν Ὁ 
30 —— "ξύλινον δόλον, ἐξευ εὐντές; 
δα χαλε δεστμυῶν ὀλέτειραν ἐξσειψ' * 
————— “τητος ἐμοὶ γὴ μητέρα — 
ες τον αἰπέπτιξον Φισίγνα )Ὁ. ἐ ἐς βυϑὸὺν ἃ ἄξας. 
ἐγ ΑΝ ἄχγϑ᾽ ὑπλισόμεάνοι χὰ ἐξέλϑωμ ἐπ᾿ αὐξόδ».»" 
F Ἂς —— σμυήσαψτες ἐν ἔγτεσι Φειιδερλέοισί. ἡ ὡς ὮΣΕ 
—— πε ἀπὰντοιξν Ὁ 







— —** 


ΟΜ ΒΑΤΒΑΘΗΟΜ., ᾿- ΤΕΥ 
Mmus autem ſtringebat & moriens βγεβεδ αἷς 
Sape quuidem ingreaiebatur in aquam [ἀρ τὐεῤὸ ἐν γἃ Ὁ 
Calcurans egrediebatur: mortem. a non poterat ἐπιξαγεῦ 
AMadẽtes vere pili plurimum pondus trahebant ſper ipſo. 

5Aquus autem periens tales loquutu⸗ ἘΡ lermone * 
Non atebu ſaltem atos. Piſignathe μὴ patrat ic 
Naufß agum qui icciſti ἃ co pore vt ἡ ſax 
Non cerſe in terra me melior eras peſime. τ᾽ 
Pancratioq lucta ᷓ·& ad cur ſum ſad deceptum 
10 In aquam me proisciſti: ha/et deus vltorem oculum 
Panam ἴῃ ſolues mur ium ἐχεγ εἰ κε mcqut cunabi- 
Hac loquutas exp rauſt in aquijchune autem Δ Ὁ Ὁ 
Tichopinax ripis inſidens mollibus: ΒΝ 12.) 
Vehementer verò vlulauit currens axtem annuntiauit murt 
ἐς Vr verò didicerunt mortem ſabit ira permer ſa vmuer [δ 
Et tuns pracombus ſuis iuſſerunt ſub dduculum 
Proclamare ad con onem, in ades Troxartæ, 
Patru inſt τοῦ DPſicharpagu quu per paludem 
Supinus natabat, mortuum corpus, neque iuxta ri 
20 Erat tam νην, medio autem natabat in mari Ti. in mei- 
palude maru inſtar ampla.] 1 θά 
Vt.v.enerunt ſiſtmantes cam aurora primus ſarrexit 
Troxartes οὐ fſitium iratus dixuq; ſer monem —— 
amici, tameſſi ſolus ego muſià mala ρα ſum, 
⁊ 5 Εχ ranu ſors tamen]mala omnibus ραν ΑΙ ΑἸ π᾿ 
Sum vero cgo mſelix, quia treu filios amiſi- 
Et primam quidem occidu rapiens 
Immiciſſimus felu, exira ſoramen captum. 
Alium autem rurſus viri crudeles ad mortem duxeruvt 
“30 Nonu artibus, lignco dolo excogitato, 
Quam decipul am vocant, murm ptrduricem exiſtemem. 
tertius erat dilittus mihi & mairi prudenti. 
Huvc ſuffocaun Phyſignathus in prefundum ducens 
Quare alte armenur. & ἐκεξαγαμὰ cνt, i, 
3 CGrporibus cxornati armu variv. ον. 
Hæs loquutus perſuaſit armari μὰ 
Δ} 5 [Ὶ 
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δ. ὦ ἸσΜηροῦ βΑτρλχομ 





φὸ ἐς ἐδόρυοσον Αρὴς πολέμοιο; ἀβηλώε" το τῇ | 
Ἵ — μᾷ πρῷῴτα πἰδὲ κε μισὶν ἔδηχαν».. ἢ — * 
— χυάίμοις χλωροὺς δ᾽ π᾿ — δ —— 

Οὐς εὡτοὶ διαὶ νυκτὸς ὅηπξ αὐτὲς χδιτέπεωξαι" ἜΣ δ." ὦ 

᾿ Θώρν 66} εἶχον καλὰ δος εφέων ὥστο βυρσῶν» — 


Οὖς γαλέωωυ δείραντες ὅπηςτεμϑύως ἐ ἐποίστίν"" — 

“Λααὶς δὲ ἰώ λύχνε τὲ ᾿ μεσοόμιφ δλογ᾽ ἡ δέ γυ λό». 3400. 
Εὐλμύκεις ββόνα,πεις, δέ κεοὺ ἔρηὸν Av * — 

Η5 κόριεντὸ γ,ἐπορὸν δ: χβοτοίφοισι, χόξρυδο δ λϑ αν, 
Ῥ οὔπο M αὔες ἥσειν ἐγεπλοι εὶς δ ἐνόησαν" ων 


Βώτροχοιγἐξαγέσυσειν ἄφ᾽ ἔδατίΘοεὶς δ᾽ ἔγα e⸗y 
Ἐλϑόγτεςοβελίῳ ξαχϑλὸν πολέβῥιο κακξῖο, λλε κε. ποτὶ 
Σ κε ηουδύων σ᾽ ἀμ χόϑὲν ἡ ςτέσις αὶ τίς ὁ ἀμ μα ᾽ 
᾿ κῆρυξ ἐγίύϑον ἤλϑε, φέρρον σε ἢ ΤΊ ΘΟΥ Τὴ χερσὶν. 5. 
Ἴ» δ Ἰυρογλύφε ἰός ὑεγιὶ ἡτορν Ἐμζασίλυβίθν τι 
Αγζέλλων “πολ ἐ δοῖο "ρλκίυ) φάτιν" εἶπέ τε δον" 
τῇ Ω βώδασοι μύξε ὕμῥεν ἐπελήδαντες ἔφυμεν» 

ς Ἑ πεῖν ὁπλί ζεδϑδὰ ὅ5}1 τῇ ὁλεικόν τει(άχίυ χει " 
- ο Ἐἰ δὸν γδ καπ᾿ ὑδὼρ Ψιχαξποιγανῦν κατέπεφνεν. “10... 
“Ὑμέτερ- βασιλδὺς Φισίγναθθ: ὀνλεὶ μοάχεῦϑᾳ εὐττλεός 1 
Οἵτινες ἐν βαβε χοῖσι ἀραςῆες γγίατε: 
Ὡς εἰσῶὼν ἀπέφίχυε λόγθ- δ εἰς ἄατα μυῶν 
Εἰσελθὼν ἐτείρωϊξε φῥέγας βατράχων «ἱ οἰγερφόγχων.., * 
en doru δ᾽ αὐ }ῈΣ Φισίγναθ. εἴ εἶπεν —— 
Δ ΣῺ φίλερἐχ ἔκτεινον ἐγὼ μου νἀδὲ κατεϊδὰν ....ὃ.:τ.... ; 
Οκχύραρογ" "παέΐτως ἐπνίγη στα ζων. «δα * Υ 
Νήξεις τας — βατειέχωνγ μιμέμῆν.-" οἱ ἃ πεκαςοι.. 
Rxro⸗ ἐμὲ μέρ, φόγσεει τον. αγαΐτιον "ὡς ἄγε βελίω 
Ζυτήσωμδ ὃ ὅππως δολίοιε μα ογιέστομω-. 
3 —“ —* ἐρέω δέοι δέκα ἃ ἄρας τιν * 
Σώματα — — ἐναγτλεϑϑτομν ἅπαντες. 
* — — 
—— ἐφ ᾿ἡμέας ἐξέλθωσι; 
( κορύϑων ὅ' ὃς τις —* αὐτίον ἔλϑτι» 
* —— ἔντεσιν ὄσϑυ βῥῥωμᾷ.. . .". 
«οὖς (κ5, — πήξαντες ἐν ὕδεισι «δὴ ἀκολύμιζορε»}1; 


“Σπίθομῷ 
2 





HOM. ᾿ΒΑΤΒΑΘΗΡΜ. 1.7: 


Με: —*8 vtiqae armauit Mari θεῖ! curam gacns. 
Ocreas quidem primum αὐγὰ [77 poſucrunt, 
Effraci fabis viridibu-,beneq; aptatu, 
Qu ipſi per noctem flantes comederant, 

5Thoraces autem habebant calamu αγρκηράατῃ ἃ 4 —— 
Qu⸗ꝛ ſele excoriato ſienter ſecerant. 
CEype us.a.erat lucernæ »ιεάτα vumbtlicus. Αἴ laucea 
Ferlongæ acus o(ninò arcum opus Martis, 
δὲ caſtus in temporibus et at teſta nusu. 

10 δὲς quidem mures erant armali. vt. a. Pboc] intellexerumt τε 
Rana reſſa ſant αὖ aqua, inq; vnum locum 
Profctæ nſmum cotgerunt ſelli mali. 
Cunſiderantibus. a. ipſis unde ſeditio, vel quis tumultuce, 


— 


—*4 


ων, — * 


Praco prope venit ferens ſteptrum in manibus, 
15 Tyroglyphi filius magnanimi Embaſichytros, r742? 
Nuntians belli malam famam diæitq ſarmonem 4 


Ο rana, mures vobu minitantes miſeruntt 
Vt edicerem armari ad bellumque pugnamque. 
Viderunt enim per aquam Pſicharpuga, quemsa occidit 
20 Veſter rex Phꝛſig natijus: quare pugnate —E ἢ 
Quacanque inter ranas cgregia genita — ——— 
ὅτε loquutus diſpᷣaruit. ſer mo antem in auret muriu 
Ingreſſus conturbauit mentes ΟΣ 
Accn ſantibus. a. ipſis, Pin ſignathus dixit quum βαγεα ,. 
25 O amici, non occidrequidem murem nequæ vidi. 412 
Pereuntem.omnino ſuſfocatus eſt ludens iuxta μαι οι 
Natatus ranarum imitatuscat illi ρεβινεε, ον 
Ν μῆς me accuſant, me qus non sũ in cauſa, ſed — 
Inquiramus, vt doloſes mures deperdamus. 
30 Etenim ego ἀϊοαγ vt miln faciu eſſe optim um uidarm 
Grporibu. ornatis, ar mati ſtemus vniuerſi 
Summæ iuxta ripas, vbi praceps eſt loc u. 


Quando autem impetu facio in mos prodierint. * ΝΥ 
Corre pti⸗ galei quicunque ργορὲ obuius venerit... 
35ipaludem ipſos tum armis ſtatim deg̃ᷣciamus,, 


— illis ſaſfeeatu in * — ἐκρεῦτεν ⏑ ⏑ ⏑—⏑ —— 
δ B ἐᾷ 


— ῊΗῊΓῊἝἝ γυ 





* A 
οὐ 69 ᾿ΘΜΉΡΟΥ. ΒΑΎ' ——— 
—— — μυοκτόγον ὦ —* ΩΣ Ρ 
- ἧς —— ἐνέσυσεον — τς χὸνν 8 κι — 
Φυλλόις μῷ μαλαχῶν κἠ μα ἑαὶ αἰ εἰμι δεν ὠλὺ: — 
Θώρηχφις σ᾽ —— πλατέων στὸ τὶ το ἡ Σ * 
ἤσκησεν ἢ — 
᾿ἜχΘ' σὴ ὀξύορινθ.- ἑ ἑ κοίστω μοκρός᾿ ἀρήρει ες δ ἘΣΗ͂Ν 
Καὶ κέρυσες κοχλιῶν Ἀεπ' ἣδ κρρίοϊπ᾽ —— 
οαξαυδμοι σ[, ἔφησε ἐπ᾽ ᾿ ὄχθαις ὑψηλῆαι, 
— λόγχας ϑυρδό δ) ξπλητὸ κῶς ΟΣ 
ι 9 Ζδὺς ἢ ϑεὲς “ᾳλέστι; εἰς ἐρ ὀρὸν ἀφερέοντοι» τ * 
Καὶ πολέμου πσλησω δείξαφνκρᾳτερριε' τε μαχίταξ ον ἣ 
ΤΙολλὲς ἡ μεγάλοι — —S— μακροὲ φέρον τοῖς) * 
οἷῶ.- κοντείφφον -Θατὸς ἔριχετει ἡδὲ γηγαύτων, “" πος 
ἮἨϑὺυ γελᾶν ἐρέειγε τίγες βατρ( χοισιν᾽ αβωγρὶν ἜΜΕΝ 
ΔΗ͂ μισίν. ἰϑτινάτων"ὴ — πρρσέειπενν 
Β᾿ ἢ ϑύγατερημυσὲν ἢ ἢ γ᾽ ᾿ἐπὸλεϊξήσουσει “πορύσηξ᾽ " 
Καὶ ἡ σου χῦιγηὺν ἀεὶ σκιῤ τῶ σιν πεντεξ5. : 
Κνίασῃ, τερττύμαροι γὴ ἐδέσμασιν ἐμ ϑεστζων. ᾿ν 
Ὡς ἄρ᾽ ἔφη Κρρνίφας" τὸν ἢ ποδφσέειπεν Αϑἰάδὴν 
ΣΟ Ὼ πατεργνν αὖ πώποτ᾽ ἐγὼ μι ἡ πειδομββσισιν. 
Ελϑοίαδω ἐποισοοηδὲγὲ ασ εἰ καχοὶ "τονλνοῖ μὲ ἔοργαν» 
Στέμμιατει βλ πη εὐ χες τὸ λύχνδξς εἴν οἰν, ξ[αἴα. * 
J — — — * 
Πέπλογμν χρτέτροξαν δὴ ἐξύφηνα —— J 
2 Ἐχ —D —— — — ———— φήμονα ἈΕΤΤΟΥ δ ἔγῆστ. ι 
Τρρόγλας τ᾽ ἐμ ποίησαν" ὃ σὴ ἡπητής μοι ἐπέφη ν᾿" πο 
Καὶ τρφ σε ἱκε Τόχζοις — λείρεν ἐξωργισμοαγ ———— 
Ἀρηστευδμη »δύφυν γιὸ ἀκ χω αὐπευποδοιυῦε)- 
J δ᾽ ὡς βατράχοισιν αβηγέρδῳ ἐκ ἐδεχήσων, ν νλ οι 
30 ὃ ἐϑδ᾽ αὐτοὶ φρένας ἐμιπεδοι δηλ έ μα ΣΥῸΣ » 


Α ἀξ 


κα 


—9 


Εκ πολέμα «ἡιῆ σεὶν ἐπεὶ λίζω φικοπεύϑίων. Ὑν εὐλὸ ΚΆ 
Ὕπσνυ δ μβρίωυγϑα εἴ —— ϑορυξοιῦτες : * 
οὐδ᾽ ὀχΐγον ᾿κφτοιμῦσω" ἐγω σ᾽ ——— 
TA κεφδηίω —— — Cnocy δὴ ἐ ἕκτωρ. 

1 ζ Αλλ᾽ ἄγε παυσωώμεάνω, ϑεοὶ τούτοισιν ἀῤή γᾷ, γν ἈΡῸ1 — 
ΜΗ͂ χό σις δμοείγοῦ τ ροθ βόχει ὀξυόοῦταλ 1 ϑυτοον οὖν 
Εἰσὶ 


, HOM. MTRACHOM. 761 
Conſituem us lato animo marium occiſprum hic trophæumt 
δες vtique loquutus, armu iiduit vmuerſs-.-. 
Foliis quidem maluarum tibia⸗ ſaas vndique texeraut 
Thoractes verò habuerunt viricibus Iatisa δέ... 
Eolia autem braſſicarum in clypeos bene aptautrant. 
Lancea aatem acutus-iuncus vnicuique longus aptata⸗ ærat, 
Et galca cochleis ſabtilibus capua circum ftegebant. 
AMunitaæ autem ſteterunt in ripia altu, ΕΣ 5 τι 
Onquaſſantes lanceas ara autem plena erat ὑπαδήάδηε, 
o Iupiier antem deos vbi vocaſſet mcœlum aſtriferum 
Κι νει... bellici apparatus] magnitudinẽ — ——⏑ ⏑—⏑— 
Aultos & magnos & lãceas logas ſerẽtes, Ues⸗q ſpugnuatere⸗ 
æalu centaurorum exercitus procedit & gigana m 
Fuauiter ridens iterrogabat, qui ranu auxtiatoree 
1 «Με muribus,/ mmortalium. & Palladem allequuius vſt, ΗΜ 
“ΠΟ ιίια muribus nunquid auxiliatura δ ς πο, 
Etenim tuum per tempſum ſemper exultant vnuerſi, 
Odore delectati, & cibariis ex ſacriſitius. τ 
δὲς vtique dixit Saturnius hunc. a alloquuta eſt Paſfla. 
3.0 Ο pater, non certe vnquam ego muribus ſi voxentur, τὸ δὰ 
100 auxiliatrix, quoniam mala multa mii feceruut.. 
Coronas deſtruentes & lucernas cauſa olei. 
Hoc autem meas valde momordit menies quod fecerum, 
Peplum meum corroſerunt. quem te xui elaborando 


2. SEu trama ſubtili, & ſtamen ſubtile neui, 464 
Foraminaq infecerunt, at ſartor miki inſtitit, ἶ 
Ἐχις μά; ὁ me vſurashuitus gratiaſ eo rata ſun. 


AMutuata enim texui, & non poſſum reſtuuere. 
δά neque ſic ranis auxiliari non velim — 

30 Sunt emim ne ipſa quidem mentibus ſirmæ ſid mà primui 
Ἐκ bello redeuntem, poſtquam valde deſatigata fu.. 
Somnso indigentem non permiſerunt iumultuante 0 τΚ 
Ne parum quidem oculos clauderedego. a inſomnu iacebam 
ἕρπε dolens, donec clamauit gallus gallinaceus. 

3 τ ϑεά age abſtmeamus ἀπ hu auxiliari, «καὶ 

᾿ Ne vñque aliquis veſtr ᷣm vulneretur telo acuto. — 


τι 







— — 
Παύτες σ᾽ ἀραύονον τερπτόμεϑοι — 

* — —D——— οὐ βου γε — 3 
Ὡς ἄρ᾽ ἔφη. σῇ ᾿αὐὔπευτεπείϑοντο ϑεοὶ διε... 600ὕὺὃς. 

Π αὐτεργδμῶρ ἢ εἰρλλέ ες ἤλυϑον εἰς ἕνα: χώφρν, Ὁ: ἀν "ἢ 
Καδδ᾽ ἥλχϑογ: "πήρυχὰ τέρας πολέμξιο φέξογτές τιον κι, ᾿ 
—E τότε κώγωπες μεγάλας στέλππεγξας ἔ: — ΠΩΣ τ 
Δεινὸν. ἐστόλπηζον "πολέμια κτύπον ἐραγό- τ ἐν Ὁ 

der σὲ — 
1020⸗ Κρονίδγς: ᾿βρόνπησει τέρας πολέζιοιο χωκοῖοδ. “, οὐαὶ ας 


ANes⸗ —— τασευδυρ:ν ονοὶ 
Ecæo⁊ τὸν γῇ γέρα εἰς μέσον. ἡ παρουνοραῦ, 


1. Πῆξῳ σὴ ον σέρνω ςξ ρον. «δόρυ, τὸν ὃ δισεσοναει».. * — 
Εἷλε μῆας — * — 77 ἡ. 
Σδυτλ αἰ (ἢ —— Logw⸗ κέαρ — 
— ᾿ολώφωνον χὔλ ᾿γεςέφαςτυ, φρετύνφννος μοῦνος, 
«Ἐριπεῦ, φΦρίωυἠςγψνορ; Ὁ μὲ ων ἐξέηθηνις ΓΈΡΟΙ 
20 Αἰμήχαρι ᾿ς εἷδ' ον ἀτολλιύμνογ —— ΘΑ 
τ Ἐρρογλοσῷ πέτξῳ μυλοειδὲϊ πεῶσεν δπηφϑει.. δ τ 








ΕΝ —RX 
Aca αὐτοί ἡ τοοωΣ 
K ——— A⸗ — ** —— 
ΑΛΛ  δ' ὡς ἀπέ — —— ν.γ}, 


— * ——— 

τ — — 2 
* — — —— ῖ 
1 


30. Xv τες — ΤῊΝ 
4 —2 7" Κι —— 4 
— — "ΕΠ Φο ΑΝ 
»: * —— τ — δ 






Υ Εὐχαθ ὦ —— σιλῆα» *6V 

34 X⸗⸗ ⏑⏑— θὰ υχο, δὲ 
Ἐκ φᾶν ΧΦ ὑχλιτῶν χὰ 
᾿ Λαχοην αἷξ 





ν 





πο Χο ΒΑΤΑΘΉΟΜ. Ν 


ὅδ μη!νη, εονιϊ δ ρα} ἐν αάε pugnaces] etiam ſideu- 


contra veniret:) A⁊. 
Omnes autem de cœlo delectemurſcortamen “. 
Ita ἀιχὶ huic autem poſt paruerun d ἰὴ τὉ 


4 Omnes. pariter autem collecti venerunt in Vnn lcx 
At vener unt pracones duo ſignum δε frrentes. 
Et tunc culices magnas tubas habentes, —A 
Terribilem tubam. tlangentes edebant belli trapnum οὔ 
aute m ἫΝ 
10 Iupiter Saturmus intonuit ſig num belli mali. 
Primus autem Hypfiboas Lichenortin vulner auit lancea, 
Stantem inter propugna tores per vemrem in medio hepatt, 
(ὐποιά autem pronus teneras αραἰμελεξαάανη ςοηρκ. 
Troglodytes autem poſt ipſum iacul ansperrufit Peleonem 
17 ſixi autem in peũore Jolida m lanctam. hunc. ἃς τα δεν ἔπι. 
(ἔρια ngra mors anima autem ex corpore εὐο ἀμ Ὁ Λα 
Seutl an⸗ a. ique occidu percuſſo corde Embaſnhtrum. 
Artophag us autem Polyphonum in ventra rcexſſ n στ. δ. 
Gcidit autem ſupinus, amma autem ex membru anolaais 
30 Limnocharis verò vt vidit pereuntem Polyphonum 4 
Troglodyten ſaxo mola: mliar. rotundo vuineraun præxeniẽs, 
Οὐ μην iuxta mediumhuit. a. raligo oculos tooper θυ 
Liche nor autem ipſum collimauit Jancta lucidca, 
Et percuſſit, ( neque aberr auit Jin. hapate, vt a. lhoc anm ad- 


W 
᾿ δ Ὁ 


32:1 Gambophagus ἰν ripas profundas vnit fugiens. u«er tit 
Sed ne que ſic lmortem ] vitaun ἐπ aquis vulner auit cuim ip- 
βρη θο μὴ ᾿ τὴν 


Concidu. α nee reſpir ault ting ebaruyla. ſangume palus] 
Purpureoypſeè υξγὸ iuxta ripam extenſus eſt 
30 Inteſtinis, pinguibuſq; eò ruens ilibusſ ſauciatis,) 

Limniſius autem in ripis Tyroghyßphum τεῦ ſcitf,;. 
Pternoglyphum.a.conſpicatus ἴα amintbius m timorẽ venit, 
Saltaum autem ἐπ pa ludem fugiens lypto proiettoe 
Hadrocharis autem oceidn Pternophagum regenp 

Saxc percuſſum in gutture cerebrum axti- 

Ἐκ naribus illab polvbator antamſanguvit r 


— 


* 


— — 
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— σ᾽ ἔκ τεῖνον ἀμύμονα Βορζουρρκοτίιυ» - Ὁ 
Eqei ἐπο ζας τὸν ἢ σκίτίθ. ὅσσ᾽ ὀκδέυψς. ᾿ ; 
ΤΊσρασο φάγί. σ᾽ ἐστον» ποδὸς εἴλπυσε Κυιεσοδιώκτηω; 
Εν λίμγῃ M ἀπέπνιξ εκ οα τήστως χάρο ἐ τέγοντοι. ἢ 
4 ΨῬιχαῤπαξ σἹ᾽ ἤυμων᾽ ἑτείρφου σϑἑρὰ τεθνεώτων 
Κο βδήεΠπελέσιν χ᾽ γηδύ Ὁ. εἰς μέσον παρὸ 
ΤΙςπῆς δὲ οἱ πορέδοντυψυχῃ σὴ τ δός δὲ βεζήκει. 
- ἔπρλιξάτης σ᾿ ἐστσωννπηλξ διραάνα δΉ {εν ἐπ᾿ αὐτόγ; 
Καὶ τὸ μέτωπον ἔχοιστοικβ ἐξετύφηον αὐδαὶ μικρῥν. 
to Θυμώϑη 57 ἔφα κεῖν(Θ- ἐλὰν δὲ γε χἠ οἱ παχ εἶπ 
Κείμβρον ἐν πεδίῳ κίϑον ὄξρευον, ἀθίδ. αῤόληϊο 5 
Τῷ βόδής Ττηλος ἁτίω υἰπσὸ "ρ-ιὐ τοι πεῖσεο δ) ἐκχζϑῃ Ὁ 
Κυήμη δ'εἰξιτερ ἐὐπέσε δ), ὅπη. ἐν κονίῃσι. * 
Κραυγασίδγης σ)᾽ ἥμιυυε»"»ἡ αὔϑες β αἴνον ἐπ᾿ αὐτόν “Ὁ 
Ὁ; Τυψεμέσίω σ᾽ αὖ τὸν χ;' γαςέρανπαξ δὲ οἱ εἴσω ᾿ 5 
, ἸΟξυ δον. σα δε χαμαὶ 5) ἔκχωτο ἅπαντα ὁ 


. Ἃ 


ἘΓκφτ᾽ ἐφήκομδύῳ ὑπὸ δούρατι χέρὶ παχών. ΠΥ ν 

Σιτοφαγίθ» δ᾽ εἰς εἶδον ἐπ᾽ ὄχϑῃυσιν ποταμιῖν — 

— ἐκ πολέμια αὐεγοί ζετογεσείρετο σ᾽ ᾿ 
5 Ἤλατο σῇ ἐς τφρφνοῦπσως φύγη αἰπιω ἔλεϑδρΥ τ Ὁ 


εἰ Ἐρφοξαῤτης σἹ ἔξδης; Φισίγναϑον ἐς πόα ἀκ οον" 1 “- Ἂι 
εὐ χῳ 2 τειρόμλρμιθ» ἐς λίμηϊω ὅλατο εἰ 
. φϑγων. 
Ἔρροξαότης M εἰς εἶδον ἐϑ' τ μέπνοιω τρρπεσόνταν. 
⁊ 5 Καὶ οἱ ἐπέδραιδω αὖ ϑεργδστοκ τείμϑν τη μβμεαίναν" ἡ 
Πρχωσῦ Ὁ σἹ᾽ εἷς εἶδεν ἔθ᾽ ἡμίπνόμωυ ροπεσύνταν “ἡ 
Ηλϑὲε διοὶ συρρμάχωνυἱὸ κόγτισον ὀξέ; ογοίντο᾽ 5 0 
Οὐν) ἔρβηξε συώκ(θ.νέτο οἢ᾽ διιῦ δουρθς ἀχωυνήτ υ ὁ 


AMv σέ τις ἐν μυύφοσι νέ(Θ» ποῦς ἔξοχ. ἈΝ — 

30 δὴ ων» “' ΓΕ ᾿ * J 

»-- Αἤχέμκαχ  0οοφίλί(. ιδς μύμογίδ. Ἄρτεπι- — 
—XR 


Ορχειμί. αὐ τον Αρη φαΐγων κρατερὸς Μεραδείματαϊξν. ". 
Οἐς μόν. ἐν μύεοσι. οἰρκς ὅδεσκχ καὶ χετ!" Ὁ ᾿ — 

3 ς« Στῇ 3 αὐδᾷ λίμναν γαυρφύυδυ. οἵ. ἀπ᾿ ὀζων». Ὁ νὙ}» 
Σσϑῦτο ἢ πορϑήσηήν βατράχων γώθ. αἰχωκτάανν "..-. 


ΚΒ oM. ΒΑ ΝᾺ ΗΟ: δὑγες 
Lichepinax.a.occidu irreprehtxſibilem Boↄrtorecæten, 
Lancea mpetu faclo: caligo ἀκίερη φομίσλειμῖ εὔφρενερ: 
Praftiphag us. a. ud) conſpic at us pede traxit δηϊβοἀεοξίεη, 

In patude autem ſuffocaun comprælumſa πεαραες ἐρμῖσε, 
Nſicharpax autem vltu⸗ ſẽcios mortuei. 2314 
Εἰ percuſen Peluſium per ventrem in medi beate. 
Cecidit autem illi ante, anmma autem μι ΡΙ κιομε  ἀΔε  μνν, 
Pelobates. «τά εοηξρεί στο, lui manip ulum δεν τὴ ρίῶν, 
Εἰ [βοντερ nunxn,. & excœcauit prope modum. τν τ 

»Ὸ γαν eſ autem ille, vbi cep ſſit νηφης mannm feri Ὁ ο 
Qu iacebat im campo lapidem pondereſum pondus terra, 
Hoc percuſet Pelobaten ſub genua tota autem β ἀξία eſt 
Tibia dextra,cιdit augem ſupinus in puluexem, 
Craugaſides æ [εἰμ περε»»} νης eſt, & rur ſus ibat iuipſum, 

i5 Percuſſu βρη λ πιεάϊο τ» ventre totus.a.erntro 484. 
Acurus iuncus ingrediebatur lumi. εξκηδεὺ ἄτην ὀὐδδν. 
Inteſtina extracta ἃ lancen manu graui · ; («εἶ 


Firephag us autem vil boe] vdit in ripu fiumini. 
Coandicans ex pralio recedeb at, angel atur enim grauter 
FSaltauit. a. in fo ſſum, vut υταγεῖ diram μεγηίείεσς.. κα (ἔφ Ἔ 


Troxartes. a ercußit Phyſignæ thũ in pede ſmmo vel cre. 
celerner autem quoniam angebhatur, in pal udem ſal tunii ες 
iens. 
Ἰὼ ὦν τῶ adimc ſemiuiuum qui antᷣ cecidtrat, 
Ftatim in illum incurrit rur ſus occidere acſider am. 
Fraſſau- a. vt vidu adhue ſemiumum qui απιὰ cecider ας. 
Venit μὲν propugnat ores iac a tu⸗vſt acaco iunc . 
Neque fragn ſumum. reproſſa enim eſt ſſhus laucaa cuſſ i. 
Erat autem quid am inter mures inuenis filius egreg iu⸗ ὅπῃ» 
alios. σέ 
Gminus pugnans ſud flbellicoſus,] charu⸗ flius irreprehtn ſu 
bilis Arttpibuli, 
Printeprpſum Martem oſtendens, robuſtus· Meridarpax 
Qui ſulus Intir muros fortiſſimè- ſ gerebat in pralis. 
31 διε autem iuxta paludem elatus ſolus αὖ a liu· 
ἀπέ αὐ 4 vtroſe Aepopulaturum ranarum geniu — 
* x «ἃ. : ⸗ 


“ -. - 
πῶ 
τς πλιγόξ, ᾿Ξ ΟΜΗΒΟῪ ΒΑΥΡΑΧῸΜ, ἢ 
Καὶ γύ χὰν ἐξετέλεοσοννἐπσεὶ μέγα. οἱ — ſen — 
“Εἰ μὴ ἂρ ὀξὺ νόησε ποιτὴρ αὐδρῶν τε ῬΎΕΤΑΙ 
ϑεῶν τε) —— 
————— 
D—— «σἰρηντοιίε δ ἐφηέγξατο φων μ), 
Ὁ πόποι» μέγεω γα ἔργον ἐν ἐφϑωυλιμοῖσιν ὄρρῦ χρη" 
Οὐμικρόν μα ἔπληξε Μεραδώρπαξ χ7 κτλ λίαν 
Evrcipeiy θά] οάχοις βλεμε:αγὼν ΕΗ τείγες 
," Πόμά δε πέσ ψωυυ, πολειιόκλονον γῇ δὲ χἡ Ἀρζω;, ΝΟ 
το Οἱ μιν Ἀπθορέσουσι ——— * 
Ως ἄρ᾽ ἔφη Κρρνί 7ης Ἄρης M ἀποῤκε (ζετο μύϑγ 
Οὔτ᾽ ἀρ Αϑώμαϊης Κρρνΐ δὴ δὲν. 9. ὅτε — 
Τούσᾷ βατράχοισιν ἀρηγέμαν —— δ) e e⸗v. 
Av ἄγε πταῦ τες Ἰωμῆρ αρηγόγες ἢ τὸ σεῦ ἕ)λὴ 
i5 * —* μέγα τιτανοκτόνο ὁγγ ὀρ ρμμοεργδν; 
) Τιταῦ ᾽ς πέξγες ὠράςοις ἔξοχα “ταῦ ΤΩ) ᾿ 
—* τὶ ἐπέδηστεες ἰδ᾽᾽ ἄγρια φύχα γιγαύτωγ. ἊΣ 
Ὡς ἀρ ἔφην Κρρονίδας σ᾽ ἔ εξδὴς ἀολόογτα κεραυνόν. Ὁ 
Πρφῦ τες μδ ἐξρόντησε μέγαν ἢλοιευ Ολύμου» 6. 
30 Αὐτοὶ ἔπειτα κεραυγὸν ἴψιαλέον Διὸς ὅπλὸν» 4 τὺ ὧν 
Η π᾿ δλιδινήστις᾽ ὃ ὁ σῃ ἄρ᾽ ἕπ]ατο χἀφὲς αὔακτίθυν. 
Τ]αύτεις μὲν ῥ' δ᾽ ἐφέξησε βόλων βατράχοις τεμύας τε; 
Αὐλ᾽ εἐδ᾽ ὡς ἀπτέλη γε μυῶν ςῬατὸς,ἰλλ᾽ ἔτι μϑλοον ΄ 
Τετὸ πορϑήσην βατεάχων γύ: αἰλόευνπτόξων» 5. Ὁ 
97 αὐ κα Ολύμασα βαᾳτρᾳ νοις ἐλέησε ———— —— 
Ος ῥα τῦτε βατερέχοισιν. ᾿εἰρφοηρὺς ἄυϑυς ἔσο φεν} Ὁ 
Ἔπο Μλϑην δ)" ἐξ ζφνης φῶτα ον εονβγκυχο-ν Ὁ 6 οἱ 


“ὐνῆς ἐς νον —— ἐπε μφῦ 


μι , ᾿ ἵν ξ ! 
— τ Ὁ 
ú— δρτύγον τες “δὴ φέργων ἐσορῷγγεον ἡ 
ἐρίωμοιγαυχφοέες (οἱ ἢ κἂθ ὋΦ 
—— σα Ἔ 


Ὁ 5 Καρκίγοι)οῖ ῥα μυῶν ὠρρὲς ςομιώσεασεν ἔκοτῆονν ."" * (ξ" 
———— κα —* 
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Εἰ certẽ μεν βου ει quonta m magnæm ipſi τοῖν ἐγ αὶ, 
Niſi ſtatim Ihoc] ammaduertiſſet pater hominx mque ἀκον». 
ue, 
Βι — pereantes ranas miſer atus fuiſſit Satur mu⸗. 
ſAoto antem capite talem loquutu⸗ eſt νοεῖ, 
O dv. certè magnum opus in oculu videv⸗ 
Non parum me ſtupeſecit Meridarpax iuxta paludem, 
Trutidare ranas deſiderans, quare celerrimę 
Palladem mutamu⸗ tumuliuoſum nem & Martenntt 
* Quiupſum arcebunt ἃ pagna rohuſtus quantumu is ſDt- 
᾿ς δὲς 571 dixit Iupiter, Mars verò reſpondu {ἐγ mont, 
Neque Palladu ὁ Iupiter potentia neque Martu 
PTorerit ἃ ranis auxilio· acpellere diram perniciam. 
Quare age. vmnes eamus auxiliatores, vel iaum telum 
Moueatur magnum quod Titanas ſuſtulit, horrendũ oper an⸗ 
Qv Titanas occidiſti egregio⸗ ſupra onmes. F 
Enceladumꝗ; ligaſti ſauas nationes gig antum. 
δὲς certẽ dixit· Saturnius autẽ iacul atus eſt ardaẽs fulm 
Primum quidem intonuit magnum autem commouus cœdum, 
10 δια ροβεα fulmen terribile Ioxi telam ⸗ 
ΔΗ contorquens. illad autem ἐμοί auit à mann regi. 
Omunes verò terruit iacul atus ana⸗q; murc⸗q 
Sed neque ſit ceſſauit murium exercius θά, adbuc amplius 
(μρίεν αἱ depopni atam γε ranarum genus bellacium⸗ 

⁊ 5 ΝΗ αὐ Olympe ranas miſeratus ἤιει δαικανηβαμν ἵν. 
Qu vique tunc ranis auxiliatores ilixo miſſst. 
Vener ΜΗ enim ax improuiſo habontes incades in tergo. ungulis 

curuis, 
Obliquò ingredienes, tortuoſt, habentes forculas more, oftri- 

30 pelle⸗ J 27 
Oſſei natura. lati humeros, vutil antes in humeris. 

Blaſi, neruoſis ceruicibus, à pectaribus intuentes, 
Octipedes, bicipues manibu⸗ qui capi nequeant, (δ autem vo-· 
cant ur 

35 Cancri, qui vtique murium e audas oribua intidebantz 
Etiam pedes manus⸗ fleciebontur autem lanceæ. — 


—— — — — 
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Οὗς νἡἡ ὑπ ἐδ σῆσαν σ).οἱ υαὐες γάδ᾽ ὑπ μεινανν 
Ec ἢ) φυγίω ἐτροίποντο ἐσίύετο σ᾽ ἡλι(Ὁ- ἠδὲ» 
Καὶ πολέμε τελετὴ μογοήμερίὃ- ἐξετελέϑη. 


PROPRIOGRVM ΝΜΟΜΙΝΥ͂Μ 
MRVM 5910 ΝῚΕ-:- 
cationes. 


Αρτεπιζυλ qui pavi in ſidiatur. 

Αρσοφάγ 9..40} panem edit. 

Ἐριζασίχο 9. 6. in ollas intrat- 

Κγιοτοδι α κτης qui nidorem culinæ ſectatur. 

Auuica-, qui in palude degit. 

Λιμνήχαρας.4υ] gaudet paiudibus. 

Λενχίιωω ρου la mbit virorum culinaria vaſa. 

᾿Αενχοτήναϊξγηυν! lances lambit. 

Μερκδείρηι αἴξγαμν partem τρίς. Ξ 

ΤΡτερνογλύφ' 40 petnas todendo cauat. 

Ἱπτεργοτροίκτηζοηυ! petnas comedit. 

ΤΙτεργοφα γίΘ-ἱ ἐς m. ᾿ 

Σ τοφάγί(.4υὶ frumentum edit. 

Ἰεφγλοσυτηϊγηυΐ fatamina ſubit, ac in iis habitat, γέ: 
gens Troglodytarum. 

Ὑρροξαῤτης» qui panem comedit. 

Te⸗ qui caſeum rodendo cauat. 

Rααα, qui micas rapit. — 


ΟΜ 
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Qv⸗ꝛ timuer unt miſeri γον rei.ne que ſuſtinuer καὶ 
In fugam vero verſi ſunt occulebat — ΗΝ 


Et βείι βίοι VMo ἀνέ γεγδϊμ εβ. 


FPROPRIORVM — 
RAAvM διον ἶι. 

cationes. 

Βορζορφκοίτης. qui in cœno iacet, ac dormit. 

Κὸη εαἰνϑεϑονφαὶ in calanuncha, hetba paluſtri vetſatur. 

Κραιμζυφ-, γί. .4υἱ ba aſſicas edit. 

Κραυγωσίδης,ν ος eratot — 

Λιων σιδονίας ας vel paludis incola. 

—Bä palude gaudet. 

Tin)lc.qui τῷ luto vuit, vel qui ex στο naſcltur. 

ΓΠηλείωννρΡοῖςι filus, vel ex luto hatus. 

Ἡηλοζάώτηςἁ 40: per luum it. 

Γκλέσι., ἑάοτη, 

Πολύφων ὃ. qui multum vociferatur. 

ἸΙρα ἀσοῦιξενροτγεοτητι. voratot. ᾿ς ιν ων ΗἹἿ{ΪἹ 

Τιραοσοφαγίϑ- idem. , 

Σϑδπλαι Ὁ. betatum vorator. — 

Ὑδρῤχαριςααὶ aquis delectatur. 

Ὑδριμξδευσνχιςοἱ νῷ altin aquis. 

Ὑνμ(όας, αἰτὸ νος ται 8, a lie c0axa us. ει. ᾿ 

Φωΐγαϑεγῃιὶ genas,& buccas —— habet. 


(- 





οτος ΠΟΜΉΡΟΥ ὝΜΝΟΙ 


ΥὙΜΝΟΣ ΕΙΣ ΑΠΟΛΛΩΝΑ, 


22 ΝΗΣΟΜΑΙ ἐδὲ λάϑομαι Απόλ- 
λων. ἰὶ — 


— ἦν εοὶ χ᾽ 7. δῶμοι. Διὸς ὁμίμων 





- 14 40 9— δρίων» * φαίδμ πόρε 
ΝᾺ  αιτοή νει. ἧς 
An o cn hiut οὐδῷ Διὴ τερπικεραύνῳ» 
Πα βιόν Ξ ᾿έχϑίαοσε κα ὀκλύτοσε φαρέσρέω». 
“Καὶ οἱ οἰπτ ᾿Ἰφϑίμων ὠμῶν είβεοσιν ε: ἑλῶστο, — 
Ὑόξον αὐφκρέμοσε φῳεὸς κέογα ποδὸς. ἑοῖο, ᾿ τὰ 
“ΖΙαοσδήν ἐ ἐμ χρυσέκ" τὸν σὴ εἰς ϑρόνον σον Houere. 
— σῇ ἀρὰ νέκταρ ἔδωκε πουτὴρ Φέποι χρυσείῳ». 
Δεικνύμβρυ(. φίλον εὐόν "3 αὐ ευτεὶ δὲ δαῴμονες Moi — 
ἘἜνδω καϑίζοισιν χούρεε δὲ τε πότγια, Λητὼ *8 
«τ Θεύδεκα ποξερόρογυβ» καρτερόν εἷον ὁ ἔτικτε — ἡ ᾿ 







᾿ΑἸόλιονα π᾿ αἴακτα νὴ ὁ - 
20 —— ἀμαῇ ἐνὶ Δήλῳ. 
— ὠρὸς μακρὸν ἔμ: κ Κεωύϑεον ὄχ ϑον 


[ * γωποίο ῥ'εέϑρρις. 
ὥς δ σ᾽ σω παΐύτως ὕανον ἐόντει, 
᾿ ΑΥ̓ΤῊ δῇ ξοὶ —— βεβὴν D δ ἢ ς᾽ 
ΓῊΣΣ ἀν᾽ —— πορτιξόφον ἠδ᾽ ανεὶ γήσοις, — 
σκότη! ἰ ὅτι ἅδον καὶ Κ) αὐρφόῦγες ἄκρρι * 3, — 
— ὀρέωγνποχοιμοί 9 ὀΐαδε ῤορέ οντεῖ. * 
* τ εἰς ὁὀήα καχλεμδραιρλεμῖμες τε ϑαλάεσῃς. 
Η ὡς σε! ὍΕΏΤΟΥ Λυτὼ τέκε χαῤμᾳ βροτοῖσι;, 


. * 


. γγι 
——————— 
HOMERI HVMXNI. 
δ’ χυμῆύς ΤῈ APOLBINEM. 


πη" ἢ ἘΜ Ὸ Ἃ ἐν μέφμε Alin ſtar langè lacn 
lantu ἡρσήπα, 





ψῦ em δ ἀν ΡΠ ΡεΥ domum ——— 
4 euntemn 
Et τη ἈΠ prope aducient⸗ 
—— Ἂς Omanes ἃ —— —2—— rcu⸗ 
1541. 6 τὲ 


Ἃ atona autem ſola manet ——— — 
Qua viique neruum remiſit & ecluſi pharetram, 
4 o Et πω αὐ fortibus humeru mantbus co pum 7 
—— ludſ endit κά —V——— τρία, 
Clano ex au⸗ eo hunt vero ες edem collocauit ducen⸗s 


"ξς 
Hui verò nectar dedn pater poculo aureo, 
Oſtendens εἰ arum filium. poſtea vero ay «ἰῇ, 
τι δι (εάεηι gaudet autem veneranda Latona, — 


᾿ κονία arcigerum & fortem ſilium peperit. 
διαίκε ὁ ζιατόηα quoniam peperiſtu præclaros libero⸗s, 
Apollb περνᾷ, regem. & Dianam ſagntu-gaudentem. 
Hane quidem τὴ Ortygiaxillum vero aſpera m Delo, 
4 Inel inata σά lIongum montem & Onthuem 
Tuxta ⸗almam a Inopi ſtuentaæ. 
Quomodo σεν δῖε laudabo dignifiimus laude —* 
Vbique enim [εὑ] ὁ Phœbe lcæ attributa ἐβ cantus, 


᾿ 


Εἰ per commenſem Ὅἱ os: nutr ientem & per inſulas. 
2 «Ὅγηνειια, εἰ τὰ ᾿ρίαρεϑαμεν ἢ pla ει, Ἵ ας vertice⸗ 

Altor um monta ἀγηης πε τη Marα ΚΥ ente ΤΟΣ 
Ζηιογαή, ἢ re protenſa, mriſque p 
Certe vt τὲ "22 —— φῶτ ἐκ χα γῆ ΟΥΤᾺ —* 

ἴω ———— 
1 
8 τ Ἂν ΡῚ 


——— — όμηρηι 


77. ΟΜ. PTMN. ΕΤΣ ΑΠΟ Λ: ᾿ 


Κλινϑεῖσευ de⸗⸗ Καὐ3.- ὄρθ. κραγαῇ ἐνὶ νήσῳ; — 
Δήλῳ ὦν ἐμφιρύτιη" ἑ κοίγερϑε τὶ γϑρο, κελαινὸν νἀ 4} 
Ἐξ") 4 χέρσον δε λει γυπνοίοις αἰέμεισιν. ᾿ νν 
Ἐνϑεν δυτορνύνάυίθ. πεῶσι ϑγη τισιν: ἀλεζοδειξς ᾿ * 

5 Οὐτὸις Κρήτη ἐντὸς ἔχᾳ "ὰ M εἰϑίωμῶν» X 
Νῆσος τ Αἴγιναν σιν εκ ετη σ᾽ Εὐζυιαγ - - 
Αἰγχη τ ᾿Ἑ ρεσίαι τε ὗ ἀργιδβη Πεπαῤηϑ.. 
Opmnaot τ᾿ Αϑωςγἡ ΠΗλίμ Auex κοέβίωα». 
Opyi nin * —D—— — — 

10 Σκύ;.3. καὶ Φώχαια γα Αφφηκαύης ὄρίθ» αἰπὺ 
᾿1μῷ 3. 5 ᾿δυκτιυᾶμη, Δῆωνῷ» αἰμεχθόλόξοσξε» 
Δέ σβθ’ τ᾽ δγα Μένομάκαριθ. δι. Αἰοχίωνθ.» ὶ 
Κι κι, νήσων λέπτυρφοτούτη οἷν ὁδὶ τε το. 
Παιταλύεις τε Μίμαρο Κωρύκου ἄκρᾳ »φέρίων — 

15 Καὶ Κλαῤῷῶ»- αἰγλύεοσοζον, Alox inc —E σὰς *2 
Καὶ Σάρ(Θ. εἰὐδηλήνΜυ κρίλης τ ᾿οαἰὐαχεῖν οἰ κφέρίινα, * 
Μϑοατς τερκόῳς τενπόλις “ἀμερ φῦ χπὰν αὐδρωτπων) ᾿ς 
Καὶ! Κγί (ὃ. αἰποειν ὦ Καῤηχαθ 3» ἰωωειλόεοδτι.. 
νΝάξῶ τ δὲ ΠαῤΘον ἰυαία Ζε πεβύήεοσοιν 

βὸ 55 ἐγχωδίγεσεε, ὀιονξόλον ἤκατο Λητώ. 

- ΕἾ τὶς γὶ —* αν ἡ εἰ ϑέλᾳ οἰκία 


ΑΙ Ἄν, ἐθόμεον χὰ ἐδείδισειν» δὲ —— 
ΦΦοιζον —e —A— “ρ ἐούστο. .., 

25 Πρῤν. γ ὅτε δν ᾿ 55: — ἐδήστοτο πότνια ΚΑ 
Καὶ (ιν ἀλγεῖ φρμδμῃ ἔ ἔπεα, πϑερόεντα, “οροσηύδαν ᾿ 
Δῆλ γε ὼ κ —— ἕφ. ξμκιόυαι ΜῈΝ Aio 
Voilu — γϑέόϑερ τ᾿ ἐγὶ πὶλν ἃ γη ἢγ» Α 
Αὐλλῷ» δε ὅτις σεῖο "πτόϑ ἀν ψατει οὐδέ σελίσσειν.. 

30 Οὐαῦ φῆξων σε ἐσεάλτε! ὀνρμιφη ἰδ Cunaov, 

Ov πρυγίων οἰσης τ᾽ αὐ φυπὲ μυρίᾳ φύσής. 

Αἱ δὲ κ᾽ Ἀπόνλωγίϑ. ἑ ἐνας ἔργου νηὺν ξνγηῶτε; * 
Αγϑρωπποί τοι πτῶῦ τες εἰ)" ὥσιν Ν τατώμξας», . 
Ἐγϑεέφ᾽ αἰγήρῥυδμει Ἂν: —* τοι ἄασετ τῶ, αἰεὶν 

31 Aveʒ⸗ αὐακτ “1 βέσκοις»υἱ τε θεαί κά τ᾽ ἔχωσιν 
Χειρὴς ἀπ᾿ ὀλλοσρζης γὲπεὶ αὶ τοι ma⸗ ὧν ous⸗ · 


Re— 








ΟΜ. ΗΥ̓́ΜΜΗ —* 
Procumlens ad montem C— 
“Ῥείο in eire umſiua vtrinque ἢ την Ὧν 
“Ῥηοάιθα: ad tarram ἀκέξε ξ γαηϑς σόν ιν 7...: 
Hinc ortus ꝓmmbus mortaſibu· ΕΒ — ἔν. 
— (εἴα intus babet.e βυρηϊων — 
Inſulaque Ægina mauibuaq; inclyia δὲ 1 τ 
«Ἐς «ἃ, Ereſiaqᷣ· & Emtima μα. Ῥε, ἬΝ ΟΝ 
Toraciusq Athos τ» Pelij ſu mmni υεγιεέέ, ἄμ ρα * 
Thraciaque Somus, Idaq montes οὐ δεν ἢ 






Ι ΟΥ̓Κ ς Ῥύϑεκα Autecanæ mom αὐ ξι ὙΎΡΟΝ ᾿ς ἣν 


Ibruſque bene halinata, c& Lemnus In portu⸗ 55** 
Lesbu [πε valde dusna, bcati ſolum EBolvn. 
Ετ' Auus, qua mſul arum ſcunditina ἦν τάν ΤᾺΣ 
Aerq ακὰ Μέρα, ἐν ζον)ο μὴ δέοι, 6, ΗΝ 

15 Εε (lares ſplendida: & «Ἐϊάζεα περῆς αἴηω, t 

. ἔξ ſamus aquoſa Mcalaq; atti νεῖ, * 
Milet uſque Coo (γε vrbs Mortalium hommun, i 
Et Gidus alta & Carpathus ventoſa, 

MNaxu ſque (: Paros Renaq ſaxoſ. δ 

Ὁ Tantum parmurianms ΡΥΟυΝ ἐστε μί ἀπίθρ vν. Latna 
δὲ qua ipſi terrarum βοτὰ eſt Niij pariendi tauſa recepua] 

vellet ades ponere, [τὰ eſt, domums prabere 
Hac.v. valde tremeban, (- tumebant mque vlla ſuflinit 
Phœbum ſuſcipere ſertilu quamuis eſſet 
Σ’ ΝΗ φαιρα υτῖφης εἰ κην αἰξεπάη υεπεγαηπά 4 Latona, 

Εἰ ταν ixterrogans verba alata ἀτχιῖ 

“Ῥείε, ſi enim vtique vis ſedes eſſe A; m 
Phœbi Apollini⸗ ſheriq; ſi νὴ ΝΉΓ tuo ζοίογορκἸ ἔν ἢ täpò 5 
δέ nemo te ἄγει πεῖ, te rogabit(clarè teci ἀα ἘΜῈ alioqui] 

30 Neque bobus τε γε puto, neque ouibiu opulentam, 

Neque vindemiam ſeres neque planta⸗ inumeras prodaces. 
Si vero Apolimu ἐφ»: σὲ. eperantu templum habueru, 
Homimes tibi omnes * hecatombas, 

Nac congregati nidor autem tibi immæx ſu⸗ ſemper lerit ) 

31 Piu regem ἢ ælneru:diique te ſeruabant {ΠῚ 

Aannu ab alienn quoniam non rib ſertitueſt] ſulb 

Φο 1ἢ 


δ Ψ 


J 


J 


,,Ύ, ΟΜΙΟΥΜΝΕΙΣ ΑΠΟΑ; 
Qc od χοῆρε 3 δῆλΘ'νάμειξομβη 3. ροσμυ δεῖ 
Λητοιγχυδίςῃ ϑύγατερ μεχέλοιθ Κρόγοια» 
Ααπτειτίη υἱρ ἔχογε γονίω ὁ «ἐτοιο ἀῤακτίῷ- 
Δείξαῤωϊω. αἰνῶς γὸ ἐτήτυμάν εἰμι δυςηχὰς 
4 Αὐδιρρέσινἷ᾿ δε δὲ καν αὐρετμκήεοσες γνοίαίω, 
Αλλι τόδε ϑομέω λητοῖ ἔπίθ-»ἐδὲ σε κϑύσω" 


Λίζω ὃ τινα φασὶν ἀτάδδιδὴον Απόλλωνα, * 

Εαδτε άσεο γμέγα 2 ὠρυτανδυσέμϑμ ἰδιμάτοισε. ὃ ᾿ 

Καὶ 3νν τοῖσι βροτοῖσιν δὶ ζείδωρον αξερθμ. γῈ 
10 Τω γ᾽ αἰνᾶς δείδοιχφ χτὶ φρένα χὰ χΤλ ϑυμὲν» F 


Μὲὴ ἑττ ταν τὸ σρῴτον ἴδὴ φάθ. Ἡξίρι0».- 
Νῆσο: ἐτιμήση»ἐποειὴ κραν αὐ πεδὸς εἰμι, 
ΤΠοοσὶ κοτοις ρέψαςοώση σ᾽, δή ἐς ἐν πελάγεοσίν. 
Ενϑ' ἐμὲ μὴμ μέγα «ὗμα χ’' κρατίδ. ὀδις αἰεὶ 
τς Κλύασε ἡ σ᾽ ὀνῤύυν γα» ἀφίξεται ἣ κου δῦ οἷ» 
Ὑδύξα ὅξται νηόν τὲ ἡ δήσεω δενόδήοντο. * 
ΤΙκλύποδες σ᾽ ἐν ἐυμοὶ δαυλάμιος φῶκαί τε μδαλγα) 
Οἰκία ποιήσονται ἀκηδέανχύτει καῶν. " 
Δλλ᾽ εἴμμοι πλαδας γε σε μέγαν ὅρκον ὁιμόοσεν. ῥ 
20. Εγϑεῦσε μιν τρῷτον τόξων σὐριμφᾳλέα γηδνᾳ 
Ἐμ ῖμαι αὐϑρώ πον χρηςήραον σα τοὶρ ἔπειτ Ὁ 
1Παὐτεῖς ἐπ᾿ αὐθτρούποις. ἐπεὶ πολυώγυμός ὅπ.  “ 
Ως ἀρ᾽ ἔφι. Λυτω 3. ϑεῶν μέγον ὅρκου 
——— X 
——— — 
————— τεμέγις 8. δ 
Ουκῷ» δέήνοτα τὸ ς τε πέλει αα “οἰϑεεσι χε5:1}} : 
Ἡ μίω Φοίζι αἴδὲ ϑυώδης ἔσσεται αἰὲν 
βωμὸς κὦ τένδυιΘυγήσῃ δέ σε γ ἔξοχα 
30 πούτων, Ὁ ! 
Αὐτεὶρ ὁπ ᾿᾽ ὅμασίν τε τελδύτοσέν τε τὸν ὑρκου» 
δῆχίϑε μϑ α χοῖῆρε γόνῳ ἑκάτοιο ν 
δ ακτῷ- 
Aut A' ὡνῆχαρ τε νὴ ἂν ἐα γύκτεις ἀέλπῆοις , 
9 1: δένεσσι πέτηρτο ϑεσὶ σ᾽ ἔ πιν ἔνδοϑι πᾶσαι 
Obur/ ἄρεςτο ἔσο γδέώγη τεείῃ ΤῈ» * 


* 


In 
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δὶς dixit: gaudebat autem Delos reſſondent autem αἷς 
Latona auguſtiſſima βίτα magni Saturna, 
Lubens qui dem ego genus proc us tacu antus regis 
Su ptrem æramiter enim vere τῇ εἰ audio 
Abpud hommes. ſic. a. vhque ad modum vnoraſa ßerem. 
δεά unc tremo Latona ſer moncm. neque te celalo 
Valde enim quendam dic unt proteruum Apolliuni m⸗ 
Fore. m gnum autem muerium geſtarun inter immortales, 
. ΕΓ mortales hemines ſuper fert em terravt 
10 Huius cauſaviique grauuer iimes in mente & in animo, 
Ne cum primum viderit lumen δ οὐ δε, 
Inſul am contemnat,quoniam aperum ſolum ſum, * 
Pedibus conculea um mptllasque maru m pelagus, 
δι e quidem magna vndo magn t-vi abun ἐδ ἰαρεν ' 
i Inundabu θιο. a. in allam τ Υν αν; ἰένάμα μέαι μὲν Ὁ ΩἔΙ 
Con tructur u⸗ temptumque & lucos αν horiuu⸗ venſor. 
Po ypodes autem in nie lattbu a Pixcæq; nig ra 
Do meilia cient. neg lecta propter venuræm pooↄnloyum. 
Sea ſi mihi ferres vtique des mac vov turamentum tur ate, 
Hic illum brimum conſty οἰ μεν τὴ præclarum tempiam. 
Vi ſit homnum ΟΥ̓́Τ σοὶ [εα poſtea (ἐπ nomnahaabet. 
Ommnes apud homines ſi tuſfama ſpargatur ) quomã nul. 
Sic νέης dixit Latona autem dteorum πὴ ΉΜΥΣ ᾿μγα- 
mentum uir auit. 
ἘΣ διαὶ πππε ὑας terra & εοἰπη latum (ἀροῆξ, 
Et inſerne ſluens Siygis aqua, (quod maximum 
Iuramentum grauipimumq; exiftus beati “τ}.) 


ἢ ᾿ 
Certe vtique Phœbu hic odoriferum ΕΥ̓ ſaumper 


Altare & templum, honorabit autem te vtique maximè om 
20 
1247. 
δεά poſtquam iurauit finutq; iuſiurhndum, 
Delu quidem valde gaudebat οὐ portunm longè iaculantiu 
Abollmu, ſ.u ob Apollmem in ſuo [015 natam. ] 
Latona. a. nouem dies quidaem & nouem noctes inſſ cratis 
Partus doloribu⸗ tor que batur, deæ autem erant πὸ ὁ 2163 
QAccunque optima erant Dionaq Rbeaque. 
—X 


τ᾿ ν᾿ 


" 


εφοδ “5. ΟΜ. PMN. EISAA τ 6᾽ Αἱ 
neain τε Θέμιουνὴ εἰγάςονὃ- Αἰφιτβίπη:. “Ὅν ἐξ Σῳ δ 
Αὐλα τ ᾿ἀϑαιϑατειγόσφιν λέν τωλένε Ἡρης" ὉΠ “Ὁ 
Ἡςν γὸ ἐ ἐν μεγέρρισι Διὸς veohjn γερέτοιδ᾽ ἐξ 
᾿ Μοιυΐη σὲ ἐκ ἐπέπυςῦ ἐιογοςὺκ Ὁ. εἰλεί-- 
Σ — 
Ἡςο γὸ ἄκρῳ Ολύμπῳ τ ὁ χξυσέοισι γέ ἔφεοσεν, 
Honc φραδαλοσεούη λδυκωλέ γα μὲν ἔρυκε 
ΖηλασΖζούη ὅτ᾿ ἀρ υ]ὴγ εἰμιιιον οἷ τε κρρτερόν τὲ 
Λητὼ πέξεϑτῳ κορλιπλὸν κα, τότ ᾿ἔωδητν, — 
10 Αἱ σ] Ἶριν ὡρρῦπελψαν εὖ ᾿κπρῆης δπὸγήσορ, “" 
' abe⸗d⸗ εἰλείδι αν ιτοχόμδμτ, μέγαν δρμο — 
Χρυσείοισι λιγοισιν ἐεργμδρογγοινεάπη χω. Ἴδε 
Noopn — κᾳλέειν λδϑι ωλέγμ᾽ Ηρῃ Ὁ) 
Μη μὲ ἔπειτ᾽ ἑπέεοσιν πος ρέψεν ἴσαν, - 
Υ 1 Αὐτεὲρ ἐδὶ εἰ τόγ᾽ ἄκουσε πουύωεμ. ὠκέα ἱραὺγ " 
Ἶ — — παῦ τὸ 


σηγυ. 
Αὐταὶ ἐ ἐπεί ὁ ἵκανε ϑεῶν δδιι σἀπουὼ Ολυμπον» 
Αὐτίκ' ἄρ᾽ Εἰλείθωδυ ἀπ᾽ ὧκ μεργώρριο 3 ϑύρᾳξζε 
40 Ex æe⸗ ——— m ἐρόοντα πυρρσγυοθαυγ 
Παύτα — εἷς ἐπέτενλον Ολύμπια δώματ᾽ ἕ- 


75 δ ἜΝ ϑυμὸν ἔπηϑεν ἐνὶ ςήϑεασί φίλοισι" ἢ 
Βὸυ: ἢ πυσὶ πρήρροσι “πελειάσιν θμοθ ὁμόϊαμ., 
4 18 63) δήλᾳ ἔξαιγεμογνεύκθ. ᾿ * 
Ἐϊλείϑυα» ' ᾿ 
Ἰὼ τότε δὴ τόχ 6. ἐϊχενμβμοίγησεν ἢ. — 
Αμφὶ ὅ φοίνικι βδήε πήχεενγρωϑα δὴ; ἔρεισε 
Ἀειμδμι, μαλακᾳῖ μεδησε ἢ. “δ᾽ ὠχσένερθον. : 

2 9 Ἐκ 67 ἔϑορε μῳρρφέως 3 σεαὶ A ὀλόλυξων ἃ ἅπασαι. ὃς; 
Ἐγϑιά σε ἥϊε Φοι (εἴθ εαὶ λδεῖον ὕδεωτι καᾳλωώ : 
Δγνᾶς τὴ καϑαρῶς»απὰάῤξαν δ) ἐν Φαῤεὶ λδυκῳῷ" 
Λε) νκγάτέω᾽ «δὶ ἢ χρύσεον ς-ρόφον ἧκαγ. ΄ 
Οὐσ) ἄρ᾽ Απάόλλωγα χβυσεζορᾳ ϑήστατο 

3. μάτηρ» 
᾿τα Θέβε νέκταρ τε καὶ ἐμζρρσίίω ἐρωτελϊα " | 
— Λϑτωά- 


ἄραι, EOoM. UMM NM. IN APOLL. 177 


Veſtigiatrix qᷓ Themu, ac valde gement Amphatrue, 
Aα morta les prater αἰδῶ νέπη-. ἀξοον τ Πμηρπέτα; 
δεάεθαι ἔπιεν ædibu- Ion is nubicogi. 
Sola aurtm non audieratlhoc] partus. laborem. ἰρρ εν. Ἰάρα, 
{ οὐ ſtet ri x, Lacmna — 
Sedebat emm ſunmmoe τοι Olympo fab anreu πεδκίμα 
Tunonu conſilio αἱ bu vlnis deceræ qua μία; ἀεεπεϑαῖ, * 
Inuidia, quod vtique filium irreprehenſibilimqus riemave 


Latona pæcre pulchricoma tunc debebat. τὸ πὰ; 


10 57ὲ αμίξνην Irramiſere ἃ bené babitata inſaaa, 
Ducturam Lucinam pollicita magnum mende, 
Aureu δία contextum. nouem euhuer x m.. 


— 


Seorſum autam iuſſerunt vocare αὖ albiulnæ Iunouc,. 
Ne ipſam poſtea verbis auerteret venientem 
15 Sed υϑὶ hoc audiſſet pedibus in venti morẽ Mfinis ve lox Iri⸗ 
Abyt vtique currens. velociter autem tranſmiſit quit —X 
medio ſpatij erat. ΝᾺ — 
Caterum vbi pu nenit deorum ad ſedem, altum Ohmpum., 
Statim vtique Lucimam procul ex adibus fara-.. 
20 Euocatam verbu alatis allo quuta eſ. 
Onmnia ſnunciaus] accuratè ſut iubebant deæ Οἰγπιμιαὶ 48. 
mos habentes. xX 
Huic autem ammam flexit in pecloribus charis. 
Inerunt autem pedibns columbu timidis greſſu ſimiles, 
2 5 Poſtquam autem)] in Delum ungreſſa eſt partus laboren- ἰρ’ 
“4514 eſt obſtetrix Pucina 5 
Hanc tunc vtique partus cepit ꝓromta autem erat parere. 
τις autem palma uit manus, genua autem fſixit 
Prato in molli ſu briſis autem terra ſubtus. 
30 Proſilt autem linſans] in lucem, deæ verò vlularunt amnes, 
Ibute õ iaculator Phobe dea lauabant aqua limpida 
Cact & purè faſtiauer unt autem in veſte candida- 
Τοῦ κι recen α [λο4} εἰγοαῖ. auream fa ſciã iniccerunt. 
Neque vtique Apollmi enſom-habenti aureu m mammam 
35 præbun mater, δ 


᾿έγνδα Τ ρον ποδί άναμε δ" ἀηυύκοβιαια φραϑῥέοα. ᾿Ὰ 


» 
ἐξ 





ΠΩΣ ἢ e 






κέ ἢ —— — — 8 * ἕξ 
Ἐν οΑἴτ᾽ ἐπεὶ αἢ΄᾿ πρῶτον μὴ) Απώλων᾽ ὑμνήσω 
Ε ᾿Αὔτις σ᾽ αὔλητώ τε χἡ Αρτεμίν Ἰοίχέεμιρεων», 
— 


—— 

“τ Μγηστέμῆμαι αὐοδῶν τε πολεμῶν ἠδὲ γάσαι-. — 

κῶνγ9 —— 

2 —— — — — 
5Vuov εἰεἰ δοισινοϑέλγρισι ἢ φύλ αὐδροστογ. — 

———— 

—DDD——————— ——— 


Φϑέγίεοδν' ———— nec⸗ οἰοιδά, * 
AM ἀγε δὴ Δητω μᾶρ' Α΄πολλιόν τ΄ ᾿Αρτέμιδὲ ξωρ.... ΝῈ 


. Μγήσοιδδν ὁππότε κέν τις ὅὴτχ ϑονίων αὐθρωώπργ.. Ν 
Ἐνγϑεὶδ᾽ ανείργτοιι ἕξ εἶν. ταλοἀτεΐς (. ἐλδωγ». ὃ Ὁ 
Ὁ κοίραιγτίς σ᾽ ὄμιμοιν αὐὴρ ἡ δις (Ὁ. ἀοιδῶν .. ; : 

Ἐν εέσδε ποολεΐτει κφάτέῳ τέρπεδεμάλιςτε! ἊΣ 

15 Ὑμεῖς σ᾽, δὺ μάλα πᾶσοιη ὡποκρίνα ὧς ἀφ᾽ ἡμίν ἡ: 
Τυφ, ἐς αὐὴρ οἰκεῖ Ὁ. Χίῳ. δὴ πορποιλοέοση. τ 
Tod πεώσαι μετοπιόδον αβὶς- δὐοισιν οἱ οισα. τ ἢ, Ι ς 

ΛΗ μεῖς οἱ ἡμέτερον κλέίθ. οἴσομδυ ὅεσον ἐπ᾿ αν Ὁ “ΡΝ 

ξ 


Ξ 1 0 Χαίρειν σ᾽ ὑμεῖς πᾶσωι ἐμεῖο 3 χαὶ μετόπιϑᾳ... 0, 
Ξ. 


— σφεφομκεῦστε πήλεις 8) γωκεταδίσας. 

30 Οἱ σ᾽ ὅηηδευ" πείσονται" πτεὶ χἡνετή τυιμόν ὅξιν. 
— ἐγοὺν αὶ λύξω ἑκοζόλεν πόλδλωγα 

LLuxs r ἀῤγυρφτοξογοῦν Νυΐ κορμί. τέκε Λητώ, 

Ὡ αὐατὸ Δυκέϊω καὶ ΜΜνογίϊεν ἐραπεινία:,. ; 
Καὶ Μέληνου ὄχαφεγὲγ ὁδὸν πόλιν οἰμερφελτοιψο. ς 

2 τ Αὐτὸς «ἢ αὐ Δύλοιοπϑρικλύςης μέγ᾽ ἀὐάδσεις. 6 
Εἰσι ἢ φορμίζων Λητοῦς ἐραχυ,είθελς. 6ῸῸ΄ τ “Ὁ 
Φέρυιγῇ γλαφυρῇ «εἰς. Τιυϑὼ πεβήεοσολγν ΄ 5 

ἥκων. κόρ — 
ΤΣ ᾿ εχ μμερόεοσειψ, ᾿ 
πο ᾿ ϑτθ χϑον ἧς ὡςτε ν ——— απο 
οὐ σῶμα γϑεῶν μ᾽ ὁαύγυριν δνἤαν)γ, τοῦ 

: “1, οὐδτενάτοισι μλή4 —— ΤΣ Ἂν ἐμ 

Λβστο μὴν 8' ἄν... ππᾶστιι ἀκ ειξόμῆμαι ὀπὶ καλῇ Ὁ ἢ 

»τὐγμαδῦσην ρα Θεῶν δὼρ᾽ ἀμιξρραρι,η δ᾽ αὐϑρώπτον Ὑ 

ς Ἡληκοστο)αε ἡ σ᾽ ἔχοντες ιϑτ᾿ ἀϑεανάτοισε ϑεοῖσε. Σ᾿ 

«τέσ, —— 
2 — — Εὐρέμίναι 






Αμξορτοι εἵμοτ᾽ ἔχα 
* 3 Ὁ Eyder αὶ Ὡρὸξ ΟΝ 
ἥ Εἷσ, Δ ὀελῳοθς 

σιν ύτίκο ὁ 
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HOM. ΗΥ̓ΜΝΟΊΝ ΑΡΌΤΙ. -8ι 
32) κα pꝓoſtquam primum φκιάεπ Apoltma m ἐπ ακενί, 
Ἄν [ὦ ἐαιοη σῆμα & Dian-m ſagutas gaxdentem 


Aentionem.- facientes rorumque antiquerum, atque mulie- 
ΤῊ, - 


mnam canunt, demulcentꝗ nationes hom num. 
Ommum autem homunum uores & στάδια ſtepitum 
Imitart nor unt. diceret autem ipſe vnuſquiſquefillas] 
Loqui, adeo εἰς θοπα aptè compoſita eſt tantio. 
Sed age iam ὁ Latona quidem Apoo que cum Diana, 
1Ὸ Saluete iam vos omnes, mei autem poſtea 
Alemores ſitu qu ando αἰ τε terreſtrium ho minum 
Hic φμανεῖ heſpes æpunmeſus veniens: 
O puellæ quis σεν ὁ vobu vir ξιακιβινῖη μοείαγν τέ, 
Η ἐς verſatur& quonam delectamini maxime? 
15 Vos υεγὸ bene valde reſpondeatu ἃ nobulu. noſtro no mint, P 
Ca cus vir habitat autem in Cio xoſau. 
CGuius omnes poſthac in maxuimo pretio trunt dantiones. 
Nos autem noftram laucit m γένεα quantum ſupra terram 
Homimum verſalimur per Jurbes bene hatital 44. 
10 71 νεγο poſteal hoc Jercdent, quomiam & verum eſt, 
Verum ego non dæaſinam procul · iacul ante m Apollmem 
ctlebrare argenteo- arcu deorum, quem palchricoma peperit 
Ο rex & Lyciam & Maoniam amabhilem, (Latona 
Εἰ Miletum habes, maritimam vrbem, optebileme 
25 Ipſe autem Delo circumfluæ magnopere imper as. 
Contendit verò modulans Latonæ ἐπεί για ſilius. 
Gthara caua ad Pythonem ſaxoſam. 
Immortales veſtes habens odorferaſque: huius. 4 cathara 
Aureca a pletiro ρει ἀ ιν) βγερίτησι hahet amabilem. 
30 Hint verò ad Oympum a terra vt mens 
Contendit louu ad domum, deorum in cœtum aliorum, 
Statim autem mmortalibus cura fuit cuharaque & cantſſ 
Muſæ quidẽ omnes per vaes altera-alteru reſſondẽtes, vore 
Canunt deorum dona immortalia, & hominu m (ulchra. 
35 Ærumnas quamas ha bentes ab mmortal ibus ἅμ. 
Viuunt prudentia experiet, ac mopes con ſilius, ne que Ρ 7 πὶ 
, ᾿ 


᾿ ἥν “ὦ αἵ "ἢ — 
τ ,278. M. ὙΜΝ. EISATOM 
τς ᾿Αϑενάτησιν χερσὶν ἐπήρξατο χαῖρε 3. — — 
Aumo —— 
Οιυδεχᾳ τοξοφόρον γὑ καφτεξθν υἷὸν ἔτικτεν. 
Αὐτεὶρ ἐπειδὴ Φοῖζε ςατέζρφος ἄνξρρτον εἶαῖαιρ». .. 
ς Οὐσέ γ᾽ ἔπειτ᾽ ἴχον χρύσεοι ς ξόφοὶ εἰπώ- τ΄. 
δφντὰνγ ᾿ 
Οὐδὲ τι δεσμ,οἴ τ᾽ ἔρυκε λύοντο ὃ ποςίρχτοι πειότα, 
᾿Αὐτί “α σ᾽ ἀϑεινάτοισι μετηύδε, Φοιζιῷ-. Απόνλωνγ» 
Eln μοι κίϑειοῖς τε φίλη ἡ ναμπύλα τόξα» 
: ὁ Χρήσω τ᾿ αὐϑθιροόποισι Διὸς γημερτέα βαλζω. 
Ὡς εἰπτὸν ἐβίζασκεν δστὸ χϑυνὸς δυρυοδ εἰης ᾿ 
ΦοζὉ. ἀκερσοκόμης ἑχατηζόλιϑ" αἱ σ᾽ ἄρα πεῦσει! ῳ 
Θαΐμξεον ἀϑτεϑα τε." εὐσῳ σ᾽ ἄρᾳ Δῆλί(Θ. ἅποιστι 
Βεζξοεϑη να ϑορῷστι Διὴς Δηπῶς τε οἠἐϑλίω» 
ι Ὁ Γηϑυσζεύη ὅτι μιν σεὸς εἵλετο οἰκία έέ 
Νήσων ἠπείρου Φίλησε ὃ κηρόϑι μῶλον» — 
Ηνϑησ᾽ ὡς ὅτε βίον ἄρείΘ.ν αὔϑεσιν ὕχης, ᾿ ͵ 
Αὐτὸς σὴ αῤγυρότοξε δ) ἐν ατηζόλ᾽ —XX 
Αλλότε μὴ τ᾿ δὴὴ Κυώϑυ ἐζήσεις πτιπτολδεγτίθ.» 
20 Αλλότε σ᾽ εὐ νήσοις τε καὶ αὐέρας ἡλάσκαιξες. 
ΤΤολλοΐ τοι νηοί τε καὶ ὀῆσεω δὲν δδήεντει. ᾿ 
Πιῶσοι ἢ σκοπιαὶ τε. φίλαι χὺ προόδνες ἄκρφι 
Ὑψοηλῶν ὀρέων "ποτειμοί 3᾽ δΐ΄αὐδὲ χορφρέοντες" 
Αλλεὶ συ Δήλῳ Φοῖζξε μόλις’ δηιτέρπεαι ἣ τορο 
, τ Ὁ 5 Ἐγϑτέ τοι πὑνεχέ novec Ἰίωγες ἡγερέϑον τοῦ 
᾿ 
ἶ 





΄᾿ 


ς Αὐτοῖς στοῦ πεήδέοσι χἡ εἰ δοίης ἀλό ἐσιν. 
Ὁ Οἱ δύ σε πυγμαλχέῃ τε ἡ ὀρχηθμῶ κα ἀοιδὰ 

᾿ Μνη τεύυδυοι τέ ο΄το:στγοὅ ταν φἡ σον τοῦ ἐἰγῶνα. 
τς. Φαίηικ ἀϑεψάώτοις τὴ — —— «νὴρ 
Π ποτ νς οἵην παρε νη Ὁ ΠΥΝΙΣ ἄϑρόθοι εἴν. 
τ ; παολτωνὴῤ 'χκαν Ἴδοιτο “εἰθιγυτέρψο το 5), ϑυμὸνγ» 
Ἔν: Πρ Ανοδας τ᾽ εἰσορόων κφλλιζὰ γοῖς τε γα κοῖς» 


Νῆας τ᾽ αἰκείας ἠδ, αὐ δῷ κτήματα, πολλά. 
* Ne⸗⸗ δέγεσσε μέγα δῦσα, ὅτου κλέῷ. ὅποτ᾽ ὀλεῖ- ΄σ-: 
“ἢ ᾿ 
3: Ὁ ὁ ᾿ 
Γ Κούρῳ δηλιαίδες —— — ϑερρέποιγαγν * — 
* τ 


ΟΜ. ΗΥ̓́ΜΝ INAPO. τ79 
Immortalidus manibus propinaum [ ἀς εἰ ργαὐμη;.} σπμάεθας 
4. Latona, 
Ὁ ποῖα») arcigerum. ἐν fſortem βίμερι Ρφεγη. 
Cærerum poſt quam Phœbe tomediſti immortalem εἰ um, 
7 Nen te vtique amplius retinxerunt aurea faſtiæ patpuan. 
tem 
Νεὰ, vllo mod⸗ vincula detmuère ſlueb ant ur ας funes omnes 
Statim autem mmortalei alloquatus eſt Phæ bu- Abpollo, 
Erit mihi citharaq; chara & mcurus arcu-, 
ΣΟ Vaticinaborque hommibhus louu vtram voluntatem. 
«δὲς loquutus. τη cælum Jaſcendu aà terra laticiaſ.i Pfatioſa] 
Phœbus intonſius/onge- iacul am. ha aute m omnes 
Stupebant immortales auro autem Delus vmuerſa 
Onerabatur, achiciens louu Latonaq progeniem 

15 Lata quo iM dea εἰςει {εἰ ad domicitiumlibi] facicdum, 
Inter mſlas ontinemeſq; amauit. a ſeamJex ammo magis. 
Floruitſ a ] ic vt quãdo vertex motu floribus ſylua, floret.] 
ΤῊ, a. halens argenteum arcum rex /onge iaculator Aſollo, 
Interdum quidem Cymbum aſcendiſti ſaxn «ἔρεγηῦ». 

20 Interdum v contrà inſulasq; & viros fugiti « 
AMulta ſemm] tibi ſunt templa, lucique arboribus denſi. 
Omnes autem ſbeculaq́ tibi ſunt) chara. vertices ſummi 
Altorum montium, amnéſque in mare proſtuentes. 

Sed tu Delo Phæœbe maximè delectas animum. 

4 ς Vbi tibi Motractis veſtibus Iones congregantur 
SFuu cum liberis ας ventrandis vxor ibus. 

ΗΙ autem te pugilum certamine & tripudio, & cantu. 
Aemores exhilarant, quum edixerint certamen. 
Diceret vtique immortales ἐν ſem; neſtus⸗ſillos Jeſſe aliquis, 

30 Qu tunc opboſiti tibi Iones cougregati eſſent. 

Omnium enim videret gratiamdeliftare a. aumumt 
Viroſque inſptciens benéque cinctas mulieres, 

Ναμέζημε veloces & ipſorum opes multas. 

Adhæc autem magnam Jeſt mir aculum xutus laus nunquam 

35 beribit. — 

Puella Deliades procul. iacul antit Apollinis miniſtra 


2 44 


.«ᾧ" 


— 


⸗80M ΎμΜν, εἰ ἠδ — 
* τω * 


Αϑεινάτη σιν χορσὲν ἐπήρξατο χαῖρε 3. 
Λυτω ᾿ . ἃ ; ἢ 
Οτϑεχφ τοξοφόρον χὰ καρτερὸν υἱὸν ἔτικτεν, ι 
Αὐτεὶρ ἐπειδὴ Φοῖζξε ςατέζρφος ἀνκξροτον εἶδαρ»... 
ς Οὐσέ γ᾽ ἔπειτ᾽ ἴαχον χρύσεοι ς φόφοι εἰσσποιί- Ὁ ᾿ 
δφνταν ᾿ς τ ἰκἢ 
Οὐδὲ τι δὲσμιὦ τ᾿ ἔρυκειλύοντο 3. παςίρκτοι ποιότοι, 
᾿Αὐτί “«ᾳ σ᾽ αἰϑεινάώτοισι μετηυ δα, Φοιζῷ- Απόλλωγ» ᾿ 
Εἴ μκοι κίϑειοίς τε φίλη ἡ καμπύλα τέξα; * 
to Χρηήσω τ᾿ αὐϑροόποισι Διὸς γημερτέα βαλίω. J 
Ὡς εἰπτὸν ἐβίξζασκεν δστὸ χϑυγὸς δυρυοδ εἰης 
Φο 8. ἀκερσοκόμης ἑχωτηζόλι" αἱ σ᾽ ἄρα πεῖσειῃ ο 
Θαΐμξεον εἰϑειύα τε. εὐσῳ σ᾽ ἄρα Δῆλί. ὅποιστι ' 
Βεξρέϑηοναϑοροῦστι Διὸς Λητας τε γγυε ϑλίωω» —. 
1 5 ΓηϑυσΖούη ὅτι μὲν σεὸς εἵλετο οἰκία ϑέδδτοι ᾿ ᾿ 
Νήσων ἡ πείρου τε Φίλησε ἢ κηρόϑε μᾶνριον» Ὁ 
Ηνϑησ᾽ ὡς ὅτε ῥ'ονιἄρεί. αὔϑεσιν ὕλης, . ͵ 
Αὐτὸς MA αῤγυρότοξε δ} ἐν «τηζόλ᾽ Απῆλλον : 
Αλλοτε μὲν τ᾽ δηὴ Κυωϑε ἐξήσεις πωιπτιλδεγτίΘ..» 
10 Αλλότε σ᾽ αὐ νήσοις τε χἡ αὐέρας ἠλείσιζαζες. 
ΤΙολλοΐ τοι νηοί σε καὶ δῆσεω δὲν δδήονται. Ὁ 
Πιώστη ὃ σκοππαὶ τε φίλαι χἡ πυρφόδνες ἄκρϑι 
— — αἱ κ Υ 
Ὑψηλῶν ὀρέων ποτοίμοί δ᾽ ὀῥ'αδὲ χορφορέοντες" 
Αλλεὶ συ Δήλῳ Φοϊξε μόλις δηιτέρπεαι ἥ τορο 
2 5 Ἐνϑεέ τοί υιὑτεχέτωνες Τοίωγες ἐγερέϑον τοῦ! 
Αὐτοις στοι πεῴδέοστ χὰ εὐἱ δοίῃς ἀλόνχοισιν. 
Οἱ δύ σε πυγμαχέῃ τε χἡ ὀρχηθμῶν χὰ εἰοιδὴ 
Myn τού ἄροι τέρπο:σιν ὅταν «ἡ σῶν το εἰγῶγα. 
Φαίζη κ᾿ ἀϑεψώτοις τὼ 5 ἔμμᾶμαι ανὴρ ; 
30 ΟἹ τότ᾽ ἐπαντία σᾷό π᾿ ἰάόγες ἐἰϑρόοι εἴςν. ᾿ 
Πλύτων ἣξ κεν ἴδοιτο χοίοιγυτέρψοι τὸ 3 ϑυιμὸν» 
Av⸗ ας τ᾿ εἰσοόόων κφλλχιξάνγοις τε γυυ νος» 
Νῆας τ' αἰκεί κξνἠσῃ᾽ αὐ δα κτήυ τοι πολλά. 


* 


Πρὸς δέγεσσε μέγα δῦ α ὅτου κλέ. ὅποτ᾽ ὀλεῖς- * 
3 ς “ἢ , . 5 
Κούρωι Anxuadec ἐκβ — — — ϑερρίπεγαγ" δ ς 
— Alr 
ψ“ι 


ΗΟΜ. ΗΥ̓ΜΝ ΥΝ APOI. .79 
Immortalidus manibus propinaun [ας εἰ præbvn. Iauachar 
a. Latona, 
Quoniam arcigerum. ſortem filum pepern. 
Cærerum poſt quam Phœbe tomediſt immortalem cibum, 
5 Nen te vtique amplius retinuerant aurea ſiſtia palpuan- 
tem 
Neꝗ; vllo mod⸗ vincula detmuère ſoluebant ur ας funes omnes. 
Statim autem immortales alloquutus eſt Phæ bu⸗ Apollo, 
Erit mihi citha raꝙ chara meururarcu-, 
τὸ Vaticinaborque homimihus louu vtram voluntatem. 
δὲς loquutus. τ cœlum jJaſcendu ἃ terra latuuiaſ. [ΠΧ] 
Phœbus intonſus longe-iacul aus. ha aute m omnes 
Stupebant immortales auro autem Delus vnuerſa 
Onerabatur. acpicien⸗ Iouu Latonaq progeniem 

τς Læata quòo ipuam dea εἰκαιζει «ὦ domicilium —i] Aecitdum, 
Inter mſilas ontmentẽſg amauit. a ſeam]ecæ animo magis. 
Floruitſ «.} ic vt quãdo vertex motufloribus ſylua, floret.] 
ΤΉ, a.habens argenteum arcum rex /onge iaculator Aßſollo, 
Interdum quidem — aſcendiſti ſaxs aſperum. 

20 Interdum v contraà inſulasq; & viros fugiftt * 
Aultaſ— enim]tibi ſunt templa. lutique ar boribus denſi. 
Omnes autem ſeculaq [πὶ ſunt) charæa. vertices ſummi 
Altorum montium amnè que ἐπ mare proſtuentes. 

Sed tu Delo Phœbe maximè delectas antmum. 

4 ς Vbi tibi potracti veſtibus Iones congregantur 
δε cum liberis ας vener andu vxor ibus. 

Hi autem te pugilum certaminer & tripudio, & cantu. 

AMemores exhil arant, quum edixerint certamen. 

Diceret vtique immortales & ſen; neſti-illos Jeſſe — 
30 Qu tunc oppoſiti tibi Iones congregati eſſent. 

Omnium enim videret gratiam. delitare a. animum: 

Viroſque inſptciens beneque cinctas mulieres, 

Nauéſque veloces & ipſorum opes multas. 

Adhæc autem magnum leſt mir aculum cuitus laus nunquam 

35 beribit. 
ποία Deliades procul. iaculantis Apollinis miniſtra. 


278 ΟΜ. ΜΝ. ΕΙΣ ΑΠΌῸΛΙ 


Αϑειψάτη σῚν χερσὶν ἐπήρξατο χεῖρε 3 
Λυτω 
Οιϑεχᾳ τοξοφόρον νὰ καρτερθν ον ἔτικτεν. 
Αὐτεὶρ ἐπειδὴ Φοῖξε κατέζρφος ἄμξρρτον εἶδαρ» Ὡ 
ς Οὐσέ γ ἔπειτ᾽ ἴαχον χρύσεοι ς φόφοὶ εἰσχτα- 
Θοφντᾶγ — 
Οὐδὲ τι. δὲσμ,ἀ τ᾽ ἔρυχενλύοντο 5) τοί οα τοι πτεῦτει, 
᾿Αὐτί “αᾳ σ᾽, οἰϑτινεέτοισε μετηύδα Φοι(ῷ». ᾿Απόλλων» 
ἘΠ μοι κίϑεζοίς τε φίλη καιαπύλα τόξα» 
o Χρήσω τ᾽ αὐδερφόποισι Διὸς νημερτέα βελίώ. 
Ὡς εἰπὸν ἐβίξασκον στὸ χϑυνὸς δυρυοδ εἰης 
Φοκ. ἀκερσοκόμης ἑχατηξόλι..αἱ Ἷ σγ᾽ ἄρκ πεῦστοι 
Θαΐμξεον ἐἰϑτιϑατει,." εὐσῷ σ᾽ ἄρᾳ ↄ ἅποαστω 
ἶ Βεξοίϑηοναϑορφῦστε Διὸς Δυτς τὲ γε ϑλίμν 
15 ΓηϑησΖούη ὅτι μεν σεὸς εἵλετο οἰκία dcde/ 
Nvou ἠπείρου. ὅε "φίλησε ἢ κηρόϑε μᾶλλον» 
Ηνϑησ᾽ ὡς ὅτε ῥίον. “ἄρερ. αὐϑεσιν ὕχης, ὦς 
Αὐτὸς M αῤγυρότοξε ὀωξ ἑν ατηζόλ᾽ Απόλλον 
Αλλοτε μὴ — 
10 Αλλῦτε σ᾽ αὐ νήσοις τε χὺ — ἡλείσηχειζες. 
Nomoi τοι νηοί τ τε καὶ Noi⸗ δὲν δήοντα. 
Πάᾶσωι! 5 σκοπιαὶ τε φίλαι .ὴ πορφόδνες ἄκρρι 
Ὑψηλῶν ὁ ὁρέων 'ποτειμοί — ὀδαδε πορφρέογτες" 
Αλλεὲ σι Δήλῳ Φοῖζε μόλις ᾿δηητέρπεαι ἢ ἡ Τοβ᾽ 
2.5. Ἐγϑτέ τοι δι χεχέτωνες Τοίωγες ἐγερέϑον τοῦ 
Αὐτοῖς στοῦ πεή δέος κὴ αὐδοίῃς ἀλόχοισι. 
Οἱ δὲ σε πυγμαχίῃ τε ἡ ὀρχηθμῶ καὶ ἡ ἀοιδῇ 
Myn τούμϑμοι τέρπο: σεν ὗταιν τ σῶν τοῦ οἰῶν γά- 
Φαίη κ᾿ αἰϑεψίτοις ὼ αἰγήξοος ἔμιμϑναι ανὴβ 
30 Οἱ ποτ᾿ ἐπαντία σῴὸ τ᾿ ἰάογες εἰϑρόοι εἶν. 
Πλύτων ἣῤ κὰν ἴδοιτο χοί ιν γτέρψοι το ἢ ϑυμὸν» 
Ανοΐδας: τ᾽ εἰσοοήων κφλλιξώνγοις τε ὐϑῶκαις» 
Νῆας τ᾽ αἰκείας ἠσῆ; αἱ δῇ κτήματα πολλά. 
— δὲγιόδε μέγα σαῦνᾳ ὅτου κλέί. ὅποτ᾽ ὀλεῖ- , 
“11 


᾿ Κούμα Δηλιάσδες ἐκ ριτηβ ἢ ἐτοιο ϑερρέποιναγ" 
λὲν 


HOM. HVMNTN Apo. 579 
Immortalidus manibiu propinaun [ἀς εἰ βΥαὐμη;,} σαμάεθαε 
4. Latona, 
Quonam arcigerum. fortem filiu m pepernt. 
Cæterum μοί quam Phœbe tomediſti immortalem cib um, 
4 Nen te vtique amplius retinuerunt aurea faſtia palptan· 
ἔς». 
Νεὰ, vllo mode vincula dermueræ ſalueb ant ur ας anes omne⸗ 
Statim autem immortales alloquutus- eſt Phæbus Apollo, 
Erit mihi citha γάᾳ, chara & mcurut arcu-, 
10 Vaticinaborque homimibus louu veram voluntatem. 
«δὲς loquutus, τη cælum Jaſcendu a terra ΑἿΜΑ οἱ, patioſa] 
“Ταῦτ intonſus onge-iacul anus. ha aute m onme 
Stupebant immortales auro autem Delus vnnierſa 
Onerabatur, aſpiciens Iouu Latonaq progentem 
τς Lata quöo⸗ "γᾶν œdea elegiſſet ad domictliumibi] facicdum, 
Inter mſlas ontinentéſq; amauit. a ſeamJex am mo magis. 
Floruitſ «.} ic vt quãdo vertex motuftoribus ſylua, Πογει ἢ 
ΤῊ, a. habens argenteum arcum rex /ongeè iac ulator Apollo, 


Interdum quidam Cymhum aſcendiſti ſaxs aſperum. 
20 Interdum τ. contrã inſulasq; & vros fugitti 


AMulta— enim]tibi ſunt templa. Iutique arboribus denſi. - 
Omnes autem ſpeculæq́ [τῖϑι ſunt) chara. vertices ſummi 
Altorum montium, amnéſque in mare proſtuentes. 
Sed tu Delo Phoœbe maximè delectas antntum. 
25 Vbi tibi Motracti veſtibus Iones congregantur 
Fuu cum liberis ας venerandiu vxo ibus. 
Haautem te pugilum certamine& tripudio, & cantu. 
Memore exhil αν ant, quum edixerint τε Τα ΙΕ, 
Diceret vtique immortales & ſenyꝙᷣ neſtiolilos Jeſſe aliquis, 
30 Qu tunc oppoſiti tibi Iones congregati eſſent. 
Omnium enuim vide ret gratiam.delictare a. amume 
Viroſque in ſpiciens benẽque cinctas mulieres, 
—*8 veloces & ipſorum opes multas. 
Adhac autem magnam —eſt mir aculum. cuius laus nunquam 
35 beribit. 
Tuelſa Deliades procul. iacul antis Apollinis miniſtraæ 


΄ 
44 





—— ον ΑΕ J— γε 9 — F 
Αϑεινάτη σιν χερσὶν ἐπήρξατο χαῖρε 3 ἄς, "ἢ 

Aumo 
—DDDDD——— * 


Αὐτεὶρ ἐπτειδὴ Φοιζε “ρκτεζρφος ἔμᾷρρτον εἶδα» ἃ πων 
ς Οὐσέγ᾽ ἔπειτ᾽ ἴαχον χξύσεοι ςιρόφοι ἰππει- 5 
δουταν π᾿ ἃ 
Οὐδὲ τι δὲσμ,εἱ τ᾽ ἔρυκεν)γιύοντο Ὁ ποοίρκτοι ποιότοι, 
Αὐτί “φ, σ᾽ αἱ γνάτοισι μετηυδει Φοι( 8. Απύλλωγ» 

Εἴ μοι κίϑι οἷς τε φίλη κἡ μααπύλα τόξα» : 
o Χρήσω τ᾿ αὐϑροέποισι Διὸς γυμερτέα (βελίωῦ. ὅν. χἡ 
Ὡς εἰπὼν ἐβίζασκο,: ἀσὺὸ χϑυνὸς δυρυοδ είης ᾿ 
Φοκ ἃ, ἀκερσοκόμης ἑκατηζόλ Ὁ. αἱ σ᾽ ἄρα πεῦστι ᾿ 

Θαμέξογ εἰαϑα αι. ευσῳ σ)᾽ ἄρα Δῆλίῷ. ὥπασο 
ΒεζΞἐϑηον αϑυρφῶστε λιὶς Λητῶς τε γγυε3) ὑω» : 

ι {ΤῊ ϑησζεύηγότι αἱν σεὸς εἵλετο οἰκία σεται ᾽ 
Ν ἥσων ἡ πείρρυ τε᾿ Φίλησε 5 κηρόϑε ἄλλον, ᾿ 
ΗἩνϑησ᾽ εἷς ὅτε β΄ ἰονιζρείδο αὐϑτπν ὕχης, 

Αὐτὸς σ) αῤγυρότοξε ἀὐωἘ ἐ ατηζόλ᾽ Απόλλον 
Αλλοτε μᾷν τ᾿ δπὲ Κιωύϑε ἐζυίστες ποιρποιλ φεντίῶ., — 

20 Αλλότε σ᾽ αἱ νήσοις τε χἡ αἰέρας ἡλύσκαζες. - 
Πολλοί τοί νηοί σε καὶ ὀῆσεω δὲν δδήεντα. 

Πισοι ἢ) σκοπιαΐ τε — χὶ πυρφόονες ἴκρρι 
Ὑφψηλῶν ὀρέωγυποτοιμιοί 5' δΐ'χδὲ πορφρέοντες" 
Αλλοὶ συ Δήλῳ Φοῖζε μόλις: δηιτέρπεαι ἢ τορν 

2 5 Ἐν ϑτέ τοι ἡ ὑτεχέτωνες Τίωγες ἡγερέϑον τοῦ! 
Αὐτοις στο) ποήδεοσι χὴ εἰ δοίης ἀλύχρισιν. 

ΟἹ δ σε πυγμαιχέῃ τε νἡ ὀρχηθμῶ χ) εἰοιδὰ 
Myn τρί ὖνοι τέρττο: στ ὅταν ςἩ στὼν Τῶι οἰγωγα.- 
Φαΐη κ᾿ ὐϑτνώτοις ἡ αἰγήροος ἔμιμᾶναι ανὲρ 

30 ΟἹ τοτ᾽ ἐπαντία σᾷό π᾿ ἰάογες οἰ σούοι εἴν. , . 
Πλή των ὼ καν ἴσοιτο χοίοινυτέρψου το 2 ϑυιμὸνγ, 

Ανοΐδας τ᾽ εἰσορύων χρλλιζαΐνοις τε τευ νος» 
Νῆας τ᾽ ψ εὔχεο» ἠσῆ, αὐ Θ᾽ κι τήν εὐ τες πτολλιΖ. 


Πρὸς δὲγιόσε μέγα του ὦ ἔτηον κλέθυ ὅποτ᾽ ὁ εἴ. ᾿Ξ 
ς “ἢ 
Kodpuj Δυλιμοίσες εὐκτηξ ἢ ταῦ ϑερκπεναγ" Ἢ 
Αἵτ' 


—— -... ἀἌκλω * 


HOM. HVMNTN APpoOI. “79 
Immortalibuu manibus propinaum [4 εἰ erætuu. gaudebai 
4. Latona, 
Quoniam arcigerum. fortem filum pepern. 
Cærerum poſt quam Phœbe tomediſti immortalem cibum, 
5 Nente vtique amplius retinuerunt aurea faſtia ραίρη! αν 
tem. 
Neqꝗ; vllo mod⸗ vincula ἀετι μέν 9. [ἡ ἐμεῦ ant ur a fones omnes. 
Statim autem immortales alloquutus eſt Phæ bu- Apollo, 
Erit mihi citha γάφ, chara mcurut arcu-⸗, 
1ὸ Vaticinaborque hommibhus lous vtram voluntatem. 
Sic loquutus, τη cælum Jaſcendu a terra latiuiaſ.i atioſa]) 
Phæœhbus intonſus / enge- iacul ans. ha autem omne⸗ 
Stupebant immortales: auro autem Delus vniuerſa 
Oncrabatur. aſpicien Iouu Latonaq progentem 
15 Lata quàs ipſam dea εἰ» φιεἴ ad donuciiumtui] facicdum, 
Inter mbalas ontinenteſ amauit. a ſamJex animo magis. 
Floruuſ «Ὁ βου! quãdo vertex motu floribu⸗ Hlua, fioret.] 
ΤῊ, a. habens argenteum arcum rex longè iaculator Apollo, 
Interdum quidem Cymhum aſcendiſti (ἀκὴν. aſperum. 
20 Interdum v contrã inſulasq; & viros fugifti 
«Ἀν καὶ entm] tibi ſunt templa,lutique arboribus ΠΝ : 
Omnes autem ſpeculaqlt —⸗⸗ vertices ſumni 
Altorum montium. amnéſque in mare proſtuentes. 
Sed tu Delo Phoœbe maximè delectas animum. 
4: Vbi tibi protractiu veſtibus Iones congregantur 
ὅπ cum liberis ας vener andu vxor ibus. 
Ηἰ autem te pugilum certamine, & tripudio, & cantu. 
AMemores exhil arant, quum edixerint certamen. 
Diceret vtique immortales & ſeni πε u lidos Jeſe aliquis, 
30 Qu tunc oppoſiti tibi Iones congregati eſſent. 
Omnium enim vide ret gratiam —W— an,mume 
Viroſque mſpiciens beneque cinctas mulieres, 
εν ταν veloces & ipſarum opes. vuitas. 
Adhac autem magnum leſt]mir aculum. cutus l aus nunquam 
35 beribit. 


ποία Deliades procul- iacul antis Apollinis miniſtra 
Wa 





"Ὡς 780. Ὁ τι Μ. ὙΜ. ΣΝ ΣΌΝ ' 


aln ἐπεὶ αὐ ᾿πξῴτον μὲ Απόλλων᾽ υὑμνήστο σιν» "πὰ Ξ 
᾿Αὔτις σὴ αϑλητώ τε κὸ Αρτείιν Ἰοιχᾷ ἀρειν» ᾿ 
,,. Μγηστέμβμω δρῶν τε πωυλαιῶν ἠδὲ γαυαι-. φ- 
κῶν» - στὰς 
ς 1*— ἀείδοισινοϑέλγρεσι ἢ φελ᾽ αὐδρωώσογ. τὰν; 
Παύτων σ᾿ αὐθροόποων φωγ αὲ κὶ ——— — 5— 
Μιμεώδει ἰστώσεν:Φ ἰὴ δὲ αν αὐτὸς ἕχας Θ,ς 
Φϑέγίεοδν' ἅτω σφιν κφῦ. ἡ στουαῤηεον εἰοιδν.. 
Αλλ᾽ ἄγε δυηὴ Αν τω μᾶν' Α΄πολλόν τ΄ ἸΑρτέωιδὲ ξυμ» 
10 Χαίρετε σ᾽) ὑμεῖς πτᾶσωι ἐμεῖο ἢ καὶ μετόπτοϑ, δες ἴὰ 
Μγηστιαδν δα ότε κέν τις δὴπχ ϑυνίων αὐδρώτππῳν 
Ἐγϑείδ᾽ «γείρη τοῦ! ξᾶνϑ. ταλασπεΐ ει. ἐλϑωγρ: 
Ὦ κούρωντίς “ ὕμμιν αὐὴρ ἡ δις (Ὁ. «οἰῶν 
Ἑνϑείδ: πωλεῖται χρύτέῳ τέρπεῶε μάλιςτο" 
τ: Ὑμεῖς οἴ δὲ μάλα πᾶστοι ἑωυκρίνα ὧν αφ ᾿ἡμίον», 


—— 


Tuo/α αὐὴρ οἰκεῖ ἢ), Χίω. ἐνὶ “πϑηπουλοέοσ. —8 
ἸΤού ποίστα μετοππηάδοῦ ἀξις-δύοισιν. οἱ οισδαί. Ὁ τὰς “ 
"Βμεῖς οἱ ἡμέτερον κλέίθ. οἴσομί ὅεσον ἐπὶ αἷάγν Ὁ ὦν 


Αγϑρωῶν φρεφομεῶτε, πόλεις 8) γαιετα σας. — 
λ0 ΟἹ M ὅγηδι, πείσογτα οἱ πτεὶ ἡλέτητυμιάν ὅδ. 60 ὁ 

Αὐτοὶρ ἐγοὺν ἐ λύξω ἐκυ(όλον ϑόδιωνα : 

οΥμνέ ὧν αἰῤγυρότοξογ,ὃν ἠύύκομῷ. τέκε Λητώ, 

Ω αὐατὸ Δυκέδω καὶ Μηογέίκω ἐρατεινίω!). 

Καὶ Μέροντον ν ἀιχενδν ὀλον πόλιν ἰμερόεαταψε- ἫΝ 
2 (Αὐτὸς σ᾽ αὖ Δύλοιο ——— ἀϑάσσεις. ἀτος 

Εἶσι ἢ — φορμέζων Λητοὺς ἐ ἐραχυε ἐκ αὐ ς᾽ ον 

** γλαφυρῇ φορὰς Πυϑὼ — 

Αμᾷ, ἔρτει εἵμῳτ᾽ ἊΣ τεϑυῶς — ——— 







Χρωσὲν χἱπχὸ χὰ ἡμερῥεοσειψ. 4 
30 Ἔνγ5εν 3 Φεθε, ΠΩΣ —X ἢ 
Εἶσι δεὸς ῳρὸς — Mur· * 
——— — — —— 


β΄ ἅμα Ὁ ππῶστοι εἰμ ειξύ μῆνα ὀπὶ καλῇ - * 
"ῥα ϑέῶν Φὼρ' μιξρραει»ηδ᾽ αὐϑριόπτον 


᾽ —— ἐχοντε: τ ἀϑτων τοῖσι — 
— ————— 
- 


τρᾶδχρο ὑγιῶς 


.-- 


UOM. EVMN. 1NAPOLI. -ϑι 


26a poſtquam primum quaiciem Apolftime m landautrint, 
Ἄν [ως Latonamque & Dian-m ἀφ gaxdenttm 


Aentionem- acientes vrorumquie antiquor um at que ων ἰ[- 
rum, 


5nMmnam canunt, demulcentꝗ́; nationes hom num. 
Omnium autem homunum voces ὦ» ἐγάπεδ ἐς [β» ἐρίεηα 
Imitari nor unt. diceret autem ipſe vnuſquiſque illas] 
Loqui, adeo εἰς bna apte compoſita εἰ tantio. 
Fe4 age 1am Latona quidem Apolo que cum ΤΙ ΠΩ͂, 

10 Saluete tam vos omnes, met autem poſtea 
Alemores ſitu qui ando aliquus terreſtrium ho minum 
Hic quæret heſpes ærunmoſus veniens. 

Ο puellæ quus vers vobu vir [μα μηβινΐτ μοείαγκεπέ, 
Hie verſatur τ᾽ quonam delectamini maxime? 

15Vos derò bene valde reſppnaeatu ἃ ποθ νη γα nommt, P 
Ca cus vir habttat autem in Cao axoſa. 
με omnes poſthac im maximo pretto crunt tantiones. 

Nos autem noftram lautis m ſeremus quantum ſipra terram 
Hominum verſalimur per) vrbies bene habitatas. 

20 { νενυ poſteal hoc Jercdent, quomam & verum eſt, F 
Verum ego non deſinam procul · iaculante m Apollmem 
Celebrare argenteo- arcu deorum, quem pulchricom 4 pepertt 

Ο rex & Lycam & Mæoniam amabilem, (Latona 
Εἰ Miletum habes, mar itimam vruem, opt-hilem. 
51 Ipſe autem Delo circumfluæ magnopere imperas. 
Cntendit verâ modulans Latonæ inclytæ ſitius. 
Cithara caua ad Potlionem ſuxoſam. 
Immortales veſtes habens odorſtraſque: huius. a ciharæ 
Aurea ἃ plettro ρει αι οἹ ſtrepitum halet amabilem. 

30 τινι νεγὸ ad Oympum a terra vt mens 
Contendit louu ad domum. deorum in cœtum aliorum, 
Statim autem mmortalibus cura ſuit cuharaque & απ; 
Muſæ quidẽ o mnes per vies altera⸗alteru reſpondẽtes. vote 
Canunt deorunm dona immortalia, & hominum (öulchra. 

35 AÆæru mnas qquant as ha bentas ab immorta/ ibus du-. 
Viuunt prudentta expertet, as imopes conſiliu, ne qut —— 
nuenur 


εβκ 9 τοῦ 0 Μὲ Ὺ Μπὶ ἜΣ ΡΟΣ, 


Ἐύρέμϑναι ϑανάώτοιό τ᾿ ἀκίθ. χα γήόχ Ὁ ἄλκὰρ ᾿ 
Αὐτεὶρ ἐὺ πλόκαμον Χάρατες ») ϑύφρονες ὦ ὥρων" 
Apœuvin δ᾽.» Ηζυτενδιεὸς ϑυγώτηρ ἀ᾿ Αφρρόἑτη» 
Ορχειτ᾽ δήλων ὅψη καρπῷ χεῖρας ἔχουσαι. 

5 Τῇῆσι μὰ ἅτ᾽ αἰποὶ μετουιρδήπετεη» τε . Ὁ 

λαχάα᾽ 
᾿Αλλ εἰ μοῖλα μιεγο. ἡ τὲ ἰδεῖν κἡ εἶδ.» ἐγητὴ 
Αρτεμιςὶ ἰοχέ εὐρ ρα ὐμιό ῥφοφίῶ» Απόλνωνι. - 
Ἐγδ) τῇσιν Ἄρης κ' ἐϑσκοπυί Ὁ» Αργήφθγτης. 
10 Παῤζυσ" αὐταρ ὁ — Απόλλων ἐγκαϑευρ ξζᾳ 

Κληὰ καὶ ὕμε βι(αξ" αλΎΛΗ «δὲ μων. εἰμκφιφειείγειγ᾽ 
ἹΜαρειαρυγμ τε ποδῶν χὸ, ὄυκλώςοιο χεβδιθ.". 

Ο; σὲ δηιτέρπονται »ϑυμιὸν μέγαν εἰσορόωντες, 

Anwc τὲ χξυσυπλ ὑκφούμίθ. ἢ μυτίετο 26.)ς» 

τ: ὙἹα φί, ὧν πεύζονται μετ ἐδπανάτοσι ϑεοισι, - 
Nõca ἐἰρ᾽ σ᾽ ὑμνήσω ποιύτως ὀυνώνογ ἐόνταν 
Ἡέ σ᾽ ἐνὶ μγης σιν ἐεἰδὼ κχ Φιλύτητι, 

Οπαύσ᾽ ᾿αϑωὀμῆμ(Θ.ἄκιες Α ζαντίδει κούρίιυ» 
Ισυ᾿ μ᾽ αὐτιϑέῳ Ελωτιονίδιν δυΐπ- 

2:20 " ἽΖ (5 

Ha 24 Φόρξαντι Τριόασῳ οὐ. ἀμ ᾿Ἐρδυϑεῖ; 
Η ἅμᾳ Λδυκέπατῳ χὺ Αϑυκέπατοιο δοίμαρτι. 


Ττοζὸς ὁ γ᾽ ἱπαοισηννώ μείω Τρίοπός y ἐνέλείσογν, 


H ὡς τὸ — neꝛoy —D — 

⁊ 5 Ζητόύων χ7' γαῖαν ἐξης ἑν ατοξίλ᾽ Απολλον; 
Πιερίης μὰν Φεϑο τον ὠπ᾿ Οὐ». ὕμιποιο κατῆλθε 
Λέκτον τ᾿ ἡι:- όρυ τε παρέςιγεργῆ Μα,Μηιδδις» 
Κα διὰ Περρ ακζεές, τοί χα σ᾽ εἰς Ιωλπὸν ἵγφρες, 
“ΚΡωυαΐᾳ τ᾿ ἐπίζεης ταυσικλέάτωης Εὐξης, , 

30 Στῆς σἹ δὴ Λυλώφῳ χεδία γτό τοι ἐχ ὧδε ϑυμη 
Τοὺξ ὦτα νηὸν τε κυ εὐ —— τα. 
Ἑνθον δι, Εὔριπον diaCa ἑν" ατηζολ Απολλονν» 
Βῆς εἰν δρί: ζάσεον χλωρόν" τοῦχα 2) ἵξας, 

εἰ π᾿ σι 

3. Ἐς Μνκῤλνοσον ἢν μὲν χἡ Τϑυμνοσὸν λελφποίαζων.. 

θύδις σῇ, εἰστιφίκ αν ες ἐό Θ' κα ταεμῆσον ὕ). J 


HOM. HVMN. IN ΑΡΟῚ: 578, 
Σ ΚΜ ΦΏΙΣΕ mortu medel am. lenectutu propu ſandæa ratioxcm. 
Cæterum pulchricoma Gratia& νέης ſapientes- Horaæ, 
Har momaq́; Hebeque, Iouu ſ.aque enus, 
Tripudiant muicem ad arpum manus tenentes. 
5 Ον"» ἵν quidem neque turpu canit, ne que [υἱ41 breuif, σεἰ 
parua.)] 
δεά valde magnaque viſu & forma admirabilis 
Diana ſagutu gaudens, cducata ſimul cum Apollime: 
Eu verò cum hu Mars, & bonus ſpeculator Argicida 
10 Ludunt, ſed Phœbus Apollo interſilos cuhara m. pul ſat 
Pulchrè & ſublimiter incedens ſplendor a. illum circumucet, 
Micatioque pedum, ας ſplendor bene encinnæ veſtu. 
Hi autem deletlantur animum magnum inſpicientes, 
Latonaq auren copilliu decora & confiiarius Iupiter, 
15 Filium charum ludentem cum mmortalibus diu. 
Qæo pacio τ᾿ πεν te laudabo omnino quum laud abilis [Ὁ 
An ie uuer ſponſas canam & μὴ amore 
Quando animo treſti ad ſtu Adantida puellam, 
um Iſchij ἀὴ aquali, h lationide bonos equos habentt, 
30 Ercuν Vhorbanie Truapo gentre, & cum Ereutheo, 


» 


BEI cum ξιέμαρρο, ὦ διμοιρρι ἐστε 


Pedes hic verò cum equuent que tamen Triopus deerat. 
An ITe canam,.] υἱ primum oraculum hom τη us 
Quærens ſuper terram mexſciſti procul · iacul ans Apolloꝰ 
25 {2η7 Ῥιεγια)ν ἐνῆν primum αὐ Olympo deſcendiſti 
Leclonque arenoſum præter ſti. Magueid as. 
Εἰ per Perrhabosſtranſiſti.] celeriter autem in Iolcum perus- 
niſti. 
Cenæumque aſi endiſti nauibus inclyta Eubœa. 
30 Stetiſti. a in Leantoxampo, qui tuo non placebat animo, 
Agd conſtruendum templumque ac lucos arboroſos. 
Hinc a: Euripum pratergreſſus longè iacul ans Apollo, 
Aſcendiſti montem diuinum viridem. celeriter autem peruc- 
niſti ab iſo τῷ 
34 Mcaleſſum aciens, ας Teumeſſum herbuſame 
Theba autem adi ſti ſolum peramium ſyſua. 


“- 


Non- 






5 — — A * «σὴν 

ΠΣ βτδ,, Υ ΟΜΕΎΜΝ: ΕΥΣΑΤ 
Οὐδ πῶ τις ἔνωιε Θρ’ δ ἱερῇ ἐνὶ Θήξῳ", 

- Οὐδ᾽ ἄρᾳ πώποτε ἣ γειν οἰταρπητοὶ ἐσὲ κέλδυϑοι Ὁ 





7 —3 
τ - ὦ * 


« 
— 
5." “" 


Θήξης ομνπεδίον πυρηφόρρνγἐλλ᾽ ἔχον ὕλίω, 
Εγϑεν 2 Ὡρρτέρφ ἔκιες ἐχφτη( 7 Απολλον,. 
᾽ Ογνήςον M ἱξες ΠΠοσιδυτον ἀγλαὸν δὴ) σίδ᾽ 
Εγϑτ νεοδιαὴς πῶλί(ϑ» αὐαιπνέει εἶχ δύ ἐξ πὸρ., 
Ἑλκωὼν ἀδνα τα χαλα χει οἱ σὴ, ἐλατὴρ αἰγα-᾿ 
δὺς αἰ 
Ἐκ δίφροιο σορὸν, ὁδὸν ἔρ χε τοὶ οἱ δὲ τέως μὴ 
0 Κείν᾽ ὄχεα κρφτέοισινγανακτοράω ἀξιέν τές" 
Εἰ δέ κεν σδιατ᾽ ἄγησιν ἐν δῇ σεῖ δὲν δδήεντι» 
Ισπυοιῖς υἷρ κομέοισ» τεὶ ἢ κλίναντες 
ἐῶσιν. 
Ὡς γὃ τεὶ πιρῴτι δι ὁ σίν γγόεϑ᾽ γυἱ 3 χἔχκτι 
15 Εὔτχεντει, Πξοφν 3. ϑεού τότε λοίρᾳ φυλοίασει. ἡ 
Εν 7:ν 3 Ὡορτέρῳ ἔγεες ἑνωτηζόλ Αἰπολλου.Ὁ 
Κηφισὸν οἱ ἀρ ἔπειτα — — — — 
Οετε Annaindc τρρ χέει χα λιο ῥοον ὕσωρ. 
Τὸν διχζας ἐσ φεργ9 τὸ Ὡκ αλέζω πολύπυργον» 
2 Ὸ Ενϑὸν ἂρ εἰς Αχφρτον ἀφίκεϑ ποι ήσγτει. “μον 


Βῆς σ)᾽ ὅτπ δῃῴσης» τό ϑι τοὶ ὧσδὲε γῶρΘ. ἀπήμων 


Ὑδυξα ἅγιαι νυΐν τε χἡ δόσεοι δὲν δοήςντει. 


Στῆς ) (οὐλ ἀτχε αὐτῆς» φῇ μἷν τορὸς μῦϑον ἔα πέθ. 


δῆρασ᾽ ,ἐγον δὲ δὴ φρρνέω πἰρικομέα νοῦν, 

2 5 Αγρω στὸν τεΐξαι χρυςη ρμονροἵτειμοι αἰεὶ 
Εγϑοί δ᾽ γεν ἡ σοῖσι τεληέοσοις 
Ὴ μὰ" σοι Πιβιιπόννησον τήεεραν ἔχοιστνν 
Ηδ' ὅσοι Εὐρφίανω τε χἡ αἰμαφιρύ τοις ν7) νήσοις» 
Χρησύωυΐυο; τοῖσιν δὲ τ᾿ ἐγὼ νημερτέα βελίωὶ 

30 Πῶρη ϑεμας δύο χδέτον ἐγ! πίονι γηιῦ. , 
Ὡς εἰ τῶν δεῖ ϑηκὲ ϑεμειλία φοιςζ ὦ. Α πύλλωνν ; 
Εὐρέα»)ιάλα μακρὰ διμεκές καὶ σῇ ἐ σιδο στ 
Δῇῆφατε παδίζω ἐ" 2 λωρτιτογτ τέ τε σῶσον 
Φοιζ: ὁῤαῖ ἐ τ αἰογεῖπι ὃ. τί τοῖ ἐν φρεσὶ ϑήσω- 

35 Εγθτέ ἢ ἐπεὶ Φρονξεὶς; τοῦτα ἐρρὴ φυλλιέ α νυν» 
Ἐφ υόμαι ανλκώποις χρηςήρίον οἱ εξ τοι αἰεὶ 


προ καὶ 


4" “ι 


ἩΟΜΗΥΜΝΟΙΝΆΑΡΟΤΙΙ. ενῆς 


Nondum enim vllus habit αὐ ΤΟΥΤῚ εἰν στὴ Theba, 
Neque enim adhuc er ant ſemuta θεν αι 
Theba ſupra ſolum tritici firaxſeu ἐμέ αι luam. 
Hinc autem vlteriu⸗ 41} procial μὰς κέ μηΣ Apello 
3.14] πε hiſtum νετὸ perueni Neptun ———— κόρην 
bi nuper domitus equusrſpirat, liet βὲ ρβοηάξος φγαμανμς, 
Trahens currus pulchros, humi aute m a ηναγησὴ 2 
praſtans e 
E curru defiliens εν facitulli verlequ aliquandn quiaem 
Mrmabres currus cum ſtrepuu irhunt, imperis ἰφπατ “)ιες εδφ, 
Si.v.currus lauriga MAxerut per namuus αὐϑογ ῤεμεάει πα, 
Equo⸗ quidẽſdominil com 1 κι ornat) illos, v. ICchrrus Ad 4- 
ſiquẽ locũ Imelinatos, LIn Mquo nemoru τος εκ — V 
Fic.n primu m ſanctus mos βμταδινυ Lomini] regẽ (οη 1188. 
ΒΦ ΟΥ̓́ ηΐ, currum verò ἀει tupt βάλοι βγμαι, ἱ 
Huic autem vterius iuiſti procul μραηϑ σάροίο, ΄ς 
ſcpbiſſu vtique demde reperaſti pul ciura flutata habentem, 
ϑὲκιᾳ, ἐκ Ll ῥγαβωάει ρκίρον ε)οκξιιερ αμαρ, 
Hundc tranſiucnt longe- vper καρ Ocaleen turritam, 
30 Hinc vero τ Amatium πανN μά τέ, 
Inisſti ἀπις ad λει ρηκίανο τόμ fibs ρέει regio ἱππορμα, 
«14 “ἀνβεαν ποι τομρί νι στα, (ον. ἐεζος αὐ ϑογξῶμε- αν νά τς 
Steriſti.a vide prope ἐμ αν, ας εἐἴνεσε ψέτσα αὐοφημνς δ,» 
ειγόσία πες ὑπιφερο τος ο ργαιίαγ κεν "ρορένν. 
2 5 ον" ΣΝ οὐ μεέγμεν 5 ογαοι μὴ qui mihi ſemper * 
Ἦν adducent ρον ὀξασι hecatombas. 
Εἰ quot quoi etepouneum punguem habenc, 
Et quet quo Bavop. κε, & οἸπαλεγνεἐμαι 4δ τα αγὶ mul as 
Ora σέ μ σεν οαξφεγεν μὰς τ ετγὸ ΟΥ̓ τς 
30. θηι»όμς υατιοιραθοῦ γασμὶ ἃ φιίεης σι σρείξηῖν τεπηρίδ,. 
δὺς ἰφφντης δ οτμ: βρτά ασεοσα δαύμα  4ροῖϊο," ᾿ 
Ampla & valde longa cont muai ſerie hæc. a. [δ0.} quum in- 
Deæphuſa «ἀγάειν σία ἐξ auxt4 ὍΕΥ οἴ, εἰῥεχηε1ν 
Pha be vex longoâ operans verbum aliqquod δὲ m mente 
35 o— — 
it homimius oracuium, Iuq tibi ſenper ἊΣ 
v 


35 Κρησομᾷμοι. τοᾷισιν M 


ΟΝ έν μόρος, τως 


Ἐν ϑεύδ᾽ ὠγὲν ἡσοίσει τελινέδστος ἐχφσόμκζ ας" 
Αλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω συ σ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βόήεο σῇσι, 
Τῖηκανέᾳ σ᾽ αἰεὶ κγύπίΘυϊπεσων ὠκειίωγ» 
Αρσδδμῆμοί τ᾿ ἐρῆες ἐμ} ἱεροῶν δοτὺ πηγῶν» - 
Evd τις αὐὸρωώπων βελήσετοωι εἰσορρίαόϑε ὦ 
ι Αρματεΐ τ᾽ ἔυ ποίητα χἡ ὠχυ 
H νηόν τεριέγαν γχἡ κτήματα πόλλ᾽ ἐγεέγτε, 
Αλλ᾽ εἰ δ΄ τι πι ϑοιο(σν 3 Ἀρείοσων γὴ αὐξίων 
Ἐσὲ αἴωξ ἐμέϑε:»σε"3 ϑεγῷ. δεὶ μέγςον) 
0 Ἐν Κρίοσυ, ποίησαι vor qo ΤΊ ἀρναοσοΐο" 
Ἐν ἀθ᾽ αὕματα ««λὰ δὸν ἥσετει ἅτέ Το! ἵπζων 
Ὡχυπόδων κτύφ- ἔξω ἐύδιμητον αἰρὰ βαμιόγ' 
AM γχἡ ἧς τορφοΐγριον Τηπτορήογ, δῶρα ; 
ς Ανϑρρχων κλυτεὶ φύλα συ 3 φρέγας οἰμφιγεγηδὼς 
το Δέξω ἱεραὶ κοιλοὲ αἰὐδριχκτιόνων εν ϑρωώπων. : 
᾿ς Ὡς εἰπούσ᾽ ἐκοίτόυ πέσπηϑε φρέγαςγόφρᾳ οἱ 
[ οὐτῇ — 
Δἤφεση κλέθ» εἴη σλὴ χϑονὶγαηφ᾽ ἑκῴτοιος 
Ἐνϑεν 5 Ὡρρτέρῳ ἔκιες ἐνοτηζῦλ᾽ ΑΤολλογ, 
56 Ίξες ic Φλεγύων αὐσρῶν πόλιν ὥζρας τέων, 
Οὗδιὸς ἐκ ἀλέγόνες 651) χ ϑονὶ γακετείασκον 
Ἐν καλῇ βήστηγκηφιοσί δῶ. ἐσίζϑι λίμψας., 
Ἐνϑεν καρπαλίμως τρρσέζης τορὸς ον ρῃέσε; ϑύωγ" 
Ἵκεὸ δ)" ἐς Κρίοσζω νἱατὸ Πᾶαργησον νιφόεντα» ἢ 
21 Κνῆωον ωρὸς Ζέφυρργ τετρααμᾷσον αἱ τεὶρ ὅθεν. 
Πέτρη νἱωυκρέμῳᾳ ται γκοίλη 5) ὡποσέδιρομε 
᾿ —— 
Ὑρηχ εἰ «ἔγϑο αὐ αν τεκμήραχο Φοϊξ, —R 
Νη ὃν ποιήσοι χω ἐπήδατογ εἰ σὲ τε δον» 

3 Ὁ Ενϑεζδε δὴ φρονέω «ἔϊξην αὐδζ κλλέα γη}γ» 
Ἐμυάμω ὀμϑορὸ ποὺς χρηςήρκον,οἵτέ μοι αἰεὶ . 
Εγϑοσ) μιν ἡσόίσι τεληξοσοις ἐκατόμ( ας» 

Ἡ μὴ ὅσοι ΤΙ ,»πόγνησον πίφρϑω ἔχέοιστγ» 

Η δ) ἕσοι Εὐρρΐ πίω τε καὶ αἰμαφιρύτοις χτν γήσφιι; 
ἐγὼ νημέρτέα ἤρλίω. ι, 

Πάσ ϑεμις δύ σριμι χρέων ἐγὶ γίογι γηῳ, ὦ ᾿ 


. 


ὡ; ὁ 
ἃ 
J 


πόσων κτύπον ———— 


ἐξ. 


⸗⸗ 





HOM. HYMN. IN ΑΡΟΥ. 
Hue adducent perfectas hecatombas. 
Sed tibi dic am, tu autem in mente pone tua, 
Nocebit tibi ſemper ſtrepitus equarum velocium. 
Irrigatiq mali meu ſacru ἐς fontibus. 
Hic a liquis hes minum malit inſpicert, 
Crruq; bene factos ας δος ρεάκν ſtrepitum qusrum, 
QAm emplamq́; mag nu opes mu tas quæa ταβην, ὁ 
SFed ſi utique obtemperaueru tus autem for ſior & me lioy 
Es ό rex α̊ tua autem potentia iſt maxima) —— 
10 δ (riſſa Ac [ἐν ſinu Parnaſi, ** 
Vbi nequs currua pulchri agitabuntur ſeque tibi equarum 
Velocipedum ſtrepitus erit hene fabricatam circa aram. 
Verum & ſic ducent Iopauani dona 
Honunum inclyta gentes, tu autem mente vehementerlatatus 
5 cSuſcipe ſacra pulchr a vicinerum laminum. 
δὶς loquuta longà iaculantis IApollmu] ſttxit animum, vt κα 
τῇ ' 
Delphuſa laus eſſtt ſuper terram, non. a. procul iaculantit. 
Hinc νεγὸ vlterius πο β: lougèe iacul τη: Apollo (Inſorum, 
ιν Perueniſti autem ad Phiigynum virorum vurbem contumi- 
Eouem non curantes ſupar teruum habitabant, 
in pulebra valle (νυ Γάο ρυορα lacum. 
Hmc velociter aſtenaiſti A iugum fiſtinans: 
Perueniſtè autem ad Criſſam ſub Parnaſoè niuoſol ſitam] 
IAa⸗) rticem. qui ad Zephyrum eſt conuerſus, at deſuper 
ἌΜΜΕΣ mminem· pendet· concaua Ὁ iabtus exvorrigitur ca- 
να, 
Afera, vbi rex cogit auit Phæbusæ Apollo 
Templum facere optabile,dixitq; verbum, 
Hic vtique cogito conſtrutte præaclarum templum, 
od ſit hominm us oraculum, qui mihi ſemper 
Huc adducent perſtélas heratombas, 
Ἐπ quotquoi Pelopouneſum piug uem habitant, 
Et quotquot Europanmq; & mart cirtumdat as mſul as 
Oraculum conſuliuri ſu verIggo verum ταν ſil um 
Bmnibus vaticmabor, oracula —* in op⸗ * mplo. 
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-- 
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ἍΠ228 ΟΥγ Ὁ μοὶ. ΜΝ, πα ΤΕΣ 


, . Ὡς οἰπτὸν διέϑηκε ϑειμεέίχια Φοῖξ(8. Απόλλωνγ 
Εὐρέα γὴ κοῖλα μακριὶ δγωμ 


5 


Δαΐνον «δὲν ἔϑηκε Τρρφών 


ὙΠέες Ἐργέγε φίλοι ἰϑοινοίτο 


«Ααφὶϑ νηὴν ἔγασσεον ἐπέ 
᾿ Κτιςοῖσιν λαίεοσιν οἰοίδηκιογ 


S ἠδ᾽ Αγαμήδοις:" ὁ. 


2 
ἐμ 


ΤΟΎ ΘΟΙ ΟΊ, πὰς 
τῶ φύλ λα ροῦΤτογ».. ν΄ 


Aq 2 κρίκύη χρλλίρ 'ο(Θ.»ἔγϑα δρρίχωναν" . 
Κτεῖνον ἀδαΐξ Διὸς υἱὸς πὶ Ἡρκχερρῖο βιοὶο, 


ἀαβεφέα, ἐλζωυ; τέρας γοιον δ ν απ οὶ πολλαὶ 
Ὁ o Αγϑρφόποις ἕρσεσγκεν δ) χθονν ἼΤΟλλ αἱ μὴ αὐεξὰ» 


Ξ 


ναὶ μᾶλα, ταρώποφ"" ἐπεὶ σέλε πῆμα 


- δεοφοινογ. 


ἽΚαΐ ποτε δοίξει μη χρυσοϑρόγῳ ἔπρεφεν ρης» 


* 


Δά)όν τ᾿ αὐγαλέον τε Τυφεΐογα α βρρτοίσγν». 


θὲον ποτ᾽ ἄρ᾽ Ηρη ἐτικτεγχολῳ 


σιν Διὶ πτιχθές.. .. 


“Ἔὕτ' ἄρα δη Κρργίδης ἐφευιυσέρ ψείγωτ᾽ Αὗ μὰν 
Ἐν κορυφῇ καὶ σα] αἵμα ϑλωστιρτο πύτγια Ἡρὴν .΄ 
Ἡ Ἢ κχὶ ἀλρρμήμοισε μετ᾽ εἰδτενοίποισν ἐείχ. .. 


Κέκλυτέ μέν ποιΐτες 


τε ϑερὶ πᾷ ταί τε ϑέᾳιναμ. 


20 Ὡς ἔμ᾽ ἀτιμάξειν ὀχάνεφβυγερέτοι Ζοὺς 
ΠρφτΘλ ἐπεί μ᾽ ὀὔοχον πορήσεετο κάθ γ᾽ εἰδιῶαν, 


Καὶ νι νόσφιν ἐμεῖο τέχκα γλαρκῶπρηΑϑέμλζω, 


H πᾶσιν αν 


Αὐτεὲρ δγ᾽ κἡπεσαγὲς —R 


ἃ 5 Πεῶς ἑμιὸς Ἡφας (Ὁ η κνὸς 
ΡΨ αἱὰ λαῤτῖν ἑλοσινὼ 


Ac ὄφελ᾽ ὁδοῖο γγεοῦσι χαρίζ μια  φίρεασι. 


ἐοέρεοσε μετα τορέ τά ἀθανάτοισιν" 

αὖ πεσε τοῖσι, ᾿ς 
᾿ — —— 

πο κςοῦν τέκον αὐτή. 


ἔμξόῥλον δυρέϊ πόντῳ" 
Αλλε ἡ Νηρῆζθ, ϑυγώσηρ Οέτις αῤγυρήπχεξα. 
Δέξατονὶ μῷ σι χῳσιγνήᾳ υσι κόμιξσοῦν 


᾿ “ 


390 Σχέτλιεσορωλομῆτα τί γωῦ εἐτὶ μήσεαι 


, 


δε ἔτλης οἷ. πεκῴειν γχαυκωχεθ᾽ α 


΄, 


Οὐκ ὁ ἐγ τεκόμέω — κοκλυμήη ἔμπης 
“Ἔν ἀρ' ἐν ἀϑανάτοισιν οἱ ἦραν ἂν δυριω ἔσοιστ, 


΄ 


νὴ ἅζα) νε τοιὰχ ἐγῷ τελνδσοιφα εἷς κα γγώητει. 


2 ᾽ Παῖς ἐμιῤρεὅο κα ϑεοῖσι μετακορέττοι εἰϑοινεΐ τοι — 


᾿ 


Οὐχειγὸν αἱ 


λας ερὲν »ἐχΘ.νὔτ᾽ ἐμὴν αὐτῆς Ὁ 


«“'ὶς 


πῦρές. αὐἱτεὲρ ἐπ᾽ αὐτοῖς. 


-. - 


ἐς 
φ. 


δῆς . 
— — 


Οὐδ 


HOM. HVMN. IN ΑΡΌΤΙ. γ89 
δὶς loquntus ἀπ ῤοβεῖν fundamenia Phœbus Apello 
Anmplac vaide loga continua-ſeric at ἰὴ ἐμ: 
Lapideum limen μυΐμη Tropbonius ac Agandes, 
Εἰ Ergimamu immortalib · x ἄπ. 
5 CGrcum ἀπ" τευ ὲν "ἐσ εὐαγῆ ἡδεβρεν αὶ gentes ho minuαν 
Fabricatu ἐπριάτυε " εἰευγε ΟἹ ρεγρεῖμό dſſet. 
Prope vero fons eſt Ipulchre flui atubt dracanam. 
Necauit rex Iouis fi nus Jagitt am- iacus τεμ ſurti arcu, 
Vatde nutritam, απ σιν Τὰ horrẽd qua mala nnulta 
1ὸ Hominibus facitbat ſuper terram multa quu em iilu. 
AMulta v. ouꝛbus pandu- pedibvus: quoniam cras mala, cruen- 
tum. [01 moſtrum pernicioſiu m,] cbenta nutriebat Iunenn 
Εἰ olim quum ſhac dracæna ] ſaſrepiſſet auream fetdem ha⸗ 
Horrendumq; moleſtumq́; Typhaont m αγγετλίι mortalibus. 
τς Quem oim vtrque ΤΉΝ peperitarata Ioui patri, 
Qando vt κε Saturnius valde inclytam ginuis Palladem 
In vertice, hac autem ſtatim irata eſt veneranda Iuno. 
Quin etiam ad congregaros immortales dixit, 
Audite me omnes ἀπ ↄynnéſq́; dea 

20 μὸν iniuria aſſicere incipit nubicogus Iu pite 

Primus, quoniam me vxorem fteit οαἢ 4 ſcientem. 
Et nunc ſine me peperit cæſtiu ocul is Palladem, 
Quæ inter ommes beatos decora eſt mmortaless 

Verum hio debilis factus eſt inter omues deo 

⁊ 5 Filius meur Vuleanus curuus pedibus qui m peperi ἐρ 4». 
Eieciſ antem pſum] mantbus arrepta, & mieci in latu mare. 
Sed illum Neresi ſilia Thetu argentipes 
Fuſcepit & cum ſuis ſaororibius curauit. 

VVitinam v. aliud diis gratificata fuſſſet bea ti. 

30 Αψ έν, verſute. quid πές anhα γον εν α αἰ πα ἢ —* 
Qo pacio ſſtunusſti ſolus parere cæſiu vcula Palladem?ꝰ 
Non vtique ego peperi,& tua vocata tamenſ vxor] 

Eram viique inter immortales, qui cæelum ahplum habnanas. 
Er nunc vtique aliquid moliar, vt naſtatur 

35 Flilius meus qui vfique inter dtos emmmeat immortales⸗ 

Neque tuum dedecoy ans ſaerum ——— 
4 ἧς 


τς γοο Ὁ ΟΜ ΜΝ. ΕΥΞ Αἴ δ᾽: 
᾿Π Οὐδὲ τοι εἰς ὄυνζω) πτολήσομφηνεἶνλ᾽ Σπὸ σεῖο 
Tmobe⸗ ὦ, " ὥστεγσεοῖσι μετέασοιφι ἀϑενάτοισιν. 
Ὡς εἰπτὸσ ᾿γψοστὸ γέσφι τῶν χίς χωομῆύν «ἥν. 
Αὐτίκ ἔπσειτ ᾿ήρξτο βοῶπις πότνια Ηρη» 

δ Χάρὶ καιτευτορ[ωυεῖ σ᾽ ἔλασε χϑύνα εχ φάτο μῦϑον; 
Κέκλυτεγιῦ —2 — κὶ ἐρανὸς ἄυρυς ὕῶρϑ ον» 
Talbuic τε σοὶ τοὶ χασὺ χϑονὶ γακετάογτες 
Ἴαῤταρον ἀμφὶ ἱ μέγαν δῶ ἐξ αὐόδες τε ϑτοῖ τε" 
8 γαῦ μϑυ πτώτες εἐἰκούστιτε.ἡ δότε επτοῦ δὰ; 

ὃ νόσφι Διὸς μηδὲν τι βίω ὅχι6 ξυέα κείνε 
Αὐλλ᾽ ὅγε φέρτερ. ἢ ἥγύοσον Κρόνα δυρύοπῳ 
Ζόύς. 
Ὡς Ζρᾳ φωνήστισ᾽ ᾿ἴαᾳσε χϑύνα χέοί πε χεῖν" 
Κιγήϑη σ᾽ ἄρα γα)α φερέσβιθ. ἡ δὲ ἐσιδᾷσω.. 
ὙῈ. Τέρπετο ὃν ΧΤ' ϑυμόν' ἀἰετο γὸ τελέε- 


Ἔχ τότυ *. ἤσπτεντοι τελεστφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 
Οὐτέ ποτ᾽ εἰς δυγὼ Διὸς ἤλυϑε μετιόςιτίθ., X 
Οὔτέ ποτὶ εἰς ϑῶκον πολὺ δαδειλογ»εὸς τυποῤίθ. πὸρο 
26 Αὐτῷ ἐφεζομδῥη πυκινας φραζέσκετο βυλαζ". 
Aw vy ἐν vncio⸗ πολυλλίφοισι μβϑεστι 
Ὑέρπετο οἷς ἱερρῖσε βοῶπις πότνια 
Ἡρ n. 
“ ἌΝ ὅτε * γύκτες τε Τὸ ἡμέραι ἐξετελειιῦτο 
2344 «ὐξετελλομῆσε ἔτει ἐπήλυϑον ὥρα)» 
H δ᾽ ἔτοι᾽ ὅτε ϑεοῖς ἐνδρίμον ἅτε βροτοῖσι 
Δειγόντ᾽ αῤγαλέον τε Τυφεογα »πῆμᾳ βρφτοῖσεν. 
᾿Αὐήκα, τουδελαζῶσο, βοῶπις πότνα Hon 
Acõxce⸗ ἐπήτα φέρωσεο κἀκ κρκόν" ἡ σ᾽ υὑπεδοικτον 
39 0. χακοὲ πόλλ᾽ ἕρδεσκε χτὶ κλυτεὶ φι]λ᾽ αἰθρφόπων, 
Ος τῇ Ύ ᾿αὐἦτιεἰσηεγφέρεσκε un αἷ σημῶν 
ἥμαρ. 
Nei γί οἱ Ἰδν, ἐφῆκον αἴαϊξ ὀκίεργίθ. Απόνλων 
Καρτερόν καὶ σ᾽᾽ ὀσυμΐησιν ἐρεχ ϑομδῥη χα “ 
5,38 Καῖτο μέγ εἰδμοόνεσοιγχυλιγδομβῥη ΚΩ χεύρον" 
Θεασχιεσίη σἹ ἐγοπὴ γέωετ᾽ ἄσσετί» «ἡ κατ᾿ ὕλίω — 


ΘΜ. ΒΥ ΜΝ AN APOL. 791 

Neque tecum in cubsli verſabor, ſed abs te 
Lengè ſetuncta cum ἀτὰρ ero immortalibus. 

δε loquuta procul ἃ dius ſeceſtit irata vuque, (7}κ5. 
SFtatim demde precabatur magnu οομδέ τς - decor⸗ ventranda 

3Manu ſublata autem percufſu terram, & ἄχ verbum, 

Auadaue iam τος terra, & cœlum amplum ἀτμρεν, 
Titaneſq; ἀπ, qui ſub terra habit atis 
Tartar um circa magnum, ex quubus ſ[ Mni ἐγ: viri⸗ auj 4,» 
Τρ nunc me omnes audite & date filium 

το 60, Ioue mullo-· modo pror ſus viribus inſeriore m illo- 

Sed μὲς præſtantior ſit, quantum Saturno [præſt antior εβ1.»»- 
pliocul us Iupiter. 

δὲς iguur effaea pulſauit terram manu eraſſa. 

Mota eſt gitur terra vitam ferens. hac. — εἰ» ος)νιάήει, 

yOblectabaiar ſuo animo, putallat enim pe/ftclum ira [quæs 

petierat.] Anem perducit, 

Ab eo. a [tempere Ioſie à per anuxm qui-ves- omnes·ad ſaum- 

Nunquam ad cubile loun venit conſiliar. 

Neque vnquam in throno pulcherrimo ſicut antè, 

30 Ip ſoſſidens, prudential cum ipſo) conſulians innt confil io. - 
Verum hæac in templu multis νοῦ ὦ ſtequem as u manen- 
Oblectabatur [μὴν ſacris magnos· oculos -· habens veneranda 

Iuno. 
Sed quando iaãm ποδί ἐγ με ἐν dies ad ſinem perducel antur. 
τῷ Rur ſus circumuo iuentu anni,& ventrunt horæ, 
Hac autem peperit neque diis ſimilem neque mortalibus, 
Horrendumq; moleſtumq́; Thphaonem, damnum morta libus. 
Statim hunc ſuſteptum magnis oculis decora, venercaa Iuno, 
Dedit deinde ferens malo malu hac. v. Aracana] εἴ ſuſcepit, 
30 Qui mala mualta faciebat per inclyt as gentes hominum. 
Au νεγὸ huic [aracana] occurriſſet, abſßportabats illum 
fatalu dies ſ.i.moriebatur.] 
Ante quam illi telum immiſiſſet longè oper ans Apolloæ 
Forte hæac verò doloribus cruciata acerbis, 
Iacebat valde anhelans prouoluta per terram. (Hlaam 
Vehemen⸗ autem clamor excunatu eſt immen ſus hæc autẽ per 
* 4 Νὴ 


ε 


-" 


-.ὖἦΡΣ ΤΟ Μ. ΜΝ, ἘΣ ΑἸ δΙΑ: 
Πυενοὶ εἰςἰλ᾽ ἔνϑεω κὶ ἔνϑω ἑλίασετο λεῖπε ἢ ϑυαδν ὁ τ 
Pvd το πνοίασ᾽ ὁ σ᾽ ἐπηύξατο Φοϊξῶ. πόλων 
Ἐγ ταυϑν; γ" εἴ πὸ ϑϑυ 551 χϑογὶ βωτιανείρῃ. 

Οὐδὲ σό γε ζωοῖσι νοι τὸν δηλὴμῳ βρρτοῖσιγ 
5 Ἑσσται οἱ παῤας στολυφύρ( ας » αρὸν ἔσδντες — 
Ἐνϑεέ NAnvvdtor τελυέσσας ἐνῳτό(ας νος — 
Οὐσῇ τι τοὶ ϑειατον γε δυ»ηλεγέ ὅτε Τυφωδὺς Σ᾽ —— 
Apnicq ἐδὲ γέρα ϑυσούνυχκ(.γϑδνὴ εἰ σέ γ᾽ ἀυτῷ — 
Πύσῳ γῶν, μἤκινα ἢ ἡλέκτωρ Ὑώδέων, ἡ — — 
ῖὸ ὡς φάτ᾽ ἐπϑσχέυδμίουςτίοὶ 3 σκύτ(ζ.,άσε χρέλιυ Je. 
Τίω δ7' ἀιπώ χαιτέπυσ᾽ ἵμερον ἰῷ. ἡμίοιο" 5: 
Ἐξ ζ νυ υϑω :-ὠχλήσκε τε οἱ 5 ὁδάκτα. 
Πύϑεον "αλέσεσιν ἐγώνθπχον,οιδε ῷ κεῖϑδὲέ ὁ “" ἔ 
Αὐτῷ πῦσε πέλων οὐ ἐξέ δυσί». “ φ 
δ9 Καὶ τότ᾽ οἴρ᾽ ἔγνω ὕσὶν ἐνὶ φεετὶ Φοϊζῶ. Απόλλων δ᾿ 
Οαὐὕςε “εὐ αἷν κρίκώη “φλλίρ οί. ἐξᾳπάφησε. —— 
Bn ΔΗ φύση κεχολυ δου αἵ αν ἵκανε. ὁ 

Ὁ Σηῆ μάλ᾽ — 
Δῇφασ᾽ ὧν ἄρ᾿ ἔαϑλες ἐμωμδν νέον ἐξα τοίφασει, 

20 πῶρον δγ σ᾽ ἐ ὀχ τὸν τρρρέειν κωλλίβ ὁδοῦ ὑδὼρ. 
Εν ϑοῖσε δ κ ἐαρν Ἐχέ τὲ τοῦ 5 7ὲ σὸν αἴης. 

Ἦν, δὴ δον σον αἴαϊξ αὶ χβεργίΘ: Αἰσδιχωγν δλ5 " 
ΤΤέτρῃσι ἔσο χῳ τῆσιν ᾿αἰπτέκ γυάον ὃ ῥέεθρα, 
Καὶ βωμὸν "ηρϊή σευτ᾽ ἐν δὲ εἰ δενογήξνα, —— 

—— δὰ ἔγϑα σ᾽ αὐὰκτρ δα: 

— ἐἤΐτλὴ τν Δἤφατέῳ δυχότόων τεῦ, —— 
——ö ——— — —— ΩΝ 
Καὶ τότε δεὺὴ» τὰ υμκὸν ἐν ραέξετο Φοις:» Ἀπόλλων 
Οὖς τινας “ὐϑροό ποις ὀργεόγας εἰσοῖγό- τ. 

115. 5. Ὸ — 
—A— A enecen · ** 

. Ταῦτ᾽ ex ὁρμαΐνων ὀγόησ᾽, δλὲ οἵγοπη πότῳ Ὁ 
Νῆδι θυ ἐν ς᾽ ον δες ἔ γαν 'πολέες γε γἡ ἐσϑυνοὶ, 
Κρῆτες δτὸ Κνυυσσοῦ λάινωΐι οἱ τ᾿ αἴακτι “ - 

— Τερὰ τε ρέζοισε,"ἡ ἀἰγέλλδισε ϑέςας ᾿ 
Φοίζυ Αχῴλωγῶ. χευφοιύραγδ» ἐμεῦ οἴπτῃς 


ΗΟΜ, ΒΥ͂ΜΝ. ΙΝ ἈΡΟΤΤ, τ᾿ τος 
Frequenter valde hus ζ΄ εἰμ υφίμαναιεν ,γ εἰ δε autom a- 
Οὐμεηῖ μη: ſpirans aſle υενὸ oraun Phæhu-Apoſlo, Οὐ δεῃῳ 
Hic nunc putreſce ſuper terram viros paſtente m 
Neque tu vtique vax malum damnum mortalibus 
Eru qui terra multos nutrients fe uclum οοιισάφητεα 
Huc adducent perfectas hec atombas, 
Negꝗ; à te mortem tr iſiem, πες Typhoeu⸗ 
Arcebn neq; chimara mſauſinomints ſad ie vtique δὲς 
Putrefacier terra nigra, & hominum æxcna tor Myperion. 
δὲς diæut precando tenchra autem erus o-xlos obtexeruntꝰ 
Hanc autem ibi putreſtcit optabilis vis Solu, 
Ἐκ quo nunc Pytho vocatur. hi verò regem 
Pythium vocant cognomine, quoniam iilic. 
Iilimquam] putreſecit monſtrum vis acuti Golis 
τς Et tunè vtique cog nouit ſua in mente Phœb u⸗ Abpollo 
Quod illum font pulchrfluus decepit. . 
Ium autem ad Pelphuſam iratus celeriter autem ΡΕΥΉΦΡΗ, 
Fterit a. valde prope νρ(αν» & ilam verbu altoquutus eſt, 
Delphuſa nequaquam profecit ἐγάκ me am mentẽ decipient, 
20 Locum habens amabilem profuſur pulchrifinæauam. 
Hic iam & mea l aus erit, neque tua ſẽ lius. — — 
Dixu, & promontorium myulit rex lengè operans Apollo, 
Saxis profiuſis, occultauit autem fluenta. 
Ac templum fecit in luco arboribus abundanti 
25 Prope valde ſontem pulchriſtuum. hic autem regi 
Omnes cognomento Pelphuſio vota facuant. 
Qoniam Delphuſæ ſacræ dedecorauit fluenta. 
Et tunc ulique animo cogit abat Phæœbus Apollo, 
oſnam hommes ſarrorum- miniſtros —in [μωνετεν μη ἐπ 
troduceret, 
Quil βόιγ εν facerent Ppthone m ſaxeſa 
Hac igitur in ammo agitans vidit in caruleo mars 
Nauem belocem,iniſſu] autem viri erant multiq́; boni, 
Getenſes ἐς Gnoſſo Mineia qui vlique regi 
31. ϑιαεγαά, factunt, & cnuntiant leges: 


Phæœbi Apollinis aureo-enſe-decori, quodcunque —— 


10 


5 


30 


ΞΨΦΡΦΓ ει; 
τιν 794, ΟΜΙΥΜΝ. EIX Amonm. —F 
Χρείων ἐκ δείφνης γυδέωγ ὕπο ΤΙαζγησοῖο. ΡΝ 

Οἱ μὰ δὲ πρϑξιν καὶ χρήμοιτα νηὶ μϑιαίγῃ ᾿ 
Ἔς Πύλων ἡμα ϑύεντοι Πυληγγοέας τ᾿ αὐϑρω ποὶς 5 
Ἐπσλελν᾽ αὐ τεὶρ ὁ τοῖσα σεουϊεύτετο Φοι([ῷ. Αὐτόλλωγ" 
5 Ἐν πύντῳ A ἐπόβρυσεν δέμας δῇφῖνι ἐοικες," 
Nu ϑυγν"}» κεῖτο πέλωρ μέγα τε οἶγνόν “ “Ὁ 
τε. e 24 
Τῶν οἱν᾿ ὅστις χϑλ ϑυμὸν ϑ)ηιφροίασεητο γοῆ σοι τοῦ 
Παύτοθ᾽ αὐαατείστισκεντίνασσε 3 γήτα δούξᾳ. τ 
710 Οἱ σἹ᾽ οἰκέων ἐγὶ γυὶ χαϑείατο — φάνογτεξο". 1 5 τ δὲν 
Οὐσῇ οἱ γ᾽ ὅπλ᾽ ἔλυον κοίλζω αὐεὶ γῆει ῥδίαιγαν». . Ὁ 
Οὐφὲ λύον λαϊφίξ. γηὺς χυφμοσηροόρριρ ᾽ν" 8* 
Am ὡς οἷ τεὶ προῦτοι κα τεςήσοψτο : ῖ 
βοέῦσιν; : ὦ ᾧ εαϑ ιν 
: «Ὡς ἐσλευγικραιπνὸς 2 γότίϑ. κατόπιῶοεν ἔγφρε. Ὁ τοὶ Ὁ 
Νιὅὰ ϑοΐω" πρῶτον ἢ παρημείζοντο Μόήειαν... Ὁ 
Παρ 3. Δακωνίδε γάζαν, δὴ ἐς ἐφανον σπηολίεθρον 
LEer. χῶρον τερψμμιξρέτῳ —R * —F 
⸗aende τε μῦλει βαϑύταορχει ξύσκετωι ἀλεν 
10 HUbhig ἔγγακαθ γέχὲ σῇ δηπτερπέα χῶρον. ' 
Οἱ μα ἢ. ἔνϑ' ἔϑελον γῆα χεῖν»ἠοῇ ἡποζόωτες.  « 
ᾧ ρρἰασοιτι! μέγα ϑουῦμα γκὶ ἀφϑεελρκοῖσεν δέδϑτιβ 
ἘΣ μζυέει γηὸς γλαφυρῆς δωπέδοισι “πέλωρον ». 
Ἡ εἰς οἷδιμ' ὀῥ ιογ πολυΐχθυον ἀμφὶς ἀρρύαι". «. ....«ἱ 
1 τΑλλ αὶ παδαιλίοισιν ἐπείθετο γυος ὄυερ.. 4 


ῶ. ᾿ —— πον δ 
᾿Αλλὲ παρὲκ ΤΙ οπόνγησον πεῖραν ἔχωσαι 
He⸗ ἡσὸν πνοιὴ 5) ἀἴαϊξ ἐχάξεργίθ- Α΄ πόλλων 
Ῥηϊδίως ——— — —— — — 
0 ἀρύζω ἵκανε ἡ Ἀργυφέζιυ ἐρατεινίωὼ, 


Καὶ Θρύον οἷο πόρον ἐὺ χτίμϑυον αἰποὶ» 
Κ — 53— Πυληηγχυέα; τ᾽ ὀμϑρωποις, 
Β53 «ὐϑὰ Καρωυνς κ᾿ Χὀρκί δεν α Δυύμίων 
ἨΗ 5 στρ λι [ὰ ὁἴαγ, 53: κρατέρσιν Ἐστειοῖ" 
"ς Εὖ τε Φέδας — εν ὐγδωομῆδη Διὸς ἄρῳ, ν᾿ 
Καὶ σφιν τ ἐκ γεφέων χϑτέχης τ᾽ δρῶ. αἰπὺ πέφαντον. 
᾽ ᾿ Δυλίνχρον 





ς.ς ΟΜ, HVMN. INAPOILI. 79: 
Oracula edens ex lauro βὲ vallibus Parnaſi 
ἯΙ quidem ad γε: gerẽdas, ας pecumarũ gratia cũ naui πα 
Ad Tylum arenoſam Pyligenasq́; honu ne⸗ 
Nauigabant, verum hic his obmiam ἐμὴ Phæbus Abpollo, 
5 75 mari autem, impetam fecit, corpore Del phii fimidu, 
In nauem velocem, & in ea acebat monſiru m magnum ter. 
ribileque. 
Horum autem quicunq; in animo cognaæ ει ſhoc)] δον; Aderare, 
Vndecunq;. Phœbus eum Cõmoneb at xconcutiebat autem naua 
1o Hi verò tacite in παι ſedebant timentes. (πα: 
Neque hi arma ſoluebant cauam ſupra nauem nigram, 
Neque ſoluebant velum nauis nig ram proram habentis. 
Sed quemadmodum hi ἃ princpio (velum)] conſtu uerant ἰογὰ 
bubulis, [νι funibus ligatum intenderant.)] 
1 ς δὶς nauig abant, ſequens autem notus ἃ tergo cæci ——— 
Nauem velocem, primum autem præaternanmg aruut Ἀδδίξάνι 
Ad Laconicam autem terram, mari coronatam vrbem 


Peruenere, & locum oblectanti hommes (δὲ ἐ — 
Taænarum, ubi oues denſis velleribus inſig nes paſcuntur ſamper 
10 Solu regiuMabet autem delectabilem locum. ΕἾ 


Hi quidem hac voſebant nauim appellere, & ἐρτεβὲ 

Dicere magnum mraculum, ας oculu videre, 

Si manſur um eſſet in naxis caua pauimento monſtrum- 

“εἰ in vndam marinam multus μι [ἰδ abundantem procul 
25 erupturum eſſet. 

Cterum non clauis obediebat nauis bene ſabriera, 

δεά ad Peloponneſum pinguem haben- 

Ibat viam. vento autem rex longè iatul ans Apollo 

Facile nauim] dirigebat. hac autem ſecans viam 
30 Arenen peruenit, ac Argipheam optabilem, 

Εἰ Thryum Alphei meatum bent habitatum altum, 

Ac Pylum «γε. ſam Pyligenasq; homines, 

Iuit autem «αἱ Crunos ¶ vrbem] & Chalcidem & ad Dymen, 

Εἰ ad Helidem duuinam vbi imperant Ἐρεὶ; ([εμπάφ: 
3Feliciterque Feras appul (ἃ praieriqt, exultabunda Toun vẽto 

δε θὴρ καὶ nubibus Illſaca moni altis apparebat, —* 


—— 


᾿ 2 2 * — 
* τν 798 7 ΟΜ. ὙΜΝ, ἜΤΣ᾽ ΑΘ 


σεν, 


Δυλίλεον τευ Σά τενὰ ὑλήεοσεε Ζάκυωθῷυ, 
Αλλ' ὅτε w nßν ποιρονίν σε το πετειν» 
Καὶ δὲ 5 εἰ Κρίοτῃς κα το ένετς πόλπτῷ. αἰεί θρου; 
Οετε 4, ἐμ Π »πόννη σον 71] 5 πεν ἐἐέρ- 4, 
Σηλϑ᾽ αἴ έφυο ει μέγας ἀϑυ,ν ἐκ Διὸς αἰσῃς» 
Aa Ἀν ἐπρρ,έζῶν ἐξ αἱ 76: οιφι πείλες τε 
Nuvu⸗ εὐόστε Ὀξέγεσου ϑτῶλ εἰτσῃς δ μμρὲν ὕζωρ. 
Αψορττι σ᾽ ἥπατα debc πὼ τ᾿ πελιὸν χε 
Ἐπλειγγήγεμἐγ ζυς σ᾽ «ὕω διὲς ἱὲς Δποόϊλωνγ. 
ΤΟ τ κον ἢ ἐς Κρίοσδω; δυδείξ, τν ἰυπτελο τ ασειν, 
Ες υεμῆλ᾽υ “) οἱ αρϑοισιν ἐχρίαψατο πον τοπορ 
γηως. 
Ενδ ἐκ νυὶς ἤἔσρυσον αἴαξ ἑναεργίδιο Ατόρλλωγ» 
ἄξεις εἰδερίυῷ. μέσῳ ματι» τὰ σ᾽ Στὸ “τολλαὶ 
ἔξ Σηιγϑαοίσες πὸ“ ἱτουσέλας M εἰς ἐρ ερὴν ἧκεν" 
Ἐτ ἢ ἀὐυτον »ατέσυτσε διοὶ πιρεττό 750) ἐοιτίμωγ, 
Ἐν σ᾽ ἀρ᾽ ὅγε φλογα σοῦ ξξαραυσεό ὧν ἢ» τοὶ ὃ κῆλαρ 
Πα ων 3 Κρέασ κυ χρτέχεν σέλας αἱ σ᾽) ὀλόλυξϑω 
ἴω). J — ΓΝ ἊΣ ες ΄ 
:ο Φιῷν ταῦθ τρει καλλύξων τε δύγαϑε, 
οτος δ ρ ἐς μέγα γδ δὲ. εἶδεν ἕναςον. 
Ενϑν δ) αὖτ᾽ 33) γῆα — ὡς ὀῆτο πετεῶτῃ. 
Ανές ἐδὲυνυ 3. αἱ Ζηῳ τε κρατεριὅ τε 
ey ϑήζ γγαύτη εὐλυμο δ. δυρέας ὡμοιτς' 
Καὶ σφεας φωγήτεικοῖπεα πτερόεντοι πρρ σηύ ει» 
1 ς ἢ ξείνοιντίνες ἐςέ; πύϑον πλᾶϑ᾽ ὑγρὰ κέλθυϑα; 
Ητὶ κ᾽ πϑοῖξιν μανμεδίως δὴ δλν λὲν 
Οἱ τε γηἰς ἢ ρεςγὐπ- εἰρ δῥ αὐτοί τ᾿ δ᾿ ων τοι 
Ῥυχας -πιρϑέμβυλιγκ κακὸν ὀληοσειποι σι φέδεγτεῖν 
Τιφϑ' οὕτως ἧςον τετιηότες νὰ 5). δ 1 οὔον 
30 Εκζτ᾽, καὶ σὲ κα ϑ᾽ ὅπλα μι αίνης νηῖς ζει; 
Αὐτὴ υἱῶό γε δίκη πέλει αὐόδοχν δὴν ν τέων, 
Οτυύτον ἐκ πόντοιο “ποτὶ χϑονὲ ναι ὧι κάνῃ 
Ελϑυ σὴν "φηγτο ἡ δννυς τέζεαι τίνα δὲ σῷ ες: 
Σίτριο γλυκετοῖν οὐεὰ ρήγας ἵκε; Ὁ- αἱρεῖ. 
1 Ὡς φάτο "αἱ σφιν δ αρσ 3. ἐνὶ τήσεσσν ἔληχε. 


— ν 


δ Ὁ ἀμο(όμν Κρ ἀςὺς αὐτίον ηὐ δα» 


— 


δι 


—⸗ 


by Google 
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HOM. HVMN. IX APOLL.-252 
Dalichiumque, Samoſq; ας nemoreſa Zacynthuæ. 
δεά quando iam Peloponneſum prateryt omnem, 
Ac iam quoniam ΟΥ 4 apparchat ſimiu νηβηιίεω, 
—————— 
7 Ὄεπι! ventus Zepl yrus magnus ſertnus α Joun ἐσκ βιο, ὦ “ 
Impetueoſus ve ementer ſpir ans ab athere, ταί ευατεν 
Nauu perſiceret ἩΥΥΕΗΣ᾿ ΟΠ ΠΙΥΦΙ ΑΥ σαν βὰς, ἰὰπι 44xam, 
Ręerogradi demde ad ortumq. folemq 
Aaxigabant, dux axtem ΥΩ rex ἰο βία Axolio 
to Peruenẽre a. ad (vIſam bene. temperatam. υτιδ τ αὐ μη δι 
«14 portum.arenu autem appaopin quanit ber pontum mean⸗ 
παρ. : 
Huc ἐκ naui erupit rex longè oper an⸗ Abollo, 
Stella ſimilu medio in di αὖ δ᾽ ες ἀπ τς χα ταμίας 
ΤΥ Scintillæ ἐμοί abant, fiugor autem aa «αἰ μη qus venit. 
In adytum vSPenexuit per tripodas valde ventrandos. 
Intus. a. vtique e flammæm 4ι(ἐΜ: — — — — ſua tela. 
Totam autem Criſſam occupani Eilendor, vlularunt ἀμ ἔῃ, 
iſæagorum mulſeres beneque cinta Mlia 
20 Phæœbi οὐ impelam mag niu n. timor cepu vnan quemque. 
Hins autem iterum m nauem ΟἿ ΒΟ “αἰ volauu, 
Viro ſimilis ΤΩΝ ortique. ἮΝ 
ſit in prima puöerttt κόρη πο κόμα amplos humeros. 
Ac illos alloquitus verba alata dixit, ὧν 
25 Οβοΐῥιτες φκιρ αὶ ἐβη vnde nauigatis humdas viaẽ 
Vtrum ad rem gerendam, an temer. uagamim, 
Vi latrones ſuper mareſlu autt m vagantur 


Anima⸗ ἴτυν peric ulu Phoqcientet. mal cxteris affe remert. 
—X τ (εἴη m 1716 que in terram 

359 Orſtenditu, nequi arma yνα nauu depoſuiftie 
Ηῖς emim mos εἰβ hemmum mauſtriorum. 
Vbi ex mari ad terram cum ΠΩ nigra 


Peruenerint labore deſeſe fſatun autem pſorum 
Cibi dulcu mintem acſiderum Apit. 


⏑⏑⏑⏑ 


35. διε aixit, at lu anda⸗”Mm τι peftora — 
Ομ (᾽ γηββονάφηῃ (Κεἰ νη ὠμὸς ἐμ! γα dα, 


⁊ vv. 


— 


Heſp ν᾿, 


1795. ΌΜΟΥΜΝ. ΕἸΣ ΑἸ ΘᾺ, 


* 
Ξεῖν γἐπεὶ — τι Ἀφτεαθγη τοῖσιν ἔοι χο(4» 
Οὐ δέν κενά δὲ φυζω),ὠλλ᾽ ἰσαινοίτοισι Θεοῖσι. 
Οὔλέ γε ᾿ὴ μέγα χεζρεγϑεοὶ δὲ τοι ὄλζιμα δοῖον. 
Καί μοι πᾶτ᾽ εἰ γμέρϑυσον ἐτήτυμον, ἤφρ᾽ δῇ εἰσῶ, 

Σ Τίς δῆμιδ.γτίς γα αντίνες βροτοὶ ἐκ γεχίασιγ: 
Αλλὴ γὸ φρονέοντες ἐπεπλέομβυ μέγα χαῖτμα, 
Εἰς Πύλον ἐμ Κρήτης ἔνϑεν γγυύῶ. ὄυ χόιζ8᾽ ἔῃ)" 
Νι δὴ ὦ δὲ ξυω νηὶ κωτήλ ϑομᾷν ὅτι ἑκόν τες) 
Nov ἱέμβυοι»ὀλω ὁδὸν, δια κάλδυϑτι, 

10 Αλλ αἱ τις ἀϑαν των δϑῦρ᾽ ἡγαγήο ἐκ ἐθέλοντας; 
Τὲς σ᾽ ἀπαμειζήμίυ. ωρόσέφη ἐὶ κρζεργίΘ- Απόλλωγ» 
Ξεῖνοι τοὶ Κνωεσον πολὺ δέγοίδεογ ἰμφιγέμεας 
Τοωρν οὐτοὶρ γιυῦ ἐκ ἔϑ᾽ ὑαθϑοποι οαὔϑις ἔσειδε 

ὡς Ἐετε πόλιν ἐρατίυ) καὶ οἴσμῳα τα καλαὶ ἕκας ὦ.) 

Ἑρτε φίλας δὴ ὁχοὶς" ἀλλ᾽ ἐγδεῖσε πίογα γηὲν 

Ἐξετ᾽ ἐμέν, πολλοῖσι τετιμῆσον αὐθροόποισι". 

Εἰαὶ δ), ἐγὼ Διὺς δ ἐς, πόλλων δ} ϑύχομφι ζῇ). ᾿ 

Ὑμέας δ᾽ ἤγαγον ἐνθοίοη: υδρ μέγα χαῦτμᾳ ϑωλόίοσῃς» 
οὔτι κῳνφὲ φρονἐωγ»οἰλλ ἐγθείσε πίογα vndr 

20 Βξετ᾽ ἐμδνγπᾶσιν κιέλα τίμιον αὐθρούποισι" 
Βελαξ τ᾽ ἀϑεινάτων εἰ δυίσετε, δ Ὦ ἰότητι 
Αἰ εἰ τιιήσεαϑε διειμύσῥρὲς ἤμστοι ποΐύτε, " 
Αλλ᾽ ἄγεϑ' γυς αὐ ἐγ εἴπω πείϑεθδε τεί ξεὶλ ἢ 
Ιςία μὰ πῆρῶτον κοϑετογ λύσειντε βοείαε' 

1 Νῆα σῇ ἔπϑεἶτει ϑοίω 55} ἡ πείρρυ ἐρύσοιαϑεν. 
Εχ 2 χτήμῳϑ᾽ ἔλεα)ε κἡ ἔγτεα γηὲ; ἐΐοσης. ὁ 

Καὶ βωμὸν ποιή σουτ᾽ 52) ῥηγμῖνι ϑαλζοσητ. Σ᾿ 
Ἰπύρ ϑλεχοντεο, σέ τὶ ὀῆφιτω λυ τκαὶ ϑύογτες, 
Ἑὐχεῶσι 3 ἔπφτα “ποεθ ἐξ εένβυοι αἷοὶ βαμμόγ.- 

30 ὡς μρ ἐγὼ τοτρῷτον ἐν ἠερρειδὲϊ πόντῳ 
—— Δῇφινι ϑυῆς δὴ νηὸς ὄρρυ στο, 

ὁ ᾿Ὡς ἐμοὶ δῦ χε άϑοι δβφινίῳ" αὐτεὲρ ὁ βωμὸς 1 
Αὐτὸς Δέλφει. κἡ ἐγόψε(». ἔσσετει αἰεί. 

Δειπνῆ σαὶ τ᾿ ἀρ ἔπσειτα dvß αϑόΈδ᾽ νηὶ μδγαΐνῃ * 
35 Καὶ — ἔχουσ, ἡ 
Αὐτὰρ ἐπίω σήτοιορϑίφρργῷ,» ἐξ ἔρον ἧδε) 


| 
| 


! 
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το 
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20 


30 


35 


— 


HOM UVMN. IN APoLI. 


Hofpes, quomam nequa qu am mortalibu⸗ 
Neque corpore ne que andole, ver um immor talibu⸗ ἄμε, 
διαίκες, & valde gaude, 4 autem tibi ſtlicia dent, 

Et Mhi hoc ἄπ νεγ σε recte ſciam. 

Qæœu μορκίμε qua terra, quinam homiumes [ {4} ἢ 
Alio enim cegiia ntes naugabamus per magnam vidam, 
Ad Tylum ex Creta, vnde genu⸗ gloriamur ſaobu)eſt. 
Nanc. v huc cum naui appalſi vnim us nullomodo πνοίεηίεε, 
Reditus cupientes, aliam viam alia itinera. 

δε aliqu u immortalium hue nos γάτα nolentes. 

Mu autem reſpndens, dixit lougèâ- operan- Abpollo, 
Hoſpites, qui woſſum nemoroſam incolcbatis 
Adtea, ſed nunc non amplius reduces iterum eritis, 

Ad vrbemg amablem (5 ad domos pulchras vnuſquiſque. 
Ad charasq; vxores:σ hie epimum femplum 

Habebni meum ἃ multu honoratum hominibuu. 

Sum autem ἐφ Ioui βία, Apoll memꝗ glorior me ἐῇξ. 

Vos autem duxi huc ſuper magnam vndam mariu, 
Nequaquam malalcontra nos ] coſnans. fed hic epimũ tẽeplum 
Habebitu meum αὖ omnibus valde hanoratum hommibiu, 
Conſiliaq́ unmortalium cog noſcetis,horum volunt ate 

Semper honor abitu perpetuòo dies omnes. 

Sed agite, vt ego dicam parete celerrimè, 

Vela quidem primum demittite ſolutus retinaculis, 

Nauem verò poſtea velocem in continentem trahite, 

Et γε: qferte, & arma ex naui aquali, 

Ἐπ aram facite in littore maru, 
Iguem mcendentes, ſupruq́; leam Jfarinas al bas immol antet, 
Precamini deinde aaſtantes circum aram. 

Ficut quidem ego primim in aereo. ſ.ĩ caruleo] mari 
Mmilatus Delphino velocem in nauem impetum feci. 

δις me preca mini De lphinium. ſed ara 

Ipſa Delphia & conſpicua erit ſemper. 

(παι: poſte a celerem apud nauem nigram. 

Εἰ libate beatu dias, qui cæl un incolunt. ——— ὁ ἐ 
διά ροβηναηερδὲ ον amorem exemeritii, 





799 
ſimilis videra, 


— 


Ι 


"ὦ -πἢ- 


εὐβϑοο ᾿ΠΟΜ. ΥΜΝ: ἝἜΙΣ ΑΠῸ ἃ. : 


ἦν ὅσου φί ἰςοσδόκυ. πέλα σον πορρτύγοισιγ. 


20 Κόλοὺ κὸ ὕψι β,(ἰχέ.οἱ 3. φρίοσοντες ἕποντο, 


: 1 [Παρνησον χὴ 


Ἐρχεόϑου 3᾽ ὥω ευτοὶοὸ Γηποιρήον ἀείσηγ, Ὁ ὃ] Ἶ 
Ἐἰσοχα χῶρον ἵκναδον ἵν ἐξετεπί!να ⏑⏑P. 
᾿ Ὡς ἔφατ᾽ οἱ σ᾽ ἄρᾳ τῷ υάκὰ μὰ! κλύογ,ἠσ)᾽ ὅ3.4:. 
-π ϑοντο ——— 
Τρία μϑμ πρῶτον κώϑεσοιν λεῖστν J βοεία᾽ " — 


ὑφέντες. - ἀξ" 
Ἐκ ὃ κὶ αὐτοι βενογ" 5) δ αγμῖνι ϑτολα ὁση ς᾽ 


Ἐκ. ὁ ὃς ἤπειρόνδε. ϑοίμ αὐαὶ νῆ ἐβύσειν δ᾽ ᾿ ἕ; 
οὟψ4 σὴϊ ἰαμάνοις ἰϑα δ) ἕριχατει μφκρὸὲ ταὐυ ἀσοιψ"- 


Καὶ βωμὲν ποίησεν 53) ρ'υνγμάϊν: ϑωκάεσης ᾿ 


Πρ σ)΄ δθηιχαίοντες, 75:1 τ᾿ ϑέφιτα Ἀδὺν εἰ ϑύτγχες» — 
Εὔχονϑ᾽ εἰς ἐκέλδυεγπειρες δένδροι αἰδα Θωμόγ. ἢ. ὁ’ 
Δόρσον ἔπειθ᾽ εἵλοντο ϑϑῇ προ νηὶ μαίνῃ», δ᾿ | 
15 Κῳ' J 570. Eoecon doft οἱ Ολυμκκήτοῦ ἐχόισιν. * * 
Αὐτοὸρ ἐ πεὶ πόσι. χἡ ἐδητύί. ἐξ ἔρον ἕντο" Ε ὦ 
Βαν ρ' ἴμῆν ἥργχε σ᾽ ὥρᾳ σῷιν “γαΐξ διὸς δὲ Ὰ ἀὐννωνγ: Ὁ 
Φίρωγ ὡ» χεΐρεοστν ἐχων»εἰγα ϑὸν κεϑιο- δ 7 π᾿ 


εἰφων, ΤΥ 


Κρῆτες Ὥρου ΤΙ ϑωδ ἡ Τηπερήον ειδὸν»» 41" 
Οἱοί τε Κρηταῦ ποον ες οἶσε τε Μοοῖστιν ὌΨΙ 38 
Ἐν ςη ϑεοσιν ἔϑηχε στο μδήγηροωυ ἀοιοω. ἀνὰ 
Ακιλητορ ἢ λόφον πυρρσέξζαγιποσὶν ,αἴλψα δ] ἵκοντο: 

εὐ βπηρκιν ἠδ μάν ἔρδειν. ἄνα, 


τ Οἰκήσαν πολχοισὶν τετιμῆμ(. αὐϑρώποιον' * 


Δεῖξε d ἄγον αἰεὶ δεώπεοογ χὴ πίονα vnor· — ον 
Ὑῶν σ᾽ ὠοἱνετὸ ϑυϊμὸς ἐνὶ τ ϑυδσε φίλοι στ; * 
Ὑῶν κι, αὐειρόιδμίθ. Κρηηἶοι ἐγὸς εὐγτίον ηὐ δεῖν ἐν 


3 οὔ — — —— αἴης νᾧ 
Ηγαγεογίϑσωι αϑδόπιβ ἡῳ φίλον ἔπλετοϑυμω) .᾿.  ’ 


Πεις χὰ νειϑβιὀμείδεῦντέ σε φρα ζεῦϑαι ογωγμῷν. 
Οὔτε τρυγαφύρο ἡ δεγ᾽ ἐπήρατίῷ., ὥτ᾽ δυλείμων» 
Ὥς τ᾿ Κἡπά τ΄ ὅδ ζώειν χἡ ἅμ᾽ αὐθρώπφισεν ὁπήσεινο 
ς Τὰς οἱ βυρφοίστις φρρσέφη Διὸς υἱὸς Αἰπόδλωννυ 

δξλί πολ ἀἴϑ ἐν» ποι,υγνοτ)ναμιογεργοῖ μϑιμσώγᾳρ: ⸗ 





ΗΟΜ, uVMN. ΓΜ ΑΡΘΙΓ, 8οι 
Venite ſimul mecam, & lopaana canite 
τὰ, dum ad locum perunenerita, vbi habeatu piugue tẽeplum, 


δὲς fatus eſt In autem illum diligenter audiuerunt, & θῇ 
paruerunt. 


* 


Vdla quidem primdm demiſerunt, ſalueruntq; ΡΨ 


«Ἡ συ aufem mali γέσερτ ον ο πἀπιομεῦμηρ ταάεπεύμς 
ſummuttentes. 


Exiuerunt autem & ipfſt in lutus maris 
Ἐκ mari. a. in continentem veloxe παρε ſubduxerunt, 
tOo Alte τὴ arenas ΧΙ (ὑπ άμιπε ἐμ naui,] fulera ἐτὰς  φλε. 
Et aram fecerunt in uttore m ru Uenderum 
Ignem.a.accendemesſ. ſperq́ farimas αὶ kas imfmnolantes, 
Vora facieb ant υἱ τη ζελαι α βδμιες οροά aram? 
(ænam poſtea ſu/pſarunt velocem apad naus m nigram, 
1 4 Et libarunt beatu ἀμ, τ, ΟἹ) περ θα θΉ ἀπῇ, ' 
Fed poſtquam potus & εἶϑι amore/n excmerunt, 
In vam [ὃ dederunt, dux. «ἐν αἱ εἰῤω τες ἰοθε βία Apelle, 
Ctharam (ἢ manibius habens mirum - in modum ἰναν δ ν 
ous, bantur 
10 Pulchre ac ſublimiter incedens. δὲ autem ſt pe ſcente⸗ aque- 
(retenſes ad Pythonem, & lopauna cancbaut. 
Vt ſunt Cretenſium paanes quibusq; “ἃ 
In pectoribus poſiut dea ſuanem camite nem F 
Andqdefeſi.a — aſtenderunt pedibus nò 4. venerunt- 
Δ᾽ μά Parnaſum. & locum ορι αὖ, ἰἐπεάηνε νυ ᾷμο ἐγ ἀξ 
Habitatur μα, a ον τῳ horatus hem-athus 
—— autem, ducens τἰῤσέε, (οἰ περ, τι γριρζε τέρμ ἐπ, 
orum autem commotus eſt ἀπέμΔ..}»}) ΤΕΥ 4 ΠΑ ἢ 
Illorumq⸗ Cretonſium duxf Phæœbum ,nterrogans (οἷν ἃ dix 
40 Orex, quoniam procal αὐ απο τ patria lerra nos], 
Duxicſti,. ſic ἔμεν luo char hm fiut antmo, ) 
Qoꝝã pacto πῶς viuem --Ie hos dicere iubamu-, (τ; abm d. 
Nequel enim)] vua βνακί εβ)θαιζ τοι) αὐναθεν πε ν᾽ 
Ita vt exſhac )Ybeae vinamus, ſimu 4, hommes ſequamur- 
35 Hüautem ſubridens dixit Iouu ſiiu⸗ —— 
Inſipientes hemues, arumneſi. qui curvs l- — 
e 


—38 





"“υὦ - ΄ 


402 ὌΜ. TMN. ἘΠΣ ΕΡ' ΗΝ. 


Βύχεϑ»᾽ αῤγελὲ σις τὰ πόνοις χὰ ςείνεά ϑυμκῴν ᾿ 
-Ῥπίδιον ἔπι. ὕμμ' ἐρέαν νὰ δ) φρετὶ δήσω. , 
Δείξιτερῇ μάλ᾽ ἔχ ας". ἔχων ἐν χερὶ ριοέχαιρραν 
Σφαζειν αἰεὶ αδλα" τοὶ δ᾽ ἀφϑογα ποιῦ ται στειρ ἐςτειν 
5 Οὐασε εἐμκοίγ᾽ εἰ γεύγω σε παὔρικλὺ τεὶ φόλ᾽ αὐ) ρςρ Τῶν. 
“Μόν τε — δέδεχθε  φ΄ ᾿αϑρρόπῶν 
Ἐνϑτέσ) αγέοφυδμων»"»ἡ ἐμίωὶ — 


- —X 
Ne — Ὑ ἔπῷ. ἔχετε ἠέ τι ἔρηνν ΄ 
101 ἔφες ϑ᾽ ἥ ϑέαις  ὅξὶ χῳτοθυῦκ ——— 
Αὐλοι ἔσσειϑ ὑμῶν σημαύτοβες Aodet ἐ ἔσονται» 
Τῶν væ αὐαίχαίῃ δεδ μὐσεᾶδ᾽ ἄμφτω ν 
»πτιτα.- 
Ἑϊρητοῦ τὸι παύτο συ ἢ φρεσὶ σῦσι φύχαξα!. 
Ὑ) Καὶ σὺ — v χαῖρε Διὸς κὶ Ληπῶς de, 
ἄνα ἐγὼ κὐ σεῖο κὶ δεδης μυήσριᾳ ἀοιδῆς. 


ΕἸ Σ EPMHN. 
30 ἘΡΜῊΗΝ ὑμνεῖ, Ταρίστι διὸς  Μαιάδ' Ὁ. εἰδγ 
Κυλλώμης μεξέοντες τὸ Ἀρχάσδιης πολυιύλϑν 
A⸗erer — ἐξκου ον ὃν τέκε Μαδα 
Νύμϑε ἐ εὖ ἡ πλίόχαρμιθ.γδιὲς. ἐν φἰλότητι μνγᾶϊσοιν 
Αἰδοίνμμα καίριον ἢ ϑεᾶν ἐχδ᾽αθ᾽ ξιαιλονγ τ" 
Δ Αγΐον ἔ στο γαΐψστε παλὶσκιοννένϑτι Κρονίων * 
Νώμφῳῃ xα κάμω μισγέσκετο γυχτος ἀμκολγ( 
ο 5. γλυχὺς ὕπνδϑυ —* λέυχώλονον Ἡρώων 
ΛΔ ἁτοις deuc τούς τ ᾿αἰπιρόποις, 
᾿ Ἀλλ᾽ ὅτε δηὶ μεγάλοιο διὲς vs ἐξετελεῖ εἴτουν 
30 Ὑῇῷ “7 ὅδη δένωτίθ. μεὶς ἐρανώ ἐ ἐςΉ ΘΚ ΤΟΣ 
Εὶς τε φόως ἀγαγὴ ἃ ἀρίσημοὶ τε ἔργα τέτυχτο» 
Καὶ τί τ᾿ ἐγόνατο πεῦμσα πολι ξρπον»αΐμυλ οἰαῦ 
Ar ς βρὲ λατῆρᾳ βοῶν, ἡγήτορ ὧν γεέξφον» 
δέυχτος ὁποῦ πητῆρα πολυ δόχεον" ὃς τύχ᾽ ἐμῖννεν 


᾽ Αμξανέων κλυτεὶ ἔργα μετ ᾿ἀϑεινάτοισι ὅεο; σἸγν 


ἩφΘ. γηρνως μέσῳ ἔρατι ἐγκιϑτέριξον» 


“Ἑασέρεί. 
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HOM. HVMN. ΚΝ ΜΈᾺΆ Ὁ, 80) 
Vælrii, moleſtoſq; dolores, ὦν ang uſtias. απ χε 2.22, δὰ ἀπε. 
Facile verbum vobu dicam, ac in mente ponam. Um.. 
Dextra fortiter vnuſquiſque tenens in manux macheram 
Mgulet ſemper oues hac autem affluente emma aderunc, 
acunqu⸗ muli duxerunt inclyta gentes honunum. 
Templumq́; cuſtodite, ſuſcipute aute m gentes Suminum 
Husc congregatorum, lid eſt, γι ὑμς νηάιημε ερημέσμεηι, 16’ 
meum conſilium maximè utum ἐκ ἢ 
Autlenim)] aliquod mane verbum erit, aut αὐτο μοί opu⸗ Lur- 
ĩ ὁ nuriaq́; hic [enum)] mos eſt mortalium ſmminxm. 
Τὴν deinde vobu imperatores, lve pripcipes uri erum, 
Aquibus⸗ neceſuate, li. υν.,} domabuni dieb us ommibu⸗ 
Γυεὶ domiti perpetuò manebn x] 
PDicda ſunt tibi omnia. iu verè in mente tua ſerua. 
a Et tu quidem ſie vale Ionu ac La tona Ali. 
Verum ego ( tui & alierius memor ero cantionu. 


IN MERCVRIVM. 3. 


4ο͵. ΜέκενπινΜ celebra muſa ἰομὴρ at Alaia Mlium, 
benes regem. & Arcadia ρειογιϑηα. αὐμράκμϊ ει, 
Nuntium immortalium perut lem. quem peperu Alaia 
Νηρ pulchricoma cum lous amore παι ΧΙ, Ἄς 
VWeneranda, btaalorum. 4, deorum vttantt cætum, 
25 Antrum intu habitans umbreſum, ubi Saturnnu 
Cum nympha pulchris oma miſiebatur noctu τὴ medie, 
um duicu ſamnus haberet aſtbu. ulnu decoram Innone 
Laten⸗ immortaicſꝗ; dec⸗s,mortaleſq; homines. 
Verum cim iam magni Iouu męn γεν ἤι iebatur, 
3.0 Huic verò iam decimn⸗ menſis in καί ſirmatus erac, 
Ins lucem duxit. nſgnioq́; ἐμένα ον απ. ὁ 
Et lanc genuu βίον vaßtum. & blandiloquum, 
Pradonem, abactorem boum. ducem ſimuiorum, 
Noctu ſpeculatorem anitorem, qus ſtatim erat 
41 Oſtentaturus ποίᾳ opera mter immortalts ἀκα... .. 
Manè natas in medio ἀπε cuharam eu ſabat, 
Εεη 


ς.ν 







——— — — 





Τετρα δὲ τῇ ὡρρτέρη τῇ μιν τέκε πότγια 
Μαῖα. 

Ος ἐπα Τὴ αὐδϑὲ αἱ ἐπ᾽ ἀϑαινείτωγ ᾿ ϑύρεγ γῴων». * 
4 Οὐκέπ δηρὸν ἔ ἔκειτη — ἱεραὶ ἐγὶ ἡλίῳ,» ἡ 

Αλλ' ὅγ᾽ οὐαί ξας ζήτει 2᾽ Ἂς Απόλλωνίθ.» 

Οὐδὲν ὑτόρξαίνων ὑψηρες ἐ 3» αὖ ϑριο᾽ 

Ἐνϑὼ χέλεω ῥλρφὸν ἐκτήσούτο μυϑέον ὄλζον. 

Ἐριέῆς τοί πυξοότι. τοὶ “χα. —2* τοκτήγατ ᾿ ἰγισδὸν» 

10 ῥ᾽ οἱ δὠτεξύκησεον ἐπ᾽ αὐλείν σε ϑύρῃσι» 
᾿Βοσκομῆρη φεφποίορεϑε δόμων ἐφι ηλέα "ἃ 
Σωυῦλα πὸ-  βαΐγ» ἄγ λι. ἧς σῇ ἐριριυ 3. εἰς : 
Αὐρήσας ἐγέρ αοσεγδ' αι τί {τ μῦϑον ἔειπεν ᾿ 
Συμκζολον ἸδῊ! ἐλοι μα’ γ᾽ ὀγήσαμιον ἐκ ὀνοτείζω" J 

τ: Ὁ Χαίρεφυίῳω ἐ ἐδϑέσστε “Οροιτύπε; Πξε τὸς ἐταΐρη» 
Αασα. "1Ὰ τρρϑαγεῖο τὸ 'πόϑον τόδε καλὸν ἀϑυρμκη 
Αἰόλου χέλις ὄρεσι ζώυτα, 

Αλλ᾽ οἴσω σ᾽ εἰς δῶμα — 98: ς τί μοι ἔοσὴ» 
ΟὐσΊ᾽ δ ποτιμή πο᾿ σὺ δέμε τερτιςον ὀνήσ. ὦ, Ζ. 
1ο Οἴκοι βέγιτερρυ ἔΠ)" ἐπσει βλαξερὸν σὺ ϑύρῃφι. ᾿ 
Η γὸ ἐπηλεσίνς πολὺ πήςμον (Ὁ. ἔ ἑὰς τ δῶν. εἰ" 
εἰχ' ἃ * 
Ζωκτ᾽ ὑ}5 ) ϑαδηςγτότε αὖ εἰύλα καλϑν ηϑδο3 


Ὡς ἄρ᾽ ἔφη») χορσὴν εἰρκ᾽ ἐμ φοξέρη δὴν δἰ 5) “5 τ΄ 

ὁ ς ΑΨ εἴσω — —— — — 
Er αϑαπΙοίοτις γλυφανῷ πἰδλε ᾿σιδηρα Ὁ ᾿ 
ΑἸῶν ᾿ἐξετόρεσεν — εκ γῆς. 


δε, δὶλὶ 
ἣν ΒνῚᾺ 


2: σ᾽ ὁπὸτ ᾿ὠκθυόήνλᾳ δεαὶ φΈργη10 τρή τά *« 
 Ἀνέρῷ ὃ ὅντε. ναὶ ὅππτ ροονῶξι μέριυνα» εν 
ὁ Αἰ ὅτεὶ ἀπτ᾿ ὀφθαλ μὴν * ιξ 
ΠΕΣ β — — —1 — 52 * 
ΤῈ Χὶ —— τὸ χύδεμ Ὁ. Ἐραῇς. 
Πῆξε σ᾽ ἄρ᾽ ἐν μέ ἔϑρισι τουμων δόγακας καλάμιοιο; Ἄ * 


— — 

35 Ἀμφὶ 5) δέρμα ταύυασε βοὸς ΩΡ» πόδεοστν ἐσ; — 
Καὶ πέχας ὀγέϑηκ M) ζυγὸ ἥραρεν ἐμ : ε 

Γ 








ΟΜ. ΗΥ̓͂ΜΝ. IN ΜΕΆ ΓΟ, 8δοι 
YFertiau⸗ boues furatus eſt procul ταςκίαηγ  Ἀροϊρι, 
Qæaria prima qua illum peperit veneranda Mala àL.i prim⸗ 
ſuo natali die qui quartus erat menſis dies.) 
Quꝛ etiam poſtqua vi à matra immort alibu⸗ ſalt membrii, 
5 Non amplius diu jacuit manen- ſacrias in cunu. 
Verumbic preperè ſurgens quarebat boucs Apolliiu, 
Eimen ſuper ans * antri. 
Ibi teſtudme inenta, quæaſiuit infinitas opes. 
Acercurias vtig primum ieſtudem fabricatu⸗s eſt canoram. 
10 Qua vicque illi occurrit ad aula fores, 
Depaſcens ante ades valde floridam herbam, 
a rda pedibus incedens. Iouus antem per-vtilis llius 
(πίεσαι riſit, & ſtatim verbum dixit, 
oignum nunc mihi val de vuile haud vilipendo. 
6 -δαίμε natura amabilis, choriſfca, conniui; ſocia, 
Fauſta, quæ apparuiſti, vnde hic pulcher ludus, 
Varium oſtracum es teſtudo ἐπ montibus iuens? 
Sed feram τε τὰ domum capt am. vtuntas quadam ΜΉ εὐ, 
Nequel— te Iconte inam.iu autem me primum inuabu. 
20 Ὅν» .elius eſt eſſe, quoniam nox um ἀμφ ſoru? 
Profectò ἔριν incantaionis valat noxia eru ielum, [μὰ εἶ, 
amuletum,) * 
Viuens, {πὶ viuas] ſi. v. moriaris tunc valde ſuauiter canes. 
Fic vtiyne dixit, & manibus ſimul ambabus cũ leam] ſu- 
3. 5 Continaò introibat domum ferens amabile ludierum. (ſtaliſſat. 
Ibi ſealpens ſtalpro c ani firri 
Viam perfeorans-eripuit montana teſtudinis, 
Vr autem quando velox cogitatio per pectu⸗ tran ſibit 
Viri quem fequentes verſant curæ, 
30 Aurvt) quando vibraia⸗ fuerint αὖ oculis micationts, [νεϊ, 
coruſcauones,] * 
δὶς ſimul νενδιώνιφε ac opuu molitu uluſtris Alercuriu⸗ 
Fixit autem in menſuru ſectas arundines calami 
Religansleas ayra (οὐ per pellem teſtudinu. 
9. γε autem heem txtendut houn induſtria uæa. 
Ac cubuos unpeſuit iugum anieas aptaun amhobu⸗- 
«πὰ ᾿ Εεεὔὐ 


Ὺ 


π΄ Πλήκτρω ἐπάρήτιζε χΤ' μέρι(9-νὴ M ὑπὲ 
ἐ ᾿ς ᾿ ͵ 


; Ἡβιητοω ϑαιλίησι αἰδοφι 


* 132 . J 


—2 “ — ἃ ὦ τω — 
bos O M. VMN. ΕΙΣ Ε . 
Emæ3 —OO——— μόνω, 

.,Αὐτὲρ ἐπυειδηὶ τε  ξεγφέορο ἐρατεινὸν ἀϑυριυ οι» ἧς. 


ἂψ 


——— κονίξησεϑεὸς σ᾽ “σὺ ναλὸγ ἀεδὺ ΦὉΘ ΄ 
Εξ “«ὐτοσγεπηης — —— * —J εἰς 
᾿ ὅλα κερτο- ᾿ -:- ᾿ν: 
ϑὼν - ἀνα. “ . ᾿ , 
, Ἀμφὶ Δία Κρονίοω χὺὸ Μαιάδεω κδιλιπέδιλογ. ΕΣ 
ΕὉ Ον παῤῷ “ὁρέξεσκον ἑτευρείῃ φιλότητι. ; 
᾿ς ἢντὶ ἀπά γγμείω ἴνομα κλυτὸν ἐξογομάξζωνγ» 
Αμφιπόλές τε γέραιρε χἡ ἀγλααὶ δώμοντοι νύμφης». 
Καὶ φρέποδεις 47" οἶκον ἐπηετανάς τε χέζη ταις. , 
Καὶ τοὶ μὰν οἰωΐ ἤει δεγτοὶ 3 φρεσὶν ὁνδα μϑνοιγά. ὦ 
τῇ Καὶ τέω) μῷ κα τέϑηκε φέξφο ἱερῳ ἐνὶ λίκνῳ 
Φύρμιγίο. γλαφυρίμ" ὃ σ᾽ ἄρα κρειῶν ἐρατίζων. 
Αλτο χίλ σκοπιίωὶ δυ ὠδειϑ» α μεγάρριον 
Οραρήνων δόλον ωἰπιωὶ ἐνὶ φρεσὶν οἱοί τε φῶτες “ὦ 
Φηλητοὴ διέποισι μδιαΐγης γυκτὸς ἐν ὡρᾳ᾽ 
10 ΗῤλιΘυμᾷρ ἔσυως κτλ χϑονὸς Ωικεαγόνδὲ 
Αὐτοῖσήν 9 ἵπαοισι κἡ δίῳ σιν αὐὐπεὶρ ἄρ᾽ Ἑρμῆς J 
Ilieelnc ἀφίχφγε ϑέων —* σπειόον ΤΙ, , 
Ἐνϑτὺ ϑεῶν μάι «ἔρον βόες ἀμξρρτοί αὗλεν ἔχεσκ᾽ν, 
— χειμῆδδας ἀκμρασίοιςἐρατεινές. - 


2 5 Ἵῶν τότὲ Μαιάδ Φ. ἰὸς ἐὐσκοπίθ: Αροήφόντης 


Ποντῆ κόγ τ᾿ ἀγέλης “ἐπεταίανετο βῶς ἐρραύκ. ιζ 
ἐς Τλαγοδύας 4) ἤλαυγέ δεεὶ Μαμαϑώσεα χῶρον, 
ἴχνη ἀσοςρεψας δολίης σ᾽ ναὶ λήϑετο τέχνν εν 
νος Αὐγία τὰς τυροῦ ὅλον, ὅπιάλνον, 
30 74⸗ “, ὅπι πον τορό ἀν Ἃ7. σὴ ἔμ σαλιν αὐτὸς ἔζαιγξν;: 
—ñ — * — —— “μα — V ⏑—⏑—— 
φρρς" ἡ) ανόητα, διέπλεκε ϑιωύμῷτα ἔργαν 
ἐείσγων μυ Ξέχας τὴ μυρσιγοει δέος ὀξοι, ὦ 
τ ΤΑΣ σπου δήσας γεοϑηλέ ἢ. ἀγίφλον ὅλῆξη 
31 λιρχαξέως (τα ποοσὲν ἐδγί τατο σα ϑαλα χϑώφα - 
Αὐτοῖστν πετάλοισι, κύδημίθ. Αργφφόντας. 










Ξασασι 


Ν 






τ ρΗ ἩΥΜΜΥΝ ΜΕΝ, πὸ — 
— ..— 


Septem vero cncnna⸗ ouum eætendit chord as. 
αν μην poſtquam ronſtr nxii ſerens amabie ludixrrum. 
Pleciro ρει (ἀπ. tentab αὶ per partes. i. mado hanc, modò τῆ πη 
chordam exp orans. Ihæac autem ἃ manuſ μην! {τω} 
Graxuiter inſonuit dru⸗ νεγὸ pulchre cancbat, 
Extempore peri alum faciens velati puer⸗ 
Florida · αἰαῖ in conanuias temer aria ſverba)] contumelioiᷣ · 
proſt unt 
De louc ϑαιν πιο & Maia pulchro habente calceamenta, 
10 QU Io])]antea obirectabant οὐ ſtortatorium anmierem, 
Sauumq́; iſius genus, no me n ii Axm noeminans, —* 
FRamuloſꝗ; celebrauit praclaras domos mmphæ. 
Ac trupoda⸗ μὲν domum. Surabileſqwe lebetes, 
Et hac quidem nor at hac τη me mobu⸗ alia agitabas. 
τς Et hanc quidem aepoſut ferens ſaer æm cunis 
Lyram cauam hic νεγὸ carnes ἩΨΙ0}}. 
Salut 44 ſpiculam adoriſtra ἐκ do mo 
AMolians dolum altum in mente. que mad modxm omint: 
Impoſteres agitaut oſcura not uin tempore. 
⁊o δοί quidem occidens ſubibat ierram «ἀ Oteanm 
Cum ipfiſq́; equis ac Axrribua, verum Mercurtus 
VPieria peruenn currens ad monte⸗ vmiroſos, 
ἀὐϑι ἀεογμην δεαιον μη δομέ! ἤρπιοτίαίε: ſtabu um habebant 
Depaſcentes prata inton ſa optabili 
1} Μογηρ ἕμας λίαϊα βίϊι diligens ſpecul ator Arzʒicida, 
Quinquagmta gregu ſegreg auit AMues valde mugientes ἧς ἐν 
ας“ autem α gitabat per arenoſum louxn. 
Veſigiis reflexia. doluſæ verò noꝝ οὐ ἡ eſt artit, 
anirario modo facun⸗ vaguas priores poſteriores. 
3. 9 Poſteriores v. priores: contrario ΟΡ ΤῸ ———— 
Sandala autem ſtatim eiecit m arenas mar ma⸗-- 
Indicibilia & inexcogitabilia complic ava⸗ mirabilia epera J 
Cmν_εον_ τ) γιό, 6» Myricu fimiics ramos 
Ἐκ his tunc colligato nupen ſiorentus Aſticulo ſylua. 
35Aſque damno [μὰ pedibus⸗ ἔκαμ ſandala ἐν, ἣ 
Cum ipſu folius, qua melytus Argisida 
Εε πὰ 





—— ὰ 
Θία τ᾽ ἐπειγόμϑρ(δ-- δολυχίω) δεθδγ, υὐτος 
.Ἴόνδεὲ γέρφον ἐνόησε δόμων. αἴϑουσαν 
Ἰέμϑρον πεδίον δὲ δ᾽ ΟΓχωςὸν λεχεποί ἑωυ" 


͵ 


10 ἄου σῶς 


ΩΣ 


3.0 Φοί( Απόλλων 


βῦσι. * 
Κῳ τε ἰδὼν μὴ ἰδωὶγ ), à κωφὲς,α- : 


Αδιμῆτες σ᾽ ἵκανον ἐς 
Καὶ λἑωυεξεφοροποίρριδοον ἀριτορεπέίο- λει... 
Ἐγϑ᾽ ἐπὲὶ 65 βοταϑψης — ἐρεμύκοιεν 
Καὶ ταὶ ἐλάσσον ἐς αὔλιον ἰϑρῥας ἄσεις». 
2 1 Λωτον ἐρευγομῆδας ἠδ᾽ ἑρσῴενχει κῴπσειρρν. 
23 σ᾽ ὁ — *— ——— δ 
Δάφνης ἀγλαὸν ὄζον ἐλων»ἐπέλεψε σιδυίρῳ . 
Αρμᾶμον ἐν ποιλαίριν αὐξ δ᾽ ἄμπνυτο ϑεριμὸς αὐ πμή" 








᾽ Τὸν ὠρότερίθ- πρρσέφη Μαΐης ἐξχκυδέί. εἶδε; 
Ὦ γέρονοδοτε φυτοὲ σκοίπεις σφαχαμχύχο. 
ἢ πολὺ οἰμήσης V αἱ τείδε παῦ τὰ φέ-: 


Καὶ σιγῶν ὅτε μήτι χατειβθλάπ)η τὸ σὺν ἀστῳ, " 
Ἰόσσου φας σχο ἑσέυε βυῶν ἰφϑεμᾳ καίρίωνα" 
ΤΠΟΛᾺ καὶ σ᾽ ὄρη σκν ενταμὴ, αὐλῶγας κελοιοῖγιώς, . 
Καὶ πεδι αὐϑεμόεντει διήλασε χύδημίθ» Ἑρμῆς;» 

1 φοΟρφναίη σ᾽ ὄέκερ(ῶν ἐπαίετο δαμμονίη 
Η πλείωνγηκέχει οἢ᾽ ὄρϑρίῷ- ἐγί ἐτο δηιμιοερηδς" 
Ἡσὲ γέογ — — ΜᾺ Σἤμη * 
ΤΙδΜαντίθ. ϑυγώτηρ Μεγαμιδείαο αἴακτίθ.. 0 
Τῆμ. ἐπ᾽ Αλφειὸν ποταμὸν Δι" ς ὀὔκεμίθο κἱὲς 


Θ. βξς ἤλασον δυρυμετω ποις" 
3 ὑψεμδαϑρρν, 


τον 96 Πολὰ " κογκαναι κᾶλα κατ' ὑδεύῳ ὀγὶ βέϑῃ 


ι.  ὙΝ 


, 


ἐπηεταγά" χείμποτο ἢ φλὸξ 


ὙΤολόσε φύξαν ἡεῖσει ἀυρὸς μέγα δαμομήμοιο. 
Εν ὃ πῦρ ανέχαμ βί 

᾿ς Τύφρα δὴ  αξωνξρυχέεις ἔχικαρβῆς ἄλκες ϑυραξς 
ἑδοια ἄγχι πυρός" δαμις δΥ οἱ ἔπλοιο πολλή, 


ἢ ἄλυτα Ηφαΐςοιο, 


7 ᾿ς 


“ἰΚὐῸ. 


* * 


— —— 


ἐπεμφύετο τέχνζω, 


—n— 


⁊ 


4400- 


[9] ἴω] 
— — —ñN 


ἘΣΣΙ. Ἢ ο μι ἩΥΜΜΕ ΝΟ, ἕν 
Auulfu ἃ Tuttia πεν declinans, —* 
Tanquam acce ler ans long am viam ΟἹ in procuaciu. 
Hunc. a. ſenex animadueruit domori ſplendidum viridariu n 
Petentem ad campum per Oncheſtum herboſum- 
4 prior alloquutus eſt. Maia inclyta fſaliu- 
Ο Jenex qui plantaslſerr 4 fodiendo colu imuruu⸗ humerhu, 
(erl muitam viæ conft eru quande hæa omnes [planta ſu- 
um]jtulerint. — 
Atqꝗ licer ſ me ideru me videns ſi,& ſurdusſ— Ac] licis ſ me] 
10 andieru. Li (aue dicas me ἃ τε conſpetlum. & dum fecum 
loquerer auaiuum] id eſt. tuas ipſius forrunas.] 
Et tace quãado nullo-modol aliquis] adut tuum ipſiusl bonum, 
Tantum loquat us concitauit boum for tia capita- 
Multos auiem montes vmbroſos, & valles ſonoras, 
ες Εἰ campos optabites ranſut incitus Mereurius. 
Obſtura veròo aaiutrix ceſſabat dinina nox 
Plurnna, celerter a. aurora fiebat populos ad erera axcitans. 
“ει cus.v.m ſpecui am prodiᷣt diua Luna, 
Pallantu filia Megamida regis. 
a0 Tunc in Alpheum amnem Iouis potens filius — 
Phæbi Apolinu boues egit latifrontes: 
Indomma autem peruenere ad ſtabulum altum, 
Et Iacus ante valde decori prati: 
Hic poſtquam bene herba panut bouer valde magientes, 
25 Et has quidem compuli in ſtabulum congregatas. 
Lotum comedentes roſcidum cyperum. 
Simul. a. ferebat ligna multa.ignis v. inquirebat artem, 
Lauri larum ramum captum attenuauit ſerro 2* 
Aptum palma.circum autem ſpirabat calidus vapor. 
30 Mercurius vtique primum igmaria, ignemq; protulit. 
Aulta autem ſicca ligna in humilem foueam 
Denmſa capiens npeſun. continua emicabat autem lammæ 
Procul crepuuum mittens ignis valde comburentu. 
Daonm autem ignem accendebat vis inclyls Vulcani. 
31 Interea aquamadidas flexidedes boues traxii foras 
Duas prope ignem.vis autem illi erat mulia, 4 


ἢ 810 Ο M. ΥΜΝ. ΕΙΣ ΕΡΜΗΝ. 
Αμφοτέρας σ᾽ δὴ νῶτα χακοἡ βδλε φισιοώσα" 
ἘΓελίνων σὴ ὀκύλινδε δὲ αἰῶγας τε τορήάφως. 
Ἔργω σ᾽ ἔργον ὄποιζε ταιμῶν κρέα πίον; δυμῴ. 
Ὡπῆα σἹ᾽ εἰμιφ᾽ ὀβίροισι πε ταρμῆδα δουρκτέοισιν "» 

ς Σαῤκας δικού χὴ νῶτοι γερρέσμιαγὴ μόαν αἷμα ἢ 
᾿ Ἐργμῆρον ἐν χολαίσξοστ τοὶ δ) ἀμτεῖ κεῖτ’ 53) χώρης" 
Ῥινες δ᾽ ἐξεταύυσσε χα ταςυφέλῳ ἐνὶ πέτρῃ. 
Ὡς ἔτι νιωῦ τα ἀθ᾽ ἄοσοι πολυχρόνιοι πε: : 
᾿ φύασι, νος ᾿ 
τοιδηρὴν δοηὴ μ7) τειῦτοι χἡ ἄκρατον αὐτεὶρ ἔπειτα. 
Ἑρμῆς χαρικοφέρρου εἰρύσεετο πίονα ἔργα 
Λείῳ δὴ πλαταμδμινκὶ ἔσασε δώ δεχᾳ μοίρας 
“΄. Κληρρποιλεῖς τέλεον 3 γέρας Ὡρ»σέϑηκον 
ἑν «ςἩ. 
1 Erd ὁσίης βρεάων ἠρζασατο εὐδημίθ». Ἑρμῆς. 
Οδ με ἣν) μὰν ἔτειρεικ; ἀϑτεύατόν αἷρ ἐντα 
Ησυ»γἰλλ᾽ ἐσ ὡς οἱ ἐπείγετο ϑυμοὸς ἀἐγίωϊῶρ, 
Καί τε μάλ᾽ ἡμείρρντι ——— 
ΑΔ εἰ τεὶ M κα τέϑηκον ἐς αὔλιον ὑψμυδίαθορν 
20 Δημὸν χἡ κρέα “πολλοί. μιετήοῤᾳ σ᾽ αὖ ψ᾽ ἀϑώξιρε, 
Σῆμᾳ νέης φωγῆς ὅπ ὃ ξύλα καϊχαν᾽ οἰείρας, 
Οὐλόποοῆ᾽ ἐλοκοίρίυα πυρὲς κατεδάμματ᾽ ἀν τρῇ, 
Αὐτεὶρ ἐπεί τοι παύτα 17) χρέ(. ἰωζυσὲ —2R 
—AA— —⏑——— — — 
25 δίγίω" , 
Ανϑρακέζω ἢ, ἐμαῥανερκόμη σῃ ἀμφϑιενε μῖμαι- 
τ γάρ 


Παννύχε Ὁ χαλὺν 5 φόως ἐπέλαμπε σελίκψμης,, 
Κυλλ υῆς σ᾽ ν᾽ αὖτις ἐἰφίκετο δία καρίωμα ὁ, 
80 Ορϑιρχίογώσε σῖς οἱ δολεχῆς ὁδοιῖ αὐτεζόλησον» 
Οὔτε ϑεῶν μα χφέρφον,ἄτε 9" κ᾽ αὐθρούπων" 
Οὐδὲ κωΐες λβάκοντο Διὸς δ᾽ ἐριουυδ. Ἑρμῆς 
Δοχμωϑεὶς χεγάρριο διαὶ κλήϊθρον ἔ σίω εν» 
Αὔρυ ἐπωϑανῇ ἐνὸλ!γ κείθογθυ τ ὁ ἰχλν. 
μ Ιϑ΄ὡκε οἢ αὐτο ἐξωκετο “ΠΤ ον εν γε ΩΝ 
Ἡχῳ ποσὶ φερβιζὼγ καὶ ὃ κτύωσ ἀςφαὸρ ἐπ᾿ ὅσῳ. 


* 


ΗΟΜ. ΗΥ̓́ΜΝ. ΕΝ MERC. βῆ 
Ambas verò in terga humi iecit ſpirante- 

Inclinans autem Voluebai longo tempore perterebratas. 
Opu⸗ a. operi prabebat meidens carnes ſe) craſſa ρίας uedins. 
Aſſabat autem verubus inſiæas ligneu, 

yCarnes ſimul ac terga venerabilia & nig rum ſang umem 
Detentum in inteſtinu chæac a. ibi iacebant ſper terram. 
“Ῥεΐε: verò extendit ſuper aſperam petram. 
Sicut adhuc nunc ſecantur qustquot J boues ] multo. tempore 

pradita. 1. long æuna nata ſunt. 

. 19 Disu vtique poſtea ac temerẽ. ver μὴ demde (carnes] 
Aercurius gaudium - ferens traxit pinguiaopera [ . 1. prngue i 
Lauem in locum planum, & ſcidit duodecim partes 
Sorte diſtribuendas. perfectum autem honorem addidit vni- 

cuique, 
15Vbi — partem carnium opt auit inclytus Mercurius. 
Odor eni illum aſſi gebat. quamuu MMrtalu eſſet, 
tam. ver νη neq; ſis illi obediebat animus generoſus. 
Et valde cupienti tranſiut per acrum collum. 
Fed hac quidem depoſæit εν ſtabulo allo 
20 Pmguedinem, & carnes multas arrepta αἱ ſt atim ſuſtulith 
SFignum nouæ vouadhac νεγὸ ligna ſicca arripens, {γε 
Iniegros pedes, integraq cupita ignis prorſus conſumpſit vapo- 
Fed poſtquam vtique omma γιὲ perſecit deus, (bentem. 
Sandata quidem proiecit in Alpheum profundos vortices ha- 
ἌΓ Prunas a extinxn pulueremq́; conſumpſit nigrum. {ἐς carbo- 
ποτά, ἐπ puluerem nigrum redactos, diſipauit, ac omne 
ilorum veſtigium deleui,] 
Totæ nocte.pulchra vero lux ſplendebat lana. 
llenes autem rur ſus adt diuinos vertices 
39 Μαιμείπιμ,πεφηε vllus εν τ longa via occurrit, 
Neque deorum beatorum neque mor talium ho⸗ninum, 
Neque canes latrarunt. ἔοι. per-vtilis Mercurius 
Incurxatus domus per ianuam ing reſſus eſt. 
“Μεγ autu mnkli ſimilis veluri caligo. 
35 Rectà verò profectus antri pernemit ad prig πὲ — 
Tacuè pedibus incedentnequs enim ſtrepebai vt in ſolo, 
᾿ "ὲ pedidus inceden⸗s ne qu ſtrep⸗ 4 ξεβί. 


ἱ 





ἘΠ 
Ἐσυρίύως σδ᾽᾽ ἄρα λίκνον ἐπῴχετο χύδημίδ᾽ Ἐρ, 
᾿ ἸΣπαῤγάνον εἰμφ᾽ ὥμοις εἰ») ὑμᾶμ(6. ἐστε τέκνον 

ἸΝήπιογγἐν σππτολοἰρυσι ττοιρ᾿ ἔγγεσι » αἴφίθ. ἀϑύροον ἢ 
Κεϊτονχέλωυ ἐρωτίω; ἐπ᾿ ἀρέςεριὶ χάρος ἐἐργωΐ. ὁ 
1 Μυτέρᾳ ἄρ᾽ ἔληϑε ϑεαὴ ϑεὺς»εἶπέ τε μῦϑου ; 
Τίπῆε συ ποικιλοαβ τα πόϑον τείσε νυκτὸς ἐν ὥρη ἢ 
Ἐρχὺ αὐοαμδείζω δπειμᾷ εἰν υυῦ σευ «ἰλ᾽ οἴω 


5 


Ἡ τοῖχ᾽ εἰωήχανα δὲσμ, οἰ πδτὲ πλδορῇσεν ἔχον τὰν """: 
Λητοιδου υὑτσὺ χερσὶ δὲ ὀνορρϑυύρρίο αὑρήσήγ, —— 


ἸΟῊ σελαζ(ύντοι μετωίξυ χωτ᾽ ἀΐκέα φιλητϑσσεν. Ὁ — 
Ἐρῥεπάλεν᾽ μεγάλίω σεπατὴρ ἐφύτῥυσε μέρευναν . 
Θγητοιῖς αὐϑρώ ποι σι —— 

Τί σγ Ἑρυῖς μύϑοισιν ἀμείξζετο κερδειλέοισι; ἡ 
Μῆτερ ἐμὴ ντί με ποαῦτει τι τύσκεωι ἠΐτε τέκνον 5 
τς Νήππηογγδεο κάλει παῦοα μ5) φρεσὶν αἴσυλα οἷ δεγς — 
Ταρ(δηέον»κὺ δὸς ττο αἰδείδοικεν ἐρεπαιξ. : 
Αὐταὶ ἐγὼ τέχνης δπιζήσοι κοὐ ἥτις αἰίςη» 
Βυλδύωνγ ἐμὲ καί σὲ δυαμῥρές ἐσὲ σεοῖσε 
Νῶ; μετ᾽ ἀϑεινάτοισειν οἱ δαύρητον χὴ ἄπᾳ ζοῖ ὴῤιτ ὦ 
20 Αὐτὸ τῇσε μἤνογτες αὐο! εἴθ᾽, εἰς σὺ καὶ ϑύεις. Ἂν 
᾿ Βέλτερον ἤχᾳ τω παύται μετ᾽ ἐἰϑειψεί τοις ὀαρίζειν» 
“ Τλύστον»οἐφγειγπολυλήλογ γῇ χτ' σῶμα , 


Ἄντρῳ ἐν ἠερόεντι ϑεια οσέμβυ εἰμι φὶ ἢ τιμῆς — 
Καγω τῆς ὁσίης ὅπιξήσοι — 
3. ΣῈ] δὲ κε οἱὴ δδεϑη στ πουτὴρ —— — 


Πειρήσω᾽ σδιμδ ει φα — 
—A—— v ἰὸς, 

Αλλό τί οἱ κυ μκεῖξον δῤομιφῆ αὐτιζοχήσην. 

Elu- εἰς ἴ ᾿ ἀντι ΤΌρΡ ἡ σῶν» — 


30 


Πὸ —— ἐς π᾿ αἴϑωνα σίδηρον» 
καὶ πολλίω —* ὄψεαι αἴκ᾽ ἐγέλυ θαι. 


ι Ὡς οἱ μῶν “ ἐπέεοσι τορὸς θμήλοις εἰγύρδυον 

ΥἹός τ' δι γεόχοιο Διὸς καὶ πότγια Μαῖα. 
3 «ὼς δ), ἠξεγηύεια φόως ϑγητοῖσι φέρφυ σευ ον 
* — Ὡκέζγοῖο βαϑυρὴ δαγαὼ Απόνιων γ —»—»—— 





—4 


— ΤΥ — — 






HOM ΠΥ ΜΝ ΑΝ ΜΈΚΟ:. 51}. 
Feſt manter autem ad cunas iuit ineltus Alercuria, 
Faſtia circa humeros mus με με υ εἶπαι filiu⸗ 
Infans an palmu circa popſues vel um ludibunde tradam 
Iacebat teſtudinem optabilem ad lauam manum tenen⸗ 
SAamvem. a non vtique latebat deam deus, ἄχη ᾷ, verbum, 
Q2uare tu verſute,vnde hac nociu in hora 
enu iMmpudentia in dute: nunc te pot τ puto 
Proſict celeriter ineuifabilia vincula cirta latera habentem, 
Laitonꝶꝙ à manibus for as ex veſtibulo tranſiturum 
10. Quam te accpientem intermm in ἐπ vſtulaturum. 
Pertas nerũ, magnã ie pater plãtauit ſ genun] ſolicitudinem, 
Mortalib us homumibus, ac immortalibus diis. 
Huic. v. Mercurtus reſpondit verbu ffaudulentis, 
Aater mea quid na me obſe uas tanquam filium 
Infantem, qui valde pærua in mente nefariamouit, 
Timidum aAc qui matru timuit mandata. 5. 
Verum ego artem agęrediar qua opima erit, 
Gnſulens me & te omuno, neque deo⸗ 
Nos πεν immortates. ſine maneribu⸗ & iciurmi 
20 Hic manentes tolerabnmus vt tu iubes. (verſari] 
Meliu⸗— eſtjo mnibus diel us cum immortalibus colloqus, l[ ac 
PDiuitem. abundantẽ, multas ſagetes hobentẽ, quam μὲ domo, 
Antro in obſcuro ſedere. honorem autem 
Et go ſacrum aſſequar quem Abpollo. 
3 5 δὲ φπιεπν Jus non dedern pater meus profecto ego 
Tentabo:poſtum ſurun princeps eſſe. 
δ᾽ autem me exquirat ĩ. atona ναί de ἐπι lyta Alius, 
Aliud quid illi & maius puto occurſurum · 
Abibo enim τη Pythona magnam domum perfoſſurus. 
3 Ὁ Hme quĩ abunde inſunt tripodas praclaros & le bete⸗ 
Depeplabor, & aurum, abunde & ſplendiaum ferrum, 
Et multas veſtes tu autem videbis ſi volucru. 
δὲς δὲ quidem verbu inter ſẽ mutuò loquel antur. 
Filius ᷓ ægidem geſtantis Iouu. ac veneranda Maia. 
35 Aurora. à mane genita lucem mortalibus afferens, Avol⸗ 
Excitabatur ab Vctano proſunda fluenta habente — * 


“ἴα τν, ἊΝ ͵ ζ * — παν τς ἄν, 
“Ορχηξῦν σἹ εἰφί αν ενκεεὶν πολυήρᾳ δὶσῷ, ἌΝ * — 
Αγνὸν ἐρισφαράηρου γαιούχυ ἔνϑα —— 
Κυωσειλον ὀῦῥε γέμοντα παρὲξ — 
δηωὴῆς" “ 


τ γ᾽ Π ἢἜδι4. εἴ ΚῸΜ, ὙΜΈΕΥ ΣΙ ἘΝ ΗΝ 





΄ 


᾽ Τὸν πορέτερίϑ: ὠροσέφη Λητῆς ἐριχυδεζ. ζὸς» 
Ὁ γέρρννΟςγηςοῖο βατοδ ρόπε ποιήςγτῷ., 
Βξς δπὸ ΤΙ ερίης δὲξζήρμϑν(Θ. ἐνθοίσ᾽ ἱκφύωγ 
͵ Πίστις ϑηλείας, πτέσοις κερφίεασιν ἱλικταὶξς. ὁ 
F Et ἀγέλης ὁ δὲ ταῦρί. ἐξίσκοτο ἐαριιῦίθ- ἐπ᾽ ὀδωνγ' 
J 10 Κυὸμ εἰ(Θ-"χοιροποὶ 5. κευύες »ατόπηῶδονον ἕποντο τ 
Τέσσαρεςγήυ τε φῶτες ὁωξαρςονες,οἱ μῷ ἔλειφϑὲν 


᾿ 5 Οὔτε κι ες, ὅντε ταῦ ρῷ- (᾽ δη. — ** ὕμᾳᾷ τέτυκται! Ὁ 
Ξ "» Ὧν" μ ϑ 

3 Ταὶ σὴ ἐξανγηξίοιο γέον χφιτασυομήοις.. 

Βι Εκ μαλακοί γλυκεροίο γορίοῖο" ν᾽ Ὁ 


1 Ταῦτα μι εἰπὲ γεῖ κε παλωλγϑυὲς εἴπου 5 πτοστερ ἢ 
Ανέρᾳ Ταῖς οσἹ᾽ ὅσ] βοισὲ δε ρήσσοντει κέλϑυϑογ. 
Τὸν σὴ, ὁ γέρρον αὐϑοισιν αἰμειξόμϑυ(ῶ. ποροσέειγεγν 
Ὡ φίλ(δ:»αὐγαλέον μλι,, ὅσ᾽ ὀφϑει)ιμοῖσιν ἔδσυγο 
Παύτοι λέν: πολλοὶ γδ ὁδὸν πρρήδσοέδεν ὁστται». ᾿ 
30 Τῶν οἱ μϑμ,"ᾳ κοὶ πολλὰ μεμιαύτες οἱ ἡ κάλ' 2 
ἐ λα» ᾿ 
Φοιτώσιν "χαλετπτὸν δαύμϑυαι δξιν ἕχαςον. 
Αὐτοὶρ ἐγὼ ωρόπαν ἥχαρ ἐς ἠέλιον χφῳτασιμύ τα. 
. Ἔσκαπῆον αὐθὲ γοιὸν ὀλωῆς οἰγοπέ-" 
11 σὸ,0" — 
— σ[᾽ ἔδοξα φέρεςεγσεεφὲς δ ὧς οἶδε: 
γοῖσαι» 0 ὐεολο κά αν 
Ουτις ὁ πες ἀμ βοισὶν ἐδ δείνησυν ἐπήσῃ » 
* — ὁ —— ἰδ 
ἐβάδιζεν. ΄ 
Ὀπίσεν σἹ᾽ αὐέεροευξαβη οἢ᾽ ἔχεαν δι τίον ἀντώ. 
ἊΝ “δ τ ,ὁ 5 ϑᾶσσον ὁσὲν κίε Φοιζ(ιῶν Αἰπόλλωγ".. 
ει πταέσί πῆερον' αὐ τίνα αἢ᾽ ἔγνω 
F ξύτεις Διὸς πτήσα Καργίωγί(ῃ.-. 
. “συμᾶμε ς σ᾽ δὲ ξεν δ ἷξ Διὸς οὖς Απόλλων ᾽ 
* Τιύλον ἡγαϑείιυγδιζάήυδν. εἰλίποδας βξε ͵ 















ἩΟΜ. HVMN. INMERC. 115 
2» Oncheſtum peruenit ΜΕ faciẽs, multium ama bilem lucum- 
Purum grauiſtrepi terram cing ent is,Neptuni, vbꝛ ſenem 
Silicern um inuenit, qui colligebat prope exira αν pew 

vmeæ. 
ὥμενν prior alloquutus eſt Latonæ val de ἐπείη ſilius 
Ο ſentx, Oncneſi-rubos c—ligens herboſi 
Boues à bleria quarens huc venio 
Omnes fœminas omnes cors ibus intorta⸗ 
Ex armento: taurus autem paſt ebatur ſolu ſcorſum αὐ alii 

10 Niger horrendi veròo canes a tergo ſe quebantur * 
Qautuor, tanquam homimes vnanimeshu quidem relicii [μη 
Caneq; & taurus, (quod vtique mirum eſt) 

Ha vero abierunt ſote recens occidente, 
Ἐκ moeili prato,a ἀπίο; ρα[ πο. 

᾿ς δι milu ἀπὸ {ἐπεὶ olim nate, ſicubi vidiſtt 
Virum has ad boues fat ientem ner. 

Huic verò ſenex verbu reſpondens dixit. — 

O amice, difficiis quidem quac unqueſ quu Joculis viderit, 
Omma (ἐκ exe, multi ennn er faciunt viatores: 

20 φ)μογμη αἱ ἢ quidem mala multa quaremes, al vero val- 

αἰε bona. 
Acceaunt:d fficile autem cognoſtere eſt vnumquodquo. 
Verum ego torum dum vſque ad ſolu occaſum 

Fodiebam lterram Jerca ſartile m collem vmnta vitibus confi- 


* tam· olum.· ha bentu. ἊΨ : 
Puerum anem vidi ὁ optime, maniſeſte σεν ὁ non nous [14 ef, 
non potai cognoſere. ereca-gerenies ſeque batur 


Qiſnam ille puer leſſet qui] ſimu bone⸗ pulchre capita · 
Inans, tenebas aute m ὌΙΣΚ 472, 4ς τηθάὸ ΠΉρ- Ῥεφαίο' illusc ſe⸗ 
30 conuertens incedabat. 
«ἡ tergo.a. cohibuut, caput ἀμί habebat contrarium Abi. 
Diæt vtiq; ſenex hic autẽ celerius vnã ibas Phoœb.Apolloe 
Volucrẽ. «αἰριαάμεγηι «αἰὰ ἐχιῖβε- υο απ 5 ſtatm. a. nouis 
Impoſtorem natum Iouu ſilium Saturnaj. 
3 Impetuose autem ruit ryx lous ſalius Apollo. 


Aa Tylum valde diuinam, quarens flexipede: — 


ὁ ϑις  ὍΜ, ΥΜΝ. ΕἸΣ ΕΡΜΗ͂Ν. — 


΄ ὅς 4 ͵ , ᾿ς. φῶ δ "ἐξ 
Πορφυρέῃ νέφέλν κεναλυμμῆν ὃ. δυρέας ὠβοις. J 
Læaæ σ᾽ εἰσεγέησον ἑκηζόλ». εἶπέ τε ΒΕ ΩΝ 


. μῦϑον» ! * 

2 πόποιρἣ μέγα δῦ τόσ) ὀφϑαλμιοῖσειν —TJ 
5 γχνιρ μὲ τείσιε γ᾽ ὅδι βοῶν ὁξϑοκραιρων» ὅς -. 

Αλλαὶ ποέλιν τέτραπω ἐς εἰστφροσδελὺγ λειμϑα.. 
Βήμῳτοει o ἅτ᾽ αὐδ'ρὸς τοῦὲ γένεται ὅτε γιιυαικὸς,Ὠ 
Οὐτε ») ύκων πολιῶν ἄτ᾽ ακτων ἴτε λεόντων" ͵ 
Οὐτέ τι κεν ττεύρου λα σταμύχενός ὅδιν ἑμοῖα» 

0 Οὐτῖς τρια πέλωρᾳ βι( 2 ποσὶ καρπουιλίμροισιν» - 
Αἱν οἱ μὴν ἔνθεν δοϊουτεὶ δ) εἰν ὅτερ᾽ ἔνϑον᾽ ὁδοῖο, 
Ὡς εἰπτὸν διξεν αγαϊξ διὸς υἱὸς Απόλλωγ' “ - 
Κυλλίύεης σὴ ἀφίκανεν ὄρ(Θ. κοτειείμδυον ὅλα 6 ᾿ 
Τῴτρης εἰς κϑυϑιμία βαϑύσκιονγἔνϑεέ τε νύμφη 

Τ 6 Αμέρρσέη ἐλόχϑυσε Διὸς πεῦδω Κρφνίωγί.. 
Οὐ ιμὴ σὴ ἑάερῥελσω δὲ ἄρεῷο ἡγαϑέοιο 
Κίδν «τουπολλ αὶ 5 αὖλανγ τανύποσει βέσκετο ποίζωυν Ὁ 
Ἔγϑτε τύτε σπάδων »ατεζηστετο λάϊνον ἐδὸν 
Ανἕον ἐς ἠερέεν ἑκατηζόλ(. αὐτὸς Απόλλων. 

20 Τὸν M εἷς οεὃ ἐνόησε Διὴς αὶ Μωιάδιο.ἱὸς Ί 
Χωσμῆνον «δὰ βοισὶν ἑκηζόλον Α πόλλωναν»᾽ 
Σταῤγαν ἔσω κατέσιω ε ϑυήεντ᾽, αὐ τε πολλίαὶ 
Πρέωνεν αὐϑρακείω ἴλης αποδὸς ἀμφικὸλύ πῆ ει" 
Ὡς Ἐραῆς ἑ τφεργον ἰδὼν δ έειγον ! 

25 ἑαωτῆν. 
Εν σῆ᾽ ὀλίγῳ στο ἕχαδσε καίρη χεῖρρίς τε πόδεις τε 


Ψ΄ 


Δή βκκ γεόλλῃτ. πορρκ ηϑδύμῆν Ὁ. ἥσυμον uͤ woy 
. Ἀργηρνείν ἐτεόν τε ἀχαυχὸδν, εἶχε. . 
Γγωῦ M ἐσ)" ἡ γνοίησε διεὶς ἡ Δήητας υἱὸς 
30 Νύμφίχω τ΄ ἐρείζω πὐρδικ θέα γὴ “ΙΝ υἱὸν» 7 
ΠΩ δ᾽, ὀλίγον δολίησ᾽ εἰλυμῆμον ἐγδφπρησι. ͵ 
Πα ἢ ( ἢ ἤδα παύτα "αὐλὸν δδιμδιος 


ἢ οἱ 


Τρ ς ἀθύτοις ἀμ έω γεγλαζων ᾿ληϊσεινφαεινίω), ι 4 
Νέκταρϑ. ἐκπλείοις κα δ᾿ ἀνχζορσίης ἐοχτεινῆς. 
ΕΣ] —— — αῤ΄γυρι9.- ἔγσὸν ἔκειτον - 
Πολλά 3 φοιγικέογτα κἡ —— * 
— “ ἱ 


— — --- ὁ ὁ — — — — — 


HOM. HVMN. IN MERC. 817 

Purpurea nebula coperus ampꝭis humeru, 

Veſigiaque cernens conſider auit precul ἐδεκίαμ, ἀὐχί! 
verbum, 

Papa xerte magnum mir aculum hoc ocu ἐς vides. 
Veſtigia quidem hac (μη boum erecta capita gerentium. 
Verum retrò conuea ſunt το aſph odelo γεβένεμερν pratum. 
Græeſſæs autem neque Vviri hi (ὥρη, nequ⸗ —R 
Neque luporum canor um, neaque Υ ὁγ τ: *que leonum, 
Neque viique tauri denſa ceruicu ſunt ſimilei 
Ξθκι ταίτα Monſtra incedens facit p.dibus velocibus, 

Grauia qudem ριῃς via, verum craxiora mde viæ. 

Su ἐσομδω ῥγορεγὲ 4:{{εβὲι γεκ ἰοπς ἥδε υἡροΐο. 

Olener aulem peruenu in montem peramictum ſlua, 
Petra τ lanbatum prefundæ umora, vitque mmpha. 
Immoertala pepert lonu βιιην δ ΩΣ * 
Odor autem aↄpt αὐτί per moxtem val de dninum 
Spargebatur maltaæ. à. uci cxtenſſpedes paſcebant herbam, 
Illuc tunc feltinans daſcendii lapideum ſoſum 
Antrum μὰ οι [1 ἩΥΉ712 longâriaculan- ipſe Apollo, 
Hunc autem qunm vid δ: Iouis ας Miai δίνας 
Iratam ob banes procul τασρ κῃ! δη Abpollmem, 
Faſeias Iatro mig γε [με eſt οάογι να, νε νομί. ( cumtegis⸗ 
Cartonum ſtruem ex truncu arborum ſylua factam εἰπε car⸗ 
δὺς A.reurius longe-operantem conſpicatus ſubtraxit ſe ἦρα 
21 μη: deſqu⸗ 

15 ὅτε; auriin lemporu ſpatio] contraxit caput manu⸗ pa- 

Vtique auper lotus prouscans αἰ μέ εν ſo mnum, 

Venationu recemq́; nent am⸗ teſtuæainem ſub ala tentbas. 

Ocno uit aute m neque ignor aun Iouu ἐν Latona Alius⸗ 

γ. 30 Ν)ΡΉβω)ὴ mont anam ρὲ στέ ατ ἀπα, ΟΣ ἘΡ ΑΥ̓ΤΉ, Alium, 
Tuerum paruum doloſis maolutum verſutiis 
Crcumſpiciem igitur omnem receſſum magnæ demus,. 
Tria penetralia aperuit ſumpta claus lucente, 
Nectare plena. & ambroſia amabili. 
Aultum autem aurum - ar gentum intus iacebat, 


Auliaæ eliam purpurtæ & αὐὐα veſte⸗ — — 


10 


20 


γε) 


— — — — 
— — 





— ἘΝ δ ΩΣ ὑπ 7 
* ΟΜ, ὙΜΝ, ΕἸΣ ἘΡΜΗΙ 
ία ϑκῶνμᾳ κόφῴν ἱεροὶ δόμοι ẽ⸗ ἐγτὸς ἔχοισιι., ὁ. 
Ενϑ' ᾿ς * 
a wionο τρφσηῦ δὰ κύδιμον Ἐροιΐοῦν 
Ω παῖ ὃς ἐν λίκνῳ — — βῆ Ὁ 
ξ * ἐπεὶ τείχα νῶϊ — αὶ χτὶ κόσμον... ν 
— ὴν σφβδλων ἑ ἐς Ὑαῤτοιρον ἠερόενῆτι», 
Ἑ!ς ζόφον αὐγόμορον * ἐμαί χανογ ἐδὺ σε 
αὐτήρ 
Ἐς φά. εἐδὲ πατιὴρ αὐακλύσεταιεἰλλ᾽ —2 
ο keß ἡσης»ὐλίγρισιν ἐν αὐδιρρέσιν ἡγενιογ δύων... 
9 τὸν M Ἑρμῆς μύϑοισιν ἰμείξεν κερδαλέοισι» ιν 
An το δητίγα στον ἀπίιυέα μῦϑον ἐειπες: - 
Καὶ βᾶς ἀγραύλοις διξήμϑυ’ ἐγθτέσ᾽ ἱκφύειςῃ 
Οὐκ ἰδονοὲ πυϑύμίμνϑα θιλαιμῦϑον ἀἄκουστ" 

15 — μάυνύσαμα ᾿»όκ αὐ μίων δον ἀρρίμιων ς 
Οὔτε βοῶν. ἐλατῆρι κρατοῖ φωτὶ ἔοικφ. ν. ἀκ 
Οὐκ ἐμὸν ἔρπον τοτονταρο- δὲ μοι δια μέμηλεν" 
γφοὶ ἔμοιγε μέμηλε "ἡ ἡμετέρης γάλα μμ δ 9.» 
Σπαῤγηνί τ΄ ἀφ᾽ ὠμοισιν ἔχαν χὺ ϑερμολοετρρέ. 

ο Μήτις τᾶτο πὸ ϑοιτονπόϑεν, τόδε γεῖκΘ» ἐτύχϑη. 

δ κα κεν δὲ μέγα σπιρῦμα μάτ᾽ ἀϑανάτοισι γγώοιτον 

ΠῚ αξ αι γέον γεγεῶται διοὶ τορρϑυ ρφιο πῇρῆ σοι. 

Bocoi uer ᾿τἰφαύλοισι. τὸ σ᾽ ἀτωρεέπέως εἰγρρόύαις. 

Χϑὲς οἠρόαΐω ,ἀγαιλοὶ ἢ 3 — —— χϑῶν 
5* Ἐν δὲ ϑέλεις γος καρϑηϊω ΩΨ ὗ — 


Μάη ᾿ υϑὸ ἐγὼ μητ' αὐτὸς 
ἡτωπά ἔ ὑμετεράων. 


Αἱ τινες ὦ ἡ βίες εἰσί “ο Ὁ. Ἐξ "οἷον ἀκούω. 

Ὡς; δρ' — πυχγὸν ὐπὸ 2 — —S———— 
— — ἔνϑω υἡ ἔνϑικ, 

, ᾿»ποσυρίξα αγνδῆιον ἀκούων. 

ἐγ, —* ᾿ἐπωλϑ εἴστις πρρσέφη ἐκαεργθ- δὰ 









δᾺ ὧν, 
Ὁ σέρον ἡπερρπ δ. τεὶ δολοφραδὲς, σεμαλ᾽ οἴω 
F Nox einuc — δόμοις ὃν γτῷς» 
Εν ΧΟῪ ἐχ ἔγα μοιιῦϑη ἐὰν “δεῖ φᾶτε Ddior/ 
3 ᾿Σχᾷ, χ- 








HOM. ΗΥ̓ΜΝ ΙΝ ΜΈ σ, 
Quales ἀεογμν» beatorum ſacra domu- intus habent. 
οὐ poſtquam perſcrutatus eſt receſſus magna donnu 
Latonius, verbius allo quut u⸗ eſt inc l pum Mercurnm, 
O Νἰὶ qui in cunu recubas andica miin ὅτνε 

Mciusquoniam celeriter no⸗ diſſide bimus non Ὁ Ραν ἐξ, 
Proÿyciam enim ἐξ i1actum in Tartarum obſturum 
In oſeurnatem mala mortis & ineuitabitt. ἠέ te γα4. 

ter 
ἴη lucem. neque pater liberatum reducet ſed ſub terra 

10 Peribis paucos iater viros principatum obtinenit: 

Huic Mercurius verbi refpendebat verſutis, 
Datonie quem ὕες crudelem ſer monem ἄχ {ΠῚ 
Et boues agreſtes quærena huc venuꝰ 
Nen vidi.non audiuui, non alterius verbum audiui 

Ὁ Non indicabo, non indiꝶ. prarna acceptum αἰ ρου αν, 

Nęque boum abattori υἹοίεαϊο homimi ſintilu m. 
Non meum opus hoc, antea verò mihi alia cura erant. 
Somnus mili cura eſt, ac noſtra matru lac 

Faſtiamque enca humeros habere, ac calida lanacra, 

20 Noqus hoc ſentiat nde hac contentio orta ſit 
Et vtique mag num miraculum inter immortales eſſer, 

Tuerum nuper natum per veſtibælum tranſire, 
Bobus cum agreſtibus oc autem indecorè dicis. 
teri vata⸗ ſum molles.a pedeslaſhera. v ſubeſt terra, 

⁊ autem vu, patru caput, magnu m iu ſiur andum iurabvo⸗ 
Neque quidem ego, neque ipſe promitto me autorem eſſe, 
Neque 2l:quem alium vidi boum Mem veſtrarum. 
Quænam iſta boues ſunt?fus mam enim ſolam audio. 

δὲς vtique dixit, & frequenter ἃ pal pebris micans, 
30 Superciliũ τα τὴ nutabat, aſpiciens huc & illuc, 
Longò ſibilum emittens: Vanum tanquam verbum audien⸗ 
Hunc ΜΕΝ molliter ridens alloquutus eſt ἰοπρὲ operams 
Apollo 
O puerule. deceptor, dolos cogitans, profectò τε valde puto 

Ὁ. Σ Sapius per fodientem do mos bene habitatas, 

Nocturnum mon vnum iaut um in ſolo honunem collocatur um 


FF 


8.9 


— — 


Ἴλιο, 2 ΟΜ, ὙΜΝ: ΕΙΣ ἙΡΜΗ͂Ν. 


Σκδιάξοντα κατ᾿ οἶκοὺ ἄτερ ψόφε οὐ 
ἐγρρδύεις. τ 
. Πολλὲς σῇ ἀγραύλοις ἰκαχήσς μλυξι πῆρα 
. Οὐρξεῷ, ἐν Θἡοσυο ὁπόταν κρειῶν ἐρατίζων μὴ 
Ἢ Αντήσής εἰγέλ) »σι βοῶν ἢ “πόεσι 46 ων. 
Αλλ᾽ ἀγεμὴ σύττα τον γὼ ὕςτετον ὑ ὕπνον ἰαώσας» 
“Ὁ τ Ἐχ λίχ κωυτείζαινε μδιαίνης γυκτὸς. ἑτεῖρε. 
Ὑδτο γὸ οὐ κὶ ἔπειτα μετ᾽ εἰϑτινκάτοις γέρας ἕξεις» 
; Αρχὸς φηλητέων κεκλήσεω ἥμαπει πειύτει. : 
κοι  ἶθΩς ἄρ ἔφη χἡ πτῆδω καζων φερε φοι( ὦ. Απόλλων» 


* 


93 


Σιῳὼ σι ἄρα φεκοσσυμῆν Ὁ. τότε δὴ κρατὺς Αργήφόντης, 


Οἰωγθν Ὡρφξηκον δειρόμδμίθ. 7! χερσὶν 
- Ἰλήμογα γαστρός ἔξεϑον αἰτεῤδδηον ἀγζελιώτίω)» 

Σ Ἑασυμίϑως: σματ' αὐτὸν ἐπέπ] ἀρ ε΄ τοῖο σ᾽ Απτόλλων 
—— ΟἹ Ὁ ἡ Ἐκλυονγόν χέρφῶν δ χαμφὶ ἔδήεκυδημον R τί. 
Εζετο ἢ ωροποίρριγενκὸ ἐασύμϑυός σόρ ὁδοῖο, 
Ἑραψῦ καρτυμέαν. Χαὶ μιν “ρὸς μῦϑον ΞΕ ΠΕ; 
Θαῤσά σπταιξ αν! τοι Διὸς τὺ Μακα δ. ιἱἐ" 

εὐ αν Ἑὐύρησω κ᾿ ἔπειτου βοῶν ἴφϑιμα »αρίωα», 
᾿ 20 τώτοις οἰωγοῖς δ) σ᾽ αὖ ϑ' δὲν ἡγειον δ) σής. 
ἜΘ δ Ὥς φάτ᾽ ὁ ) σ᾽ αὖτ᾽ αὐόρφυσε ϑυῶς Κυλίωιθ. 
: Ἑρμῆς 
Σπουδῇ!; Ἰώγ"ἄψφω 3 παρ᾽ δατο χερσὶν ἐωϑῳ» 
Σπαῤ)άνον ἀμφ᾽ ὠμμοισιν ἐλ! γμρ(θυεῖπε) μῦϑον» 
9. A IARL φέρεις ἑ ἑ χοίερ γεγϑεῶν —— παύτων; 
: Η με βοῶν ὁ ἕνεχ ᾿ὧσε χολέμϑυίθ. ὀρσολοπέϊεις. 
Q γύποι,εἶϑ'᾽ δστόλοιτο βοῶν ὃ γδ ἔγωγε 
Ψ — 8D Ὑμιτέρας ἔκλεψα βόαρνοδ᾽ γ ὄπωπα; 
υΣ : ΑἹ τινές εἰσι βόεο"πὸ ὃ δὴ κλέίθ- οἷον εἰ επούω.- 
τς 89} δίκίω κα δέξοιαὐϑθαὶ Ζίωὶ Κρρνίων!. 
τὰ Αὐτὰρ ἐπεὶ ἕκαςτι διαρρ' ὑσίω ἐ ἐρέειγον 
— Ἐραῦς τ ᾿οἱοπόλ Ὁ. ἡ Λησῶς ἀγλαὸς υἱὸς» 
ΠΣΥΦΈΥΣ — ἔχοντες ,ὁ μὴ νημερτέα 
— obeyli⸗ 
τῶν 3 Οὐκ εἰδίκως δ) βοισὶν ἐλίξυτο χύσδειυιον Ἐραδιζ' 
ΤΠ ΠῚ Δυσεὶρ ᾧὶ τέχνγσίν τεγὺ ἀμυλίοισι λόγνισιν 


εἴ 


“ —* 


μεν" 2 * φ — — μον ΣΝ. 
— — — — — ——— — — 
A ας 


— ΠΉΟΜ. urun. ΙΝ Meke. 11 


ΓΤ » ἴ “ς omnia cowpilantem, ἢ ΡΕΥ domum αὐ [ἡ Μὰ 
Arepuu, qualia dicis, 


AMultos autem agreſtes dolore aſſicies ounum vaſtores, 
Aontu m cauernu quando carnes cupiens, 
5Occurres armentu boum —— regibu⸗ ΟΜΝ. ι 
δεά agea, ne vltimum ας roſtrem um ſomnum dormias 
Ex cunn deſtende nigra noctu ſocie. 
Hunc enim & poſtea inter immorta lis henorem habebie, 
Princeps ſurum vocaberu diebus omnibiu 
ῖ0ο διε fatus eſt, & puerum captã ferebat Pha bu⸗ Apollo. 
Fimud que lrem —Im anm cogitans tuns fortu —2 
Aug urium emiſine eu tus m manus, 
Miſcrum ventru ſumulum impurum nuntium. 
Impetuose autem poſt μίμηι ſternutauit hunc verâ Apoello 
τ Aundicbat, ἐπ manibu⸗s. a. μη iecit ταεί γίνη Mercurium, 
Sedit autem ἀρ δ licet perrvxpidus viæ. 
AMercurrum συμ ΤΠ 5 τιν οἰ σησνσι αἱε ver hum dixit, 
Conßde faſciate Ieui  Μαια ſit, 
Inuemam E poſtea borm fortis tapita. 
20 Hus auguriu, recte autem rurſus viæ dax eris 
δὲς dixit hic autem rurſus m peftum ſteu celeriter qu. 
u⸗ Mercur: us, 
Studio incedens aml as a. ad aurtis manil us iv pellebat 
Faſciam circa huros muolutus, dixit autem verbum, 
2 5 κὸγε fers procu operant deorum fortißime omnium? 
Certè me boum cauſa ſic ir atus agnans ver ſa⸗ 
O facinus midignum. vtiam boum peruſſet genus. neque enim 
Veſtras fier at ſum boues neque alium vi {9 
Quænam ant [ha)] ouesſa am enim ſol m audio. 
530 δα verò iudicium, & {{| ipe apud Iouem ὁ aturmum- 
Verum poſtquam βης ἡ λα propalam εὐ ſſaruſſſent 
Aercurnu q ſoliuagus & Laiona præclaruß ἐν -ν 
Ῥικεν ſam ſententiam habentes, hic quicle m ὉῈ ἀϊο αν ueram 
vocem. 
35Nen imiuſtè pro ῥο" εἰ capicbat ins lytum Morcurium⸗ * 
Verum οἷς artibuq́; & blandu ſermobu- 


U— FF τ᾿ 










ἘΠ Τ Ἠβελὼ ἐξασώνεν Κύνιεῦκδ. ἀργυρότοξον;» “ὉΠ 
" Αὐτὰρ ἐπσεῖ πολύμητις ἐὼν πολυβήχανιν 
Ἑασυμᾶρως σἹ᾽ ἥπειτα διὰ ψαυ ἀϑοιο βάδιζε : 

ΤΙρῥ ἀδνεν»ὡτοὶρ χατόπιοϑε διὸς κ᾽ Λυπῶς δε “Ὁ τ 
7 Αὐψα δ᾿ ἥκοντο χορίωνα βυώσεξ. Οὐγχύμποιο; 
Ec πατέρα Κρονγίωγανκδιὸς ἶριν «λλέα τΤέχγα. 
Κεῖϑι γὸ ἐἰμφοτέρφισι δίκης χατέκειτο τοίχ δυτέ.. * 
Ἑυμυλίη εἰ ἔχ᾽ Ολυμπὸν αγαύγιφον" ἀϑαΐα- , 
πὶ 





“1. 6 Αφϑετοι ἠγερέϑοντο ποτὶ τήύχεις Οὐλύμποιο 
Εςῃσαν δ)" Ἑρμῆς τε γἡ ἀξγυρότοξίΘ. Ἀπόλλων 
Πρός διὸς γριωύων ὁ σγ᾽ αὐείρετο φαίδιμον υἱὸν 
Ζϑὺς ὑψμιξρεμέτηςεχαλ μὲν ὥξὲε μῦϑευν ἔειστε» 
Φοϊξεν πόθον τοι τίωυ μβυοεικέα ληὶ δ)" ἐλ ὐγ εις» 

1 Παῖσα νέον γεγαῶταγφνἑω κήρυκι. ἔχονῆξο; 
Σπου δεῦον τύδὲε χρῆαα ϑεῶν κῖἴθ᾽ ὁμήγυραν ἥλϑε. 
Ἰὸν σὴ αὖτε τρρσέειασον αἴαΐξ ἐκ φξε;γ(Θ- Απόρλων» 
Ὦ πάτερ ἣ τεύχα μῦϑον εἰκούσεαι ἐκ ὀδαπα δ γὲν; 
᾿ Κεῤυτρδέων εἰς εἶθ. ἐγδ' φιλολήϊός εἰμα. " 
τ 20 Ταῦ δεύ τῖν ὀδῦφρν τόγσε δ᾽απορύσιον κεραϊ ἰὼ 

— Κυλλίωπξ ἐγ ὄρεοσι πολιυυ) — αὐώοσοις» 

Κέρτουωον “ἢ ἔγμογε θεῶν ῥὶς θνδον ὄπωπα» 

Ονογ ὀμ ϑρῶν ὁ πόσοι λησίμἝρφτοι εἰσ᾽ δ: 


2.1": ς γ κα πέσον 
3 1Κλέλψας σγ᾿ ἐκ χερδθ. ἐμοὶ βούς ὠχοτ᾽ ἐλαύνων " 
Ἑ ποέρι(Θ- αϑϑραὶ ϑῖγα πολψφχοίσίβονο ϑει εἔοσης. 
Ἐνϑθυπόῤον σ᾽ ἐλάωνγτεὶ δ᾽ ἄρ᾿ ἴχσια δον 
πέλωρα — 
οἵα τ᾽ — ἔργα. 
30 Ὥσιν μϑδ δ βυέσ᾽ν ἐξ ἀσφοδελὸν λεμῦθα - 
Αὐτία βήμασ᾽ ἔχυσᾷ κόνις «ὐἐφαῖνε μδίαινα" : 
ἰῷ.» δ67. ἐκ τὲς ἐμή χανίθ. τ᾽ ὥρᾳ “προσὶγ. 
ἐξ Ἀεῤ σὴν ἔζαιγε διὰ ψα αϑώδεα χῶρρν. 
ἦν ἃ μῆτιν ἔχων διέ τειζε κέχδυϑα" 
ς ἄύλωρ᾽ εἷς εἴ τις αὐαιρῆσι ὁδδεσὶ 
᾿βώνοι. “ 







o0e⸗ 





—— —— 
"ἃ ι πον — ö—e’I — — — 
HOM HAMN. INAMERC. 824 
Volebat decipere ( Clenius argẽtas arcu decorũ Apollinem · 
Verhum quoniam callidus ἐν! eſſet, verſutum inxcnit, 
Impetuoꝛ⸗ poſtea per arenam ibat 
Anie ſed ἃ iergo ioui & Latona βίη: 
Statim autem vener unt ad vertices odoriferi Olympi. 
Ad patrem Saturmam, lo uis præclari nati. 
Ibi enum ambobus iudic ꝗ — erant talenta. 
ἌΜΜΟΥ autem habebat Oljmpum valde ninoſum, immorta- 
ἐε: ve⸗⸗ 
το Incorruptibiles aggregabantur ad faſtigia Olympi. 
Fteierunt. a. Mercuriusq & argentes· γον. docorus Apollo 
Ante Iouis genua, hic. a uterrogauirt illuſtrem μη» 
Iupiter altitonans, ac ill υόκῥηπι dix, 
Thœbe vnde hanc animo gratam pradam agis, 
τ Puerum nuper geiitum undolem praconu habente m 
Seria hac res acoram ad cotum venit. 
Huic auiam τὴν [μὲ dixit rex pros ul- oper an Apello, 
Ὁ ꝓater, profectᷣ ſtatim ſermonem audies non ina ne . 
Ghuiciu inſac ποῖ me Ἰφμια (δέτα κζο ρυκάα επρίά ἐπι. 
20 Paerum quendam inueni hunc celebrem popui atore - 
Oenæ τῷ montibus multum ὁ atrium μενοι [μόν F 
Conaitiatorem, qualem-y&o ſaltem deorum non alium vidi. 
Neque virorum quoi quort obliuune pradui- memalt⸗ ſuui ſu- 
per terram. 
25 Furaius autem ex prato meas boues αὐεϑῆ! 
Vecsßpertinus apud littus multiſoni maru. 
Recia-· via veròo abigens labt. ] hæc verᷣ vtique veſtigia du- 
plicia monſtroſa 
Digna ſunt admiratione, ὦν illaſtri damonis opera. 
30 Hiſte enim bobus ad aſpodelo-ve fertum pratum 
Contrarios greſſiuu hahens puluis oſtendebat niger · ᾿ 
Ipſe verò (ἐμὲ hic extra [pratunma] callidiſinmus, neque peai- 
Neque manibus incedehat per areno ſum locum. (φιω, 
Verham aliud quoddam confilium habens, terebat itmera. 
5Nlia monſtra [faciens 1 que madmodum ſiquu rar is quercu- 
bu⸗ incederet. 
FF ἐφ 


XN Ἂ-" 


—— 


* 





ψ. ς. 


ἔτ. Οὔτι βοῶν, 


; ες Ὡς ἐπ ὃ 







τ Οφρα μδρ οὐκ ἐδύῶννε διὰ ψαμαϑωίδοα χῶξργ» ἡ 
Ῥεῖα σάν ἔγνια οιῤηεε διε αηρέστεν ἐγ κογίμ σιν 


Σ Αὐτὸς “] αὐτί μῦϑον ἁπηλεγέως ἀγόρδυεν, 
᾿ Οὐδκ ἰσογοεἱ ποϑύμἠων,ἐκ δε ρῦϑον ἄκουσεε" 
Οὐδέ κε αὐνύσενμα,. δ᾽ διῇ μείωύυ ον τυ : 
—5 


Ἦτοι δ᾽ εἰς οἰσὼν κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετο Φοιζίϑ 


ἣν Δείξαχο σ᾽ εἰς Κρονίωνα ϑεῶν σημούτορῳ παύτων, 
Ζ58)) ντάτερ, ἥ σι ἐγ σοι δνθοί »κορτολέξω" 
Νημερτής τε δ δ — ψϑύδεῶχ, 
Ηχϑον ἐφιδμιεχέρου διξήμβυθ. εἱλέποδας βζε 
Σήμερον ἡἠβιίοιο γέογ ὄρητελλομῆμοιοΣν - ᾿ς. Ὁ ἵ 
25 Οὐδὲ —* —* ——— χοτοηῆας. 
εἰ Μίωνειν σ᾽) ἐκέλδοον αὐαῃι αὐης υὑτὺ πολλῆς. 
᾿ Πολ α δὲ μ ἠπείλησε βόλεῖν ἐξ Ταῤταρου 
: δυριω,. ᾽ μο. * μ 
Ουεὗεχ. ὁ μὴ) τέρον δ. ἥξει, 
τς 30 Αὐτοὶρ ἐγὼ ** ————— 
Θὰ πρατοω ῳἶ φωτὶ ἐοικως" 


Ποίϑεο; (γὴ γδ ἐμεῖο πα τὴρ φίλ Ὁ. οὐ γχεαι 20) 
—— βέαρν(οἰς ὄχξ Ὁ. εἰίω) 






» 


ΟΣ ΧΕ 
J ἋΣ ἩέχοΥ μάλα αἰδέοι ων, ᾧ, σδαόμγον εἰς δηζονς» 


Καί σε φιλῳ" ἡ σῶτου θγηζοιρ οὐάγρε κγαύτος 
φ  Ώ, τ 


᾿ * 


——— οἰμειξόμθυ —— — * 


— τι 
Αὐτεὶρ ἐπεὶ ᾿αρκοίϑοιο μέγαν εἴζον ἐξειάδησεῖ, τ Ξ ᾿ 
Αφϑαςίο- »Νύετ᾽ ὥηᾳ βοῶν ς 6. ἡδὲ ἀν οἶς *F 
Χῶρρν αγὐαὶ κρκτερόγοτὸν σ᾽ ἐφρρέσευτο βροτὸς ἀὐὴρ ᾿ 
Εἰς Πύλον ἄυϑυνς δ᾽ ὥγτα βοῶν γῇ. δυρυμετώπων. —2* 
Αὐτεὶρ ἐπειδηὶ ταὶ αὖ ἐν ἡσυχέῃ κατέροϊξε, Ὁ Ὁ 
* Καὶ διε πῦρ μείλ᾽ ἄμωισεν ὁδούντο μδμ ἐνϑαντὸ 4) 3 . 
6 ᾽ ὲ . 8 νά. 1 
Ἐν λίκνῳ κατέκειτο μδιαίνῃ νυκτὶ ἐοικώς, ——— 
Αγ» ἐν ἠερόεντι κ7) δέφογιἐδὲ κερα τον 
Αἰετος ἰξυ χώων ἐσκέκμο,το᾽ πολιὰ 5), χερσὶν * 
Αὐγαξ. — ξειδολοφρφσζείιυ δ εγαύων. * 7 


— 


Ὡς 


[Γ᾿ 8 4 — Ὁ δυο - * —— — * 

ΝΕ ΗΟΜΟΗΥΜΝΟΙΝ ΜΈΚΟ ᾿ δι 

QAb⸗uſque igntur boues ſetl abatur per arenoſum locum, 

Facillimè veſtigia omnia apparebant in ρμίπετε. 

Verum poſtquam arenæ mag nun⸗collem pertr αν μη, 

Inconſpic abilu faci us eſt celeriter baum callu at qu ipſuuc- 

Locum ſuper fortem [.4. ſolidum. ] hunc autem anmad uertit 
morta/ u vm * 
μά Pylum ſtatim agentem boum genu⸗ latif ontium. 
Verum poſtquam has quidem inquiee (ἃ. γβοανεν 

Et per ignem valde meſſiait via, lid εἰ ma ltum itmeru⸗ coſ 

10 en, Iparum quidem hic. partum verò εἰξεςν 
In cuni iacebat nigræ πολι ſimilis, 

Antro in obſcuro ix tenebr u. neque vtique ip ia m 
quila acutẽ videns vidiſſet ·ma τὰν autem mamib u⸗ 
Splendores ſimul ciebat, dolum moluns. 
ΣΤ Εἰς autem ſtatim verbum audacer dicebat, 
Nen vidi mon audius, non alterius verbum audius, 
Neque vtique indica bo. neque iudicqᷓ· pra mium accipiam. 
δὶς vtique confpicatus {ἐξ 4: Phœluus Apollo. 
Aerc. a. contrà αὖ altera parte reſpondens verbum dixit. 
20 Dixit aute m ad Saturnium deorum ↄrmse ipe m omnium 
lupiter pater, certò ego tibi veritatem dicam, 
Verax enim ſum. & non noui mentiri. 
Venit ad noſtri— antri ſeodes,) quæren⸗ flexipedes boues 
Hodie ſole recengoriante. — — 

25 Neque deorum beatorum duxit teſtes, neque eculatorei. J 
Indicare autem mbebat neceſnate ἐκ multa 
Aultim verò me mmatus ſe iacturum οἱ Tartarum latum, 
Q⸗⸗ num hic quidem mollem fiorem habet glriam- amantu 

pubertatis. 

39 Verum ego heri natus [εν hæcq́; nonit & ipſe, 

Nequaquam boum abacdort violemo ſimilu. 

Oeàe.ſetenim meum patrem charum te gloriaris eſſe) 

Q.òd πον domum abegi boues, ſic felix ſim.) 
Nequel antri] limen tranfi hos autem vereè dico, 

34. δοίενι valde reuereor, ας deos alios, — 
δε te amo, & hunc obſeruo, noſti & ipſe 2⸗⸗ 


κΝ — ἄν... Ὁ 


— 






Ὅν μα τείσ᾽ αἰϑανά 

οὐ Καῤ ποτ᾽ ἐγὼ τούτῳ πίσω ποτὲ γ 

Καὶ κρατερώ αὖ ἐόντι. σὺ “7. ἡ)... Ὁ 

τὩς φατ᾽ δηγλλίζων Κυλλέμδ(ῷ-.α Φόνπης τ. 

Καὶ τὸ ασαῤγανον εἶχον ἐπ᾽ ὠλένν» 2) ὠπέδυμς, — 
—— ἐξεγέλασσεν, ἰσῶγ ας — ποθ» .᾿ 

Εὐ χα δληςτεμΐνως αὐρὶγδήμῇνον οἰμφὶ 


—S— — — — — —— —F 
Νδῦσεν 5 Κρονίδης ἐπεγεΐθεγο Φ]᾽ ἀγλαὸς Ερμῆρ" — 
Ῥηϊδίως γδ ἔπσεισὲ Διὸς γέ, Αἰοιό : ἐδ ϑδξηχ δὲ 

1 {Τὼ σ᾽ ἄμ δυ σὸν) Διὸς πὐδχχαλλέα τέκγα ὑπὰ {ἘΠῚ 1 
ἃς —— σ7 ἐκ Αλφειος' γΐξον». ΤΌΝ 
Aↄer οἡ ἐξίκογτο Κρ ὔλιογ ὑψεμδίαϑρον, — 
— γυκτὸς 


ἐν ὥρῃ. : ἘΝ 

* Rrd Ἑρμῆς μἀμἔπειτα Μεοὴγ αϑϑρὶ λεζήγον — τι 1, 

Εἰς φῶς ἐξήλαυς βοῶν Ἀφέρζωυα" 
'Ληγοίδης 4) εἰποίτερϑεν ἰσδὰὰν,ἐνίησε βυείας 
᾿Πέσρῃ ἐπ ἠλιξάτῳγτείγα δ. ἤρετο κύδεηρχον 
) ἴω δολομῆτει δύω β. ρρπυμκῆσο 
47 — — ἐαὶγ χὶ γήπγϑυιαι : 
μούνῳ κοι τττμαϑ 


ὦ τὰ 


1 
R 


—ER 



















——— 
μέω ββελῖσι ἊἪΦ αὐτάρ Ἀπόλλων 

Ε ύμασ Ἐν εἶϑρ στῖς γύτε δὴ κρατὺς Αργήφόγτης 

ἀώθον τα βλησγω ἐσκέψατο πῦρ ἐς α΄ 

βύαχω 


γ᾽) — 
— ας, Λητῦς «1 ἐρικυδέφ. ἐὸν. ἌΝ 


ΗΟΜ. ΗΥ̓ΜΝ. ΙΝ MERC. 827 
Qu⸗od τα culpa non ſum. magnum. αι addamiufiur andum. 
Non per hæc immor talium bone mſtructa veſtibula. 
Εἰ aliquando ego huic retribuam tandem crudelem vecen. 
Qαu fort ſit. tu. a. iunnribus auxiliare. 
4’ δίς diæxit, annuens ulu llentus Argieida, 
Εἰ faſtiam tenebat ſub vlna neque abyciebat. 
Iupiter autem valde γι videns verſutum pueram- 
Recie & ſcianter neg antem de bobu⸗. 
Ambos autem iuſſi concordem aumum habenter, 

10 Q⸗⸗rere. Mercurium autem mternuncium viæ ducem «πε, 
Ac οβεηάεγε locum cum mnocentia anim 
Vbique celaun boum fortia capita 
Annan. a. Saturnius paruit verò praclaru⸗s Mercurius. 
Facalè emimleum] flexit Iouis mens Ægidem geſtamu. 

1 5 ΝΒ] autem ambo ſeſtimab ant Iouis praclari ſilij 
Ad Pylum, arenoſum autem ad Alphei vadum peruenere: 
Ad agros verò peruenere & ſtabulum altum. 
Vbi.quo- in· loco unc opes accurate ſeruab antur noctu m τη 


re. 
ad Tunc — quidem demde profectus ad lapideũ antrũ 
An lucem egn boum fortia caputa 
atenius autem ſeor ſum int aus agnouit boum · pelle⸗ 
Petra in alta. cito a unterrogauirt : nelytum Mercurium 
2 pacio potuiſti verſipell duorum boũ ceruicem ſecare 
δ 1 Sicrecen. natus exiſten & mfans Apſe ego 
Amor àᷣtergo taam vimeneque te oportet 
AMultum creſcere Gilenie. Maiæa fili. πον 
ϑὲς vtique dixt· manibus circãuertebat fortia vincala 
5: Viminum hac autem ſub pedibus in terra ſtatim naſcebaiur. 
39 Minc cum impetu ſurgentia, imerta inter. ſe, 
Facileq; & omnes crcum agreftes boue⸗ 
Aercurꝝ ἐφ ἢ verſuti: ver νην Apollo [reni] 
Admiratus eſt mtuitus tunc vtique ſortu Argicida, 
Lecum toruè infpexit, ignem [ex oculu ] cum micanti ΤΩΣ 
3) dore iaculans, —— 
IFurtum] acultare cupiens, Latona. a. valde melta filium 
Faciilimèò 


τῳ δε - ΟΜ. TMN. EIXEXPMM. ᾿ 
Ρεῖα μάλ᾽ ἐσύ μὐὲν ἐκηξόλον εἰς ἔϑελ᾽ αὐ, Ὁ 
Καὶ κρατερόν πἧρ ἐόγτα λαζεὶ ὁ) ἐπ αἰρεςερρὲ χέρθς» 6 
᾿Πλήκδῳ ἐπειρήτιζε χτ μάγον ἡ αἹ᾽ ἐαὶ γιοὺς ΚΣ 
Σιμερδ'ὀῥέον κονάξησε γέλασσε 3 Φοῖζ,:Ὦ-. Απόλλων 
5 Γηϑήσοις,ἐρᾳτη 5) διε φρένας ἤλυϑ'᾽ ἰἸωὴγν “ἐν 
Θυκᾳῖ ἀκου « ζοντα λύρῃ σ} ἐρατὸν ιϑα.- Ὁ 
ριζ νΥ ᾿ 
Στῆ κ᾿ ὅγε ϑαρσήσες ἐπ᾽ ὠρεςεσιὰ Μαιάδ' Ὁ. υἱὲς 
Φοίζ(ε δυτολλ Υ (Ὁ. τείχοι ἢ λιφέως χιϑοοράζων 
ΣΟ Γηρύετ᾽ ἀμμζλ εἱ γωυ ἐρᾳ τὴ εἰ οἱ ἕπετο φωνὴν * 
Κραύνων ἀπανάτοις τε θεὶς χὸ γῆν ἐρεμάίω, , 
Ὡς τεὶ πγροῦτοι γγώτν τον ἡ ὡς λά χε μοῖραν * 
᾿ς ξτας.».. * 
- Μνημοσχεύϊω μἷρ πορῷται ϑεῶν ἐγέρακρον οἰοιδῖ, 
ij Μητέρα Μασεέων᾽ καὶ γὸ λάχε Μαιαὶδ' ὦ- εἱόγ. ' 
Τὲς 5 χϑ' ὡρέσβίω τε καὶ ὡς γεγάαεσιν ἕνας. Ὁ, 
Αϑτω τοις ἐγέραιρε γεὸς Διῆς ἀγλαὲς υ ὃς» ἶ 
Næuir ἐνέπτον ΧΤὶ κόσμμονγἐπτολέγιον κιϑωρίξωνγ. 14 
Τὸν σὴ ἔξ ἐν ςηήἤϑεασιν εἰαή χανίῷ» αἴγυτο ϑυμμόγ" 
20 Καί μὲν φωγήσεις ἔπεα πῆερόουτα προσηύδα; 
Βεφόνς μὴ χαγιῶτει πτονδύμμε δεωτὲς ἑ τεῖρε» 
Ποντηΐκοντα βοῶν αὐτείξια τεοῦτες μέμηλας. 
ΗἩσυκχέτως»κὶ ἔπτφτει διακραν ἐδϑτῷ θιω" ᾿ 
—— —2 τόδε ——— —V 
ΦΊΗ σοί ᾽ ἐμ γο εἧς τείση᾽ μ᾽ ἔώσετο ϑευυα τεὶ 
ὲ : 


-- δ ΐ 
. Ἡέ τις —5 ve ϑυυ αἰ αὐ ϑρούπτον — 
— ——— 
———— ὅσστεν ἀκούων 
30 ἢν ὁ χωποτέφηιω δαύμῆραι ὅτέ τιν᾽ αὐοϊδῶν» 
Οὐτέ τιν᾽ εἰϑεν των οἱ Ολύμπια δώχατ᾽ ἔχοισι» 
Νόσφι σέϑεν φιλῆτα Διῤς ἡ Μωάδῷ. έν, 
Τὶς γέχνηγτις Μϑ τὰ απ χαγέων μδλ)εσωγων» 
ὙΝ δε αι δρμὀρ 5 ἄμα πεῖα ταῦτα “ταῤεςιν) ἡ 
94. 1Ἐὐφορσραλίω κὴ ἔρρυ ται χὶ ἡ δυμὸν ὕπνον ἐλέ δε. 
“Καὶ γδ' ἐγὼ Μέσγσιν Ολυμιηηασδεοσην ὁ πησός, Ὁ ὃ 


* 


- 


τῆς 


ἐδ 


ἮΝ — — ——— ν᾿ 


HOM. ΗΥ̓ΜΝ. IN MERC. 8.9 
Facillimè ſedauit longèâ iaculantem βόε voleba⸗ ἐᾷ, 
Licet fortu eſſet capiens autem ſimiſtra manx, eſtudinem] 
Pletiro tentabat cantũhæc verol teſtudo] παπαῖ pa/ata] 
Horrende ſonuit, riſit autem Phœbus Apollo 
Gauiſus amabiliu enim per pracordia venn vox. 

[Aa ipſum Jammo audientem, lyra σεν amabile ludena, 
Ftabat ille confiſus ad lauam Maia fil iu⸗ 
Phæœ δὲ Apollinu. celeriter autem acute cuharam pu ſan⸗ 
Canebat alternat im amabiiu verò illam ſequebatur νον, 

80 φρέεὐγ σης immortaleſque deos, & terram tenebroſam, 
δι principio nati ſum, & V ſoriitus eſt partem νημ ἂς 

ue 

— quidem primum dearum honorabat cantione 
Matrem Muſarum. hac enim ſortita eſt Maia flium. 

1Hos autem ex primigenio honore. vt geniti ſunt ſing uli, 
Immortales celebrabat deos Iouu præclarus filtus. 
Omnia dicens ornate, ὦ γι vina citharam pu ſans. 
Huius verò deſiderium ἐπ pectore immenſum, vellebat ani- 

mum, 

29 Er hunc alloquutus verba alata dixit, 

Bouicida, verſute labor ans conuiuꝶ ſocie, 
Quinquaginta bobus digna ρας excogitaſti. 
Wietre & lamice nos] poſte à diremptum iri puto. 
Nunc autem age, mihi hoc dic verſute Maia 61}, 
* Nanquid τε ἃ natiuit ate hac ſimul ſequuta ſum admirabilia 
abera, 
Ve — immortalium. aut mortalium hominum 
Donum illuſtre dedit, & dixit diuinam cantionemꝰ 
Admirabilem enim hanc nouam vocem audio. 

30 μη nunquam dicoſ( me] didiciſſe, ne της vllum virorum . 
Neque vllum immortalium, qui Olnpu domo⸗ hahent, 
Prater ie umpoſtor, Iouis & Maia fili. 

Quæ ars, qua Muſa diſſitilium curarum. 
Qod exercniumã νεγὲ enim ſimul hæac Δ adſunt, 
Ad! ætitiam & amorem, ας du lte m ſamnum accipiendum. 
Etenim ego Muſarum Olympiarum ſ. ſam]ſectasore 


-- 


1 819 OM. PMN. ΕἸΣ ΕΡΜΉΝ. 
Ὑῇσι χέρρί τε μλίϑεσι ἡ ἀγλαὸς οἷμίδ. ἀοιδῆς. 
Καὶ μολπὴ Σεϑαιλῦανῷ ἔμερεις βρόκο., αὐλῶν. 

Αλλ᾽ ὕπὼ τί ἐμοὶ ὦ δὲ 7) φρεσὶν ὧσε 

μδίησεν ᾿ 
«Οἵα γέων ϑτυλίης ἐνδέξια ἕ βγαι “πέλονται. ᾿ 
Θανιάξο Διὸς εἶ ὶ τοίσ)᾽ ,ὡἧς ἐρατὸν κιϑιοῤέξρις. 
Νωῦ σὴ ἐπεὶ οἱώ ὀλίγ. οἷν ἐὼγ κλυτεὶ μήδεα, οἰσιαζο 
Σοί τ᾽ ἀυτῷ γὴ μετοὶ τόσ) ὠτρεκζως ἀγρρδύσω, 
Ναὶ (ὠ τό δὲ κραύειὸν ἀκόντιον ἢ μδὰ ἐγώ σε 

Τὸ Kud eor ἐν ἀϑτνάτοισε χὰ ὄλζίον ἡ γεμμονδύσω» 

᾿ Δοσω τ᾽ ἀγλαεὶ δϑρα:κὶ ἐς τέλ(δ. ἐκ ἰπειτήστ. 
, Τὸν σὴ Ἑρμῆς μύϑοισιν εἰμκείζετο κερδερλέοι 71} 
Εἰρφοτεῖς μ᾽ ἑχοίεργε αἰριφραδές᾽ αἱ τοὶρ ᾿ 
ἐγώ σοι , 
τ εὐόχνης ἡιὠετέρης δηπξμᾶναι ὅτι μεγαΐρῳ. 
Σήμερον εἰδήσης ἐθέλω δέ τοι ἡ πιίθ. 5. 
Βυλ ἢ τὰ μϑοισι — 
Τηρφτ , δ᾽ Διὸς υἱὲ μετ᾽ ἀϑεινάτοιτι ϑιιάασεις 
Ηὐύςτε κρατερός τε φιλεῖ δὲ σε μμτίετα Ζδές, 
20 Ἐκ πασης ὁσίης. ἔπορον δὲ τοὶ ὠγλαεὶ ρα" 
Καὶ τιμχοιὶ σέ γε φασὶ δαήμῆραι ἐκ Διὸς ὀμφῆς» 
Μωωτείας ϑ᾽ ἐν οἶεογε Διὸς ποξϑα γϑέσφατα παΐτει, " 
Καὶ νιιῦ αὐτὸς ἐγὼ ποῦ ]" ἀφνφὴν δεδάίηκα. 
Σοὶ σ᾽ αι τείγρετόν ὅδε δεολήμῆναι δν.:. ὠδροιν δῖ. X 

Δ τ Αλλ᾽ ἐπεὶ οι τοῖ ϑυμὲς θύει ἡ ϑωρίξ4ν» 

Μέλπεο κὶ κεϑείώρεξενἡ ἐγριαί'ας δὲ —8 

Δέγμανϑ- Ης ἐμέ δέν συ δὲ μοι Φίλε κῦδ᾽ Ὁ. 

—2 

Εὐμόλπῇ μῖν χερσὶν ἔχων λιγύφωνον ἑταίρζω, 

39 Κμὰ νὰ — — ———— ἀγῤρόεῳ ἢ 
" Εὐχηλ υ ἔπειτα φέρᾳν εἰς δαῖτα ϑεέλει ἀν 

Καὶ χορὸν ἱμερῥεντανγχὶ ἐς φιλοκυδέα χῶρον» 

Ἑὐφρρστεύζω γυκτός τε καἡὺ ἥμο τί» ἕξςτις ἀρ αὐ το] 

Τέχνη ἡ συφίᾳ δεδειημῆν Ὁ. ἐξερεοίγη» , 
31 —** παντοῖα γόῳ γαρίεντω δεδείσκᾷ 

Ῥάα σχουηϑ εἰησῃν ἀϑυρρρμδδη μαλακξσιν» 


Ἐργασίζω 


ΩΣ * τ ——— — 
HOM. HVMN. IN MERC. —X 
Hu choreæq́; cura ſunt & praclara via cantiunu, 
Ἐς cantus florens, & amabitis repitus tibiarum. 
δεά — quicquam mihi ſie in mentibus fic inquam] cu- 
τὰ fu it, 
Vt muenum Πα ΜΙ ἢ apta opera exiſtunt. 
Admiror Ionis δι: ας, quam amasbi luter citharam pul ſas. 
Nunc autem queniam parxus licèt ſisunclyta conſilia noſti, 
Tobique ipſi & matri hoc verè dic am- 
Na μεν hoc corneum telum, certè quidem ego re (βιείαν», 
19. Inciytum inter mmortales & beaiam duc am ἵ νεὶ principe ⸗ 
Τα οί, praclara mantra, & tandem non te decipi am. 
Huic autem Mercuriis verbu reſſondebat affutu, 
Iaterrog a⸗ * procul.operans, rerum peritel Apollo:] verun⸗ 
ἔσο tiba 
35 — aſcẽdereſ. . diſtere. iequaquam inaideo, 
Hodie ſciæs, volo autem tibi placidus eſſe Φ 
Canſilio & verbustu verò mente omma noſti. 
Primus enim Ionis fili inter mmortales ſedes, 4* 
Bonuſque. fortiſque, amat verò "6 conſultor Iupiter 
20 Ex mai /anctũ ate dedu autem tibi præacara dona: 
Et honores te arunt didiciſſe ex Iouu conſilio, 
Vaticiniaq̊ procul. operans,à Ioue. ſata omnia. 
Et nunc ipſe egol te] Alium opulentum cognoui. 
Tibi autem promptum eft diſi ere quodcunque cupir. 
ϑεά quoniam tibi animus vehementer cupu citharã pulſare, 
(ane & εἰς haram pulſa. gaudia cura, 
Accipiens (citharam ] ἃ me, tu autem miln chare gloriaxs 
γαύε. . 
Ἅεῆε δε in manibus habens dulciuocam ſociam, 
39 Pulchrè & bene ας ornatè ſtuens dicere. 
Securus quidem deinde fer ad conaiuium floridum, 
Et choræam amabilem, & ad gloriæa cupidum ludum, 
Læritiam noctiſque & ἀϊει quic unque igitur iſam 
Arte & ſapientia edoctus interrogarit, 
VLoquens omnigena menti grata docet, 
Facilo φοηρειρά ον ἀμ -ἐκάρηά. ςαμία- ῥα δεμτ πο έθω, 
᾿ Operationem 


* 


— — — — 
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Ἐργασίίω; φϑέγαστει ϑυήποϑογ. ὃς δέ κεν οὐὐτίουὶ 
Νῆὴς ἐὼν γοωρῷ πν ὅγε ζαφβῶς ἐρέεινεν. ᾿ ᾿ 
Μοὶψ, οὐὗτως καὶ ἔασειτα μετήορρί τε δδυδηΐξοι, 
Σοὶ σὴ αὐὐτείγρετόν ὅξι δα κμέμω ἕ.: μϑμοινᾷς» 
5 Καὶ τοὶ ἐγὼ δώσω τοιώτζω Διὸς εἰ γλαὲ κούρε. 
. Ημεῖς δ) ἱ ἔρεΐς τε νὴ ἱπισοξέτε σπεδίοδο 
᾿ Βοισὶ vouou ἑ - “εργε νοιλδύσομϑυ ἀχραύλοισιγν 
τ Ἔνθον ὀξις τέξοισι βόες του σφισι μμγ εἴ στη 
᾿ Μίγοδίω ϑηλείας τε χἡ ἀξσενας ἐδὲ τι σε χοὰ 
10 Κερδειλέο γῆ ἐόντοι αὐρεζαμβμῶς κεχελαϑαϊ, ἡ 
᾿ς Ὡς εἰπων»ὠροὶξ. ὁ σγ ἐδέξατο Φοιξίῶ: Α«τολλαγ, ᾿ 
Ἐρμκῇ οἢ᾽ ἡγίυὀέιξον ἔχων χρςτγα φαφνίω, 5 ᾿ 
ἢν Βεκρλέας τ ἐπέτελλον ἔδεκτο 5 Μάμκοίδ υἱὸς 
Γηϑήσνας κίϑαι ραν ἢ γ,αξων ἐπ᾿ ἀτιςερρὲ χίοης ᾿ 
15. Ancucs ὠγλαὸς υἱ ἐς αἴ κα κοξεργ(Θ. Απόλλων» “Ὁ ἦ 
Πλήκτρωῳ ἐπσϑϑρήτιζε 1. μᾶθ. καὶ δ), εσὸ χρλδν. 
Ιμερόον κονάζήσενϑεὸς σ᾽ τὺ μϑ(Ὁ- ἄεισε. 
Έγϑτο βόες ἐν ἔαφται ποτὶ ζάϑεον λειμᾶμθα. . 
Ἐβαπέτίω αὐτοὶ. Διὸς ἰρεκφλλέα τέκνα , 
30 Αο οι ωρὸς Ολυμπον εἐγαύνεφον ἐρ ῥώταντον. ᾿ 
Τερπόμνμοι φέρ γΠεχείρη σ᾽ λἄρῳ σὐτίετα Φϑύε" 
-- Αμφὼ οἱ, ἐς φενότοτευ σζοῦ ἡ γεγε ὸ τὸ μϑδ Ἑρμῆς Ὁ 
Λητοῖ οὕ ἐφίλησε διαμαξρὲς, οἷς ἔτι ἡ ναῦγ 5: 
Σή, (ὐτ᾽ ἐπ εἰπε τοἰρὠ μ᾽ ἐκνἝόλῳ ἐρυδηιξογξ Ά 
.3. ΦΊμορτίο δεύω ἧς ὁ σὴ) πτυὠλέγιον κεϑυέριζογ: . " 
Αὐτὸς “1 αὖ ϑ' ἑτέρης σοφίης ὀνοικοίοστετο “ 
. τί ἑμ : «4 
Συρίγίων ἐλοπίμ" ποιήστωτο τηλόϑ᾽ ἀκυς ἰώ. 
Καὶ γὅτε ἀηγοῖδης Ερμίω πρὸς αὔϑον ἔενπεν. 
30 Δείδ᾽ α Μαιιίδ. εἰἐγδιαίκτορε ποικελομῖζτει». . 
Μή μοι αὐπχλέτμις κεϑυζρίιυ ἡ καικπύλα πόξ'α..».. 
Ὑμεὸ -᾿ ταὶ ξυυὸς ἔχης γε πομοίζια ἔργα * 
Onoq “νγρωποισι ΧΤὶ χϑόέγα πουχυζότειρδμν ὦ 
Αλλ᾽ εἶ “οι τὰ ας γε ϑεῶν μεέγαν ὅρκον ὀμόασει! 5... “ἡ 
354 Η χεφὸλ" γὀ στερνὴ δ) Στυγὸς ὀμξραμον ὑδὼρ» — 
Tait αὖ ἐμῳ ϑυμῷ καχοιρεσμημαυὰ φίχα, ἔρδοιε:. - 


Ao ἩΥΜΝΕῚΝ ΜΈΚ δὲ 
Operationem dicens inſelice m. quicunque υετὸ ipſam 
Inperitus exiſtena ↄarimum renter interrogaui, 
Temereè, fFuſtrà demde, ſublimm irque garrit u. iurpta, (ς 
nnama verba in aerem temerẽ iactar.] 
4 Τίδεν promptum eſt diſcere quodcungus ἐπβέι, 

Εἰ tibi ego dabo hanc Iouis praclare puer, 
Nos autem rurſus moutiſque & equos paſcentũ: ſali, 
Bobu paſcua ὁ procul operam: — agreſti 
Hic ſatu parient boues cum taxri mixtæ, 
10 Aluxtim fæminasq; & maſculosmneque te oportet ν 
Aſtutus licet ſis, vehementer iraſci. 
διο loqutus. prabuit: hic.· a ſaſcepit Pha bus Aped- 
Aercurie autem prabuit habeni ſcuticam præclaram 
Boum autem curas commiſit ſuſtepit ver δάσια δίέμε 
t Latus, citharam autem cm aſcepiſſet ad ΡΥ 
Latona pracl arus filius rex ργοομίςβεγ ἀνις Apello. 
Pleciro tentabat cantum:hac autem pulchroᷣ — 
Amabiliterque ſonuit, deus verò cantum cecinit. 
Tunc boues quidem deinde ad valde diuinum pratu m 
59. Verſa ſuntcipſi vrò Ieuis praclari filꝙ 
—— ad Olympum valde niuoſum contenderunt, 
Oblectati cithara gauiſus εἰ autem conſultor Iupiter, 
Ambos.a. in amicitiam conduxu. & tum quidem Mercurius⸗ 
Latonium amauit omnino ſicuti adhuc & nunc, 
2 *Signum poſtquam cithara⸗ quidem procul. iacul ãti prabut 
Amabilẽ quæᷣ ludẽdi artẽ εἶ dacuiſſet. ille. v ι_—ũubaræ 
Ipſe. v rurſus alterius ſapientiæ ſinxit artem⸗ «4 
Hflarum vocem πὶ procut audibilem. 
Et tunc Latonius Mercurium verbis affatus eſt, 
Metuo Maia fili internunte, varia conſtlia haben), 
Ne mihi furto auſftras citharam ας curuos arcus. 
Honorem enim ἃ Ioue habes alterna opera 
Faciendi hommilus in terra mulltos nutriente. 
Verm ſi mili ſtras deorum magnum uiſiur andum iur arc 
51 Εἰ capiie annnens, vel per ὃ iygræ forte m aquaa. 
Omnia Ilque γον aninu grasa & incunda facies, 
«- ᾿ σς 


8}: 


4: 


10 








— κ τότε μωιάλῷ, ἡδς ὑαρρομάρθνχι 


* “Μή ποτ᾽ Ἀποκλέψην ὅσ᾽ ἑκιζόλ . “Ὃς 
4". Ῥηιδὲ ποῦ ἐμιπελασην —— ὐμῳνῳσάῃ,, “ Ῥρλν ας 
Ἀπόλλων ; “ 
“ Δητοὶ δὴς κατέγδυσεν ἐπ᾿. αὐθμῷ καὶ γὼ φιλότῃσι» — 
Μή τινα φίλτερρυ. 5 οἰϑτινοίτοισιν oxche/ 
Μήτε ϑεὴν μήτ᾽ αἴδϑα Διὸς γόνον en 2 τέλειον πνοὴν, ἔν. 
Σύμζολυν αϑτεναίΐτων ποιή σορ,φο» δ᾽ ἄμᾳ πειύτων». ᾿.. 
T. — ϑυφκ χἡ τίμιον εὐὐπεὶρ ἐ ια —88 
———————— ΤΥ ἐνῇ 
Χρυ σεί»εεπέτηλογ οἰοραργ δι σε Ὶ * 
φυλιίξειγ * 
Π —— c ἡ ἐπέων τε αὶ ἔργων. 
δ Τῶν εἰγαϑῶν ὗσαι φυμὰ δειήμῆραι ὀ ὧμ Διὸς ὀμφῆς. 
ὦ 5 Μαρχείζω ὃ φέριεςτ δευβῥεφὲς ἐμ ἐρεείγεις, ᾿ ιν ἊΣ 
᾿ ᾿ Οὗὔτέ σὲ ϑέσφατόν ἄς; δευήμῆμαιοὔτέ. τιν᾽ Mey 82 
9* — το γὸ οἶδε Διὸς γ ὁ. ὐτοὶρ ἔγῳ γε, 
X ΠΤ στον εἰς ουτεν δύ στα κὺ ὠμιφστᾷ — 2 ὅρκων». 
Μή τινα γόστφιν. ἐμεῖο ϑεῶν αἰειγίω ΕΞ τς 
4 20 Αλλόγ * ᾿ἐἰσεῶτη ζωὸς πυκινότ ζεθναι — 5 γν 
Κι συ κασίγνητε χρυσύρρ πὶ μά με κέλδυς 
Θέσφατα, ΩΝ ὅστε μήδεται ὄυρύοπει Ζδύς. 
ΑΥ̓Δ ρον Ἦν δηλ σο υν Ὁ 
: — εἰμεὰρ 5 ἐνῆν. ; 
. ΖΦ Καὶ —* ἡ ὀμῆς ὀμφῇς πον ήσετει — 

Dav ——— τέλη εν ἰνῶν". 
ν᾿ ΞΟ ΣΝ — φῆς r τέ. 
Ω κε μαι ὅ: — οἰωνοῖσι: ὍΤΟΥ 
Μηαντείζω ἐ τρ ἐ γύόγ ἐξεῤεείνην ὴ 

30 —555 —39 ——— αἰὲν ἐζγτων» 20 
— — ἡ δέες σδῶξα. σὲ" χοίμίω, — 
— 59 (ἧς ἐρικυδὲξθ, υἰὲ εὖ 
" αὶ) Διός —— »εριοιύιε μον, ζω 
Μοῖράϊ εἰσὲ κασίγνηται γεγαῦαι ὁ 
ΕἾ τιαῤθένοι.οὐκείῃσιν ΤΥ ΤΟΝ — J——— ΤῸ 
Τρεῖς" 7. 2 κεχτὸς πεπτιλαιγμόμαι ὀΐῳται λϑυχα» 


diai⸗ 






Ἐν 


ἘΞ ΟΜ. ΒΥΜΝΙΤΝ ΜΕΝ Ο, 65 
Er tunc Maia ἢ με promittem annuu 
NXunquam ſe furaturum quæcunq; procul. iaculãs ροβιάεγεν, 
Neque vnquam acceſſſarum ad denſam, [4 et βγριανο ἐμ] 
domum.at Apollo 
Latonttu annunit in cencordia (Ὁ ameitiæ. 
Nemmem chariorem altum inter hominesſ ſibi] ſore, 
Neque deum, neque virum Ioui fatum perfictxm autt 
Signum mmortalium, faciam, & ſimul ommum, ἴημα χὴν}, 
Fidum meso ammo, & honorabilem. verim ροβεὰ 
10 Felicitatu, & diuitiarum dabo praclaram virgam, 
Auream, irium folirum ſynceram, qua te ſeruabit, 
Omnes perficiens lat.perfictos redden.] deos, verborumq; & βω 
ctorumſmagiſtram]. ἐ * 
Bonorum, quat unque dico me] didic ſſe ex Touis con ſilio. 
15 Vaticum verò optimè Ious alumne quod βρη νης ἕ 
Neque τε fatum eſi diſcere neque vllum alium 
TImmortalium. hoc entm nonit Ionu mens. ver δ. 7 «ὁ, 
Fide data annut, ac iuratu forte iuſiurandum, 
Nullum prætér me deorum immorfalium 





40 Alium feiturum Iouu ſapiens conſilnum. *7* 
Qꝛæare tu frater habens aurtam · virgam ne me inbeat 84 
Fata declarare, quacunq; cogitat latè reſenant Iupitirs ΣΌΣ 

Hominum enum alij πο cebo, alium iuuabo. A 
Multas perſuſtrans miſerorum nationes hominum - αὖ ᾿ : 


31 ο͵ς ille qu dem ex meo vaticimio fructum perciput quicunque 
Voce, ac aln perfectarum auium. (Ventrit ἊΝ 


Hic inquã] ex meo vaticiuio ſuctam percipiet, neque ſipſu m 
Qucunque autem vamloquus β΄ εἶ τις auibus, Eetipiam 9 
Vaticimum voluerit præter mentem mterrogare —F 
39 Noſtram, imtelligere autem diu plus ſemper exiſtentibus, ἐπ. 
ὙΦ κο [συμ  ϑ τ ππεῦ fruſtrà faciet.] tgo. v.dona ac ἐ 
Aliud antem tibi dicam Maiæ valde ἱπείγιε ſila. (εἰριαηῖς. ἢ : 
Εἰ Ious Ægidiferi deorum vaſdevvutiludæamon, ἡ 

Farca. emim quadam ſuni ſorores nata, 

MVirgines velotibu⸗ gaudentes αἰ ᾿ μ 
J 


Tres, ſupent aput autem conſperſa farinæ alba 
Ος ὁ 


κι 3,6' "ἡ ἃ Ὁ Μὲ ΚΜ νῦ ΕΥ̓ ΣΠΕ ΡΜ. 
Οἰκίᾳ ναλετεζοισαιν ὑπὸ ττύχὶ ΓΙ χρη σδ τ ἘΣ 
Marreinc εἰ ταῦ ἐν γε διδεύσα δὴ ιγἱωῦ 65) βόξσὶλ 5 5. 
ἩΤαῖς ἔτ᾽ ἐων μι ἑτηστο πατὴρ σι ἐμὸς ὑκ δέχ, ᾽ς 
Εὐχεύθον σῇ, ἤπειτα ποτωμῆναι δηντ᾽ ἐπ᾿ δῶν, 
ὑ Κυεία βέσκον τε »εαῖτε κρϑίγοισιν ἕκτος ΠῚ 
Αἱ σ᾽, ὅτε μὰ) Ξνίσωτιν ἐδηδϑω μῶ! χλωῤῥὺ» 
Πρρφρογέας ἐγέλοισιν δὴ ἡπείζων οἰ γορδ'᾽ εἰν" 
Ην “7 Ἀυονυσφιῶ πὶ τῶν ἡδ' εἶταν ἐσ σύμ), 
ἹΤειροῦν τοῦ σ᾽ ἡπσειτε 'ταρεξ ὁδὸν καὶ γευυονδύειν.᾿ 
10 Ταῖς το ἔπειπε διίσωμ συ σ᾽ ἀτρεκέως ἐφεείνων;) 
X χυτῦ φρένα τέρπε χαὶ εἰ βο»τὸν αἴϑιρα δο εϊη ὅν 
Τ[λλάκι σῆς ὑκτῆς ἐπακάσετα, »αἴκε τύγυσι. 5 ΄ 
Ταῦτ᾽ ἔχε Μαι διῶ. εἰτρὴ ἀγρωΐλοις ἕλικας βῶφο᾽ 
— 6 0 τ" 
1 7 Κῳ χαρφποισι χελστ χ) αϑησδοίσι σύεεσι, 
Καὶ utolm αήλυισεν ὅσα τρέφη δυρεῖα χθωνν X 
ΓΙ σε πρρ τ τοῖσιν ασινν χύ δ,υον Ἐργαζα" " 
Οἷον M εἰς "ἐ!οἷω» τετελεσμῆσον ἄγίελον ἐδ)" .Ὸ 
Οὐτ᾽ ἀὐοτός τῷ ἐων;» δωσή γέρας ἐν: ἢ σ“- «Ὁ Ὁ οἴ ᾿ 
10 “(ςὈΥ. m⸗ 


Οὐτω μαι ἐδ.» υἱὸν αἴα! ἐφίλησεν Απόλλων 


4" 


ιν 


ἐ: 


ΤΙ αντοίῃ φιλότητι χοῖθαν οἢ᾽ ἐπέθηκε Κρρνίων. .. ᾿ 
Το οἹ ὅγε ϑνητοῖσε γὼ αἰϑοωνείτοισιν ὁμίλει. J 


παῦρα μδ) συωῦ ὀγίνησυντὸ δ) εἴκρετον ἡ 

2 τ Νέκτα δῪ ἐρφγαίζιυ φόγο, ϑνινῆδ δ  θρολ τῶν. - 
Καὶ σὺ αἷὸ τω χοῦρε Διος ἡ Μωμρέδι. υἱέ" . 
Αὐτὰρ ἐγὼ γὴ σεὶσ ἡ διῆγς μνήσομ᾽ αοιδῦς. 

ΟΛΕΑ͂ΣΙ ΑΦΡΟΔΙΤΉΝ. 
ο 
ἱ ΜΟΙ ΣᾺ μοι ἔννεσε ἔργα πολυγϑύσῃ Αφϑρο 
dim⸗ 

—————— — 
— ————— 

31 Οἱεωγάς ΤῈ δι 771 τ χὺ e πα τοι» 


Η μὴν ὁσὶ ἥπηρρς πολλὰ τρέφᾳ ἡσῇ ὅσω πύντίΘ.". ᾿ 


πᾶσ 
J 


* 


ἃ, ΝΠ Ἴ — σαι κειυςσ ᾿ς, ἂν ἢ δ, ἀπ... τιν κ Ἢ 
ἜΟΜ. ἩΥΜΝΟΥΝ, ὙΈΜῈ κα. Ὁδ 
Domos habitant ſab vall⸗ Ῥαγηαβ, : : 
Abſque vaticinis magiſtræ, quod imier δόμεν 
Puer adhuc exiſtens medit atus ſume pater· a meu⸗ 505 κα ·· 
Hinc deinde νοίανπες alias ἐπ altumſlocum)] b. 
Fauos depaſt unt. & perficiunt ſing ula. 75 
Ha. a. quand⸗ quidem inſanierint edentes mtl recem, 
Prompiè volunt veritatem dicere. 8 
Si væro priuata fierint deorum ſuaui cibo, «᾿ 
CGnantur deinde extra viam ducere, «τ... X 
αι ubi poſtea do, tu antem verꝰ inquirens, εἰ; 
Tuam ipſius mentem oblecta. & ſi mortalẽ virum —— * 
Sæpe tuum vatitivium exaudiet ſi acciderit. ὡς 
Hãàc habe Maia fili,ac agreſies ſiexipedas bouci, τὸ ἃ 
Equoſque cura, & mulos patuntes-labeyi- δ: 

1 {Ὁ Εἰ μούγεηάἐ leonibus, & allidentiba⸗ βεϑόα * 
Εἰ canibus, & onbus, quacunque nutrit —— ΩΦ Ὰ 
Ommibusq qu adrupedibus impera ἱποίγιε — —— F 
Solus autem ad Plutonem proſectus nuncius ſ. 

μι nullorum donor um donatoy quamuu ſit, fubi ἐπηνφη ἐφ-- · 

20 bit donum non mmimum- ὌΝ 

Fi⸗ Maia filium rex amanit Apollo, —— 

Omnm amicitia grat am autem impeoſuit Saturnlus: 

ΟΝ omnibus. a. hic ort alibius & immortalibus verſabature 
Parum quidem iuuat, at indiſer minatnm decipit — 

25 Noctem per obſcur am gedtes mortalium homnum. ———74 
Et tu quidem ſic ſalue Iouis Maiæ ſili εν 
Veram ego iui Ὁ" alterius memor ero cantionit Δ » 


ΙΝ VENEREM. 





» 


MV S A, mibi die opera multum- aurum —XRC .- 
ner ἡ Ἐπὶ 
Opridisquæque (ἰδ dulcem amorem immiſit, 
Atque domuit gentes mortalium hommum. 4}} 
34 Aueſque aerias, ac feras omuss δι, ἐ ἣ᾿ 
. φλμλίρηνηκε ερηρηνερε muliai nuirn c ὁ φμαβναφμαρνῖῳν Ψῃ! 


Ος "Ὁ 


30 


3838 0M. ΥΜΝ. ΕῚΣ ΑΦΡῸ Δ; 
Nnaav σγ᾽ ἔργα μέμηλεν ἐϊςεφαία Κυ- ἢ 
ϑερείηες. : 


* ὙΤρκασοι σῇ ἃ σδεωύα ται πίπιϑ εἶν φρέγας ἐδ —— 


RuoV Αἰγιόχοιο Διὺς γλᾳυχώπιδ᾽ Αϑώυίω. 

ἐΟυ δὴ οἱ ἱ δῦ αδον ἔργα πολυχρύσου Αφρρέδἔ της 
Αλλ᾽ αὐ ὰ οἱ ππόγευοί τε ᾿ἀδὸν νὰ ἔ ἐργὴν Atn S⸗⸗ 
Ὑσμιγαί τε μεώχει! τεγὼ ἰγλαοὶ ἔργ ᾿ὀλεγαύφν- 
ἸΤρφότη τέκτονας αὔρας ὅπεχ ϑυνίοις ἐδίδαξε 
ΤΠ ρῆσαι στέτιν α κ᾿ αματοι ποικίλα χαλκῳς. ᾿ 

10 Ἡδὲ τε σπαιρξνεν υκφις ἐπὀλόχρρας ἐ ἐν μεεῃκέρφισιν 
Αγλειὰὶ ἐ ἔργ᾽ ἐδί δ αἴξεννὅδι φρεσὶ ὶ ϑέῖσω ἐχκφς". 
Ουσὲ ποτ᾽. Δῤτέμιδα χρυσυλάκᾳτον κελαδηνίω, 
Δίαναται ἐν φιὰ ὅπητι ΦΙ). ἡμμειδοὶς Αφρς δὲ τῇ. 
Καὶ γ5) τῇ δὲ τύόξαν τὸ ἄρεσι ϑῆρας ἐναίΐρ4ν» 

i⸗ Φόρμι; γἱές τε χορ τειζιρύσιοϊ τ᾿ ὀλολυγαὴν 
Αὐσε τε σκιθει τοι» διχαΐων τε π70) ἐς ανεδδῶγ. 
Οὐσὲ μᾷ αἰδοίη κενρῳ δον ἔ ἐΡΎ ᾿Αφροδέτης., 
Ιςτη ὦ «ορφότίυ» τέκετο Κρόνϑ- ἄγευ». — 
Αὔτις σ) ὁπλοτεί τέ) βαλῇ Διὸς Αἰγεόχριθ, 

20. τ: γιαν ἐκ ἐ εἰλγῶν τὸ Ποσηδεων χὰ Α'πόδλων" 
ΗἩσὲ κα δΆ ἔϑελ ἐγ ὶ σεῤεῶς ἀπφεῖπεν" 
Ὥμοσε μέγαν ὅρκενοὗ δὲ τετελεσμῆμ.- ὄφὶν»᾿ 
ΑΜαυβμη κεφδηῆς παΐξὶς. Διὺς Αὐἰγεόλχοιον, Ὶ 
Τηαρϑέν Ὁ ἔδσεῶτο ἡάτ' ἠπετα —— 

πρὸ ὁ — πειτὴ ἀϑὺς δῶνα — γέρας παῖ" 
Καί τε μέσω οἴω τ᾽ ἀρ᾽ ἰδ ταὐτά μὰ 
Πάσιν σὴ ἐν γυδῖσι νεῶν συ άοχός ὅξιν 
Καὶ «ἴδᾳ πᾶσι βροτοῖσι ϑεῶν πρέσβειρα τέ τυκ τη" 

; Ταων αὶ σιυύατωι πεσαθεῖϊν φρένας ἐδ ἅπα τῇ στα!» 

5 Ο Τῶν σῇ δῶν: ἀτϑ τι Ἐκ τ ἐς" ᾿Αφρε Ζίτίωυ» 
o. —— ὃν» ἦι « ᾿ϑοφόπων. 

——— Ζίκυδε νον ἤγαγε τερ τί κερρύνϑ᾽ 
—* —————— — 
Καί πὲ Ὑκνθῦτε, ϑέλοιγπυκιγ ας φρένας ἐξαπαφῶσει» 

3 ΤΡηδέως στοῦ ἐμιξε » ᾿ατοϑγητῆσν γουσμξὶ) 

Ἡρς ὀκαϑῶσοι χα σιγνήτης δὴ ἐχου τεν ; 


4“ 


Διὶ. 


Ὡς : s ς ἰτα ν , πϑοὴδ.. 


ϑ ΒΝ νος, «δ " 9— 

ΟΜ ΉΥ ΜΝΕΕΝ ΝΕΝΕΚ. 2 

GO munib με ἄμε} cura ſunt opera pulchram cerena δα ἑεηιὼ 
Othertæ. 4 ἜΠΠΙ Ε ἢ δ, 

Tres autem non valet flectere mentibu⸗ eque echere, J 

Puellamq́; Ægodiſtr Taun cæſiu οοκίς — — —— — 


5Neque cum —— ⸗pera aure⸗ Veneru 
⸗ 





“ἃ — 


Sed viique illt bellaque placent & ↄffi ἔων Alartiq, 53 

Praæliagq pagnæ ΐ ας præclara opera curare. * ἔ. ! ν ' “Ἃ 

Prima [α γο: ignario⸗ νιγ99 terreſtre⸗ ΕΓ) ΜΕΥ * 

Facere υεὔῇ, «{α.0- ἐπΥΥί τ αΥ10: ἄγε. —— —— 4. — 
* ἢ ν τ ῦς φᾷν, . 

10 Hæcq; virgmes mollicarnes in ΓΟΥ͂Ν δι ἣν οἱ — 
Præclara opera docun, in mente ponen⸗ vnicuique. ὡς F 
Nanmquam Daumam aurca {81 ἀπ. πὲ ἐτοτην ſonra m ἊΣ 
Domat amore νεπέγεο γἰ [.4- ἀρ απε ϑεημα. ἢ ᾿ῶ - 
Etenim hun placent arcus ac in montibus ſeras necart — ἢ * 

Στ δ γναᾷ, chorea qᷓ celebrcſque vlulatusſ ——— * 
Lucique τγηύν οι “η[80» “ ἀκα vrbs virorum, ΠΡ ᾿ Σ Τὰ 
Necque quidem ψέπεν αν ἰᾷ puella placent opera Venervæ 
Veſtæ, quam prαν ΓΓΡΙΥΙ δάίμγπης τεγίμταν Ὁ πὸ ὰ Ἢ 
Deinde vero δον τλασον οἩΒ τ Ious  Εριφ ἶ τςΘῈῸοῶς 23 

20Venerandamquν dxorem expetekant Nepfunu⸗ & ἀρεῖς ς ὁ 
Hac νεγὸ vehementer noluite ſed rigide — —— — 
Iurauit. αὐ Magnum iu⸗ ſm nium. quod υηφπε ρα βέδωη τῇ, " κω 
δε ρ τ κ p ατνές βοῖμς .Ἔ εἰάατ, ἀν τὰ, ᾿ 
Ῥιγσικον [ὦ forc οννολληίς ἄτο}ῖα εἰν δε. 7» dearum. 1 . ἃ ἢ 
25 Hu:c. a. ꝑ τιν Itꝓuer dean bulchrum lounuum loco γηρησ um * 
Aique »" να ν lomo [ἡ {π' pgnedmem capiens, — τῶν 
Onihu⸗ a. m τε ρίμ ἀτον ει honoru barticep⸗ eſf.⸗ ἦς, Ὁ 
ἜΓΑρη οννῖί προνταί ς ἀτούηενι ὑοηδΥαὐμ εβιος οἷα 
arum nen valet ſtectere mentes, neque deciptre. 18 
8 0 Ex Mis ver nemo eſt, qui fiigiat Ventrem ——— 
Neque drorum beatorum,neque mortaliur 1 ναί 8: — —— 
Qunm etiam louu mentem ſeduenqui oblictatur ſilmiuius, 9J 
ique maximus eſt maximu mque ſortitua eſt lonorem- ὟΝ. 
Et huius. quando voluerit ſapientem mentem decipien- 
35 ἘΞομὲ miſcuit cum mortalibus mulicribu. Ἂ ᾿ 
᾿ Innoꝝe clam ſorore & vxore, " 
Ὰ . * Ζ ᾿ — 
— — Ρ- 





* ΠΠΟΜ. ΥΜΝΙΕΙ͂Σ ΑΦί Οὐ ἢ 
ν Ἠ μέγα εἶδ. ἐρίςη ἐν ἀθανάτῳ σι ϑεῆσι." ΟΣ νυ ἜΣ βϑὰ 
Κυσις ἕω οἢ᾽ ρας μὲν τέκετο Κρόν(δν —ã& * 
οὐ Μότορ τε Pein ZoUs δ). ἄφϑετει μύδεα ΄ , ΟὟ 
εἰδὼς ——— 
ΣΑἰδοίμω ὀξοχον ποιήστοτο κέδγ᾽ εἰδ' αν. * 
ΤΣ 2 κχἡ αὐτὴ Ζϑὺς γλυκιὼὼ ἥμερον ἐμιξὸλε —X — 
— κωταϑνητῳ μιχ ϑήμδυαρύφρᾳ τείρετο ὧὶ Ὁ 
τ Μησῆ᾽ αὐτὴ βρφτέης ϑυγῆς — εἴη" ἔν ἢ 
4 — ποτ᾽ ἐπδυξαμῖμη εἴπη μῇ πεσηϑεαῖσιγ ἥν 0... τ 
9 Ἠσὺ γελορίσου σοι φιλομμειδὴς Αφροδύτην 5 * 
Ὡς ῥα ϑεάς στιν ἐμιξε Ἀφτοι νὴ τῇ σὴ γα) κι Σῷ 
Κῷ τε κρρτουδγυτὲς εἱ dele τέκον οἰδτινεῖ τοῖσιν» εἰ ὅν 
Ὡς τε ϑεας αὐέμιξε κρότοι ϑγητοῖς ἀὐδθερφόποιξ. Δ... 
: Αρχίστω, σι ἄρα οἱ γλυχιυ ἵμερον ἔμξδλεϑυμῳ, πο, 
Σ Ὁ Ος ΤΟΥ ἐν εἰκρρπόλοις ὄρεσιν πολυττηδεΐκου 1δχς» ἐν ᾿ 
Βυκολέεσκον βᾶς, δέρας ἀϑανάτοισιν ἐοτκώς. 
Ἰὸν σὴ ἥπειτα — φρεμμοιδὰς a oc⸗dim 
Ἠρσοτ᾽ »ὀκστέγλως ὃ ΧΟ φρένας (μέρος αἴλον. ἄς οἷ 
Ἐς Κύρου σὴ ἐλϑούστο, ϑυώδεα vn v ἔσω ὃν» ἐς 
20 ἕς Πάφον ἔν ϑου δὲ υἱ τέμψυ 2. βωμιός τε ἥν Ἢ 
ϑινωδυης" , 
Ἐν ἡγὶ εἰσελϑούσε ϑύρας ἐπέϑηκε φαφναξ. 
Ἐγϑιο Χαῤίτες λᾶσαν "ἡ χεῖσειν͵ 5 εἰ ων 
Αμζρφπτωῳ οἷα ϑεοιτὶ ἐπογίμώοϑον αἰέν εὐΎτοι) ᾿- Xx 
ΕΥ̓ Αμξρρσίῳ δου τόν ἔα οἱ τεϑυωμῆδον ἥφ.. π᾿, ἢ 
Εσστεμβύη, σ᾽ δ, παΐτα αἰεὶ χεοὶ εἵματα καλοὶ» ἢ 
Χρυσῳ κοσμινϑ εἴσοι ὑαφεν. ἢ φ' ναλμῷ ἊΣ Ι 
Σϑίωτ᾽ δὶ Τερίἑωγωρρλιασᾶσ᾽ δυῶσεα Κύκσοξ»γ,) κτι. 
ΟΤΤΩΑ γεφέεοσι σῶς — κέλθυϑεν. — 


3 0 Ἰοζω σ᾽: ἔχφιψοῦ πολὺ πῇ τέρα neAv ας 
ες ΒΆ σι. * —— "οἱ ἢ μετ᾽ 
—— (οἱ σε λύκοι ορπτοί τε λέον τοῦ» 


5 Ἰὲς τε * — εἰπόρῈ)} 
— Neev⸗ ἐξέωσα ΜΩ φρεσὺ τέρπετϑ. 
ϑυβόν" 


καὶ 


΄ 


— στ — — 


ΟΜ. ΠΎῪΜΝ ΣΝ ΝΕΝΈΗ. 4: 
Qæa ἰοηςέ [θυ για ſeſt] palcherrima inter immertales ἄεαν. 
Ausg uſti Aimam. α illam peperit Saturnu⸗ verſutus 


AMarirque Ἄρεα, lIupiter autem ucorruptibilia coniia 
ſcien⸗ 


Venerandam vxorem [πε inclyta ſcientem, 
Huicque ipſi Iupuer dultem amorem interit animo, 
Viro cum mortalivut miſterctur, vt quam celerrimò, 
Ne ip ſa quidem humani concubitus exdor: ἐπι. 

10 Atque aliquando iacans diceret uter omunes deos, 
PDulcè ſubridens riſum- amans Venus-, 
Quòed vtique deos miſcun cum mortalibus mulieribu, 
Εἰ mortales filios peperit mmortalibus. 
Quuaro deas miſcuit cum mor talibus homimibus. 

Anchiſa igitur illi dulcem amorem iniecit antmo, 

Qui tam τῷ ſummi montibus multiſontu Ida, 

cCuſtodiebat⸗boues, corpore immortalibus ſimiliu⸗ 
Hunc autem poſtea cum vidiſſet riſum amans Venuc, 
Amauit, vehementer autem mentem amor cepit. 

δὰ In Gprum.a.cum veniſſet. odoriſtrum templum igreſſa ἐβ, 
25 Paphum. illic autem [Jæerat ] alli templum araque ouori- 

fſera 
Illuc hæac ingreſſu ianuas impoſuitſ i clauſti]ucentes. 
Ibi autem illam G ratiæa lanarunt, & vunxerunt oleo 
Immortali, vt deos decet ſomper cxiſtentes, 
ΨΥ peplo/quod odorilbus ſuſſitum illi exat. 

Induta autam reciò omnia circa corpus veſtimtnta pulcbra, 
Auro ornata ruſum amans Venus, —— 
contendit Troiam derelicta odora pro, 

30 tẽ per nubes velociter ſecans iter. 

Idam autem peruenit multifontem, matrem firarum. 

Iun νεγὸ rectam ſtabuli viam per montem cum ipſa au- 


kem 
Adblandientes caniq́ lupi terribileſque leones, 
Vrſa. pardique veloces.ceruorum inſatiabiles 


37 ζργηος hac verò infſiciens in mente ébiectabat ani- 
ΤΡ, “ ; Σι 


“- τῷ 
— —— 


2* 


22* * F W Ὁ 
Τὸν M eicur ἔπσήτα Διὸς ϑυγάτηρ ΑΞ ερδί την 
Δυχίση κύδηςε χα αγχυέων αὐϑρώπων» ὁ 


Οὐ τίς τοὶ σεύς εἰαι τί μ᾽ ἀϑανάτησιν ἐΐσκε; Ὅ 
᾿ ᾿ Αλλ αὶ κατα ϑντῇ τε γαυὴ σὲ με γείνατο μήπιρ. 
J Οὐδυς s6i Πατὴρ ὀγόμφι κλυτὴ (γεΐπσω 
᾿ “ποὺ εἰς) ᾿ 
* Ὡς ποίτης Φευγίης ἐυτει τοις αὐάσσε,, Ξ 
ΓΣ α αὐτῶν “7 ὑμετέρίων "ὶ ἡμετέρίω, σείτα ———— 
i ἣ 


Texec γὸ μεγήρου ας ϑοφῆς τρέφον καὶ δὲ δια τορέ 
10 — "τοῦδ᾽ α τίχευλε φίλης ρα μυ δὸς ἑγᾶσα, 
Ὡς δή τοι γλῶπε αὐ ὑματέρζωυ 4) οἱδει. 
Νιώ δὲ μ᾽ αὐήρπταΐξε «ευσύρραπις Αργέφήγτης 
Ἐκ γερο Αρτέμιϊ 9- χευσηλα κοτε κελαδὲνῆς. 
ΤῸΝ αὐ 2 νύψφσι κὶ παρ γέγοι ὁὴφεσί γι 
τὺ ΤῸ Πωίζουν..: 20 σι μι Ὁ ἀπείρισ Ὁ. ἐςεξαΐα τε' 
— — ———— 
τς Πρ)λαὶ σ᾽ ἐπήγαγγυ ἔργα κατα δ νη τα αὐϑιροόπων» 
II σὴ ἄκληρϑν τὸ νὰ ἀκτιτονυἱὦ διαὶ 
πῆρες 
πνς͵ Σϑρμεφάηρι φοιτοῖσε 37 σπιύοντοις ὠγαιύ)οις. 
Οὐδὲ ποσὶ -[οὐλειν ἐδόκοιυ φεσιξζόα αἴνς. 
Αρίσεω δέμε φείσκε παραὶ λένχεσιν κα) εϑϑτὰ 
. ᾿ Κυραδίδ δῆοιχον σοὶ σ7᾽ ἐγλαιο τέκνα τεκεῖ ἄδτι. 
᾿ Αὐτοὶρ ἐπειδὴ δεῖξε κὶ ἔφρᾳασον ἤτοι ὅγ᾽ αὖτις 
ὧν τ ᾿Αϑανάτων μτὶ φύλ ἀπέζη κρατὺς Αργήφύντης 
Αὐτεὶρ ἐγώ σ᾿ ἱκόμἑωφιρατεεὺ δέοι ἐπ). ετ᾽ αὐα πη, 


Ε΄. AMA σε τορὸς Ζίρυὸς γρωμάξομφη δὲ ΤΟΧ ΠΩ 
— ἘΦλῶνγ(α ὡγό τοι γε κρικοὶ τοιόγοἶε τέκεν) 
. Αδιμήτίω» μ᾽ ὠγαγοὶν καὶ εἰασειρὑτία, φιλύτητίϑ.) 
* 3 Πατοέ τε σῳ δεῆξον νἡ μυτέρι κέόδγ᾽ εἰδ ιὧγ»" 
᾿, — Σοῖς τε κασεγψτοις οἵ τοι ομμζῖ ον γε) ἀαστιν, 
— Οὔ σφιν ἀεικελίη νιεὺς ἔασοιοννλλ εἰκῦα' 
Ἶ : Ἐὐτι εἰξεκαλίη γι κὶ ἔεσοι αν ὲ χὶ ἐκί. 
ἢ " Πέμψωι M ἀγίελοον ὦ καὶ οἷὸ Φρύγας αἰολιοπεν- 
ὶ ; 35 λοις 
ἢ Εἰ πεῖν σουτϑέ τ᾽ ἐμᾳῇ κὸ μιγτέφι κοδομδών πᾷ, 
4 
— J 
πὸ : ᾿ ᾿ 


"ἢ 


ν᾿ αἷ, 


2 ρδα; ἸΟΜ. ἘΜΝΠΕΥΣ ἌΡ Ο 


ν᾿" 


- 


᾿,] 


ωδρ ἣ 


«.«» 


γ 


᾿ ΩΝ : 


— — — — 


HOM. HVMNIN VENER. 841 
Huic vero reſpondit poſtea Ionis ſilia Venu-, 
Anchiſe, auguſtiſime humi-genitor με ἠρεηα, . 
Non aliqua dea βρη, quid me immorta libus⸗ αβιγοτίαεϊ. 
διά mort alu, mulier autem me genuit mater. 


Oetreus verâ eſt pater nomine inclytus βρμδὲ hoc ἀπ. 


122] 

Quu omnem Phrygiam bene munitam regit. 
Ling uam autem veſtram, noſtram apertè nqui. 
Trou enim ἐπ domo me nutriæx nutriuitehac autem prorſu⸗ 

10 Paruam filiam educ auit, chara à matre quam accep⸗uſſet· 
δὲς vtique ling uam & veſtram bene noui. * 
Nunc aute m me rapuit habens aurtam virga m Argicida, 
Ex ταῖν Diana aureas ſagittas- habentis ſanoræ 
Aulta autem nympha virgines bene detatæ, 

τς Ludebamus irca verò multitud o infinita corpnatæ crat 
Inde me rapuit auream virgam habent Argicida, 
Aulta autem duxuit me ad opera mortaluum haε—, 
Aultam etiam [me duxit per regionem pradiorum] exortem, 
inadificatam, quam ſera 

0 Crudiuora fequentant per umbroſſuus valles, — 
Neque pedibns tangere videbar vuiific amtem terram. 
Ancbiſa autem me dicebat «ἃ cubilia vocari 
Puellam vxorem,tibi autem perpulehros filios naſcituros. 
At poſtquam oſtendit, & dixit hic quidem rur με ὁ...» 

2 1 Τυνρμογίαἰες «ὦ gentes init γιὸς Argicidzaa... 
Ver am ἐχν ad τε venil fortis ἔπεστι πη fiit neceſitanj 
Sed te per Iouem oro.ac per parentes 
Bonos, f eque enim mali talem peperiſſent,) 
Indomitam me ducens ὦν imperit am venerei tongreſſus 

30 Patrique tuo oſtende, ας matri inclyta ſtierii. 
Tuiſque fratribus qua tecum ſimul geniti ſunt. 

Non illu indecora nurus ero, ſed decora. J 
δὲ qualm γε illu] indecora mulier ſum futura vel etiam non- 


ς ἢ» 


Miite autem nuntium celeriter ad Phrygas ναΥ0} "7401 


35 habentes 


Dic patriq; meo.d matrilicetlde me] Ni ſalictu- * 
8 


,»484 τ. ον ν, ἘΣ ——— 
Καὶ τοῖς ἐν «τῇ στοῦ βάλ —— δ, τς; πούτες. ————— 
——— ποιή σάψτο, * σηκεύςντεις ἐγαμύλοις" 

* ——— ἐς κλισίας δυποιήτοις ἀφέζαψε. ; τ * 
Τὸν σ᾽ Gy⸗ ςτεθιχοίσι ;) βειμυῆμον οἷον ἐπ’ ὀφων᾽ ᾿ * — 
᾿Αρχίσίω ἡεφοαγπεῶν ἃ απο " Ὅλ. ἔχογιπε. δεν δε, ΓΑ. 


ΔῊ ———— 
Οἱ —— βοεισὶν ἕπτον τὸ νους —— 


Παύτες»ἡ ἢ ) «τεϑωοῖσι χβειμμάθ. οἷ. ἀπ᾿ δνζων — ———— 
— ΣΤ ΕΣ 
εἶξαν ἸΆζο το 
——— ; ᾿φρρπεέριε. — το" 

——— ἀδαύτυ μέγεθ ΖΦ καὶ δι διοίης, τὰ — * 

Mi ταρζήσέεν ἐν ὀφϑελιμοῖσι γον δεῖς. * 

Αγχίσης “ἢ ὀρότν ἐφροέζετο ϑυυλμουνέν τε —R—— 

— * —— —— σιγαλόονται. δεν οἱ * J —* 

Ἐπὶ σλον μὴ γὸ ἔς φαεὶν ὁ Τερρὴ πυρὸς “)γῆς F 
Εἶχε σ᾽) δ)ηγαμτῆας ξὰ λιχοῖς χαλυχῴξ τε φαξινὰξ.᾽ δὰ 4 
Ορωρι ἐμφ᾽ ἁπαλὴ δῳρῇ «ἰδυζαλλέ ἐες ὅδαν, ᾿. ἊΣ ; 


Κὀλοὶ χρύσηοιγποιμιποίκιχοι δ᾽ αὶ 5 Σ ἰυλ : 
— au —— —— J — 

20 Αὐαίσίω σ᾽ — ἄλλο δέων αὐτίον υὐδαν" —— * 
Χαϊρειαὔασν᾽ ἥτις μη φέρον — — 
Αρτειμιςγἢ Λητοωὶ ἠὲ χεῦνῇ Αφορδὶ ᾿ 
Η Θέμις nv * γλαυ κῶσπς —— 






Hæv τὶς Χαρίτων δὲς ᾿ —— — —— ὡς — 
nam ἐταιο᾽ ζοδιὰ ἀϑαύατοι Ἀἀλέον τε", τις —— 
Hac γυμφείων αὖτ — καλὰ νόμον ταῦ» 15: 

Η νυμφῶν αἵ καλὸν δρίδο τόδε γἀκεδεζοι σι, - 

Καὶ στηγοιὶ ποτοιμδδι βήδϑεα πόρίεγτα. ——— 

Xo — * ἊΣ ὀῥδυῳ ἐνὶ χιώρφγ ΣΝ 
39 βωρμδγ ποιήσοτθ' Ne »λ εἱ — 
ἡμῖν αν ἄξρῥνα ϑυωὲν ——— 

ἔχυσε * 

Δόςμε Sexn αἐιτρεπ ἔμμᾶνῳ αὐδδα. ᾿ ΩΝ 

τοῖν δἹ ὦ ΄σω ϑαλερθὸν γόνον αὐτεὶρ ἔμ᾽ αὐτὸν ἈΠ ΌΣΎΩΣ | 
37 δήρθν ἐὐ ζώειν  ἑρῶν φάθ γδέοισνν»"» ΜΚ — — — 

—— ἐν λαοῖς, γήρρ» ἐσδὸγ — — ἡ ᾿ ! 

ἸΣ 
— 
— οὐ 


“Ὁ ΟΜ ΊΞΘ  ΕΨΡ —— 


EOM. HIMVM. INVEMA. 
Ec his in pectoræa mitcit amorem, bi ἂς —2** ΟΣ": 
Bini dormierunt in ἐρατὴ ἐμΐτω. 
Ipſa verò κά tabernacula pulreè facta peruenit. 
Hunc autem inuenit in ſabulis γε ξεν ſolum αὖν allis 
Anchiſen βεγοα ἃ ἄτα pulchritudmem habentem. 
οἱ verò ſimul boues ſequebantur per paſtua ping uia 
Ommes. hic verò το Pabulu relictua ſolus ab altu 
Verſabatur huc & illuc. claro & ptruto ſono citharam μι, 
Vans. 
τὸ Ftetit autem coram ipſo Iouis Alta Venus. 
Virgini indomita magnitudme ας forma ſimilis. 
Ne ipſam formidaret ante oculos conſſicatus. 
Auncli ſos autem videns perpendebat,mir abaturq 
Formamque magnitudine mque & veſtes pretioſus. 
15 Ῥερίο etenim induta erat ſplendidiore ignu radio- 
Habebat autem flexos capreolos, calycaaq; lucidas. 
AMonilia autem circa molle collum perpulchra erant, 
Pulchra, aurea, omninaria tanquam autem ἴφια 
Pectora circa mollia ſpſendebant, mracutum ad videndum. 
20 Anchiſen autem amor cepu, verbum. aillic ontrà dixv, 
Falue regma, quæacunque beatorum δά has domos accedu, 
Diana, ve Latona, vel ἀγα l'enun⸗, 
Vel Themu generoſa vel cæſiu oculνα Pallas, 
Vel vtique aliqua qratiarum huc veniſti, quæ diis 
2 { Omnibus ſoctantar, ac immortales vocantur. 
Vel aliqua nympharum, quæ lucos pulchros habit ant. 
Aut ympharum, quæ pulciium montem hunc habit aut, 
Et fontes fluuiorum, & cauernas pingues, 
Tibi autem ego in ſpecula, conſpic uo in loco 
9. Aram factam. facurmq; tibi ſacra pulchra, 
Horis omnibus i. ſemper, ac ſtatis anm temporibus, ] tu. v be- 
nignum animum habens, 
Da me ĩnter Troianes valde decorum aſſe virum. 
Fac autem poſtea floridum fœtum, ver am me ipſum 
3Diu bene viuere, & videro lucem ſolis. 
Beatum inter popnlos. ſenectutu ad limen veuire. ἘΣ 


84: 


* 
ς 


Ἑ, ὃς ς0κ,8ιι. ΟΜΟΥ͂ΜΝ. ἜΤΣ ΑΦΡ δὶ 


— —— — 


*3* — — ΣῪ * ẽ τὰ “ 2 
Καὶ Τὸ ζ ον ςηΐϑτοσ β ἀλ' ἵμεθον οἱ οἢ ὧν παῦτες ἀξ νεῖ, ἃ 
΄ 2 — — δ τ δ" 8 — 
Σιιώσυο κοιίκη σαντο Τ᾽ σηκεύςνταις ἐγομύλοις" ——— 
. — 4 ,»δϑ' ὁ " 6 .0Ὁ ἥν ἢ τι ΑΨ ο 
. Αὐτηὶ σ᾽ ἐς κλισίως λυ πορήτοις αϑέκαψε. —— πμνι 
᾿ ".ΔΦ . ͵ ᾿ * δι ἘΝ οὖ ἱτϊ͵ 
ς Τὸν σῇ δζρε ςειβιχοί στ» διειμκυᾶμον οἷον ἐπὶ ὀδῶν Ὁ κν 
ἱ »ἤ» δ Αρχΐσίω, ἡρφοα;Ὡ τῶν ἔπο» δι δυν ὐγξ, τ  θῦὃΘὃΘὨὡ τὼς 
“δ , 4 ν΄, λει α Ὁ ΟΜΕΝΥ Ὁ ἊΨ οτος, 
ε΄, - ΟἹ σῇ»εξχᾳ, βοκσὶν ἕπτον τὸ νόος Ἀν ποιηίχας νος * 
2x δ, — νἀ" 5 " — 28866 
* Παύτες, ἡ 2) ςτεθαοῖσι λβειμμὴ. οἶδ. ἐπ᾽ δλζων Ἂς 


ων ͵ Ὁ» εν ᾿ 
— —— — — [ ὁ. ἡ πον 
,“- Ἑ δὰ, 2* 
ἕω ρέζων. * — 
ρρπτέρριδε διὲς ϑυγώτηβ Ἀφρρδίπη,γ τ“ 
Πεωοδέ γ) ͵ ῃ 6660 ὕσδι 
τοφόέγ αδαητη μέγεδ Ὧν καὶ εἶδ — —* 
Μένων ταρξἤσήεν ἐν ὁφϑειλιοῖσι γεῦ δεῖξις ὰ * 


ἐλ ΥΑΥ - 


Ἀγχίσης οἹ᾽ ὁρόων ἐφ ροέζετο μφνέν τε ν * 
Εἰδὸς τε μέγεϑός τε καὶ εἴμφτα διηλοςντα. Βα 
᾽ ͵ 38 — J 22* 
—5 Πε σλον μὰν R —— ——⏑—— A 
Εἶχα σ᾽, δηνγαμτῆ — — — τε φαεινάξ. ἀν, 
— τ , 
— ᾿ — 23 —— —8 ὦ 
Κὀλο χούσηοιγσο μιποίκιλοι ς᾽ Σἤζωλη Δ τ τς 
Στήϑοσιν εἰναφ᾽ εἰ πταλοῖσεν ἐγ ξισπτε το γϑευῦειο ἐδέδϑει: πριν. ν 
ζ Ὶ 7 ᾽ — 5.“ ΜΠ Λλδονν Υ ἌΡ ῳ 
: 20 Αγγίσίω οἱ ἔρίδο εἶλον, ΧΟ. δέω αὐτίον υοὐδὰ,". δ, 


᾿ Χαζρειαγαασ, ἥτις μα» φέρφρον τεῖδε — 
Αρτειμεξγὴ Anmo νἠᾷ χουσῇ Ατροδίπτὴν ν Ὁ 
, Η Θέαμις νυ γον ὲ,ἠε γχαυκῶσις Αϑῳιώ 


ι H τα τὶς Χαρίτων δε ἤλυθες» τε ϑεδὶ δὴ ΔΛ γι ᾿ δ κ * 
4 * Πᾶσιν ἐτειρ ᾽ ζουδιθγὼ εἰϑεοε τοὶ ᾿δλέον τα" — ἢ ὅς ᾿ 
; Ἡ τις νυμφίζων αἵ τ᾿ δέσει καλαὶ νέμονται» 
. Η νυμφῶν αἵ καλὸν ἢρίθ τόδε γἀιεζεξοι σεν Στ τὰ 
ὙΠ ΠΟ Ο,,͵ Καῤ σα ποταμδδ 6 ΟΣ 
: Σοὶ σῇ" ἐγκὶ ἐν σμεο πη δῆθιφἀμγὀ ——— 
ἡ 39 Βωριὸν ποιήσει: ἐ ὦ δὲ τοι ἱεραὶ ναλοὶ ᾿ ΠΗ», 
QAxꝛun⸗nꝛy —— ὄθξρρῥνα ϑυωὸν —— —— 
ἔχυσε» — — 
—— ἔμμᾶνω αὐδ»α. ἐν" 
— llei. σ΄ εἰσοτίσω ϑιωλερὸν γόνον αὐ τοὶρ ἔμ᾽ αὐτὸν . 
J. * Ave⸗⸗ ἐὐ ζώειν χὴ ἑρῶν φαί(δυ γβέσι γοῦν ᾿ 
* Ολέᾷιογ ἐγ λαοὶςοκ, γήραι Ὁ- δὲν ὑκέϑτα» *8 






δι 


᾿ς τὸ φ ν ——— 
ΟΜ. HXMN. IN VEMER. κ“4: 
Ec his in pectoræ miecit amorem, μ ας ſimul omnt 
Bini dormierunt in αααö ἐπ ΐγω, 
Ipſa νενὸ κά tabernacula pulchreè facta peruenit. 
Hunc autem inuenit in ſtabulus relictum ſolum σὺ αἰϊὰ 
Anchiſen heroa diis pulchritudimem habentem. 
Al; verò ſimul boues ſequebantur per paſtua pinguia 
Onmes. hic verò in ſtabulis relictus ſolus αὐ alius 
Verſabatur hnc & illuc. claro & ptruto ſono cithar am ρει 
Vans 
το Ftetit autem coram iſpſo Iouis Alia Vaenus. .ὦ 
Virgini indomita magnitudme ac forma ſimilis. 
Neipſam formidarei ante oculos conſpit atus. 
Ancluſes autem videns perpendebat,mir abaturq 
Forma mque magnitudinemque & veſtes pretioſus. 
τς Ῥερίο etenim induta erat ſplendidiore ignu radio- 
Habebat autem flexos capreolos, calycasq; lucicias 
AMonilia autem circa molle collum ρεγρκίουνα eraut, 
Tuichra, aurea, omninariatanquam autem Luna 
Pectora circa mollia ſplendebant, mraculum ad viaendum. 
20 Anchiſin autem amor cepu, verbum. a illic vntrà dixx, 
Falue regma, quacunque btatorum δά has domos accedu, 
Diana, vel Latona, del ἀμΥδα ἵ ἐππ4., 
Vel Themu generoſa vel cæſiu oculu Pallas, 
Vel vtique aliqua Gratiarum huc veniſti. quæ αἰ 
2 5 Omnibus ſoctantur, ac immortales vocantur. 
Vel aliqua ympharum, qua lucos pulchros habit ant. 
Aut mympharum, quæ pulcirum montem hunc habitaut, 
Et fantes fluxivrum, & cauernas pingues, 
Tibi autem ego in ſpecula, conſpicuo in loco 
0o Aram faciam. [οι τά, tibi ſacra pulchra, 
Horis omnibus i. ſemper, ac ſtatis ann temporibus, ] tu. v be- 
nignum animum habens, 
Da me inter Troianes valde decorum eſſe virum. 
Fac autem poſtea floridum fœtum, ver um me ipſum 
35Diu bene viuere, & videro Iucem ſolis. 
Beatum inter popnlos, ſenect utu ad limen venire ἮΣ 


- 


» 


Ας 


84: ΟΜΟΎΜΝ, ΤΣ ΑΦΡΟ Δ, 
Καὶ τοὺς ἐν φγήϑεοσι βάλ ἵμερον οἱ οἡ ἄμα παύτες 
Σιυύσυο κοιμήσαντο ψ Τὶ σηκεόςντεις ἐγομήλοις" ἢ 
Αὐτὴ σὴ ἐς κλισίας δ ποιή τοῖς ατίχανε. 


) 


Τὸν M δῦρε ςτιθιχοίσι λβεηκιυῖμον οἷον ἐπ᾽ ὀδων Ὁ 


—X 
τ’ “ 


ΣΑρχίσίω ἥρροα,ϑεῶν πο» ἢ)λ 2. ἔχοντι. 


* * J — X 
ΟἹ α βοισὶν ἕπον τὸ νόϊνοτο' ΧΦ ποιήςντας 


Ταύτας, ὁ ὃ στεθωρῖσι χῇ εἰμι. οἶζϑ- ἀπ᾽ δῆων 


Næ⸗ er ἔγϑοι χὸ ἔγϑαι, δγατορυ στὸν κιϑει- 


ρέζων, 


o στῇ NM ἀυτεῖ Ὡρρπτέσρι)ε Διῆς ϑυγάτηρ Αφρρδιὲ τὴ» ᾿ 


δ 


Παρϑένῳ φ«διιύτι μέγεθῶν καὶ ἐδ. uein. 

Mi um ταρζήσηεν ὧν ὁφϑειλιμεῖσι νον σεῖς. 
Ἀγχίσης σἹ᾽ ὁρόων ἐφρέξζετς πυλμφν ἐν τε 

— * τε μέγεδός τε χὶ εἴμφτα σιγελόεντει. 
Πέσλον μὴν γὸ ἕςυ φαεὶγέτερργ πυρθὲ “αλγῆς» 
Εἶχα σ᾽ δηυγαμτῆας ἔλικος νἀλυχῴξ τε φαεινάδ. 
Ὅρώοι σ᾽ ἐμφ᾽ ἁπαλῇ δηρῇ τόδυχαλλέες ἣ δεν» 
Κλιοὶ,χρύσηοιγτοιμιποίκιλοιοἰἷς ὁ ΣΡ ΟΠ 


; ᾽ εὖ “- * * — 
Σ τήϑεσιν εἰλαφ᾽. οὐ το) οἵσεν ἐγ ικτέτογϑεῦνα ———— 


. Ν * * 
59 Αχχίσξω σγ᾽ ἔρίθ: εἴλεν,ξον. δέωων αἰτίον οὐσδὰ; 


Χαῖρε αὐασν, ἥτις μαπφέρφον τοῖσδε σὰ, υ 9. insieit⸗ 


Αρτειλιςγἢ Λητω ἠὲ χου σῇ Αφροδίπή ν΄ 
Η Θέαωες »υγχω ἐξ ἠξ᾿ γχαυκῶπις Αϑέ 
Ἡ æs τὶς Χαρίτων ἐδ ᾽ ἤχυϑεςναἹ τε ϑεθῖδὴ ἡ 
Σ᾽ πῶαιν ἐταιο’ ζοδελτὼ εἰϑεελ τοι ἡ λέ ον τε" 
“Ἥτις νυμφάων αἵ τ᾽ ὀῆσεα πφλε νόμον τα» 
Η νυμφῶν αἵ κακὸν δρίξ, τὸ δὲ γἀκετεξοι στ, 
Κι σι γε ποτε δὰ Ἀὶ βήδοεα πὸρίεν παν 
— ——— 
30 Βωμὸν ποιήσεῤ τ" ἐξῶ δὲ τοί ἱεραὶ »αλὰ 
᾿Ὥρησιν ποέδηδη σὺ σ᾽ 80 ξρόνα ϑυμὸγ 
— — 
Δός —— ἔμμῆμα! αὐδ»α. 
1πούφ σ᾽ εἰσοτίσω ϑωλερὸν γόνον ααὐτοὶρ ἔμ᾽ αὐτὸν 
37 Δηρϑν ἐὐ ζώειν τὼ ἱρῶν φάξυ ἠξῥσιον" ἊΣ 
Ολίιον ἐγ λαοὺς» γήρκιῶν ἐσδὸγ κάνει — 


i 


ἡ "4 ":5 


ἐᾷ 


“Ἅ τ 


Ωδὰ χ 


—* τὶ Ἷ τ ὥρα πξῖρη ᾿π...6 6... ως δ 
ΒΟΜ. ἩΥΜΝ ἸΝ ΨΕΜΕΝ.. «9: 


Et his in pectoræ miccit amorem, χἱ αὶ με ot. - 
Bini dor merunt in ορ αοὶρ ἐμπγω, 
ΤΡ verò κά tabernacula pul τὲ facta peruenit. 
Hunc autem inuenit in ſtabulu relictum ſolum αὖ aljis 
5Anec hiſen heroa ,ὰ ἀπε pulchritudmem habentem. 
ἡ" νεγὸ ſimul boues ſequebantur per paſcua pinguia 
Ommes. μὲς verò m ſabulus relictus ſolus αὖ altus 
Verſabatur huc & illuc. claro & peruio ſono cithar am δι. 
Vans. 
τὸ Ftetit autem coram ibſo Ionis Alia Venus, xX 
Virgini indomita magnitudme ac forma ſimilis. 
Neipſam formidarei ante ocules conſſit atus. 
Ancluſes autem videns perpendebatmirabaturq; 
Forma mque magnitudinémque & veſtes pretio ſus. 
15 Ῥερίο etenim induta erat ſplendidiore ignu radioe 
Habebat autem flexos capreolas, calycasq; lucidas. 
AMonilia autem circa molle collum perpulchma eraut, 
Pauilchra, aurea, omnixnariactanquam autem Luna 
Pectora circa moilia ſplendebant, mraculum ad viaendum. 
20 Anchiſen autem amor cepit. verbum. aillic ontrà dixx, 
Salue regina, quacunque beatorum δά has domos accedu, 
Diana, ve! Latona, ve 4aurea l'enuæ, 
Vel Themu generoſa vel cæſiu acuν Pallas, 
Vel vtique aliqua Gratiarum huc veniſti. quæ diis “νος 
 { Omnibus ſoctantur, ας immorta les vocantur. 
Vel aliqua iympharum, qua lucos palchros habit ant. 
Aat mmphæarum, quæ pulckrum montem hunc habit ant, 
Et fantes fluuiyrum, & cauernas pingues, 
Tibi autem ego in ſpecula xconſpic uo in loco 
b0 Aram faciam. facuumq; tibi ſacra pulchra, 
Horis omnibus i. ſemper, ac ſtatis anm temporibus, ] tu. v be- 
nignum animum habens, 
Da me ĩnter Troianes valde decorum eſſe virum. 
Fac autem poſtea floridum fœtum, verbam moe ipſum 
3 δὲ bene viuere, & videro lucem ſolis. 


Beatum inter popnlos, ſenectutu ad limen veuire- * 
ἡ: 


84: ΟΜ. TMN. ἜΤΣ ΑΦΡῸ ἃ; 

Καὶ τοῖς ἐν ςῃ σεοσ βάλ ἵμερον οἱ οἱ σφι παύτες, 

Σιωΐσδυο κοι(ιη 9* σηεύςυταις ἐγαύλοις" 

Αὐτὴ σ᾽ ἐς κλισίας δ ποιήτοις ἀτέχαψε. 

Τὸν σὴ δ: φτεϑιλοίσι; ». δειμυδῥον οἷς ν ἐπ᾽ ὁδῶν 
᾿Αρίσίω ἥερρα στῶν ἃ αἰπο:; μερλίθ. ἔχον τ. 

Ο; σγ ἔνα β. ἐσὶν ἕγτον τὸ γένος :ς χο ποιήοντας 

Παύτες» ἢ ) «τεθαοῖσι λει: οἷ. ἀπ᾽ ὁδὶ ΠΝ 

πωλεῖ ἔγϑω γὴ ἔνϑοι,δγα τορύστον κιϑτι- 

ei⸗ ἔζων. 

10 στῇ σ᾽ ἀυτε ὡρρπτέρφιε Διὸς ϑυγάτηρ Αφρρδέτην, 
Παερϑένω «διαύτι μέγεθ! ὦ καὶ ἀδιϑιδαοίη,, 
Μέμινπαρξηήσφεν ὧν δῷ ϑειλιοῖσι νὴ στάζ. 

Αγχίσης “ἢ ὀρέων ἐφριέξετο ϑυύμων ἐν τε 
Εἰ: τεμέγ «αΦὸς τὲ τὶ εἵματα σιγαλόεντα 

τ Πέσλον μῃ δ ἔςυ φαεὶγς “ΤΈΘΩΥ πυρὲς αὐγῆεν 
Εἶχε “ἢ δηνγαμτῆας 2 — ν αἰλυχεξ τε φαειγάξ. 
Ορωωι σ᾽ ἐμφ᾽ ἁπαλὴ δι᾽ — κῳλλέες ἦσαν; 
Κληο)ηχούσοι»ποιμιποίκιλοι" οἷ Σ — — 


Στήϑεσιν εἰμφ᾽ εἱητλοῖσιν ἐλ ἀιυπετο θαῦμα Ἰδέδδειρ: ὶ 


5 Αχίσίω οἢ᾽ ἐρίου ἔξχε;,ξακῶ. δέινων αὐτίον οὐδα» 


* 


Χαϊρειαῦασν,. ἥτις μαπ φέρ »φέρρον τοῖσδε ο —** —— 


Αρτειις»ἡ Λητω ἠὲ χονσή! ΑΦ τρρδίπη; 

Η Θέωις "ὐγγο ξγήέ Ἴλ αὐκῶπις Αϑίύην᾽ 

Ἡ ὧν τὶς Χαρίτων δε ἤλυθες αἵ τε ϑεοῖ δὲ ἡ 
νὰ Πῶσιν ἐ τα 'ζ' ἐδιρὴ ἰϑον ατοῖ ΚΝ 

An⸗— ——— αὧτ ὀῆσεα “φιλο νέμμον ταί» 

Η νυμφῶν αἵ καλὸν δρί. τόσδὲ νακετείοι σὶν 

Ku στηγας ; πῦτει δι, κὶ βήσσεαι ποιήεντα. 

οἱ σῇ ἐ ἐγώὶ ἐν σκοπῇ φῆριφιαινομῆψῳ ὁ ἐνὶ χορ! δ) 
30 Βωριὸν ποιήσεως —* ᾧ δὲ τοι ἱεραὶ ναλοὶ 

Ὥρησιν πεδηση σὺ σ) δ᾽ ξρόγα ϑυωὸν 

ἔχω σειν : 
Δός με ΑΤΛῪ ὀφδεδσιν αξιτερεπτέ ἔμμᾶναι αὐδδα. 


Ποΐ δὴ, εἰσο᾿τίσω — ϑύλερθν γόνον αὐὐτεὲρ ἐ ἐμ' αὐτὸν ** 


35 ᾿Δηρϑν ἐύ ἵζώ ΕΥ̓͂ τ ὁ ρῶν φάίι ἡέοι συν. | ᾿ 
᾿Ολζθον ἐ [τὶ λαοὶ ςονὺ —8 εἰσὲγ inicdte/¶ δ... 


ν ἐ ἘΠ ΙγΠ,- ψῳ. 
ἢ ᾿ ἐ ." — — — τ 
ΟΜ. HIMVN. INVER. 


Et his in pectora mitcit amorem, οἱ ας ſimul φημ: 

Bini dormierunt in οραοὶς ἐπ ΐγω, 

ΤΡΙᾺ verò ad tabernacula pul .Üè facta perucmt. 

Hunc autem inuenit in ſtabulus relictum ſolum αὖν αἰϊὰ 
Anchiſen μενοι ἃ diis pulchritudmem habentem. 

“ἢ vero ſimul boues ſequebantur per paſtua eingia 

Omnes. hic verò in Mabulis relictus ſolus αὖ altu 


Verſabatur πὸ & illuc. claro & ptruio ſono cithar am — 
Vans. 


τὸ Ftetit autem coram ipſo Ionis βία Venus. 
Virgini indomita magnitudme ας forma ſimilus. 
Ne ipſam formidareit ante oculos conſpic atus. 
Anchi ſes autem videns perpendebat mirabaturq 
Formamaque magnitudinemque & veſtes pretioſus. 

τ: ς Peplo etenim induta erat ſplendidiore ignu radioe⸗ 
Habebat autem flexos capreolas, calycas q; lucicas 
AMonilia autem circa molle collum perpulcma erant, 

Talchra, aurea, omniuariatanquam autem Luna 
Pectora circa mollia ſplendebant mraculum ad videndum. 
20 Anchiſen autem amor cepit, verbum. a. Nicontrà dixxv, 
Falue regina, quacunque btatorum διά has domos accedi, 
Diana, vel Latona, del 4urea lenuæ, 
Ῥεῖ Themu generoſa vel caſiu oculu Pallas, 
Ῥεῖ vtique aliqua Gratiarum huc veniſti, quæ diis 
2. 1 Omnibus ſoctantur, ac immorta ες vocautur. 
Vel aliqua iympharum, qua lucos pulchros habit ant. 
Aut mmphæarum, quæ pulci um montem hunc habit ant, 
Et fontes fluuiorum & cauernas pingues, 
Tibi autem ego in ſpecula, conſpic uo in loco 
10 Aram faciam. faciuumq; tibi ſacra pulchra, 
Horis omnibus ἴ «ἢ, ſemper, ac ſtatis anm temporibus, ] tu. v be- 
nignum animum habens, 
Da me ĩnter Troianes valde decorum eſſe virum. 
Fac autem poſtea floridum fæœtum, ver um moe ipſum 
3Diu bene viuere, & videro lucem ſolis. 
Beatum inter popnlos, ſeneci utu ad limen venire. 


84: 


- 


Huic 


* 


— 


4 


44. ὙΜΝΡΕΙΣ ἈΦΡΟ Ν᾿ 


Τὸν σ᾽ ἠμείζετ᾽ ἔπεήτα Διὲς ϑυγάτηρ Αἴ ερδί τη) —* 
Aqrion χύϑιςε χαμα ββυέων αὐϑρώπων» ὃ σι 
Οὐ τίς τοι ϑεύς εἰμι" τί μ᾽ ἀϑανάτησεν ἐΐσκε; Φὸ 7 
———————— γείνατο μήπυρ. δ, ΤΣ 
7 οδέϊς σ᾿ δρὶ ΠΙατὴρ ὄνομα. κλυτοςγεΐασυ ἴω 


αἰκούεις» ᾿ —— 
Ὡς πτίσης Φρυγίης ἔυτευχότοίο αὐζοσε ὁ ** 
2 
Τεροῦς γὸ μεγορον με δοφὸς πρέφεγ᾽ κὶ δὲ δυρρκορό δὴ να 
ὁ Σρμιηρέμ) πεῖδ᾽ ἀ τίπειλλε φίλης ἰδ μυὸς ἐχῶσο»" 9 
Ὡς δή τοὶ γλῶοραν τε καὶ ὑμετέρζω 
Nud δὲ κ᾽ αὐήρηταἴξε χξυσύρρ᾽απις Αργήφηγτηὶ 
Ἐκ χοροί Ἀρτέμιδι ὃ- χευσηλακοέτῳ κελαδυηγῆς, πὶ 
ΠΝ αὐ 5 νύμφαι νὰ παρϑέγοι ὀῤᾷεσίζοιαι —  ήβ 
᾿ Σ Παιίζομίν. ἐνιφὶ δι᾽ ὅμιλι. ἀπείρωτίθ. ἐφεξαγα ξε" ΡΨ 
Εγϑον μ᾽ ἥρπαΐξε χουσύρ δ᾽ ἀπης Αργέφέντης: Ν ὡ 
Πολλὰ — — * 5 
εὐ Πωλίω γ᾽ ἄκληρῥν το ἡ ἀκτιτοννϊω δαὶ. ἀμί 
Μῆρες : ᾿ * 
ὅ5 Ωμοφαΐγρι φοιτῆδσι ψ7ν σρῤύογταις ἐγαιύγοις. —— 
"Οὐδὲ ποσὶ ψμμΐειν ——— φισιξός αἴης. 
Δαίσεω δέμε φεῖσκε παραὶ λέ χε σειν καλέεδθεν, ὁ. ὁ τῖα 
Κυραδίξων ὀ)οιχον.σοὶ 7 εἰγλαοὶ τέκνα τεκεῖϑτο. Ὁ Σ 
Αὐτοεὶρ ἐπειδὴ δεῖξε χὺ ἔφρασον ἤτοι ὅ γ᾽ — ——2 
Ὁ —————— —— 
Αὐτεὶρ ἐγώ σ᾿ ἱκάμ με ρατερι 2 ö αγοὶ — 
Αλλά σε τρρὸς Ζίουες γρειναίξομφι ἠδὲ τοκήων 
Ἑφλῶνγίᾳ — γε Κρικοὶ τοιόνοἷὲ τέκο:ς}) ΠΡ ἢ 
Αδρμήτίυ» μ᾽ ἢ εκ αἰανειρ τίω, φιλόγ,τυχ» Ρλπ ων. 
39 Πατοέτε σάν, γ τέρι κέδγ εἰδιάγ»"΄ ᾿ ἡ. 08 
ἽΣοῖς τε κοῦσυγῥήτοις οἵ τοι ομμόϑον γεγῴασιν.. ευδς 
οὔ αἰεικελάῃ γιὸς ἔασομενοἰλλ᾽ εἰκῦ 
— 
———— ἄγίολον ὦκα οἷν Φρύγεις αἰολοσῶ 6. 
3... — Ἢ 
Εἰστεῖν σοισοί τ᾽ ἐμᾷ κα μαγσέρα κηδομῆμν αῇρε"" 
J 


ᾧ .) 


: 


—— J — — 


— 


ΟΜ, ΗΥ̓ΜΝ ἘΝ VEMEIR.4 Ἢ 
Huic vero refpondit poſtea Ianis βία ἤδεσμω, 
Anchiſe, auguſtiſſim⸗ haumi-genitorum hem mum 
Non aliqua dea ſum, quid me tmmertaibus αβισριίκ 
Sed mort alu, mulier autem me genuit mater. 
gOitreu⸗ ver⸗ eſt gater no mine inclytus. ſicubi hoc ſrtaſſe] au- 
di 
Qu⸗u — Phrygiam bene munitam regit. ἔ 
Lixguam autem veſtram, nottram apertè πανὶ, 
Trou enim in domo me nutriæ nutriuithac autem ρωβω 
10 Paruam filiam educauit, chara ἃ matre quum 
δὲς vtique linguam & veſtram bene noui. Ὦ 
Nunc autem me rapuit habens aurtam virga m Argicida, 
Ex cœtu Diana aureas ſagitias- habtntu ſonora- 
Aulta autem w mph⸗a virgmes bene dotatæ, 
τς Lædebamus xirca νεγὸ multitud ⸗iunftmita —E 
Inde me rapuit auream virgam habens Argicida. *34 
AMulta autem duxit me ad opera mortalium hominam 


Ἷ; :" 


Aultam etiam ſme ΔΉ ΧΙ: per regionem pradiorum] exortem, 
inadificatam, quam fera 
20 Cruduora fequentant per umbroſus valles, “ΠΑ 


Neque pedibus tangere videbar viuiſic antem terram. 
Anchbiſa autem me dicebat ad cubilia uocari 
Puellam vxorem, tibi autem perpulchros filios naſcituros. 
At poſtquam oſtendit, dixit, μές quidem rur θές «Ὁ 
1 Immortales ad gentes init fortis Argicida. * 
Ver um ego ad τε venil fortis enim mun fuit neceſi 2 
Sed τε per Iouem oro.ac per parentes⸗ 
Bonos, ( meque enim mali talem peperiſſent,) —— ω 
Indomitam me ducens & mperit am venerei —* 
30 Patrique tuo oſtende, ac matri mol yta ſtienii.-. 
ΤῊΝ Fatribus qui tecum ſimul geniti ſunt. 
Non εἰς indecora nurus ero, ſed decora. 
δὲ qual—m γε illu] indecora πρέπον ſum futura vel. etiam non 
Miite autem nuntium celeriter ad Phrygas varlot- —— 
35 habentes 


Dic patr/q meo& matri,licetlde me] ſuſlicuu- * * 
* 





* 


2460 ΙΟΜΟΎΜΝ. EE- ΑΦΡο . 


“Οἱ δὲ τε υἷ) χρυτόν καὺ ὀδις ἐϑῆτω 9᾽ ὑφάυτίω) 
ΤΙέμοισιν συ ἢ πολλὰ "ἢ ἀγλαεὶ δέχθα ὦ ἄποινα. 
Ταῦτα 2 ποιήσως σδεῴνυ γζμον ἱμαρόον ται, 

Tium αὐϑριόποισι δὴ ἀϑοινέτοισι θεοῖσιν. 

ς Qt εἰπορύσες δια γὙᾺ ὑκευ) ἱμμερογιξικξλε εϑιμλῳν ἡ 

Δράσίω σ᾿ ἐρίδ- εἴ; ογρἔπῶ- τ᾿ ἔφατ᾽ κ τ᾿ ὠόριφι ζε» 
Εἰ μὴμ ϑυητή τ' ἑωὶ. "γιμὴ ὶ δὲ σε γείνατο 2) 
Θτρόὺς σ᾽ δξὶ πτιτὴρ ὄνου κλὺ τὸ ςνεὸς εἰ» ῥϑύεις» 





1 o Ἑρμέω" ἐμαὶ σ᾽ ὀζοχϑ.- κεκλέσται ἤαττ ποῦ τοῖς 
Οὔτις ἔσέτα ϑεῶν ὅτε αν ΤΙ ᾿αγορώπον. 

, Ἐγϑυΐσὲ με  οαἷσῃ « πρὶν σῇ φιλάτητι ῳ 
Αὐτίχρι γυιῦ ῦ δ᾽ εἴκον ἐκυζόλιγαυτές — 
—————— βέλεα ςογίωτα. 

1 1 Βαλοίαδυκεν ἔπτψτα γαίῳ εἰκῶκ Ὁοῆ σιν 
Σῆς δ δυγῆς δγηζ ας γσευῦαι σδυμοῦ αἰδῷ. εἴσω. 

Ὡς εἰπῶώνγυλοίξε χ εἴρρ Φιὰ ομμειδης οἵ σὴ ᾿᾿Αφρρδίτα' 
Ερπε μεταςρεφθεϊσει κατ᾽ ὄμματα χφρκεὶ βδλῶστο 
Ἐς λέχῶν δὺς. ἐροτογ»ὗγτι πὸ παῤ. ἢ ἔσκον αὐακτε. 
ao Χλαίνησιν καλακῆς ἐσ ρφομῆμον κὐποὶρ —— οὐ 
Αρκτῶν οδξρ ρμφτ ᾿ἔκειτονβαρυ ϑόγίων τε Ἀεῦν ΤΩΥ}) 
Τὰς αὐτὸς κρφτέπεφγον ἐν ἄρεσιν ὑψαλοσιν. 
Οἱ σ᾽ ἐπεὶ οι λεχένυν ἄν ποιήτων ἐπέξησεψ»; 
Κύσμον μὰ οἱ πρῶτον Στὸ χορ: ἕλε φαειν δ» 

4:5 Πύῤπας τεγγγαμῆας R —— υχαξ. τε 1 δριλοις", 
Δίύσε ὁ οἱ ζωνίω ἡδὲ εἴωουτα σι γαὶ, ὅογτει. 
Ἐνσυρχὴ, χρτέ ἔϑηκον * ὄγψαιῤγυῤρῆλ. — 

Αὐχίσητ" ὃ M ἔκσεντα ϑεῶν ἱότητι: κὶ αἰφην ἐπ 
Αϑογάτῃ πορέλ. J ——— 

30 ΗκΌ. σ᾽ ἂ εἰς αὐὐλὸιν ὑχποκλίγδεσε γουῆες 
Βδὲ τε ἊΣ — ἐξ ὐϑγειμεέντων, 
Tmu ἀρ Αρχίσὺ 251 γλυχευὶ ϑπνον ἢ ἔχετ 
ΝήΦυριον γαλὶ χϑρὶ ἔγγυτο εἴμα τοι καλά. 
Ἑδσεεαδύν δ — πεὰ το. πϑξὶ γ οὶ. δῖα σεάωγ, 

3 — ————— μάϑ ρου" 
Ῥρε χρόαν χρό. 2 παρειάων εἰπτέλαματτν 


Αμξξ τον»: 


δ... J —— — αν οασνσ τ 


ΒΟΜ. HXMVMM. IN. VRNEAÆ. 47 
ΗΔ auſem aurum vtique ſaru, veflemqu⸗ rextam 
Mttent tu autim multa ὧν praclara acenpe dona. 
Hu autem perattu celebra nuptias a mabrties, 
Honorabiles πονμιϑίμ ὦ τργχοουτα δι ἄτε, 

ς δὲς μη ἀἐχιἤει ἀεα οἰσεέι εὴ Α ΦΥ͂ δντε ἀρ ΟῚ Γ απ ΦΣ 
Anchiſen autem amor cpit. ſermonimque habun ὑα νεγέὰ 
διφητάεγη Mortalis ἘΣΟΝΉΗ ΠΟΥ͂ ΑΜΥΕΤΗ te Ὁ ΓΗ ΜΙ mater 
Oreus autem eſt bater nomine melus, vt nart κα, 
Immortalis auteyn cauſa imernunt; vtique ἢμε νερὰ 

τὸ Alercurꝙ; mea ἀμί ἐπὶ mulier vocaberus ἀϊεύτς ογηπιύτων: 
Nemo demde deorummt que mortaltum hominum 
Hic me tenebit quò minus 118} δὴ amore miſctar 
Statim aunc. neque ſi vtique brocul ας κί Ὡς: ΠΩ Abpollo 
Aren αὖ argenieo euletur ſagittas triſtat 
1 ς Velim vtiquie poſtea mulier ſimlis deabus 
Tuum cubile aſctendens, ingredi domum iſerni. 
δὶς loquutus coput manum?: riſum amans verò Venu⸗ 
Ibat conner ſa, oculos pulchros conxcieus 
In lectum bene ſtratum, qui antea crat regi 
20 Veſtibus νηοί το ſtratus, at inſuper 
Vrſtrum pelles iacthant, graumocique leonum, 
Quo-ipſeẽ ocederat in montibus altu. 
Ἧι autem poſtquam leclos bene co γκέϊο: aſcenderunt, 
Ornamentũ quidem illi primum à corpore atſtalit lucidum, 
εἴ Εἰϑηί αά, fiexibile: 4, capreolos calyu q & monulia: 
Soluit autem illius ζοντο & veſtes ſtlupendas 
Exuit, ac depoſuit mſide aureu clauis conſixa 
Anchiſes hic autem poſtea deorum ſentenna & fato 
ἔην immortali concubnit dea,mortalu, mon apertè ſctenu. 
Wando autem rurſus ad ſtabulum redeunt paſtores 
Bouesq & generoſæ ounes paſ un ὁ ſtorentibus, 
Tunc vnque Anchiſæ quidem duſeem ſomnum infudit 
Suaue m, ρα verò corpore imdutbat veſtes pulcliras, 
Induta autem reciè omniæ circa corpus diua dearum- 
Stetit ad lectum bene conſtructa domus, 


Guſtulit caput μμερυάο aι genarum —— 
“β caput ψηῤεῥυηήο “ΗΠ —— 


* 


, 812: 0M. TMN. ἝΣ ΑΦΨῬΟ δὶ 
Αμκζρφτον οἷόν τ᾿ ϑεὶν ἐὺ σεφαήα Κυϑερείης. —7 
———— 

Opoꝛo Δαρδανίδη τί νυ νήρετον ὅπγου Ὁ ' 
Ἰαδειςν - . ΓΘ μονα 
5 Καὶ φράσοι εἴ τι ὁμοία ἐγὲν ἰνδείνλοιχωι ΤῸ ———— 
OM δὺ με τὸ πυρφῦτον ἐν ὀφϑουλμοῖσι γδησως. Ν 
Ὡς φάν᾽ ὁ οἹ᾽ ἐξ ὕπνοιο μάλ ἐμμαπέως ὠπείκουσεν 
Ὡς σῇ εἶδεν δγρίω χε ᾿ὸ δαμιατα κῳλ᾽ Αφρρδύχῃς» 
Ταῤῥησεν ὅδσε αὐ ρφκλιδὸν ἔτραπεν δέῃ. 
ΤΟΑΨ σ᾽ αὖ πεχλαίνν τε χαλύψατο καλαὶ ρόσωχα, 
Καὶ μὲν λιοσο νῷ» ἔπεα πϑερόοντο τοροσηύσα» 

Αὐτίκφ σ᾽ οἷς τοὶ πορῷ τοῦ ϑεοὸὶ ἰδὸν ἐφ ϑεολικοῖσεν» 

Εγνων ὡἧ ϑεῆς ἢ ὅτε σι δ) νημερτὲς ἔειπες. 

ΑἹλὸ«ζ σε πρὸς Ζίιωωὸς γρυυάξζομρι Αἰγεότχοτο» 

“Μή με ζῶντ᾽ ἀυδυίωωον ἐν αὐθρρόπφισιν ἐάσῃς 

Ναίειν.εἰλλ᾿ ἢ, ἐαιρ “ἐπεὶ αὶ βιοϑτώλμι Ὁ» αὐὴρ 

Γίγνετοι γὅςτε ϑεαῖς ὄδυνἀζεται ἀϑεινώτυσε. : 

Τὸν σ᾽ ἡμώξετ' ἔστήτα. Διὸς ϑυγάτηρ Αφροδύπη»- 

Αἴχίση χυδίςε κφατειθνν Ἂ αὐϑρώπων» " 

. 20 Θαῤσηριυηδὲ τι σῇσι μ7) φρεσὶ δώσιϑι λίνων - ΄ 
Οὐ δῇ τοι τὶ δε. ποιϑέήν κακὸν ἐξ ἐμέ- 

Εν γὲγ ᾿ 
Οὐσγ᾽ ὁἤων μωνμοέρον ἐπειρὴ φίλ(Θ. ἐσσὶ ϑεοῖσι» 
Σοὶ σ᾽ ἔςτι φίλ(θ. ἰὸς ὃς ἐν Τρρεασιν ὀδαξει» * 

2 5 Καὶ πᾶϊσες πο δεοσι δγαμὅρὲς ἐκ γεγεέογ τεη. 

ἘΠῚ} κ Αἰνείας ὄνομ᾽" ξασεται,διιϑεχοί μ᾽ αἰνὸν 
Εδεν ἀχ.- ἕνειο βρῥπᾷ αὐέρί(Θ. ἔμαπεσον ὀυγῇ. 
— 3 μάλιςτε χφταθνηηῆθ αὐϑρώπτων 
Αἰεὶ ἐφ᾿ ὑμετέρης γγωεῆς εἶδός τε φυίω τε" 

39. τοὶ μι ξανθὸν Γαγυμήσεα μητίετα Ζϑὺς 
Ἡρπασ᾽ ἐὸν διὰ κϑιβ(Θ.»ὅ;ν᾽ ἀϑτινάτοισι με- 

rei 
—— δῶ: « ϑεοῖς Monoↄ⸗ Ao 
Θαϑίωρ δ᾽ εἴν, πειύτεοσι τετιρῆμ Ὁ. ἀϑεν (τοῖσε, 
ὁ 5 Χρυσέμ ἔν, κρατὴρ. ἀφύοσων γέκταρ ἐρυϑρον. 


ΤΈρβα 5 πίνϑιθ. ὀδαρον ἔχε φρέταςγὐδέτι ἡσν 


— 


ων 





τι ἃ Ὄ ἃ 
5. ἣν 
Anmortalu qualug; εἰ ἔνε εοὐόφεα ἕο: — 
Ἐκ /omno.a εχ ἀκ ſer wov mg να δὴν ἰγες ὈεΥ δι, 
KLæurge Dardamda. nare ineæpergibilem 
——— —— drmu 4 .» 
φὴε ἀι- {ϊ quid ſiqudis ego υἱάεον ἐπ εἰ 
φἐμαίεηι me primum oculu mpexiſts. —W 
δὲς dixiut. hi autem ex ſonms val de promptà ἐκα μά μίο; 
Vt autem vidit collum ἐν oculos pulchros VNoncrig 
Timuuꝗq oculos dectinando vertit αἰτῶ. 
ν 9 Verum autem γε γὸ veſte cooperuit pulchr am ſtciem, 
Et Ham precatua verba alata dixit, 


SFtatim τε υἱ primum dea vidi oculis Ε 
ſognouns φμδά dea era-. tu vero non verum⸗ dixiſti. 
Verum ἴε per Ioutm oro Ægiaferum- δος F 
τ Ne me vmentem debilem intet h/mines Ὁ. 2 Ῥγλ᾽ 


Habitare, verum miſerers quoniam non longa au vr 
ἌΡΣΗΝ cum deabis concumun im nrortulibus. 
uic autem reſponau demde Ioun ſilia Venu, 

Anchiſe auguſtiſime mortal nem hominum, 
20 eſide, neque tuq m animo meas valde. F * 

Neque enim δεν ἕως πιεῖ με debet, te paſſerum— aliquod] 

malum à me ſaltem. 
Neque ab aliu beath, quoniam amit us es ἀτή. 
NToꝛ autem ern char μον filius κε inter Trou regnabit 
⁊* Et ἢ filis perpetuo naſtentur. 22 
Huic autem & Æneas homen eris, quomiam me ΣΥΝ, 
Preu dolor, quòd mortalu virt incidt τ lictum. 
Prope vos) emm maxmè mortalum hominumdij ἰβ 4": 
Semper in veſtra natione propter] ſormà mque, ingentu mque⸗ 
[vel, aturam veſftrorum homimum] 
Ereſtas enm flauum Ganymedem conſulter Lapiter 
Ropuit ſuam propter r̃lchritudintm, vitum αἰ ver ſarctur.. 
Et Iouus m domo diu vmum mimiſir aret. 
Mxabile viſ ab omuil us honor atus: mmortalil us. 
25Aureo ἐλ tratere hauriens nettar rubrum. (nouerat 
Trem.v.tegẽ lactu⸗ perpuunus promebat ΠῚ — — 
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. — ΟΜ. ΥΜΝ. ΕΙΣ 4004. 


EA⸗ οἱ φίλον υἱὸν αὐήρποεισε ϑέσχης ἀθλα) 
ἪΝ σὺ ἡπφία γόασκε διαμαρὲς ἢ ἅμᾳτα “ταῦ τοί. 
᾿ς Καὶ μὲν Ζόὺς, ἐλέησε,δίδου δὲ οἱ υἱὸς ἀ- 


ποινα Ρ 


Ἱπαοῖς αρ) ἐποδεις»τοί τ ᾿ἰδεινάτοις  φορέοισι. 
Ῥάς οἱ δῶρον ἔσωκεν ἔχὰν εἶ πέν τε ἐχφςτε 


Ζιίωὸς ἐ — ——— Αργφόντης» . 


Ὡς ἔοι εἰϑαῤατίθ- ἡ ὐγύρφος ἤμῳτα πειΐτα. 


᾽ Αὐτεὶρ ἐπειδὴ Ζιωὸς δὅγ᾽ ἔκλυεν αἰγζελιοίων», ἫΝ 
10 Οὐκότ᾽ ἔστα γδασκε,γεγήϑή 2 φρέγας ἔνδον». “-᾿ 


Indicæx Θ- δ), ἵπαοισιν οἰελλοπόδεοσιν ὁ ὀχεῖτο, 


Ὡς σὲ εἱ Ὑ δον ὃν χρυσύϑρρν(Θ.»ἤβπεισεν —— 


Ὁ ὐς Ὑμετέρης Men coomeinen ov οἰϑαινάτοισι, 
BM εἱ τήσου στε Κα). ακγεφέα Κρργίωγαιν 
'ς Αϑειύα τον τ΄ ἐ!) καὶ ζώειν διχώτα ποι ται" 
Τῇ 2 ὺς ——— — ἐέλδωρ. 
Νιπέν»ἐαν᾽ ἐγόησε μὰ * πύτγια 
ἠως ἐπ 
“ ἩβΐΩ αἰτῆσειρ ξόσρε τ᾽ τ᾽ δσὺὸ γῆρας ὀλοιόν, 
A0 Τὸν δὴ τοι εἴως δῶ ἔχον πολυήρατίΘ. Ηζη. 
᾿ς Ηδὶ τερπό ὅν. χρυσοϑρόνω ἡρεγγοοίν» 
Ναῖε πὰρ ᾿ημάνοιο β' οἃς * πείρασι γάρης 
- Αὐτεὶρ ἐπεὶ ῳρῷται πολιαὶ γφτέχαυτο — 
ἐκ κεφϑδλῆς "γὼ — ΜΗ 
δὴ τι δυγῆς μϑι εἰπείχοτο. πότνια. ἐγών 
᾿ ἐς ὑτὸν δ᾽ απ ἀ τίταλλον ἐνὶ μεμώρεισιν ἔχασα. 
* axCeo⸗in ——————— καλεὶ Φηδοιΐστι. 
Αὐλ᾽ ὅδε — —D— — 


. Οὐδέ τι κινῆσε ἐῶν. οἷα ατ᾽ ἐοῆ᾽ ἀνα εἴρω» 
3.6 Ησὲ δὲ οἱ: ιὸν αῤίςη φαίνετο βπλή" 


Εν —— —— δὴ ἐπέϑηκε φαειναξ' , 


Ἰοῦ δά ποι φωνὴ βεῖ ἄασετϑ-. ἐσ ξ τι κίκις 
ἙἘΦν" οἷν "ταρί.. σεν ἐνὶ ᾿ γναμπῆ τισι μὰ τοστν. 
ὡ " Οὐκ αὐ ἔ ἔγχὸγέ σε τοῖον ἐν αἰϑτιγα οισιν ἑλοίμίω» 
ος ᾿Αϑειλοιτόν τ Dꝙ ζώειν ἡμιατα πειύποι. 
Αὐὸ εἰ μῷ τοιοῦ. ἐαὶν εἶ δὸς τε δέμας τε 





F 










uIs — ΤΣ F ΕΣ 


2* ἐ{ι char um Mium rapu δε ἀϊεμία ρῥρεεία; 


Hunc deinde lugehat perpttus ἀἰεδι δγαηΐ δεν 
Et illum Iupuer — eſt.dedit autem A pro Aip lere 
pt mpenſauone] 
ἡ" velo. pedes quiq; immortales ſtrnt. 
ὁ» ει dono dedu habere, dinq fing ulu 
Iouu conſiliu internuntius Argicida. —— — 
Quoad ſſet imurtaliu, & Κη σέχρενς —* ——— 
Art poſt qu am Ieuu μὲς ἀρ ΗΠἰ ἘΜ ΏΤΙΦΙ, 
10 Non ampitus poſtea lugebategauiſus a eſt mentem intxs, 
Lætus autem æquus velo cibus vehebatuur. 
τῷ etiam Tuthonũ habens — — 2 A⸗ma, 
M. na tionis ſaimila m unmortalu⸗ 
Dedu o ſe m viam xogatura —— —ä——— 
τ Inmertaluq́; vteſſet, φενενεἴή, dibu ↄmni . 
Huic autem Iupiter anuun perfecn deſi —*— 
Ftulta meque ſenim] animaduertit in mente vener anda Au- 
roraſe)] trageret ſenectam p nicioſam. 
Pubertatem ἐν ξεν ρα [ὲ. vigl lIupiter a Tubono) ab- 
20 Hunc.v. —⁊& quidem habebat valde amabitu pan⸗⸗ — 
Aurora {ὲ oblecians aurithrona mane gemta, 
Habnabat apud Oteanm fiuenta ad extremos termins ΠΈΡΑ, 
Verum poſtquam primi cani eſfundebant ur capillt 
Puſchvo ἐς c⸗pite ὦ εχ ἐπεγυζὰ barbae 
25 Muus quidem ἃ ἐέξυ abſtmel αι vencranda Aurora. 
ſum verò rurſus nutribat domi habens 
Oboqu ambroſiaq & veſtes bonas dans. * 
Verum quando ταν onmino ad odioſam ſenectam eperabas. 
Nequ· vuum membroyum mouert valebat ne que αἰοήτγες 


3.0 Hot veròo illi im anio ἐρέειν ΟἹ εϑΑΥ̓ΗΜΥ conſilium. — 


In hal amolpſum depoſuit γεν. impoſuit, icανα_u 1 πων 
Himus verò vox fut νὴ Οὐδ εἰ, neque ὅν 
Eſt quælis antea βε Ilexwilitus membris, 
Non vtique “0 te ralem ΕΠ ΠΡΥ Σ αἰ Aperem. 
35 Imnmorta/cmq; {πιῶ viuere diebus onmn ἴδω. ἘΣΎ ΒΝ 


. δ εἴ ſi quidem talu cxiſtim Pſrmaq;co 725 


* 


30 — D—— 


——— ΟΜ. Ὑ ΜΝ. ΕἸΣ αφοδα, 
.. Ζώ:οις 


οἡμέτερός τε πόσις κακλημῆρ. εἴ εἴης, δ 
Oux δύ ΠΕ Ψ“ ᾿ἄχθ- πυκιγας φρέναρ' dutxæ 
λύπ7οι "ῳ 
᾿Νωῶ δὲ σε μδρ τείχει γῆρας ὁμοΐϊογ ἀμφικαλύψᾳ 
INmeiec, tuy ἐπσειτει ττοιρί τοῦτοι! ἀν ϑιρφόποισίγ» 
Οὐλ ὀυδρογγπιατηροὶ γυῦντε συγέοισι “τοί κόρ, 


Αὐτεὶρ ἐμοὶ μέγ᾽ ὄνειδι. ἐ ον αἰϑτιροίτοι ΘΕΟΣ ΖΝ. ὼ 


Eœæ το ἤματα ποιὸ τοὺ διαμαὶρὲς εἵνεχφ σεῖο» 
ΟἹ τρὶν ἐμκεὲς ὀοί ρφις»ὺ μάτιαις εἧ ς ποτε ποῦτας 
30 Αϑονγά;οις σζυυέμμξα οιρετοιϑνητῇσι γυνεἰξὶ, 
Ταῤξέσιοον. -πειύτεις γὃ ἐμὴν δείμνασικε γόνιμα. 
NA3 δὴ τοι έτι ιχοι, στγαχήσεται ἐξονουιίυδαι 
᾿ὙΤῶτο μετ᾿ ἀϑονοίποισινιέ κα εὶ μελα πολλὸν εἰεἰ ὥίω» 
Σ χετλιονγόν ἐν ὀπτετον; ἰπεπλὰ  πϑέω ὃ ἢ νόοιο. 
δι Πωώ δ M ἱψαπὶ ζώνυ ἐπέαίω βερτιΐ δυνηθεῖστι. 
Τὸν μι μνἐπίω δὴ — ἴδ φαίθ- ἡῃίοιου 
— μων ϑρέμουσιν ὀρεσκκύοι βαϑύκολποι.». 
Αἱ τοδὲ γαλετάοιδιν ὄρος μέγα τε ζάσεόν τε τ᾽ 
ΑἹ ἐ᾿ ὅτε ϑυοτὴνσ τ᾽ αἰ ϑανρίτοισιν ἕ΄ πον τοῦ, 
20 Δυρὸν μ) ζιέρισενἡ ἄμξροτον εἶδαρ ἔδοισι» 
Καὶ τε μετ᾽ ἀϑτιγάτοισι Κφλὸν γθθν ἐῤῥω- 
τ᾽ σαντο... 
ὙΠστ Σιλίιυοί τε χὴ ῥύσκοαΘ. Αργφφόντεε- 
Μίσ: οὐ τ᾽ * —— πεν ἐξρέντων, * 
— Τῆσι σ᾽ ἅμ᾽ ἢ ἐλάσαι ἠξ —— 
—2⁊& 
Γεινομϑύν σιν ἔφυσαν N χϑο —— 
—— — —— 
ἙἘςεῖσ᾽ ἐλίξατοι πε δὲ ἑ γεκλήα;οισιν 
Ἢ βερτοὶ Ἀκίρφισι σιδυηΐρω" 
{Ὁ ΠῸ ἅτ ἡ μοίρα τ “ταρες ἥκῃ ὥτεναί γοιῦ» 
5: “ὥρῷτον M χ ϑονὶ δὲνδδεα κρρλαὶ». 
Φ φῴχοιζξι φιπδξιφϑινυϑὴ τηπηουσι σ᾽, ἐπ᾽ 


— 4 : 
“8 * ——A (ο,0, 


μονα ἀμ τρν ἠδ ρα, τ ἢ 


.ὙΨΡΕ. 





ΟΜ. — τε — Ex an 
Viueres, noſterq; vir voe ει ἐζει, 
Nen demde me luci us in] denſis ἰώ “βι prudemisu⸗ menti 
bu⸗ circumtegeret Acrcumteget, 
Nanc. 4.1: quidem celeriter ſanectus] omnibu-] aque »ίεβα 
Immiſericors qua poſſea αβ41 —ER 
Pernieioſa.laborioſa. quam oder ant vel τ ΓΙ" ἀῇ, 
«τ mihi magnam probrum inter — 2 deo⸗· 
Erit diebus ommibus perpetuòh cauſa ἐπι ene⸗ 
Qu ante quidem mea clloquia & conſiia, quitbu⸗ —2 —* 
10 Immortales ἐόν {ἐπὶ cæm mortalrbus mulieribus, 
Timeb antſomnei enim meum domabat conſilium.. 
Nounc v. non amplius mihi gementi ἐνξεν Ἰοπα7 6 Ὁ 
Hoc inter immortales ſiquidem μηζεπλ εμίέξα mulld ata ſam, 
Damno duro πὲς tolerando aberrau autem mente ca.] 
4 5 Filium enim ſab Vna peſui cum — ἜΝ 
Hunc quidem υϑε vtique primum viderit Ntce m 
Nympha ipſum nutrient montanæ profndo ἤπια λαδεηει, 
Qua hunc ha ίξαπε montem magnumq; vaide —D— 
Quæ vrique neque norta.t t que immort ales ſequuntur- 
29 ιν quidem vintunt & ummor tale m ceibum comxdun. 
Atque cam immortalibus paichram chorcam magna- vi⸗ 
ruam· content ione. exerceut 
Cum hu autem Fileniq; & bonus exptorator Argicida, 
Miſcentur in amore τη receſſu ſpeluncarum amabiſuum. 
2 τ ὅμημ απ! cum hi ſ(Nymphut jant abietes, aut quercus allis- 
capitibus præadita 
Naſceutibus naſtuntur ſuper terram alentem-viros, 
Pulchræ florintes ἐσ in montilbbus αἰτῶν 
Stant altæ. lucos autem ipſas voc ant 
30 Immorta lumchas autem non mortales ſecant ἔννα. 
ϑεώ quaudo iam parca aſtuern wortis. 
Sccantur quidem primum ſuper terram arbores pulclaæ 
Cortex autem circum- cirea coννtur, cadunt veròo ab 
laſis rami. 
3Harum autem ſimul anima relinquu lucem ſolii. 
haeæ igitur meum nutrient apud ſe ſilium — 


7 


3. ΟὈμύΎμν. εἰσί αΦρ δὰ. 
Τὸν μὴ ἐπίω δὲ ρῴστον ἕλη πϑνήξατθ. 


En-⸗ 


" Ἀξοισίν σοι δεῦρο ϑερ »ἡίξοισί: τε πεῦδει. - 
. Σοὶ δι ἐγωνἔφρα ταῦτα 7) φρεσὶ σπαΐτει διέλϑωγ 
ἤ Ec πέμιπον ἔχ ὦ. ὗτις ἐλόυ δόμοι υἱ ἐν ἄγκσα. 
Τὸν M ἐπίω δὴ ὡρώπνϊδυς ϑείλί. ὀφϑιρλιμεῖσι» 
Κηϑήσης ὁρόων μάλα γὃ ϑεοοίκο,. (5. ἔξεῳ. 
Αξεις σ᾽ αὐτί αν “ποτὶ Ἰλιον ἱκύεμιῥεσσειψ. 
ν σὲ “ας “ἤρντεῇ σε καταϑνη αὐϑιεφόπτονν 
Ζ9}} τὶς σοι φίλον ἡὸν ἐὺ ζώγν ϑέτ) μήτηρ 
Ἠωσὲ σὺ ἡ μυϑεἰδσπα μεανημμιΘοοὺς σε πελέϑω" 
ᾧ ασίν τοι γυψαφης Κὸρν:ὠπιδθ. ἔγίονον, ἐὰ)» 
Αἱ τότε γαμετείοι σὴν δρϑ:χαταεῖμδρον ὑ ὕλη» 
᾿ Εἰ δὲ χεν ἐξείπης χἡ ἐπϑύξεαι ἃ ἄφερνι ϑυμων 
Σ —— 
Ζάύς σε χολωστέμμι, βδηέει ogern κεραυγᾳῖ. 
Ἐ ρη το τοι “τοῦτα σὺ δι φρεσὶ — — 
laxcʒ uv ὧν ὑμίω εγγεῶν “ ἐποπιΐζεο μέωιν. 
Ὡς εἰπᾶσ ἡϊξε πρὸς ἐρανὸν ἱκὐεῤιέοντει. 
20 Χεᾶρε ϑεοὶ Κνρριο ἐὐχτιμᾶρος μεδύωσειν 


ΣΕ σὴ ἐγὼ εὐξάμρθ. μιταζήσομζι ὀελν ἐς ὅμνον.." 
ΕἸΣ. ΤῊΝ ΑΥ̓ΤΉΝ. 


ΣῪ αἰδὸ Ι Η ἮΝ χει σοξέφαιον κολζιὼ Ἀφρο δὶ τίω 
— ποίσῃς Κίωρου ἈΡΉΡΙΣ μνεὶ λέλοζαν 
— — — 

eug ΧΑ 7) κῦμσ. πόλυφ) —*— 
— — — ΠΝ ͵ 

φολέξαντ᾽ οἰαστί: — — —* — ἔλσειγο Ὁ 
—— , 
X — πρατοῖσι χεξοι σιν ὦ 
Ἄνϑερι ὁΡ — δήμομ χευσθῖθ τε τιριής τι" 
Δείρ" 7, εἰμκο᾽ —— ——— —— δ οἰ ΤῊΝ 

ὃ: ρου χρυ σεέοέσιν ἐπέσχε: — 71] * αὐταὶ) 
Τρ αγκέσμιθο χζυσώμπουχ ἐφ ὁ ὴτα φῆ Ἰολον 


J 


— — — 


xXxXx ΝΕ — — πε τρῶς 


HOM HYMN. INVINER. 88 
Hunc autem cum vtique primum cepern val de- ama bil i pu 
ber tas 
Daucent αϑὶ huc hea, οβενάεηιά, xuerum. 
Tibi verò ἐφονυ! hæc in me nte omnia narrem 
Ad quintum annum rurſus veniam ſilium ducens, 
Hunc quidem vbi vtique primum videris floridu filiũ oculis, 
Gaudebu videns, valde enim ἀπ fimilus erit 
Daces autem ſtatum illum ad lrotam ventoſam. 

το δ' autem aliquu interrogarit te mor talium hoemunum 
Quænam tibi charum filium ſieb doua poſuerit mater, 
Hmi tu dicſ mecrum verborunm] memor νἱ te dicere Iubeo: 
Dicunt quidem my.nphæ (al yxcopidu progenit m eſſe, 
Quæ hunc habit ant montem indutum ua. 
Siv.rem declaraueru, & τε ταξίαπενις απιεηῖε anmo 

In amore mixtum eſſe cum bene coronata Githerea, 
Iupiter te iratus fariet ardenti fialmine. J 
Dicta ſunt tibi omniartu autem his mente tua perseptis 
Cbibe te, nequel me ] romina deorum autim obſirua ir am · 
δὲς cffata αϑη1 «ὦ cœlum ventoſum. 

20 SaAlue dea Opri bene habitata regina. 53 

Ate autem ego initio facto tranſiba εἰπε δ laudem . 


ΠΝ EANDEM. 


25 ΝΕΝΕΚΑΝΌΑΜ aurea-corona- decoram pulchrã Venerẽ 
Canam, quæ totius (jpri munimenta ſorita eſt 
Aarumma, quò illam Zephyri vis molliter ſpir antis 
Depulit per vndam multifoni maris, 

Fynma τη molli.hanc autem aurcu ffanb Hræ 

30 Suſceperunt hilariter immortales autem veſtes inauire 
Capus. v. fuper immortale coronam bene conſtructam poſnẽre, 
Palchram, aurt am, tribus autem anſis lornatium) 

Donum orichalei auriq preticſ. 
(allum autem molle, ac peftora argentea 
35Atonilibus autem ornabant, quibus ipſe 
Horæa ornatæ ſunt aurtis ffaniquando —— F 
HA μή 


4 


8. ὉΜΉΡΟΥ ὑμόὰ, 5 
“Ἐξ σορὸν ἱμεροτοι ϑεῶν νὴ δώωμρτα παιδός, 359 
Αὐτεὶρ ἐπειδὴ ποι ταὶ ἰδὲ χροι κόσμον ὄϑηχαν» ὦ “᾿ 
Hyr ἐς ἀϑαιγώτοις οἱ σ᾽ ἡ αστέξοντο ἰδόντες, ἢ ——— 
᾿ς Χερσί τ᾿ ἐδ ζιδωντδ᾽ ἡ ἠρή ταντο ἕκας- Ὁ Ὁ 
Εἶναι κου βασι κυ" ὀδοχονγχἡ οἴχασ); ἄγει!» ἡ 
ἽἜΕΪδ. ϑαυμχάξοντες ἰοςεφαίε Κυϑὲς. 6 ὦ ᾿ δα πβῆνΑ * 
oeinc. “οὐδ 1 
Χαῖο᾽ ἑλικοβλέφαρεγγλυκυμείλιχε δὸς σ᾽ ἐν ἰγῶϊ 
Νίκίω πιδε φέρεδ)οι!» ἔντιμον ἀοισίῳ. ΗΝ 
Αὐτεὺρ ἐγοὶ κἡ σεῖο γὴ διῆης μνήσομ᾽ ἀοϊδῆς, “ — 


᾿ΠΔΙΟΝΥΣΘΣ, Η ΔΗΣΎΑΙ;, 


ἯΓ AMOI Διωώνυσεν Σερέχης ἐρεχυδέ. ὑπ —— 
“ν΄ Μγήσομφυγως ἐφαύη οἴρα Θὲγ᾽ δὴ ὡς ἀτρυγέτοιο, ἡ ΤῊΝ 
Λκτῇ 571 κυρ βλῆτι»ν εὐμωΐη αὐθ᾽ οὶ ἐοικὼς ΗΝ 
οὐ Πρρφϑήξι"χαλαὶ ἢ αὐριεσείοντο ἔϑήραι ΠῚ 
Κυαδεαμγφαῦ,9- ὃ «δεὶ «ιξαρρῖς ———— 


















* — ἐον, τοι χὰ ΕΝ ἀνόδες ἐὺ οσέλμα στὸ ὝΓ 
Αλέ σα ανγῆῆς αὶ οἰγοῖτος πόντου. ὐΠΠὴ το 
* Τυρσίμοϊ ὅν δ) ἢ γε χρφυκὸξ χιάρ. οἱ 9) ἰδόγτεξ 
ἑ; «εο Νόον ἐφιῥιβήλοιξγταίχοι σ᾽ ἐκ ϑορον ἄχλψον «γ᾽ ἐχόγτες.. 
ἋΣ ΕἸσεν 6) στρετέρης γηῦς καὶ ἡμον ἥτορ, ὦ δϑγ 
2. ΕὙΤἹὸν ἣξ μον ἔφαντο διοτρεφέων βάδικέαν — — 
Εἶναι "ἡ δεσμοῖς ἔϑελογνδεῖν αῤγαλέοισε: —W 
ἐπ 
γ᾽ ὁ ϑημειδιξων ἐκ ίϑητο —ER 
΄ — , χούή στα; ἘΠῚ ΤῚΝ 


ἐκλάτοιφυγησέν τε, — 8281 
1] ͵ δια, — 
—V 
— ——— 
ΧΙ * * ΄ ΄ 

Ύ ὅξὶν," αῤἐγυρότοξι-. Απόλλωγ»ν Ὁ, 

* δ —* 

γεεστεῦ ναὶ ϑγυγοῖσε βρφτοίσιν —V ——— 

ῥα ὅτοῖς οἱ Ολύμηπα δωώμαπ᾽ ἔχοιστη. οἷ, ὃ 
ΑΤ γάμτογ ἀφῶμᾷ, ἐπ᾿ ἡπείᾳριῦ ῥϑηαΐγης. 8 


- 








HOMERI HVMNI. 27 
Ad choream amabilem deoram, & domes patru 
Verum poſtquam omne circa corpus ornamentum βο μέγε, 
Duxère «4 mmortaltſan. αι anplectebantur οἱάεητει, 
Aanibuſque prahendentes. ſalutabant. ἐν ρὴ τυπα[χη κε 
5 ΕΠ virginem vx-/rem & domum ducere, 
Formam ad mirantes υἱοί aceam coron am-habentus (Itherea 
Salue nigru aut totundis ρα ρεύν dultiloqua, da verò δὲ 
cer tam me 
Illo victoriam ferre. meam autem præpara cantivonem. 
ΞῸ οἱ ego tun alterius memor ero cantionu. * 


BACCHVS AVT LA- 
trones. 


15 δε Dienyſo Semeles inclyta ſilio cuoſ. 
Mentionem faciam, vt apparaerit apud littuæ maru inſeu- 
Aca τη prommenti, iuuem viro ſimilu, 
Nuper pubeſcenti pulciri autem cireum quaticbantur capilli 
Ganei.veſtem autem curta praualidos habelat humeros ᾿ 

40 Purpurcamecita. a viri bona- tranſtra habente ex θαμεῖ 
Latrones—eòo] peruenere velociter per ugram mare 
Tyrrhennhos autem duxit διαί αν autem confpit ari 
Annuere alij ad alios. citò autem ἐν nauiJexilierunt] ſtatim 
llocarunt in ſac απ læti ammo 4. leum] capium 

3 ς Filium enim *lum dixère ἃ loue nutritorum regum 
Eſſe, ac vinculis volebant ligare moleſtu 
Hunc amon coerce bant υἱοί, vimina. v. procul cadebant 
A manibus, & A pedibuschic autem ſubridens ſede bat ἢ 
Oculis ſubnigy ἐς guberuator autem hoc anmmaduer ſo, 

30 Ftatim ſuos ſocios hortatus eſt dixtq. δὰ 

AMiſeriqualem hunc deum ligatis captum. 
Fortem neque ſerre illum poteſt nauis bens facta: 
Aut. n. Iupiter hic eſt, aut argenteum arcum geſtaus Apollo- 
Aut Nepiunus, quoniam non mortalibus homintbußs 

41 δι eſt Jat diu qui Olympicas domost habtnt — — 
VPerkm agitehunco dimutta mus ἐπὶ continentem πὶ ΓΔ. Ὁ) 
4 Ftatie, 


— Ἢ 


«ὦ 


δδ᾽ OM. PMN. ΔΙΟΝ Ὴ ΛΉΣΤΑΙ, 
Αὐτίκα, μησῆ᾽ δηὲ γεῖρας ἰδμετενμή τι “ολωϑεὶξ Ὁ 
Οὑσῃ αργαλέοις ἀνέμοις κὶ λαίλαπα «πολ κ. 
Ος φεῦτο. τὸν σ᾽ αἐχὸς ςυγερώ ἰωΐϊπαπεμύθῳν. 
᾿ Δακρμόγ; ρον ὅρα εἴα σἢ᾽ ἰςίον ἕλκοο νης» F 
— Σύμπανϑ'᾽ ὅπλα χαζών. ὅδε ——— —— μϑ)ήσφ, J 
τον, Ἑλπομφι» Αἴγυπηῆον εἰφίξετει ἢ ὅγε Κύωρον, — 
————— 
Ἐκ ποτ᾿ ἐρεῖ ἀμ πῷ τέ φίλοις χἡ ατήρα τοῦ ποι τοὶ» 
Οὗξ σε κασιγνήτποις ἐπεὶ ἡμῖν ἔμμξδηε δείμω. “ “--. 
το Ὡς εἰπτωνηἱςόν τε υὴ ἱφίον ἕλκεῖο γηύξ, ἔα 
Ἐμπνόυσων αἵ αἴεμίθ. μέσον ἱςίον' ἀμφὶ σ᾽ ἀρ ὅπλὰ 
Καπ]αύυσαν «τείχα δὲ σφιν ἐφαίνετο ϑτιυματοὶ ἔργα; 
Οἷνθ- μὰ πορατιςτι ϑοίμὶ «ναὶ γῆα μβίωναν — 
Ησύποτϑ.- κελαξυξ᾽ δυώδης,ὥρνυτο δ᾽ ᾽ 5 
ΠῚ ἐδὼ ΄ - Ἢ 
᾿ΠἈμέρρσίηναρ πεῖς ἢ τείφ( Ὁ. χίξε πειύτας ἰδόγχας. 
Αὐτίχᾳ “7 εἰκρότατογ τσοὶ ἱσίον ἐξετενύδῃ 
᾿Αμπελίδ- ἔνϑτε χὺ ἐν ϑτενχ ῳτεκρηβιῶντο Ὁ) πολλοὶ 
Βόπρυ ες ἀμφ᾽ ἱσὸν ἢ μϑας εἱλίδσετο κιεσὸς 
πσὸ Ardeca τηλεϑείων γχιρίειρ ἐἢ᾿ δὶ καρσὸς 
ὀρφόρει» Φ:, ἃ 
Ταύτες 5 σκμμοὶ ςεφαύᾳ ἔχον. οἱ 3. δόντες," 
Μηδ οίω τότ᾽ ἐπήτει κυξεργη τω ἐπ θ΄ ὅσον 
Τῇ σελώαν.ὁ σ᾽, ἄρρε σφιγχέων βῥετ᾽ ἐνδοϑε γηὸς 
ἃ ς Δεινὸς ec εἰκιρρτούτηςοἰκέγαᾳ δ), ἐξρα χοιρὲν σὴ ἄρα μέσ. ἱ 
Ἄρκτον ε'ἰποίησιον λιξσεκι χαν κοσήχιτοι φαίνων" 
Ar σἹ ἔςη —— —— 
—BV ————— 
Αἰμφὶ κυζερνήτζω 2 στεάφρρονα ϑυμμὲν ἐχοντεῖ : * 
30 Eca⸗ —— F 
4 — ϑύραξε κακὸν μόρον ἐξόλύογτεςο 
Τγαντες ὁμῶς πήδησε »ἐτπεὶ ἰδοννεἰς δα δ᾽ όμ". 
Δἤφινες σ᾽ — ποχυζερν — οἱ ἐχεή σοι. 
Ἑ κοΐ ὑμῖν ἐ ϑητοεα σταν ἐλ ζιογ: εἰπέτε μῦδονν 
31 Θαῤσῃ ὅδε χαΐτωρ τι μιμ" κεγαρισμῖϑεϑυμω: 
Εἰ δὲ, ἐχὸ Διόγυσῷ. — σέκε μυύτηρ,.. οι. ' 
Στ Ὁ Καδμοις 


* 





ἀἱ ᾿ 1 * 4 — 

— —8R ὑός δὰ": —* — — * 8 δεν 
J μι ΟΣ 

Ἐχεπεῖς ——— —** — —3 * 


* " 


——— auit ve⸗ ΓΝ 
Iafe lix ſecund ã ventũ ↄbſerua ἴα antẽ υεία — 
ς 8 τρρηεί οπιιὶας ar ma καρίεησ. δὲς verò ν* ΚΉΥ Αγ, ν 
Spero, aut in —————— deniet aut ὅν pram 
V απ Myper borcos vel vlteri tandem αἰὐεην το 
Ali * declarabi ſuas anncos, & peſa ſione⸗ omune * 
ὅδ κοίζ, βαίνει, quia ποϑὰ ΓἐμηΠοδιμ Γάενα. 2 
10 διε lequutus malum ; & velum trabebat πανῆ: τ, 
Fl auit autem ventus in medium velum. circæm aute 
Expedæebant, cito. a.ullu æpparebant admmabilia opera. 
















Vinum enmm primlim veſotem 2 daum nigram ἫΝ 
Pulee-potatu, cum le ut ſerepitu Aceat φάονμη1; ἐχοαὐ ας 
15 autem odor * 
Immortalu mautas. a admira tio cepn — δος, — — — — ἫΝ 
Statim autem ſummum iuxta velxm ἐπίεη ἃ ἢ ἢ — 
Vitu hinc arque bine, penaeb πη 1.2 multa — —— 


Vuæ, circa attem malum nigra voluebatur nedera, ὃ - 


— 
τὸ Floribus vireſcens gratus autem fructus in [64] cæcitatx⸗ — 
—  ἯΣ 


eſt, repente natu⸗Jeſt. ἐξα 
— [Ὡαἴροὶ εὐὐοηα δάθενμπὶ δι νεγὸ τε J— 
AMededen, tunc deinde gubernatoren⸗ ἐν [ΠΥ μὴ J κε 


Ad terram appropinquære mera.leo — ταμίαν ζ 
1 Grauu τη ἐαἹ ἀργά, valda a. rugnbatun me dia dero⸗ — 
Vrſum [δεῖ hirſutum ceruice ſigna oftendens 
Surraxit autem acer, leo απο τη ſtcde ſamma 
Terribluer, torue intuitus. illi. αν μρρι τἰρηίμέτε, F 
Grexm ——————— — autem ſaviente m animum habentem J 
30 letere vique ſupeſacti: hic autem repente impetu facio 
Ducem cepu: i vero Era⸗ malam mortem fugientes B 
Omues ſimul ſalierex iom hoc uid ſent, in mare diumam· ΝΕ 
Ἰ᾿ Delpme⸗ autem αι βιένει gubernatore¶- verâ γη εν οἴησν Ἔ 
Βεϊηκε, (’ illum ſtet θεά τι βυγρέη, dixitq verbum Ἂς ΕΝ 
J “δηβάεάμωηε, — ηεο νάϊ ἐ ἀΑΡδ: δ ΣἈΑΦ τς ἊΝ 
dum autev⸗ ego Bacehus magnſema quem gepern nater 
[ΦἼΠ7] Ὕ 








ΓΔ 


"»} 


— ἘΠ: — σὺ ϑέρσθ’ τω 
τὸ, Ἃ ε ἰώης τε ΘΝ ἥυοσι ὃ 


— — 


*— MA 


- 


60 Oounrpor vvxot. 


το Καδαρὶς Σευέγ ηγδιὸς ἐν φιλότητι μιγεῖστι. 
, -Χαᾶρε γέκιῷ. Σ-μέλης δη)ώπιδι(- ἐ Ά πη σαὶ 
24 * ἡϑόῆνογ»} λυκχερίμα κοσμιῆσει! ἀοιοϊίῳ. 


᾿ς. . ΧΣ ΑΒ Δ, 


APEZ 
— ἄντ 
.ο ἐα  τερόγαρ»εἐῤῥόγεητη δορὺ ὁϑιογές, ἔρκ (θ., Ολύμηρυ»᾿ 3 * 
ὉΝίκης ἄπολ ἐμοῖο ποίτερ, στονὰ ῥῥογὰ ϑέαις- 9.) ἘεΥ ΑΝ 
᾿Αντιβίοισι τύριενν ες δεζα!ο τείτων ἀγὲ φωηῖο, ἡ τρανὰ» ΕἾ 
Ηγορέης δγκ»π78 χενπυραυγέα πὔχλον ἑλίαστων ΟῸ *5 
Αἰϑέρῷ. ἑπταπόροις ἐ ἐπὶ τέιρεστεγξϑεί. σε πτῦλοι. ᾿ὰ 
Ζαφλεγέες τρετεέτης ὑπὸ ὁ τύγίθ- αἰὲν ἔπχοισε; — 

1 Κλ ὅδε βρρτῃῇ ὅπ κουρε,δοτὴρ δυϑαρσίί. Ἡζὴς».. ἐδ}. τ! 
Τίρηὐ καταςίλιξων σέ) ας ς ὑψόθεν ἐ ἐς βιότητα .,: 
Ημετερἑω»γὴ καῤσίθ.ε αῤῆϊ ογ ὡς κε σχω αἰμίω 
—3 χαᾳλότητα τηκρίω ἀπ᾽ ἐμεῖο καρίο ἐν 

Καὶ ψυχῆς ἰποιτηλὸν. τξαυγνάμ ψαι φρεσὶν" — 

30 ορμίω, Σ 

᾿ς Θυμρύ σ᾿ αὐ μῆμ(. κα — — δὰ ἐσ 


—— 
᾿ 











εὐίῃ 


ἌΡΤ ΕΜΤΝ, ἡ νεῖ Μ' στὰ καὶ σιγν ἡ τέ ἐχοίτοιθι,ς 

'φὸν ᾿πόλων ., 

Τῖς, γοιο ἡέζ της τ" —— 
ἔπε; ἐφύσεον αὐμα διώκει" —* 


— μι } ΨΩ γχτηζλλον ἢ * — ΒΝ ΝΝ 
31 καὶ σὺ δ ον , ἅτω χζρε ϑεαὶ δ᾽ ἄυα ἜΝ F X 


— τὶ τες Ὁ. - 
ἢ ᾿ 5» — — χ᾽ “πὶ 5 
ΕΣ ἐ: 


ἨἩΟΜΕΞΚΙ͂ ΗΥ͂ΜΝ].- 861 
Coædmeca Semele, Ieumin αγοτε Ῥχία, 


SFælue nate Semeles ρμίεἠγιοεπία “ῥακάηηαηκα» ἐΐεῖε 
Tui oblu um, ſu autm vornare cantionem. 


ΙΝ ΜΑΚΤΕΜ. 


MABRS perrobuſie curr u⸗ degrauans, aurt-galea. catãq 
Alagnanime, c ꝓbeifer urbium fer uater ar mi mfirutie, 
Forimane undeſtſſe haſta-valins ſiptam Olympi, 
ιὉ Vicloria felicu pater, auxiliator iu βία. 

Innaflus tyranne auſtiſimor um dux hommum, 

Fortuudmu ſerptrifer Agntum orbem τοί πες 

AJSEtheru muer ſceptigrada aſtra, vbi τς cqus 

Valde flammaoſi teriia ſut ral cæ orum Jjorbem ſem per habent. 
τς Audt mortaluum auxiliator, daior conſfidentu pubertatus, 

Suauiter relucens lumen deſuyer ad τάν 

Noſtramyas fortuudmem martialem ſic vtique poſſe m 

Depellere malum amarum ἃ meo capite, 

Εἰ amma deceptorium ſut flectere [14 eſt, fanare] lin] mtutj. 
20 bus impetum. 

Iræq robur acre cohiò ere, qua moe irritat 

Pugnam horridam αὐ incundum: ſed iu au daciam 

Da beate, pacuq manere in illaſis tegibus, 

Inimicorum fug tentem laborem faluq; vielenta. 
25 

ΙΝ DIANAM. 


DIABAM laudat Muſa ſororem protul iaculantis, 
Vaginem ſagittis gaudentem ſimul nutruam vcum Apolline, 
30 Qaq; quos iungens iuncis abundantis Meletæ- ἐ 
Impetuosèᷣ per Smyrnam loatum aureum currum ΑΚ 12». ὦν 
Aùi Clarum vitibus abundantem, vbi argenteum arcum ge- 
ſtans Apollo 
Fedn ex pectans logè iacul antem ſagitt is gaudentẽ, [Dianã.] 
Et in quidem ſic falue, dea aute m ſimul omnes cantiont. Ὁ 
As goe primum a te incipie cantart. A 


“ 


— 


4 δὰ ὅτ’ 

84: ΠΟΜΗΡΟΥ͂ ΥΜΝΌΣ.. 
“ Σ6 δὴ, ἐγὼ αὐξαμλυθ. μοταξσομφι δέῆον ἐς ὕμνον. 
ΕΙΣ ΑΦΡΟΔΙΤΗΝ. 

ς ΚΥΠΡΟΤΈΝΗ Κυϑέρειδυ ἀείσομαι ἥτε βερτοῖσε 
Μείλιχαι δῶσα δίοθω σιν γεφ᾽ ἱμερτωῖ ὃ τρρσώπῳ 
Αἰεὶ μειδυάφ»νἡ ἐφ᾽ ἱμερτὸν φέρει αὐϑὸοίῷ., 
Χαῖρε ϑεὰ Σὀλαυ)ν(ῶ». ἐυ κτιῤίδης μεδέεσει» 
Καὶ πάσης Κύτρφρυ δὸς σ᾽ ἡμερξεασοιν ἐοιοϊω" 

1 ο Αὐτοὶρ ἐγοὶ χὰ σεῖο ἡ ϑης μ»ήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


΄ ΕἸΣ ΑΘΗ͂ΝΑΝ. 


TAAAA δ᾽ ᾿Αϑέμαζίω ἐρεσίτβολιν αὔγχορ᾽ ἀέϊσυνν. 
ὃς Δεινίμδ γῇ στοῦ Αφηΐ μη πολευνύξα ἔργα» 
ΤΙερφύμβυα τε πόληες ἀὐ τή τε πόλει τε. 
Καί τ᾿ ἐρρῥύσωτο λαὸν Ἰόγπο τε νιοσόμδ ὄν. Ζε- 
Χαῖρε ϑεαγδὸς σ᾽ ἄμμο τ χίω δυσειμμιονέζων τε.» 
10. ΕΙΣ ΗΡΑΝ. 

ΗΡΗ͂Ν ἀεί δὼ χουσόϑιρρνον»ἷοῦ τέκε Ῥείη 
Αϑανώτίωυ βωσίκηανν ὑπ εἰρρίχον εἶ δι. ἔχε σεῖγο 
Ζιίωὸς ἐριγδούποιο χρσιγνήτί ὀδοχόν τε 
Κυδρίωυἱωῦ παῦτες πρύκαρες ΧΤὶ μακρὸν Ολυλτον 

Σ ΤΑζομῖμοι τίουσιν ὁμῶς Δὲ τεργπκαρωμήνῳ. 
ΕΙΣ ΔΗΜΗΤΡΑΝ. ᾿ς 
ΔΗΜΗΤ Ρ᾽ ἠύκομον σεμνίω ϑεὸν αὔ'χομ᾽ ἀείσᾳν» 
3.0 Αὐτίω; τὼ κούρζω «ὑρεκφλλέα Περσεφόνειαν. , 
4 1138 , Ω Ν ν.» — 
Χαῖρε ϑερνκὶ, τίωδὲ σοΐκ πόλιγ' αὐ χα σὴ, εἰοιδῆς. 
ΕΙΣ ΜΗΤΈΡΑ ΘΕΩ͂Ν. 
ΜΉΤΈΕΡΑ μριπαύτων᾽ τε σεῶν παΐτων τ᾽ αὐϑρίῥ ΤῸΥ 
35 Ὑμνεῖ Μοίύσα λίγφα Διὸς ϑυγώτηρ μεγάλοιο, ; 
Ἡ κρρτάλων τυποιΐων ἐωυχῤ,σερό τε δόμίθ-» κὐλῶγ.. — 
να Οἵ» 





ourri — 
«41 aatem ego ὑπο facto ἐγ τηβϑσιαιλην ἀἀ ᾿- 
uN VENEREM. 


{1 Ἐς ΟΥ̓ΡΒῸ - genitam Othere am canam, 4 Μά, morra ibu⸗ 
Blanda dona dat, amabilt autem [τε ie 
Semper ſubridet. & amabilem ἔστι ſſorem. 
Salue dea Salammis bene adiſicata regin, 
—E—— — 
Et totius (Ipra. da vero amabilem cantintm⸗ 
10 At ego & tus & alternu memor ero cantioni. 


ΙΝ PALLADEM. 
PALLADBIAineruam patront vrbium ineipio cauerc, 1 
15 Terribilem, cut cum Marte curæ ſunt bellica pera. 
Εἰ vrbes, qua diripiuntur, clamor ꝗ; bellaq 
Quin ἐσ liberaui populum tuntemq; redeuntemq 
Saluec dea, da verò nobu fortunam, ſalicitatemq 


20 ΝΘ 1VNONEIM. 


IvNONEXM cano auritlronam, quam peperit Ἄρεα, κα 
Immortalem reginam, cxcellentem formam habeutem, 
Touu grauiſtrepi ſororem vxori mque 
Inclytam. quam omnes btati in magno Olmpo. 

⁊ Venerantes colunt aque ac Iouem ſulmine gaudentem. 


ΙΝ CEREREM. 


CERERIM pulchricomã, venerandam deã, incipio canere, 
3olſam & puellam perpulchram Proſerpinam: 
Value dea, & hanc ſerua cinitatem. præſis. a. cantiomi. 


IN MATREM DEORVM. 
MATREIM mihi omniumque deorum, omniumqꝗ́; ho minum 
35 Laudat muſa ſuauis Ἰοὺ, ſolia magm. ΝΣ 


cui reſonaniamννανννα’ [πάρ [ἰσρε 4, tranor tibiarum 
Placuit, 


2 


χάδι Ὁ 


— 
ἃ να 
* ἷ ΄- 


364 ὉΜΉΡΟΥ ὙΜΝΟῚ, 
Ἐδαό Πεγ ἠδὲ λύχων «λα Πὲ χε’ τῶν τε λεόντωγ;. 
Οὐὔρεά τ᾽ χοῦ ται "ἡ ὑλήοψτες ἔγαυχθε. 

Καὶ σὺ μὴρ ὅτω χοῆρεγϑταὶ σ᾽ ἅμα πῶστι ἀτιδῇ: 


ς . ΕΙΣ ΗΡΑΚΛΕΑ ΔΕΟΝ- 
τὸ πυρμιῶγ. 


Τείγατ᾽ ὅὴε,δ:γίων Θήζης ἐνὶ χοφρλεχόρρισιν 
10 Δλκαείώμών εμεχβεῖστε. ΧΕ) ᾿ἀὐνεφεῖ ρφνίωνι. 


Oc φριν μὲ κι γ5)αν εἰγόσφαιτον ἡδὲ ϑεοίλα σειν ὦ 


ἩΡΑΚΛΈΑ — ἰεἰσοικαρὃν μεγ᾽ ἄραςον 


Μλαξόμηνξν- πτοριαἦσιν ὧαν Εὐρυ ϑή Ὁ. ἀἤατ.» 
Πολλὰ ἃ δ αὐτὸς ἔρωξεν τε ρδλαυπολλ αἱ δ)" αὐέτλνη. 


Nu σ᾽᾽ ἤδη κ’ὶ καλὸν ἐδ' ὃ» γιφόογτίΘ. Ολύμπιε 
᾿ξ Ναίφ τερπομῆν Θὲ ἐχὴ φλλίστφυρον 
HCEM. 


Χαῖρε αὐωΐξ Διὸς ἱὲ δέδια σῃ᾽ αὐετίωΣ τε, νὰ ὅκ (γε 
ἽΕΙΣ ΑΣΚΔΗΠΙΟΝ. 
10 


ΤῊ ΗΡ Α νόσων Ασπληπιὸν αὔχομ᾽ εἰεἰσ}νγ. 
ΥἹὸν ΑπόνιωγίΘοτὸν ἐγεῖν ατὸ ὅϊα Κορφγὶς 
Δωτίῳ ἐγ πεδίῳ, κούρη Φλεγύ βασιλῆθ.» ᾿ 
— μέγ᾽ ᾿αὐϑρώποισι» "κτῶν ϑελχτῇῆρ ὁ * 
2 κω σὺ μῷ ὅτω —— αὐαΐξ' λέτμχω δὲ σ᾽ ἰοιδῇ. 


ΕΙΣ ἈΔΟΒΕΘΈΡΟΥΣ. 


ΚΑΣΤΟΡΑ; ἡ Πολυδ δίκε ἀεί δεο Μούΐσεν λίγα, 


Τωωυδαράσδας οῖ ὑμιπία ἐξεγήϑοντο. 
αἱ γέτα κορυφῆς σίκε πότνια Δήδην - 
στὸ καλαίνεφο, Καὶ ρρνίωγις 
ἀταχέων δ ιξήτορες ἵπασν» 
ΕΙΣ ἘΡΜΗΝ. 
9 3 Ἃ. ἘΡ ΜΗ ὰ εἰ δὼ Κυλλ!υύχον —— 
— ———— 


————— ——— —— 
3 :ὰ Ὑ 
-» " ῤ 







“» γε 


᾿Αῇθιν. 


-- ἢ ᾿ . 
: HOMERIUVMMI. —2 

Placuit, ac laporum clangor, terribilin mꝗ leonum, 

Monteiq́; [νηστειῶν [γἱμοβ! rec eſſu⸗. 

Et tu quidem [ἐς ſalut κίεα aniem ſimul omnet cantiont. 


IN HERCVLEM LEONINO 
animo ptæditum. 


HEFRCVLXM Iouis ſilium canam, quem longè forti ſimum 
Genuu terreſtrusm Thꝛi bis in pulchram regi·nem hahentibu⸗, 
ο Alemena mæta cum nigrarum νόμον, ἀεί ς δ . 
antea quidem per terram ἐμ τη (ἄπ, mare 
Er ran⸗, m βιοαπιϑ μευ  ἀη [ εθὴν ΗΓ δὴ 1}. πνγ ἢ δαὶ γερὴ, 
AMulta quidem ipſẽ fecit τπιμβα multa verò ἡ λἱ πκ ῖ, 
Nunc antem in puichro ſolo niuoſi Olymp 
ἀνε φρόνει E habet μη ἤν. ταὐ ες. dtcoram He⸗ 
— en. 


Salue rex Ionu fili,.da verò virtute mq ον felict aten. 


ΙΝ ASCVLAPIVM. 
Σ : ἜΒ. 
δ᾽ Μέεριενν πιονϑονλνρον .α ſealapium incipis canere, 
Filium Apollmu quem genuut diuuna (oronis 
Dotus in campo, Mna Phiegyæa γεξ 
77 —o—— deſinitorẽ οί ΟΥ̓́Τ λῳ 


25 t un quidem ſic ſalue rex, ſupplico autemx telu cantone. 


ΙΝ IOVIS PVEIROS. 
CASTORA Pollucem caue Muſa ſicauis 
Tyndarudas qui tæ ἰομε Otympio gentti {27 
30 Wo⸗ ἔμυ Taygeti vertuce pcoerit vcneranda Leda, 


Ciam lubdomita ἃ nigr arum- nulium 444 1015 Saturnio. 
Saluett Tyndartda, velocuum tconſtenſores equorum. 


ΙΉ M RCVRVM. 


35 Μεπονᾶινμ cano yllenium Argudam 
Gulenet regem, & Areadis onibiu abunid antu, 
1ὲ 


ἧἦξ. ομηροῦ ὠμῆερ, ὁ ΟΜ. 


Αγίελον εἰϑεινοίτων ἐρκοιυύιονγδγ τέκε Μαῖα, 
— ϑυγάτοργΔιὸς ἐν φιλότητι μιγεῖστ» 
Αἰδοίηγι κα χφέρφν ἢ ϑεῶν δὴ ἔειγον ὅμιλογγ Ὁ 
, Ἄγτρῷῳ γακετεζεστε πτολισκίῳ ἔγϑει Κρργίων ἡ 
— ἐὐ πλοχομῳ μεσγέσικετο γυκτὸς ὠμολγῷ». 
Εὔτεχτ' γλυκὺς ὕπνιδ. ἔχοι λδυκάλενον Ηρ 


᾿Ααὔϑεινε σ᾽ ἐϑαράώτοις τε ϑεες ϑνητείς τ᾿ αἰϑρρήποις, Ὁ 


᾽ Καὶ σὺ μῷ ὅτω χοῖρε Διὸς τὸ Μαιίδ. ἀέ". 
ΟΣ δῦ αν, ἐγοὶ αῤξαμῆνθ. μετειξήσομιφι Moy ἐξ duæ r. 
5 ——— 


— ἘΩΣ. ΠΑΝ... 
AMMI μοι Ἑρμείαο φίλϑυ γόνον ἔγγεπε Μοόστε,. 
Ἧ Αἰ γρποοίζωδικρφοτειγφιλύκ ρρτονγοῦςτ᾽ αἰαὶ πίσῃ 
Δορόδήοντ᾽ ἀμυ δὲς φοιπἀνχορφήϑεσι γύμφαις, 
Αὑτε κατ αἰγήλιπίθ. πέτρης Jibec χαίρίμθαι, ᾿ 
— αὐακεκλόμϑυαιν ὁμιὸν ϑεὺν οἰ γλαΐϑήρογ, ὁ΄ 
Αὐχμήενδ νὃς πα τευ λόφον γιφόογτα λέλογχε» 
20 Καὶ κορυφαξ ὁρέων»γἡ πετξήοντοι καρίωά: 
Φοιτᾷ σὴ, ἔνϑτε κἡἡ ἔγϑτι δια ωπήϊα πυκνά . 
Αλλότε μὲ! ῥείϑρφισιν ——— 
Αλλυτε σὴ αὐ πέτρῃσιν ἐν ἐλιξάτοισι δυοιχνεῖγ ὃ, 
. ᾿Ἀκρρτείτξιω κορυφίωὶ ριηλύσοεοπτον εἶσταιν «ζαίγωγ, 
τς, 900 ΤΙΟλλ κι σ᾽ αἰγινόφγτες δεέ ἰρεμῆν ἄρεαι νι ακ ορὰ» 
Πολλάκι σ᾽ ἐγ κρμαοῖσι διήλασε θῆρας ἐγα φρο» 
Οξέα —— τότε δ᾽ ἔσσερίθ- ἔκλαγὴν 41 
Axone ἐξ ανιοὸν δογοί κων τσὶ μούσον ἀϑύς. 


. Ἦν ον. * — — 
3 9 Νηήδυμονγθς αἴ σύν γε αὐδᾳ δοάμοι ἐνμδ ἐξδσν. 
' μ Θρνὶς ἡτ΄ ἔαρί(δ. πολναγϑείῶ- ὧν πετώλοισε: 
ες Θρίῦον ὅπηαερχέεσει, χέφ μὐ ἔγηρειυ ἀοιοζι δος 
ει ἸΣι δέσφῥιτοτε νύμφαι ΣΉΝ λίγωκκολποι 
οὐ Φοιτιῦ σοι συχναὶ πϑοσὶν 5] κρίων εὐ γϑμύσϑω 
— ρΜέλπονταιραδρυφύω ὃ. «ὐριξένεὶ ὅμεθ. σωὶ 


Ἀιβίμων ον ἔνϑει κὶ ἐγϑου χρεῶν τότ ἐξ μέσον ἔχων; 
γϑει χορῶν τότ ἐξ μί ὟΝ 


9— 


,, 
εὖ 


ς ὦ * — — 
* RONMERI UVVM NI. 7 
Nuntium immortalium valde-vtilem, que m peßtrit Alaia 
Atlantis ſilia, lIaus amore πη ΧΙ αν 
Verecunda, beatorum. a deorum vitabat cætum 
Antrum habitans epack m. vbi Saturniu⸗ 

Cum nympha pulchricoma miſcebatur nocin conticinmo, 
Qæando a ulcu ſomnus tenebat alliulnam lanonem 
LAchbat autem immortalẽſque deos mortaléſque hominta- 

Εἰ tu quidem ſic ſalue lauu & Maia fili 
Ate autem ego nutio facto tranſibo aliam ad laudem, 
10 δαίνε Mercuri gratiarũ dator, internuntie, dator ἐοπογ Αγ, 


INPANA. 


DE οἩ σεν mihi charo ſilio die Muſa, 
Σ φ(αργιρεάε, bicorne, amatore ſtt epit us: quiq; per prata 
Arboroſa ſimul incedit choreu aſſuer cum mmyphis, 
“μα per praruptæ petra mcedunt capua νυ ΑΜ ΣᾺ} Ὁ 
Pana inuacanies paſtoralem deum ſplendida. coma. deteran 
Squallidum, qui omnem collum niuoſum ſortitus ΠΝ 
20 Εἰ vertices montium & ſaxoſa cacumma, 
Itat autem huc at que illuc per vngulta denſa, 
Interdum quidem fluentu pellectus mollibus, 
Interdum. v contra rupes per altiſimas diſcurrit, 
Sumnuſm vertietm ouium ſpeculam aſcendens. 
⁊ ΄δάρεαμίεηνσαργῳ Fαquentes percurrit montes longorh. 
Sæpe triam per colles digreditur ſeras cadens, 
Acutè cer nens: iunc autem heſperus clanxit Ὁ. ᾿Ξ 
Ἐκ ſummitæate egreſcus arundinum, fub lillis] carmen luden, 
lid eſt luaendo canens) 
39 Suaucnon hune præcurre rit in cantibus ſuauibuæ 
Auis quæ vere multifloro m foliis 
Lamentum effundens, emũttit ſuauem cantum. 
(ἀπε ipſis utem τς iymphæ moentanæ ſuauuloqua- 
Euntes ſfequenter petibid ad fontem mgraæ· quæ 
2 Canunt, cixca verticem autem reſonat montu Echo.. 
Deus.a. huc atque illus chorear um tunc in mid num [ἢ pens, 
— 445. 


ι 






γα τὶ σ,η δ ; 
* ΠΣ * —— — — 
Αὐποὼς ἔ ἔά λιγυρῇ σὶν — φρένα. ——— * — 
Ἔν μαλακῷ λειμημιρτόϑε: κρόκθ: ἠδὲ. ὑχκιωθϑυ. —J — 
u que ϑόλέαν, κρτοιμίσγεται ἄκρατα πτοίζον τ Ὁ ΕΣ, ᾿ 
Ὑωνϑῦσιν ὃ. στὶς — ἀρεῖς χὰ εειλερν Ολυμυπον"" ——— 
— θ᾽ Ἐρμεέζω ἐ ἐραάγιον ἔξο Φέων . —— 
Εννεπτογ εἰς ——— ἀγελός ὕξενν.. ———— 
δ Κα ὁ ᾿ὅγ ἐς — πολυπί δε ϑητέρῳ μήλων Ὁ 
γΌ Εξι: (τ᾽ ᾿ἔνϑτο δέ οἱ τευ Ὁ. Κωλλίωλεον ὅν... «1 Αἱ * 


—— ᾿δγε ϑεὸς ὧν ψαιφαρότρεχαι μῖϊλ᾽ ὠόμιϑυεν -- 
—— τῷ ϑγητᾷ. ϑεῖλς — πόθι. ὁ ὑγεὺς ὀστελι-. γἀτ δι τ 





4 








——— εὐ ᾿αλ ιήμα. Δρύοα Ὁ." — μιγζωαμ ὦ J 

Ἐς Ἐκ ἢ ἐτέλεοσε γε ἑλοῦ ϑαλερόν,σέκε οἵ: — 5— — 
τς Ἐρμμείη φίλον ἡ oa⸗ τερρατώςα ὀν ἀδέδδκι».. αν 

τος πὸ τΑἰγεαγβ οἴῳ, — ἀολύκροτον» ἡ νγίλωταιν — 
— ἢ οὐ αἱ ξ αονλεῖστον σῇ. ἀξα ποῦ ει πιϑέφέην. τ τς 
-ς ᾿δεσεγδιῴς ἵφον ὄψιν. αὐμαίλεχον. υὐ γγόφψανον κὰν εμερος 
X —— μὴν Ἐρμρίαρ ἐριῃευῤμίθ, εἰς, xe⸗ Aiiro« 


* — — ————— —F 
J—— ———— 5 κρίνας ον 
, * "Δέρμα δ'ν ἐν πυκιγοῖ σῖν ὀρεσκῷ "6 λὰ ἰοῦ ας ἐς 5.0. 


3:7 Ταῦ  ΖίωΣ —— — ΡΝ “Ἐς δὲ 
2: Ἑ * γ᾽ . 


ΤῊ ΔΑΘΕΡ3 κοβρρ ἐὸν ἧς ἔϑυαὴν ἔτηρηϑεν, 
" ζῶ ΡΣ ΠΣ 3 ὁ δὰ ΤΉΝ - * ποῦ Σὰν 
τς —S Mec — 4 πᾶ τιν λερψε.. ΖΕ 
τ καὶ 





σία δὲ φ᾽ ἀοι δῖος νος 


"}} ν τ 
δπἔ[[ε ἀνήφομ᾽ ἀοιδῆς. οἡ κι αὐ ὁ 


᾿ 





ξε ΠΦΑΙΣῚῪ ΟΝ" - 


1ΦΑῚ * ΣΤΟΝ κλυτύμιμ τέο ἀκίδιο Μζσελίγξαν" 
με ἰὑδαΐης γ) ανὠπεδ Ὁ. γλαε ἔργα. ΑΙ 


ἐδίδαἶξον Ῥλχϑονδια τοπαῤθο ᾽ς οι ὍΝ ἫΝ 











πῆρ πὸ — ᾿ “δον σα » 
᾿ Ἔ ΜΕΚΕ ΕΝ ᾿δν 
Frequenter pedibus adminiſtrat, id eſt. exerctt αὖ αἰ! οτεηρ 
ſaltat., ] Pellem autem [ἄρνα terga cruentam, 
Loncu habtt απ ἐκ ἡ ΔῸΣ ἀτυρεα ςαρ σης, 
In molli pratocillic crocus & Iyacint mui⸗s 
5FSaanuuer ſhirans, viren⸗ miſt et mmume roſam hrha.. 
Clabrant autem deas ὑε στο: ( longum Οὐ γερά. ᾿ 
φ)μδέεηι Mercurium πἀγεοεί εν Ὀἱεἔερι egregium omninm 
Dicebam quod δὲς σρωνύμᾳ deuα νείσα πη μα eſt. Ὁ 
Ετ vtique hic m Arcadiam abadantem fentibus matrẽ ou 
io με [ει αμίεηε είν ἰπσερα (γέμεηλημ eſt, ὙΦ 
70. «τῶ υἱὲ ιεανοηα deus ἐἤὲι ΟΥ̓ αδ ου ήετε oues paſttbat 
Vmrum apud mortalem. vireſtebat tmim amcr mellis qua ΚΗ 


inua ſit 
Vt cum mmpha pulchricoma Pryopis in amore miſtereture 
Perſten. a nuptias vir ſcentes. peperit autem in ædibus 


Mercurto charum filtum ſtatim monſtroſum viſu, 
Capripedembicornem mu ſtum ſtreventem &] dultè ridẽtem. 
Fugit autem celeriter. ſuvgenmreliquit απ τ δ puerum nutrix. 
Aetuit enim vt vicuit cem mπιμνον, hirſutam. 
O Hunc autem ſtatim Mercurtus valde vtitus in [9 47 menu 
poſuit —— 
Accipie ns gandebat autem in animo ſupra modum dcua. 
Οὐ δεν autem ad immortalum ſẽdis cueurrit puero cooperto 
Pellabus in denſis montani leporis. 
2 πρνά Πεκενη autem ſedit, & alios deos. 
Ofiendit antẽ uerũ ſuum: omnes autem anm oblectati ſunt 
Immortales prater cateros verò ille Bacchus Dionyſus. 
Pana autẽ illum vocarunt, quòd animũ omnibus oblectauit. 
Et tu quidem ſic ſalue, rex prec abor autem Τῷ cantu. 
30 Nam ἔξο & tui & alterius memor ero cantus. J 


iN VVLCANVM. 


VvrCAMvM -elyti conſiiq ctant Muſa ſuauis. 
35 Qei cuν imerua caſiu-oculu pradita ΡΥ είν opera 
Nomincs docun in terra, qui antea το Ἄ 
ἠδ 11 ἰῇ 


870 OMHPO MNOT.- Ὁ 
Ἂν ὅς γακετοίασικον ἐν ὄρεσιν, τε ϑῆρες. ἱ 
Νωῦ δὲ Ἡφαιςον κλυτοτέχνίι ἔργα δέοντες» 
Ῥυΐδίως αἰῶν ἃ τελεστρόρον εἰς ἐγιαυτον Ὁ 

τ Εὔκρλοι δυγογοεσιν ἐγὶ σφετέρφισι δόμοισιν. 

ΤΥ  Αλλ᾿ ἴλη Ἡφαιςε,δύίϑου αῤετίω τε τὴ ὄλξον. 


ΕῚΣ ΑΠΟΛΑΏΝΑ. ἡ 
“ΦΌΤΣΒΈ »σὲ μῆὐ κύχνθ. υἱπὶ πϑερύγων χίγ' ἀείσῳ», ., 
— 3,3 ορόσκων ποταμὸν αϑρῷ διγήεντα Ὁ * 
Πιωενέγ' σὲ δ᾽, ἀοιδὸς ἔ χων φόρμαιγίε ἐξ χὐγφαν ἡ 
“ Ἠσνεπὴξς ἀσρφ»τον τενὼ ὕςτοτον αἰὲν ἐδίσθ. 
᾿ Καὶ σὺ μδ ἅτω χεῖρε αγαϊξκἵλαμοι 4έ σ᾽ ἀοιδῇ." 
ις ΕΙΣ ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΑ. J 
ΑὙΜΦῚ Ποσήδαίωνα ϑεὴν μέγαν αξχομι ἀείσγυ» τ 
Γαΐης κενητῆρᾳ, χἡ οἰτξυ γέτοιο ϑερλοίοσηον ᾿ 
Πόνπιογγός 5 Ἑλικῶνα, κὶ δυρείας ἔχφ Αἰγαξ" 
10 διχϑε τοί ἐνγοσίγεμε ὅτοὶ τιραδμ) ἐδοὺ παντον» τς 
1 πασῶν. τε διωητὴρ ἐμδρω σωτῆρα τε νῶν. 
Χαῖρε ΙΤοσεφείων, γο ήοιχε Χ αγο χοῦ τον ἣ . : 
Καὶ μοίκαρ δυμῆϑὲς ἥτορ ἔχων πλώσεσεν ἀβήγει 
ΠΕῚΣ ΑΥΤΆ * 
ΖΉ ΝᾺ ϑεῶν —— 
Εὐρώοποιφκρείοντειγτελέσφ ρρνηδττε Θέμετι ᾿ 
ἘΓκλισδὸν ἐζουβύη “τυκετὰς ὀξέρρις σαριζειο ν 
Τληϑ᾽ δυρύσπες Κρονίδη κύδεσε μέγιςε. 
Ὸ . — * —— ἘΣΤΙΑΝ, ᾿ ᾿ς 
ΕΣ ΤῚ Ἀν ἥτε αἴακτίθ» Απόλλων(θ. ἐχοίτοιο “ 
Πυϑοῖ ἐν ἡγαϑέν ἱερὸν δόμον ἐμφιπολόύεις, 
Αἰεὶ στῶν πλοχοίμμων δτολείζετει ὑγρὸν ἔλεον" 
3.4. ἔρχεο τὸν M αν οἱ οἵ τον γἐαῆθιχεο ϑυιμὸν ἔχωστε, 
Σ δι" μὴτιόοντι" χοέραν σγ ὥμ᾽ ὄπαροσο — XR εὖνἢ 


δ 


Ἁ 


᾿ς ϑκδδνην... —— 
π΄ - 
Antri⸗ habitabant in — »»—r 
Ἄνκποιν μὲν Vulcanum inchtan δι 
Ἐπειίδ ακρπιγες ad. ſaum Rnem έν ἀὰ 
Quiet / degunt in ſuis adibus — . 
15 propiius eſto Vatcane: da autem virtai hlic 
—2 


1Ν LiNE 


PROEBSE.Te quidt & cygναι [ῶδ αἰὴ βρη εν gpt at. 
τον ridam —— amnem apud verticoſum 4 
Pene umete autem cantor habens cithar am βαμα “.. 
Dulcic anus primumq́; & poſtremèò ſemper «αν. ὁ 
Et tu quidem ſic ſalue rex placo autemte cantu. 


15 ΙΜ NFRPTVNVM. 


ΝΕΡτυ ΝΜ deum πραζηῆηη ἱποιρὶο canert, 

Terra motorem, ac mſuctuoſi maris, 3 

AMarmum, qui Helicona, latas habet Ægas. 

Dusplicner τιϑὶ ὁ terræ motor dy honorem Nuiſerun. 

Equorumq dommor ΟἹ eſſes. ſeruatorq; naumm. ΕΣ 
Falus Neptune terram, carulei εἴης ἐπ crimbu⸗ decor 

Ετὶ beate benigunam animum habens nauig antibus auxiliare. 


INIOVEM. 
τς IOoVEM deorum optimum canam, & maximum,- 
Lan ſonantem regem, qui res- omnes 44 ſaum fſinem perdu. 
cit, quique cum Themide 
Seor ſum fedente, crebros ſermone- miſtet. F 
δὴ ꝓropitius late ſonans Saturnie auguſt ſcime maxims. 


ΙΝ VESTAM. — 


VESTA qua regis Apollinis pꝛocul iaculamig. 
Tythone in vaide aiuina ſacram domum circumuorſar έν. 
Semper ex tuu crinibus diſtillat liquidum eleum. 

35 Veni hanc in domum, accede animaxs habeng 
Cum loue ſapicte, gratiam aute⸗ limul praæbe carmiv. 
Σὶ διᾷ 







0 


39, 








“ΜΟΥ͂ΣΑ Ω N —— 
— γἡ — Απόνλωγθν ΤΌΣ ἐπ Ύ τ᾿ 
«Αγεΐδες ἀοιδοὶ ξεσιν δὶ χιϑονὶ * ——— ΟΝ — —— 
Ἐκ ὃ Διὸς βασιλῆες; ὁ δ᾽ ὄλξι(2. ὅντινα Μέσα". — 
—öVV——— οἱ δστὴ τύμστίϑ- ἐἐ4 αὐδυ.. 9 
Χαίρετε τέωα Διὸς» ὁαἑμ) πιμήσεισ' ἀοισέω" :.... 
3 ο Αὐτερ ἐγὸν ὑμέωγ'τε χὺ. AMye μυήσομ᾽ οἰοιδῆῥι" —* — 


* —— 


ΕΙΣ τον ΕΞδΝ, * 


ἑὰς ἘΣ 
:Δκλ 


* —— ᾿ἀείς 

Ἢ Ζίωϊς ὴ Σεμΐης ἐρικυδέῷ.. εἰγχειὺν ἰὸν» * Ὧν 
Ον τρέφδν ἐ εἐὔκορρι γύ da “ὐὐρφ, ὃς αὐακτίες. ἀεὶ 
Δοϊξα μαι κόλητοισι»)ὰ ἐνοίυέως ἀπὲ τδορον —R F ἐφ δ 
—— —5— αὶ σ᾽, ἀέξετο πεύδὸς ἕκατι... — 

᾿ς Ανδῳ ἐΥ δυώσγ, μεταρόϑμιίθ.. οἰδετενοίτοι στ * —4 
—— ἐπειδιυὴ τόγεϊε I πολύψμνον ἔϑρεψδιν»,. ΑΕ 

ν᾿ —— — —— — ἐγαιήλοις» 


ΚΡ" 











4 








΄ 













— ΤΣ: — 55 ———— τ 
ΕΝ ἰβεγυτιβείμθ. ἢ ἔχ ἀχσιτο δλίω, 
Καὶ σὺ μέρ τω — ἄν: 
ἘΝ δι τ αἰρήν ρβας «ΟΝ ς- ἠὲ 
— ΡΣ 





. * - ἐφ 
— 


—A — 
— πόνο»: 
᾿ς “ Προ τὸ Τὼ ἄκρχας ἱευεμιο  οσθζον τ οὐ Ὁ 

τεῤπομῇ — — ἡ ὡς νον δ 


τὸ φογέογτει “, βέλη. ημέει ὃ κρίφζινα. — λσα; 
— οὶ “71 — S δέν, "τ 





ἩΟΜΕΆΧΓ ἬΥΜΝΙ. 855 
ΙΝ μΜν 95 45 ΣῈ Ἰ’' 
᾿ Apollinem. 


A Μυβ15 incipiam Apoluimeque, louiquc. 
-Ex Muſis ἐπῆρες procul uaculante Apolime, 
Vur poetæ [μη] (ἢ terrna cuhæare ai. 
Ex lIoue vreges. ille verò felix eſt quem Muſa 
Diligunt ſiuauu ilit αὐ ore fluit vox. 
Saluete proles Iuux, & meum in honore llabete camum, 
204 ἐξο & veſtri alterius memor ero cantus. 


ἜΝ BACCRVM. 


ΗΈΡΕΒΑ coronatũ Bacchũ valde ſonantẽ incipio canere. 
Iouu ας Semela perinmt ytæ præclarum filium. * 
τ 5 ὥμρηὶ αἰεὐαηι με ίεὐγέοοτμα 9ha ἃ patre rege 
Svſteptum ſinubus, & accurate nutr iebant 
Nyſſa τὴ vallibus. hit veròo creſi ebat ἃ patre protul. 
Antro in bene olenti, in numero poſitus tmmortalium. 
At poſtquam hnunc deæa celebrem aluerunt, 
20 Tunc ftequenter ibat ad nemoroſos vete με, — 
Hedera & lauro ornatus, ha autem ſimul ſequebantur 
Nymphæ hic autem dux erat [θη autem habebat maxi- 
— — ————— — ΑΙ 
Et tu ꝗuidem ſit ſalue νεῖν abundam, ὁ Bacche. 
25 Da autem nor gaudentes ad horas rurſus ventre, 
Ἐν hor autem rurfus ad multos annos. 


ΙΝ ΡΙΑΝᾺ Μ. 
ὨΙΑΝᾺΜ cano aurcas ſagittas habemem, ſonoram. 
Δ ΟΡ τ ξυνεηι verecundam, ceruos iaculis petente m, ſagittu-gas · 
dentem. “Σὰ 
Gernanam ſororem aureo-enſe-decori Apollinis, 
Qæ per montes vmbroſos & promonteria ventqſa 
Venatione ſe oblectans totum axreu arcum intendit, 
31 Emtteni ſSſtirioſa tela, tremunt aut m capua- 
Aliorũ montium.bſea)] autem vaxn⸗ valasvmbroſa ſy 44 
Graviter 


* 


ἡ 
ἴτας — 













τὸν ὑσὶ κλα κε ΓΟ ΎΥΡ ἐ ——— 
— τ᾽ ἰχϑυέεις.ἡ σ)" —* πρὶ ἰχάστεν 
—— ὅπηςρέφετει ϑηθφὸν ὁλέκεσαι — — 5 
Αὐτεὲρ ἐστί) τερφϑῇ ϑηρφσκόπίθ». ἰοχέωιρᾳ, Ὁ 
ΣΦ Εὐφρήνῃ ἢ νόον χαοριάσουσ᾽ ᾿ὀυχαμπέει. τόξα εἶδαν 
Ερχεται τς μέγα δῶις κασιγνήτοιο, φίλοιο. "᾿ 
Φοί(ς — φῶν εἰς πίον: Muon * 
Μεσον τὺ Χαρέτων κριὸν. “χορὸν ἀῤπυμυέωσει.. 6 ἷ- 
Ἐγϑτὸ χφυτοικρεμοίσφεσει ποιλίν τονοι τόξα κα 
ΓΟ Ηγεῖται ἴοντοι «ὗεὶ. οἱ κόσμον ἔχωσες, 1: Ὁ τ 
— αἱ δὶ — * ἢ Ε΄. 
ς —— Δητ κοαὐλλίσφυ φφννεὶς τέκε πειξοας. 7 
ϑοινάτων βυλῇ τε "ὴ ἐργιφί σιν, ἔξοχ' — — 
ἜΖΩΝ τέ —* —R Aucc — ——— γὸ τὴ ἣν d 
ΟἿΣ Αὐτὰρ ἐγοὶν ὑμέων — εἰοιδῆς, Στὰ 
ΕΙΣ ΑΘΉΝΑᾺ ΝΑ ς ἃ 
τελιλ Ἀλν Αϑέιυαίίων κυδμίω) γεν αΡχεν᾽ ἀρνὶ 
* τοΤλαυκῶπιν»πολυμιητινγοἠμείλεχον ἧ ἥτορ.. ; 
ἔχασειν». ; δ." 
ΤΙαρϑένον. — ἐρισίπβολιννδἀκῤεοσειν;. ——— 
᾿ρατογγωῆ τίω αὐτὸς. ἐγείνατο μηπίετα Ζϑὺς. 










ἢ — ὐππολαιυμάδανα δ δ χυσον, “. ἢ 
2 χε Χρύσεαιγπφιαφανό ὠν τοι σέζας. 4) χὰ πούτοις ὁρῶντος 
— — DD——— Αἰγεοχοιδι, 0 
ΡΣ —— δοι ποι γεΐτοιῦ χαΡ 


τ Σείσουσ᾽ ὀξιο ἀὐχὸν τες γι 


ἐμοῖς Δεινὸν υὗαν ὀμόράκωις γλαιν κῶπαδ (Ὁ. οἰμφὶ ὃ. γεῆα. 
τ Σμερδαλέον ἐχωσθνθβινα νη οἱ, ἀρὰ πόντ.- 
Κυύμασι πορφυ ᾿ — σῇ, ὀδμὰ 


δας δυρὶν —— —* 
δεῖνα πὺν ὠμῶν ϑτὸς ας τύχῃ, * 


ναίῃ γήϑησε ὃ ψιητώτα Ζόύς,, —E 


e — — -αεμεςΘΘ ΟΥ̓ — 


Φ 
.. ἃ. 


ΝΣ : ; 

J HOMERI UVMNI. Ἐν: 
Frauiter clangorem ſtrarum horret autem ferra, 
Tontuſque piſi oſus, at hæc fortem ammum abem, 
In-omnt- partes ſe verut ferarum perimens ꝗ tmnus. 

«4: poſtquas oblectata εἰ fer arũ ſpecul atrix ſag πιὰ ζακμάξε, 
5Deltettauit autem antmum, lax αν: fie χε τα arcum, 

Vemt m mag nam domu m frairus [ {471 hari 

Phœbi Apollinu, Delphorum in pin guem populum. 

Muſarum ac Gratiaram pulehram chore am iſtauratara. 

Vbi ſuſpendens rflexum arcum, ὦ ſaugittas, “᾿ς 

τ Prait cateru) grat. oſum circa corpus orna e ntum habens, 
Iuitium-faciens· chorearu m. ha a ambroſiam vocẽ emittente⸗ 
Laudant Latonam pulchros talos habentem, νῇ peperit βίος 
Immortalium, conſilioq; & operibn⸗ longe optimos. 

Sæluete n ati Iouu, Latonæ pulchricomæ. 
er am ego veſtrum & alterus memor ero camionii. 


IN PALLADEM. 


PALILADERM AMineruam melytam incipio canere, 
10 Cæſiis ocul u praditam. mulius ἐφ ἢ, implacab ilem animuv⸗ 
habentem 
Virginem venerandam cuſtode m vrbium robuſtam, 
Truogenam, quam ipſe genuit conſultor Iupiter, 
Venerando ex tapite, bellicoſa arma habentem, 
25 Aurea ſplendida, ſtupor aute m habebat omnes videntes 
Immortales, hac autem ante Iouem Ægiochum 
Ixipetuosè ἐπι: αὖ immortali capite. 
πε aſſo acuto telo magnus a. concutiebatur ΟἿ ΩΡ. 
Grauter à βγη vrgine )Xcaſſos ocules habẽte εἰν οὐ autẽ terra 
30 Terribiliter reſonuit. commotum autem eſt mare 
Vndis purpureis turbatum conſtitit autem mare 
VKepente.ſtitit autem i in eodem gradu. locoq retinuit] ΗΚ 
perionis pracdar u⸗ filiu⸗ Ν 
Equos velocipedes multum tempus, donec puella 
31 Ceput ab Mmortalibus humeris diis milia arma 
Pallas Munerua gauiſus eſt autem conſultor Iupiter- 






J ἘΣΣῚ Ἑστίαν, 
5 τ ἢ ρα, 


ἘΣΤΤΗ ἢ σωΐτων ὦ σύμ Ἷ ς᾽ 
᾿Αϑονα τιὸὼν 1ε ϑεῶν χει — — — 


* Ἑώδίιω ἀὐδιὸν ἐλ αἰχεςυτορεδίβδη! δὰ, τὰ ἀν Υ 1 
: βδ — ἔχετε ἐόντα β ἑες ἀτεῦ ΜΈΣ ᾿ — 
: Εἰλαπάνα) ΘΝ Τοϊ σινοῖν αὶ ἐνρουτὰ πυμώτυ — 
Ecin — 2 —— —— γον. —2** 
Kœ«œ σύ μοι Αργέφόντανδιὸς χὰ Ὁ Μ Μαιώδ ἐς ΔΣΝ ΄ * 
“Αγξλε: — κὠρρονηχουσόρῇ ἀπ, δῶτορ κὶ ξάων, ἡ ΟΣ 
τῷ Ναίετε δώματα καλοὶ, φίλα φρεσὶν ὀρφήλοισιγ", 7.5: ΘΔ ἢ * 
1λα(ϑ» ὧν ἐπειξνγε σου αἰδοῖ τε φίλῃ τε , 
Ἐςίν εἰριφότεροι γδ δαηχίιϑονίων αὐδοφόπων ᾿ ἜΣ 
ΕἸ δότες ὃ ἔργματει καλοίονόῳ ἡ ἕασεῶε ch⸗ * 
Χαῖρε Κρ γε ϑύγατερ συ τ λοίρυῤ᾽ ων! Εραῆβ ν ἘΞ 
ἴχο Αὐτοὶ * ὑμὴν τ κὐ ϑιδης ΝΕ — ΡΣ διῶ, 




























᾿ —— nrtoa ΠΆΝΤΩΝ, 





ἐπ ᾿ * ——— ι:2 
᾿πρεσβὺς: “φέρξει ὅπ χϑο ὡς ἢ» 
4 Ὺ] 2 3 
* * — — ἧς : , 
ἧς: — — 
S—— ὯΝ ς 


“Ὁ, — 
δ —— 
8 —* — κατ᾽ γὐγοριεὶ ὲ 
Καί μεν δυθίιυε ——— — ἐλ θ τ 
ΦΕ δ γουμῆσι πόλιν κΡὶ αδιμγμύαλχρος τὰ το 
"σ΄ δ ἐτὐβρομ ἕως ἐ φιι τὴ ἊΝ ἐλ; 
ὠσιξ 





—— — J 
ἠδ ὼς ἑ 
' HOMERI,MVMNEI.477 
EIx quidem ſie ſolue Iouu nate Ægloc. 
Verum ἐζο ς ταῖγον αἰ εΥ μ4 ὙΕΡΏΘΥ͂ ἐγ νtio nit. 


ΙΝ VESTAM ETIT 
5 Mertcutium. 


VISTA quaæ omntum in ædibus altis 
Immortalmmq; dtorum humt mcedentiumq; baminum, 
Sedem ſemputernam ſoruta εἰγας ἀπτημμην hanore m. 

το Palchrum habens donum ὧς honorem, neque ennn line te 
Conanua Su mortalib vbi [ἀντ σειϑη γε prima poſtrtmæ ἃ, 
Veſtæ quilibet connuium] incipitns libet ſt aue vinum. 

Et tu mihi Argicida, louu Mau Κι 
Nuntie, beatorum, aure am vergam geæſtant dalor bonorum, 

τ Mabttate domos ὑοναδ. αι ΤΣ ΤῊΣ 6 φἐπγνΥᾳ 4- αὐ} 71» 
Propitius ex ſtens ακαιίατε cum: recundaqicharaq 
Veſtacambo ἐπι: ΤΕΥ. eſtrium haninum 
Scientes opera pulelr a ρει των ὦ, ſequmim & puberratem. 
Salue Saturn ſilia ᾿πά;. & nurta virgã geſtans Mer curius 

20 At ἐζο veſtrum τ αἰτενι μα ΤΒΕΠΙΟΥ ero cant onu. 


IN TERRAM MATREM 
omnrum. 


TVRRAM omnmnum matrem canam bene ſundatam, 

⁊ Ant γυιβπρτηη φασι κ1ν 11 τη terra ornα quacanque [μπῇ 

Εἰ qua κηφης εν αν diuimam (μέ, quacunque 15 476 
«Ρενγνμε πη ᾿ 

Εἰ quæacunque volant,iac natriumur ex tuis diuitiis. 

Ex te autem voni fil & ὅονι fructus ται ſtont. 

39 Veneranda in τς auiem poſitum eſt dare v äα auſerre 
Mortalibus hom. nihuscat πες ſtlix quiſ vique tu in anima 
Prombta honoravuαανIνq; σομιοία οσνπία αὐ, 

Abundæt quiaem δ aruuim vitam-fermms & per agros 
FHmentu abundat domu- autem impletus bonu. 
31 ΡΠ α ϑύηι ἰεαῖϑης per vriem habent- ↄn pulehr Ἂς mulieves 
VDeominantur licitas autem multa & auutia — 
— 


278 ὉΜΉΡΟΥ ὙΜΉΥΙ ; J 
Παῖσες σ᾽ ἄντ ρρσεούψ γεοϑηλέϊ κυδιόωστ», 
Παρϑενιχαί τε 'χορρῖς πῆρε σειψ)έσιν δῦφρρν, ϑυμώ 
Παΐζεσου᾽ χαίοφεσι κφυϑ᾽ αὐϑεα ρειλϑειϊ οὶ “οίηςξ» 
Οὗς χε σὺ τιυήσης σεων Θεοὶ, ἄφϑογε δοΐωογ. 
᾿ ἔχεῦῖρε Θεῶν (ἡτηρκδῆοχ᾽ ἐρϑμοῦ ἐςερφεν τί.» 
Πρόφρρο σ᾽ αὐτ᾽ δῆς βίοτον ϑυωύήρε᾽ ὄπαζε" 
Αὐτεὶρ ἐγω χὶ σεῖο κὶ θνδὰς ὐήσομμ᾽ εἰοιδῆς. J 
ΕΙΣ ἭΛΙΌΝ. 
10 
ΗΛΙΟΝ ὑμνεῖν ὗτε Διὸς τέκ. — —»—— 
Κὸλνμάπη ᾧ αὐ ϑοντοιυτὸν Εὐρυφάεοσει βοῶπας. 
Γείγατο γαίης παιδὶ χἡ ἐρανοΐ ὠςερόεγτῷ.. 
,, ῬΆμεγὸ Εὐρυφάεοσσειν εἰγακλειτύ Ὑαϑρέων 
ij Αὐτοκασιγνήτζωυ»ῃ οἱ τέκε κόνει τέκνα» Ὁ : 
Ἠῶ τεροσδπηχιυνὲῦ πλόχαρμἐν τε Σρίωΐω,᾿ Ξ 
Ἡέλιόν π᾿ ἀκφίκαντ᾽ νὀβπείκιλον ἀϑγώτοισιγ» 
Oc φαίνει ϑγητοῖσι χἡ οἰϑεανείτοισι Θεὺΐσιγ» ; 
τὰ ἔσσοις ἐμβεξζαώτ᾽ σιμερδκ ἐν σ᾽ ὅγε δέρκεται δασοις:. 
ἦὉ χρυσῆς ἐκ κόρυθ(Θλαμκωραὶ σἹ ἀκτῖνες ἀκυ᾿ «μτί-, 
Amuer σἱλ(οζαιγτῆρα κρατάφων. τε πταρειαὶ, 
Δαμωρᾳὶ δστόκρα τὸς χαρίεν κατέχοισι τρῤσωογ 
Τηλαυγέςυ καλὸν ὃ αἴδὲ χροὶ χείμπεται ἔϑι. Ὁ ᾿ 
εἰ Λεηηυργὲς προιῆ αγνέμωγ' ὑπυὺ σ᾽ αὔσώνες ἵπ-. 
᾿ ΐ 


“ϑι. 
Ενϑ᾽ ἄρ᾽ ὅγε ςήσεις χρυσόξυγον αὔχα τὼ ὕπατοις» 
᾿Θεασέσι(- πέμπησι δι᾿ ἀρανοιῖ Τχέμνόνσε. 
Χαῖρε αἴαϊξ, τορόφρφον δ ἴον ϑυμῆρε ἔπαξε, 
Ἐκ σύο σ᾽ αὐξαϊυδμιῷ5 κλήσω μερόήον γί. αἰδοῶν- 
39 Ἡμιϑέων, ὧν ὄργχε 9εοὶ ϑγηνοῖσεν ἔσχξαγ. . 


ΕΙΣ᾿ ΣῈ ΛΉΝΗΝ. 


MHNHM δδίοῃν τε εαί π]ερργγέασετε μουἶσαι». 
31 Ἡσνεπεῖς κούρα) Κρρνίφεω Διεθργίςορες ὠδῆῆς. ; 
Ἡς πο αἴγλι γῶν ἐλίοσετει ἐρανάοφκτί(θ. ὁ ——— 
kexi⸗··“ 


ΩΝ : 
* HOMERIAMXYMMI. 8: 
ἘΠῚ autem latitia recens florente glariantur, 
Virgmẽſque choreu maximè florida, lato animo 
Ludentes gaudent per flores molles herba. (τα 
μον υτίᾳ, τ᾿ honorabu vener aãda lxebu⸗.onnit us· Jab andan⸗ 
SSalue deorum mater, vxor eeli fieliati, 
Prompta «πίε loco canmtus vitam antnn-gratam prabe. 
At ego tui alterius memor ero cantienu. 


IN SOLEM. 
10 
SOLEM laudare rurſus Iouu na incipe Muſa 
Calliope lucidum, quem Euriphacſſa magnos ocklos haben, 
. Peperu tevra lio & cœliſtedati. 
Duxu enmm Euryphaeſſam valde inel ytam Hyperion 
Σ᾽ Germanam ſororem. qua illi peperu pul cher rumos Malios, 
Auroramqꝗ roſeum rubuũ kabentẽ pulchricomamq; Lunam, 
Solemq́ indeſt ſſu m ſimilem im mortalibus. 
μι lucet mortatibus & iMmortalid us diii, 
Equo aſcendens, horreudum autem hic mtuetur ocxlis 
20 Aurea καὶ galca clari autem γαάν αὐ ipſo 
Splendidum micant, ob tempora autem genæ 
Claræ ἃ capite gratioſum tenent os τ' 
Procul lucens ΡΗ εν autem circa corpus fulget veſtis, 
Tenuiter conteæt ſaru ventorum: ſub fea. a. ον τε ſanr]) 
25 εηκι.. κε 
Hic igitur ille fiſten· aur ij ug hm currum, & equo- 
Diumus mittu per cœlui νι Occanum. 
Salue rex, promptus autem vitam animo. gratam prabet 
Ate autem mitio facte cantabo mortalium ganu- virorum 
30 Semideorum, quorum opera ἀὴ mortalib us oſtenderunt. 


1 LVNAM. 


LVXAM camite laticalis praditam, dicite l 1. canite Lunã] 
35 Sæauiloquæ puelſæ Saturni; Iouu, perita cantus. (Μη 


Æx qualluna micãs] Alẽdar terrã muolnit ἐς νων» Ὁ» 
4}Ὁ} 


10 Ου»- λυ ϑονγτέκμωρ᾽ 2 βροτοῖς κὺ σήχα τέτυκ ται» 


( 


— 


880 ΟΜΗΡΟΥ͂ ὙΜΝΟΙ͂. 


Κρατὸς ἐπα ᾿ϑανάτοιογ πον. ὑς σ)᾽ ὑπαὺ κόσμιϑ. ἀρράβον “. 


ΑἸγλης λαμεπούσης οἵ». ξει σγ᾽ ὀδείμαπτετίθ. οὐὴρ 

Χρυσέσι ὸπὺ σεφαγαγεἰκτῆρες “7, ονδγοζον το," 

Εὖτ᾽ αἱ ἀπο Ωκεαγοῖο λοετσεσυδμη χρέα καλόν». 

Eiuæm ἐσττεμῆμη πηλαμγία “ἴα Σ Σου» 

Ζόυξαυδθη πῶλ οις ἐρεαιῦ χαν ας αὐ γλύήςγταιςν ᾿ 
Ἑαυυδϑως Ὡρφτέρφοσ' ᾿ δ ἀσῃ “«ὐλίτειχας ἵπαῦ:2» 

Ἑσστεοζη διχόμδω 2. ὃ ὅτε πλήϑη μέγας ))μ.ὦ»» 


Λαμπερότε τεῦ τ —— τότ᾽ ἀεϊξοιδμος τελέ θῶ ΤΙῪ 


τι 


Τῇ ῥά ποτε Κρρνίδης ἐμίγη φιλότητι τῷ δυνῇ. 
Η σ᾽ υὑτσοϑω οστε αόη Πανδείζω γείνατο μού ρίρ,. ὦ 
Εκτρεπὲς εἶδ. ἔ ἔχεταιν ἐν οἰδτιν εἰ τοισι θεοῖσι, 
Χοᾶρε 1 —E 3x4 11 —E — Σ᾿ —J— 


΄ 


ἐἘ5 


ΔΡῚ 
͵ 


ῶ;ςᾷ 


ἴων 


iÿ ne⸗oe⸗piv τλύ αμίθ. σέο φ αὐ χόμβμϑ- κλέα φως 


Αστλ φι — ὧν κλοίεσ᾽ ἔθ γ —— —R 
Μαωστέων “χεροίπον τερν ΣΤ) σου ἄτῶν ἐρρέν τίοδ,. 


ΕΙΣ ΘΙ ΒΦ ΕΘ, ᾿ 
40 
ΑΜΦΙῚ διοσκέρρφις δ᾿ εἰὠπιδες ἕσπετε Δῦσω. 
Τιωδαοίδας»Δν ἕως χρλλισφύρρυ ἀγλαὺὶ τε ινάν ἱ 
Καςοροὶ Τώ, "δνγχ ἀμώσυ τον 1} υφδυχία» 
"Ἰὰς. ἡ τα γετα χορυφῇ ὑρείῶ. μεγέλοιολ 
. Μεηχθεῖσ᾽ ὧν φιν ὁτήτι κκελεανεφέ: Κρονίωγῃ 
Σωτῆρας τέκε ποῆ τας ὅπ ϑόν των αν οφὴ Τῶν, 
Ὡκυπό τον τε Υτὼν τέ τε από! "κὸ σιν ΕΝ 
Χερμμερζα X πόντον ἀμείλιγον'ο οἱ ἢ σὺ νηῶν 
Εὐχόμι ὅψη. ταλέοισι δὲς κούρο. ς (με γελοῖον 
30 AerecAr —EX πο σιν — —— ἰκροτόρμα βυ “ς 
ΤΙ; ᾿ἁψης «τίμ) οἢ᾽ ὑγεμά: μέγα ὺ γῦ “ ϑυρλιοσηξ 
Θῖκαν᾽ ᾿ποζουχέζων" 5. * ——— ἐφ Τὰ 
2 το ύγοοσε δὲ - σέο σεξαντες, 
Αὐτί “« ἢ ὙΠ “Νέον “ὐέθων νατέταυ τὴν ὦ ᾧ ἀονου 
ακύ. ἘΣ ἐδον γνϑὲ)ῆς δίς ἐν 2ε —RX 
Næu ———— Ἰδὸν πε΄ 


Ἀν: 


΄ 


e 
᾿ —— — x το" 
Φ 


HOMERTI ΗΥ̓́ΜΝΙ. 88ι 
Cæpite cæ νον, ———,,— cxcitat 4 
Splandore ſplendeuti. ſpᷣendet autem textirofuu σὲ 8 


Aurtam οὗ corenam. rady autem in gere σὲ κοί, 
Quando αὖ Otano loto corpore pulciro, 
Vqtes induta proci · lucentes quana Luna, 
Funciuq egquax exte ἃ cerutet præaanu fii guti⸗, 
Impetnoct vltertis agitarut palehriconos equos. 
Velhertima ſemmmenſtyua, quancio plens eſt maguru⸗ αἰνέω, 
Clariſſivnque [ ἐοτάστεε,τεποζιργα από ἐχιβκοῦ 
18 Cæluus ſig num antem mortalibus & ἱπάϊεικοι εἶ, 5: 
Cum qua οὐ" Ὁ Saturnius mxtus eſt amicitia & leclo, 
Hac autem grauida facta Pandeam peperit βίιαη, 
Detcoram formam habentem mier ummortales deos. 
δ σαί κε regma dea albhutina diuima Luna, 
Prompta, pulchricoma, ἃ 1ε axtem meiptens Laudet hominum 
Canam ſemideorum, quorum celebrant apera potta, 
AMuſarum mimſtri, ab oribus amabilibus. 


INIOVIS PVEROS. 

20 * : 
Ionis pueros migriot ula dicite Muſæ 
Tyndarida, Cedæ pul aunlæ præclaros natos, 
(βου τὴ, equirumνανιν ἀνγεργεθ εν εν Ῥοζμςη. 
ὥνο! κι. 16 χα Ουἷγγῖζε montu m ὑβ ραν . 
Mixta τὰ a more cum migrarum τς δι τ 76 γ 8 Saturnio 
Seruatores peperit pueros terreſtrium hominum, 
Veloctãm que nauia τ, καπάοχγεο9} pααn ργοεεῖα 
— Memales per pomunis placabilem.h autem ὁ nautiuα 

Vot æ Rcicutes τοι στ Iauuͥ ΡΗΦΥ 9. γπαηὶ 

30 Agnu æaluin tora greſei. 

A pupbt, hanc autem ventiusq́; magnus & vnda maris 

Fecerunt [Ὁ ὁπ α ΟγἱαΕ} πεν τέρεηῖς ἀρ αν κεγμηξ 

Flauu alis per athera ruentes. 

tatim. αἴσῃ ἐἤονηι ventorum ſedarunt procellas. 

ὁ γνίαι aulem fraucrunt albi mari in proſiman atibus- ΜΝ 
Mantu ſigna bona (ανο μτἰρ( γεν θὶ autem — ΩΣ 
χλ."- ΓΝ 
— 


. 2! 





8: ΟΜΗΡΟΥ͂ ὙΜΝΟΙῚ, — 
γϑαστιν τευ σειν σ᾽ ὀὲζυρρίο “πόνοιο, 

Χαίρετε Τιωδαραόαι ταχέων βηξότορες παν" - 
Αὐτὰρ ἐγόν ὁμίων ὁ ὐϑε μεάσιμ αἰοι δῆς, 


5 ΕΙΣ ΞΕΈΜΟΥΣ. 


AIAEIZ OB ξομων χοχξαμῆῥον ἐδὲ δέμρδα 
Οἱ πόλιν αἱ΄ετεϊωὴ νύμφας ἐρατω Ηρες 
- Ναίετ᾽ ἐς πόσα νείατον ὑψωοκάροριο 


ϊ οΑμζρόσιον πίνοντες ὕδωρ ξα»»)5ὦ ποταμοῖο; - 
ον — — zaic. 


ΟΜΗ͂ΡΟΤ 





ὰ 
- 


HOMERI ΝΥΜΝΙ; 88, 
δ. «ἰ ſuntece ſſarunt autem αὖ æramuo/o labore. 
δαίκειε Tariada velocium agit atorei εϑαρογίργρ, 
At ego veſtrum ᷣ alterius u mey ero cannin 


ἢ ΙΝ ΗΟΒΡΙ͂ΤΕΞ5, 
Rexuereaminiſvirux⸗] heſpitalibusdoni⸗ indigente & dem⸗ 
θὲ vrbem exceſſam mmpha amabiliocula Ἰφηοπίν ὁ 
NMabitati prope Plutonem. cuix- σγόώ «4 pedem extrem⸗ 
20 alticom⸗ ὯΝ 
rſm ὑϊϑεπεε: [εβὲ.ε. ὀέῤῥηἐρ aquam flaui Auuꝙg. 
Hebri pulchrè fuentis quem immoriali peperu ἱκρέϊογ, 


1 


ΚΑ 7 








ὉΜΗΡΟΥ͂ ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΤᾺ KAI εἶπ 
ΤΙΝΑ. ἘΚ ΤΟΥ͂ ἩΡΟΔΟΤΟΥ͂ 


. ἐν σῷ πἰοὶ τῆς ——— 
βιντῆς, " 


τ’ 


Ei⸗ XVAαα * κ᾿ χα 


ΓΤ ΔΈΙΣΘῈ ξοίων κεχρημῖμον ἡδὲ —— 

Οἱ πόλιν αἰασεινίκῦ Κύμέω Ἑρμαΐπηδει κούρζωμ. J 

ἘΝ ετεγιΣαροϊης αὐ δεν νείατον υὑφοκόμοιο" δ αι , 
Αὐξρφσιον πίνοντες ὅδὼρ Seiu ποταιμοῖο 

ἘΈρμῃ διγήςντΘ.ὖν ἀδονατίθ. τέκετο Ζόὺς, 


- Ἐἰο i Κυύμέω αὐαῤφένψων, ες 


ΑἹ * «οὐδες με φέρφριον ἐς αἰδοίων πὐόλιν αὐοῶν, 
ἴο Τῶν γὸ χἡ ϑυμμιὸς πορέφρφν γὺ μῆτις αβίςη. 


Εἰς Μίσζω- 


ΧΑ ΑΚΗ σἠμρϑένι ἀμ εΜδῳ ἢ δ) φήματι κε φες 
τς Ἐρ. τ᾽ ὦ ἡ ὕσιωρ: τε δ᾽ ἐοιρὸ δόρεδεα, ἐλρειοροὐ χελγίλοι».. 
Ηέλιός τ᾽ αὐιοὲν χώμπτοι» λοῤετροο τε Σ κἰλδὴ, 
᾿ Κἀν ποτειιμὶ — ῥέωσιν λιῤῥύζη γ,δώκασσω. 
Αὐτῷ τῆσδε μῆψνστο πολυ». αὐτο δδὲ τύμζῳᾳ, 
Αγίελέω — Μίδης ὃ ὅτι τῆσε ΤΌΝ: 


- 


10 
Ολοφύροται τίω) τυφλέτηντοι αἰτεῖ ὠρὲρ- 


Ἐκ : εὖν Κυριοῴοις, 


ὙΤΗ͂ μ' αἴ σα δῶκα πουτὴρ ζϑε ύοεμα γυέϑωρ 
ἀϑδλίης 67 γρυυλοσι με δ)ς αταλλων,, 


. 


Ηνποτ᾿ 


F — ———— 


43 — 
33 
J — — — πε 
00 
ΠΟΜΕΚΙ͂ QUXDAM FPIGRAM- 


ΜΑΤΑ FTVFASVS ἘΧ 
Hetodoto, de vita Honeti. 


“ 


* 


Ad ciues Cumanos, ἃ quibus hoſpitium petit. 


R Euere aminiſ vir um] he ſſpitalibus donis ἱνάνξιξ νο, 

ὥ κι υνϑέ ἐκεε ſam Cumã, magnus. oculu dtaera puællã, 
ITacolnu, Sardene uxtalraclixæam mam aluuνναÊ, 
Anmbrofaam hbentes aquam duain fuuui, 

5 Herm' vorticoſi quem inmærtatis gennit lapiter- 


* 


Cumam redturus. 


— * 
Celeriter pedes τὴς fer ant ἐπ venerandorum vrhẽ virarum. 
ἴ Ο Horũ tnim & animus promptus leſt, & conſilium optimum. 


Ιη Midam. 
AÆnea virgo ſum. Mida autem ſepulchro incumbo, 

ΤΥ Denec aqua Mnet. ac arbores proceræ 70) ἐὐμηϊ, 

Ετ 9 txoriens Iucebit, ſpendidã jue lana, 

Εν flumina fluent cxundalatq ⸗aare 

Ipſius hic manens multum deftetura κα ſetulchrum, 

Nuntiabo pratereuntibus ſhovatntbus, quèâd Mid as hic ſe- 
20 pultus⸗ eſt 


Deplorat ſuam cœcitatem apod Cumanos. 


QuA εὶ me [πὸ tradidit bater Iupiter mheratam ἐ4- 
25 crum οἱ eſſem, 
Inſantem veneraſyda m genib us παν ἐν acανæνα ΜΠ ΚΑΥΙΣΗΣ 


ΚΙ κε 


τ Ἀδοὶ ——— —— 
— Ὀσλύτερρι * πυρὸς κρέγογτες Ἅρμα: 
Αἰολίδα, Σμύργίω δὴνγείτωγα ποτγ αὐ αὐοτοι Ὁ 

h ὀἰγλαὸν εἶστε ὕιδδρρ ἱερρῖο Ἴ — — 42 

: - Μέλητίδ., ΖΞ —A——— 

Ἔνθεν Συτορνύμϑυαι κοῦραι Διδογαξγχα ὶ τίνα, Ὁ 

᾿ Noe⸗⸗ 5 —— αν. χϑόνα καὶ τόν : 
᾿ ὧν... — 

— — 30 Οἱ ννανα ὀπᾷ φημὶ ἀοιφγω, 

— —— Ἂς δεν τις ἘΝ 


ος — ἐμὸν δγείιήσοιτο ——— —E Ἵ 
Κῆρα δὴ ἐγωὼ τίωὐ τοι ϑεὸς ὠποισε 2 νομδύῳ αὐϑν 
Ῥ Ὑλήσοιχωι ἀκ ριέανται ξένα σα ϑυμῷ, 
Οὐδὲ τι μοι φίλα γῆα μβύειν ἱεράν; ἐν ἐγυαῖς 
Εις Κύμης ὁρμφάνοι στ δὲ ἐμε ϑυμίὸς ἐπεί γ4ν 
τ τ Αῆμίον ΩΣ Ἰέγαι ὅσων * ἐόντα. 















᾿ Ζ ἷ » Ἀρρφινάδιθι τῆς ἐλάσῆονερ, 


ἙΑΙΟΝ ἀείδω. γὴ Δαρδαιψίζω ἐ ἐὐπωλουν. 
Ἡς πέρι σολὰ μένει — — 
— ——— ἀὐωΐςὼν πε- 


——— οὐδ χοῦ": 
— λ 5 δ 


Ὑ πίλεται γόον αὐϑρώ- — —— 
2 


Nogcv⸗. 


ἃ ὙΘῈῚ Ιοσφύχίων Μωαλϑβννέε. 
— —R& 


τὶ — ᾿ - — — 
“Ἄς πα ᾿ 
ἜΣ HOMERI ΕΡΙΟΒΑΜ.. 847 
Qam οἷ πη turribus· cinmxerunt, voluntate loui agidem - ἢ- 
rentis. 
Populi Phriconicin ſanorum agitatores equerum. 
Iuniores ardentu ignu deternentes certamme, 
Elidem Smyrnam mari vicinam, vener andam ἀονημ αι, 
Per quam limpida tranſit aqua ſacri Meletis. 
Hinc profſict⸗ puella Iouis,illuſtres filiæ, 
Velebant celthrare diuinum agrum, & vrbem virorum ((0ἐ- 
manorum. ] 
ΣΟ χἠ νεγὸ reiacerunt ſacram vocem dico caymen. 
Amentiam verò iſtorum, lmalum] paſſu- aliquis —E 
bit ροβεα, 
Qeiqui⸗ * probris meum molitus eſt extium. 
Fatum verò ego, quod miin Deu⸗ deditnaſcenti, 
15 Feram iperfectum toler ans toleranti animo. 
Neque amplius chæara membra manere in vii⸗ 
Cema cupiunt. magnus νεγὸ me animus vrget 
Populum ad alienigenam ἦγε paruum quantumui txitten · 
1.» 
80, 


Initium ΠΩΣ Ὁ] Uiadis. 
Itrv vx cano, & Dardaniam bonos equos habentem, 


Pro qua mulia paſu ſunt Danai famuli Martis. 
δ, 


Theſtotidæ. 
TRES TORID ΕἌζθος dixit, Iortalibus incognita quam- 
"ἐξ multal ſint.] 
20 Nunl ltamen] magiincogntum aſt quam mens, & caniuſque 
conſilium, ] hominibus. 
Neptuno. 
ἊΝ Ανν lme)] Neptune magna potentia pradite, qua ſſator- 


terra, 
κὰ ἐϊβ 


888 


» ᾽ ͵ ⸗ * αι 
Ἑῤρυχόρη μεδέων ἠδὲ ξανϑυύῦ Ἑλικών». 
Δὸς 9] ξδον καλὸν αὶ ὠἀπήμανοι γόςογ 

ἐδ ἄγοι! 


Nad τειθνυΐ νηὸς ππορίποὶ ἡσῆαῤχοὶ ἔτεσι» " 


ΝΟΜΗΡΟΥ ἘΠῚΓΡΆΑΜ, 


5 δὲς ἡ ἐς Κ σΤώρειαν ὑλμερήμνσιυ Μίμχαντί. 
ὶ ᾿ : 


— μ᾽ ἐλθὸν τὸ ἐρφ δδῇ ὁρίων γὲνψορῆσαμι 
. Φῶ τοί τε γτ τευ τιΐρυ ὅς ἐλ τον νόον ἠσπερρητδύσοις, 
͵; 2— 32—— ὅ μα, Ξ ͵ ᾿ 
Ὡσύσωτο δῦσα. “ένιοΥ ξομίῳ τεσραπέξίωε" 


19 


"» 


Eis πόλιγ Ἐρυϑραίδυ, 
ΠΟΥΝΤΑ γῇ. 


πιώδωρε,δότοιροι μδιίφρρνδ 
E Σ 


Ὡς ἄρᾳ δὴ τοῖς υἱρ φωτἈιδιυχθζθ. ἐτύχθη» 
τ Τοῖσι ἢ σύσβωλί(ϑ- κὶ τροχεῖ οἷς ἐχολώϑης. 


Πρφς γωντοις. — 


* ΝΑΥ͂ΤΑΙ ποντῦπο 


43 


Ἃ δι φυγιρῇ ἐνδλήζκινι" 9 πὶ 


“ὦ ͵ 121 
Πτωχο σιν αἱ ιν δὴ . δἰαζηλὸν ἡ 
— —— 
— — * 
δοντξ. 


Δεινὴ γδ μέτοπις ξενίᾳ Διάς »δς χ' δέίπησεῳ, .΄. 
:| — 


35 


Τδύκη. ἢ 


ΑΛ ΛῊ τίς σου πϑΐκῃ οἰμεένογα καρπὸν ἴῃ σιν 


4 Τῆης ἐν κορυφῇσι πολυπ]ύχα ἰμυτιχοέ σης» 


Ἐνὸτο σύ δηρίῷ» Αρνίθ. ὅξεχ ϑογίοισι βερτοῖσιν 
Ecœdv ἐῦτ᾽ αὖ μη Κεξρίμλιον αὐόρες ἔχωσι. 


Εἰς Γλαῦκον τὸν εἰἰπόλογ. 


ΤΑ ΑὙ ΚῈ πέχων ὅῆηρῃ πὶ ἔπι. τὸ ἐνὶ φρεσὶ. 
Νὴ χω» ς 


Neyw 


* 


ἐν δ 


— — 
ΡΥ * 


- — —— “ὦ 
Ἐ ΟΜΝ ἜΡΙΟΚΑΜ, οἴ» 
Rex atiaſi. & Flaui Heliconu. 


Da autem ſot unMm ventum, δ ΜῊ, ΟΣ ἐπε ΗΜ» Ἐς Ὁ 
videre 


Nautu, qui πάλε deductores, & Mmagftei ſunt 

5Da rtiam ad imas radices excel ſas rupes· hal ξεν AMAimami-, 
Venerandum me profectu m ho nines pios naniſuM 
Virmque vi⸗ ſcar qua meam mentem enum aeceperit, 
Vidlauit Iouc m hoſpita lem, hoſpitalemque menſam. 


10 ἴω vrbem Etrythtæam. 


VENFXANDA terra, omnium honerum-donatrix, dona- 
trix cundæ felicitatii, 
Quam proſctò aliu quidẽ virorum facilis. ac plana txiſtit, 
uus verò ἀ βοήν aſſera, quit us taſceræn. 


Αὐ Nautas. 


NAVTAI ροηηφξναάνοάοί ſumiles Νοχα, 
20 Aendicu [τά eſt famelich] mergu uitam non inuidendam ha. 
bentes 
Reuere amuni hoſpitalis louis venerandum numen in alto re⸗ 
gnanta. 
Graun emim pœna delicta ſequens hoſpitalu lauis εἰ parata 
25,] quic unque deitquerit, [οἱ iu⸗s hoſpitᷣ vxlarit. 7 
Picea. 


ACI A aliqual νον γειρίονα γον ſe ucth producit 
30 1414. m verticbus ν᾿ 144 valles hateau, venteſe. 
Vbi ferrum Marta terreſt ribus homimbus 
Eru, quando ipſum (ebren; vrni habtbunt. 


Ad Glaucum captatium. 


31: GLAVER. ſuauis, acctdens ad verbum . i. audiens meum 
conſilium,] quod inltuis] mentibus ponam, 


* rim⸗ 


890 ὉΜΗΡΟΥ͂ ἘΠΙΓΡΑΜ. ὁ 
Πρῶτον μδὲ κισὶ δεῖπνον ἐκ αὐλείησι ϑύῤῃσε Ὁ 
Δοιῦα). ἧς γδ ἄμεινον ὃ γδ γὺ πυρῶτον ἀκού εἰ 
Avopes i χομῆυν»νἡ ἐς ἕρκεα ϑηρὲς ἰόντι. 
ΕΣ Nese τίω ἱέρειαν ἐν Σώμῳ. 
'ΚΑΥ͂ ΘΙ μοι δυχομῆῥῳ κυρρδόφενδδς 3 
αἱ : 


" 2 αχῷ, 
Ἰίωδε γέων μϑρ αὐόναϑτο φιριότητα τὸ δυνϊιῶ, 
10 Ho δηντερπέζητω πολιοκρρτείφοισι γέρρεδτῃ» 
Ὧν ὥρη μῆω ἐπαμβλιωεται. ϑυμὸς ὃ ῥδρνοινεῖ. 
"- ͵ J — 
Εἰς οἶκον δ Φρμτόρῳων. 
" ΑΝΔΡΟΣ μᾷ ςέφανθυπεῆδερ" πύρηρι κ 
: “πολη(Ὁ.» 
Ιπσὼ σὴ, ἐν πεδίῳ κόσμι(..νῆες ϑγνϑουλαίεσμε" 


Χρήριοιτει οἹ᾽ αὔξει. οἴκογ' ἀτοὶρ yexe⸗l βασελῆες 
Ἡρμβυοὶ εἰν εἰγορβ»κόσμι(. τ᾿ ὀίοισιν 
ὲ ᾿ 


᾿ς ὁρᾷ 
ἐϑομῆδα 5 πυρὸς γεραρφότερίθ. οἶκ(Θ.᾿δέδλαρ" 
Ὁ Κάμε. 


ΕἸ μέρ δώσετε μιδϑγ οἰείσω ὦ κεραιαῦες. 
— ἀαὙ Αϑέωἀϊηρκὶ υὑαεείρεχε χείξα χαμίγα' 
Εὖ 5 μῶνανϑ εἴν κότυλοιονὴ ποιύτεε μάλ᾽ ρα" 
Φρυχϑέυσα; τε καλῶς γὸὺ τιμῆς νον — 
ὁ νὰ. εἰν — τον 
Πολλ εὐ μῶν —— μᾶμει ὑπὸ 1 


ἐγ “} Ὁ τς * ιν * 
Πολλαὶ 9 — — Meoe σφ! γοἣ στχὴ). , 
Ἣν σ᾽ ἐπ᾿ ᾿ϑαιδείίιυ πρεφϑέντες ψϑδη αξηθϑε; 
ΣΣυϊκαλέω σ᾽ ἥπσήτα »αμίγῳ δηλητῆρας, 
Σιώσοεβε ἑυῶς Μαῤαγὺν τε γὴ Ασβετονγηδὲ 
η. Σαζακτίωυ" Ξ 
Ὡμόδα μόν δ᾽ ,ὃς τῆσι τέχνῃ κακοὶ πολλαὶ πορίξει, 


320 


30 


— 


» ᾿ 
HOMERI EIPIGRAM. ἔοι 
Primum quidem canibus cenam ad aula [γε: 
Da. ſic enim meliu-res habebit. ] ille emm leanis, qui canam 
— habuerit. Jetiam primum audit 
Hominem aduentantem, & ad ſipta ſrram vs nientem. 
Ad Sacerdotem Samiam. 
Audi κε precanxm [Dea] ucrerum nutrix, daqś vt τέ» 
Ia τμπέσμετν quidem recuſet amorem σέθεν ἐν τη (σ᾽ lectum, 
Hacque delectetur cana-tempora habentibus ſenibuo, 
Ξῶμονκν fermoſa atas quidem retunduur, [ἡ βάσενιγαε vi- 
10 gorem amitiit, ammus verò premprus. eſt. 
in Palatium Curialium. 
Hominu quidem corona δι ἡ l ſunt, Rurres verò vurbis. 
Equi verò τ plamitiel ſunt dom mis] ornamentum. naues vt- 
ro, παν μ [ἀν decus.] 
125 Fecuniæ verò augent domum. at venerandi Rcges. 
Sedentes in concione, vel foro ſunt Jornamemum aliis ad ſpe- 
dtandum, [.. ſpectatu dig num. 
Aradente νεγὸ gne “πε βιό eſt έοπνς ad εξίαπάνηι. 
Fotnax. 
20 δ) mihi dederitis mercedem, canam ὃ fgnli. 
Huc age Minerua, & manum tene ſupra caminum, ſ. i for- 
nacem tua manu protege] 
Bene auiem nig reſcant l.ĩ. dureſt ant calices, & omnia [Vaſa] 
valde ſacra. 
⁊ Torreantarq́ bene & æſtimationi- pretium [ Agulis]Ireportent. 
AMulta quidem in foro vendna, malta etiaml in] vii⸗. 
Abulta «κίεν figuli] lucrentur. nob is verò iam vi ipſisl qua- 
ſtus creſcit ſic creſtat prudentia. 
δὲ νεγὸ ad imMmpudentiam connerſi mendacia ſuſcepernis, [. ĩ. 
80 A νεγὸ poſtquàm men carmmibus Minerua iunocata ve- 
ſtras opes auxerit, vos impudenter mentientes hoc negaritu, 
vt ideo nullum milũ pramium detis.] 
Conuocabo tune poſtea (contra veſtram ] fornacem malefico- 
aæmovnas⸗.] 
351 Gntere ·Mmerua] paruer Maraguvmque, & Aibetum, & 
Fabacten, 
Omodamumq́qui hac arte multa mala [γι αἰ μα: at. 


J 


δ: ὉὉΜΗΡΟΥ͂ ΕΠΙΓΡΑΜ, 


Πεῖϑε πυρί ϑευσωψ γα οδώιια τετο στο δὲ κάωμιν: 


— πυκνϑείης κεϑαμέων μέγα κωκυχατωψ. 


Ὡς γναθ. ὑπαεἰη βρύκ ειρβρύκοι ἢ ἮΝ 
καϊωγί:}γ} 


ἡ ύτ᾽ ἔντοῶν αὐπὴς καρκ μά! αι ἈεΠ7 ἱ ποι στο, 
* 224 * 3* 
—D—— hid —R — — —— 


. ᾿Ἄγεια φαῤος γα ἸΘόήε," αἴκου σ᾽ αὐτούς τε ΟΝ 


Ξ Ξ ᾿ , Ἂ “: 
We⸗ ——— — 


Ο, 9 Ἡρχκλειοις χεῖρας φύγυν,οἱ τ᾽ Σσό- 
λον το" ᾿ : : 
Ὑύἥοιεν τάδε ἔέγα φ ὥς, τύτῆοι 5 Ἰα κγογ 
εὐ Σ Αὐτοὶ δ᾽ ὀἰιλω ζοντες Τδρόα τὸ ἔργα “πονηρᾷ. 
Τηϑήσο οἢ᾽ ἐρῶν αὐ δἔϑ σα κοθεάονα τέχγίι- 
δος δ, χ᾿ ὥξρκυψ, βεὶ πώτῳ παῦ τὸ 


χορέστόστον ΜΝ ΜΉΝ 
Φχεχθείη δὲς παῦτὲς δπήςεοντ᾽ αἰσιμα ἐέζειγε — 


20 . Εἰρεσιαΐνη. 


4 


ΔΏΜΑ φερσετρα κυ όμεῦϑν αὐδιρῥὲ μέγὰ “αυα-. 


μᾶμοιο» ᾿ — 
Ocui μἣῦ σι «ται μέγα 3 βρέμει ι. 
γ 1 Αὐττοὺρ αὐακλίνεδϑε ϑύρω πλᾶτῷ- ὃ ξσησὶ 
ΠΟΛ ξγσζευ πλάτω 3 ἡ δυφρφοτεύη 
τος πεϑειαν 4. Τὺ Δ μ' 
Ἐ᾿ρζωϑη τ᾽ εἰγειϑή᾽ ὃσει 7 Χο[εαγιεςτὲ ἐἂν εὐ γ᾽ 
᾿Κυρ(αΐη M αἰεὶ χτὶ καρ δόέων ἕρποιμάξα. 
20 1Ό που δθ 5 γι Χ7᾽ διφρίίσα βήσε τ" 
εὐ ὄμρδιν9 ὔ 
Hloros d ἔξοςσε κοι το τοδὲς ἐς τὸ δὲ δῶμα. 
Αὐτὸ σ᾽ ὕφαίνοι Ἰξὸν ἐἷ ἡλέκτεω βιζαῦῆα. 
Νεύμας σοι — κι ἐγιαι σι ον ὡςτε χελιοῖωγ᾽ 
35 ἘςῊΧ Ὁ Ὀερϑύρρισγυ εἰμδύτγοι σου σα "εἰ 
Un⸗ 


— —— “ὦ 


F 


“Ὁ 
᾿σ᾿ 


- 


-΄---.- 
᾿: 


HOMFRI FPICRAM. 893 
Vre igne atrium, ac ædeſ fmul autem fornax 
Tota miſteatur. ſigulu grauttet lugentibus 
αι «κίε» ma χ δία e qumaſl dun⸗ aguatur, 7 ξεν Femat 
εἴα νοΐ ſic] ſernax, 
50 »ηπια.[ 44 ſuni Intra ipſam fig linaſ υν  γιρηεῖα faciens, 
————— — taigens.] 
NMac quoq; νεν volu ſilis multorũ ventnoru γέσπα στε, 
Saua venena fparge, & malu-aſfite Ἰρίόγη νεῖ 
o era. 
E0 Hac etiam Criron πα ἐΜεαὶ ΤΉΝ 16: ΟΡ πη γοῦν 
πιά, Μεγ Μ 46 ἤναι κὸ ficger un φηιά [αὐ eo ci] perierunt. 
[11 contundam hac opera male. tontuudat autem ſ eorum 
vnusquhque ſornacem, 
ΤΡΗ͂ νενὸῖϊ βεμι ] Iugeines ſpectentthæ-Jopera mala. 
τς Latabor vero cernens ΤΡ ΟΥ̓ ΜᾺ γρ[ξἐ ἰτενμ artem. 
Quſquu verò fornac empronus in ſpiciet, vndique hitiu tos u⸗ 
vultus⸗ 
Comburatur, vt omnes diſcant iuſta [facinora] Hcere. 


20 Eiteſione. 


ΑΡ demum venimus viri valde potentu, 
μι τη τ εγ qu_n poteſt multum verò reſonat [diuiliu] 
beatus ſemper 
ἃς Qamobrem aperiamint ſotes. Dinitia enum intrabunt 
MIta, πη ἀμ αρ πεν ὁ ὧν ἰατλα ftorens, 
Taxqꝗ; bona quotquot vero vaſa laomi] ſunt, omnigenis boui 
repitta ſint. 
Fablimu verâ ſemper τὸ panarium, id eSt, arcam panariam] 
30 venailcenta. 
Filij vtro vxor in curru vehatur vobis. 
Muli verò daca—ν)] ſcrnupecies in iſtam domum. 
I/a verò tclam Icxatælecirum conculcans. 
Redibo σά te, recubo αὐ ῦ iquotannis [Ὁ hir undo. 
53 [πῃ δα πεμν in veſtibulo. & ſine donmn nobis] dederu Aue 
nerſacderu, 
— 


MNon 


“  - 


“ὅ94 ΟΜΗΡΟΥ ἘΠΙΓΡΆΜ. 
οὐχ ἐςήξο νὶ γδ σεουοικήσοντε ἐν ϑτίσ 
1 τ 
Ὑοὺς ὀδιδῦσι. 


TOIAN γὸ πατέρων ἐξ αἵματί. ἐκγεγάατε» 
Οὔτε βαϑυκλήρρνγᾶτ ἄσσετει μῆλα γεικόγτων. 


ΤΈΛΟΣ ΤΩΝ ΣΩΖΟΜΈΝΩΝ 
— Ομήρρυ ποιημάτωγ, 6 ᾿ 


» 





r ΜΝ ἐὰν ἀμ ταν ταν το - 


HOMERI EPIGRAXM. — 


Nonſdiutius hic] tabimus. non enmm Amul. habitaturilvobiſ 
cum, jIhuc ventauus. 


Piſcatoribus. 
TALIVM enim parentam ἐκ ſanguine proereati eſtis, 


Neqꝙue latos· fando· habentium, nec mnumera pecora 34 
ſcestium. 


ΕΙΝΙ5 ἩΟΜΕΚΙ POEMATAN 
quæ nuuc extant. 
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INDEX IN 


HOM 


Γ γα tex 41: 
Accipittis auguriũ 4- 


Accipitet Apol.nancius b. 
Accipitet timendus muti- 


bus 714 
Accubitio vetu⸗ 60 
Andi æmon 445 
Adreſta ancilla Helenæ 33 
Adul texij pœnua 7 
Adultetium Ægiſthi γι 


Adulterium ingens facinus 
ibidem 
Acherou fluuius infetnalĩisa 


zi 

Achillis anima Vlyſſi lo- 
quitur 149 eius exequiæ 
γιϑ. 219 eius cum Vſyſſe 
contentio 4 eius ſilius⸗ 
84. 553 

Achiuotum teditus à Troia 
cantu celebratus 41.423, 
conuocati 3, eotum diſ 
ſidium ὅς 

Acroneus 219 

Acratiaſmus tytannicus {τ 

Actotis ancilla Penelopes 


21} 
AEitæ ſotot Citce 
Ast tis bonitas 
Ææa iniula 250. 233, 357 
Ægis Minetuæ 679 
Agiſthus præter fatum A 
τς ſponſam in vxo- 


223 
122 


ODVSSEAM 


ERI. 


rem δαχὶς ς. eius adulte· 
tium 73. 73 ſæuitie: 11 
Æeyptius heros τι 
Egyptus hetbatum ἔετασ 
ὃς fertili⸗ τοῖ 
Egyptia terra plutima 
ptoducit pharmaca δὶ, 
Æneas εχ Venere ortuts 849 
Æolia inſula & τερὶο 1:87 
Æolus Hippotades ἐδιάεν 

δι 287 
olus dat Vly verem 
venotum ibiden⸗ 
Æolus ſilhas ſuas coniun- 
xit filns in vxvtes τί. 
Æolus teuetſum Vlyſſem 
indignabũdus expellit 280 
Æoliduo ἐῥιά. 
Æquablitatis ſtudioſi ho- 
noraudi 4921 
Æſculapius medicus 865 
æthiopes longè ſemot, 
bifatiam ἀϊ ας, vltimi 
hominum ς 
Æthiopum regio alia O- 
rientalis, alia Occiden- 
talis ibid. 
Ætolus deceptor 437 
Agamẽnon (ριξηῖο impe⸗ 
τάς γος Ὡς eius exi 
tus τ2. 19 eius vmbra {πῇ 
extium Vlyti teſert 345 
345 eius anima tbid. 

1 


TNXND EX 


Agamedes ſilius Etgini a- 
micos deorum 80 

Agelaus Damaſtorides pto 
cus 63 monet, Ὡς Men- 


το Vhſem iuuet 673 
Agni cornutũ 21 
Aax occiſus 64 
Aiacis Oilei exitus {7 
Aacis anima itata 353 


Alcapdte Polybi yxxot οἱ 
Αἰὥπους Phæacex ſiũ dux 


17 1 cleme pter excipit V- 


iyſſem 2.ptat Vlyſ- 
ſem δ᾽ generũ 209 pto⸗ 
mittit Vlyſſi auxilium 


. eius otatio, qua 


Bheace: hotiatut, vt V- 
HhRauxilium pottẽt 215 
εϑῃοΐο πὶ δι. hortatut 
7Thæaces ad certawmen 
227 εἴας αἰ τ Laodamas, 


Halius δὲ Clytoneus 219. 


quærit omnes Vlyſſis 
conditiones & fonunas 
245 eius ad Vlyſſem ὅς 
Paæace: otatĩo 389 
Alcippe ancilla Helenæ 93 
chaon & Amꝑphilocus 


Ampharai 443 

δε) 8 εἴας anima 151 

— hittryoniſ» ὃς 
τ: * 

“αὐ μῦν — 

Aleuot spattanua — 


5, 
Alienis non ἰπιυ δι, 


4 - 
αν τῆς in ædibus non τῶν 


tum lugendum ΕΣ 
Alimenta, caſcus, mel vi · 
num *15 


A liorum dolot etiam 
alſc iĩat 3 
Αἴϊας aliis ἀεϊεθαῖυγ ope- 
tibus 7x 
Alrus loquĩ, Ἀπ ſentite 
“ἀπε (ς9 ἐλ τῳ 
Alithetſes ptæſentia & fu. 
tura vidit 74 Vyſſis diſ- 
ſuadet iaternecionem 
ibidee 
Alphæus patet Ormlochi 
a4c9 nomen flouij ὃς 
809 * 
Ambroſia fugat Edothea 
Cetiĩ odotem τ, 


πος, 


Ambroſia εἰδὺς Deorum 


145 cum Amicis hon 
pugnandum 225 
Amicotum memotia non 
ſit breuis 411". 
Amiĩcitia paterna 451. 
Amicitia non confletur ἐᾷ. 
aliquo, niſi dagnus prius 


cognoſcatut 234 
Amithaon ἘΣΤῚ 
Amniſus 89. 


ΑἸωοσῖς arguwentum, ge⸗ 


ſtatio infanmis (93, 
Amor erga patriam 247 
Απιοτὶς χερί κ45τ΄ 


Amor σοῦ συ ex liberis 

{5 3». ᾿ ᾿ 
Amoe ſeruotùm in Vlyſt 
— ſem 


— 


ταν οὐ ἢ Ἡὸ ν᾿ 


ſem 621 
Amphialos Polinij Tecto- 
nidæ filios 219 
Amphialus ſaltatot ορτὶ- 
mus ᾿ς δι 
Amphiataus flius Oſclei 
443 ται ſimus Του. δι; 
Amphſmedontis anima 
tridæ hiſtoriam inte- 
itus ſui natrtat 723 
phinomus ptocus cæ 
tetos ἃ Telemachi nece 
dehotiatur τος Niſi Ate- 
iſadæ regis ΕΠ ως. ΟῸ 193 
in ter ποτ lancea “δ᾽ 
Amphion ἃ Zethus Εἶτ, 
Antiopæ, ρα Theba- 
tum ſundamenta loca- 


runt 33ς 
Amphitea {97 
aAmphittyo 335 
Amphfitita deaa 163777 
Amphoræ 4ἰ.1{9 
Andbe ſineus 219 


Anenlæ Atetæ δ haut V- 
Iyſſ onĩs genetĩs ne⸗ 
δ porrent 393 an⸗ 
cUa Vlyſſem ob utgat 


129 ὶ — 
Ancſæ hidinoſæ ſuſpen·· 


ſæe 687 
Anchalus 1:9 
Anchialus Mentis ſihus 28 

Taphin mpetat . 


Anchiſæ cum Vcnere con- 


greſſus 3438 45 


Anan ἀπὸ appanluo τ 
Anima tangi non poſſunt 


34} — 
Anmæ mottuotim deſun· 
Aot um pœnas nattaut 


35 
Animæ ptocotum ad infe⸗ 
tos ducuniut ἃ Mercu- 
rio εν — 
AnimaliaVenere delecan⸗ 
tut 43 
Anmotum migtatio Py- 
———— Vlyt 
—J τος ἔην R 


Ahimum σούβούὶς 5 
tem, quia nuſquan ſa⸗ 
ciat cotpoteum Pue. 

Annos quatuot proci οἷ 
1- 


᾿ * . ἡ 
Annulus ſaginta tangendus 
ὅσοις. ἊΝ 
2 
Anopæa auĩs 41: 
Anſetibus collati proci 
403 
Αὐμήξαλυϊομι ΑἹ ᾳ ma⸗ 
τοι ΝΙγς Πὲς 
ΑΔ. τς τὸς 
Antilochus ΑἸ XNeſforis 
aMemnone οι ιη5. τὸτ. 
eius anima 347 
Antinous procus Zupithei 
bhbus «αὖ Telemacho 
reſponder ibid. ſagntat 
αι βχὺς. c εἴα 8.1» 
conſilium de Telema- 
(ΗΠ ἃ medjd tollea 

LL ἣ; 


ΙΝΌΕΧ 


do «τος eius fraus ĩbid.ſuc- 
cenſet Eumæo ptopiet 
wendicum τῳ, eius ſu⸗ 
petbia 35 
Antiope Alopi ſilia zj· eius 
anima ibid. 
Antiphates tex Læſtrigo⸗ 
num Σος. Oicleĩ patens 
257. Mantij fratet ἰδιά. 
Antiphus & Lutynomirts 
ΒΑ τος 31 amiei Vlyſ⸗ 


5 
—* polyphemi 519 
Appatitio mottusrom 321 
Aphidas τοχ 1) 


Aper νυ ποτα ΕΝ γεν ὁσὶ 
Apollo augur χἰ7. tex 230 
dũs tertoti 771 eius tem 
plumꝰ 73 δὴ lacte ma- 
terno ſed nectate & am 
bro ſia enutttus 7 7 7εἴὺς 
cithata 785 cum θεῖς 
yhuſa deliberat de con⸗ 


ſtruendo eiplo ὁ 6. ἃ- " 


— 


Arete vxor Alcinoi το, 
τυ τ 
Atethuſa fons εχ petta Co- 
tacis 


Ατεπα, Atzyphea, δ ΤΡ 
795 μὰ 


Aretus ΑἸ ς Neſtotit ἡῤι 
— poculum ὁ 
labto inautato 

Atgiua Helena 3 
Atginecatot nunciat Tatx⸗ 


tari ΡΣ 
Atgos — 
Argonauta 
Atgus —ãA— ζῶ 
Atſadna ſitia σὲ ς ἢ 


Aties hiberar vlyſem ἦς 
Ariſt octatiæ ἜΗΝ 4 τις 
᾿ Βαστός τα δά σε 
ὅς Phæaces oprimatesz, 
vocant reges245 
Atuna Miaoetue ηὐϊδὰς:- Ὃζ- 
data ἢ Ichacam pr οβεῖ- 
ſcirur :σ ἀράν δι 


pud Greſſam ΔΓ Athæus qui δέ trus 
——S— Ais arcendi canes * 
Γδαϊς αἰ γ9. 8 —* Ats exetcluum, & haula ſi⸗ 
Metcuriss 319 mul ., 819 διε 
Aquilæ — 3839 Attacia ἔο πε΄ 0 
ἍἌΦΗΗ ὁ ἀὐὺ ὐἤαην" —7 —S—— — ται! 
Ατδοῖες αὶ εἰ οἵ 201 765 
A θα Ῥοςοἰ νη 8ο; ——— epitkeion αἱ» 
᾿Ἀτεϊποξ βάϊει 1 αδιτῖς 4:7 δι 
τας νγς διὸ 641 at auon caulut iere· 


doam ſt xegium genus 
iAgñcece το. 


“ὦ ἢ 


lai 
Altetis nomen intutæ εν 


Alluiia 


δι πῶς, πεν υὐκαι “πα, 


—B— 
— 
— — —— 





ΙΝ ODrSS. ΟΜ. 


Aſtutla Penel ρεὶ Vul⸗ 


can 119. Vlyllis 173. 
Mercuri 811 
Athenæ vrbs 7) 
Athenæ ſactæ 319 


Atrides 47 eius anima V- 
lyſſi loquitur de eius fu- 
nete 343.345 

Audacia hohpeſta vitum 

dectt 193 

Augurium aquilæ 4:9. 625 

Auteum poculum 60 

Aurifabet 83 

Aurora Vl yſſem ſplend dĩs 

cexornat veſtibus 317 

Autota σχος homines ad α- 

peta excitat bo⸗ 

Authotitate ptæſtantes τος 

uerendi 497 

Autolycos νη ἄς homen V- 
Iyſ iadiderit ↄ. Vlyſſi⸗ 
aũus ἐδ. eĩos ſilij tei me⸗ 

dicæ non ighati 605 

Autonqc ancilla nelo- 


pes 59 
Auxilium ptom ſſam V- 
lyiũ 209 
Aꝛantis puella ᾿ς 483 


Acchi forma 8.7 Seme· 


les & louis filius 861 
Battachomyomachia ab 
Homero iumultuoſum 
opus Martis dicitur 71: 


Batrachomyomachiæ exi- 


tus aduentus canctotum 


767.γ69 
Bellum Ttoſanum decen- 
δία dutauĩt 145 
Bellum lthacenſe cum V- 
lyſſe ditemptum ἃ Mi- 
nerua (δ 
Bene potati & conuiuaii 
dotmitum eamus {72 
Beucfacta maleſactis δὲ 
longe meliotavcdꝛ 
Bene ſiciis quĩs laceperit. 


eadẽ expecada habet 731 
ꝝBladi qugocete iludẽi ⁊⸗ 
Boethldes E teo neus 2 
Bona fama glotlam hom- 

nibus ΜῊΝ , (8 
Βοπαιία:ς ad πὸ: ρετπὲῃ- 

tia tepetixdda. 24 
Bonivi dus chart⸗ 445 
Βοῦιες {Δ Τ᾿ 155 


Boteas venuis ſerenitatis 
authot ——— 
Bouis mactatio83 
Boues ſoli 
Oecus muſicus 217 
Calſitthoe fluuius ſe- 
— τ 41665 
Calypſus deſctiptio 143 
* ——— 


ptandium dat in ſpelun- 


κα τι Vylſſi abeunti de 

omdibus tebus δὰ, ἠΔ- 

vigandam geceſſatũs 

ptoſpext y3. & 155 At- 

lanus πὰ τος 

Campus ΕἸ γῆας Rhadama- 
ἐν, “ἢ 


——— 


{ῸὈΡΈΣ. δὲ 


thus ix ĩn ecampo Elyſio 
facillima viuendi ratio 


ibidem ΓΤ 
Canis Vlyſſem redeuntem 
agnoſcit I29. 30 


Cãtilenas Deus luſpitat cði 
Cautilenæ ex vittute ptofe· 


5.1 — 


Cantor Demodocus, gan- 
æionibus ſuis Vlyſſi fle- 
τα mouet 217 
Cantus ornamentum con- 
vuiuij . 190 & τ 
Cantus poſt conuiuiũ 217 
Cantus δά oblectandum 
datus ibid. 
Cantus nonomnibus aece- 
pius 24: 
Cantus celebratus⸗ 249 
Capta louem nuttiuit τι} 
Caſſandtæ Ptiami filiæ cę- 
des A245 
Caſtor & Pollux Tyndari 
δ“), equorum domitote⸗ 
337 332 
Cauillationes procotum ĩn 
Telemachum ςς 
Centauti {{1 
Certamen curſus 119 
Certamina ptopoſita ibid. 
Certamen ptocis pᷣruponi- 
τως 637 
Ceruus conſixus ab Vlyſſ⸗ 


9... 
Chatybdis deſcriptio 373 
Ehloris vxor Nelei 37 


22 
233 


Choreatum ſatus 
Chromius 


Cicones pugnant cumorę- 


cis 261 cum Vlyſſe οτος 
Cimm erij popuſi z32neotũ 
terta perpetua caligine 
obtecta id. 
Citce dea 25 Ἰρῆας phar- 
maco in porcos vertũtur 
VlyſBzs ſocij rvↄcius ędes 
293Vhyſſis ſocios reſtituit 
priſtiuæ fotinę 307 Cly- 
mene & eius anima 339 
olytæm neſtta dolo Caſ- 
ſandrã interemit 347eius 
ſæuitija ibid. 
Chytoneus ſilius Alcinoi 
cuxſot⸗ Ὁ αὐ δ 
Clyius ab aurota ταριῦϑ46 
Cocytus fluuius intetnalis 
ι 814 ω.0}πὰ Ὁ μὐτὶς 
Colus, non 4112 curæ ſint 
mulietibus 637 
Con ſilium fenis 
Conuiĩuij deſcriptio ⁊o. 93 
Cratæis mater Scyllæ 353 
Suctus nomen {οἰ "εἰ 
Cutfus cettamen 2i⸗ 
Cyelopes Peorum con- 
temptores 265 
Cyclopum tetta 256 
Cydones incolæ Cretæ ὃς 
Cynthius Ως 740 
Cyparxiſſus herba 143 
᾿ Β Σερονρνι Ῥοταίξεχι!ό- 
giaquo vitum conſex. 
uare 


ΙΝ ΟὟ ΕΝ, ἢ ὃ Μ. 


care 7:60 νοΐσητο, ΠῚ ΗΠ 
dim̃t le 149 
Deus optimus auxiliatot 
497 
Deorum mens non muta- 
tur “δ: 
Deſeriptio mendiei 46 {9 
Mertcutij Deotum inter- 
nuncijuas monſtri inha- 
bitantis ↄScyllam 303 ho- 
minis iamiam moriẽtis, 
qui ſuſpẽ ſus eſt 487 na. 
uis Vhyilis iʒ tegiæ l 
cinoi τος. temedij 
AMerxcutij zoi. 303 Scyllæ 
46ς ſpecus Calypſus t45 
ſubulci ſtabuli de elu⸗ 
domus 417. 419 totte fer 
tilis 403 venationis 99 
ἘΣ 197 
Deucalion ſingitut pater 
Vlyiis 585 
Diana ᾿ 339 
Dianæ ſtudium 175 Nauſi- 
cacæe compatatur bi.phoœ 
piſſam itterimit 455 lo⸗ 
uis filia δὲ Latonæ δὶς 
quali⸗ .8δτ 
Dies nunquam illucelſit 
Cimmeriis populisꝛ1 
Difficile eſt· aliquem ἔπιες 
plutes & moultò poten· 
tiotes quippiã moliti4s/ 
DPiffieile quod eſt mottali· 


bus diis pertacile301 
pii ἀαρα ᾿ξ ὃ. 


τοϊα τς proſcindi 3.97 
Diſficile eſt vnum impedi- 


τὸ multos 629 
Diſfticile vnumquodque 
diſcete 805 


Dij iniuſtè ἐπ walia accu· 
ſantut A teltes ſint ἐδ. 
cionum 19, 61 eius chari 
boni viri 40 eis grata 
quæ ci:ò ſunt τ m- 
nia ſeiunt το volunt 
nos præceptorum me⸗ 
mores eſſe τὸ9 eis ἱπαὶς 
tis nihil ſuſcipiendum 
u7 δὶ inuicem aoti t45 
inuident deabus vtcum 
marito ceongrediantut 
147 expertes ἐπ 17; 
eotum vita beata 15 
non omnibus ex æquo 
dona dedeiunt στῇ ὉτΩΣ 
nia poſſunt zo; ſimiles 
peregtinis hoſpitibus, 
qui verſantur hemi- 
num fas netasque inſpi· 
cientes {39: τ41τ eotuta 
mens non mutater 6t 
homines multum ertan- 
tes ſubtiergunt tandeta 
623 eis omnia commit⸗ 
tenda, quon iam mulio 
potentiores ſunt nobĩ⸗ 
677 ptudentiſſimum ἐξ. 
ſipientem ſacere 
ſunt,c contra ὅσ eot 
habete· corpora exce⸗ 
αἰ τ 





ὅτ ἘΠῚ ἈΕΨΈΣΒΟ. ὐτς 


εἴ ἥμο fottaſe Ioue paſſim. 
“- δῖα. “.. ὮΝ 
Diligenter cognoſcendum, 
qui ſint iuſtĩ, qui non 1- 
tem 2 433 
Diocleus ſilius Orſilochi 


Domus Plutonis οὖδαι 
Domus Telemacho inſtar 
ar dentis Aammæ appa· 
tet 24977 
Domus aduentui proco- 
tum patata 2619 
Domus ἔδυ familiæ negli- 
gentiaæſt hominum ex 

iniuria & taproviuen- 
tium. Plut. δ δ —— 
Donatioxauſa wortis τ 
Dona Dei να. ἄἅἄι: 
Donum Menelai 455 


Aſltrati ἃ Menelao 46014Dorẽſes populi in Creta τς 


—D 
Diomedes 67 
Dionyſij donum 19 
Diona dea 2775 
Dira portenta ĩn ptocos δ}. 
piſe⸗eiemachi ὃς bi. 
Diſcedentibus & redeuuti· 
bus felicia quæque ex· 
optanda τς 


Diſco certatũ veteribus 221 
Diſcordiæ malum 67 
Diſcotdiæ in conſilio & in 
bello 6.349 
Diſſidium CGræcotrum 63 
Uiuin augutes 7 
Diuitiæ opes Vlyiſis 
Diunes pauperibus ὃς ege· 
- αὶ alxihun portent 4 
Vmetot laſides iex Cypri 
137. 
Dodoneus lIupitet 
Doliui ſenex 7.41 ſetuus ὃς 
ancipiũ benelopes 5] 
olotes χὰ mortetũ vſque 
txrahunt 333 


Deminoram minæe ſont 


dificie⸗ 2 


εἸϑόιὶ εἶδε, oprimum 0, 


— —— Cyclops amit. 
τς oculim 271.27 

Ebrietas αὐ ð loquax 
44.1.48:. : 

Ebrius non fertrum, ſed 
ferrum ebrium uahit 


459 X 
Ebrius ploxans ἵν 481 
Ebeij faciles ſuut ad lacty· 
mas 
Ebrietas oum ſut 


ita 
Eelipſis ſolie 


J 1 
οἵα colla· 
653 

31 


Echeneus ſenex eloquens 
— 


59:34 . 
Echephron, Strattus, Per · 
ſeus, Atetus Thtaſyme· 
des ἃς Piſiſtratus lij 
Neſtotia 47 8ι 
Echetus rtex omunlum ho- 


minum peſſimut « 
Idoihea ſilia Protxci τὸ9 
Menelae 


. 


—— 
Aenelao erranti dat can 
ſilium ἐδ. οἷος de patre 
φτοῖσο capiendo conlſi⸗ 
lium eius dolus in 





ΙΝ ΟὟΥ̓́Ξ9 ΟΜ. 


pattem 19 
Egeſtate vatia ſuicipete co. 
gimut 341 
Σἰαϊτεὺυς ptocus 217 
ὩΣ δὺς occilus 67: 
Eleemoſyhahominescon · 
ſpie uoꝛ teddit τς 


EAlpenot vino obtutus. de· 
cidit pet ſcalam, vitam 
amitrit 87 qius vmbta 
Vvlymapparet az deſun · 


«- - 


Equus Tadianus υἱἱ 35} 
Ἑτγεῦυς fRuuius inſernalis, 
S hlocus defunctatum ἃ- 


nimatum 4,333 
Erembi populiĩ 93 
Ere ihmeus . 3219 
Etidanus nomen fluuij, pa- 
τὰ ehyſignathiz 25 
Errones ſunt maloiũ ſcien · 
τος ῳ 1619 
FRiphyle 
Et iphyles anima itid. au- 
xrum marito habuit cha· 
xius· abid. 


Eriihus Δι nuncius bat 


. ὅὃυς τὰς ἦτ9. 361 ε- Erymanthus 17). 
ius comburitur cadauer, Eryndis dea gzrauis 463 
ibid. εἰ erigitut cippus 5 5 
εὐτ:. εν Eteoneus famulus Mene- 
Ely ſius campus 121 HI- yↄi 
Embaſichitius ngomen mu- Fuangelion ΠΥ 
τὶς 27BEubcea inſula 167 
Tna procotum 5; Eumæus Vlyſſem ποῦ co- 
Inceladus ligatus γ67. δινοΐζεωᾳ, eum ꝓpexi ſſe 
In ipeus ſfuuius της, conquetitut 4:9. Vyl- 
Epæaua canete . 8δοι. — humaniter 
Ipei inſalam ΕἸ ἀλλ inbabi · excipit 4τ lapidationl- 

ἘΣ τῆς 405 δος ςτεδεὶς pellit canes 
Eperirus ſictumomen V⸗ ibid. ſacra facit 42. εἰ 
hyiie 437cteditus Vlyiſis non ꝓet· 
rpcur ſigneum equũ Το. ᾿ϑμβάκευ 41: Vlyſſem ab 
ianum confecit· 4.43.2.6, arpyiis deuoraium⸗ ait 
xphialtes Aloei filius 339 ibid.hoſpiti νΊγῆι ſacii · 
γὶς. τ ficaturua πιοϑδείυδι 41 
picaſte matar·Oedipodin æqualitatis ſtudivſu⸗⸗ 
eius anima ubi. α. 


ὰ Ὁ ΤΥ δ᾽ ιν ΤΩΝ —* 


uum i. cum Vlyſſe 
olioqu ut⸗ 467. Tele- 
machum reducem exci⸗ 


pit J 
Eunelus 355 
Runomia 545 
Euphyias vĩs “τοῦ 


Kupithes cum 4 eon 
4: — in Vlyſſis mortem 
745 dux ſtultitiarum ibi, 
«ἃ Labette occiſux-749 
Luropæ —⸗ñ— 76 
Tuxus ventus⸗ 57 
Euryades — 675 
Buryalus luctator opumui 
aai vndignacurvhyſſi ει: 
Vlyſſem enſe donat ꝛ37 
Zut yxbates ptęe o gibboſus, 
Aaigto cotpote, — 
capite ſuit 8 
ἔμεγς lea —e S— MNia 
20 empta ἃ Laerte vigin⸗ 
dai δοθὲν Teiemaebd 
paruulũ exiſtẽtem enu⸗ 
triuit ibid. Telemacho 
Hatdentes faces prelettuib. 
Opis ſilia ibi.cuſtos tue· 
ſauri ibianus debilis 70 

τ ας obedientia exrga do. 
minam bia.quo modo a· 
gnouetit ΜΊψήϊοπί {97 
nuttix ΨῚΥ Πα {γύ nun⸗ 
ciat Penelopæ Vlyſſem 
ediüſſe — ——— 
Zurydamas Occiſus: 677 
Ἐσιγάϊος ſilia clĩmeni 8, 


Neſtotisvxot —* 
—2* dux ſocriorum 
Vh ſſis ꝛ9 indignantex 
Vlyſſi repondet γ)ιση 
conſilio Vlyſſes — 
ſocios τς Ὁ {ΠῚ 
Futymachus ———— 
de hoſpite interrogat ag 
Polybij ſilius 477 eius 
ſubdola οτδῦοι του 4 
Vlyſſe ſetruttiumperitgsꝰ 
omnis genetime⸗ 
ceſſaria pto ſetuitio pro- 
——— 
71 pocillatsrem pue⸗· 
rũ manu feritibia ꝓrin⸗ 
ceꝑs procorum δ 4) 
cui impar dolot sytſup- 
plex Vlyſſi, omnia Anti- 
noo imputat 63; monet 
ꝓtocos να omnes vnalin 
Vlyſſem impetum ta⸗ 
ciant 66. ab Vlyſſe ocei 
itur νοαα ibid. 
Eur y/ medon π᾿ Ρλ σοξ 
Eutymeduſanutrxix νους 
01 ἀθ 15 ΠΟΥ 
ERurynome proma 54ĩ 
Penelopæ miniſtra τί97 
— matet Solis 


— —— 
Atarig ἀτεῖς pexitus 27 
Βυιγιίοα le fus ἃ νἱπὰ ἄς 

Centauro ἐυ δεῖ 
Ἐχδηυϊλτυσετίιτ - ꝛi7 


Ἐχεῖ- 


1Ν 
Lxercere οτρας, πση εἴτα πὶ 
219. 227 
Execcitationes ⁊atꝛ5 
2 Abtita otgana δ, 


Facinota ἠδ toletabilia 
pattantut à ptocis 35 
Facinus 77.381 
Fames nonnunquam ven- 
trem ἀοσπιᾶς 6 ᾿ἰ09 
Fame moti miſertimum 
genus πιοτιὶς : 976 
Fmula Vlyſſis prodigij 
coniecttix 617 
rFarina medalla viretũ 48 
Fatina molita ibid. 
Fatum cuncta gubernat:oʒ 
Fatum ptæter fatum 
Fati poteſtas. ei ſĩ inĩtium 
rexum in hominum po⸗ 
teſtate & volintate Plut. 
rFeles formidini mutibu⸗ 
—— ὦ ὦ ἢ . 
Ferramenta ad nauim fa- 
bricandam idonea .1.3 
Fertilitasinctedibilisꝛt.ꝛ7 
Figuris maltum vſus * 
merus 
Filij pauci ſimiles ——* 
- 47 


xFilij pletique —e— — 


peiote: ibid. 
FHiiij clam proſiciſcentes, 
parentihus ſuis dolotem 
telingquunt 129 
rinus vnicu⸗ generatio- 
aerm conſexuat 8.49 


ἢ τ. ὦ 


— ————— — — — 
ΟἿ 8: M. 


Εἴχαίδια "ἢ αὐδϑηι ΡΠ 35 
σοη ſpititut {77 
ΕἸυσϑιῦς πϑατῖς ad πασίγαρὶ 
pteces ſiſtitut 165 
Εἰυᾶυς atque fumus lugen⸗ 
in marrexoriture 49 Φ 
Fxee minea conũlia odĩt lu⸗ 


piter 347 
οτος οδίδγαια πὶ 49 
Fortis vir in omnibus ρο- 

ot rebus ἴθ, ᾿ 


Fortuna ſæpenumer ho⸗ 
mines decipiuntut 
Fratribꝰ ſorores nubunt 155 
Fratrum bentuolentia ἴα 
Atamemnone δ Μεδο- 
lad Odya. 2 3— 
krute⸗ ſaa ſponte prom· 
nunt 151 
totziendũ naõ oſtà Ὀεοζο 
Enealogia — 


dit ....Σ 461 

Genitalia homini — 
687 2 

Ceteſtum τ 6 


Cerenius eques Neſtot 8: 
Clandes ſues nuttiunt 413 
Gorgoneum caput hote- 

dum monſttum ΄. 37 
Cortynis fines 75 
Gtatutm eſt diis hominem 

ptudentem ex peticulis 


euadere 9 
Ct atitudo 23224 
Gtatiæ, quæ & lauant Ve-⸗ 
Netem οι τισὶ 


— — 


ὙΝΌΣ χο 


Ctata nobis ſint que Peu⸗ 
in animo ponitt 469 
Græcotum δὰ Troiam diſ⸗ 
Afdium 6eorũ optimates 
in equo Troiano 143 
Gubernatot nauis Vhyſſis 
in mati occumbit 353 
CGubernatio mariti ἡνχοῖΐ 
honeſtæ, gratiſſ ma 58 


Guttus autcus 47 
— petta “τ τ 

— louis im· 

mortalia οι 


tans inaltit —— 
adiutot 497 
—8* ius Alcinoi —* 
tripadiatat 235 
Naipeite⸗ vater · procii 
imm incre periculuai μήν 
gens indica 35 
mracherier atotides ρες- 
Aantiſſimus in diidi- 
ἈΝ. ἐδίᾳ, 

lamo⸗eia 468 781 
Haſta Palladis Intra atma- 
xium cuſtadiauut n 
35* dea 
————— δὲ 
.395,491.70 7.728}: 
ἢείευα vnica lia —* 
æot Menelai δ 97. ἐπ 
otnatus æᷣc cum Aene- 
Το de aduenis fabulatur 
Abid. de Vlyſſe δὲ Ν᾿ 
eqacidio verba facit τοὶ 
eEqus incluſos — 


28: 


tim vocat δὲ — 
pertnciofam 457 * 
macehum! xe πῆ ὁ ἄοσῃαὶ 
4{{.447 interptetatut 2 
Lutium 5 
Helicon won⸗ 7* 
— prouentue Ἵπ 


-.- 


Ægypto ΙΟΙ 
Ναρεεῦϊες. ὃς ἜΘ Βυῖ cum 


diis de arte [ἃ ittandi 
contẽdunt Σὲ ᾽ν οἷος {π4- 
tet 335. zz 7 Leonis nimũ 
nabont ib. eive — 
— kofpitij J 
magnorũ ſciẽs τα 
— rnica 
lenæ 
—— —— ἜΣ —* 
Heroe Eyprius 5. εἴ 
Heſperus aiget 
Heſperij ho mihes — 
Homerus cœcus ἴῃ: π 
"ὍΒΙδ habĩtauſt 980 ἘΚ 
cantidnes in prẽt δ * 
bendæ 
ποιῶ ἢ ἐρ(ε caula —* 


διε: omnes diz Τρ, 


61 
— conlilia mala 
τ' ὃς acerba 361 
Hominum nulfue εἴς * 
contendete ἀεδεῖ 9. 
Hominibus εχ ἀερβι ἢ: 
ma bona vaſcitin — 
Uomine⸗ Peũ ocull — 


“δ. ἐδ " 


ΙΝ ΟΡΥ̓ 59. ΒῸ Μ. 


libenter cetnetent. huc 
atque iſluc euntem 319 
Hominum concubitus in- 
auis 35.37 
Hominem nibil aliud eſſe 
υὰ τ. animum 343 
Hõomines nunquam malo- 
tum ignari 371 
Homini verſuti deſctipio 


407 

Homines facilè donis pla- 

caniut «493 

Homines immiſeticotdes 
etga egeno⸗ 137 

— crudeles dete- 
ſtan di 


4 
Rominis ſynceti ὃς bodi 


gloria lata 4. 
Homiues in malo ſeneſcũt 
52 
Homines non ſemper in· 
ſomnes ς΄, . 689 
Homiaum foriunam & in- 
foriudium Deus probè 
nouiĩt 65i5 
Homipes ſceletati miſe⸗ 
ruin tandem exirum ſor- 
vuntut 68,.68 
Honeſtum elſt audite ς4η- 
torẽ vrilia canentẽ 14.25 
Honotaria muneta, ab Ho 
weto Cimelia dicta quid 
ſntt 21 
Hotæ ſapie ntes 783 
Hottus Alcinoi 197 
Noſpue: δί pexegtini non 


ἡ εῖν 


a⸗eglige adi or⸗ 
Hoſpirum ſalutatio 9 
Hoſpicalitas Neſtoris δι 
Ἡοίρίιτος ἃ loue ſune ι8ι 


Hoſpiti locut honeſtus in 
condn iuio ψιξ 
Hoſpitallaibad. 
Hoſpes non dentandus 120 
Hoſpes præſens δ δας, 
nolens dimittendus⸗463 
Hoſpitij εχ bid⸗ 
Hoſpites eludere neq; Βσι 
num neque iuſtum 1:7 
Εἰοί στ qui alienisveſcũtat. 
Deus ptædam ſfacit 421 
Numanitatis exẽplutn ἐξ τ 
Humanum genuoe Ἰὰς 
Huwilitatis ἐχ emplum⸗3 
Hydrocharis rana : 0.763 
Hydromeduſa nomen ἃ λ- 
ΓΤ Ἥ * 
Hydiue 6 
Aymni in Apollinem 321 
uypetĩa inſala prope —* 
clopes τ. Π κηδῷ 
Uypſiboas ταδά .3. 6 3* 
Aolcus inſula ἀκ 
laones populi 9 
lardanus Suuius 77 
laſida Ἂν 
ἰλίοπὰ Τοὺς ſulmine per· 
ου 55 147 chatꝰ ᾿υὐπὸπὶ 363 
lemalius faber 4373 
τὰς mons 273 
ldolum Minetuæ 133/ Her- 
xulis 355 


; ΦΥ͂ Νὰ Ἐπ Τ 
Ἠδοτησποῦθα ὉΠ 6 in uſtè facientes το 
λάοτηεδ᾽ filia Protel .γὸ9 perite 
rzne luſttantur ædes· 689 Iniuſte Deus i αἰ ἀδυεὐπε 
Ἰξῆε moriuotum τούρότα accuſatur Vbid. 

conſumpia 719 ino Leucedihea ſifia Cadmi 
Nij excidium Adz “τ — 


Mũnon nominandum 693 


Inbrus inſula 773 
unmortealitas κύν᾽ — 
y——* 


impetate * δὲ ΔΝ ΗΝ: 
οἃς honores affert α1..7 

nperate alii: a malũ ἐδ, 

impertium vbi nullum do- 

minorumibi nec ſetuo⸗ 
cumdi ſciplina, ver fe⸗ 
dulitas 


4} 
Ἰωρίειας. δ! τῶ in pattem 
extra Iuiellectum πὲ quid 


103. 19 
impium εἶ mala mutod 
itruere 


——— 
npudieæ famulæ laqueo⸗ 


ſuſpenduntur 68) 
Ἱπεδηιατοινς vſus 603 
Iacleme τε. exemplum 
6 5341 
Infetotum locu⸗ 321 
tium ſtodum δι: 


ἌΡ" ſerutuie ern 


—— — exe mplum 
2759 

Inimici ὅτ αὐ nobis ma- 
la excogitant {41 

Aniuriam patientes, Deum 


inuocent 37 


interitus ptæ ſta viti 
multð magis F dus, 


Ιπορὺς ἥυνήον F 

intruitut domus —— 
Ῥτοςογ ν᾿ δ:τ 

inſula Cyclopum tam fer- 
ulis:vr omnia inſem ma⸗ 
" ipatata prouctitant 


—* Thrivat tia ſudidta 
reĩpecuariæ 5 

ἃ στα οιυπι 573. 

inſularum multatum ΓΗ 
meratio a. 


nobis cueniat, perſpi⸗ — 
ciendum 2289 
Interitus Atamemnonis 25 ἡ 


quaàm ignoti alicuſus {80 
lopæani populi⸗ γ87. 
lopæana canete 80, 
iphithima Πα Icati πὶ 
Iphiclea 317 
iphiwediæ anima 6 «διά, 


Iphrmedia Moervxor ἐΕῚΣ 
lphrius kutyihides 637 
1 τατῇ racioni Ὑ6 0» debe⸗ 

τ Odyſſ.: 
lta Dei t⸗menda; ne reta⸗ 
liet malis facinoribus ἐγ 
LUar 


— 3 


: ΙΝ οΟρύϑ9.. ΒΟΜ. 


πλιὰ geſtus διι 
Itis Dea 777 
τως wendicus «49 Vlyſ- 
ſem jutgiis inceſſit (4.9 
timidus δὰ pugnandũ τῷ 
Umatus vrbs ab Vlyſſe de- 
populata 2 
Lbaca ad Neium τὰ. 68: 
εἷυς æ qualitas 25 omniũ 
ſœcundiſſima 435 
pPope Ithacã- Dulichium, 
Same, & nemotoſa Ζᾶ- 
cynthus 247 
—— pugna οὑπὶ 
74 
το, * Lethitegie 60 5 
ὐριοῖςα puhetaate acce; 
pia, mox vltionis cupi- 
dos, ab Hometo ptædi- 


“ὥυπὶ , τδιά. 
Ἰυρίυτος. plerunque dei- 
iunt 07 


δ ΡυϊεΒετεὶ ma deatum 
7 & ſuperos δ infe- 

τ ἰδάροαι 751iata lo- 

ui ibid. 


Aupitet patet hominũmque 


Deo tũmque *ᷣcõcionem 
habet in concilio deotũ 
ibmemot ptoborũ ho- 
minuinb ΜΙ τὰς re- 
ſyondet 7 homing pru- 

couum memor ibid. vi- 
tis ἱηρεηϊοῖς ſugeiit. 
vt nonnunquam paucis 
— pltoſcant .}} 





hominibus ἐπ οὐ ΔΙ ΒΗ 
ſttibuit ἐδι ν γῇ πα" 
uem in wedio ponto ἔμ 
mine diſcindit κοίῷ7γ9 
383.385 hoſpitalis σε Ve- 
nete delectatur ῷττ in 
omne⸗ impetium tenet 
389 homines peccantes 
plectit 40·Vlyd ſignum 
ἂς cœlo dat exaudutio - 
nis ὁ; Miueruæ de rei 
euentu ſeiſcitanti, inter 
Vlyſſema ὃς Achæ os ſœ- 
deta δὲ pac em fore, di⸗ 
ct 747 bonũmque ma· 
uümque tibuit 103 
teſt omnia J 
lutawentum — 149 
lurare Stygiam palutdem, 
gtauiſſimum Dirs iura- 
wentum AUgyn 
luiamentum wmagnum 353 
149. 473. 770 
luramentum Vlyſſits 092. 
lutiſiurandi ritus per Deum· 
ἃ per Ῥταρτίας ole mi· 
tate; Odyſſ.vuo. εἶ 
lutis & legum author, l- 
pitet ἀιαυο Minos ἢν e- 
doctus 6 
1089 Talionis ctriam Diis 
noium 
lus tegium eſt, nullumi ini 
què tractare 129 
luſtitia Deotum 577 [δ κι. 
taum 225 


ον ἹΝΌΕΧ 


Αδοτοείδευσηάος vir- 
tutis & glotiæ cauſa 
105.107 


Labores Vlyſſię 249 
Lacedæmon diuina 77 
Laconica tetta 795 
Laërceus aurifaber 8. 


1 λέτεῖς paupertas 331 patet 
Vlyſſis 437 cius auſtera 
vita γ17.γι8 agnoſcit fi- 
lium — 737 

Læſtrygonia vtbis nomen 


29 
Læſtrygones populi Ei- 
gantĩbus ſimiles 261 
Lætandum, ſed non effe- 
reudum, ob fortunam 
fauentem .79 
Lætitia aff ἄοτυπι oſten- 
ſio 48 
Lampeta nuncius Solis 381 
Lampus equus Aurotæ 705 
Lamus vtbs 289 


Laodamas filius Aleinoizat 


Laodamas prouocat Vlyſ- 
ſem au certamen κσ 
Lapides ſcamnorũ loco 81 
Laqueo ſuffocati, miſotri- 
muin genus mortis 687 
Larus nomen auis 4 
Latona capite ſupereminet 
cætertas deas (7 Σ Apolli- 
nem δὲ Dianam peperit 


77. : 
Laudare ſe ipſum turpe 
643 - 








ἐερίδαεφακεμόμθι, ἊΝ « 

Lalanthus campus 

Lemnus inſula 
perchata 

Leonis tobur 

Leſbus inſula 

Leucothea iuuat V 
152 


Leucippus γ8: 
[εχ hoſpitij 413 
Liberalitatis exemplum τι 


Liberi τὲ patentibus ἅ. - 
ſcuntut — —* 
Liberi parentibus exima 
perficete de · 
nt κι 
Liberi in δόηὶς 
Liberi heneuolentiam p 
rentum imitantut 77 
Lberi cauſa amotit con- 
tugum 480 
Libentius ἱρῇ deuoramus 
quippiam, quàm vt ahi⸗ 
communicemus εἷς 
Libya τερὶο, eiũſque com 
mendãatio — ὡς, 
Lichenot nomen muti⸗ 
763 
Lichomyle nomen mutls 
753 
Lichopinax mutis nomen 


. 7.7 

Lignum Byblinum  δ(9 

Limniſaus tanę pomen 765 
Limuo⸗ 


9— — —— — 


AUmmochari⸗ 
7— 8 22 
—5 diuidende mo: 77 
οτίίυς Εαεθαν ες ἃ 
δες vates Oenopi· — 
Hus «4 pradicit mtert 
ἕστο ptoeis, qui ἐχ arcu 
γῆϊς Mis accidet γιά. 
pplex orat Vlyiſſem 119 
occtut διά 
Longquus ille non f.quiſ⸗ 
quis cum deabus con- 
cobit immortalibus 849 
1 οἵἷὺς herbs, eiuſque mi- 
tanda vn 25405 
Lotophagi populi 2 
τυςειπ in ὁσηδταϊ ς τ90ὺ 
Lucinæ obſtetticis ſpelun- 
(ἃ 8.777 
Lucæ certamen τ 
Luctus moleſti breuls ſatie· 
τὰς ᾿ } . 91 
Lucus honos mortuorum 
76676 ΜΝ, 
Lugere lempet, obeſt 217 
Lugentes puluerem ἴῃ ς ἃ- 
pᷣut βυράετε (οἴ πὶ 73 
Luna Ρα απο» ſilia 809 
Luſcinia Pandari ſilia 89 
Luſus pilæ 235 
Luxuose vjuentes, odio 
d gni 487 
Lycia 781 
Lychomyſę, vide lucern æ. 
Lyra Mercurij 803. Apolli- 
τὰ Dianæe 839 


ΠῚ 


ΡΥ ῪΝ τοῦ 
Μ Μαρουδη facinus per⸗ 
—B —— 
at — 79. 
Maia Mercutij maiet ᾿ 
Malorum ge nus on (δ 
τὲ vitupetandum 474... 
Malea iniula ΠΣ 


— * mons 

Malorũ ſbi homo κἴ ἢ 

Mala opeta πο 
cedunt 


74 
349" 






Malũ 
—A— ἀνε . ἢ 
Malis alſani flderx 


Malus atbor 157 
Mandata ἀἰςοπεί οι, φός. 
Manuum prenſfatio ἴῃ ςῷ». 
ſuliatioibus 59 
Mantlus — — — 
Marathona 


Mate ac τας ho 
1::} 


Μαδιεὶ man data texine nda 


163 ; , 

Maron ſacerdos Apollinia 
261 

Mars vitiat Venerem 235 
velociſſimus deorum 233 
petmixtim ἔκ uit 3353 
cumn Minerua fortitudi- 
nem ὃς audaciam præ- 
bet 429. δὴ 03: Β) οι της 
839 — 

Mater nupta ſilio 

AMA 


37 





ὙΝΙΘῈΧ *7 


Matet cetta, patet incertus 
i5 
Medicamentorum genera, 
alia conſpergenda, αἰνὰ 
bihenda 101 
Medici laus ἱδιά. 
Medioctitatis laus 453. 607 
AAedon ptæco ςογ. 521 nun· 
εἶδι Penelopę conſilium 
Pcotum (ἐς trucidan- 
ἀο Telamacho 127 cum 
Phemio ἃ Telemacho 
ſetuatut 681 
AMegapenthes ſeruus 455 
Aegata Cteontis klia 337 
Nelſanthius Dolij ſilius, ar- 
wis inſttuit procos gꝛ5. 
469. Vlyſſem calce fetit 
xzieius furgia ipV lyſſem 


452 cultos capratum 633. 


νὰ viuqdus 671 acciſus 


6387 
Melantho δος Penelo- 
pes 667 Vlyſſet laceſſit 


A. minatut Vlyſſi veibe⸗· —— & humanita: 


ta, niſi abeat domo «79 
Melampodes pater Theo- 
μακη! 
Mele 861 
—*— eſt ex ꝓatte ς ἴδδχυιγᾶ᾽ 
bonotum facete, quàm 
εχ toto 365 
Membt orum Vlylũs trobut 
«: 
Memnon diuinus 371. eius 
eulchticudo 


461: 


ibſd. 


Memotiæ dopnum at 
Mendacium abſit ἃ στο 
prudente 77 


NMendacium etiam ab ra- 
nis impto batut 5215 2 
Mendici deſctipio κα 413 
Mendicotum locus u 
Mendicus plura in ciuitate, 
quàm in agtis ΠΌΪ. ac- 
quitit * ibid. 
Mendici plerunque φρυς 
& labores fugiunt τ 
Mendico pudor inurilis ἢ 
Mendicus gtatus ſit ubue- 
nienti 17 
Mendicotum cettatmen κεῖ 
Menelaus Aauus 15. eius fa- 
milia 89. eius domus 
ſPplendidiſſima 93. Te 
lemacho labotes ſuos 
narrat 48 dolet Vlyſſem 
abſentem 109 quætit εχ 
Telemacho cauſam pto 
fectio his 107 eius naui- 


— deotum non ſaum 
vertiiut 67 
NMens ἃ Deo “48: 
Menta dux Taphiotum 
— ἽΝ 5 ſocius γὰς 
Telemachum ι- 
det —— 
Mentor, Antiphus & Ha- 
lithetſes ptoci, amici 
ſummi Telemachi εἰς 
Mentori 


Η 
ΕΣ 


Aimas inſula 


-. "πε αν τ... - 


ἐ 


— 


— τῳ τυκυντρ- — 


ΙΝ obvss. ἯΟ Μ. 


Mentori ſimilis Mnercua 


γ4γ᾽ : 
Meonia 781 
ἍΜ σε anima 339 


Metcenariis datut victu⸗ 
amictus {69 
Aercurius deotum inter- 
nuncius 7 eius deſcrti- 
το t4t t43 dnectus ἢ- 

ἴω: louis (41 miititut δά 
cCalypſo iba. εἰ vltimò 
libari σε 199 
refert Vlyſſi malum Cit- 
ces conſiſium zor. 303 V- 
lyſſi temedium dat con- 
tra Cittes phatmaca bi. 
Cyilenius σις ptocorum 
aquhimas ad interos dedu- 
citabid. Iouis δὲ Maiæ fi- 
lius 813 vafer ὅς blandi- 
loquus διά, εἴας opera 
805 primus confecit te⸗ 
ſtudinem caα eius aſtu- 
tia ᷣid. in quæ impe- 
rium habeat 837 in Mer· 

cut ium kEpigramma 867 
Metidarpax mutium for- 
tiſſimus 2867 


Meſaulius ſeruus kumæi 


441 Ὁ 
Meſſena 


Meſſenij viri , διά. 


NMilerus νεὸς maritima de- 


le aabin⸗ γι 
; 57 
' Mure elemachi adutt ſus 


— 


837* 


ptoco⸗ 47.0 
Minæ daminotum diffei 
les 52 


Minetua ctuciatut οὗ mi- 
ſetiam Vlyſſis τ Jouem 
placate ſtudet Vlyi, 
ΟὟ ſaeriſicia exhibſta 
εὐ. apud louem pro 
Vlyſſe intetcedit 8 cius 
cum loue conſultetio de 
reditu in patti atn Vlyſ- 
ſis . δὰ iter ſe ſuc- 
cinugit 9 impetu ab O- 

lympo, fatu ventorum 
ἐπ Ihacam fettur τε. 
armis αν ἔπ duci Metæe 
ibid. Telemacho expo- 
nit ex quo patre ſit τό 
ex ponit Telemacho pa- 
trem Vlyſſem adhuc in 
viuis eſſe δία, Telema- 
chum conſolatut Macn⸗ 
quætit ex Telemacho 
cut tam ſplendidum ce⸗ 

Aebtent cõonuiuium ibi. 
indignatur contumelio- 
sè conuiuantibus ibid. 
Telemachi miſetiis αἴας 
citut 17. 19 iubet Tele- 
machum procos expel- 
lere, ὃς inueſtigate pa- 
ttem 17.:9 dicto audien- 
τοτὴ eſſe Telemachum 
iubet a abiens Telema- 
cho robur & audaciam 
indidit εδι4. Aquilæ ſi⸗ 


Ἀπ καὶ 


ἜΝΡΣΕΧ “1 


τοῖες diſpatet 79 Μςη- 
, φοτί δίξι τι’ '2 ἜΣ 47.078: 
teptehend Telemachũ 
difidentiæ 71 τῇ ἵστη: 
"Π|05 ſo latut 
ἧς Ὑιγῆετο longiotem, 
ern·& — 
ttarum τεάά!ε “108. 
ἐγᾶι τρρόϑτοῖ —— 
vicil cotpote “«ἰς. 407 
Vlyſſem incaepat diũ- 
muolauonis aof animat 
Vhyſſem ἐπ procos 409. 
ὧς κατ᾽, 3 ρτογοίτες opem 
εὐ γε au δὰ Telemachũ 
toñcſcitut at· & eum 
Ain ſomnis hottatut vt in 
lIthacam redeat· 440 V- 
ptodat 49 φεοος δε: 
meures τε ἐϊε zt hitun· 
ας τι πανί! ς, ſedet an tra· 
be ὅγς iela ρεσόοτυτηνῖτ. 
ita ἕδοιτδά. Μίχηξα - 
; —— peciundit 
οὐ στ ΝΑ ΜΕ 
ποὺ ὅποι — —— 
—— — 


ἐ 


ἡ 


lonis⸗ 8 
Al ſerrimum moti 
— 


Aous ſacriſcandi 379.381 
4* — — ἂς 


: ὡ X 
ΕΚ herbasg2. 303 
Aalearum ρα 


- : ] 


Μοῖδας howinibu⸗ — 7— 
ſus 
—— tienor ἀεᾶσιαι 


ει 
Aotiendum — 
indecentia oeeca 


487 
Moriendum ἔπε! δώ. 
Χῶ τ᾿ ς ῥέι 
πε ἢ omuibe · cem moau 
— —— Βοτηξιοτη 
effugiet ἐδι4 τῷ 4.7 
—— 455 ommum mues· 
ima 379. 
ἴδ inuiſa miſeris — 
mibus id. 
—* omaibus —2* 


ὧν. cili⸗ —— — 
ſomao 
Μοτς Cutymachi 6s 
AMotiales cum immortali- 
ECcorpote τῦ. 
εν πέβέτο τηϊπἰτοὲ ἀεοες ἢ τς. 
ἩΜοζταος euocai vlyſſes γέ; 
ἡ» Μ οτιῦϊεσες viuentium 36. 
runt εἷς 7 - 
Mortuĩs honeſta patrenta 
lia inſtituenda 2 
Mortuotum honos eſt, 
Ρίος ἀεθέτε' * 
Mulieres domus cuſtodei, 
τ Ὥρα ναρεβωμιλα eſſe d⸗· 
F bent 


- σα. — —— 


ῚΝ ΟΌΥ 8 ς 


int et viuo⸗ id. 
Mulietibus domeſtica tan- 
δῆς adminiſtt anda bid. 
Mulieribus tela & colus 
cut ας *id. 
Malieribus non in νῆσος, 
ſed ἴῃ ancillas ſit impe- 

, αἴθ: 
Mulier mala 3 τς 441 449 
Aulieres τὸ obluiſcun⸗ 
(ΤΣ maritorum 449 


Aulieribus non ſidendum 
ibid. 


—J 

Maulieres libidinoſæ mul 
totum mentes: — 
“τι 

— timide "δ & aſtu- 
tæ 7 

Mulius heros, ὅς famulus 

Amphinomi 973 

Aurium cum ranis pugna 


276. 
Autium edulia 755 
— appatatus aa δεῖ» 


ἊΡ 
AMuſæ inuocatio 
AMuſa cantores excditat «ἃ 
ει τ διλῆϊσεῖ canendum .17 


Auſacum cantus 781 
Auſicæ laus 1252229 
Auſei honore digni 141 


Muſicæ vſus in conuiuiis 
- ἰχυϑ, 390. (270 lucta 79 


Mycala inſula — 
AMycenæ 
Δ πβίοβοι. “4ρ.89. ᾿, 


Noæra vxot 5015. 
M 


— 


HOM. 
ΝΠ" aymphæ, ſiliaæ 


louis, earum opera 
ἃς habitatio — * 
Nauteus 
Narratio Telemach de 
ſuis cum Neſtore nego⸗ 
εἰν. 6. Neſtortis de cla de 
belli Troiani δὲ de Au- 
tolyco Vlyſſis auo eoi. 
ertotum vlyſſis 707 
Naſus, αὐτός͵ δὲ genitalia 
Melanihio amputantut 


687 
Natura o —— 429 
Naub blide 11 


Nauoes pat *z viyd⸗ 13 
compatantut — 
eireo 2391} 
Nauftagu⸗ νινῆες ἐχρο- 
- αἰτυγτεῖτα 67 
Nauigatio Gtæcorutn di- 
ſcors τς ὅς 
Nauigatio celetrima 35 
Nauibus ædificandie ne- 
ceſſaria ferramenta τς 
Noaulum gubernatris oſſi · 
Ὁ οεἶθπν 27775 
γέρεα ἐπ ſaxum mutata 
: 299 
Nauſicaa ſlia Alcinoi iꝑt 
cum miniſtta ſua daua- 
ΤΥ 
—— Νεριυηὶ ſlius 


19 
Naxus inſula 767 


παν 






5 
— 5... 


Nebula tegit Vlyſſein . 193 
Nectat potus deotum 45 
Ncenides νἱτρί πε ὁ“. 19] 
Neleus coſiliarius ΧΙ ΠΗ 5 

8ι Rlius Neptuni 94.337 
Neoptolemus 249 
Neptunus Vlyſſi itaſcitut 

non audet cætetis diis 
reſiſtere 7Vlyſſi iraſeitur 
ob Cyelopem ſilum ἐδ, 
tempeſtate Vlyſſca qua 
tit. 157 eius adulterium 
335 ἐπα σάν Vlyſſem 
eſtieuiũã eſſe pactiæ 397 
Ne quid nimis, Prouer:4ʒ 
Neéericum expuguatum 
LAerge 
Nertus mons ĩn Tchaea 201 
Nelſtot vir prudens το eĩus 
ætas 71 cĩus beneuolen⸗ 
ena in tractandis hoſpiti 
bus 77 eius filij Mneruc 

ſacrum appatant· «81 
Niſos Dulichius «ἧς 
Niuis liquefactio να δ γ8 7 
Notcturni ventiſeæ penume⸗ 

ro nauibus ſunt exttio 77 
—— ohtonij 53 

men æternum vitiute 
τρανός εὐ — 
Notus⸗ yrus nauvi⸗ 
bus in primis mala inte⸗ 
JJ 351 
Νοχιρεῖρενια. Oymmeriis 

ἜΜ ἘΠ — . 

τ Τα ὙΜΑ͂Σ 577 

ἘΣ 





— 


ENDEFX 


Ny mphæ puellæ tettenmut 


viſo nudo Vlyſſe i70 


Bſcurus “δε. inglorius 
qui ꝓoetit ſuis doboreꝰ 
& luctum relinquuiti7 


Oceanus 669 
Oncheſtꝰ Nepruni lueus t⸗ 
oculus effoſſus Polyphe- 
mo 73 
Ocyalus ΟΕ Ὁ 
Oechalia 227 
Oenops pater Llodis "649 
Ogygia ſula ο΄ adð zert 
Oicleus 463 
Ooleo vngendi moꝛ 8093 
603.7 01 τί 
Oliva 903 
Olypus 35 
Omnia ineipienda nu· 
mine δἰ... εὐ 3 
Omnia ἐπ Dei voluntate 
ſita παι 41 
Omviſcientes ſunt ἀπ}: τς 
Omnibus inimicus eſt ille: 


queꝑgeſtate coactui fal· 


Acia ĩoquitut ꝛ 
Onmnia moderata, meliora 
463 — 
Omnibus patere diſſiciſe 
607 
Optimates Tchacæ Vlym⸗ 
domum dlapidant Ὁ 
Oraculũ de nne belli To- 
iani 117 
QOrauo Antinol perſaaden 
παῖς Telemacho, γ᾿ ma· 
trem 





ἘΞ ΑΝ 6 ὑρατὶ αὶ 
ἊΣ ; εἰ J 


τ. — — — —— 
ἄμε το — J 


- 


erem iubeat nubete 4959 nuptias matutat εκ 
Oratio Euiymachi vatici- Oriilochus 8;.6:7 
nium eleuantis 43 Orchomenus 37 


Oratie Telemachi δά pro⸗ 
cos ptoſfectuti ſciſeita- 
tum de Vlyſſe patre iid. 
Oratio Mentoria, teptehen · 
dentis ptoeotum iniuſti⸗ 
tiam & ſceleta 43 
Orat ĩo Mineruæ, incitanti⸗ 
Telemachum ad iter 
ptoperandum 47 
Otatio Αὐτοὶ δά Tele- 
mãchum, qua hottatur 
ve ſttenue ἰυώδεν bibat, 
ali iſque cutam tei fami- 
atis relinquat 47.49 
Otatio Telemachi, docen⸗ 
matu grandiores, abſen · 

: εἶδυς patentibus, euram 
ei famil iaris getore de · 
τ δεῖς διά. 
Otatio Ἐσγγοίοα,, dehot- 
eamis Telemachum à ſu⸗ 
proſechtione ( 

Oratio Neſtoris ſciſcitan⸗ 
ai⸗ ab aduenis quinam 
ſint 6 
Oatio Aleinoĩ νι 
Otatio Eumæi ἐς patte ὃς 
maetto Vlyſſis·47 
Oratio Minetuæ, Vyſſi 
ꝓpromitientis ἀδίξηβο- 
uem 613 
Otatio Agelai ad procos, 
ua ſuadet Penelopa 


ω 


Oreſtes οὐ intere mptum 
AÆgiſthum, apud omnes 
homines glotiam con- 
ſequuut οἱ pauem vlci⸗ 
ſcitut ἘΝ ΣΖῚ 

Orion ἤεϊΐίᾳ “τς ἃ Diana 
intetemptus 47 eius 


magnudo 337 
Orionve nator 38 
Ornamenta conuiuij τί 
Ot ũloehus ſliualdomeneĩ 

40. ᾿ 

Ottygia inſula 4γ1757Ὲ 


Oſculum capiti, θεῆς ὃς 
manibus darum 48.1.00. 
Oſſa moituorum ſeruati 


ſolira 719 
Oſttipelles quid 767 
Qu—e 539 


Allas Minerua honoti- 
ſicẽ excipitut & ttacta⸗ 

εὖτ ἃ Telemachoa 11.» 
mutat formam 47 pri⸗ 
ma deatum si inter om-⸗ 
nes de os conſilio & do⸗ 
li inclyta Mine tua 405 
στὰς Vlyſſi habitum 

. δὲ formam 1341 6Π|9 
ltudium 439 
Palma δὰ atam otta- “179 
Pan dati· iæa orp hanæ ἃ 
Venere enuttita ieli- 
qua⸗ muletes ſpecie δέ 

Μη» πῇ 


ΟΜ ΟΟΎΜΌΒΝ ΟἹ 


Ἡρευδορεὶα ſupetratut o⸗jy 
eius filij ἐδιά. eius ſiliæ 
Erynnihus δῖα τόϊά. 


Panthera animal τις 
Paphus inſula δας 
Parcæ 203 


Parcam nemo auſfugit 217 


Parcæ quales 85: Ἴ 
Parnaſus 
— Avpolliai⸗ ielcut 
2775 
— ſuum nemo πο- 
αὐξ ΠῚ 
Parentibus monumenta e 
figenda 19 


patenubus ὃς pattia 
dulcivus 


Patences qullis malis κὺ ᾿ 


clendi 3 


9 
Patentum obſoruaguia δ. 


in eos pietas “213 
Paſtotes alis nuer iuat Ρε- 
cora 00 
Paſtores mali pecota cor- 
tumpunt 517 
Dateri ncettus, mater cetta 
τ 2 


Patec ſenex diaus 45 
υδδαῖξος τῇ bello fortitet ſeſe 
sorentes δίων ſunt ho 
ori 
PFatres 

ſiat ĩndomeſticos 11: 
Datria δὲ patentibus nihii 
dulcius 


Mattqocli anima 347 


ταμίας: — 


ἐ{τ- 


Paupe Εν"; τορος 
Ῥασοιοι δι δοίρἰτεϑὰ oue 
ſunt 397.4}19 


paupet in claitaie mendi- 
cet 513 
—* ἀὴ): υἱπάϊελδυδε 


; —— panit 399 


Ῥεΐμαι —— γγβὲς a· 

gnitus ΠΥ 497 
pelaſgi in Cꝛeta ...:. (86 
— 61: —S 331 


pelea —— ἐμῶν τηΐσ 


niſtri "διά. 
—* rana pater aryt. 

gnathi regis ranaam an 

543). * 
vpoelide anima ἐγ 70 
Pellium vſus 59.5 


in Pellibus μόῥως cubui 


4A Ody. ».5 * 


Pelobates — ———— 765 


Peloponneſus τον ον * 


Peluſios⸗ γός 
Ῥεπσϊοβες. ΠῚ — 
εν θεία σῷ ſtipata ancil- 


lis ꝓprocos accedit ἐδ. ca - 


torem alloquitur a filio 
patet ⁊. εἴας erga procos 
dolus 93{.. 27 ptocos νεῖ- 
δὲν mulcet. ſpe lactabat 
alia mens id eius pte- 
ces ad Palladem pto ἢ- 
lio pauigatut ouzʒ iraſcĩ· 

tut Antſaoo goy ſilium 
allo 


Ἀ — — — 
— — — — 


IN ODVSS. HOM. 


alloqultut εἰς ptomittii 


dona Theoclymeno, ἢ 
vera de matito uattaue· 
δ. 11} ptæſtans ſpecie, 
magnitudine & animo 


. 46. inctepat Telemachũ 


οὗ cæſum hoſprem 66 
elus glotia ab Vlyſſo piq 
dicatut ſS eius ὃς Vlyſt 
ſie ignou colloquum 


Abid. Vlyſsẽ vt hoſpitem 
in ſedem collocat. quo 


ἐς omnibus illum in- 


cettoget matui di- 


ſceſſum ægrẽ fett z πᾶς 


θεῖα: Ψψὶγ δὲς pane tepleta 
.37 
Peregtini humanitet teci⸗ 
piendi 49 
Peregtinus verecundas, 
ma ἃ ſibi conſulit τἀ 
Petibœa ſilia urymedon⸗ 
εἰς ἴςς 
Peticlimenus ſupetbus 337 
ἕω: Periculis ſummis. id 
quod in prompeun οἵξ, 
excogitandum 5. δι 
in Peticulis alter alteri o- 


iat 375.}7} 
Petimedes ſoeius ΥἹΤ ΠΗ 


τάς hoſpit⸗Vlyſſo, ἀσο- δ ὦ ᾿ 
modo ꝓoos fefellerit «8: Pero 317 
εχ Vlyſſe ignoto geuus Petpauci ſilij patribus ἢ- 

τ ηυατὶς mia. Vlyſſem mules 47 
maritum abſentem ἀς- Perſephone 313 335. 45 

fot 87 ſubdubĩtans ac· Peiſeus ſilius Neſtoris 81 


cedit ὙΠ πεν matitum 


697 natrat Vlyſſi ĩignoto 


ſuum ſomnium conie- 


Ccandum 606. ius pre⸗ 


637 Vlyſſem 


ces ad Dianam 6i5 pto- 
cis cettamen ptoponit 


rediiſſe non credit 6 5 
eius eor adienum vide- 
εὖτ eſſe ἃ. maxito Vlyſſe 
6 ↄ5 eius cot durum 701 
νι χῆνα. ex ſignis agno- 
(οἷς 7 o3 cius affectio er· 


sga maritum Vlyſſem te· 


coguitum 


Maritum 


ibid. 


Phaeton e quus auroræ δος 
Phactuſa & Lampetia deæ 
atque paſtores Solis 67 
pPhæacenſium otigo i69 pe 
titiſſimi matis i⸗ ſum⸗ 
pto cibo & potu eorpus 
exereent 1219 eorum o⸗ 
ptimatum nomina ad. 
ceaqcum prineipes ⁊rede. 
cim 235 orum naue: 
ſen ſiles πῶτ' ςοιμ Ho- 
ſpitalitas z38940nus ſuum 
ἃ Neptuno bid. eorum 
nauis in ſaxum conuer- 
utut νον 30 Ὁ 


"Ἢ J J ἊΣ D Ἑ X 


ꝑhedon Theſprototum xex 

“491 

Fheſtum promõtorium σς 

Phatmacũ Helenæ diſcu- 
tiens friſtitiam 10t 

pharmaca Ææꝑpyptiaca ma- 
ximẽ tota me dici⸗ peti. 


tis τοι 
rhars⸗ ΕΝ ante Asy⸗ 
ptus dicta 11 


phemiue cantor in conni. 
υ͵ἷο fanit reditum Achi- 
uotumaʒi {17 ſupplea 
⸗ —* i οὔδι 
Fheræ ΜΠ] 
— tex τῆεφι ot orum 


ienie κυῆος 


— τείας — propeet 

heri infotuunium 624 
Philoctete: Ῥααπεὶς filius 
69 1» 
—X — 
Phlegyi populi non οας 
erantes eum 787 
Moer animulia matina, 

xrarentia pedibus 20113 
Phœbus εἰξηαταίδυς.. 7. 
Phœniſſa mater umæi 
47 ſilla Ac yxbaatis αἱ- 

riim —dα. 
FPhœnix veteratot 4.3 
Phœnices Phœnifſam 12. 

uantem dolosẽ ſtupra- 

tunt 474 


"ΠῚ 


phorcynis pottus τ. 396 
Phornius Noemon τ τε 
Phrontis naucleri obitus7—3 


Vhthia inſula ΣΆ 
Ph ĩlo ancilla Helenæ Ῥ7 
— — ranatum 
761 * 
Pieria inſula ὐφ Ὁ 3 
Pieriæ momet “ -283:807 
pietatis in Deum laus 7 
Ῥίοιας Vlyſſi⸗ τιν γέφαᾳ 
Ῥά αι ἐαβα5...0. ει πὶ δ 
Picatæ 267 
ritæus ſocius deween 
᾿ἤφιϑιον τ Δ 
pennoi. —— —E 
riſandrus inter fectus 675 
DPiſeaus τὸν ΓΦ, 9 
2iſenor præeo τι. 13 


piſiſtt atus humanus erga 

peregtinos y⸗ celeba ꝰ⸗ 

dux vᷣellicuſus ibid. 
εἱεἰρθ υὲα cognitio mnautis 
aneceſſariar⸗· σετοροϑςς 
vlutonis φόξ᾽. 5: 0} "39, 
poculam αὐτόσε. . ..᾽ {9 
poculum atgenteum cum 


abro inautato a:z3 
poculo⸗ Aledicendi mos 
42}. 50} τα δῶν 


Ῥορέια nondoni ἴυϊ i iuris23 
pocta (δὰ cantoxes ᷣ vete⸗ 
tihos aicebantut qui ho 
die viti docti & hilo- 
ſophĩ vuigzo — 
73 
boe⸗ 


— 


ΙΝ ΟἿ 59: ἨΟΜ. 


70ẽtatum exordium dite · 
Qum ad Muſæ inusca · 
tiodem »τῇ 

eꝛcœna Tyrtannotum inſe. 
pultos abiici 73 


rodlux lius Tiadati, pu⸗ 


gnandi petitus 131 
Βοίχους occiſus 677 
Ῥοϊγοδῇῆς Neſtotis ſilia na 

τὰ min ima ὃς 
rolyctor 67 
rolydemna Theonis vxor 

Ægyptiaca 10 

ynieus διῖ 


ΣοΪγρβεπηυς Neptuni ἢ - 
lius 7.179 omnium Ὁ γ- 


clopaumtobuſti ſmus 7᾽ 


non homini, ſed cacu- 
mini mõtium ſimilis ἡ δὲ 
eius antrum ἐδ, adue· 
nas interrogat 265 
carnes,itutdibina, o ſſaᷣque 
nhumana meidullis ꝓena 
deuotat 267 diis ſo au- 
tumat ptæſtatiorem σόν 
gtauitex αν Vlyſſe τε: 
prehẽditut ꝛJu Cyclopa: 
aduocat⸗ 2)ς εἰ ſtertenti 
ob merum eruitur oeu· 
lus 273 irtiſus ab ν γε 
279 etut robur ᾿,δὲᾷ. 
imprecatut Vlyſſi 28 
rolyphideus homitium va⸗ 
τὸς optimus 463 
ꝛolyphonus nomen tanæ 
763 


Ῥοὐψεεν. Meigs Vlyſis & 
ptincepewotrum 157 
rolyttupor quia dicatut τῷ 
Ῥοηίους λῖο 
Ῥοπίοπους præco, ſamulus 
Alcinoi 35 
Ῥ»οηΐις obſcuratur ab ἐπ- 
genti nebula 8.38) 
ropuli δ rege pio felicꝛ⸗ 
τετ degunt 381 
votti ex hominibus fiunt 
307 
rottenta nõ ſcuſtta oſten· 
duntut 45 · 45 
rotentes rarò verecundiæ 
Aatque miſetieordiæ ſtu⸗ 
dioſi 42 * 
roientes plerunque ἰὴ do: 
ταὶ δ» quieti, res & fa⸗ 
cultates deuorant 494 
Ῥοιίοτα sũt honeitiota ⁊⸗ 
ptamnium vinut 45 
praſſi phagus nomen ranæ 
276 ἊΣ ᾿ . 5 
vreces Telemachi ad Μὴν» 
neruam 45 Mineruæ δὰ 
Neptunum 0. 60 M 


netuæ ad cœlites 41 æa- 
rum ius το δῷ 
pteces exauditæ αὐϑῖ 


præceptotes ſeu duces mu· 
lierum Odyſſ.z 


ꝛtæceptorum vſus 
piæcepta deolum tetinen⸗ 
da 109 


pæceptum Citces-vio 


΄- 
— 


INDEX 


learut, ſuaſu Eut lochi 


3793 , 
ῬιΖ-οσςς πιστοῖς — 


της 
Ῥιξεοῦες opecam — 
blicẽ nauant 34 


Præhum cum Cicoribus 
ἐμός ἔχ 21τι 
Ῥες Ἰδητίως atque me lus 
nihil, quàm cuùm con- 
cordes con ſiliis rem fa⸗ 
“τα τέσ adminiſttant 


vit & ὕχος 181 
Priamu⸗ tex 5 
Ptiami ciuitat conſto⸗ V. 

lyi⸗ capta 673 


Primneu⸗ 217 
Principes lihacæ ambiunt 
matrem Telenachi .27 
Ptincipes viti non omnia 
intelligunt, neque ſem· 
per ΠΝ ἮΝ ἕν 401i 
Ῥεϊηεῖρες vitĩ ſerĩd ĩus exe· 
quantut in ſceletatos ssʒ 
pPtõocetitati honot h 
Ωγ 21:1 
Procis paratut menſa⸗e⸗ 
pulautut nn taciiẽ audiũt 
cantore 21 ἐγατὶ com- 
prems labus agmit atut 
Telema 1 Τραυξίδῦ 


47 ἔλεὰ εἶδο & ροεα,ες-΄ 


“πρίίία; oblectamentis le- 
dqum peitunt 27 obleclã- 
tur ttipudiũs ὃς cantu εδὲ. 

Eaum Tele machnam 


“9.-πάῶ4ε oecidena⸗ rTele· 
macho con ſultãt ca ΣΣ Κ 
patãt aauem τὰ. τ ſdaas 

⸗lemacho ἔτ σεη δε 593 
Βς ςοσωράτφονς δοέςστίν 
. δας 6òt opuma π æque 
fercula ἀεαότες: ἔσίσῳως 
4:7}. 44 ἐεοττηι ἰμκῷτιες 
τῷ δυτπεσος 4298 
e⸗tum quiſque donum 
ἀθετι Penelo pæ 4* 
1ãtus Pe nelopæ pulchrũ- 
tudinẽ τοι το omiae 
ἃ Telemachi cæde derer- 
crentur 625. 6:7 ine xtia· 
tzuibila τὴ deme aies 
τεῤάδευς 43 Mis ἃ θεῆς: 
lope οεσιῶπ:ξ ρεοροιῖ 
632. 6 42 virihua ἐδυρᾶτος 
lunt atcuĩ tendendo 447 
eotum cædea 463: εἰς ar· 
ma à Melanthio aſferun · 
τὰς δός eorum mortis 
cauſa 7 i ſe peliutur * 
Broctis⸗ 
Ἐν (τα ἀροιάτερ 


—* ἃ ἀϊΐς oſtẽduntur 
ὁ17.6}1.91.3 τπ 

Proma quæ 
Proptiĩs ſtulctis — 
dolotes patiuntut 
Propria bona —& 
non aliena *..27 
Propinandi γορφ-- ᾿ς 16 
Prolerpina Dea 33 3* 
mulie 


— .΄. 


— 


I 


ΜΝ Ὁ." --« - 
ίμζων. πα δε, —— 


ΙΝ ΟΌΥ «ἐ ἮΟΜ. 


mule tum 343 
DProteus 219 
Pr oteus ſenex, Neptuni mi- 

niſter in. 219 aptos ἃ 
Menelao 1:1 diſparet ἨΣ 
Prudentiæ laus 
Prudentia noſtta non δὴ) 
nia imelligimus 461 
Prudentia fotma potior εἰ 


223 
Prudentem ὃχ ſtulto dij ἔα. 
ciunt 62 693 
Pſic hatpaꝝ epicheton⸗ mu⸗ 


εὐ τῆς 7. 
Pſy tia ĩn ſula 67 
Ptetnocta rex murrum t3 
Pternozphus 263 


Podor ἵν οὐ" ς mendieo 33 


puecella quidem pulchra ſed 


non pudica 251 
Puerilia conſectati, xate 
grandioribus non con· 
uenit 21 
Pugnandum non eſt eum 
atnicis ἀξ 
Pugnandum ſi eſt pto for. 
tunis noſttis, non dolen- 


vurm, ne que — 39 
pugna canatuin δ᾿ mu· 


cium 

hulueris ſeu cinen⸗ —* 
luctu 377 

Dylus vrbs 1285 

Pylus inſula 36. 417 

— 


pycho ſol ΣΝ 
Pythius vnde didus τγ8:4, 
Anatum & murium 
pugna 76 
Ranarum edulia “τύ 
Rana mutem portat εδιώ, 
Ranatutu arma 718 
Ranatum calidum couſi- 
ἢ) de Anfocand mu⸗ 
τῖδος ιδ)ᾷ. 
Rata voluptas conuiij, 
gooniam plerunque p 
iĩora vincunt {71 
Ratio —— δὶ- 
tenet 283 
Rhea nomen δὲ ᾿ς 
Reditus Vlyſſis ab nferis 
ad Citten 369. 341 
Redeuntab inſidiis proci 
«ΟἹ ᾿ 
Regem clementet, vt pa- 
— populo piætiit μὰ 
re 
Reges & potente? aan 
rum gtatia nuttlunt ca- 
"1165 129. 
Reges decet mteneor 
eſſe εἰ 7. 
Retis Deum colentĩs, »ἦ ον 
ria magna —X 
Retis γῇ deſcriptio —8 
ΕΝ εὑ: 
Ἀερὶς ) ἰαῆται ιοξξ ſe 
rtxten — Vbid. 
—— tet⸗ 
ta nactfeca. 


— 


ὩΣ ΠΝ Ὁ 8. ΧΟ. 


Kegum filij molles 


403 
Regeym filij paſtotesouium 
Reliquæ cœnæ 


Reuuere donationem ἢ 
conuenit 61.533.545 


Res familiaris claros ſilios 


τοῖς 4427 
Rethtus nomen portus “13 
Reuerentia Telemachi er- 
ga ſeniores 49 
damantus “151 

ὡς xenot filius Μλυρεθοί 


95: 
— ἐπα 273 
Ridere ex malis Δ ΘΙ 633 
Riſus δὲ [αἰτία 273 
KRitus ſacrificandi . 3:0 


ὡς ΔΈ πὶ (19:58). 
δλοτ Ποδηαὶ ποβ ᾿ 61 
* peraguntur Minefuæe 


gioui Xi. mottui⸗ 323 


diis 4 41 
—— olim veneno m⸗ 
gebantur 19 
ositiandi ats in vſu apii 
quis 607 
ΑἸ (μοί νας τς 
Salmoneus 33 
Saltatio ornamẽtum con- 
τς αἰ} ὁ“ ͵ 
Saltus certame219 
BSalutatĩ o Ctæcorvm 7 
a mus δ Zacynthus Anſu⸗ 
læ * τ Ὁ 

σι τῇ miſeticeadla εἰ ρα ἢ 


48: ᾿" 


310" 


ΠΟΤ Ν 


“ὦ 


ἰχαηαε 1065: — 
——** —EDE—— εἶ 
seopuli Ὀγαηεὶ cœl 


τα actingete dicuntut 363 
scutium Melamhipe ex ſicci· 
tate inquinatun⸗x7 
Scuta ballas inuenit ἕ 8,9 


Scyllæ deſctiptio * 
Scyrus inlſula 
Securis ὧν 
gSedere in —** 5 
sedilia ante — ἔχ 
polito lapide. .8ι 
Senectus incurua —318 


— tepete Ῥεῖ ΡΥ 8 


tile 
5επὲς prudenter 
— — neceta 


* iuuente ΤΩΝ 
νὴ citur 451 
Senex pater dictus δ: 
se nium facltatibus in iu- 
⁊ aen iute eollcctis truagu 
— 


venum iuſtitia 


29 
sſenummos eſt, molltet 
dot mite 

Sepulehralium vſus * 

Sepultuta curant ἀπίτης 25 

ðepolch totom —* 
71 


vertmo virit non mulieti⸗ 


bue curæ ſit 3.617 
Sero —J ἵμρεηϊαπι pet · 
dit ΙΝ 
etui 


- 


-.. - — — 
— 


ΙΝ ΟΌΥ 9: :Ώ ΟΜ. 


δε] tantuͤm ν ἐνῆϊς duo 
δάεϊες man;ẽᷣce 647 
Sexuos, dimidio mentis & 
vitruiis orbatos eſſe 
Sentlæus tana 763 
Sex ſocij ἃ Scylla deuot ati 


373 
Siculi 63 
Sidonia 407 
Sidonij populi 23 


sSidoniotum tex 125 


sSignum ἐς cœlo datum V - 


γᾶ 617 
ſSigna coniugum νά νοι 
dita 639 
Signis maniteſtis facilè ho 

minibus petſuadetut 753 
Silentij vſus 35.58 μότ9, 

τος 471 
Silentij laus δὲ commen- 
datlo 446577 
Silicernium epitheton ſe⸗ 

nis dectepiti δις 
Simulacta deotum 73 
Simulacta ſeu animæ mor- 
tuorum 3:5 

Simulantut in ædibu⸗ nu⸗ 

τ per tumultũ 699. 701 
Sntiæ populi batbati in 

L.emno 
Sltenes quæ 361τ,γ65 ĩn acer. 

uo virotum puitefacto- 

τὸ deſident ib. eatũ can- 
tus omnium ſuauiſſimus 
bid. catum cantu ita ho- 


miues dementautut, vf 


— 


2 231 


domum tedite non aim· 


phus ceupiant δὲν iubent 
Vlyſſem nauẽ ſi ſteae 369 
om ma ſcire dicunui δ. 
Siſamides benus leguminis 
713 
ΞΡ δὲ pœua 
ſitophagus 765 
Socius flatte non — 
47 
soci Vlyſſis ornes: ὍΔ 
eunt 383 ὃς cut periet int 


4 
Socij Telem.diis ſacriſicãt 
ꝓto felici πδεμδιοθο 
- 47. 49 
«ξοίμμαε —5 Μεπε- 
laum & cutaut ϑι 
βδοὶ οπγαΐα videt, & oprnia 
audit 3267 
Sol de iniutia ἃ ſociis Vlyſ- 
ſis illaia, loui conqueri- 
tut 381 
Sol petit. exequĩ ius talio 
nis, de facinote commiſ- 
ſo 3 
Sol lucere tecuſat —— 
bus niꝓlcaſcãtur facinus 


à ſociis Vlyſſis perpetta- 
tum ibid. 
Sol omnia zjuuftrat 39t 
Sol puttedine afficit «38, 


Solis ortus & c 57 
eius mutationes 


80 & forma 767 


73 
eius ianuæ 715 eius ΚΑ ἃ 


- ὧν 


— 


ἘΝΌΡΧ - 


, —— boues foliis veſcun 
381 
—* grex ab Vlyſſis τρί 


violatut 372 


Solis anima & voluntas 381 
Solis eclipſis 6zi 
Solicirudo Mineruæ pro 

Telemacho 53. & 55 
Solymorum mons πῇ 
Somnum captare parantis 

deſctiptio 27.& 29 
Somnus nimius moleſtus 

273.613 
Somnus labotum requies 

281 
Somnus multus, dolot 473 
Somnia hon ſemper mala 

δοῖ. 607 
ΘΌΠΊ ΠΥ Penelopæ de Α- 

quila ĩntetũciente vigin- 
ranſeres bid. 
Somai poriæ duæ 607 
Somndus homines facit ὁ- 
bliuiſci bonorum ð& ma· 
lotum δὶς 

Somnus cutas animi ſoluĩt 

δὲ memnb δ153.71: 


* ciu pla 8» 


* atum vſus 9.619 

ϑροπῦο Neptuni pto Mar- 
te adultero 8: 

Stabulaiij ruſtici deſetiprio 
τ} 

Aeue aliquid cognoſcere 

bhonum 707 


Stellæ inſeruiunt nauĩgan⸗ 
tibus 3 19 
Stercoratio 2 
Sternutatio boni omins 


43 
Stratius ſilius Neſtotis 8ι 
Strenui ſimus, quò poſſteti 

πος laudent au 
Stultus, qui laborum & cõ- 
merciotum eſt cxpers 57 
Stygia palus F— "ΜΠ 
διγρία aquæ 3 
Subulci Melanthium vin- 

ciunt 671 
sulphut malorum medela 

689 
βαπέιπι ptomontorium Ἀ- 

thenienſe 7: 
uſpicioſum ſumus ſupet 

tettã gzenus ποτσηϊπῦ το9.. 
Syderom obſeruatio aaui· 

gautibus necefſarra 
Sympoſium celebtatut 
sytia aſul Π ς 47, 
ΤῊ Ἂ ἘΞ — coni 
7909 
"οὐδέ —* in Χο Ὁ 

πιϑ 5: 
Talorum ludus ἀηΐδηϊ ob ⸗ 

lectationem affert 9. 
Τϑὶὶς wens homnum, gus · 


lem Beus εὶς 
Tantalus in ᾿ς. ς-ς 
Tapeta purpurea δι. 


Taphki tudioſũ nauigarus· 
ai: 327 
ὝἼΔΡΕΙΙ 


— “ 


ν᾽’. 


ν..' 


— — 


-ο ἐφ.»- « 


— οὐ ον 7 ». 


* — — 


— 2——— 


ΙΝ ΟΥΥ̓́Θ5 HOM. 


Taphij populi lattocinia 


exercentes 471 
Tatudus ſæpenumerò cele- 
tem aſſe quitur 131 
Tattatus γϑι 
Taygetus mons 75 


Tela Penelopes 3..17.81 
Telemachus indignatut 
balladem diu foras ante 
iahuam ſtate momnem 
ſttepitum vitarte ſtudet, 
vt Palladem de patie in- 
terrogate poſſt ει ho⸗ 
ſpitam non aute cœnam 
Ἴδα ſinit ibid. cus ἃς 


xtneruæ tolloquium t 


ex Minerua ſciſcitatur 


parentes, patiiam, δέ ad- 


uentus cauſam διά, ei 


nulla ſpes de ceditu pa⸗ 


tris iç εἰ Minetua nun- 
ciat incolumem reditũ 
Vlyſũis τς ſimilis eſt & 


capite δὲ oculis patti Vv⸗- 


"νι. Mi. conqueritur 
ἔξ εχ omnium infel icif 
ſimo natum διά. non 
morituum, ſed ignobi- 
lem pattem deflet i7 Μὲ- 
neruæ matei nam exhot · 


aiationem agnoſeit ai Ral 


Hhdem hono ratio mune⸗ 
re donai 


alloquiiur· a om mu- 


mi.imiſetia ſe μετ 25. 


iada mattem 
ro pte hendit· 23 procus 


27 ſublimiloquus, ſed 
tamen confidenter pro· 
loquitut ibid. non am · 
plius νυ ctedete vaueĩ· 
niis 17 mauult domus 
ſue tex εἴδεα, inſu⸗ 
læ lthacæ 7 urycleam 
vt vxotem honorat 19 
eĩus thalamus (δ τίς 
& in perſpicus loco Ὁ. 
ἐς duobus malis con⸗ 
quetitut, patte amiſſo, 
& ptocotum iniutia 3, 
εἷς teſponſio ad Anti⸗ 
noum, ſe excuſaut ἃ pie · 
tate erga patentes 39 
nauigat Pylam τ ν ἐπι}: 
ἄπ cupidus 6. iniutias 
procorum Menlao ax- 
ponn io7 non eit A· 
ἴοι deorum εις ſuſcipit 
in nauem hedelyme- 
nmum 46: lthacam redit 
476 δὰ Eumæum diuer-⸗ 
tit· 479 de hoſpite quæ- 
εἰἶε, & pattem non a- 
zuoſcit 407 patrem 
γι hoſpitem ignoium 
alloquitut 449. τεςοηίες. 


. ἈῬαιτὶ numerum · proco⸗ 


τυ) 49: redux exci⸗ 

pitut à ſuis 5. 515 

ubet dĩiis ſacii ſicate pro⸗ 

reditu ſuo ſaluo⸗ ib- 

dem. verba facit· ad⸗ 

matrom, ὧς * naauiga 
n. 





--ΨΥὙΝΌΒΔΧ 
none ibid. expetĩtur ν᾽ Penelopæ δε Vlyſſe «21: 
res ſunas arcu 643 matrem prædicit procis immine- 
teptehendit, quòd non re ipſis malum «21.613 
muliebtia curet 67 Am Theoocreies in Cteta 18Γ 


phinoum interſcit. δός. Theſauti cuſtos J— 
intercedit apud pattem, Theſei vxor 339 eius vm- 
pro Phemio camore eLi bra 347 


ei vt adoleſcenti- non Theſprototum terta 43 
conceditut ἃ matre ver- Thetis dea Nerei δα 789. 
ζατὶ intet famulaxs 685 Thoon 219 
Telemus vates Cyclopum Thoas Andtæmonis fiius 
29. “ 440 
Temeſis æte abundans 12. Thooſa ſilia Photcynis,— 
Tempeſtatis deſcriptio τς 7 matet Polyhhemi 7 
Tempellas obSolis gtegem Thracia tegio 235 
violatum exotitur 483, Thirinacria inſula Solis 367 


Templum Apollinis οι. 375 
culum hominibus 78 Thus Arabicum 235 
Tene dus inſula. 6: Thyeſtes 119. 


Teipiades cantor · 679 Titeſias Thebanus vates 

Tetra multos homines ες. cœcus, & eius fabula 313. 
rones paſcit .. 341 47: 

Terta vitam fexens 5291 Tithon 39 

Tertæ motus cauſam, aque· Dtyus teriæ ſilius 20 9. 313. 
ſeu Neptupo, atiirbun. Tolerantiæ exẽplũ 337.339 


paſſim. Touittua cũ fulmine 385 

* Tkalamus Vlyſſis in quo Tonſura ὃς lactymæ in ἔμ- 

et ant & ITheſauri, & ο- nere 99. 

munis Βεπει στα 6:9 Trahit ſua quemque vo- 

Thebatom fundatores z333 luptas 419 

Thebæ in habiiatæ 78. Ttichaices. «ὃς 
Themis dea 777 Triopus 482, 


The oclymenus vates petit Triffitiã potu depellere iot 
,. 441.47γ. Troglodytes mus 765 
αὐ Felemachi nauem con- Trom οχοίάιωτη cantu ce, 
Suit 46i vaticinatut lebtatum 217 
de Tto- 


J 


—E Σ “ο.. «ὕὌ 


ὶ J———— — — 
ΪΝ ODVSS. UOM. 
ἧς Trolano equo conſi -· in δηΐπιο υξρετῖδ τς 
lium triplex 141 Vaticinſum Citces con- 
Troia non nominanda temptum φτ.. γότις εἴ 
Οεδοὶς 609 Vauicinia υδ obliuioni tra- 


ττοίδο: hominet pugnace: 
τ63 6: 
Trophonius ſilius Etgini, 


amieus deotum 789 
Troxatia pater Pſicharpa- 
ΒΞ 763 
Troxarttemus ibid. 


rumultus exoritur ob cæ- 
dem procotum 743 
rydeus 67 
rTyphaonis ortus 789 da- 
mnum morttalibus ἐδ. 
ryrannicum amputare ΗΔ. 
ſum, aures & genitalia 
4{} 
ryrannorum ράσο inſe⸗ 
paltos abiici 23 eotũ mo- 
res deprehendes in E- 
cheto & — 55 
ryto 37 
ryto zalmonei ΗΠ νχοῖ 
Ctithei 535 
rycoglyphes mus, ſiſiu⸗ 
Embaſichyttus 759 
V Ana loqui tutpe 197 
μόνοι geneta cettami- 
219 
— & ſplendidatum 
reſtium deſcrtiptiones 
15487.589 
Vaticinandi mo⸗ 419 


Vaticinandim quod Deus 


— “πῆς 


denda 499 


Venarionis deſctiprio (ον 


Venus louis ΕΠ eius 
concobitus cum Marte 
τα eius illicita ΡοοὯΔ 687 
eius opera 8,9 


Ventet multorum malo- 


rum cauſa τῷ 


Ventet non laboribus, ſed 


ocio ſatiati cupit δῇ 
Venti quatuot ij7 vide ἀξ 
ſingulis a85.381. 57 745. 
377483 
Ventos in vtrem incluſot 
Vlyſſi dat Xolus 28 
Veſtes ornant hominẽ 76 
Veſtibu⸗ tecenter lotis iu⸗ 
uenes delectantur 173 
Veſtium mutatio 44{.::Ὁ 
Veſtis funeſta 4 
Veſtitus Vlyſſis δά r⁊toiam 
abeuntis 587 580 
Viaticum patatut nauiga- 
tuto relemacho τ 
Victott ἐπ σεγτατηΐπο, ἃ 
᾿ Ῥτοςὶς præmium conlti· 
tuitur 1} 
vigiliæ dolotes ράγίυαι 
6:1 
Vinum animoſum 117 tu- 
brum 149. a2601. 2a209 Ma- 
tobeum τή Cyelopum 
Na ἢ 


— 


INDELX 


aci perdidit Polyphe · 
mum 271.2 73 dulce 393 
ĩngenia prodit 443 non 
nun quã ſapẽ entibus ἀο- 

minãtut ibi.eius effectus 

ibid. homlnes conſiden- 
τες & audaces eſfficit 76 
ĩ mmodicum malorum 
cauſa 643 nigrum lauda- 
tum 4.41. 739 pramnium 
299 
Virga Metcurij quæ 143 
Firtga Mercutio data 837 
(Ὁ γἰς potiſſimum imperiũ 
νι: domeſticum ὧδ εἰ 
ἐς fartis vbique clatus δὲ 
ἴῃ omnibus potior 193 
Vir nullius ptecij, φαΐ ho⸗ 
ſpiti certamen obtulerit 
225 
Viri imbelles non grati 
mulietibus ττί 
Viro pet longum tempus 
abſenti pattia, pœna ęſti- 
manda 3 18. 
Viri principes non [εἰς pa- 
tiantut cotrumpi mune- 
τίδυς. 6 
Vit hon longænus fit, quif- 
quis cum deabus con- 
cũbit immottalibus 8 49 
Vis lphiclea 337 
Viſa omnia non dicenda 
815 

Viiæ humanæ caſus vatij 

ἐδ}. 49.487 


Vita in conuſuiis ὃς  67α- 
ptatibus 
Vita beatior motte 347 
Vlyſſes virum, variis miſe- 
τἰὶς iactatume, γορτα- 
ſentat ; ἃ Calypſo dea 
cutcetentus plurimos 
dolares paſſus pto cuta 
animæe, ſociorsmque 
reditu ſaluo 1 δὰ Æthio- 
pes petuenite, illiſque 
lactiſicat patriam in⸗ 
cendio perite cupit 7 
diu ab amicis temotus, 
in inſula ſyluoſa cala- 
mitate ptemitut 5 ἃ ſilia 
Atlant:s dulci ſetmo- 
ne det netur 7 Deum 
colens laudatut ἐδβιά. 
hominibus gtatus fuit 
3. eius ædes muliis pa- 
tebant διά. non niſi io- 
ue permittente (εἴς υἱ- 
ciſci poteſt.i9. & 20 eius 
glotia pet totam Græ⸗ 
ciam ſpatſa 23 ſocius Νὰ 
ſtorus 63 eius verſutla ex⸗ 
ponitures in equo rro- 
iano τος ſe qualem præ- 
ſtiterit in τεοίδηο bel- 
loubid. inuitus à Calypſo 
detentus 149 patat ſibi 
pauem i εἰ nauftago 
ſuccuttit Leucothea i59 


249 


— — — 


eius nauſftagi pteces 
16; in atbuſtis, ſo- 
᾿ς Μ 
— ω- το τόνος, 


—— ὐὐδεὦ 
ι 


ΙΝ οδύϑ9: 0 κί. 


{ἘΠ abſconſus ἀοστηιῖς 167 
nudus ρα εἰς γιίας 177 
eius preces δὰ Nauſi- 
caam Mid. & 179 eius γε- 
tecũdia iſt. is eptus ne 
bula 19: eius pteces δά 
Ateten ι599 ſeptennium 
in iaſula Ogygia deten- 
tus 225207 eius fottitu⸗ 
do ὃς agilitas 223 eius 
petitia ᾿ς Nauſicaæ gra- 
tias agit 24t ſe armat iu 
procos 243 eius ſictus 
cõpatatut mulieti quæ 
amiſit matitum chatũi- 
bid. Alcinoo exponit 
calamitates ſuas 24. qui 
etiam detetiut ad Lo- 
tophagos af angteditut 
anttum Polyphemi ἃ ος 
a83 cum ſociis palum 
conſicit «αἱ Cyclopem 
int⸗tficiendum 1659. Po- 
lyphemo vinum præbet 
abid Antetroganti Poly- 
phemo dicit, ſibi no- 
τη σεῦ eſſe "ΟΡ! 171 eius 
aſtutia ⁊275. 277 decepto 


Polyphemo inſultat :79 


Ventos emittit pet im- 


prudentiam. vtte ἃ ſociis 


ἐσίυτο 187 cetuum con- 
figit τος ad —* ἀϊ- 
uertit τοι δὰ Citcen in- 
greditut 3105} commiſce- 
αὐ Ciccæ 305 non vult 


—— 


cibum capere apud Οἰτ᾽ 
cen. ꝓtluͤs quàm tedima⸗ 
τὰς ἰος 307 ſoeios ad 
Circen ducit ziz δὰ in⸗ 
fetos zat eius morsg :9 
quætit ex maee emort· 
tua conditionemvxotis. 
ΔῊ δὲ patris z cona- 
tus mattem amplecti, 
ftuſtratut 2.) δά Aiacis 
vmbram verba facit τῷ 
ad inſulam Feam per. 
δι φῶς. 2,9 cum ſoeiis 
τΑΡ. τ cibum ὅς. datmit 
ad littus πνατὶς μδὐψ, το. 
lum ἃ Polyphemo præ- 
dictũ poudec·t γραυα- 
t ex Ciece, qua tauone 
Chat ybdim effugere va · 
ἴσαι γός. 167 eius pedes ὃς 
manos ligantut 369 ἴσ- 
ciis vaticinia Citces ex- 
ponit 3609 nauilgat δὰ in- 
ſulam Sirenum τδίᾳ. Δα» 
dito vaticinio Circes ſa- 
cios ex citat ibid.ne mo⸗ 
ueaturtr Sitenum cantu, 
ligati ſe iubet ibid. pte- 
τοῖς ceram, qua vngat 
ſociorum autes 5369 ex 
vinculis ἃ ſociis teſolui- 
τὰς 371 Citces mandati 
oblitus ſocios armati 
ruſſie 37; appropin- 
quat ſScyllæ ὅς Cha- 
tybdi ibid. φταίοῃ:, 
Na iij 


— 


INDEX 


mãlum ſociis cælat ibid. 
eius ſocij iamiam mo- 
ctituri palpitant 375 ſo- 
ciĩs teliquis vaticinia 
Titeſiæ & Circes expo- 
δ διά, εἷος robut ptæ- 
dicatut 71 ad inſulam 
Trinactiam petuenit 55 
A ſociis iutamontum ρὸ- 
ſtulat de Hon violando 
tege Solis 379 ſocios ἃ 
—— deflet 
“377 is ſupplex 379 
cum ſociis fame ptemi- 
ut 378eius ſocij — 
bodes Solis ἴῃ ſo⸗ 
mnum vertitut 377 cum 


ſoclis aqua libae 191. de· 


nud in dhatybdia ἵτπν 
pellitut γ8ς. ad Calypſo 
defettutibid. cum Phæa⸗ 
cen ſibus ſactifiat 
ei ab Arete lectus ſter · 
dormiens te· 


ὰ πααςεπῆδος 









* ἐΜι: 
τ Ρῖο- 
Ἵϊε φοῦ εἴα; ſoci (ἃ- 
acunt VNeptuno 


— ————— 
—— utut va⸗ 
a atriain τοις. 


x —* “τὰ ſuls non 
ΡΣ 





4389. 





eognoſcltut Abia. ΜΙ 
eruæ ſupplex ſit 403 
dona accepta numerat 
ibid. lætatut ob gratum 


nuncium Mineruæ 408 Ὁ 
nebula citcumfuſus pa- 


triam terram non agno⸗. 
ſcit 409 elus νίτιυτος 
407 Nymphis ſupplicat 
425 lætatus tellutem o- 
ſculatutr Minetuæ 
opem, δά occidendos 


ptocos, petit 4 i.4 3 εἴας. 


habitus mutatut 413 


τ 
eĩus diuitiæ atque —** 


ſiones 411 diſimulan⸗ 


nititot Kumæo Vlyſſem 
teitucum perſuadete 


2ις οὔ victutem, locu- 
pletiſſimam duxit vxo- 
tem 427 pulchtè fingie 
hiſtoriam aduentus lui 
427 quætit de matre & 
paete Laerte 499 dicit 
ἴδ εχ pellice natuta 427 
quætit εχ Eunæo con- 
ditionem genetis eius 
47; hlio ἰς ptodit 491 
Deo ſimilis 485) eius 
habitus immutatus 4.98 
Telemachum iulſttuit. 
quid facien dum, vbi δά 
ptocos venetint 497 cũ 
Eumæo δὰ vrbem ma- 
εὖτας iter τὰς ĩugtedi- 
cut vtbea mendieðos z13 
ab Atgo 


“᾿ 


—— 


J 


εἴ, : 


- ΝΞ ΞΞ 
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- 

— ⸗ ἂν» 


ΙΝ. ΟΥ̓ 55. HOM. 


ab Atgo cane agnoſci- 
tut (19 ei mendico peta 
pane δὲ carn ibus imple· 
τς (τ conquetitut ἐς 
ptocorũ iniurtia 637 pto- 
uocat lrum in cettamen 
(40. accingit ſe ad pu- 
gnau τι, lrum vincit 
554 ttum victum pede 
ttahit δά aulam τον 
ob victoriam laudatus, 
dona accĩpit ἃ procĩs ib. 
Amphidomum præmo- 
aet infottuouj «17 eiu⸗ 
diſcedentis ad Ttoiam 
verba δὰ vx⸗stem 463 
non habuit capillos 69 
nullius τοὶ laboces fugit 
4}. 4ĩ eum Eurymachus 
ſcabello petit μά, Te- 


Ἰεπγας αν iubet vt atma 


dponat 75 diecit ſibi 
nomen eſſe Æchoni «8. 
dolo lacrymas occultat 
487 Penelopen dehorta- 
τος ἃ lactymis 539 mul- 
εἰς fuit amicus ibi. eius 
veecundia 44{. 593 εἶς 
udentia in dicendo 
audatur 93 ες pie- 
tas prædicatut ibid. a- 
gnoſcitut ab Eutyclea⸗ 
ex cicattice 497 eius po- 
σε vnde Dd. adhuc 
aadoleſcens ab apto vul- 
actatus σοι ſomnium 


. 65} eiĩus pteces 
uem ibid. cius Proci⸗ 


εἰς intetteciſſte ait 
bectum ſuum coniuga- 

lem deſctibit 703 egre 
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